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  Elfenwinter

  

  



  



  Waar gaan we dan naartoe?'


  'Altijd naar huis.'


  novalis


  


  HET LICHTFEEST


  Ze zullen proberen de koningin te doden.'


  De jonge elfin keek Ollowain ongelovig aan. Kennelijk beschouwde ze zijn woorden als een slechte grap. Rond haar lippen speelde een glimlachje, maar dat vervloog meteen weer toen hij geen aanstalten maakte het te beantwoorden.


  Ollowain was zich ervan bewust hoe ongehoord zijn woorden moesten klinken. In de ogen van het volk was Emerelle de alom geliefde heerseres. Ze was de goedheid zelve, de moederlijke koningin van de alfenkinderen. En toch hadden er al twee moordaanslagen op haar plaatsgevonden. 'Zoek een schuilplaats van waaruit je de mastkorven van de schepen rondom de pronkliburne van de koningin kunt observeren. En schiet zodra je iets verdachts ziet! Een aarzeling kan Emerelles dood betekenen.'


  De lange elfin liep naar de rand van het terras en keek uit over de havenstad aan haar voeten. Vahan Calyd lag aan een brede, rotsige baai aan het uiteinde van een landtong. Het was de grootste stad aan de woudzee, hoewel er hier maar weinig alfenkinderen permanent woonden. De torens van het paleis, die zich zo trots boven de eenvoudige huizen verhieven, stonden bijna altijd leeg. Eens in de achtentwintig jaar verzamelden de vorsten van Alfenmark zich in Vahan Calyd om gezamenlijk het lichtfeest te vieren. Dan ontwaakte de stad voor een paar weken uit zijn permanente slaap. Elke stam van Alfenmark die in enig aanzien stond, had hier op zijn minst een huis, ook al stond het vrijwel altijd leeg, en de vorsten van de alfenkinderen probeerden elkaar de loef af te steken met de pracht van hun paleistorens. Maar in feite waren die protserige bouwsels slechts eens in de achtentwintig jaar voor enkele weken van belang. De rest van de tijd werden de brede straten van de stad namelijk bevolkt door wenkkrabben, die vanuit de mangroven in Vahan Calyd verzeild raakten. Getalsmatig waren ze veruit in de meerderheid tegenover de bedienden en de holden die Vahan Calyd beschermden. En ook de kolibries, sterns en trolvingerspinnen nestelden dan weer onder de daken van de paleizen, waar ze generaties lang met rust zouden worden gelaten totdat het volgende lichtfeest naderde. Dan drongen duizenden feestgangers door de straten van de havenstad en de wenkkrabben werden in grote koperen ketels gekookt en op alle hoeken van de straten te koop aangeboden. Vahan Calyd was een bruisende stad wanneer, zoals nu, de nacht der nachten naderde en de fraaiste schepen van Alfenmark in de haven bijeenkwamen. Het was een feest der ijdelheden. Een feest waarbij de vorsten elkaar hun macht en hun rijkdom toonden.


  Silwyna draaide zich naar Ollowain om. Ze droeg haar haar naar achteren gekamd en in een lange vlecht, waardoor haar scherpe gezichtstrekken nog strenger leken. Ze was een jageres en gold als een van de beste boogschutters van Alfenmark. En wat nog belangrijker was: de zwaardmeester wist dat ze discreet was. Hij kon ervan op aan dat ze niet verder zou vertellen wat er zich achter de schermen van het feest afspeelde. Maar het allerbelangrijkste was: als ze hem terzijde stond, dan diende ze deze nacht geen andere heer. Dat hoopte hij tenminste. Silwyna was een Maurawani - een afstammelinge van het elfenvolk dat in het hoge noorden in de onherbergzame wouden van de Slangabergen leefde. De Maurawan hadden de naam onberekenbaar en sluw te zijn. En ze deden over het algemeen geen moeite hun verachting voor Emerelle en de pracht en praal aan haar hof te verbergen.


  'Wat je van mij verlangt is onmogelijk,' zei Silwyna kalm en ze liet haar blik nog eenmaal over de uitgestrekte haven zweven. Meer dan honderdvijftig grote schepen lagen langs de kade voor anker. Een heus woud van masten verhief zich boven het water en nu al klommen kijklustigen overal in de takelage van de schepen op zoek naar de beste plekjes voor het grote feest.


  'Stel je voor dat jij Emerelle zou willen doden vlak voordat ze op het achterdek van de Maanschaduw de hulde van de vorsten der alfenkinderen in ontvangst neemt. Hoe zou je dat doen?'


  Silwyna keek om zich heen. De zon beroerde de oceaan, de masten wierpen lange schaduwen. De eerste lichten werden al ontstoken. De schepen waren versierd met bloemenslingers. De alfenkinderen verschenen in steeds groteren getale op de deks en langs de kade. Nog even en er was geen doorkomen meer aan.


  Voor Ollowain begon de tijd te dringen. Hij moest naar de Magnoliahof waar het gevolg van de koningin zich verzamelde. Misschien kon hij Emerelle toch nog overhalen om niet als een levende schietschijf op de Maanschaduw te verschijnen.


  'Ik zou me daar opstellen.' Silwyna wees naar een turkooiskleurig schip met zilveren beslag aan romp en opbouw. 'De Adem der zee. Van daaruit kun je Emerelles pronkliburne goed overzien. Het schip ligt ver genoeg van de Maanschaduw verwijderd om niet al te scherp in de gaten te worden gehouden en vooral ver genoeg om een voorsprong te hebben als de klopjacht begint.'


  Ollowain nam de jonge elfin scherp op. Ze is een Maurawani, vermaande hij zichzelf. Jacht maken op een prooi, dat is haar leven. Er liep een rilling over zijn rug. In zijn wildste dromen zou hij nog niet op het idee zijn gekomen dat hij zijn koningin ooit in gedachten een prooi zou noemen. Hij vermande zich. 'Waarom de Adem der zee} Ik heb de afgelopen vijf uur zitten piekeren over de schepen in de haven. Wat jij daar zegt geldt voor zeker nog drie andere schepen.'


  'Hoeveel weet je?'


  Ollowain ontweek haar blik 'Weinig.' En van het weinige dat hij wist, kon hij haar het meeste niet vertellen.


  'Als ze van plan zijn om de koningin met een pijl te doden, dan is dat omdat degene die dat doet het er zelf levend vanaf wil brengen. Of vergis ik me?'


  'Ik hoop het niet,' antwoordde Ollowain toonloos. Alles wat er tot nu toe was gebeurd, duidde erop dat Silwyna gelijk had.


  'Vanaf de Adem der zee kun je ontkomen.' Ze wees naar de galjas, wier felle turkooiskleur in de schemering tot een flets grijs vervaagde. 'De schepen houden afstand tot de Adem der zee. Ze liggen daar minder dicht op elkaar afgemeerd.'


  'Dat is omdat de galjas zijn riemen naar het water moet kunnen brengen. Die heeft meer ruimte nodig om te manoeuvreren,' legde Ollowain uit. In stilte ergerde hij zich omdat hij daar zelf niet op was gekomen. Hij had zo'n idee waar Silwyna op doelde.


  'De galjas zou zich net zoals de zeilschepen naar vrij vaarwater kunnen laten slepen. Als ik de koningin zou willen doden, dan zou ik in de voorste mastkorf gaan staan. Na het schot kun je gemakkelijk over de ra vluchten en in het havenbekken springen. Daar zou ik een dolfijn roepen om me naar de mangroves of naar een boot te brengen die buiten op open zee ligt te wachten.'


  Ollowain voelde een zweetdruppeltje over zijn voorhoofd lopen. Hij nam Silwyna indringend op. Had hij zich in haar vergist? Ze kon zich wel erg goed in de moordenaar verplaatsen. Was dat alleen maar omdat ze een jageres was? Ze was voorbereid! Op het eerste gezicht was ze feestelijk gekleed, maar hij zag meer in haar dan een onschuldige feestganger. Ze was erop gekleed om met de schaduw van de nacht te versmelten. Om op de loer te liggen en te doden. Silwyna droeg een donker leren wambuis voorzien van een weelderig bloemmotief. Daaronder een zwart zijden hemd en een wijde, zijden broek. Haar gezicht was beschilderd met bandag, het roodbruine sap van een dinkostruik. Haar lichte huidskleur ging bijna helemaal schuil onder


  het donkere patroon van spiralen en gestileerde wolfskoppen. Zelfs de leren peesbeschermer die ze aan haar linkerarm droeg, leek op het eerste gezicht slechts decoratie. Absoluut, ze maakte in deze feestkleding een duistere indruk, maar dat zou niemand verbazen. Integendeel, van de Maurawan verwachtte men niet anders dan dat ze zich aan geen enkele vorm van etiquette hielden. Dat waren wilden. Opgegroeid in de wouden. Er werd gezegd dat ze samenleefden met hun dieren. Volgens Ollowain was dat kletspraat, maar hij wist dat velen die verhalen geloofden.


  Ze had gewoon een voorgevoel gehad, stelde de zwaardmeester zichzelf gerust. Je hebt haar per slot van rekening zelf verzocht hiernaartoe te komen met haar boog. Anderzijds, op een nacht als deze hoorde je elkaar op de dansvloer )te ontmoeten en niet op een verborgen terras van het paleis van de koningin. In elk geval niet als je verantwoordelijk was voor de veiligheid van de heerseres van Alfen-mark. Silwyna had aangevoeld dat ze was uitgenodigd voor een jacht en ze had zich overeenkomstig gekleed.


  'Ik zal eens gaan rondkijken op de Adem der zee,' zei ze kalm.


  Ollowain perste geïrriteerd zijn lippen op elkaar. Wat een naïef gedoe! 'Dat is het vlaggenschip van de vorsten van Arcadië. Die zullen je heus niet aan boord laten. En ik denk ook niet dat de moordenaar daar te vinden is.'


  'Ik was niet van plan om te vragen of ze me aan boord wilden laten,' antwoordde ze zelfverzekerd.


  Beneden langs de haven werden de eerste lichten te water gelaten, drijvers van kurk, amper zo groot als een hand, waar olielampen op brandden.


  Ollowain had het gevoel alsof Silwyna hem met haar blik gevangen hield. Haar irissen waren van een koud lichtblauw, omgeven door een dun, zwart randje. Wolfsogen, dacht hij en er ging een siddering door hem heen.


  'Vertel me eindelijk wat je weet! Waarom zou de moordenaar niet op de Adem der zee zitten?' vroeg ze scherp.


  'Daar kan ik niets over zeggen. Als jij voor mij op jacht gaat, dan zorg ik ervoor dat jij door Atta Aikhjarto's alfenster naar de wereld der mensen mag reizen.'


  Silwyna schonk hem een dubbelzinnig lachje. 'Waarom maak ik altijd weer de fout dat ik me met jullie inlaat, stelletje verwende hovelingen? Ik weet dat ik de mensenzoon niet naar zijn wereld moet volgen. Hij zal me teleurstellen. Het kan niet anders of ik ben als kind uit de moederboom gevallen met mijn hoofd op de wortels. Als de alfen van me houden, dan ontmoeten we elkaar op een dag in het woud,


  Ollowain, en ik zeg je één ding: dan zul je een stuk hoffelijker zijn.' Ze pakte haar boog, keek nog een keer kort naar hem op. 'Overigens, er zit wat zweet in je wenkbrauwen.'


  'Is het heus?' Ollowain haalde een linnen doekje achter zijn gordel vandaan en depte zijn wenkbrauwen. 'Bedankt,' antwoordde hij toonloos.


  Silwyna keurde hem geen blik meer waardig. Ze sprong over de balustrade van het terras en vond met haar vaste tred het smalle koboldtrappetje dat half tussen de slingerplanten verborgen langs de buitengevel van hét paleis naar beneden leidde. Lichtvoetig daalde ze de steile trap af. Ollowain zag nog hoe ze over het dichte weefsel van de wortels van een mangoboom stapte, toen was ze verdwenen in het spel van licht en schaduw.


  De zwaardmeester drapeerde het zweetdoekje weer achter zijn riem. Hij keek met een kritische blik naar beneden en trok zijn zijden wambuis recht, zodat de stalen borstplaat die hij daaronder droeg zich niet al te duidelijk tegen de dunne stof aftekende. De dood had voor vannacht een afspraak met Emerelle gemaakt. En hij zou tussenbeide komen!


  Ollowains blik zweefde naar de torens die nu spookachtig verlicht werden. Hij hield niet van Vahan Calyd. Er werd gezegd dat de alfen op deze betoverde plek hun eerste kinderen hadden geschapen. Hier waar het woud en de zee in gigantische mangrovemoerassen in elkaar overgingen, zodat er geen kustlijn was; hier waar grenzen niet meer telden, leek alles mogelijk. Zelfs de jaargetijden waren hier opgeheven. In elk geval als je uit het rioorden kwam en gewend was dat een jaar in de loop der tijd vele gezichten had. Hier was er alleen maar zoele hitte. Niets werd hier ooit helemaal droog. En de maankeringen onderscheidden zich uitsluitend door het feit dat het soms een beetje meer regende.


  Ollowain streek met een nerveus gebaar over zijn voorhoofd. De meeste elfen leerden als kind al om zich met een machtswoord tegen kou of hitte te wapenen. Ze konden in de felle vrieskou van de Snaiwamark een dun zijden hemd dragen zonder het koud te hebben, of op het lichtfeest hier in Vahan Calyd met schitterende bontmantels pronken zonder een druppeltje zweet te verliezen. Ollowain had die magie nooit leren beheersen. En dus zweette hij. Niet zoals centauren, wier naakte bovenlijven in de hitte altijd glommen van het zweet alsof ze hun spieren met olie hadden ingesmeerd. Maar zo af en toe stond er een zweetdruppeltje op zijn voorhoofd of voelde hij hoe zijn zijden hemd aan zijn vochtige huid plakte. Maar dat was al te veel! Zweten, dat hoorde niet. Het was gewoon ongepast voor de bevelhebber van de lijfwacht van de koningin.


  Zo meteen, bij de feestelijke plechtigheid, zou hij naast Emerelle staan. Duizenden ogen zouden op hem gericht zijn. En hij wist dat er gesmoesd zou worden. Hij had er een hekel aan zo'n onvolkomen indruk te maken. De elfen waren het meest volkomen volk onder de alfenkinderen. Het laatste volk dat de alfen hadden geschapen. Ze waren onberispelijk en iets schijnbaar onbelangrijks als zweet in de wenkbrauwen was voor een elf net zo'n stigma als een pokdalig gezicht zou zijn voor een kobold.


  Het was ongepast van Silwyna om hem daar zo rechtstreeks op aan te spreken. Maar wat kon je ook anders verwachten van een Maurawani! Ollowain wou dat hij een andere keuze had gehad dan uitgerekend haar in dienst te nemen. Zou ze hem ook verraden, zoals ze ooit zijn pleegzoon Alfadas had verraden?


  De wapenmeester vermande zich. Het was dom om je tijd te verdoen met vruchteloos gepieker. Hij rukte zijn zwaardgordel recht en liep de brede marmeren trap af naar de binnenplaats. Het paleis van de koningin was een constructie met meerdere, in elkaar geschoven torens die tot hoog in de hemel reikten. Er waren meer dan een dozijn binnenplaatsen, en de toren werd omringd door terrassen zoals een bloemstengel door bladeren. Het grootste gedeelte van het paleis was opgetrokken uit het blauwwitte marmer van de Ioliden. Weelderige bomen hadden hun wortels in de loop der eeuwen diep in het metselwerk gegraven. Ze hadden de toren veroverd alsof het niets anders was dan een door mensen gemaakte klip. Langs de muren groeiden slangenvarens en overal waar zich wat humus had verzameld tussen de vertakkingen van wortels en op beschut rietgras zag je tere orchideeën.


  Emerelle kwam slechts eens in de achtentwintig jaar naar Vahan Calyd. Wanneer de dag van de eerste schepping op een nacht met nieuwe maan viel, werd het lichtfeest gevierd. Alle vorsten van de alfenkinderen vierden hier het feest gezamenlijk, en in een ver verleden was het gebruikelijk geweest in deze nacht de koning van Alfenmark te kiezen. Maar Emerelle heerste nu al eeuwenlang en niemand was op het idee gekomen haar aanspraak op de troon te betwisten. Het was uitzichtloos om je tegenover Emerelle kandidaat te stellen. Ze was weliswaar niet bij iedereen geliefd, maar de vorsten van de alfenkinderen waren onderling zo verdeeld dat niemand enige hoop hoefde te koesteren een meerderheid tegen Emerelle te kunnen behalen. Maar als er iets met de koningin zou gebeuren... Dan zou men gedwongen zijn het eens te worden over een nieuwe heerser. Het lichtfeest was de beste gelegenheid voor een aanslag op Emerelles le-ven, mocht de opdrachtgever van de sluipmoordenaar aanspraak willen maken op het koningschap. Alleen nu zou er meteen na de dood van de heerseres een nieuwe koningsverkiezing kunnen volgen, want alle vorsten van Alfenmark waren in Vahan Calyd of hadden op zijn minst een afgezant gestuurd. Als de sluipmoordenaar vannacht niet succesvol zou zijn, dan was een aanslag verder zinloos. Onder andere omstandigheden zou het ruim een jaar gaan duren om alle vorsten bijeen te roepen. Alle tijd om intriges te beramen en wellicht zelfs een openlijke machtsstrijd uit te vechten. Zou de moord echter hier tijdens het feest plaatsvinden, dan was iedereen overrompeld. Iedereen behalve degene die de dood van de koningin had beraamd. Wie dan doortastend en zelfbewust optrad, die kon binnen een enkele nacht de kroon verwerven.


  Het was Ollowain een raadsel waarom iemand vrijwillig de last van de macht zou nastreven. Aan het hof deden geruchten de ronde over een heimelijke vete tussen de koningin en de vorst van Arcadië. Er werd gefluisterd dat de dood van zijn vader geen ongeluk was geweest De verspieders van de koningin meldden dat men in de vorstenfamilie geloofde dat Farodin, de banneling, in opdracht van Emerelle een moord zou hebben gepleegd. Dat was absurd! Wie Farodin kende, kon om dergelijke beweringen alleen maar lachen. Maar desondanks liet Ollowain de Adem der zee, het vlaggenschip van Shahondin, de vorst van Arcadië, bijzonder nauwlettend observeren.


  Wellicht ging het bij de aanslagen op Emerelle helemaal niet om de troon, maar alleen maar om wraak? In dat geval was het een slimme zet om de bloedvete tijdens het feest te beslechten. Degene die daarna de macht greep, zou altijd verdacht zijn.


  Ollowain liep haastig door een gemetselde tunnel. Een blauwachtig licht sijpelde door de stenen van het plafond. De fijne haartjes in zijn nek gingen overeind staan. De lucht tintelde van de magische kracht.


  Duizenden toverspreuken werden er op dit moment uitgesproken. Elk geslacht van de alfenkinderen dat de macht had geërfd, oefende op dit tijdstip magie uit. Het was een eeuwenoude strijd tussen de tovenaars die elkaar in deze nacht probeerden af te troeven. De schrik sloeg Ollowain om het hart bij de gedachte aan de talloze mogelijkheden die een begaafd tovenaar had als die een aanslag op de koningin wilde uitvoeren. Driehonderd jaar geleden was zijn oom smartelijk om het leven gekomen omdat een afgewezen geliefde door een keer met haar vingers te knippen een zwerm ratten in zijn maag had getoverd. Een machtswoord kon volstaan om Emerelle door haar eigen gewaden te laten wurgen of om de wijn in haar bokaal in een zuur te veranderen. Ollowain had Emerelle al zo vaak proberen over te halen een tovenares in vertrouwen te nemen. De koningin had iemand om zich heen nodig die als enige taak had haar te beschermen tegen magische aanvallen. Maar op dat punt bleek Emerelle niet voor rede vatbaar. Natuurlijk, op het punt van het weven van magieën was Emerelle in Alfenmark ongeëvenaard. Waarschijnlijk kon niemand haar macht op dat punt zelfs maar benaderen. En daarom stond ze erop zichzelf te beschermen. Maar op het feest zou ze door duizend andere dingen worden afgeleid en een magische spreuk hoefde maar te worden gedacht of hij kon dodelijk zijn.


  Die middag nog had Ollowain een woordenwisseling gehad met Emerelle omdat hij vond dat ze extra bescherming nodig had. De koningin had hem er slechts koeltjes op gewezen dat bij de mislukte aanslagen ook geen magie in het spel was geweest. Drie dagen geleden hadden ze een vergiftigde doorn in het zitkussen van Emerelles troon gevonden. Het gif had een kobold gedood toen die het kussen uitklopte. Slechts enkele ogenblikken later zou de koningin erop hebben plaatsgenomen. En dan was er nog het marmeren blok dat pal naast Emerelle was gevallen in de Magnoliahof. Onderzoek had uitgewezen dat er geen sprake van was dat de mortel die de steen op zijn plaats had gehouden broos was geworden. Een stuk muur van het terras was met een breekijzer losgewrikt. Iemand had daarboven zitten wachten totdat de koningin de hof was overgestoken.


  Ollowain zou er zijn linkerhand voor geven als hij wist wat de moordenaar nu plande. Bij alle aanslagen tot nu toe was de pleger op afstand gebleven van de koningin. Daarom vermoedde Ollowain dat de volgende moordaanslag met pijl en boog zou worden uitgevoerd. Maar stel nou dat de moordenaar in paniek raakte? Emerelle zou al over enkele dagen weer afreizen. Veel tijd was er dus niet meer. Hoe fanatiek was de moordenaar? Als hij bereid was zijn eigen leven op het spel te zetten, dan zou het vrijwel onmogelijk zijn hem tegen te houden. Tijdens het feest zouden er honderden gasten in de buurt van Emerelle zijn. De moordenaar zou met een dolkstoot naar Emerelles hals kunnen uithalen. Of zou hij misschien toch proberen magie te gebruiken? Maakten de twee mislukte aanvallen misschien deel uit van een snood plan? Was de sluipmoordenaar in werkelijkheid een magiër? In deze nacht van duizend toverspreuken zou het weven van een verdorven magie hoogstwaarschijnlijk onopgemerkt blijven totdat die zijn onzalige macht ontvouwde.


  Ollowain moest aan zijn moeder denken. Tijdens een feestmaal in de hemelshal van Phylangan had ze plotseling het glas in haar hand, een bloemkelk van rood bergkristal, gebroken. Hij had tegenover haar gezeten. Zeven jaar oud was hij destijds. Hij herinnerde zich het bloed op het witte gewaad van zijn moeder en haar blik. Haar wonderschone groene ogen waren van angst vervuld geweest. En toen had ze de lange steel van het kristallen glas door haar oog heen diep in haar schedel gestoten. Het was nooit opgehelderd of ze onder een toverban had gestaan of dat een vreemde wil haar tot die bloedige daad had gedwongen. Sommigen zeiden dat ze zichzelf op deze gruwelijke wijze van het leven had beroofd om Landoran, zijn harteloze vader, te straffen. Maar dat had Ollowain nooit geloofd. Ze zou hem nooit alleen achter hebben gelaten. Nooit! Ze was vermoord.


  De zwaardmeester keek op. Aan het einde van de lange tunnel klonk hoefgetrappel. Fakkellicht wierp dansende schaduwen op de muren naast de ingang. Centauren. De eregarde was dus ook al gearriveerd. Ollowain hoopte dat ze allemaal nuchter waren. Het was hem een raadsel waarom Emerelle uitgerekend centauren had uitverkoren om haar van het paleis naar de pronkliburne te begeleiden. Soms had hij het idee dat de koningin een stiekeme voorliefde had voor wezens die letterlijk schijt hadden aan de hofetiquette. Ze had ook een zwak gehad voor die onbehouwen mensenzoon die jaren geleden over de Shalyn Falah naar Alfenmark was gekomen. Mandred de onbuigzame, noemden de hovelingen hem spottend, met een verwijzing naar de manier waarop hij de koningin meteen bij hun eerste ontmoeting had beledigd door niet voor haar te buigen en haar aldus de eer te bewijzen die haar toekwam. Ruim dertig jaar waren er sindsdien verstreken, maar de herinnering aan de Fjordlander was nog altijd levend. Waar zou hij heen zijn gegaan nadat hij met zijn twee elfenvrienden tegen de koningin had samengezworen? Het spoor van die drie verdween in het labyrintische netwerk van de alfenpaden.


  Ollowain liep de tunnel uit en speurde de brede Magnoliahof af, het centrale deel van het paleis dat beheerst werd door Matha Murganleük, een magnoliaboom die zo oud was dat zijn stam inmiddels zo machtig was als een toren. Hoog boven in zijn takken lagen Emerelles vertrekken. Er werd gezegd dat Matha Murganleük van zijn eigen hout had gegeven om de koningin een toevluchtsoord te schenken waarin ze zich kon terugtrekken. Niemand mocht haar daar naartoe volgen, zelfs haar kameniersters en kobolddienaren niet. Het was de enige plek in Vahan Calyd waar de koningin alleen kon zijn.


  Maar nu wachtte Emerelle in het witte paviljoen dat, ingebed in het wortelwerk, aan een reusachtige, half geopende magnoliabloem deed denken. Kobolden en piepkleine auenfeeën omringden de heerseres. Een faun op bokkenpoten reikte haar een gevlochten drinkhoorn aan. Emerelle nipte slechts kort aan de zware, gouden hoorn.


  Toen zei ze iets tegen de baardige faun die daarop hartelijk begon te lachen. De centauren, die zich een stukje verderop rond een wijnamfora hadden verzameld, keken nieuwsgierig op.


  Ollowain vloekte inwendig. Hij was laat! Iedereen stond op hem te wachten. En het was niet slim om centauren te laten wachten. Die hadden het onaangename talent dat ze altijd wel ergens wijn vandaan wisten te halen. De zwaardmeester had soms het idee dat het bij de paardmannen als een smet gold om langer dan een dag nuchter te zijn. De schrik sloeg hem om het hart bij de gedachte dat Emerelle door een horde joelende, aangeschoten centauren geëscorteerd zou worden naar haar pronkliburne. Hij had niet zo laat mogen komen!


  Met een grote stap nam hij de drie laatste treden in één keer en hij was bijna in een hoop verse paardenvijgen getrapt die half verborgen tussen de wortels lagen. Dat was nou één van de vele redenen waarom hij die barbaren ongeschikt achtte voor het hof!


  Maar ze waren in elk geval wel onvoorwaardelijk loyaal. Onder hen zou zich nooit ofte nimmer een moordenaar bevinden. Als zij een vete uitvochten, dan was daar niets heimelijks aan. Een gevecht waarover je niet kon vertellen tijdens een drinkgelag, was volgens hen de moeite niet waard.


  Toen Ollowain het paviljoen bereikte, knielde hij neer voor zijn koningin. 'Vergeef mij dat ik je heb laten wachten, mijn heerseres.'


  Emerelle glimlachte. 'Ik ken je, Ollowain, en ik heb zo'n vermoeden dat het je plicht was die je ophield. Sta op. Dit is geen hofdag. Er is geen enkele reden om nog langer voor mij te knielen.'


  Verwachtte ze dat hij zou melden wat hem had opgehouden? Of wist ze dat? Emerelle kon de sluier van de toekomst uiteendrijven. Telkens weer wist ze haar hof te verbazen met haar kennis. Was ze daarom zo kalm? Wist ze dat haar vannacht niets zou overkomen? Had ze zich heimelijk voorbereid zonder zelfs hem in te wijden?


  'Laten we hier even blijven staan, Ollowain, en genieten van de schoonheid van deze avond.' Ze leunde tegen de balustrade van het paviljoen en keek omhoog naar de toppen van Matha Murganleük. Als een reusachtig baldakijn spande de kroon van de boom zich boven de brede hof uit. De bladeren fluisterden in de wind. Af en toe dwarrelde er een bloem in een wijde spiraal naar beneden.


  De eeuwen waren aan Emerelle voorbijgegaan zonder zichtbare sporen achter te laten. Ze was een van de weinigen die de alfen nog had gezien. En toch maakte ze een bijna kinderlijke indruk. Emerelle was teer gebouwd, Ollowain torende meer dan een hoofd boven haar uit. Haar donkerblonde haar viel krullend over haar blote, melkwitte schouders. Vannacht droeg ze het ogengewaad, een glanzend rood gewaad doorweven met een patroon van gele cirkels en zwarte stippen. Alleen als je heel dicht bij de koningin stond kon je zien wat er zo bijzonder was aan haar gewaad. Het leefde! Duizenden vlinders waren op het eenvoudige, groene onderkleed neergestreken. Met uitgestrekte vleugels bedekten ze de koningin alsof ze haar wilden beschermen tegen al te nieuwsgierige blikken. Als ze bewogen, leek het net alsof er golven over het gewaad gleden. En op elke vleugel prijkte een groot geelzwart oog.


  Ineens draaide Emerelle zich naar hem om. Zachtjes ritselden de vlindervleugels. De koningin reikte Ollowain de gouden hoorn aan. 'Drink, mijn beschermer. Je moet dorst hebben.'


  Zweette hij weer? De koningin zou hem nooit rechtstreeks op zijn gebrek aanspreken. Maar bevatte haar opmerking een verborgen hatelijkheid? Hij pakte de hoorn aan.


  Emerelle leek afwezig. Ze glimlachte weemoedig en haar lichtbruine ogen keken dwars door hem heen. Ollowain ontspande zich. Kennelijk was de koningin in gedachten verzonken. De zwaardmeester nam een grote slok. Het was verrukkelijke, gekoelde appelwijn. Fris en zoet, van de appels van de nazomer.


  'Drink de hoorn helemaal leeg,' zei Emerelle zachtjes. 'Het wordt een lange nacht.' De koningin keek weer omhoog naar de kroon van de magnoliaboom.


  Ze neemt afscheid, dacht Ollowain bedrukt. Alsof ze Matha Murganleük nooit weer zal zien.


  Zijn blik zweefde over de met klimplanten overwoekerde muren. Witte erkers staken door het donkere plantentapijt naar voren. Slechts in een paar vensters brandde licht. Emerelle was dit keer slechts met een klein gevolg naar Vahan Calyd gereisd. Meester Alvias was achtergebleven, en ook Obilee en vele anderen. Het grootste deel van het paleis van Vahan Calyd stond leeg. Zoals de meeste tijd, want tot aan het volgende feest bleef hier alleen een handjevol dienaren achter om alles op orde te houden. Te weinig om stand te houden tegen de oprukkende wildernis van de woudzee. In zekere zin was de toestand van het paleis een afspiegeling van Emerelles heerschappij. Ze liet de volkeren van de alfenkinderen bijna alle vrijheid. Slechts zelden mengde ze zich in de aangelegenheden van de elfenstammen, in de bloedvetes van de centauren of de obscure zaakjes van de faunen. Ze liet hen hun gang gaan zolang bepaalde grenzen niet werden overschreden. Maar als dat gebeurde, dan reageerde Emerelle met harde hand. Zoals destijds toen ze Noroëlle, die haar zo na stond als een dochter, had verbannen.


  Menigeen zou het paleis vervallen noemen, maar in Ollowains ogen bezat het een onweerstaanbare aantrekkingskracht. Alleen daar waar het woekerende groen de substantie van het gebouw bedreigde, werd het gesnoeid. Zo was er door de eeuwen heen een wilde schoonheid ontstaan zoals geen bouwmeester of tuinier die had kunnen ontwerpen.


  Emerelle zuchtte zacht. Toen draaide ze zich opnieuw naar Ollowain om. Bij al haar bewegingen liepen er schitterende golven over haar gewaad van de duizend ogen. En dan bleef het weer roerloos stil en leken de grote vleugelogen te verstijven. 'Het is tijd om te gaan.'


  'Ik heb een klein zeilschip in gereedheid laten brengen, mijn heerseres. Je hoeft niet naar het feest te gaan. Het is verkeerd om erheen te gaan. In het gedrang kan ik je nauwelijks beschermen.'


  'Je kunt niet weglopen voor je lot, Ollowain. Het zit als een schaduw op je hielen. Het zal ons inhalen, wat we ook doen.' Ze gaf de centauren een teken en het uitgelaten lawaai van het gelag verstomde. Afgezien van Orimedes, hun aanvoerder, bevond zich onder hen geen enkele krijger van naam. lot nu toe had Ollowain de keuze van de erewacht als een gril van de koningin beschouwd. Maar nu begon hij te vermoeden welke verborgen opzet erachter zat.


  'Je moet me vertellen wat je voor vannacht verwacht, mijn heerseres,' fluisterde hij. 'Dan kan ik je beter beschermen.'


  'Ik weet het niet, de sluiers van de toekomst weigerden uiteen te gaan. Een vreemde macht mengt zich in mijn toverkracht en verstoort de spiegelmagie. Door dat ingrijpen verandert de verre toekomst bijna met het uur. Ik weet niet wat ons wacht in de haven, zwaardmeester. Maar één ding is zeker: deze nacht begint het bloedvergieten. Het zwaard zal over de toekomst van Alfenmark beslissen.' Haar pupillen verwijdden zich. Ze keek dwars door hem heen alsof ze in een verre verte keek, alsof ze het onheil op dit ogenblik al zag naderen.


  De centauren brachten Emerelles draagstoel naar het paviljoen. De stoel was die middag pas af gekomen. Bedienden hadden hem van boven tot onder versierd met bloemen en zelfs nu, bij het aanbreken van de nacht, zwermden er nog kolibries rond de bloemenpracht. Ollowain bekeek de merkwaardige constructie sceptisch. Ze hadden een klein schuitje genomen, zo'n brede boot met een vlakke romp zoals vissers in de mangroven gebruiken. Voor zover de zwaardmeester kon zien bestond de enige aanpassing eruit dat er een paar gaten in de boot waren gehakt waar de draagstangen doorheen waren geschoven. Door de keuze van deze draagstoel wilde de koningin haar verbondenheid met de bewoners van Vahan Calyd betuigen.


  Emerelle klom met een grote stap van het verhoogde paviljoen op de draagstoel en Ollowain volgde haar. De koningin leunde op een stang die onopvallend overdwars aan de mast was bevestigd. Bij elke beweging van haar was zachtjes het geritsel van de vlindervleugels te horen. Soms maakte een groepje vlinders zich los van het gewaad en wervelde om Emerelle heen, zonder zich ooit meer dan een armlengte van haar te verwijderen.


  Door de gaten in de romp van de boot waren zes beklede draagstangen geschoven. Op een bevel van Orimedes pakten de centauren de stangen en plaatsten de draagstoel op hun schouders. Ollowain moest zich aan de mast vasthouden om niet om te vallen.


  Een schare holden kwam onder de roeibanken van het schuitje vandaan. De kleine, groenbruine gestalten reikten nog niet eens tot Ollowains knieën. Ze waren verre familie van de kobolden en leefden in de mangroven van de woudzee. Hun hoofd leek veel te groot in vergelijking met hun kleine, pezige lijf. Ze droegen alleen een leren schort en een bontgekleurde haarband.


  'Hup, hup, hup, stelletje moeraspissebedden! Dien jullie koningin!' schold een grijze holde met een haarband met gouddraad. Als enige droeg hij een mes aan zijn riem.- Hij keek de zwaardmeester met geel fonkelende ogen aan. 'Mag ik zijne wonderschoonste ridderschap iets te drinken aanbieden?' vroeg hij met zalvende stem. Zijn brede grijns paste niet bij zijn onderdanige toonval.


  Ollowain depte het zweet van zijn voorhoofd.


  'Heb ik je al voorgesteld aan Gondoran, de bootmeester van mijn paleis?' vroeg Emerelle terloops. 'Het was zijn idee om deze schuit om te bouwen tot een draagstoel.'


  'Bijzonder origineel,' antwoordde de zwaardmeester kortaf. 'Misschien kunnen we toch beter te paard naar de haven gaan.'


  Gondoran wierp Ollowain een kwade blik toe. Tegelijkertijd leek hij verbaasd. Een moment lang, tenminste. Waarschijnlijk had het voorstel om paarden te nemen hem van zijn stuk gebracht.


  'Nee!' zei Emerelle zachtjes, maar op een toon die duidelijk maakte dat ze niet verder over dit besluit wenste te spreken.


  De aanvoerder van de holden grijnsde triomfantelijk. Daarop beval hij zijn mannen de mast plat te leggen zodat de draagstoel door de lange tunnel van de poort naar de kade beneden kon worden gedragen.


  'Voorwaarts mars!' commandeerde de centaurvorst. Hij liep ter hoogte van de mast naast hen. Ollowain zag hoe de last van de draagstoel op zijn schouders drukte. Orimedes draaide zijn hoofd naar hem toe. De centaur had een brede neus die kennelijk al vaak was ingeslagen. Door zijn linkerwenkbrauw liep een wit litteken. Een slecht verzorgde, blonde baard omlijstte zijn gezicht. Rondom zijn kin was het haar verkleurd door gemorste wijn. Over de blote borst van de paardman liep een brede, met goud beslagen zwaardgordel en om zijn linkerbovenarm had Orimedes een dolk gegord. Alle centauren stonken naar wijn, zweet en paardenhaar.


  Langzaam zette de stoet zich in beweging. Een groepje ruiters kwam van een van de andere hoven en sloot zich bij hen aan, prachtig uitgedoste jonge elfen wier paarden door faunen aan de teugels werden geleid. Ollowain kende de meesten van hen slechts vluchtig. Ze waren te gast in het paleis en het was niet mogelijk geweest hen daar achter te laten.


  De tunnel weergalmde van het hoefgetrappel. De lucht hier was benauwd. Het rook naar verrotte planten en oude steen. Op sommige plaatsen woekerden groenachtig glimmende schimmels tegen de muur. Kleine eekhoorntjes zochten hun toevlucht in de scheuren in de muur terwijl de ruitercolonne passeerde.


  De roep van de schelphoornen begroette hen vanaf alle torens van de stad toen ze de poorttunnel ten slotte achter zich lieten. De straat stond vol jubelende alfenkinderen; alleen pal voor de draagstoel van de koningin opende zich een smalle doorgang in de menigte. Faunen met bokkenpoten en wilde baarden droegen koboldkinderen op de schouders, die anders verloren zouden zijn gegaan tassen alle trappelende benen. Aan het einde van de straat zag Ollowain zelfs een vorstreus die overduidelijk te lijden had onder de hitte en zich met een waaier zo groot als een zeildoek verkoeling verschafte. Tussen de gebroken zuilen van een vervallen toren stonden drie oreaden, bergnimfen die slechts uiterst zelden de Ioliden verlieten. Wonderschone apsara's dansten op het water van een grote bron alsof het een dansvloer was. Ze waren wat weelderiger dan elfenvrouwen. Hun naakte lichamen hadden ze beschilderd met bandag en inkervingen kronkelden als slangen over hun huid. Er werd gezegd dat ze hun meest geheime wensen op hun lichaam schreven en dat ze degene die het geheime schrift kon ontcijferen trouw bleven totdat de weg naar het maanlicht de extatischen voorgoed scheidde van de zoekenden.


  Uit de falanx van kijklustigen trad een koboldkapel naar voren. Ze hadden witte lotusbloemen op hun mutsen gestoken, wat gezien de wispelturigheid van dit kleine volkje bijna als een uniform kon worden beschouwd. Een paar maten lang volgden de trompetten, trommels, ratelaars en triangels de aanwijzingen van de kapelmeester, totdat diens baard ineens wild begon te wapperen en zijn maatstok erin bleef haken. Terwijl de kapelmeester vloekend struikelde en de melodie van de kapel uitmondde in een lawaaiig geschetter, zag Ollowain twee lutins tussen de benen van een paar reusachtige minotau-russen verdwijnen. Dit koboldenvolkje had vossenkoppen en was berucht vanwege hun voorliefde voor schunnige grappen en omdat ze hun buitengewone magische krachten alleen maar gebruikten om geintjes uit te halen. De zwaardmeester keek bezorgd naar de draagstoel van de koningin. De holden zetten net de mast weer overeind en hesen de elfenbanier, een gouden ros op een groene achtergrond. De draagstoel schommelde als een zacht deinend bootje terwijl de centauren zich een weg door de menigte baanden.


  Ollowain bleef steeds dicht bij de koningin. Zijn blik vloog rusteloos over de menigte en dan weer naar de terrassen van de andere paleizen die ze passeerden. In het schuitje zweefden ze hoog boven de hoofden van het publiek rondom. Het was een nachunerrie! De koningin vormde een vrijwel niet te missen doel voor de moordenaar die hier ergens op de loer lag.


  Ollowain probeerde nogmaals zich in de sluipmoordenaar te verplaatsen. Wat zou hij doen als hij Emerelle wilde doden? De moordenaar had onmogelijk kunnen weten dat ze in dit schuitje zou worden rondgedragen. Ollowain had het zelf pas die middag gehoord. Alleen de holden die de boot hadden bewerkt hadden al langer geweten van de plannen van de koningin. Was het denkbaar dat één van hen het geheim had verraden?


  Ollowain balde zijn vuisten in hulpeloze woede. Het was uitzichtloos. De moordenaar zou hen altijd een stap vooruit zijn. Hij kon alleen maar reageren, terwijl de moordenaar duizend mogelijkheden had.


  Een zwerm kleine auenfeeën, amper groter dan libellen, daalde neer uit de nachtelijke hemel. Ze zwermden rondom de koningin en bestoven haar haar met geparfumeerd stuifmeel. Honderden vlinders maakten zich los uit de jurk van de duizend ogen en stegen op om samen met de auenfeeën een schitterend kleurige reidans uit te voeren. Emerelle lachte en wuifde de menigte toe.


  Vanaf de terrassen van de paleizen werden bloemblaadjes naar beneden gestrooid. De lucht was vervuld van aangename geuren. Overal wapperden zijden banieren en op de hoge paleistorens waren de elfenmagiërs begonnen met hun tovenarij. Kristallen braken het licht in glinsterende regenbogen. Gouden fonteinen schoten de hemel in, waar ze zich openden tot veelkleurige bloesems. Zelfs de eenvoudigste huizen, die over geen enkele magie beschikten, straalden in een gouden licht - het schijnsel van honderden olielampjes die men had opgesteld om ook deel uit te kunnen maken van de nacht der lichten.


  De warme klank van rietfluiten bereikte Ollowain. Hij wierp eenkorte blik in een nauw steegje waarin minotaurussen dansten. Ze hadden gouden wierookvaten aan hun hoorns gebonden en bewogen in een extatische reidans op de klanken van de fluiten, waarbij ze witblauwe rookslierten achter zich aan trokken.


  Vanuit zijn ooghoek zag Ollowain iets langwerpigs op de koningin af razen. Hij duwde Emerelle omver. Met een snerpend geluid sloeg het projectiel tegen de borstplaat die onder zijn wambuis verborgen zat. Geschrokken kreten klonken op.


  De koningin was meteen weer op de been en wuifde de menigte toe. 'Je bent nerveus, Ollowain,' fluisterde ze en ze wees naar de ontschorste tak die voor hen op de bodem van het schuitje lag. In het lichte hout waren runentekens gebrand. Een vrouwennaam?


  Achter hen klommen twee holden de gladde mast in en loerden nieuwsgierig over de schouder van de koningin. Een van hen droeg zijn haar in vettig glimmende vlechten. Hij grijnsde brutaal tegen de zwaardmeester en begon ineens te zingen: 'Ollowain, die ridder zo kloek, is o zo bang, hij doet het in zijn broek.'


  Emerelle bracht de spotter met een geïrriteerd gebaar tot zwijgen. Toen liet ze haar blik zoekend over de menigte dwalen, Tenslotte wees ze naar een centaurvrouw met kortgeschoren zwart haar. De paardvrouw ging op haar achterbenen staan en probeerde wild krijsend de aandacht van de koningin te trekken.


  Emerelle bukte zich naar de stok, bracht hem naar haar lippen en gaf er een vluchtige kus op. Toen gooide ze hem met een hoge boog naar de centaurvrouw. 'Een amulet,' legde ze uit. 'De centauren geloven dat als hun vrouwen een stok van wilgenhout bij zich dragen die ik heb aangeraakt, dat ze dan de eerstvolgende liefdesnacht een zoon zullen ontvangen.'


  Ollowain hoorde de woorden van de koningin amper. Hij schrok op van een dof geluid, dat bijna ten onder ging in het feestgedruis. De holde die hem zo-even nog had bespot, was door een pijl aan de mast vastgenageld. Het projectiel trilde nog na van de kracht waarmee het zich in het hout had geboord. Donker bloed droop van de borst van de dode holde en verzamelde zich bij de riem die zijn lendendoek bijeenhield. De pijl die de spotter had gedood was zwart met donkergrijs en wit gestreepte veren.


  Ollowain trok Emerelle dicht tegen zich aan. Gezien de positie van de pijl in de mast moest die vanaf een verhoogde positie van een van de schepen zijn afgeschoten. Het feit dat de koningin zich net had gebukt om de wilgenhouten stok op te pakken had haar waarschijnlijk het leven gered.


  'Zet de draagstoel neer!' beval Ollowain de centauraanvoerder.


  Orimedes keek hem verbaasd aan. 'Hier, midden in het gedrang? Ben je gek geworden?'


  Emerelle probeerde zich los te maken uit Ollowains greep. De vlinders waren van haar gewaad opgestoven om niet tussen de lichamen geplet te worden. Ze vormden een dikke wolk rondom de heerseres. Dat zou het lastiger maken voor de snode schutter om te richten! Er waren pas enkele ogenblikken voltreken sinds de pijl de holde had getroffen. Maar een geoefend boogschutter kon drie pijlen in de lucht krijgen voordat de eerste doel trof.


  Als om Ollowains gedachten te illustreren, boorde zich pal naast hem een tweede projectiel in een van de roeibanken. De pijl had hen amper een handbreedte gemist. Dat de boogschutter niet had getroffen was ongetwijfeld te danken aan de vlinders. Met honderden tegelijk zwermden ze rondom de koningin.


  'Heerseres, je zult sterven als je in de draagstoel blijft,' zei Ollowain kalm. Nu hij eindelijk handelend kon optreden, was de spanning in hem verdwenen.


  'Kus haar!' joelde iemand in de menigte die Ollowains optreden volstrekt verkeerd interpreteerde.


  De zwaardmeester trok de koningin met zich mee naar de reling. Hij greep haar bij haar heupen en sprong naar beneden. Vlindervleugels streken langs zijn wangen. Hij kon bijna niets zien.


  'Kijk naar de mast!' riep hij tegen de centaurvorst. 'Iemand schiet op ons!' Ollowain trok Emerelle onder de romp van de boot. Hier waren ze veilig. Rondom klonken kreten. Waarschijnlijk hadden de eerste toeschouwers de dode holde gezien.


  'We moeten stilhouden wat er gebeurt.' Emerelle maakte zich uit Ollowains greep los. 'Als er nu paniek uitbreekt, zullen vele honderden worden doodgetrapt.'


  'Je mag je niet vertonen!' riep de zwaardmeester uit. 'Tot nu toe heb je geluk gehad, heerseres. Maar het volgende schot kan je al doden. We mogen de moordenaar niet nog meer gelegenheid geven. Je moet terug naar het paleis!'


  'Waarom denk je dat het een man is die me wil doden?'


  'Man of vrouw, dat doet er nu niet toe. Het enige wat er nu toe doet is jouw veiligheid, heerseres! Je moet terug naar het paleis!' Ollowain was zich er maar al te zeer van bewust waarom hij de mogelijkheid van een vrouwelijke schutter liever buiten beschouwing liet. Hij had Silwyna niet in vertrouwen mogen nemen!


  'Zeg tegen de elfen in het gevolg dat ze moeten afstappen en zorg ervoor dat de holden de doden van de mast nemen,' riep Ollowain tegen de centaurvorst.


  Emerelle stapte onder de beschermende boot vandaan.


  Meteen stond de zwaardmeester aan haar zijde. 'Heerseres, alsjeblieft...' Hij zag het blinken van staal, dicht bij de koningin. Een kling.' Hij stootte een jonge elfin omver en zag toen pas dat hij zich had laten misleiden door de glimmend gepoetste gesp van haar riem. Emerelle legde haar hand op zijn schouder en trok hem achteruit.


  'Vergeet niet dat ik ook ooit een krijgster was,' zei ze. 'Midden tussen de alfenkinderen zal de boogschutter me niet kunnen treffen.'


  'En als er een tweede moordenaar is? Hoe moet ik je hier beschermen tegen een kling?'


  Emerelles antwoord ging ten onder in jubelkreten. Een schare kobolden ontdekte de koningin en begon zich naar haar toe te dringen. De vlinders van het gewaad der ogen vluchtten en dansten hoog boven de heerseres in de lucht. Al snel zat Emerelle helemaal ingeklemd tussen de zwetende lichamen. Een lamassu, een reusachtige, gevleugelde stierman uit het verre Schurabad, ploegde door de menigte en probeerde met zijn donderende stemgeluid het lawaai te overstemmen om Emerelle te betrekken in een filosofische discussie over de vergankelijkheid der dingen.


  Eindelijk slaagde Ollowain erin de jonge elfen uit het gevolg in een kring rondom de koningin op te stellen. Ineens werd het gedrang wat minder. Op dat korte moment deed zich een merkwaardige verandering voor bij de koningin. Ze leek ineens zo kwetsbaar als een kind.


  Het lawaai rondom ebde weg. Voor hen vormde zich een smalle doorgang. Vissers, handelaars en wijzen stonden sprakeloos voor hen. Het leek alsof ze ervoor terugschrokken om deze breekbare gestalte al te zeer in het nauw te brengen.


  Nu schoten ze wat gemakkelijker op. Keer op keer bleef de koningin stilstaan om door de haag van haar wachten heen handen te schudden of een paar woorden te wisselen. Ze liepen een park door waar magiërs figuren uit bloembladeren door de lucht lieten dansen.


  Ollowain had geen oog voor de schoonheid van deze magie. Hij spiedde argwanend tussen de dichte bomen, op zoek naar nog een verborgen schutter. Er leek geen einde te komen aan de weg naar de haven. Emerelle maakte daarentegen een zorgeloze indruk. Ze genoot ervan bejubeld te worden en ze verspreidde een lieftalligheid die zelfs de minotaurussen met hun stierenkoppen niet konden weerstaan, hoewel die bekendstonden om hun nurkse godsdienstigheid waarin geen plaats was voor het kleinste glimlachje, laat staan voor luidruchtig gejubel.


  De heerseres bereikte ongedeerd de kade waar de Maanschaduw aan lag vastgemeerd. Zelfs Ollowain, die dagelijks zo dicht bij Emerelle was als geen ander in haar gevolg, voelde zich aangedaan door het aura van zijn koningin. Was het een toverspreuk? Of was het het ware gezicht van de heerseres dat zich ineens vertoonde? Hij wist het niet.


  De wachten van de koninklijke pronkliburne vormden een haag toen hun gebiedster aan boord kwam. Op het hoofddek stonden langs een feestelijke tafel de belangrijkste vorsten van Alfenmark. Geen plek was leeg gebleven. Ollowain monsterde de trotse gezichten. De meeste vorsten waren elfen. Zij vertegenwoordigden de volkeren van de zeeën en van de vlakten, de verafgelegen eilanden en de ijsvlakten van de Snaiwamark.


  Allen maakten een buiging voor Emerelle toen zij het schip betrad, zelfs Shahondin van Arcadië. Sommige adellijken glimlachten ironisch in een poging het traditionele gebaar van hoogachting iets van zijn pathos te ontdoen. Maar niemand waagde het om Emerelle openlijk uit te dagen door niet te buigen.


  De vlinders waren weer op Emerelles gewaad neergestreken. Het bad in de menigte had de koningin niets van haar majesteitelijke verschijning afgenomen. Plechtstatig betrad ze het achterdek waar alle gasten haar konden zien.


  Een jonge elfin kwam naast Ollowain staan. Yïlvina. Ollowain had haar benoemd tot bevelhebster van de elfengarde op de Maanscbaduw. 'Is alles in orde?' vroeg ze zacht.


  'Nee,' mompelde de zwaardmeester. 'Hoe staat het ervoor? Welke maatregelen heb je getroffen voor de veiligheid van de koningin?'


  'Aan boord staan tweeënzeventig krijgers paraat. De mastkorven zijn met kruisboogschutters bezet. Op het achterdek staan mijn betrouwbaarste krijgers. Ze zijn allemaal bewapend met torenschilden, zoals je hebt bevolen. En voor het geval het ergste mocht gebeuren, dan zijn er drie vluchtwegen voorbereid.'


  Ollowain ontspande zich een beetje. Hij had met Yïlvina gezamenlijk in heel wat veldslagen gevochten. Zelfs bij het bloedbad in Aniscans, toen ze door een overmacht van barbaren waren omsingeld, had zij het hoofd koel gehouden. De zwaardmeester bezag hoe de wachten waren geposteerd en knikte tevreden. De krijgers op het achterdek droegen een ouderwetse uitrusting met borstplaten van gepoetst brons. Op hun zilveren helmen dansten schitterende pluimen. Ze droegen grote, ovale schilden versierd met prachtige afbeeldingen. Op de argeloze toeschouwer kwamen ze niet bedreigend over en leken ze slechts een onderdeel van de prachtvolle aankleding van het feest, dat zo oud was als de elfenvolkeren zelf. En toch zouden hun schilden in een fractie van een hartslag een houten muur kunnen vormen die zich tussen de koningin en iedere vijand schoof.


  Ollowain knikte kort. 'Goed werk, "Yilvina. Maar stuur iemand de voormast in. De kruisboogschutters daar moeten de Adem der zee in het oog houden. Misschien zit in een van de masten ervan een schutter.'


  'Ik zal er persoonlijk zorg voor dragen.' De elfin draaide zich op haar hakken om en liep snel naar het voordek.


  Emerelle was begonnen met haar plechtige toespraak waarin ze de redenen voor haar troonsafstand uiteenzette. Ze stond bij de borstwering van het achterdek en keek naar de vorsten op het lagergelegen dek.


  '... een lange maancyclus is verstreken en de last van de macht rust zwaar op mijn schouders.' De koningin slaagde erin de traditionele frases oprecht te laten klinken^ Maar Ollowain wist dat ze nooit afstand zou doen van haar heerschappij. Hij liep naar de opgang tot het achterdek. Het was beter om aan Emerelles zijde te blijven totdat deze nacht voorbij was.


  'Ziet, zonder kroon ben ik voor jullie getreden. Zeg mij nu: wie uit ons midden moet voortaan de last van de heerschappij dragen?'


  Een ogenblik lang heerste er stilte. Toen deed Hallandan - de vorst van Reilimee, de witte stad aan zee - een stap naar voren. 'Ik draag Emerelle voor om de zwanenkroon te dragen. Wijsheid en goedertierenheid zijn in haar verenigd. Zij moet over ons heersen.'


  Een frisse windstoot liet de vorstelijke banier langs de reling wapperen. Emerelle deed haar mond open... Ze leek haar oriëntering kwijt.


  Ollowain vloog de trap naar het achterdek op. De koningin had zich echter alweer hersteld. 'Vorsten van Alfenmark. Is er dan niemand die de last van de verantwoordelijkheid in mijn plaats kan dragen?'


  De zwaardmeester keek naar Shahondin, maar de heerser van Arcadië zweeg.


  'Als dus niemand anders de troon opeist, beloof mij dan trouw,' vervolgde Emerelle. 'Een titel is slechts een woord. Een kroon slechts een waardeloze prul. Maar jullie zijn het vlees van mijn heerschappij. Zonder jullie is er geen koninkrijk.'


  Nu traden alle vorsten een voor een naar voren om hun eed van trouw af te leggen. Ollowain stond achter zijn koningin. Hij wou dat hij de gedachten van de vorsten kon lezen. Hun gezichten waren net maskers. Ze verrieden helemaal niets. Ongetwijfeld waren de meesten Emerelle daadwerkelijk toegedaan. Maar zeker één van hen zon op Emerelles dood. Misschien Alathaia, vorstin van Langollion, die al sedert lang overhooplag met Emerelle omdat ze zich had overgeleverd aan de donkere kant van de magie en al te zeer streefde naar de verborgen schatten op het Alfenhoofd? Of zelfs de stille Eleborn, een witharige waterman, de heer over het rijk onder de golven? Of was het toch Shahondin? Of was het iemand zonder grote naam die een wrok koesterde tegen de koningin en die op wraak zon? Ollowain wou dat deze nacht eindelijk voorbij was!


  Een jonge elfin in een hagelwit gewaad kwam het achterdek op. Op een blauw fluwelen kussen droeg ze de kroon van Alfenmark. De kroon was samengesteld uit wit goud en honderden diamantsplinters, en had de vorm van een zwaan die net uit het water van een meer was opgerezen om zich in de lucht te verheffen. De gestileerde kop was ver naar voren gestrekt terwijl de vleugels naar achteren gekromd waren en een brede ring vormden.


  Emerelle nam de kroon op. Een hartslag lang hield ze het kostbare kleinood hoog boven haar hoofd, zodat iedereen aan boord het duidelijk kon zien. Toen zette ze de kroon op haar hoofd. Het was een moment van plechtige stilte.


  'Neem plaats aan mijn tafel, edele vorsten, en weest mijn gasten in deze nacht der wonderen.' Als op een geheim signaal schoten van alle vorstentorens schitterende lichtfonteinen omhoog de zwarte hemel in. Uitgelaten jubelkreten klonken vanaf de kade en de schepen. Alfenmark had weer een koningin.


  Emerelle nam plaats op haar troonzetel. Ze leek uitgeput. De zwaardmeester zag dat haar rechterhand beefde. Hij ging naast de troon staan en neigde zich naar haar toe. 'Voelt u zich niet goed, majesteit?'


  'De alfenpaden,' fluisterde Emerelle. 'Er heeft iets naar hen gegrepen. Het onzichtbare net tussen de werelden is aangetast. Iemand heeft de macht van een alfensteen gebruikt om nieuwe draden te spinnen.'


  'We hebben een volle bezetting roeiers onder dek, heerseres. Eén woord en de touwen worden gekapt.' Ollowain wees naaf de twee torens die de haveningang markeerden. 'In minder dan een halfuur zijn we op open zee - als je dat wenst.'


  Emerelle schudde vermoeid haar hoofd. 'Ik ben de koningin. Ik kan niet zomaar weglopen. En al helemaal niet als ik niet eens weet waar ik voor vlucht. Het is aan mij om de volkeren van Alfenmark te beschermen. Maar het is goed om te weten dat de Maanschaduw zo snel paraat is.' Ze wenkte de jonge elfin die haar de kroon had gebracht. Het meisje stond een beetje verloren langs de balustrade boven het hoofddek. 'Houd mij gezelschap, mijn kleine. Hoe heet je?'


  'Sansella, mijn koningin.'


  'En wie heeft je deze taak toebedeeld?'


  De elfin wees naar de gasten beneden die zich aan tafel hadden gezet. 'Hallandan, de vorst van Reilimee, mijn vader,' zei ze trots.


  'Ik herinner me dat ik je als klein meisje heb gezien. En ik ken je van vroeger, van je vorige leven. Je was altijd erg dapper, Sansella. In jouw borst slaat het hart van een heldin.'


  Het jonge meisje bloosde. Ze keek op naar de koningin, deed haar mond open, maar zweeg.


  'Wat wilde je me vragen?'


  'Kun je mij vertellen hoe ik vroeger was?'


  Emerelle keek haar doordringend aan. 'Je weet dat dat gevaarlijk is! Als ik je vertel wie je was, dan kan het gebeuren dat de sluier scheurt die je vroegere leven voor je verborgen houdt en dat al je herinneringen in een kwestie van een ogenblik terugkomen. En dat zullen niet alleen maar goede herinneringen zijn.'


  Sansella leek teleurgesteld. 'Dat zegt mijn vader ook.'


  'Eén ding kan ik je echter wel verraden, denk ik. Tijdens de trollenoorlogen heb je een keer bijna mijn leven gered. Ollowain, mijn zwaardmeester, was je toen net voor. Hij is heel ervaren in het mij redden.' Emerelle glimlachte in gedachten verzonken. 'Heel erg ervaren.'


  Ollowain nam het jonge meisje nauwlettend op. Sansella? Die naam kwam hem niet bekend voor. Maar haar gezicht wel. Hij herinnerde zich een jonge krijgster die tijdens de laatste bestorming van de Shalyn Falah door de trollen in de afgrond was geslingerd. Was die krijgster wedergeboren in dit meisje? Hij zag nog de doodsangst in de ogen van de jonge elfin toen ze op de brug haar evenwicht was verloren. Het was maar goed dat je zonder herinnering werd wedergeboren!


  'Majesteit!' Shahondin had zich van de feestdis verheven. 'Ik heb een bijzonder geschenk voorbereid tot vermaak van ons allen. Wil je het in ontvangst nemen, Emerelle?'


  'Zou jij het in mijn plaats in ontvangst nemen?'


  De vorst van Arcadië zette een pruilmondje op. 'De avond zou een onvergetelijke herinnering armer zijn als je het afwijst.'


  Ollowains hand greep naar het heft van zijn zwaard. Wat moest dat betekenen? Onwillekeurig keek hij naar de masten van de Adem der zee.


  'Iedereen hier kent mijn nieuwsgierigheid,' zei Emerelle op een opgeruimde conversatietoon. 'Verras mij dus maar!'


  De zwaardmeester bewonderde de koningin om haar moed. Ze wist van het gevaar en toch deed ze alsof er niets aan de hand was. Als ze


  Shahondins geschenk had afgewezen, dan hadden alle aanwezigen begrepen dat ze bang was voor de vorst van Arcadië. Dat zou gelijkstaan aan een signaal aan alle ontevredenen! En misschien was het ook alleen maar een geschenk? Een dergelijke geste was niet ongebruikelijk.


  'Beneden op de kade wacht mijn kleindochter, Lyndwyn,' zei Shahondin en in zijn stem klonk een licht verwijt. 'Je wachten hebben haar de toegang tot het schip ontzegd. Voor haar jonge leeftijd heeft ze een uitzonderlijke mate van meesterschap bereikt in de kunst van de magie. Niemand in Arcadië kan zich met haar meten.'


  'Spreekt dat nou voor het talent van je kleindochter of tegen het magische kunnen van jouw stam?' riep Hallandan van Reilimee en hij oogstte instemmend gelach.


  Shahondin werd een tintje bleker maar probeerde zijn woede niet te laten merken. 'Oordeel zelf als jullie eenmaal hebben gezien wat Lyndwyn kan.'


  Emerelle gaf Yilvina, die weer naast de schildwacht bij de opgang van de pronkliburne was gaan staan, een teken. Een elfin, gekleed in zwart en zilver, werd aan boord gebracht. Over haar schouders golfde krullend zwart haar. Haar bleke huid was beschilderd met bandag. Donkere slangen sierden haar armen en de kop van een cobra prijkte op haar voorhoofd. Hoge jukbeenderen benadrukten Lyndwyns smalle gezicht. Haar ogen waren lindegroen met gouden spikkeltjes. Haar smalle lippen duidden op een doelgerichte verbetenheid. Welk offer zou de elfin hebben gebracht om al zo jong als meesteres van de magische kunsten te gelden, vroeg Ollowain zich af. Leek ze op hem? Hij dacht aan de prijs die hij had moeten betalen om zwaard-meester van Alfenmark te worden.


  Lyndwyn maakte een perfecte buiging voor de koningin. 'Ik dank je, majesteit. Dat ik onder jouw ogen mijn kunnen mag tonen, is een eer voor mij.'


  'Bedank me maar nadat je opvoering is gelukt, Lyndwyn. Ik heb de beste magiërs van een heel tijdperk gekend en ik zal geen afbreuk doen aan hun aandenken door voor je te applaudisseren als je kunst me niet overtuigt.'


  Ollowains hand rustte nog altijd op zijn zwaardgreep. Hij was er niet zeker van of Shahondin zijn kleindochter zonder bijbedoelingen had gestuurd.


  Lyndwyn leek niet onder de indruk van de afwijzende woorden van de koningin. Zelfbewust, bijna arrogant, ging ze aan de slag. Ze fluisterde een woord van macht, en voor haar flikkerde een zwevende vonk op, amper zo groot als een gloeiwormpje. Een klein gebaar en het


  lichtpuntje begon te dansen. Het tekende de contouren van een vogel tegen de donkere nachtelijke hemel. Steeds sneller begon hij rond te wervelen en Het bepaalde contouren beter uitkomen totdat het beeld steeds plastischer werd. Al snel was het verenkleed helemaal uitgewerkt, daarna volgde een gebogen snavel. De vogel blies zichzelf op, werd zo groot als een paard. Hij strekte zijn vleugels uit, als om de kracht van zijn vleugels te testen. En ondertussen bleef het wervelende lichtpuntje steeds nieuwe vormen toevoegen aan het levendige beeld. Nu eens verdiepte hij het oranje van het verenkleed, dan weer voegde hij een lichtpuntje toe aan de donkerrode ogen. Ineens ging er een hitte van de vlammende gestalte uit. Uit de rijen der vorsten klonk eerbiedig gemompel.


  Met een bevelend gebaar liet Lyndwyn de vogel hoger in de lucht stijgen om Emerelles gasten voor de gloed te behoeden.


  Ollowain legde zijn hoofd achter in zijn nek. Het toverbeeld veranderde nogmaals. Het was nu geen evenbeeld meer, het leek tot leven te zijn gewekt en kwam in opstand tegen de wil van de jonge tovenares. Nog nooit eerder had de zwaardmeester gezien hoe uit niets dan een vonkje licht iets levends geschapen werd. Hij was helemaal in de ban van de tovenarij en vergat een moment lang zijn bezorgdheid om Emerelle.


  'Ga weg naar de zee!' beval Lyndwyn.


  De vuurvogel stootte een schelle kreet uit. Toen vloog hij naar de haventorens. Ook die waren deze nacht in een vaal, blauwwit tover-licht gedompeld. Ollowain vond het net twee eenzame schildwachten aan de rand van de duisternis. Achter de torens waren zelfs geen sterren te zien. De wolken hadden hun licht verzwolgen.


  Zodra de vogel de torens voorbij was, verdween hij uit het zicht.


  Lyndwyn leek verward. Ze maakte een aarzelend gebaar en keek gefascineerd naar het duister. Een van de vorsten begon in zijn handen te klappen, toen begon ook een tweede te applaudisseren en een derde. Maar de meesten bleven naar de haveningang kijken. Iedereen leek nog iets te verwachten. Dat kon niet het einde zijn geweest van Lyndwyns optreden!


  En inderdaad begonnen er vlak boven het water kleine lichtpuntjes op te flikkeren. Eerst nog her en der verspreid, maar algauw waren het er tientallen. En toen stegen de eerste lichtende puntjes in steile bogen naar de hemel. Sommige braken onderweg en vielen terug in de zee. Maar de meeste stegen al hoger en hoger.


  Het was een ongebruikelijk spektakel. Waar de vogel als afzonderlijke, volmaakte gestalte had overtuigd, was het hier de hoeveelheid die indruk maakte. Toen de eerste van de lichtpunten het zenit van zijn vluchtbaan had overschreden, langzaam groter werd en weer terugviel naar de haven, begreep de zwaardmeester ineens wat hij daar zag. Vuurballen! In het duister achter de haventorens moest een vloot liggen! En die was begonnen Vahan Calyd te beschieten.


  Sissend sloeg een vuurbal tussen de masten van de Golvendanser, het vlaggenschip van Hallandan van Reilimee, in. Meteen stonden de gereefde zeilen in brand. Een van de masten viel opzij en scheurde de takelage. Een andere kogel sloeg in op een nabijgelegen kade.


  'Schildwachten hierheen!' beval Ollowain, maar de jonge krijgers stonden als verlamd naar het inferno te staren. Woedend draaide Ollowain zich om. 'Majesteit, je moet...' Een vuurbal sloeg in op het achterdek, de gloed verzengde Ollowains haar. Wervelende vonken en bijtende rook vulden de lucht. Sissend belandden projectielen in het water. Aan stuurboord stond een groot zeilschip in lichterlaaie. Overal klonk geschreeuw. Als verdoofd staarde de zwaardmeester naar de plek waar Emerelle net nog had gezeten. Maar de troon was verdwenen - weggevaagd door een vuurbal. Terloops merkte Ollowain op dat de mouw van zijn hemd smeulde. Maar hij voelde geen pijn. Het was als in een droom.


  'Majesteit?' Ollowain liep de rook in. Overal op het dek lagen klompen geperst stro. Wat waren dat voor projectielen? Hij stapte op iets zachts. Een afgerukte hand! Hij knielde neer en probeerde met zijn armen zwaaiend de rook te verdrijven. Voor hem lag Sansella. Haar hoofd was in een groteske hoek gedraaid, haar gezicht was een bloederige klomp. Hij herkende haar alleen aan haar smeulende gewaad. Nog terwijl hij het meisje aanstaarde, vatte de stof vlam.


  Overal aan dek fladderden vlinders. Met verbrande of platgedrukte vleugels probeerden ze te ontkomen aan de vlammen die zich steeds verder uitbreidden. Op de grond lagen scherven van een aarden kruik, bedekt met een kleverige substantie.


  Afwezig sloeg de zwaardmeester op zijn hemd om de smeulende vlammen te smoren. Hij voelde niet hoe de vonken in zijn vlees vraten.


  'Emerelle?' Ollowain stapte over een dode krijger van de lijfwacht heen. En toen zag hij de koningin. Ze was half onder smeulend stro begraven. Kleine brandlittekens zaten als pokken over haar hele gezicht.


  Met zijn blote handen probeerde Ollowain het stro aan de kant te schuiven.


  'Wachters hierheen!' riep hij vertwijfeld.


  Eindelijk kwam er beweging in de jonge soldaten. Ze hielpen de zwaardmeester tot al het stro was verwijderd. Het ondergewaad van


  de koningin was half verbrand, haar lichaam was getekend door grote, dragende wonden. Onder haar ribboog stak de splinter van een kapotgeslagen aarden vat.


  'Vorm een schildmuur!' brulde Ollowain tegen de krijgers. 'Vooruit, bescherm jullie koningin tegen de blikken van nieuwsgierigen.'


  Yilvina kwam uit de dichte rookwolken tevoorschijn. Haar gezicht was zwart van het roet.


  'De vorsten verlaten het schip!' meldde ze. 'Wat moeten we doen? Afvaren?'


  OUowains gedachten wervelden door elkaar heen. De hemel was vol vuurbogen. Honderd katapulten of nog meer beschoten de haven en de stad. Ettelijke schepen stonden al in lichterlaaie. Was dit het werk van Shahondin?<


  'Grijp Lyndwyn! Zij heeft het teken gegeven om de haven aan te vallen. Ik wil haar levend. Zij weet wat er hier gebeurt.'


  De elfenkrijgster knikte kort en verdween weer in de rook


  Ollowain was er zeker van dat Shahondins kleindochter een van de vuurballen naar het achterdek had geroepen. Voor de vorsten moest het hebben geleken alsof Emerelle dood was. Misschien kon hij daarvan profiteren? Hij keek naar zijn heerseres. Een van de soldaten had een rode cape over haar heen gelegd, zodat alleen haar gezicht te zien was. Naast haar op het dek lag de verbogen zwanenkroon. Ze moesten de koningin hier weg zien te krijgen, maar Ollowain durfde haar niet aan te raken. Hij moest een genezeres hebben.


  'Ik wil naar mijn dochter! Laat me door!'


  'Vorst, we hebben strikte orders...'


  'Laat hem door,' beval Ollowain. Zijn stem was hees. De lucht om hem heen leek te gloeien. Verschillende schepen in de haven stonden in brand. Ineens doken de wachters achter hun schilden ineen. Sissend schoot een brandprojectiel rakelings over hun hoofden heen.


  De hitte van de gloeiende kogel trof Ollowain als een vuistslag in het geacht, hoewel het projectiel het schip miste.


  Hallandan had zijn hoofd niet eens ingetrokken. De lange elf stond als versteend en staarde naar de sierlijke gestalte aan zijn voeten.


  De zwaardmeester legde zachtjes een hand op de arm van de vorst. 'Ik ken de pijn niet die je hart nu verscheurt, maar ik geloof dat het de bestemming van je dochter was om de koningin te redden en ze zal haar lot vervullen. We moeten proberen om weg te komen uit de haven. Emerelle mag niet langer in Vahan Calyd blijven. We hebben een vijand in onze gelederen. List en bedrog zijn zijn scherpste wapens. We kunnen alleen overleven als we die wapens tegen hem gebruiken.'


  Op de trap naar het achterdek ontstond tumult. 'Verraadster!' siste een heldere mannenstem.


  Yïlvina kwam weer terug, de jonge tovenares voor zich uit duwend. Lyndwyns kunstige kapsel was helemaal in de war, haar linkerwang was blauwrood verkleurd en haar oog zat bijna dichtgezwollen. Haar armen waren op haar rug gebonden en in haar mond zat een knevel. 'We hebben haar op de kade gevonden,' meldde Yilvina. 'Ze probeerde de stad te ontvluchten.' Ze greep in Lyndwyns haar en dwong het meisje voor Ollowain te knielen.


  De zwaardmeester keek naar de stervende koningin en toen naar Lyndwyn. De verraadster probeerde tevergeefs zich uit Yilvina's greep te bevrijden.


  'Je hebt hun met die lichtvogel het teken gegeven. Wie is er daarginds op zee?' Ollowain trok de knevel uit haar mond. 'Spreek!'


  De tovenares bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. Koppig trotseerde ze zijn blik.


  'Ik weet niet wie ons aanvalt.'


  Ollowains hand maakte een beweging naar zijn zwaard. Wat dacht dat wicht wel! Iedereen aan boord was er getuige van geweest hoe zij het signaal voor de aanval had gegeven. En het kon geen toeval zijn dat tegelijkertijd de eerste projectielen op het achterdek dicht bij de koningin waren ingeslagen. Ze durfde alleen maar zo brutaal te liegen omdat ze wist hoe vertwijfeld hij een genezeres nodig had. 'Ik sta niet bekend om mijn lankmoedigheid, Lyndwyn.' Hij keek naar Emerelle, zijn heerseres. Een dun straaltje bloed druppelde van haar lippen. De dood had zijn hand naar haar uitgestrekt.


  Een kille woede nam bezit van Ollowain. 'Wie is er daarginds?' brulde hij tegen de tovenares en hij trok zijn zwaard.


  'Ik weet het niet,' hield Lyndwyn vol. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en bood hem haar onbeschermde hals. 'Dood me, Ollowain, en onze heerseres zal sterven voordat dit uur verstreken is. Ik ben zeer ervaren in de kunst van het genezen.' Ze maakte een weids gebaar naar de stad. Overal op de kades en in de straten die je vanaf de zee kon zien, heerste een onbeschrijfelijke chaos. Alles wat benen had, probeerde zich in veiligheid te brengen en vluchtte weg van de zee. Alleen Orimedes en zijn centauren verroerden zich niet. Ze stonden rond de draagstoel van de koningin, dicht bij de oever. Emerelle had hun bevolen te wachten tot ze zou terugkeren. En al zou de wereld rondom hen vergaan, ze zouden wachten.


  'Waar wil je een genezeres vandaan halen, zwaardmeester?' vroeg Lyndwyn. 'Er resten haar wellicht nog honderd hartslagen. Zie hoe het leven uit haar lichaam stroomt! Wil je de kade op gaan en in de krijsende menigte een genezeres zoeken? De prijs voor je wantrouwen tegen mij zal het leven van je koningin zijn. Laat me vrij en ik zal haar helpen! Ik zal doen wat ik kan, ik kan per slot van rekening niet anders verwachten dan dat ik zal sterven zodra mijn pogingen mislukken. Vooruit, neem een besluit! Jouw aarzeling betekent Emerelles dood!'


  'Ze heeft gelijk,' zei Yilvina met rauwe stem.


  Ollowains hand spande zich strakker rond het heft van zijn zwaard. De leren omwikkeling van het gevest knisperde zachtjes. Lyndwyn was een verraadster! En toch was hij nu op haar aangewezen. Hij had geen keuze. 'Hoe wil je haar helpen?'


  'Ik zal een koudemagie uitvoeren.' Lyndwyn nam de koningin onderzoekend op. Haar blik beviel Ollowain niet. Het was een blik zonder enig medeleven. Wat Lyndwyn ook deed, het gebeurde om haar eigen nek voor de strop te behoeden en niet uit liefde voor haar heerseres.


  'Mijn magie zal Emerelles lichaam langzaam afkoelen,' ging Lyndwyn zakelijk verder. 'Het bloed stroomt dan minder snel door haar aderen. Op die manier zal ik hopelijk de dood een paar uur kunnen uitstellen. En in die tijd kan ik wellicht de wond in haar borst sluiten.'


  Het schip beefde. Een vuurbal had het voordek getroffen. Vonken en een dichte rook stegen op. Zeesoldaten kwamen aangehold en probeerden met hun lange speren het brandende stro overboord te duwen.


  Ollowain gaf zich over aan het noodlot. Als hij Emerelle wilde redden, dan moest hij Lyndwyn vertrouwen.


  'Maak haar boeien los,' beval hij Yilvina. 'En blijf aan haar zijde.' Hij keek naar de tovenares. 'Je hebt helemaal gelijk: als Emerelle sterft, dan sterf jij ook.'


  Lyndwyn rekte zich uit en masseerde de binnenkant van haar elleboog. 'Ik heb water nodig,' zei ze zachtjes.


  De zwaardmeester richtte zich tot Hallandan. 'Is er een mogelijkheid dat we de haven kunnen ontvluchten?'


  De vorst van Reilimee was naast zijn dode dochter neergeknield. Hij streelde over haar met bloed besmeurde haar.


  'Vorst,' zei Ollowain wat nadrukkelijker. 'Kunnen we vluchten?'


  Hallandan leek uit een diepe slaap te ontwaken. Hij staarde in het duister, waar nog altijd brandende projectielen de hemel in werden geschoten. 'Hoe kan ik je antwoorden als ik niet eens weet tegen wie we zullen vechten? Als we het met meerdere schepen proberen... Misschien lukt het dan.'


  'Luister goed, Hallandan.' Ollowain beschreef hem in het kort zijn plan.- Ze hadden minstens drie schepen nodig. Toen hij uitgepraat was, leek het gezicht van de vorst versteend. Uiteindelijk knikte hij. 'Ik zal het doen, zwaardmeester. Mijn voorwaarde is datje mij het commando over het vlaggenschip van de koningin geeft.'


  'Het zij zo!'


  De zeevorst spoedde zich weg. Vermoeid streek de zwaardmeester over zijn verschroeide haar. Dat hij ooit nog eens bevelen zou uitdelen aan een vorst van Alfenmark! En dan nog wel zulke bevelen.


  Ollowain liep naar de trap naar het achterkasteel en legde zijn hand op de schouder van de krijger die Hallandan had doorgelaten. 'Volg mij onder dek!'


  De jonge elf leek verrast. Ollowain ontweek de blik van de man. Hij wilde zich zijn gezicht in de toekomst niet herinneren, wilde niet dat hij hem zou herkennen als hij in een nieuw leven geboren zou worden.


  Op zoek naar het vroeg verloren land


  Als wolven waren wij, verdreven naar den vreemde, geboren als welpen onder een vreemde maan jaagden wij, rusteloze roedels, ver van buis, slechts thuis in bet verlangen naar bet vroeg verloren land.


  Voorwaar het waren vrouwen, die wezen de lange weg. Over bet glorieuze gouden spoor gebuid in nachtelijke nevelen gleden galjassen geruisloos door bet golvende water, op weg naar het vroeg verloren land.


  In toorn en zonder talmen keerden de vermoorden terug, om te gaan naar bet lichtfeest, brandend van begeerte, enkel om Emerelle te vinden, in een bloedige roes zoekend de pijn te verlichten van het vroeg verloren land.


  Vlammen vielen uit het firmament, waar alfenkinderen feestten. Brandend sloeg de verwoesting toe, verlichtend licht in lichterlaaie, tot as verwerd de trots der slachters van de Shalyn Falah, verteerd door het verlangen naar het vroeg verloren land.
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  DE ROEDELAANVOERDER


  Neem meer tijd voor het laden!' De trol moest schreeuwen om het kabaal aan boord te overstemmen. Orgrim wilde dat de Donderaar de laatste schoten op die vervloekte elfen zou afgeven. Het was de enige manier waarop hij nog kon opvallen bij zijn koning.


  De geschutmeester beneden herhaalde zijn bevel en de armen van de twee grote oorlogsmachines bleven stilstaan.


  'Wanneer mogen we eindelijk de stad in om te moorden?' klonk een stem vanaf het benedendek. 'We moeten de elfen niet verbranden. Ik ben hier om ze eigenhandig de schedel in te slaan.'


  'En daar zul je alle gelegenheid voor krijgen, Gran,' antwoordde Orgrim. 'Het zal vast een grote opluchting voor je zijn als we de zee verlaten en jij je eten niet meer de hele tijd naar de vissen hoeft te spugen. Maar ik maak me wel zorgen; tegen de tijd dat we oog in oog staan met de elfen ben je vast zo zwak als een reekalfje.'


  Vanaf het geschutsdek klonk een daverend gelach. Een gigantische gestalte kwam uit de schaduw tevoorschijn en keek omhoog naar Orgrim. Zelfs voor een trol was Gran een potige kerel. Op het hele schip was er niet één krijger te vinden die niet minstens een kop kleiner was dan hij. 'Jij kan mooi praten, maar de waarde van een strijder meet je niet af aan fraaie woorden. Die meet je enkel af aan het aantal vijanden dat dood aan zijn voeten ligt.'


  'Vraag Boltan dan maar om een telraam, Gran, want aan je vingers zul je niet genoeg hebben om bij te houden hoeveel elfen ik de nek breek.'


  Weer had Orgrim de lachers op zijn hand. Zijn tegenstrever trok zich grommend terug in het duister. Orgrim had het ver geschopt. Er waren maar weinig trollen die met dertig zomers al waren opgeklommen tot krijger. Menigeen slaagde daar nooit in en bleef levenslang onvrij. Maar Orgrim was al aanvoerder van een roedel en voerde het commando over een eigen schip. En de afgunstigen legden hem het vuur aan de schenen. Gran voorop. Orgrim had gehoopt dat zijn rivaal zich zou laten verleiden tot een belediging, zodat hij hem had kunnen uitdagen tot een duel. De lange tijd op zee had Gran verzwakt. Zoals de meeste trollen kon hij er niet tegen op een schip te zitten. Hij werd misselijk van het geschommel en de geur van de zee. Orgrim wist dat Gran al dagen niks meer had gegeten. Het zou een gunstige gelegenheid zijn om het tegen hem op te nemen. Orgrim had hem zien vechten. Als hij over zijn volle krachten beschikte, kon Gran met zijn blote handen een holenbeer de nek breken.


  In feite mocht hij die onbehouwen reus wel. Maar sinds Orgrim roedelaanvoerder was geworden, vrat Gran zich op van nijd. Hij kon niet meer met hem opschieten, hij kon hem niet meer vertrouwen! Hij moest van Gran af zien te komen. Maar een tweegevecht met een verzwakte tegenstander, dat was eerloos. Misschien was er een mogelijkheid om hem naar een andere roedel te sturen?


  Orgrim leunde tegen de verschansing van het grof in elkaar getimmerde achterkasteel en keek over de donkere zee uit. Zelfs hier, buiten op het dek, stond er geen zuchtje wind. Boven de havenstad stonden loodrechte rookzuilen, verlicht door het rode schijnsel van de vlammen.


  Met een doffe knal belandde op het voordek een katapultarm op het dikke leren kussen aan de dwarsbalk van de slinger. Het grote schip sidderde onder de kracht van de schok. Een vuurbal steeg steil omhoog in de nacht Nog altijd regenden tientallen projectielen neer op de stad en op de haven, als sterren die uit de nachtelijke hemel vielen.


  Orgrim vloekte binnensmonds. Hij had gehoopt als roedelaanvoerder en bevelhebber van een galjas in deze oorlog roem te verwerven. Hij had de afgelopen twee jaar zo zijn best gedaan het schip te leren beheersen, de trage massa van hout zijn wil op te leggen. Tijdens stormachtige reizen tussen drijvende eilanden door, door nevel omhuld in naamloze fjorden, tijdens de winterstormen en de lange flauwte van de zomer. Hij was bij elk weertype de zee op gegaan, hoewel hij bang was voor de zee. Hij wilde dat zijn schip het beste zou zijn van de hele vloot. En nu bleek al zijn moeite tevergeefs. Andere roedelaanvoerders zouden roem vergaren. Degenen die ver ten zuiden van Vahan Calyd de boommoerassen in waren gegaan. Die zouden de stad in de rug aanvallen en de laatste weerstand van de elfen breken. En zij zouden het zijn die de tiranne zouden achtervolgen, die zielloze elfin die meer dan alle anderen schuldig was aan het ongeluk van de trollen. Emerelle, die hen had verbannen uit de wereld die ooit door de alfen voor hen was gecreëerd. Verbannen door de laatst verwekten, die zwakkelingen. Door de eeuwen heen hadden de trollen in den vreemde hun toorn gekoesterd. En nu keerden ze zich tegen het elfengebroed en al die wormen die rond hun voeten kropen. De roedelaanvoerder die als eerste zijn voet in het paleis van de gehate koningin zette, zou worden benoemd tot hertog van een van de rotsburchten in de Snaiwamark. Koning Branbaard had beloofd dat hij ter ere van die gebeurtenis een nieuw hertogdom zou grondvesten. Alle andere hertogdommen konden alleen worden geregeerd door wedergeborenen. Zo was de wet van zijn volk. Een ziel regeerde een hertogdom totdat hij voorgoed uitdoofde. In deze nacht was er voor het eerst in eeuwen de mogelijkheid om op grond van daden een eigen hertogstitel te bemachtigen. En hij stond hier aan boord van de Donderaar en moest toezien hoe een andere aanvoerder met zijn krijgers de roem oogstte, terwijl hij toezicht moest houden op het met katapulten afvuren van brandkogels! Woedend sloeg Orgrim met zijn vuist tegen het schanskleed.


  Honderd schreden links van hem schoot een vlam de lucht in. Kreten scheurden door de nacht. Weer had een van de grote galjassen vlam gevat. Het was niet slim om vuur te ontsteken aan boord van een gigantische stapel hout. De doordrenkte strokogels trokken een brede staart van vonken achter zich aan terwijl ze brandend de lucht in vlogen. Sommige kogels explodeerden al op het moment dat ze werden afgevuurd.


  Orgrim klom van het achterkasteel af naar het geschutsdek. 'Strooi meer zand!' riep hij tegen de mannen bij de katapulten. Hij telde de emmers zand die in lange rijen langs de reling stonden. Zijn schip zou niet in brand vliegen! Zijn leven zou eeuwenlang kunnen duren als hij maar voorzichtig was. Er zou nog een tweede gelegenheid komen om de hertogstitel te verwerven. Nu kwam het erop aan deze nacht te overleven! Als de grote galjas vlam vatte en het vuur niet meteen met zand werd gedoofd, dan betekende dat het doodvonnis voor iedereen aan boord. Geen trol kon zwemmen. Hun lichamen waren te massief om in water te blijven drijven, hoe hard ze ook met hun armen en benen probeerden te roeien. Wie in zee viel, was dood. Daarom waren ze allemaal zo bang voor de zee.


  Twee krijgers rolden een grote strokogel over het dek. Voorzichtig trok de geschutmeester ze op de grote leren lus aan het uiteinde van de katapult. Geduldig controleerde hij of de kogel goed zat. Toen hing hij het uiteinde van de lus in een haak. De boog van het geschut was zo strak gespannen dat hij bijna barstte. Boltan, de geschutmeester, pakte zijn fakkel uit de houder aan de reling. Hij hield zo veel mogelijk afstand tot de strokogel. Met uitgestrekte arm hield hij de fakkel bij het goudkleurig glimmende projectiel.


  Met een geluid dat nog het meest weg had van het gerochel van een oude hond vatte het stro vlam. Boltan trok de grendel van de katapult naar achteren. De geschutsarm schoot omhoog en sloeg tegen de beklede dwarsbalk. De leren lus ging open en het brandende stro vloog weg het duister in.


  Orgrim ademde opgelucht uit. Ze hadden het afvuren van de brand-projectielen eindeloos geoefend, maar telkens wanneer de vlammen naar het stro grepen, hield hij zijn adem in. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe tijdens een oefening een kogel nog boven het schip was geëxplodeerd en de gloed op het dek was gekletterd. Boltan had zich boven op het brandende stro geworpen en had met zijn volumineuze lichaam de vlammen gedoofd. Zelfs nu, in het flakkerende licht van de enige brandende fakkel aan boord, waren de rode littekens op zijn borst te zien. Hij droeg ze trots als tekens van zijn moed. Geen tweegevecht zou hem ooit zo veel roem kunnen brengen als die ene moedige daad. De hele vloot kende hem. De koning had hem uitgenodigd om aan zijn tafel te vertellen over zijn heldendaad en hij had Boltan de erenaam Vuurvreter toegekend.


  De geschutmeester liep naar Orgrim toe. Zweet liep in brede stromen over zijn blote bovenlichaam. 'Ik heb de slechtste kogels tot het einde bewaard. Bij zeker twee stuks ben ik er zeker van dat ze zullen exploderen voordat ze hun doel bereiken.'


  'Zullen ze het houden tot ze boven het water zijn?'


  Boltan haalde zijn schouders op. 'Ik zou er geen weddenschap op afsluiten.' Hij liet zijn stem zakken. 'Ik zou het liefst de rest van de kogels overboord gooien. Tot nu toe hebben we geluk gehad. Wie weet hoe lang dat nog aanhoudt?'


  Orgrim keek naar het westen. Daar ergens lag het vlaggenschip van Branbaard. De koning zou drie rode lantaarns in de mast laten hijsen als ze de beschieting moesten staken en de aanval op de haven begon. Maar de nacht werd uitsluitend verlicht door fakkels en brandprojectielen. 'Ik zou je raad graag opvolgen, maar dat gaat niet vanwege Gran. Hij zou me verraden.'


  'Dan smijten we hem toch ook gelijk overboord?' gromde de geschutmeester. 'Hij zegt slechte dingen over je tegenover de mannen. Het zou beter zijn als hij een ongelukje zou krijgen.'


  'En hoe zit het met de krijgers die misschien zijn vrienden zijn? En degenen die gewoon alleen maar hopen zelf roedelaanvoerder te worden als ik in ongenade val?' Orgrim schudde zijn hoofd. 'We zouden de halve bemanning overboord moeten gooien, en zelfs dan...'


  'Aanvoerder, kijk daar! Stuurboord vooruit!'


  Orgrim holde naar de reling. Een schaduw vloog tussen de twee torens van de haveningang door. Een scherpe romp doorkliefde de spiegelgladde zwarte zee en deed het water bruisen. Ze kwamen!


  'Gooi de overgebleven vuurballen overboord!' beval hij. Een paar krijgers op het geschutsdek keken hem ongelovig aan, maar voordat ze konden protesteren, blafte Boltan: 'Hup, hup, hup! In de benen, stelletje luie rattenreten! Je hebt het bevel van de roedelaanvoerder toch wel gehoord?' Hij pakte hoogstpersoonlijk een van de grote kogels en hief die puffend boven zijn hoofd. Met een brede boog slingerde hij hem de zee in.


  Orgrim stormde de trap naar het achterdek op. Hij moest nu dicht bij de stuurman blijven. De elfenschepen waren sneller en wendbaarder dan de galjassen van de trollen. Eén foutje en ze werden uitgemanoeuvreerd.


  'Beman de riemen!' schreeuwde Orgrim over het kabaal op het dek heen. 'Trommelaars! Geef een langzaam ritme aan! Krijgers, breng de scheurkiezen aan dek!'


  Orgrim voelde hoe het bloed sneller door zijn aderen pompte. Met een beetje geluk zou hij toch nog zijn hertogstitel kunnen verdienen. Drie schepen hadden inmiddels de haven verlaten. Er stond geen zuchtje wind. Aan boord van de beide galeien werden aan de flanken de masten gestreken. Ze maakten zich op voor de strijd. Het derde schip, een gigantische pronkliburne, lag wat achterop.


  Orgrim snoof verachtelijk. Het was overduidelijk wat de elfen probeerden te doen. De galeien zouden zich opofferen om een doorbraak voor de liburne te forceren.


  In de buik van de Donderaar klonk het gedreun van keteltrommen. Donderend gleden de riemen uit de massieve romp en doorwoelden de gladde zee. Er ging een schok door het schip. Toen zette het zich in beweging. In het kielwater dreven de laatste strokogels.


  'Houd koers op de witte galei!' beval hij de stuurman.


  De trol knikte. Hij duwde zich met zijn volle gewicht tegen de helmstok. Tergend langzaam draaide de galjas naar stuurboord.


  Orgrim zag de stalen ramsteven van de elfengalei in het schuimende water fonkelen. Als een gigantische pijl wees hij naar de romp van de Donderaar.


  'Trommelaars, ramslag!' schreeuwde hij naar het roeiersdek. 'Schiet op of ze laten ons de bodem van de zee kussen!'


  Er hadden zich nog meer galjassen losgemaakt uit de keten van schepen die in een brede halve cirkel voor de haven van Vahan Calyd lag. Ook andere roedelaanvoerders hadden de gunst van het lot erkend. Orgrim vloekte. Hij zou niet als eerste de kostbare buit bereiken. 'Vooruit, stelletje luie honden! In de riemen!'


  Op het hoofddek lagen nu zes lange enterbruggen gereed. Aan de voorzijde waren ze voorzien van spits toelopende houten pinnen die als scheurkiezen uit de dikke planken staken. Die zouden zich diep in het dek van het elfenschip boren zodra de enterbruggen werden neergelaten.


  Nu herkende Orgrim het wapen op de grote zijden banier die traag aan de hoofdmast van de pronkliburne wapperde. De nacht had de kleuren vervaagd. Hij zag alleen een licht paard tegen een donkere achtergrond, maar hij wist wat dat betekende. Voor hem ploegde het vlaggenschip van de tiranne door de zee!


  Een schaduw schoof langs de Donderaar. De Stenen vuist De galjas was iets lichter gebouwd en had meer riemen. Een wedren met dit schip kon hij niet winnen!


  Ook de witte elfengalei verhoogde zijn tempo om de vijand de weg te versperren. Orgrim rekende erop dat hij elk moment kon omdraaien om zijn dodelijke ramsteven op de romp van de Stenen vuist te richten. Aan boord van de galei glommen matrode vuurstipjes, waar kleine gestalten zich omheen verzamelden.


  'Houd afstand tot de Stenen vuistl' beval Orgrim zijn stuurman.


  Een vuurbal plonsde ver achter de elfenschepen in het water. Een deel van de galjassen had het vuur op de vluchtelingen geopend. Stommelingen, dacht Orgrim. Met de katapulten kun je nog niet eens een onbeweeglijk doel met zekerheid raken. Ze waren eigenlijk alleen maar geschikt om iets ter grootte van een stad te beschieten.


  Weer verdween er een vuurbal in een zuil van rokende waterdamp.


  Boltan kwam het achterdek op en bracht Orgrim diens schild en zijn zware strijdhamer.


  Ineens laaiden rondom de gloeiende stipjes op de witte galei kleine vlammen op en nog geen tel later vlogen ze de lucht in als een soort piepkleine evenbeelden van de vuurballen, op zoek naar hun doel.


  Vanaf de Stenen vuist klonken kreten van pijn. Orgrim zag hoe de krijgers van het schanskleed naar achteren tuimelden en op het dek vielen. Vlammen kropen als slangen over de planken en even later vloog een van de grote strokogels bij de katapulten met een dof geluid in brand.


  Een volgende vlaag brandpijlen ratelde neer op de Stenen vuist. Nieuwe branden breidden zich over het schip uit. De riemslag raakte ontregeld en slingerend raakte de galjas van zijn koers af.


  'Terug naar het geschutsdek,' beval Orgrim. 'Wij zijn nu aan de beurt.'


  De geschutmeester sloeg met zijn vuist tegen zijn borst vol littekens. 'Maar wij zijn voorbereid.' Hij grijnsde grimmig. 'Ons zullen die elfen zo gemakkelijk niet te pakken krijgen.'


  Orgrim schoof zijn arm door de brede leren lus van zijn schild. Het was gemaakt van twee duimen dik eikenhout. Geen elfenpijl zou daar doorheen komen.


  De pronkliburne had zijn roeislag verhoogd en stoof de witte galei voorbij. In de linie van de trollenschepen gaapte nu een groot gat. Alleen de Donderaar lag nog tussen het elfenschip en de open zee.


  De zware galjas had inmiddels aan vaart gewonnen. De afstand tot de kostbare buit werd kleiner en kleiner. Nu stegen ook vanaf het schip van de tiranne brandpijlen omhoog. Orgrim ging beschermend voor zijn stuurman staan en hief zijn schild. De pijlen sloegen als welpenpoten tegen het donkere hout; de vlammen schilderden tongen van rook op het schild.


  De Donderaar werd door de inslaande pijlen in een gouden licht gedompeld. Het leek wel alsof het schip door tientallen kaarsen werd verlicht. Boltan stuurde meerdere mannen naar het hoofddek om de branden met natte vilten dekens te lijf te gaan.


  Een nieuwe regen van pijlen ratelde op het dek neer. Gorgelend zakte een krijger achter het schanskleed in elkaar. Uit zijn keel stak trillend een houten schacht voorzien van een veer.


  De pronkliburne bevond zich nu op minder dan honderd schreden afstand. Op het achterkasteel stond een ligstoel waar een in het zwart geklede gestalte zich overheen boog. Voerde die laffe tiranne het bevel vanuit een leger van bont en zijde? Orgrim gromde vol minachting. Dat paste wel bij de verhalen die hij sinds zijn kinderjaren had gehoord over Emerelle.


  De Donderaar schoot in een spitse hoek op het elfenschip af. Ze zouden hun buit op slechts een paar schreden missen. De pronkliburne zou ontkomen.


  'Het werpanker!' brulde Orgrim.


  Een nieuwe hagel van pijlen beukte op de galjas neer. Ze werden nu ook vanaf de witte galei beschoten die slechts twee scheepslengten achter hen lag.


  Houten grijpklauwen zeilden door de lucht. Orgrim zag hoe een elf tussen werpanker en reling terechtkwam. Hij werd geplet als een rat. Er ging een schok door de Donderaar. De twee schepen bewogen slingerend naar elkaar toe. Vertwijfeld hakten de krijgers aan boord van de liburne op de taaie leren zeilen in. Er klonk een schel commando. Aan bakboordzijde snelden de riemen van het elfenschip het water uit en werden haastig ingetrokken, zodat ze niet tussen de beide rompen zouden versplinteren.


  'Haal de riemen...' begon Orgrim, maar het was al te laat. Krakend versplinterde het eikenhout van de trollenriemen. Uit het roeiersdek klonken kreten van pijn toen de krijgers van de banken werden geslingerd en armlange houten splinters in het rond vlogen.


  Orgrim liep naar het schanskleed. Op het geschutsdek werd de eerste scheurkies uitgeschoven. De houten doornen misten de reling van de pronklibume echter en de zware enterbrug viel in zee. Hij zag hoe Gran zich gereedmaakte om op de galei van de elfen te springen. De reusachtige trol keek aarzelend naar de brede strook donker water die nog tussen de beide schepen lag. De elfen formeerden zich ondertussen aan boord van de liburne om de ophanden zijnde aanval af te slaan.


  Orgrim vloekte binnensmonds. Hij mocht in geen geval toestaan dat zijn rivaal als eerste aan boord zou gaan. De roedelaanvoerder liet zijn schild van zijn arm glijden en hief hem toen boven zijn hoofd. Pijlen wervelden als woedende horzels om hem heen. Een projectiel schampte zijn slaap. Met een kreet slingerde hij zijn schild tussen zijn vijanden. Toen sprong hij erachteraan. In de rijen der elfen was een moment lang een opening ontstaan. De stenen kop van zijn strijdhamer beukte op de schilden van zijn vijanden. Hout barstte onder de woeste slagen.


  De elfen vochten met stomme verbetenheid. Orgrim brulde als een woeste beer. Zijn vijanden weken achteruit, zodat hij met zijn wapen in het niets sloeg. Ook de elfen gooiden nu hun schilden weg. Ze waren anders dan Orgrim had verwacht. Ze weken uit, ze gaven zich niet over maar ze vluchtten ook niet. Het waren net dansende adders die wachtten tot ze konden toestoten. Hij had zijn schild niet weg moeten gooien!


  De roedelaanvoerder liet zijn strijdhamer rondcirkelen en probeerde de elfen op afstand te houden. De enterbruggen raasden als donderbeitels op het schip van die ellendelingen neer. Barstend hout. De lucht was vervuld van kreten en van het verraderlijke gesis van pijlen. Een doffe slag trof Orgrim in zijn schouder. Een kling schoot' naar voren en doorstak zijn hiel.


  Orgrim zakte door zijn knieën. Met machtige slagen probeerde hij ruimte te maken, Toen waren zijn mannen bij hem. Hun houten schilden schermden hem af.


  'Duw ze de zee in!' vloekte hij. 'Maak ze allemaal af!' Hij probeerde op te staan, maar zijn been knakte weer onder hem weg. Ineens stond Boltan naast hem. 'Deze slag is ten einde, mijn vriend.'


  Orgrim leunde op zijn strijdhamer en kwam overeind. 'Je riem!' Voor zijn ogen danste een fel licht. 'Wikkel hem om mijn hiel. Ik moet weer kunnen staan.'


  'Iedereen heeft je moed gezien, roedelaanvoerder. Je hoeft niets meer te bewijzen.'


  'Je riem!' herhaalde Orgrim stug. 'Dit is nog niet voorbij! Vooruit! Wikkel hem zo stevig als je maar kunt om mijn hiel.'


  'Ze maken je af.' Boltan knielde naast hem neer. Hij trok het leer zo strak aan dat het knarste.


  Voorzichtig belastte Orgrim zijn voet. Hij was gevoelloos, maar knakte niet meer om. Vastberaden pakte hij zijn schild op en strompelde door het strijdgewoel naar voren, toen achter hem ineens een hels kabaal klonk. De witte galei had hen bereikt. De ramsteven boorde zich diep in de romp van de Donderaar.


  'Verlaat het schip!' riep Orgrim over het lawaai heen. 'Hierheen, mijn kant op, mannen! We nemen het schip van de tiranne in! Hierheen!'


  Steeds meer trollen holden over de enterbruggen naar het dieper gelegen dek van de liburne. Ze werden ontvangen door een hagel van pijlen die vanaf de masten van de witte galei werden afgeschoten.


  De strijd,leek uren te duren. Vanuit zijn ooghoeken zag Orgrim de Donderaar zinken. Het schip waarop hij twee jaar lang had gewoond.


  Steeds meer galjassen koppelden zich aan de elfenschepen vast. Ze waren net wolven die een oude eland tot staan hadden gebracht. De elfen wisten dat ze niet konden ontkomen, maar geen van hen capituleerde. Ze waren heel anders dan in de liederen. Ranke kleine opdonders, ja, maar wel kleine opdonders die konden vechten. Orgrim had nooit verwacht dat ze met zo veel bloed zouden moeten betalen.


  Hij was een van de eersten die het achterkasteel bestormden. De laatste reserve van de elfen had zich rond de tiranne verzameld. Orgrims blik werd getrokken door een elf in een gescheurd zijden hemd. Hij vocht als een wilde kat en dreef de spot met hen. Niets scheen hem te kunnen doden. Tenslotte was hij nog de enige die weerstand bood. Een stalen borstplaat schemerde onder zijn gescheurde hemd. Naast hem zat een vrouwspersoon gehurkt, gekleed in zwart en zilver. Zo te zien een sjamane. Haar gezicht was beschilderd, haar haar had de kleur van rijp koren. Ze hield de hand vast van de gestalte die op de legerstede rustte en die uit angst het zijden laken over het gezicht had getrokken.


  De zegevierende trollen vormden een brede kring rond de ligplaats. De slag had de strijdlust van de krijgers gekoeld. Niemand wilde nu nog sterven.


  Uitdagend hief de elf zijn zwaard. 'Kom op! Waar is jullie moed? Honderd tegen één, dat moeten jullie toch nog wel aankunnen?'


  'Leg je wapen neer! Ik schenk je je leven!'


  De roedelaanvoerder voelde respect voor dit breekbare wezentje. Het zou een schande zijn om hem te doden, te meer daar hij al uit een diepe wond aan zijn heup bloedde. Hij zou een verdere strijd niet meer overleven.


  De elf lachte en wierp zijn lange, blonde haar in zijn nek. 'Jullie stank beledigt mijn koningin. Trek je terug van het achterdek en ik zal ervan afzien om jullie als beesten af te slachten. Ik tel nu langzaam tot drie. Zoveel tijd hebben jullie nog om te vertrekken. Wie dan nog hierboven staat, is ten dode opgeschreven.'


  Gran deed een stap naar voren. 'Die vent is gek. Heeft zeker een mep op zijn kop gehad!'


  'Een!'


  Geïrriteerd merkte Orgrim dat een paar trollen daadwerkelijk achteruitdeinsden.


  'Twee!' De elf wankelde een beetje. Hij moest met zijn hand op de schitterende legerstede leunen.


  'Dr...'


  Orgrims strijdhamer zoefde door de lucht. De elf probeerde weg te duiken onder het wapen, maar zijn verwonding en de lange strijd hadden hem uitgeput. De massieve kop van de strijdhamer trof hem midden in zijn gezicht. Een scherpe knak doorbrak de stilte. Toen rolden een paar bloedige tanden over het dek. Langzaam, alsof hij zich zelfs dood nog niet geslagen wilde geven, zonk de elf op zijn knieën en zakte toen voorover.


  Orgrim bukte zich en hief zijn strijdhamer op. 'Dat is mijn vlees,' verkondigde hij met rauwe stem en hij wees naar de dode. 'Hij was dom, maar dapper. Neem een voorbeeld aan zijn moed!' Hij greep naar het zijden laken.


  Het elfenwijf greep zijn arm vast. 'Schend mij, maar laat mijn heerseres in vrede sterven!'


  Orgrim keek haar niet-begrijpend aan. 'Wat moet ik met een wijf beginnen dat stukgaat zodra ik haar stevig vastpak?'


  'Ik smeek je, heer, toon genade!'


  'Genade? Zoals jouw koningin die onze koning en de gevangen hertogen van de Shalyn Falah in de afgrond heeft gestoten en mijn volk uit Alfenmark verbannen? Nee, elfenwijf. Wij hebben veel van jullie geleerd. Genade verandert de kracht van de winnaar in zwakte.'


  'Ik doe alles voor je!'


  Orgrim nam het mens verbaasd op. Wilde ze soms dood? Als hij zich voor de ogen van zijn krijgers nog langer door haar liet ophouden, was dat slecht voor zijn reputatie. Zijn blik viel op de elf met het kapotte gezicht. 'Wie was die man?'


  'Ollowain, de zwaardmeester van de koningin.'


  'Krijg ik ook een stukje van hem?' vroeg Gran eerbiedig.


  Orgrim keek naar de dode. Zijn naam was onder de trollen bijna net zo bekend als die van zijn koningin. De vorst van de bottenbreuken, de dansende kling, vleesverscheurder. Zijn volk had vele namen voor deze krijger. En als hij hier was, kon dat maar één ding betekenen. Orgrim trok het zijden laken terug en keek in een door brand-littekens ontsierd gezicht. Een met diamanten versierde diadeem zat rond haar voorhoofd. De zwanenkroon van Alfenmark!


  Voorzichtig pakte hij het kostbare kleinood van de dode af. Hij hield het omhoog zodat iedereen het kon zien. 'De tiranne van Alfenmark is dood!'


  EEN KWESTIE VAN EER


  Alfadas keek naar de top van de Loumaentsklip aan de overkant van de fjord. De kop van de steile rots werd versierd door een stenen kroon. Dit was de poort naar een andere wereld. In Alfenmark zou de winter spoedig beginnen, dacht de jarl weemoedig. Wat zou hij er niet voor overhebben om nog één keer door de poort te kunnen gaan.


  Soms, als hij dagenlang in zijn eentje door de wouden zwierf, klom hij omhoog naar de stenen cirkel. Zijn vader was het gelukt ér op eigen kracht doorheen te gaan. "Verbitterd bedacht Alfadas dat deze gave hem onthouden was, hoewel hij meer dan twintig jaar tussen de elfen had geleefd. O zeker, hij was een zwaardvechter zoals er geen tweede was in het Fjordland. Ollowain, de beste zwaardvechter van Alfenmark, had hem opgeleid. De elf had in de loop der jaren zo veel voor hem betekend, hij was zijn peetvader, leraar en vriend geweest. Aan het hof gold de zwaardmeester als ongenaakbaar. Een levende legende, de witte ridder van de Shalyn Falah. Hij had zich helemaal toegelegd op zijn doel om een volkomen zwaardvechter en krijger te worden, en hij had het op die weg zo ver gebracht dat geen elf het tegen hem kon opnemen.


  Hoe onzinnig dat ook mocht klinken, maar precies dat had het Alfadas gemakkelijker gemaakt. Een half leven lang had hij geprobeerd als een elf te zijn en toch was hij altijd slechts de mensenzoon gebleven waar iedereen een beetje om moest lachen. Alleen bij Ollowain was het anders. Niemand was als de zwaardmeester en daarom had Alfadas aan zijn zijde soms vrede kunnen vinden. Natuurlijk had hij altijd zijn best gedaan om alle nuances van het gevecht en van de krijgskunst onder de knie te krijgen, maar naast Ollowain was het minder bitter geweest om een mens te zijn.


  De zoet-kruidige geur van verse appelmost deed de beelden van het verleden vervagen. Alfadas likte over zijn lippen en glimlachte. Hij had heel wat dingen hiernaartoe meegebracht. In Firnstayn hadden ze nog nooit van appelwijn gehoord. Eerst hadden de krijgers hem bespot, ze vonden dat hij een sapje maakte voor baardloze jongelingen. Maar inmiddels kwamen ze uit de naburige dorpen als in Firnstayn het appelfeest werd gevierd.


  Zijn blik zweefde langs het kleine dorp aan de fjord. Een paar lang-huizen en hutjes, omgeven door een houten wal. Er woonden hier nog geen honderd families. Vergeleken met de pracht van Alfenmark was het...


  Nee, het was dom en oneerlijk om Firnstayn met Alfenmark te vergelijken. Mensen met elfen vergelijken was zoiets als kinderen met krijgers vergelijken. Zolang ik zo denk, zal ik nooit echt een van hen zijn, wees hij zichzelf terecht. Maar diep in zijn hart wist hij dat het geen zin had. Hij zou nooit echt een van hen zijn! Hoe hij zijn best ook deed, hij kon de mensen hier niet begrijpen. Hun manier van denken, hoe ze leefden... Hij had een baard laten staan om meer op hen te lijken, maar dat waren slechts uiterlijkheden.


  Buiten Firnstayn kon hij soms heel even onderduiken. Als hij zijn wapens verstopte die te goed waren. Als hij erin slaagde de rauwe, slepende tongval na te doen waarmee ze spraken... Maar zodra zijn naam viel, was het voorbij. Iedereen in het Fjordland kende de geschiedenis van Alfadas Mandredson. Dan hoorde hij er meteen niet meer bij en hij kon nooit inschatten of de anderen bang voor hem waren of dat ze hem bewonderden. De mensen waar hij toe behoorde waren gewoon vreemd en zijn ziel slaagde er niet in een weg naar hen te vinden.


  Het verhaal deed de ronde dat zijn vader Mandred hem bij de elfenkoningin had verwekt. En dat terwijl er in het dorp mensen woonden die zijn moeder nog hadden gekend en die zich nog herinnerden hoe Emerelle was gekomen om hem te halen. Wie gezien had hoe de ruitercavalerie in spookachtig feeënlicht over het ijs van de fjord was gekomen, had die aanblik van zijn levensdagen niet meer vergeten.


  'Je bent dood, gigantische trol!' Ulric boorde de punt van een houten lepel in zijn wambuis. 'Vooruit, val om, jij stinkende trol. Ik heb je gedood!'


  'Zo vecht een rechtschapen krijger niet. Je had me moeten uitdagen.'


  'Dan zou ik niet hebben gewonnen. Niemand kan van jou winnen in het zwaardgevecht, vader. Dat weet toch iedereen.' Ulric lachte niet meer. Hij keek verwijtend naar zijn vader omdat die de meest eenvoudige dingen maar niet wilde snappen.


  'Een ware krijger zou eerder een uitzichtloos gevecht aangaan dan dat hij zijn tegenstander geniepig van achteren aanvalt en zo zijn eer verraadt.'


  Ulric liet de lepel zakken. 'Is dat niet een beetje dom?'


  Alfadas moest lachen. 'Het is nooit erg slim om je met een trol in te laten.' Hij boog zich voorover, gromde woest en gooide Ulric over zijn schouder. 'Als je met een trol probeert te praten, dan maakt die een einde aan het gesprek door je op te vreten.'


  Zijn zoon kraaide van plezier en sloeg hem zo hard hij kon met de lepel op zijn rug. Ze waren al half de heuvel af toen iemand achter hen riep.


  'Verdorie, dat was ik helemaal vergeten,' siste de jongen.


  'Wat?'


  'Moeder stuurde me. Ze zei dat ik moest kijken of je een beetje voor je uit stond te dromen.' Het was meteen duidelijk dat de jongen het pijnlijk vond om Asla's woorden te herhalen. 'Ze is woedend omdat ze de hele middag aan de appelpers staat en jij haar niét helpt.'


  'Alfadas!' schalde het over de heuvel.


  'Tja, ik ben bang dat ik me niet erg eervol heb gedragen.' Hij zette zijn zoon op de grond. 'Je moet me iets beloven.'


  'Wat dan?'


  'Neem geen voorbeeld aan mij. Ik ben geen goede echtgenoot. Je moeder is altijd boos op me.'


  Ulric schonk hem een grijns die een blik bood op zijn onvolkomen gebit. 'Ik ben liever een man van eer dan een echtgenoot' Hij stak wild met zijn houten lepel op een onzichtbare vijand in. 'Als ik groot ben, dan word ik legeraanvoerder van de koning. En een held. En ik zal nog beroemder zijn dan jij. En...' Hij keek hem met zijn grote kinderogen aan. 'Je geeft me toch wel je toverzwaard als ik groot ben? Dat heb ik nodig om een held te worden.'


  Alfadas zuchtte. 'Ik heb geen toverzwaard. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?'


  Ulric pruilde. 'Ik weet dat het zo is! Jouw zwaard kan elk schild van elke uitrusting doorklieven. Het is wel betoverd! Opa zegt het ook!'


  'Het is gewoon alleen maar een heel goed zwaard.' Alfadas knielde voor zijn zoon neer om met hem op ooghoogte te zijn. 'Mijn zwaard is door elfen gesmeed. Het is een heel goed wapen. Maar er zit geen magie in. En wat betreft die helden... Het wapen smeedt de held niet. De man die het zwaard voert, moet iets bijzonders zijn - zoals jij.'


  'Dus ik word een held als ik zo groot ben als jij?'


  'Vast en zeker, Ulric.' Hij grijnsde. 'Maar dan moet je wel eerst af-


  leren om trollen achterbaks van achteren aan te vallen. En laten we nu naar je moeder gaan.'


  Ze liepen het heuveltje op waar het nieuwe langhuis op stond. Het hele dorp had meegeholpen om het te bouwen nadat hij met Asla getrouwd was. Alfadas wist dat veel van de nieuwe dorpsbewoners alleen maar naar Firnstayn waren getrokken omdat hij hier woonde, Alfadas de elfenvriend, Alfadas de legeraanvoerder van de koning. Ze waren altijd heel beleefd tegen hem, maar ze hielden niet van hem. Hij was zoiets als een heel gevaarlijke hofhond. Waar hij was, daar kwam de vos niet. Ze voelden zich veilig in zijn nabijheid.


  Kalf stond bij de appelpers. Hij was een grote, blonde vent die jarl van Firnstayn was geweest. Voordat Alfadas was gekomen, was hij de hofhond geweest. Alfadas met zijn schitterende zwaardgordel, zijn beroemde vader...


  Asla keek Alfadas verwijtend aan. 'Waar zat je nou?'


  Ulric ging voor hem staan. 'Hij heeft me laten zien hoe je eervol moet vechten.'


  'En ik wou dat ik nu eens de eer had dat je mij hielp. Wat heb je gedaan? Weer naar die vervloekte berg staan kijken waar je vader op is verdwenen met zijn elfenvrienden?'


  'Ze hebben namen. Farodin en Nuramon heten die vrienden.'


  'Ik ga er dan maar eens vandoor,' zei Kalf. Hij was een grote, stille kerel. Alfadas wist dat hij Kalfs leven had geruïneerd. Zonder hem zou Kalf nog altijd de jarl zijn. En hij zou met Asla getrouwd zijn. Nooit was er een kwaad woord tussen hen gevallen. Alfadas wist dat Kalf nog altijd van Asla hield. Hij had geen andere vrouw genomen. Al die jaren woonde hij alleen in zijn kleine hutje beneden aan de rivier. Alfadas kon hem nooit lang in de ogen kijken. Treurige, hemelsblauwe ogen.


  Kalf tikte ten afscheid vluchtig langs zijn voorhoofd. 'Avond, Alfadas.'


  De jarl knikte alleen maar.


  'Ik zorg wel voor de pers.'


  Asla wimpelde hem af. 'Het werk is al klaar. Ik heb je laten roepen om de vaten met sap naar binnen te dragen. Maar dat heeft Kalf nu al in jouw plaats gedaan. Alleen de uitgeperste appelstukjes zijn nog over.' Ze wees naar de trog naast de pers. 'Jij... Nee, Kadlin, niet weer!'


  Haar dochter voelde langs de rand van de trog en greep toen met beide handen in de goudkleurige vruchtenbrij. Ze keek op naar Alfadas, schudde lachend haar hoofd en wreef toen met beide handen de zachte appelbrij in haar gezicht en haar.


  Asla ging uitgeput op het hakblok zitten. 'Ze is net als jij, mijn mooie, vreemde man. Ze weet precies wat ze niet mag doen en doet het dan toch. En ik kan niet eens lang boos op haar blijven.'


  Alfadas ging naast haar zitten. Zachtjes legde hij zijn arm om haar schouder. Haar jurk was doordrenkt van appelgeur.


  'Waarom ben je zo driftig?'


  Ze veegde haar handen aan haar schort af. 'Vanwege de berg,' antwoordde ze zacht. 'Soms wou ik dat we ergens anders woonden, zodat ik die niet elke dag hoefde te zien. En jij ook niet. Ik kan er niet tegen zoals jij altijd naar die top kijkt.'


  'Het is maar een berg.'


  Ze staarde naar haar rode, eeltige handen. 'Nee, dat is het niet. Daar kwamen de elfen vandaan die jou meer dan twintig jaar geleden hebben weggehaald. In de sprookjes heet het dat hun harten zo kil zijn als de wintersterren. Ze...'


  'Dat is onzin!' Daar begon ze altijd weer over. 'Je hebt Farodin en Nuramon toch ontmoet. Waren zij kil?'


  'Farodin mocht ik niet. Hij had niks menselijks, hij...'


  'Wat verwacht je dan? Hij is een elf!' viel Alfadas haar in de rede. 'Maar ze zijn niet kil.'


  'Heb je veel elfenvrouwen gekend? Ze zeggen dat hun schoonheid nooit verwelkt.' Ze keek weer naar haar kapotte handen. 'Er zijn meer dan acht jaar voorbijgegaan sinds we samen om de steen hebben gedanst. Ik begin langzaamaan een oude vrouw te worden. Ik ben bang dat ze komen om je van me weg te nemen. Doen de elfen dat ook: om een steen dansen en elkaar eeuwige liefde beloven?'


  'Nee.' Hij pakte een van de houten spanen die naast het hakblok lagen en wreef hem tussen zijn vingers. 'Ze beloven elkaar nooit iets voor de eeuwigheid. Daarvoor leven ze te lang. Ze beloven elkaar dat ze uit elkaar zullen gaan voordat de eerste leugen tussen hen in staat. Ze geloven dat als er iets is waar je niet met elkaar over kunt praten, dat het dan tijd is om elkaar vrij te laten.'


  'Zouden wij nog een paar zijn als we elfen waren?'


  Alfadas voelde hoe ze beefde. Waarom kwelde ze zichzelf met zulke vragen? Zag ze dan niet dat hij van haar hield? Alfadas drukte haar zachtjes tegen zich aan. 'Ik heb nooit tegen je gelogen.'


  'Ik ook niet tegen jou.'


  'Het werk vermoeit je te veel, Asla. Zal ik volgende zomer een slavin voor je meebrengen uit Gonthabu?'


  Ze wreef met de rug van haar hand over haar neus. 'Alleen als je •r eentje vindt die zo lelijk is als de nacht.' Ze glimlachte, maar haar ogen waren rood van ongehuilde tranen.


  'Auwa!' Kadlin kwam op onzekere beentjes naar hen toe gehold. Haar hele gezicht zat onder de vruchtenbrij. Ze had de ogen van haar


  moeder, kastanjebruin en vol warmte. 'Auwa...' Vol verwachting strekte ze haar armen naar Alfadas uit. Hij tilde haar op en ze greep gillend van plezier met haar plakkerige vingers naar zijn haar.


  Hij pakte een van haar handjes en likte er de zoete brij vanaf, Kadlin giechelde toen zijn tong haar kietelde.


  'Daar!' Ze strekte ook haar andere hand naar hem uit.


  Asla stond op en zuchtte diep. 'Straks komen de eerste gasten. Zorg jij voor de vuurkuil? Het wordt 's avonds al vroeg koud.'


  Alfadas knikte.


  In Asla's ogen was het glimlachje terug toen ze naar hen keek. 'Volgens mij is er geen enkele vrouw die jou kan weerstaan, mijn mooie, vreemde man.'


  De jarl voelde iets warms langs zijn broekspijp lopen. Hij tilde Kadlin op. Een donkere vlek tekende zich op zijn broek af.


  Asla lachte. 'Zorg jij voor de kleine? Ik moet het brood uit de oven halen.'


  BLOED


  Mist kroop tegen de oever van de fjord op en verslond het dorp. Af en toe hoorde Alfadas beneden een onderdrukt gelach. Heel Firnstayn vierde het appelfeest. Zijn langhuis lag wat afzijdig van de andere hutten. Hij kon zich niet meer herinneren of het zijn idee was geweest om hier te bouwen of dat Kalf, die destijds nog jarl was geweest, het had voorgesteld. Met zijn huis was het al net als met hemzelf. Het lag aan de rand van het dorp, niet in het hart ervan. Net zoals hij allerwegen achting ondervond, maar de weg naar de harten van de mensen niet kon vinden. Hij bleef een vreemdeling. Zelfs voor Asla, die hem zo graag 'mijn mooie, vreemde man' noemde.


  Of was dat alleen maar inbeelding van hem? De heuvel was de beste plek. Misschien hadden ze hem zo willen huldigen? Door het harde leven hier in de bergen hadden de mensen geen tijd om complex te zijn. Ze zeiden meestal rechtuit wat ze dachten.


  De kleine haartjes in zijn nek gingen overeind staan. Hoorde hij daar iets? Er bewoog iets in de mist. Het was geen man. Er klonk een diep gegrom. Alfadas draaide zijn fakkel in het rond. Als uit het niets verscheen er een grote, zwarte hond. Hij liet zijn tanden zien en kwam met stijve stappen dichterbij. Over zijn snuit liep een diepe, bloedige striem.


  'Aan de voet, Bloed!' klonk het op gebiedende toon vanuit de mist. De hónd bleef staan. Zijn lijf trilde van de concentratie. Alfadas rekende erop dat het beest hem elk moment kon bespringen. Hij had een ruige, zwarte vacht en droeg een brede leren band om zijn nek.


  'Gegroet, jarl.' Een forse man kwam achter de hond staan en haalde een riem door de band heen. 'Af!' blafte hij tegen de hond, die met tegenzin ging liggen.


  'Gegroet, Ole Ragnarson.' Alfadas deed geen moeite om vriendelijk te klinken. Hij mocht de broer van zijn schoonvader niet. Ole was een doortrapte, brute kerel. Hij fokte honden en beulde die net zo lang af tot het bloeddorstige beesten waren.


  'Vraag je me niet binnen?'


  Ole wist precies hoe hij over hem dacht. De twee mannen namen elkaar taxerend op. Ole was een forse kerel met lang, rossig haar. Zijn vlezige gezicht werd omlijst door een slecht onderhouden baard waar dikke grijze slierten doorheen zaten. Hij droeg een fraaie, dieprode cape die dicht werd gehouden door een bronzen speld. Net als zijn honden rook hij naar natte vacht, pis en rottend vlees.


  'Je hond komt mijn huis niet in.'


  'Dat zou geen wijs besluit wezen, jarl. Iedereen weet hoe prikkelbaar die schatjes van mij zijn.' Hij hield de riem omhoog. 'Hoe lang denk jij dat Bloed nodig heeft om deze kapot te bijten? Wil je echt dat een hond als hij door het dorp gaat struinen? Je weet, ik richt ze zodanig af dat ze het zelfs met wolven en beren aanleggen. En honger hebben ze altijd. Ik kan me zo voorstellen dat Bloed een dronken vent die door de nacht waggelt gemakkelijk met een prooi zou kunnen verwisselen. Maar als je een ketting hebt, dan kunnen we hem natuurlijk hier buiten vastmaken.'


  Ole wist best dat er in geen enkel huis hier in het dorp een ketting te vinden was. Ijzer was veel te kostbaar om het voor een ketting te gebruiken.


  'Waarom heb je dat rotbeest trouwens meegenomen?'


  De hondenfokker lachte breed. 'Je hebt hier vanavond vast wel een paar mannen van de afgelegen boerderijen te gast. Die kunnen daar in de wildernis altijd een goede hond gebruiken. Je sluit hem op in een kooi en zodra een vreemdeling de boerderij nadert slaat hij aan. Dat is goed als je zo afgelegen woont. En bovendien zijn mijn honden uitstekend geschikt voor alle soorten jacht. Of je nou achter een elandstier aan zit of een roedel wolven wilt verjagen of een weggelopen slaaf terug wilt halen. Mijn honden knappen elk bloedig karweitje op. En ze gehoorzamen zolang hun baas in de buurt is met een zweep, nietwaar, Bloed?'


  De hond staarde Ole vol haat aan. Achter zijn riem had Ole een zweep gestoken waar loden kogels en doornen in vervlochten waren. 'Als ik een hond verkoop, dan geef ik altijd de zweep erbij waar ik hem mee heb opgevoed. Dan weten ze wie de nieuwe baas is. Vooral als die meteen na aanschaf ze even een flinke afranseling geeft.'


  'Breng die hond weg en je bent hier welkom als gast.'


  Ole kwam zo dicht bij hem staan dat Alfadas zijn stinkende adem kon ruiken. 'Als je mij wegstuurt, vertel ik iedereen in het dorp dat je mij tijdens het feest de toegang tot het huis van mijn nichtje hebt geweigerd, jarl. Bij de volgende volle maan kiest het dorp de nieuwe jarl. Ik dacht dat die titel belangrijk voor je was, Alfadas Mandredson? Een man die een bloedverwant het gastrecht ontzegt, zal het zwaar krijgen bij de verkiezing. Kalf heeft veel vrienden. Er wordt gefluisterd dat zelfs je vrouw hem wel mag.' Hij grinnikte schunnig. 'Misschien zelfs wel een beetje meer dan dat.'


  Alfadas legde zijn hand op het heft van zijn mes aan zijn gordel.


  Ole lachte. 'Je vader zou me allang hebben neergestoken. Maar jij hebt maar verdomd weinig in je van de grote Mandred, elfenbastaard.'


  'Je weet dat ik geen halfbloed ben! Je hebt zelf gezien hoe ze mij hebben gehaald. Of ben je dat misschien vergeten? En verdwijn nou.'


  'O ja, ik heb gezien hoe dat kille gebroed de zoon van Mandred en Freya kwam halen. Maar weet ik veel wie die man is die een half mensenleven later naar het dorp terugkeerde? Kijk toch eens naar jezelf! Heb jij soms het hete bloed van een Fjordlander? Iedere echte man zou allang het gevecht met mij zijn aangegaan, halfbloedje. Het is het bloed van je moeder, een of andere elfenslet, dat jou zo lankmoedig maakt.'


  'Ken je de verhalen over de wreedheid van de elfen niet, Ole?'


  De hondenfokker fronste zijn voorhoofd.


  'Verhalen over mensen die elfen tegenkwamen en toen voorgoed verdwenen,' vervolgde Alfadas.


  Ole likte nerveus langs zijn lippen. 'Aan de voet, Bloed!' Zijn stem klonk hees nu. Hij trok de zweep achter zijn riem vandaan en klopte met het heft tegen zijn bovenbeen.


  'Als je gelijk hebt, dan verkeer je misschien wel in een dodelijker gevaar dan je je kunt voorstellen.' Alfadas pakte de zweep en draaide hem Ole met een ruk uit de hand.


  'Grijp hem, Bloed!' krijste de hondenfokker. Maar het beest verroerde zich niet.


  'Wat zei je ook alweer? Je richt ze zo af dat ze luisteren naar degene die de zweep in zijn hand heeft. Wat denk je, zou hij gehoorzamen als ik hem zou bevelen om jou te verscheuren?'


  Het zweet parelde op Oles voorhoofd. 'Neem me niet kwalijk. Ik heb Wat gedronken. Dan begin ik altijd zo dom te praten. Je moet...'


  'Je ruikt anders niet alsof je hebt gedronken.' Alfadas keek naar de hond aan zijn voeten. 'Ik weet wel zeker dat het niemand zou verbazen als een van je eigen honden je naar de keel zou grijpen. Wat denk je, zou dat een elfenmanier zijn om wraak te nemen? Een beul zoals jij laten doden door zijn eigen slachtoffer?'


  'Ja!' Ole hijgde. Hij staarde Alfadas aan. Wachtte op een reactie. 'Ik bedoel, nee. Ik...'


  De jarl schoof de zweep terug achter Oles riem. 'Knoop dit in je oren, Ole. Ik haat het als mensen mij belasteren. Als ik dat nog één keer hoor of als ik zelfs maar de verdenking heb dat je kwaadspreekt over mij, dan zullen ze je op een ochtend tussen je honden vinden. En dat jij het bent die daar ligt, dat zullen ze alleen nog aan je verscheurde kleren kunnen zien. Tot vanavond heb ik je gedrag door de vingers gezien omdat je de enige oom bent van mijn vrouw. Maar nu is het voorbij met die lankmoedigheid. Je bent gewaarschuwd.'


  Ole legde zijn hand op de zweep.


  Alfadas betrapte zichzelf erop dat hij hoopte dat Ole nu een stommiteit zou begaan.


  'Ik...' begon Ole, maar net op dat moment ging de deur van het langhuis open. Asla's schaduw tekende zich duidelijk af tegen het roodachtige licht binnen. De rook van de vuurkuil trok naast haar de deur uit.


  'Goed dat je er bent,' begroette ze haar oom hartelijk. Toen zag ze zijn hond en ze aarzelde. 'Kom binnen,' vervolgde ze uiteindelijk toonloos.


  Ole keek Alfadas aan, maar die vertrok geen spier. Hij was niet van plan de hondenfokker zijn besluit af te nemen.


  Asla's oom streek over zijn voorhoofd. Toen betrad hij het langhuis. Zijn hond hield hij vlak bij zich. 'Heb je misschien een merg-bot met wat vlees eraan? Bloed is een best beest zolang hij iets heeft om aan te knagen.'


  'Bloed?' vroeg Asla verbaasd.


  Ole wees naar de zwarte hond. Het monster kwam bijna tot aan zijn heupen. 'Ik was door mijn gebruikelijke namen heen. Moordenaar, Scheurkies, Verscheurder. Ze verkopen stukken beter als ze een gevaarlijke naam hebben.' Ole verhief zijn stem. 'Het zijn ideale hofhonden, die zwarte berenbijters uit Farlon!'


  Alfadas zuchtte. Ole was een raadsel voor hem. Er waren momenten dat hij hem wel zou kunnen vermoorden, maar het volgende moment moest hij op zijn lippen bijten om niet in lachen uit te barsten.


  De hondenfokker was de meest raadselachtige mens die hij tot nu toe had ontmoet. Net was hij nog een smerige rotzak, nu kwam hij ineens over als een treurige schertsfiguur.


  De dikke rooklucht in het langhuis deed Alfadas' ogen tranen. Hij had geen schoorsteen maar een vuurkuil midden in de enige ruimte van het huis. De rook trok maar langzaam weg door twee kleine luiken onder de gevel. Hij wist dat hij snel weer gewend zou zijn aan de doorrookte lucht, de brandende ogen en het geprikkel in zijn keel, maar als hij net vanbuiten kwam voelde het altijd weer als een marteling.


  Vijftien schreden was zijn hal lang. Vijf weken had het halve dorp eraan gewerkt. Het was een goed huis. Voor elfen zou het vast niet indrukwekkender zijn dan een in de aarde gewoeld kolibrienest, maar hij was trots op zijn huis. Ze hadden het met elkaar zo goed gemaakt als ze maar konden.


  Bij de lange vuurkuil stonden banken waarop de meeste gasten hadden plaatsgenomen. Ze dronken, maakten plezier of keken gewoon zwijgend in de gloed. Lange houten tafels van grove schragen bogen door onder de last van de spijzen. Twee vette varkens waren geslacht en aan het spies gebraden. Er was appelwijn van vorig jaar, verse boter en geurend brood. Drie dagen lang had Asla geploeterd als een slavin om het feest voor te bereiden. Zelfs nu stond ze geen seconde stil. Als de koning hem volgend jaar weer naar het zuiden riep om bij zijn rooftochten het bevel te voeren over het leger, dan zou hij echt een slavin voor Asla meebrengen die in haar plaats zou ploeteren, bezwoer Alfadas zichzelf.


  Ze droeg haar groene gewaad en de barnstenen sieraden die hij haar bij de geboorte van Kadlin had gegeven. Ze was de mooiste vrouw in de hal. Ze merkte niet hoe hij haar in stilte gadesloeg. Alfadas dacht aan hun ruzie die middag. Hij moest vaker tegen haar zeggen hoeveel ze voor hem betekende. De afgelopen tijd hadden ze weinig met elkaar gepraat. Het was geen kwade opzet van hem. Ze kenden elkaar al zo lang dat hij haar ook zonder woorden begreep. Dacht hij... Dat moest hij anders doen. Vaker met haar praten of gewoon eens een grapje maken. Zoals vroeger. Ze deed zo veel voor hem. Het appel-feest was haar idee geweest. Hij had de bomen hiernaartoe gebracht. Toen ze na twee jaar de eerste keer een paar vruchten hadden gedragen, had Asla alle belangrijke families uitgenodigd voor een feest. Niet lang daarna was hij tot jarl gekozen. Hij wist dat hij de beslissende stemmen aan het feest te danken had. Sindsdien gaf hij elk jaar een appelfeest en inmiddels vierde het hele dorp als de appeloogst werd binnengehaald.


  Asla haalde handig het bot uit een van de hammen op tafel en gaf het aan de hond. Het monster trok zich terug en kroop weg in een hoek bij de slaapnissen die achter dikke wollen doeken onder het schuine dak verborgen lagen.


  Alfadas hoorde hoe het bot tussen Bloeds kaken versplinterde. Op dat moment geloofde hij Oles bewering dat dat rotbeest het zelfs met beren zou aanleggen. Asla's oom had zich inmiddels opgedrongen aan een groepje boeren en praatte wild gebarend op hen in.


  De jarl schonk een beker appelwijn voor zichzelf in en ging daarmee bij de vuurkuil zitten. Stil luisterde hij naar het gemurmel van de stemmen en de zachte melodie van de gloed. Hij dacht terug aan de eerste zomer met Asla. 2e was zo anders dan de elfenvrouwen. Zo vol van overborrelende levensvreugde. Wild als een onweer in de zomer. Het was gemakkelijk geweest om met haar te leven. Ze droeg al haar gedachten en dromen voor op de tong. Nog voordat de eerste sneeuw was gevallen, hadden ze rond de steen gedanst. Dat grote, sneeuwwitte rotsblok onder aan de fjord dat het dorp zijn naam had gegeven - Firnstayn.


  'Kan ik je even spreken, jarl?' Gundar, de oude Luthpriester van het dorp kwam naast hem op de bank zitten zonder zijn antwoord af te wachten. Alfadas had hem het afgelopen jaar overgehaald om uit de koningsstad mee naar Firnstayn te komen. Eigenlijk had hij liever een Firnpriester meegebracht, maar die had hij er met geen mogelijkheid toe kunnen bewegen één hunner naar een in hun ogen zo onbeduidend dorp te sturen. En dus moest hij genoegen nemen met een priester die zich wijdde aan Luth, de wever van de noodlotsdraden.


  Aanvankelijk was Alfadas bang geweest dat Gundar alleen maar een plaatsje zocht waar hij op zijn oude dag zijn kostje bij elkaar kon scharrelen. En inderdaad was de eetlust van de priester al na één winter tot in een omtrek van drie dagreizen rondom het dorp berucht. Als je zijn hut betrad, stond er altijd wel iets op het vuur. Maar toch had Alfadas er nooit spijt van gehad dat hij hem hierheen had gehaald. Gundar wist veel over kruiden en over de menselijke ziel. Alfadas wist niet wat voor zeldzame magieën de oude man uitvoerde, maar sinds hij hier woonde was het hier vrediger geworden. Op gerechtsdagen werd er minder gevochten en menig oude twist was eindelijk bijgelegd.


  Gundar zette een bord met brood en stukken varkensvlees voor zich op schoot. Zijn witte baard glom van het vet. 'Luth waarschuwt ons voor deze winter, mijn jarl.' De priester kreeg het voor elkaar om ondanks zijn gekauw toch verstaanbaar te praten. 'Vanochtend vroeg heeft hij mij het derde ongunstige omen in slechts vier dagen gestuurd. Het was vlak na het ontbijt. Een belangwekkend tijdstip! Ik sneed de snoek open die ik voor de middagmaaltijd wilde bereiden en vond in zijn lijf een grote, zwarte steen.'


  'Tja, zoiets kan je eetlust grondig bederven.'


  'Spot niet over de tekens van de goden, jarl!' Gundar spuugde een stukje kraakbeen in het vuur. 'Zo'n steen hoort niet in de buik van een snoek thuis. Ik weet zeker dat er deze winter iets deze kant op komt. Iets duisters, iets kwaadaardigs dat niet in dit land thuishoort.'


  Alfadas was verbaasd dat de oude man dat allemaal aflas uit een steen die de een of andere stomme vis had ingeslikt, maar hij hoedde zich er wel voor om dat tegen Gundar te zeggen. Als de priester hier in de hal luidkeels zijn duistere voorgevoelens ging verkondigen, dan zou dat een boel onrust veroorzaken. De eenvoudige mensen luisterden naar hem. Alfadas hoopte dat hij Gundar deze onzin de volgende dag uit het hoofd zou kunnen praten bij een bezoekje in zijn hut. Hij zou een ham voor hem meebrengen en een mand met verse kazen.


  'Je had het over drie voortekens...'


  'O ja, ja.' Gundar veegde met een stuk brood het braadsap van zijn bord. Ik weet niet of het je is opgevallen, maar de laatste nacht voor de nieuwe maan zat er bloed op de maansikkel. Als heel jong priester heb ik al geleerd dat Luth ons daarmee waarschuwt voor een naderende oorlog.'


  'De herfst is begonnen. De eerste sneeuw zal al spoedig vallen. Niemand voert rond deze tijd oorlog. Sneeuw en ijs zullen meer mannen doden dan de ergste vijand.'


  'En toch waarschuwt Luth ons.' De oude man keek hem onderzoekend aan. 'Of twijfel je aan zijn omen?'


  'En wat moeten we volgens jou doen?'


  Gundar breidde hulpeloos zijn armen uit. 'Ik ben slechts het werktuig van mijn God. Ik zie Zijn omens. Jij bent de jarl. Jij moet beslissen wat er moet gebeuren.'


  'Wat heb je nog meer gezien?'


  'Aan de voet van de Loumaentsklip is een nieuwe beek ontstaan. Een smal stroompje slechts, maar toch een teken van een naderende verandering. Houd mij niet voor een angstige oude man, Alfadas. Wat mij verontrust is dat ik drie van zulke duidelijke tekens in zo korte tijd heb gekregen. Daarom heb ik er ook met niemand anders over gesproken. De goden willen ons waarschuwen, Alfadas. Je moet het dorp beschermen zoals eens je vader deed toen hij het beest naar de berg lokte en het in de grot van Luth met zijn elfenvrienden kon doden. De noodlotswever heeft het beste voor met je stam, Alfadas. Hij


  stuurt ons de tekens, zodat jij bent voorbereid.'


  'Je hebt niks meer te eten, priester.' Asla was geluidloos achter hen komen staan en zette een schotel met vlees op de bank. Je moest haar heel goed kennen om het spoortje van vriendelijke spot in haar stem te kunnen ontdekken. Alfadas vroeg zich af hoeveel ze van het op zachte toon gevoerde gesprek mee had gekregen. Hij legde een arm rond haar heupen en trok haar over de bank heen op zijn schoot. 'Moet ik je soms vastbinden zodat jij op ons feest ook een keertje tot rust komt?'


  'Het zou al een hoop schelen als jij me een handje zou helpen.'


  'Alsjeblieft, Asla. Je ziet toch dat ik net met Gundar aan het praten ben. Ik zorg op mijn manier voor de gasten.'


  'Ik trek me maar even terug,' zei de priester met een veelzeggende blik en hij pakte de vleesschotel.


  'Blijf zitten, Gundar. Je bent een wijze, oude man. Vertel me nou niet dat zulk gekibbel tussen echtelieden nieuw voor je is.' Asla lachte vrolijk. 'Ik weet heus wel dat ik het heel goed getroffen heb met mijn held hier. Hij is weliswaar net zo lui als alle andere mannen, maar hij bezuipt zich tenminste niet om vervolgens mij en mijn kinderen in elkaar te slaan. Soms geloof ik zelfs dat hij er serieus over denkt hoe hij mij zou kunnen helpen. Het is alleen zo jammer dat hij die gedachten nooit in daden omzet.'


  Alfadas gaf haar een kneepje in haar zij. 'Als jouw tong een kling was, dan was jij de zwaardmeesteres van dit koninkrijk.'


  'En als jullie mannen eens aan iets anders zouden denken dan aan zwaarden en dit koninkrijk, dan zou de wereld een stuk vreedzamer zijn. Ik zou wel eens willen weten wat er allemaal zou veranderen als ik jarl zou zijn.'


  'Met alle respect, Asla,' mengde de priester zich op zijn wangen kauwend in het gesprek. 'Zoiets is nog nooit voorgekomen. Daar zijn vrouwen niet voor gemaakt.' Hij knipoogde listig. 'Of denk je echt dat de wereld een betere plek zou zijn als Alfadas vandaag het feestmaal zou hebben bereid? Ik ben bang dat in zo'n wereld mannen als ik van de honger zouden omkomen.'


  'Hoe kun je nou weten dat vrouwen het niet beter zouden doen als er nog nooit een vrouw als jarl aan het hoofd van het dorp heeft gestaan?'


  Alfadas zag met genoegen dat de anders zo welbespraakte priester het al net zozeer leek te gaan afleggen tegen Asla als hij zelf altijd deed wanneer ze over dit onderwerp ruzieden.


  'In het zuiden zijn er koninkrijken waarin vrouwen heersen,' wierp Gundar tegen. 'En je ziet wat er daarmee gebeurt. De oude Horsa


  Sterkschild stuurt elke zomer zijn krijgers om ze te verwoesten en protectiegeld van ze af te persen.'


  'O ja, dat weet ik. En mijn man voert Horsa's krijgers van de ene zege naar de andere. Maar betekent dat dat de koninginnen slecht heersen? Is het hun schuld dat ze een twistzieke buurman hebben die elk voorjaar zijn plunderende horden op hen afstuurt?'


  Alfadas schraapte zijn keel. 'Pas op hoe je over de koning spreekt. We zijn niet alleen.'


  'Ben ik niet eens baas in mijn eigen huis? We zouden...' Ze brak midden in haar zin af. Alfadas voelde hoe al haar ledematen verstijfden. Onwillekeurig volgde hij haar blik


  Kadlin was uit haar slaapnis gekrabbeld en stond op het punt om het mergbot van Bloed af te pakken.


  'Ssst!' siste Alfadas. 'We mogen dat beest vooral niet laten schrikken.' Bloed leek te slapen. Hij hield het bot tussen zijn voorpoten.


  Kadlin plukte aan het draderige vlees en stopte het in haar mond.


  De jarl greep naar het mes aan zijn gordel. 'Praat met Asla alsof er niks aan de hand is,' zei hij tegen de priester. 'Geen van de gasten heeft in de gaten wat er gebeurd is.' Hij dwong zichzelf kalm te blijven. Zijn hart ging tekeer, maar hij mocht niks laten merken. Hij mocht Bloed niet laten schrikken. De enorme hond zou Kadlin met één beet kunnen doden. Niemand in het langhuis zou snel genoeg bij hem zijn om dat te verhinderen.


  'Alsjeblieft, doe iets,' fluisterde Asla. 'We kunnen toch niet domweg blijven toekijken.'


  'Bid voor haar.' Gundar was lijkbleek. 'Het leven van je kind ligt in Luths hand.'


  'Ik zal niet...'


  Alfadas drukte zijn hand tegen Asla's lippen en dwong haar te blijven zitten.


  Bloed deed zijn ogen open. Ze hadden de kleur van barnsteen. Kil bekeek hij het kind. Kadlin was half overeind gekomen en trok aan het grote bot. Ze brabbelde geërgerd voor zich uit omdat ze het niet onder zijn poten weg kon trekken.


  Alfadas woog het mes in zijn hand. Zijn dochter zou alleen maar overleven als Bloed in een kwestie van een hartslag stierf. Het mes was te licht om de zware hondenschedel te kunnen doorboren. Tenzij hij het beest in zijn ogen trof. Daar waren de botten het dunst. Maar Kadlin stond hem in de weg. Als zij plotseling bewoog, zou de kling zijn dochter treffen. Alfadas vervloekte zichzelf omdat hij Ole en zijn hond niet gewoon had weggejaagd.


  Bloed rekte zich uit en tilde zijn poot op. Met een ruk kreeg Kad-lin het bot te pakken en ze tuimelde achterover op haar achterste.


  'Bij alle goden, het kind!' schreeuwde ineens een vouw. In één klap verstomden alle gesprekken. Bloed keek op. Hij trok zijn lippen op en gromde.


  'Verroer je niet!' beval Alfadas de aanwezigen. 'Niemand gaat naar de hond toe.' Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Ole langs een boer heen drong en de zweep van achter zijn gordel pakte. 'Sta stil,' siste de jarl woedend. 'Jij bent wel de laatste die ik bij die hond wil zien.'


  Ook Kadlin had de plotselinge stilte nu opgemerkt. Ze keek om zich heen. Toen strekt ze haar hand uit, greep naar Bloeds neus en trok zich eraan op. Alfadas hield zijn adem in. Kadlins vingertjes streken langs de bloederige slierten op de snuit. De hond knipperde met zijn ogen. Hij schoof zijn kop naar voren. Toen likte hij de kleine met zijn grote, roze tong over haar gezicht.


  Er ging een zucht van opluchting door de hal, maar het gevaar was nog niet geweken. Alfadas strekte zijn hand uit naar zijn dochter. 'Kom hier, Kadlin, kom bij papa.'


  De kleine drukte een kus op Bloeds neus. Toen liep ze naar Alfadas toe en verkondigde trots: 'Wawa!'


  De jarl liet Asla los. Die drukte Kadlin tegen zich aan. 'Wat doe je nou toch, mijn meisje? Doe dat nooit weer. Alsjeblieft...'


  Haar stem werd door tranen verstikt. De andere vrouwen kwamen om haar heen staan.


  Ole legde zijn zweep naast Alfadas op de bank 'Dat rotbeest mag je houden. Geen mens die me nog gelooft als ik zeg dat dat een bloeddorstig monster is dat wolven verscheurt.'


  Alfadas wist niets te antwoorden. Hij voelde zich doodmoe en nu de spanning voorbij was, begon hij over zijn hele lijf te trillen.


  'Een bloedhond onderwerpt zich aan een kinderhand. Dat was het vierde omen in vier dagen,' zei de priester zacht.


  WATER EN VUUR


  Ben jij dat, Ollowain?' Orimedes boog zich over hem heen om hem beter in het gezicht te kunnen kijken. 'Wat moet die verkleedpartij? Denk je nou echt dat zo'n helm wat uitmaakt als er een vuurbal op je kop belandt?'


  'Stil!' Ollowain keek naar de andere centauren die een eindje verderop op de kade bij de draagstoel stonden. De zwaardmeester liet het hoofd zakken, zodat de helm zijn gezicht beter verborg. 'Beveel je mannen de schuit de aanlegsteiger op te brengen. We hebben gewonden die op zee niet zullen overleven. We moeten ze terugbrengen naar het paleis. Zijn de holden nog aan boord?'


  'Die kleine plaaggeesten zijn bijna allemaal weggelopen toen de beschieting van de haven begon. Alleen Gondoran en twee of drie anderen zijn nog op de boot.'


  'Jaag ze weg of zorg dat ze de boot niet meer kunnen verlaten als de gewonden op de schuit zijn gelegd.'


  Orimedes keek hem vragend aan.


  'Vooruit, je hebt mijn aanwijzingen toch wel begrepen?' Zonder de reactie van de centaurvorst op zijn botte toon af te wachten keerde Ollowain zich om en hij holde de aanlegsteiger op. Hoe minder alfenkinderen wisten wat er hier was gebeurd, hoe beter. Ze moesten de paleistoren zien te bereiken. Daar konden ze zich gemakkelijk verdedigen tegen een grote overmacht.


  De zwaardmeester dook ineen toen een vuurbal fluitend over hem heen zoefde. De meeste schepen in de haven stonden inmiddels in brand, de hitte van het vuur streek als een hete adem langs zijn gezicht. Fijne asvlokjes dansten als zwarte sneeuw boven de kade.


  Emerelle was de aanlegsteiger af gedragen. Ze hadden haar op het langschild van een krijger gelegd. Een zijden deken onttrok haar verbrande gewaad aan het oog. Haar gezicht was opgezwollen en zo misvormd door de verwondingen dat ze nauwelijks herkenbaar was. Ollowain keek bezorgd naar de grote bloedvlek die zich steeds verder over de deken uitbreidde.


  Lyndwyn zat naast de koningin geknield. Ze hield de hand van de vorstin vast en had haar ogen gesloten. Hielp ze Emerelle? Of was ze zo fanatiek dat ze alleen maar afwachtte tot de koningin zou sterven, wetende dat dit haar eigen dood zou betekenen? Ook zij droeg nu een eenvoudige groene wapenrok van de koninklijke wacht.


  Vertwijfeld keek de zwaardmeester om zich heen. De kade was inmiddels helemaal leeg. De stroom vluchtelingen verstopte inmiddels de straten van de stad. Er was hier geen andere genezeres. Hij had geen andere keus, hij moest deze vrouw, die in zijn ogen een verraadster was, wel vertrouwen.


  Naast de koningin lagen nog twee andere gewonden op hun schild, jonge krijgers met bleke gezichten. Ollowain kende ze allebei, een van hen was een veelbelovend strijder geweest.


  De zwaardmeester keek naar de twee torens aan de ingang van de haven, de grens waarachter de Maanschaduw in het duister was verdwenen. Hij dacht aan Sanhardin, de krijger met wie hij benedendeks zijn kleren had gewisseld. Sanhardin had roet in zijn gezicht gesmeerd. Ze leken niet echt veel op elkaar, maar Sanhardin was wel een uitstekend zwaardvechter. Uiteindelijk was dat het belangrijkste. Sanhardins zuster had Lyndwyns kleren aangetrokken. Ze wisten allebei dat Hallandan het bevel had om niet te ontkomen. De vorst zou ervoor zorgen dat de liburne van de koningin zou worden gestopt en dat haar vijanden de verkeerde conclusie zouden trekken. Zou de dodendans van de Maanschaduw al zijn begonnen?


  Ollowain keek om zich heen. Een paar torens van de stad werden nog altijd omspeeld door lichunagie. Zwarte rookzuilen stegen bijna loodrecht naar de hemel. Het was nog altijd windstil. Een groot galeischip probeerde de haven uit te komen. De riemen waren naar buiten gestoken. Het donkere water schuimde op toen het slanke schip achterwaarts vanaf de kade het havenbekken in gleed. Een plotselinge windvlaag streek van over de mangroven over de stad. Een paar brandende schepen raakten los van hun ankerplaats. De stuurman aan boord van de galei deed een vertwijfeldè poging ze te ontwijken. De massieve romp van een Arcadisch rondschip versplinterde de riemen aan bakboord. Dwars op de haveningang dreef een hulk. De eerste roeiers sprongen al van boord van de galei, hun schip zat reddeloos gevangen. In het havenbekken dreven duizenden kaarsen op stukken kurk tussen de feestelijk aangeklede lijken.


  De houten aanlegsteiger trilde onder de hoeven van de centauren.


  'Zet de draagstoel daar neer,' beval Yilvina. Zij moest het commando voeren zodat Ollowains vermomming niet zou worden ontdekt. Tot nu toe schonk niemand aandacht aan de zwaargewonde koningin die tussen de andere gewonden lag. Maar als iemand Ollowain zou herkennen, dan zou de list snel worden doorzien. Ieder kind in Alfenmark wist dat de zwaardmeester in tijden van nood altijd aan de zijde van de koningin bleef. Maar zolang het niet zeker was hoeveel verraders er waren naast Lyndwyn en de boogschutter die op Emerelle had geschoten, was het beter als er werd gezegd dat de koningin aan boord van de Maanschaduw was gevlucht.


  Voorzichtig werden de gewonden op de merkwaardige draagstoel geplaatst. Gondoran, de aanvoerder van de holden, huppelde tussen de elfen door en gaf zelfbewust aanwijzingen. Ollowain was met drie andere lijfwachten op de draagstoel gestapt, lot nu toe had geen van hen speciaal op hem gelet. Quasi terloops trok hij de zijden deken van de koningin wat hoger, zodat die een deel van haar gezicht bedekte. De koningin mocht niet sterven!


  Hij sprong weer van de draagstoel en ging bij de andere wachten onder Yilvina's commando staan. Alleen Lyndwyn bleef bij de ge-wonden. Ze had nu haar hand op Emerelles borst gelegd. Haar lippen bewogen geluidloos.


  Ollowain keek verstolen naar de bloedvlek op de zijden doek


  Op een teken van Yilvina werd de draagstoel voorzichtig opgetild. Een van de gewonden kreunde zacht. In looppas gingen de centauren ervandoor. Ollowain moest bijna hollen om ze bij te houden.


  Intussen stonden ook veel van de opslaghallen bij de haven in brand, en hij zag hoe de vlammen verder naar de stad oversloegen. De lucht was zo heet dat elke ademhaling pijn deed.


  Yilvina leidde hen de kade af. De directe weg naar het paleis was versperd. Daar waar de vuurballen midden tussen de dichte drommen vluchtelingen waren ingeslagen, lagen nu doden en gewonden. Niemand bekommerde zich om hen of probeerde de opslagplaatsen te blussen.


  Uit een van de zijstraten kwam een gestalte in een brandend gewaad aanlopen en stortte zich in het havenbekken. Als snel zaten ze hopeloos vast tussen kobolden, elfen en een klein groepje minotaurussen die wat ruimte probeerden te creëren door hun hoorns omlaag te houden. Auenfeeën kwamen met verzengde vleugels uit de hemel gevallen en probeerden zich vast te klampen in de haren en gewaden van de vluchtenden. De meesten werden doodgetrapt.


  De wind werd sterker. Met een verzengende hitte sleurde hij aan Ollowains wapenrok. De zwaardmeester rukte de helm van zijn hoofd. Zijn wangkleppen waren zo heet geworden dat ze zijn huid verbrandden. Ook de andere drie elfen rukten hun helmen af. Hun gezichten waren rood en zaten onder de brandblaren. Vonken vulden de lucht als een gloeiende hagelbui. Sissend blies de wind door de smalle steegjes van de havenwijk en blies de vlammen steeds verder aan.


  Gondoran hupte aan boord van het schuitje heen en weer en doofde de vonken die op de gewonden neerdwarrelden.


  Yilvina maakte zich los uit de schare vluchtenden en gebaarde hun naar een lege kade te gaan. 'We hebben water nodig,' hijgde ze. Haar lippen waren gesprongen, haar ogen rood. 'Daar vooraan staan emmers. Doordrenk je kleren met water!'


  Ollowain gehoorzaamde. Hij holde een stenen trapje af dat van de kade naar beneden liep en vormde het begin van een emmerketen. Zelfs het brakke havenwater was al onaangenaam warm. De stormwind was nu zo toegenomen dat uit de brandende schepen meterslange vlammen horizontaal over het water schoten. Een stuk verderop zag hij een auenfee die zich vertwijfeld aan een bolder vastklampte. Haar flinterdunne vleugels waren in de hitte gesmolten tot een geleiachtige klomp. Ze wierp Ollowain een smekende blik toe. Toen werd ze meegesleurd alsof een onzichtbare vuist haar had vastgegrepen om haar naar de brandstapel van de brandende schepen te sleuren.


  De krijger voor Ollowain goot een emmer water over zijn hoofd uit. 'Alleen jij nog!' riep hij tegen de zwaardmeester.


  Ollowain volgde zijn voorbeeld en haastte zich om de aansluiting bij de anderen niet te verhezen.


  De centauren baanden zich steeds onbarmhartiger een weg en stootten iedereen opzij die niet snel genoeg uitweek.


  Ollowain drong zich naar voren naar Orimedes. Het dampende, natte vel van de vorst was bezaaid met brandvlekken. Gloeiende vonken dansten als vliegen rond zijn zwiepende staart. 'We moeten weg van de kade!' De stem van de zwaardmeester was nauwelijks meer dan een hees gekraak dat bijna ten onder ging in het infernale gedonder van de vlammen en het geschreeuw van de vluchtelingen.


  'We komen er wel doorheen,' riep de centaur. Een jonge elfin klampte zich aan zijn been vast. Met neergeslagen blik smeekte ze hem haar te helpen. Grommend trok hij haar op zijn rug. Nu pas zag Ollowain haar gezicht. Wimpers, wenkbrauwen en het haar boven haar voorhoofd waren verbrand, haar neus nog slechts een vormeloos gat en daar waar ogen hadden moeten zitten, gaapten bloederige holten. Ze brabbelde aan een stuk door een soort van danklitanie terwijl ze haar geschonden gezicht in het golvende haar van de centaur verborg. De schok vanwege het plotselinge inferno leek haar pijngevoe-ligheid te hebben verdoofd. Voorlopig althans.


  'We nemen de Lotussteeg!' beval de zwaardmeester.


  'Maar die weg is veel steiler! Dan schieten we veel langzamer op,' wierp Orimedes tegen.


  'De huizen daar zijn van steen! De vlammen zullen zich in de Lotussteeg niet zo snel verbreiden als hier tussen de houten opslaghallen.'


  Ollowain zag hoe de wangspieren van de centaur zich spanden. Hij maalde woest met zijn kaken, maar volgde het bevel op.


  Veel vluchtelingen sprongen ondertussen in het havenbekken. Het water bood bescherming tegen de gloeiende vlammen, maar ze zaten er in de val als de aanvallers van zee af de haven zouden bezetten. Ze waren weerloos overgeleverd aan de genade van de veroveraars.


  Hij mocht Emerelle niet in een dergelijke situatie brengen. Wie zou de vijand zijn? Met wie had Shahondin een verbond gesloten?


  Ollowain keek op toen hij plotseling een diep geluid opving tussen het alomtegenwoordige geschreeuw en het gedonder van de vlam-men. Het klonk als een zucht, alleen moest het dan wel de zucht van een titaan zijn.


  'De muur...!' De kreet ging ten onder in het duizendvoudige gerinkel. Instinctief hief Ollowain zijn schild omhoog. Zware slagen kletterden erop neer.


  De koningin! De zwaardmeester greep over de boordrand en hees zichzelf omhoog. Rondom hem raasden dakspanen naar beneden. Het opslaghuis naast hen leek zich, gefolterd door de vlammen, nog een laatste keer te verzetten. Het wierp zijn dak af!


  Ollowain schermde met zijn grote, ovale schild Emerelles hoofd en bovenlichaam af. Als door een wonder was de koningin door geen enkele dakspaan geraakt. Lyndwyn had minder geluk gehad. Ze lag bewusteloos naast Emerelle en bloedde uit een wond aan haar voorhoofd.


  De holden zochten beschutting onder de platte roeibanken van de draagstoel. Gondoran was als enige dicht bij de koningin gebleven. Met de moed der wanhoop sloeg hij met een gebroken roeispaan de dakpannen weg die in Emerelles richting vielen. Tenslotte vluchtte hij vloekend onder Ollowains schild.


  De centauren waren in een galop overgegaan. De draagstoel zwalkte wild heen en weer. Ineens schokte de boot, hij kantelde en sloeg krakend op steen, alsof hij in een stormachtige branding op een onzichtbare klip was gelopen. Ollowain werd naar voren geslingerd en knalde tegen de mast. Zijn schildarm ving de knal vol op. Een verzengende pijn schoot door zijn schouder, tranen sprongen hem in de ogen. Knipperend krabbelde hij overeind om te kijken wat er was gebeurd. Twee centauren lagen met grotesk verdraaide ledematen bewegingloos op de grond. Een balk was op hen gevallen. Nog terwijl Ollowain naar de doden stond te staren, sloeg dicht bij hem nog een balk in. Brandende dakpannen kletterden op het plaveisel. Een van de centauren werd schichtig en ging op zijn achterbenen staan. De boot schokte. Ollowain kon zich nog net aan de mast vasthouden. De gewonden gleden over de bodem naar de achtersteven. Een van de mannen kreunde luid. De andere krijger bewoog niet meer.


  'Nessos, jij neemt linksvoor over!' commandeerde Orimedes kalm. 'Antafes, jij loopt links naast de draagstoel. Ik blijf rechts. Wij vallen in zodra er weer ergens iemand uitvalt. De draagstoel mag niet nog een keer vallen! Vooruit, we...!' Een onbeschrijflijk gekraak en geknars ontnam hem het woord. De gevel van een opslaghuis begon in de richting van de kade over te hellen. Zoals Shahondin zich steeds overdreven langzaam voor Emerelle had gebogen om op deze manier de spot te drijven met zijn onderdanigheid, zo helde de huizenwand verachtelijk traag voorover. Een vlammenmuur van zo'n twintig schreden hoog die een buiging maakte voor de dood.


  Een van de holden sprong krijsend uit de draagstoel en probeerde het havenbekken te bereiken. De centauren gaven hun laatste krachten om aan het bereik van de dood te ontkomen. Rondom hen vielen de balken en daklatten neer. Ollowain hielp Gondoran en diens metgezellen om de brandende brokstukken die in de draagstoel vielen weer overboord te gooien. De elfin die zich aan Orimedes had vastgeklampt verloor haar greep en viel van zijn rug. Ollowain zag hoe ze onder de hoeven van de andere paardmannen terechtkwam. Als een lappenpop werd ze heen en weer geslingerd en bleef ten slotte bewegingloos liggen.


  De kade was in een kwestie van een paar tellen helemaal leeg. Bijna iedereen was in het havenbekken gesprongen. Het plaveisel lag bezaaid met versplinterde rode dakpannen, net alsof het bloedde. Met hun beslagen hoeven gleden de centauren steeds weer uit op de oneffen grond. De boot slingerde heen en weer. Ollowain was op zijn hurken gaan zitten, drukte met zijn rug tegen een van de banken op de boot en hield Emerelle in zijn armen. Het hoofd van de koningin bungelde bij elke schok krachteloos heen en weer.


  Nessos struikelde. Meteen sprong Antafes naar voren om zijn plaats in te nemen. De blonde Nessos probeerde weer op te staan, maar zijn benen wilden hem niet meer dragen. Ollowain zag een bloedig bot dat door zijn vel heen stak. Koppig strekte de centaur zijn armen uit, alsof hij de vlammenmuur die op hem afkwam wilde omhelzen. De gloeiende vlammen slokten hem op. Als een lawine van vuur viel de huizenwand over de straat in elkaar. Delen van het dak belandden in het havenbekken.


  De hitte trof Ollowain als een vuistslag in het gezicht. Hij voelde hoe zijn huid verstrakte. Zijn ogen begonnen weer te tranen. Een wolk van vonken daalde over hen neer. Vanuit het water klonk gekrijs.


  'Hier naar boven!' De centauren waren de Lotussteeg voorbijgelopen. 'Terug!'


  Een brede marmeren trap wentelde de heuvel op. Al na twintig stappen en de eerste bocht in de weg was het alsof ze in een andere wereld terecht waren gekomen. Langs de Lotussteeg stonden schitterende gebouwen met sierzuilen en schaduwrijke nissen waarin klimop groeide. Op alle treden van de trap waren lichtjes neergezet. Slechts een paar villa's waren ten prooi gevallen aan het vuur. Kobolden en faunen met bokkenpoten probeerden de vlammen hier onder controle te krijgen. 21e hadden een emmerketen gevormd tot aan de bron. De hoge huizen met hun speelse gevels belemmerden het uitzicht op de haven. Slechts de rood oplichtende hemel en een enkele roetzwarte gestalte die hiernaartoe had weten te vluchten getuigden van het inferno. Wantrouwend bekeek Ollowain de paar overlevenden die vanuit de vlammen de Lotussteeg in kwamen. Volgde iemand hen? Wat zou er zijn gebeurd met die boogschutter die geprobeerd had Emerelle te doden? Had hij de verkleedpartij doorzien? Of dacht hij dat de koningin op haar pronkliburne de haven ontvlucht was?


  Ollowain voelde iets warms over zijn hand lopen. De wond in de borst van de koningin was weer gaan bloeden. 'In het paleis zullen we je helpen,' fluisterde hij en hij ondersteunde haar hoofd. Zijn verstand zei hem dat ze hem niet kon horen, maar toch hoopte hij dat hij haar zo op de een of andere manier bijstond. Hij voelde zich minder hulpeloos zolang hij tegen haar praatte.


  'Het is niet ver meer. Landorin zal je genezen. Niemand kan zulke kunstige geneeskundige magieën weven als hij.'


  Nu pas merkte Ollowain dat de centauren waren gestopt. Ze waren op het ronde plein aan de top van de heuvel aangekomen. De paleizen hadden plaatsgemaakt voor plantsoenen. Hier hadden de vuurballen nauwelijks schade aangericht. Vanaf de top had je ruim uitzicht over de zee en over een groot deel van de stad. De haven, de opslaghallen en de paleistoren van de vorst van Reilimee, die aan het einde van een stenen pier stond, waren aan de vlammen ten prooi gevallen.


  In de wijken die verder van de zee af lagen, woedde slechts hier en daar een brand. Maar Ollowain kon zien hoe de hete wind het vuur landinwaarts dreef in de richting van één enkele, grote vlammenzuil: Emerelles paleistoren. De adem stokte in zijn keel. De toren lag ver buiten het bereik van de katapulten en de vonkenregen had het vuur nog lang niet zo ver de stad in gejaagd. Iemand moest de toren van de koningin in brand hebben gestoken! De samenzwering tegen Emerelle was nog omvangrijker dan hij had gevreesd.


  'Wat nu, zwaardmeester?' vroeg Orimedes vermoeid. De centaur gaf zijn mannen een teken om de draagstoel neer te zetten. 'Waar gaan we nu naartoe?'


  De elf staarde nog altijd verbijsterd naar de brandende toren. Was het mogelijk dat een dergelijke grootscheepse samenzwering verborgen was gebleven voor Emerelle? Of had ze geweten wat er allemaal te gebeuren stond? Nu herinnerde hij zich weer de manier waarop ze Matha Murganleük had aangekeken, die reusachtige, bezielde boom in de Magnoliahof. Zijn gevoel had hem niet bedrogen... Emerelle had afscheid genomen. Ze moest geweten hebben welk lot het paleis wachtte.


  'Ollowain!' Orimedes stond nog altijd voor hem. 'Waar gaan we heen?'


  De zwaardmeester keek hulpeloos om zich heen. 'We kunnen het er niet op wagen om haar in de draagstoel daar naar beneden te brengen. Degene die het paleis in brand heeft gestoken wacht nu af tot hij de koningin in zijn macht krijgt.


  'Onzin!' gromde de centaurvorst. 'Dat slaat toch nergens op. Door dat brandende paleis worden wij juist gewaarschuwd. Het zou veel eenvoudiger zijn geweest om ons daar in een hinderlaag te lokken. '


  'Misschien voelen ze zich zo overmachtig dat ze dat niet kan schelen. Ze weten dat wij niet meer aan hen kunnen ontkomen. '


  'Ze! Ze! Ze!' Orimedes' staart zwiepte woest door de lucht. 'En wie mogen "ze" wel wezen? Wie beschiet de stad? Wie heeft het paleis in brand gestoken? Misschien is er wel een heel eenvoudige verklaring voor die brandende toren. Rondvliegende vonken. Een omgevallen lamp... ' Zijn stem ebde weg. Kennelijk was het ook hem wel duidelijk dat dit niet het gevolg kon zijn van een omgevallen lamp.


  Gondoran was uit de draagstoel geklommen en kwam bij hen staan. Hij ging op een marmeren bankje staan en keek omlaag naar het paleis. 'Ze voorvoelde dit al toen ze ons opdracht gaf de draagstoel te timmeren. '


  Ollowain keek op. 'Zeg dat nog eens!'


  'Wat?'


  'De koningin heeft jullie opdracht gegeven om deze draagstoel te maken?' Wat had Emerelle ook weer gezegd vlak voor het vertrek? Heb ik je al voorgesteld aan Gondoran, de bootmeester van mijn paleis? Het was zijn idee om deze schuit om te bouwen tot een draagstoel. 'Ik dacht dat die draagstoel een geschenk van jullie was aan de koningin?'


  'Dat klopt, ' bevestigde de bootmeester. 'Maar ze wilde graag een draagstoel zoals deze hebben. Ze heeft mij opdracht gegeven om een boot van mosselvissers uit de mangroven uit te zoeken. '


  'Maar ze zei toch... '


  De aanvoerder van de holden viel Ollowain in de rede. 'Ik weet wat ze zei in de Magnoliahof. In zekere zin was het inderdaad mijn idee. Ik heb deze schuit uitgezocht uit een heel dozijn. Maar het idee om een schuit om te bouwen tot draagstoel, was van haar afkomstig. Misschien wilde ze ons met wat ze in de magnoliahof zei een aanwijzing geven?'


  'Nou... voor mij klinkt het gewoon naar de grillen van een heerseres, ' wierp Orimedes tegen.


  'Nee!' antwoordde de zwaardmeester stellig. 'Ze was niet... Ze is niet grillig! Ze maakte zich zorgen dat er in haar directe omgeving een verrader is. Ze wilde degenen die trouw bleken een bedekte aanwijzing geven. Alleen diegenen die hun leven waagden om haar door de vlammen tot hier boven op de heuvel te brengen, konden de verborgen betekenis van haar woorden begrijpen. '


  'Je bedoelt dat ze wist wat er zou gebeuren? Dat is toch... Dat is... Ik kan er geen woorden voor vinden! Ze crepeert bijna. Mijn staart schroeit helemaal weg, mijn mannen verrekken... En dat zou zij allemaal hebben geweten? Als dat zo was, dan had ik haar aan boord van dat vervloekte schip van haar moeten laten.' Orimedes stampte woest met zijn hoeven. 'Dat kan toch niet waar zijn! Ze had dit allemaal kunnen verhinderen!' Hij wees omlaag naar de haven. 'Honderden, misschien wel duizenden zijn er daar het afgelopen uur omgekomen. Schande over de koningin als zij geweten heeft dat dit zou gebeuren en niets heeft gedaan om het te verhinderen!'


  Ollowain had wel begrip voor de centaur en zijn eenvoudige manier van denken, al was zijn grove uitval onacceptabel. De zwaard-meester had er een rotsvast vertrouwen in dat Emerelle het juiste deed. De koningin had ooit geprobeerd hem uit te leggen wat een vloek het was dat ze de toekomst kon zien. Toen ze nog heel jong was, had ze haar zwaardbroeder Mahawan het leven gered tijdens de eerste trollenoorlog. Ollowain vermoedde dat hij ook de geÜefde van de koningin was geweest, hoewel ze dat nooit ronduit had gezegd. Ze had haar kennis van de toekomst destijds gebruikt om hem te redden. Maar op die manier was de toekomst van haar geliefde wel fundamenteel veranderd. Omdat hij niet stierf in het uur dat het lot voor hem had bepaald, kon hij ook niet herboren worden. Later verdween hij tijdens een queeste naar de Gebroken Wereld. Hij werd nooit herboren. Zijn ziel was gedoofd. Emerelle had verteld dat Mahawan voorbestemd was geweest om ooit de kroon van Alfenmark te dragen. En volgens haar zou hij een heel goede koning zijn geworden. Haar zelfzuchtige optreden had Alfenmark deze goede heerser onthouden. Dat was de reden waarom Emerelle heel voorzichtig omsprong met haar kennis van de mogelijke toekomst. 'Ze weet wat het beste voor ons is. Het is niet nodig dat wij haar besluiten begrijpen.'


  Orimedes snoof verachtelijk. 'Als haar opmerkingen vol verstopte aanwijzingen zitten, dan mengt ze zich dus toch nog in de afloop van de toekomst. Dan had ze net zo goed meteen kunnen zeggen: doe dit en doe vooral niet dat!'


  Ollowain overwoog even hoe hij deze stijfkop zou kunnen uiteggen dat het toch echt verschil maakt of je een direct bevel geeft of een meerduidige toespeling maakt. Dat laatste gaf hun de vrijheid hun eigen'gevoel te volgen. 'Hou toch gewoon je mond. Dat is een bevel.'


  'Pas op dat je niet te ver gaat, elfje.'


  De zwaardmeester negeerde het dreigement en wendde zich weer tot Gondoran. 'Wat heeft de koningin je verder nog opgedragen? Had ze specifieke wensen met betrekking tot de constructie van de draagstoel?'


  'Ze wilde dat je de schuit met een paar handgrepen kunt laten drijven. We hebben houten schijven die we in de gaten kunnen plaatsen waar de draagbalken doorheen worden gestoken. Het is een kleine moeite om de schuit weer waterdicht te krijgen.'


  Ollowain keek vertwijfeld achterom. Een muur van vuur scheidde hen nu van de haven. Tijdens hun ademloze vlucht had hij geen kans gekregen na te denken. 'Ze wilde dus dat we over zee zouden vluchten. Vandaar die boot. Ik had het eerder moeten weten!'


  'Als je gelooft dat ik die vervloekte schuit nog een keer door het vuur draag...' begon Orimedes.


  Gondoran schraapte luidruchtig zijn keel.


  'Als ik iets van jou wil horen, dan laat ik het je wel weten,' brieste de centaur.


  Gondoran deinsde achteruit. 'Met alle respect, hoge heren, maar jullie vergissen je. Deze boot is niet gemaakt om iemand over open zee te vervoeren. Een platte schuit is nuttig in de mangrovemoerassen. Het water staat daar stil en er zijn maar weinig plekken waar het hoger dan tot aan je borst reikt, vorst. Vaak is het amper dieper dan een poel. Als deze boot in echte zeegang terechtkomt, loopt hij sneller vol dan je hem leeg kunt scheppen.'


  Ollowain tuurde met samengeknepen ogen de nacht in. Ongeveer éen mijl ten westen van het koninklijk paleis lag de haven van de mosselvissers. Was dat wat Emerelle had gewild? Zouden ze van daaruit kunnen ontkomen? Inmiddels waren ook de huizen rondom het paleis in brand gevlogen. Hij meende tussen de vlammen door vervormde schaduwen te zien. In het licht van het vuur kwamen ze hem onnatuurlijk groot voor. Daarbeneden werd gevochten. De branden breidden zich uit tegen de windrichting in. Het waren geen overslaande vonken die de daken in brand zetten.


  Hoezeer Ollowain zich ook inspande, het was onmogelijk om te herkennen wie die vijand was die daar tekeerging, omhuld door rook en duisternis. De weg naar de haven van de mosselvissers was versperd. Koortsachtig overlegde hij wat ze moesten doen. Voor een enkele krijger zou het ongetwijfeld eenvoudig zijn om door de vijande-


  lijke linies te glippen, maar met de draagstoel was het een uitzichtloze onderneming. Tenzij ze een heel wijde omweg zouden nemen. Helemaal in het oosten, op een landtong die als een smalle sikkel tussen de zee en de mangrovemoerassen lag, was de leerlooierswijk. Een omgeving waar geen elf ooit zijn gezicht liet zien vanwege de beestachtige stank. Daar zouden ze met een beetje geluk eerder kunnen zijn dan de vijand - en een weg naar de woudzee vinden.


  Ollowain wendde zich tot de holdenaanvoerder. 'Welke weg zou jij kiezen om naar de mangroven daarbeneden te komen?'


  Gondoran tuurde in de duisternis terwijl hij aan zijn kin plukte. 'Ik zou door de cisternen gaan. Daar zijn we beschut tegen alle blikken. En wie daarbeneden de weg niet kent, verdwaalt hopeloos.'


  'En jij kent de weg daar?' Het was wel duidelijk wat Orimedes vond van het idee om in een onderaardse wateropvangplek af te dalen.


  'Mijn neef was de heer van het water!' verklaarde Gondoran trots. 'Toen ik nog een kleine jongen was nam hij me vaak mee naar de cisternen om slik en algen uit de nauwe overloopbuizen te verwijderen. Ik ken de verborgen hallen onder de stad net zo goed als de mangroven en de woudzee.'


  'En wij kunnen van hieruit naar de rand van de stad komen?' vroeg de centaurvorst sceptisch. 'Dat is ruim een mijl. Zo groot zijn de cisternen toch nooit.'


  'Praat jij altijd over dingen waar je geen benul van hebt, stom stuk bremzevreten? Er zijn waterhallen die wel een mijl groot zijn. En er zijn een heleboel kleinere cisternen. Die zijn allemaal met elkaar verbonden door kanalen en sluiskamers. Deze stad heeft heel veel water nodig. En omdat de stad tussen de zee en de mangroven ligt, is drinkwater een kostbaar goed. In Vahan Calyd hebben ze altijd al het regenwater moeten opvangen. Dat wordt door een filterbekken naar de lagergelegen waterhallen geleid. Al generaties lang komt de heer van het water uit de familie van mijn neef. Onder ons ligt een verborgen meer. Zelfs al zou het een jaar lang geen dag regenen, dan nog zou in Vahan Calyd niemand dorst hoeven te lijden of af hoeven te zien van een bad.'


  'En we zouden daar ook met de schuit kunnen komen?' vroeg Ollowain sceptisch.


  'Jazeker! Daarbeneden zijn meerdere boten. Hoe zouden de heer van het water en zijn bedienden anders kunnen werken? Maar we moeten wel door een van de sluiskamers binnengaan. Daar heb je poorten die breed genoeg zijn om een boot door te laten. Als we eenmaal beneden zijn, heb je geen problemen meer.' Hij keek geringschattend naar de centaur. 'Tenzij onze vierbenige hoogheid hier niet kan zwemmen.'


  Orimedes beperkte zijn antwoord tot een verachtelijk briesen.


  'Leid ons naar de dichtstbijzijnde sluiskamer!' beval Ollowain.


  Gondoran keek even om zich heen en wees toen naar het westen. 'Zo'n tweehonderd schreden in deze richting ligt de Rozenkamer. Dat is de dichtstbijzijnde mogelijkheid om af te dalen.'


  'En we zullen moeten zwemmen?' vroeg Ollowain.


  De holde knikte. 'De schuit kan niet iedereen dragen. Jullie moeten de rand van de boot vasthouden.'


  De zwaardmeester trok zijn maliënkolder uit en droeg ook de overgebleven wachten en Yilvina op om alle onnodige ballast ter plekke achter te laten. In de cisternen mocht niets achterblijven dat eventuele achtervolgers aanwijzingen zou kunnen geven over hun vluchtweg. Ollowain verstopte de uitrusting onder een oleanderstruik. De overige elfenkrijgers volgden zijn voorbeeld. Woordeloos volgden ze zijn bevelen op. Hij zou op hen en op Yilvina kunnen vertrouwen. Bij Orimedes en zijn vier centauren was hij daar niet zo zeker van.


  De paardmannen stonden wat afzijdige Hun vorst stond wild gebarend óp hen in te praten. Ze waren duidelijk niet enthousiast over het vooruitzicht om een vluchtweg te nemen die hen diep onder de aarde zou brengen.


  Gondoran en zijn twee overgebleven kompanen onderzochten de romp van de boot. Ollowain dacht aan de heftige val. Als een van de planken versplinterd was, dan zouden al hun plannen voor niks zijn. Hij liep naar de bootmeester toe.


  De holde wees naar de schuit. 'Een van je krijgers is kassiewijle. Da's onnodige ballast. Die kun je maar het beste onder de bosjes bij jullie uitrustingen verstoppen.'


  De zwaardmeester verstrakte. 'Matig je toon een beetje. Omdat ik nou toevallig op je ben aangewezen, wil dat nog niet zeggen dat ik alles maar accepteer, bootmeester.'


  'O, nee?' vroeg de holde provocerend. 'Zie de feiten onder ogen. Je kameraad is enkel nog dood vlees. Hij heeft besloten een krijger te zijn en is in de strijd gecrepeerd. Zoiets noemen jullie toch een vervuld leven. Mijn mannen zijn slechts vissers die vanavond naar een feest wilden. Wees blij dat ze er niet allemaal vandoor zijn gegaan.'


  'Jij en je mannen, jullie zijn dienaren van de koningin, net als ik, bootmeester. Zij wist dat ze op deze vervloekte schuit zou ontkomen. En het is jouw taak om haar in veiligheid te brengen. Jullie drieën zullen je net zomin drukken als mijn krijgers voor het gevecht vluchten. Als het nodig is, zal ik jou en je kornuiten met je voeten aan de planken vastnagelen totdat Emerelle in veiligheid is. Van een holde verwacht ik niet dat hij zich ridderlijk gedraagt, maar je zult wel je plicht doen net als ieder ander hier. En vertel me nu of de boot schade heeft opgelopen.'


  Gondorans ogen sproeiden vuur, maar hij verbeet een spits antwoord. 'Er is een plank gescheurd. We zullen een beetje water maken. Maar de schuit blijft wel drijven.'


  De zwaardmeester boog zich over Emerelle heen. De huid van de koningin voelde nog altijd ijzig aan. Hoewel Lyndwyn nog steeds bewusteloos was, leek haar magie nog te werken. Het gewaad van de tovenares zat vol brandgaten, haar haar was verzengd en haar gezicht zat onder het bloed. En toch had ze nog altijd iets onheilspellends en tegelijkertijd iets dat respect inboezemde. Haar rechterhand rustte op Emerelles borst. Ze leek de koningin echt te willen beschermen. Had hij haar onrecht aangedaan? Nee, iedereen had kunnen zien hoe zij het teken gaf voor de aanval. Ze was een verraadster!


  Ollowain streek over het gezicht van zijn dode kameraad en sloot diens ogen. Het was duidelijk dat Lyndwyn niets had ondernomen om de twee gewonden te helpen. Hun wonden waren niet verbonden en niets wees erop dat ze een magie had geprobeerd om de pijn van de mannen te verlichten. Het liefst had hij haar achtergelaten.


  Ze brachten hun kameraden op een schild naar de bosjes. Er bleef amper tijd over om met een paar woorden afscheid van hen te nemen. De doden eren betekende de levenden in gevaar brengen. Ineens had Ollowain het gevoel dat hij werd bekeken. Hij draaide zich om, maar in het tuinlandschap waren honderden plekken waar iemand zich kon verstoppen. Hij kon niemand ontdekken.


  Toen ze terugkeerden, stond Gondoran bij de romp van de schuit. De centauren hadden de ongebruikelijke draagstoel weer op hun schouders gehesen. De holde leidde de groep door een tuin aan de achterzijde van de heuvel, totdat ze bij een bron kwamen waarachter een trap naar beneden leidde. Zelfs hier had men voor het lichtfeest op elke trede een olielampje neergezet Ollowain bedacht dat ze deze dag nooit meer zouden kunnen vieren zonder aan de verschrikkelijke brand en alle doden te denken.


  De beslagen hoeven van de centauren veroorzaakten een hels kabaal op de marmeren treden. Voorzichtig baanden ze zich een weg naar de diepte totdat ze uiteindelijk bij een grote poort aankwamen en de draagstoel behoedzaam op de grond zetten. Er waren hier geen grendels en ook geen scharnieren.


  Eerbiedig voelde Ollowain met zijn vingers over de poort. 'Dit is goud, nietwaar?' fluisterde hij. 'Puur goud. Genoeg om een paleis te kopen. Een vermogen.'


  'Elke sluis hierbeneden, elk tandwiel en elk beslag is van goud. Geen enkel ander metaal kan door de eeuwen heen zo goed het water weerstaan 'als goud,' verklaarde Gondoran minzaam. 'Bij de bouw van de cisternen heeft men van alle materialen alleen de beste gebruikt.' Hij sprong van de schuit en liep naar de gouden poort. Gondoran duwde zijn wang tegen het koele metaal, streek met een cirkelende beweging over de deur en fluisterde iets. Het volgende moment ging er een siddering door de poort, die vervolgens geluidloos in de wand gleed.


  'Wat heb je gezegd?' vroeg Orimedes.


  'Dat is het geheim van de waterhoeders. Als het niet om de koningin ging, zou ik jullie hier nooit binnenlaten. We willen niet dat iedere stinkende barbaar in de cisternen kan komen om met zijn hoeven door het drinkwater te waden.' Gondoran ontweek een trap van de centaurvorst en wenkte hen verder de hallen in. In de steunbalken van het kruisgewelf waren blauwzilver glinsterende maanstenen geplaatst die de hal in een spookachtig licht dompelden. Ergens in de verte was een dof gedreun te horen. Ollowain meende dat hij de bodem licht onder zijn voeten voelde beven.


  De hele hal was uit marmer opgetrokken. Op borsthoogte liep een brede fries van parelmoer en onyx in een patroon van gestileerde golven. In het koude licht van de hal leek het net alsof de golven bewogen, zoals de zachte deining in een nacht met volle maan.


  'Breng de draagstoel hierheen!' beval de holde. 'Van nu af aan zullen we de draagbalken niet meer nodig hebben. Trek ze eruit. We kunnen de boot afdichten.'


  Ollowain was verrast door de natuurlijke autoriteit die ineens van de kleine bootmeester uitging. Hij leek totaal veranderd. Dit hierbeneden was zijn rijk en daar twijfelde niemand aan. Zonder te morren volgden de centauren zijn aanwijzingen op.


  De zwaardmeester keek om zich heen. De koele pracht van de hal gaf je het gevoel dat je onbelangrijk was. Hij was gebouwd voor de eeuwigheid en zou een waardig paleis zijn geweest voor een koning. En toch kwam hier vrijwel nooit een inwoner van de stad. Al die schoonheid bleef verborgen.


  Ollowain keek omhoog langs de lange trap die straalde in het gouden licht van de olielampen. De branden in de haven kleurden de nachtelijke hemel paarsachtig. De zwaardmeester moest denken aan het gordijn van een toneel dat gesloten werd. Hierbeneden, in de koele pracht van de cisternen, voelde hij zich merkwaardig verwijderd van alles wat er deze nacht was gebeurd. Er was een bedrijf voorbij. Een nieuw tijdperk in de geschiedenis van Alfenmark stond op het punt te beginnen.


  Hij schrok op van het zachte gezoem van metaal. Yilvina had haar beide kortzwaarden getrokken. Met een van de klingen wees ze omhoog langs de trap. 'Daarboven is iemand! Een boogschutter. Ik heb duidelijk zijn silhouet tegen de nachtelijke hemel gezien.'


  Ollowain kon niemand ontdekken, maar hij twijfelde geen moment aan Yilvina's woorden. Sinds ze op het Lotuspad waren gekomen, had hij gevoeld dat ze werden gevolgd. Het gevaar was nog niet geweken. 'Hoe komen we bij het water?' vroeg hij aan Gondoran.


  De holde wees naar de sierfries aan de wand. 'De zevende golf. Als je daarop drukt, zal een verborgen poort zich openen.'


  'En hoe kunnen we de gouden poort sluiten?'


  'Die sluit vanzelf,' antwoordde Gondoran kalm. 'Dit is de toegang tot het verborgen meer, niet het poortgebouw van een vesting. We hebben er geen invloed op wanneer de Rozenpoort zich sluit. Maar de deur naar de cisternen kan je van binnenuit versperren. Wie niet weet hoe je die kunt vinden, zal moeite hebben ons te volgen.'


  Ollowain telde de golven in de sierfries en drukte op de verborgen knop. Er klonk een zachte klik en vervolgens een schavend geluid. Een deel van de wand zwaaide open. Het verre gedonder was nu duidelijker te horen. Een golf waterkoude lucht kwam vanuit de diepte omhoog. Ollowain rilde. Achter de geheime deur liep een trap naar een duistere afgrond.


  Gondoran glipte er als eerste doorheen. 'Er moet hier ergens een voorraad fakkels zijn.'


  De centauren staarden onzeker naar het duister. 'Misschien kunnen we ons beter om de boogschutter bekommeren,' mompelde een van hen.


  'Daar gaat het niet om.' Orimedes greep de achtersteven van de schuit vast. 'We moeten de koningin de stad uit brengen.' Hij wees met zijn kin in de richting van de donkere poort. 'En dat daar is de enige weg die ons nog openstaat. Vooruit! We hebben geen tijd meer te verliezen!'


  Met een dof geluid vlamde een fakkel op. Gondoran stond voor een kist met gouden beslag. De holde pakte er nog twee fakkels uit die hij achter zijn riem schoof. Aarzelend begonnen de centauren de trap af te lopen. Yilvina en Ollowain vormden de hekkensluiters. Terwijl ze de zware geheime deur afsloten, zagen ze hoe ook de gouden poort langzaam uit de wand kwam glijden. Even meende Ollowain haastige voetstappen te horen op de weg naar de pronkzaal, maar die indruk vervloog weer.


  Naast de trap liep een met tegels versierde wand met afbeeldingen van een rivierlandschap met oeverbegroeiing waarin allerlei vogels verstopt zaten. De lucht was dik van het vocht en de geur van natte steen." Ook hier, diep onder de aarde, was het nog onaangenaam warm. Hun weg leidde naar een stenen kade waar twee boten lagen vastgemeerd.


  Onder toezicht van Gondoran lieten de centauren voorzichtig de schuit met de koningin te water. Zijn twee metgezellen haalden twee roeispanen tevoorschijn die zijdelings onder de banken verborgen hadden gelegen terwijl de bootmeester in de achtersteven zich over het roer ontfermde. De holde stopte zijn fakkel in een houder aan de mast. Ze doofden de overige lichten.


  Ollowain was nooit bang geweest voor het donker, maar de duisternis hierbeneden zat hem niet lekker. Het blakende licht aan de mast reikte amper tot over de rand van de boot Hij had het gevoel dat hij in de leegte aan gene zijde van de alfenpaden terecht was gekomen. Een plek waar elke vorm van leven misplaatst was. We op een reis tussen de werelden van het pad afweek, was voorgoed verloren, zo werd gezegd. Op welke plek was hij vannacht van het pad afgeweken? Wanneer had hij de eerste verkeerde stap gezet? Al bij zijn ontmoeting met Silwyna?


  De zwaardmeester sprong van de rand van de aanlegsteiger het water in en pakte de boot vast. Hij ademde geschrokken uit. Het cisternenwater was ijskoud!


  'We hadden niet in dit gat moeten afdalen,' mompelde Orimedes. 'Er gleed net iets langs mijn benen. We zullen verdwalen en door de vissen worden opgevreten.'


  'Dat moet je eigen bevende staart zijn geweest die tussen je benen terecht is gekomen. Er zijn hier geen vissen!' zei Gondoran kortaf. 'En ook geen kevers en ook geen ratten! Hierbeneden leeft helemaal niets dat het water zou kunnen verontreinigen. Alleen een paar geesten. Maar bij een geest hoef je niet bang te zijn dat hij in het water zal pissen, paardmens. Dit hier is drinkwater en de heer van het water duldt hier niets dat het water zou kunnen vervuilen. Onder normale omstandigheden zou ik jullie nooit hebben toegestaan om met je smerige, bezwete lijven door een van de bekkens te lopen.'


  'En onder normale omstandigheden zou ik een kleine betweter die mij zo nodig moet beledigen ook niet aanhoren, maar hem zijn tanden zijn bek in trappen zodat ze er bij zijn oren weer uit komen,' blafte Orimedes terug. Gondoran was slim genoeg om daar niet meer op te antwoorden.


  Inmiddels waren ook de anderen vanaf de kade het water in gestapt. Langzaam zette de schuit zich in beweging en een reis door het duister begon. De trappen en de kade gingen vrijwel meteen in het duister op. Het licht kwam nog niet tot aan het plafond van de cisterne. Ollowain probeerde de gedachten die zich bij hem opdrongen te onderdrukken, de indruk dat hij verloren was. Geen doel voor ogen te hebben, dat was iets dat hij niet kende. Welke kant moest hij op als ze eenmaal de mangroven bereikten? Het zou het beste zijn om door een alfenster te vluchten. Maar daarvoor hadden ze de hulp nodig van Lyndwyn, want hijzelf beschikte noch over de magische krachten, noch had hij enig idee waar hij die anders moest zoeken. In Vahan Calyd bevonden zich twee grote alfensterren. Eentje lag er onder de brandende toren van Emerelle, de tweede in de buurt van het paleis van Shahondin. Die wegen waren hem afgesloten. Maar er zouden ook nog alfensterren zijn verderop in de woudzee.


  Ollowain keek naar de tovenares. Ze kon niet echt zwaargewond zijn, maar toch was ze nog altijd niet bij bewustzijn. Lyndwyn zou hen over de alfenpaden op een dwaalspoor kunnen brengen zonder dat hij dat zou merken. Pas wanneer ze weer door een poort naar buiten zouden gaan, zou blijken waar ze hen heen had gebracht.


  'Zie je dat?' Yilvina wees in de richting van waaruit ze waren gekomen. In de duisternis hoog boven hen zat een kleine, zilveren rechthoek. Een schaduw bewoog door het licht. Toen verdween de rechthoek en het was, afgezien van de fakkel in de boot, weer volkomen duister. 'Wie is dat?'


  Ook Gondoran had het licht gezien. Hij zei niets, maar keek steeds weer achterom terwijl hij de schuit door de cisterne stuurde.


  Het gedreun voor hen werd steeds luider. De bootmeester bracht hen door een gouden sluisdeur naar een kanaal. Hier was het zo nauw dat je de zijmuren kon aanraken als je je armen uitstrekte. Het water in het kanaal stond niet erg hoog. Ze hadden grond onder de voeten terwijl ze zich een weg naar voren tastten. Een boogschutter zou hier stevig kunnen staan. Hij zou kunnen schieten. In het diepe water van de cisterne waren ze veiliger geweest.


  Ollowain bleef een stukje achter. Was het Silwyna? Had hij zich in haar vergist? Voor hen in de tunnel straalde een licht op, helder als een zomermiddag, en hij voelde de macht van oude magie. Waar had de holde hen naartoe gebracht?


  Yilvina kwam naar hem toe. Ze wenkte en ze zei iets, maar haar woorden werden opgeslokt door het oorverdovende gedonder voor hen. De tunnel werd breder. Ze bereikten een groot, rond gewelf waarvan het plafond bezet was met oplichtende barijnstenen. Uit de marmeren wanden staken gouden buizen met kunstzinnig bewerkte mondingen. Sommige hadden de vorm van een vogelkop met brede snavel, andere van dolfijnen of zelfs wolfskoppen. Het moesten er honderden zijn. Er schoten breed uitwaaierende waterfonteinen uit die in het felle licht van vloeibaar kristal leken. De lucht was vervuld van een fijn waterstof. Kleurige regenbogen spanden zich tussen de cascaden.


  Ollowain liep snel terug naar de schuit. Het bekken in deze schitterende koepelzaal was niet bijzonder diep, het water stroomde sterk naar beneden toe. De zwaardmeester bleef maar met moeite op de been, hoewel het bruisende schuim nauwelijks tot aan zijn knieën reikte. De centauren hadden het nog veel moeilijker. Met hun beslagen hoeven konden ze geen houvast vinden op de gladde stenen bodem en ze moesten zich aan de rand van de boot vasthouden om niet door de stroming omver te worden gesleurd.


  De fonteinen kletterden op de zwaardmeester neer. Zelfs de bodem van de grote kamer vibreerde onder de kracht van het vallende water. Iedereen was nu in gevecht met het oergeweld van het water. Alleen Gondoran leek zich er niet om te bekommeren. Hij stond aan de achtersteven van de schuit, hield onverstoorbaar de helmstok vast en schettérde uit volle borst een lied.


  Ollowain ving bij al het kabaal om hem heen slechts af en toe een woord op. Het ging zo te horen over een holdenvrouw wier borsten onuitputtelijke bronnen waren. Hij snapte helemaal niks van dit twistzieke, kleine kereltje. Zong hij om zijn angst te verbergen? Of was hij daadwerkelijk opgetogen? De koepelzaal was van een grote schoonheid, het licht, de regenboog, de stralend witte steen van de muren. Als dat helse kabaal er niet was geweest, zou je hier graag hebben vertoefd, gewoon om te kijken en je ziel open te stellen voor de schoonheid van dit verborgen oord. Vooral als je op een van de kleine balkonnetjes hoog boven het water kon staan en niet midden door dit oergeweld hoefde te waden.


  Gondoran boomde de schuit door een muur van water. Zijn beide kameraden schepten wat ze konden, opdat de boot niet zou vollopen. De fonteinen waren als een kristallen gordijn dat op minstens twee schreden afstand bleef van de marmeren wand van de koepelzaal. De stroming was hier nog sterker. Grote, gemetselde bogen simpten gulzig het naar beneden lopende water op. Kanalen liepen vanuit de koepelzaal in alle richtingen... Zo ver Ollowain kon zien waren ze niet op de een of andere manier gekenmerkt. Voor hem zagen alle kanaalopeningen er hetzelfde uit. Maar Gondoran wist kennelijk precies waar hij was. Bij het zevende kanaal dat ze passeerden, haalde hij het roer in en stuurde de schuit het duister in.


  De tunnel leek het lawaai van het vallende water nog te versterken. Met moeite brachten de holden de fakkels weer aan het branden die


  door het sproeiende water gedoofd waren.


  'Is het niet prachtig, de zaal van de vallende wateren?' vroeg de bootmeester. 'Er zijn tijden geweest dat ik hier elke dag kwam.'


  'Prachtig is niet het woord dat ik zou gebruiken,' zei Yilvina. 'Indrukwekkend, misschien.'


  'Ach, wat weten jullie nou van de schoonheid van het water?' antwoordde Gondoran gekrenkt. 'Jullie hebben geen idee wat een werk het is om het water te verzorgen.'


  'Je praat over dat water alsof je een kudde koeien moet hoeden,' spotte de centaurvorst. 'Waar moet je nou voor zorgen bij het water?'


  'Als wij het water niet zouden verzorgen, dan zou heel Vahan Calyd alleen maar verschaald, lauw slootwater drinken! Het begint ermee dat wij op moeten letten dat er hier geen ratten en ongewassen centauren rondlopen die in het drinkwater een bad willen nemen. Elke druppel hier is door een diepe filtergroeve gestroomd. De Normirga, het volk waar onze koningin uit voortkomt, hebben Vahan Ca-lyd ooit gebouwd. Ze hebben magische pompen gemaakt die het water als een reusachtig hart in beweging houden. Water is bedoeld om te stromen, te pulseren en vanuit grote hoogte neer te storten. Zo houd je het levend, paardmens. Het ademt als het uit de spuigaten naar beneden stort in de zaal van de vallende wateren. En mijn volk onderhoudt dit grootse werk.'


  'Ik ben bang dat ik je water zo-even geschonden heb. Ik strooi as op mijn hoofd en doe boete, maar ik kon het niet langer ophouden.'


  De andere centauren proestten van het lachen, maar Gondoran staarde de vorst alleen maar met opengesperde ogen aan.


  'Wat heb je gedaan?'


  'Ik vrees dat ik wat zwaar getafeld heb vanmiddag. En dan die opwinding. Het vuur. De vlucht. Dat alles heeft mijn spijsvertering gestimuleerd.'


  'Je maakt zeker een grap?' vroeg de holde smekend. 'Zeg alsjeblieft dat het een grap is.'


  'Ik maak nooit grapjes als het om mijn vijgen gaat,' antwoordde de centaurvorst grijnzend. 'Wij kunnen het niet lang ophouden als het eenmaal zover is. Dat heeft mij op menig elfenfeest al ernstig in verlegenheid gebracht. Wij zijn nu eenmaal zoals de alfen ons hebben geschapen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar in die enorme hoeveelheid water zal het zich ongetwijfeld goed verdelen.'


  Gondoran gaf geen antwoord. Hij en zijn twee metgezellen hulden zich in stilzwijgen terwijl de centauren nog wat grinnikten.


  De tunnel leidde hen door een sluiskamer naar weer een ander cisternenbekken. Hier moesten ze weer zwemmen. Ollowain keek af en toe achterom. Het zou een wonder zijn als hun achtervolgers in de zaal van de vallende wateren hun spoor niet kwijt waren geraakt. Gondoran had er weliswaar niets over gezegd, maar de zwaardmees-ter was ervan overtuigd dat de holde met opzet door het watergordijn was gegaan op een plek die een behoorlijk stuk van de tunnel af lag die ze vervolgens hadden genomen. Hun achtervolger had de keuze uit twee dozijn kanalen die vanuit de koepelzaal wegliepen.


  En toch keek Ollowain steeds weer achterom. Het was per slot van rekening ook onwaarschijnlijk geweest dat hun achtervolger de geheime deur zo snel zou vinden.


  Toen geen van de holden nog reageerde op de provocerende grapjes van de centauren, verstomden ook de paardmensen al snel weer. Zwijgend zwommen ze in hun kleine eilandjes van licht door het duister. Af en toe passeerden ze een van de gigantische zuilen die het cis-ternenplafond droegen. Ollowain liet zijn gedachten de vrije loop. Hij dacht terug aan de tijd met Alfadas. De koningin had hem de opvoeding van de mensenzoon opgedragen. Aanvankelijk had hij dat als een straf gevoeld. Wat kon je nou verwachten van een mens? Hij moest hem het zwaardgevecht bijbrengen, wetende dat de jongen niet eens lang genoeg zou leven om zelfs maar in één van de zevenentwintig kunsten van het doden de perfectie te kunnen bereiken. Yilvina, zijn beste leerling sinds eeuwen, had inmiddels in vier kunsten het meesterschap weten te bereiken, en in de strijd met twee zwaarden overtrof ze hem inmiddels zelfs.


  De mensenzoon had hem versteld doen staan. Het ontbrak hem weliswaar aan tijd om de perfectie te bereiken, maar zijn brandende ambitie en zijn bijna griezelige talent vergoedden veel. In de wereld van de mensen zou niemand tegen hem zijn opgewassen. Ollowain vroeg zich af wat er inmiddels van zijn leerling terecht was gekomen. Bezat hij de rijpheid om met zijn kunnen om te gaan? Of had hij die gebruikt om zich te ontwikkelen tot tiran?


  Had Alfadas Silwyna maar nooit ontmoet! De Maurawanivrouw had een duistere zijde in de mensenzoon aan het licht gebracht. Ze had een wond in hem geslagen die nooit meer was geheeld. Het was bitter daaraan terug te denken. Er had nog zo veel van de jongen kunnen worden, maar hij had er de voorkeur aan gegeven om Alfenmark te ontvluchten.


  De zwaardmeester keek over zijn schouder en luisterde. Achter hem lagen enkel duisternis en stilte. Hij had geen andere keuze gehad dan om hulp te vragen. Silwyna was de beste boogschutter die hij op zo korte termijn had kunnen vinden. Hij lachte grimmig. Zij zou haar doel niet hebben gemist als ze op de koningin had geschoten.


  'Zwaardmeester?' Ollowain schrok op van Gondorans stem. De holde wees voor zich uit. Daar was een piepklein, rood lichtpuntje te zien in de duisternis. 'Daar klopt iets niet. Beide poorten naar de cisterne staan zo te zien wagenwijd open. Dat kan eigenlijk niet gebeuren. Wat zullen we doen?'


  'Hoe ver is het nog naar de poort?'


  De bootmeester haalde zijn schouders op. 'Driehonderd span misschien nog.'


  'Doofde fakkels!'


  Gondoran gehoorzaamde. 'Dat zal niets meer helpen. Als er daar iemand is die de cisterne observeert, dan heeft die ons allang in de gaten.'


  'Ik ga kijken. Blijf hier en wacht op een teken van mij. Is er daarboven een kist met fakkels?'


  'Natuurlijk. Bij elke ingang staat zo'n kist.'


  Ollowain trok zijn wapenrok uit. Het zwaard alleen was zwaar genoeg. Hij was nooit een echt goede zwemmer geweest en dus kon hij zich maar beter van alle onnodige ballast ontdoen. Hij wierp de leren riem van het wapen over zijn borst en rug en trok hem strak.


  'Ik ga met je mee,' zei Orimedes. 'Hier maar zo'n beetje zitten wachten, dat is niks voor mij.'


  Ollowain zuchtte inwendig. Het laatste waar hij behoefte aan had was een warmbloedige centaurvorst aan zijn zijde.


  'Met alle respect, waarde vriend, maar ik wil proberen om stiekem de uitgang te bereiken. Ik waardeer je aanbod zeer, maar zie mij genoodzaakt het af te wijzen.'


  'Ik kan me vrijwel geluidloos bewegen,' hield de vorst vol.


  'En wie moet de koningin dan beschermen als ik niet terugkeer? Jij bent een geboren aanvoerder. Jij zult een weg weten te vinden! Ik heb je hier nodig, Orimedes.'


  De centaur slaakte grommend een zucht. 'Soms haat ik het om vorst te zijn. Veel geluk.'


  'Zodra het veilig is voor jullie om mij te volgen, zal ik een brandende fakkel in het rond zwaaien.' Ollowain zette zich af van de schuit. Met sterke, gelijkmatige slagen zwom hij het licht tegemoet.


  De bekentenis


  Je hebt bet zegel verbroken en mijn waarschuwing in de wind geslagen. Ik vraag bet je een laatste keer. Leg deze brief terug in zijn schuilplaats als je een zuiver geweten wik behouden.


  Een enkele duistere daad kan een leven in edelmoedigheid verwoesten. Van een dergelijke daad moet ik berichten. Ik had gehoopt naar het maanlicht te gaan als ik eraan zou meewerken. Ik dacht dat het mijn lot was. Ik heb me vergist. Met de kennis van die nacht kan ik niet verder leven. En toch zou bet een misdaad zijn de waarheid aan de leugen op te offeren zoals zal gebeuren. Geen alfenkind zou de trollen ooit geloven. En zelfs zij zullen waarschijnlijk nooit ervaren wat er werkelijk is gebeurd. Ik moet het opschrijven, want de waarheid mag niet voor alle tijden vergeten worden.


  Als dit is volbracht, zal ik mijn herinnering eraan voorgoed uitwissen en zal ik het zegel van deze brief nooit meer aanraken. Wees nog een laatste maal gewaarschuwd, vreemde getuige van mijn schande! Je wilt de waarheid niet weten! Als je nu verder leest, zul je Alfenmark nooit meer kunnen zien met de ogen van de onschuld.


  Emerelle gaf bevel de koning en de vorsten der trollen naar de Shalyn Fa-lab te brengen. Er werd gezegd dat ze van daaruit in gevangenschap zouden worden gebracht naar een geheime plek. Hun volk zou echter voorgoed uit Alfenmark verbannen worden. We betaalden een te bloedige prijs voor onze overwinning. Van alle kanten vielen wij hen aan en de trollen waanden zich verloren. Daarom legden ze hun wapens neer en leverden ze zich over aan onze genade. Ze meenden dat wij hen met een grote overmacht omsingeld hadden, maar in werkelijkheid waren zij sterker dan wij en als ze nogmaals in opstand waren gekomen, dan had niets in Alfenmark hen kunnen tegenhouden. Onze zege was zonder glans, want hij was behaald door bedrog. Wij wisten die nacht allemaal dat de kinderen van de alfen tientallen jaren nodig zouden hebben om te herstellen van de afgelopen veldslagen.


  Dit alles kan geen excuus zijn voor wat er toen gebeurde. Maar ik hoop dat jij, vreemde getuige van mijn schande, op zijn minst kunt begrijpen waarom het gebeurde. Zou de heerschappij over Alfenmark in de handen van de gruwelijkste zijner kinderen mogen vallen?


  De trollenkoning en zijn vorsten werden gekneveld en met verbonden ogen naar de Shalyn Falah gebracht. Ze dachten waarschijnlijk dat men hen naar de kerkers van de vesting aan de andere kant van de brug wilde brengen. Maar toen beval Emerelle haar zwaardmeester om de trollen in het ravijn te storten. De eerbiedwaardige Ollowain echter, die tot dan toe nimmer had geaarzeld om een bevel van zijn meesteres op te volgen, weigerde. Daarop bood een andere krijger, Farodin genaamd, aan haar te gehoorzamen. Zijn geliefde, Aileen, was door trollen vermoord. Emerelle verbood het hem. Ze wilde geen wraak. Ze wilde een beul met een kil hart die deze bloed-daad zou begaan om Alfenmark te redden. En zo trad ik naar voren. Gekneveld en blind stortten zij stom als stenen in de afgrond.


  In de overtuiging dat bun vorsten onze gevangenen zijn, gingen de trollen niet op zoek naar hun wedergeboren aanvoerders. En misschien kunnen hun zielen zich in de mensenwereld niet meer in vlees hullen. Niemand Me bet weet. Ik hoop op vrede. Maar ik vrees dat de trollen op een dag het geheim van deze nacht zullen doorgronden. Dan zal er nooit meer vrede kunnen zijn en Alfenmark zal verdrinken in bet bloed van zijn kinderen.


  UIT DE NALATENSCHAP VAN MEESTER ALVIAS


  DE STEM UIT HET LICHT


  Knerpend schraapte het elfenschip langs de havenmuur. Een paar trollen sprongen van boord om het met touwen vast te maken. Een van hen werd getroffen door een speer.


  Orgrim wees naar de in een koud licht gedompelde toren aan het einde van de havenmuur. 'Vooruit, sla de poort in en breng alle elfen daarbinnen om.' Hij was woedend. Eerst had hij andere aanvoerders om hulp moeten vragen zodat die het elfenschip op sleeptouw zouden nemen en vervolgens was het onmogelijk gebleken om de haven in te lopen. Orgrim had zich een triomfantelijke intocht in de stad voorgesteld met het lijk van de koningin op zijn schild, zodat iedereen haar kon zien. Maar het noodlot dreigde hem zijn roem weg te kapen. Je moest wel gek zijn om naar de haven te stevenen. Er dreven nog altijd tientallen brandende wrakken. De vloot legde nu aan de lange buitenmuur aan die was opgericht ter bescherming tegen de branding.


  Steeds meer krijgers sprongen van de schepen en stormden luid schreeuwend op de stad af. Voor zover Orgrim kon zien stuitten ze nergens op serieuze tegenstand. Na de strijd om het schip van de koningin was hij daar blij om. De elfen waren klein en zwakkelijk, dat was waar. Een enkele houw met de knots en hun botten versplinterden en ze kotsten hun longen uit hun lijf. Maar het was verdomd lastig om ze te raken. En hun zwaarden waren rap en sneden diep.


  'Roedelaanvoerder, we krijgen bezoek!' Boltan kwam het achterdek op gestormd en wees richting zee. 'De koning!'


  Uit de muur van duistere scheepssilhouetten maakte een reusachtige schaduw zich los. Drie rode lantaarns brandden aan de hoofd-mast. De Doodsbrenger, het schip van de koning! Zou hij wel gezien hebben wie er als eerste aan boord van de liburne was gegaan? Orgrim vervloekte inwendig zijn eigen domme gedachten. De koning kwam alleen maar om het buitgemaakte schip te bekijken. Hij had onmogelijk op die afstand en dan ook nog midden in de nacht kunnen volgen hoe het entergevecht verlopen was!


  Orgrim liep naar de legerstede waar het mismaakte lijk van de tiranne op lag. Zijn grote handen streken over de zwanenkroon. Het was echt gebeurd. Hij had de zwaardmeester van de koningin gedooden Emerelles kadaver buitgemaakt. Niemand kon hem deze roem ontnemen. Hij kon het zich permitteren niet aan de gevechten in de stad deel te nemen.


  De roeispanen van de Doodsbrenger werden ingehaald en lijnen werden overgegooid. Langzaam kwam het reusachtige schip langszij. De deks lagen meer dan acht ellen hoger.


  Het elfenschip kreunde toen het tussen de Doodsbrenger en de havenmuur in werd geperst. Orgrim hoorde hout versplinteren. Dat die verdomde minkukels het niet voor elkaar kregen om stabiel te bouwen! Hij verbaasde zich dat hun gevoelige scheepjes sowieso een storm konden weerstaan.


  Een enterbrug belandde met een knal op het dek van de elfenboot. Koning Branbaard en zijn gevolg kwamen de brug af. De heerser had een gedrongen gestalte en was iets kleiner dan de meeste trollen. Boven zijn ogen woekerden botverdikkingen en het leek net alsof er onder zijn voorhoofd twee hoorns verborgen zaten. Branbaards neus was breed en een beetje krom. Indrukwekkende littekens sierden zijn voorhoofd en zijn borst. De koning was als overwinnaar uit menig tweekamp gekomen. Een cape van wolfsvellen hing over zijn schouders. Daarbij droeg hij een vettige, leren kilt. 'Heho, Vuurvreter!' Branbaard liep op Boltan af en klopte hem op de schouder. 'Gefeliciteerd met je vangst!' Hij liet zijn blik over de dode elfen op het dek dwalen en glimlachte tevreden. 'Je hebt die dwergen mooi op hun donder gegeven. Morgen zul je bij mij aan tafel zitten.'


  'Ik...' Boltan wist niet waar hij moest kijken van verlegenheid. 'Orgrim is de roedelaanvoerder. Ik ben alleen maar de geschutmeester.'


  'Dat weet ik.' De koning haalde zijn neus op en spuugde op het dek. 'Maar jij hebt dat elfengespuis wel even een lesje geleerd.' Branbaard wees naar een snijwond aan de arm van de geschutmeester. 'En ik zie dat je je ook niet gedrukt hebt voor die vervloekte elfenklingen. Gisteren heb ik het nog over je gehad, Boltan. Met je eigen lijf een vuur doven! Bij alle alfen! Ik kan meer mannen zoals jij gebruiken! Ik sta erop. Ik wil je morgenavond aan mijn tafel zien.'


  Orgrim had moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. Wat had dat optreden van de koning te betekenen? Wilde hij hem-voor de ogen van zijn krijgers beledigen?


  Branbaard draaide zich om. Hij stonk naar mede. Minzaam tikte hij Orgrim op de wang. 'En, mijn welp? Was het slim van mij om een hele roedel aan jou over te laten?' Zijn ogen fonkelden onder zijn dikke baardwenkbrauwen. 'Waar is je schip?'


  Orgrim negeerde de vraag. Dat hij hem een welp noemde, een hulpeloos schepsel dat de tepels van zijn moeder nog niet ontwend was, dat gold onder trollenkrijgers als de ergste belediging. Slechts moeizaam Slaagde Orgrim erin zich te beheersen. De koning was kennelijk dronken.


  'De tiranne is dood. En ik heb haar zwaardmeester geveld.' Hij wees naar de legerstede van vachten waar Emerelle op lag opgebaard. 'Onze toorn heeft de elfenkoningin vernietigd.'


  Branbaard haalde opnieuw zijn neus op. 'Moet ze dat zijn?' Hij liep naar het lijk toe en staarde lange tijd naar Emerelle. 'Haar gezicht is verbrand. Ze draagt nota bene een gewaad als een jonge meid. Verdomde elfenhoer! Ik had gehoopt...' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik herinner me haar niet meer.' Hij spuugde op het lijk van de zwaard-meester die nog precies daar lag waar Orgrims krijgsbijl hem had gevloerd. 'Ze stond ernaast toen ik naar de Shalyn Falah werd gebracht. Mandrag!' Hij wenkte een van de mannen uit zijn gevolg. 'Herinner jij je hoe zij me heeft laten vliegen?'


  Een grijze krijger kwam naast de koning staan. Hij kauwde op zijn onderlip terwijl hij de tiranne aanstaarde. Toen pakte hij de kroon. Orgrim zag tranen van woede in zijn ogen fonkelen. 'Die droeg ze in die nacht van het verraad. Die herken ik! Ze moet het wel zijn.'


  Branbaard gromde geërgerd. '"Moet het wel zijn" is niet goed genoeg voor mij. Ga Skanga halen!' De heerser wendde zich tot Orgrim. 'Je bent me nog een antwoord schuldig, welp!'


  Orgrim begreep het niet.


  'Je schip!' brulde de koning.


  'De elfen hebben het de grond in geboord. Ze hebben de Donderaar geramd toen we het schip van de tiranne enterden. Maar ze konden ons niet meer verdrijven van het schip van de koningin.'


  '"Konden ons niet meer verdrijven van het schip van de koningin",' bauwde Branbaard hem na. 'Ik heb je een schip toevertrouwd, welp, omdat ze me hebben verteld dat je het waard was om roedelaanvoerder te worden. Waar is het nu? Het ligt op de bodem van de zee!'


  'Niet een van mijn mannen is met het schip gezonken. Ik heb een elfenboot veroverd. Als ik niet had geënterd, waren de elfen met het lijk van hun koningin ontkomen.'


  Branbaard stampte zo hard dat het hout onder zijn voet vervaarlijk begon te kraken. 'Noem je dit hier een schip? Elfenzooi is het! Probeer je er niet uit te kletsen, welp. De andere roedelaanvoerders die vannacht hun schepen verloren hebben, zijn tenminste zo slim om mij niet meer onder ogen te komen.' Hij wendde zich tot de oude krijger. 'Hoeveel schepen hebben we nou verloren, Mandrag?'


  'Vier, mijn koning.'


  'Vier schepen! Elk met meer dan tweehonderd krijgers aan boord!


  Dat is een heel leger. En ze zijn allemaal in brand gevlogen?'


  'Ja, mijn koning,' bevestigde de oude man.


  'Ik wil die driedubbel vervloekte vuurballen nooit meer aan boord van een trollenschip zien. En ook die katapulten gooien jullie morgen overboord. Wij zijn trollen! Niemand is zo sterk als wij. Ik verorden hierbij dat van nu af aan en voor alle tijden stenen worden gegóóid en dat vuur niets meer te zoeken heeft aan boord van een trollenschip.' Hij haalde zijn neus op en spuugde voor Orgrims voeten. 'Er is maar één ding dat nog dommer is. Je de grond in laten boren door een elfenschuitje! Je was toch gewaarschuwd? Of hadden ze je niet verteld over de stalen rammen aan hun schepen? Je had beter op de Donderaar moeten passen, welp!'


  Op de enterbrug verscheen eén gebogen gestalte die zich met kromme vingers aan de leuning vasthield. Alle gesprekken verstomden. Orgrim had Skanga, de grote sjamane van zijn volk, nog nooit in levenden lijve gezien. Behoedzaam liep ze de steile houten brug af. Ze droeg een grof gewaad dat uit zo veel lappen bestond dat je de oorspronkelijke kleur onmogelijk kon raden. Haar voetstappen werden begeleid door geritsel en een zacht geklik. Rond haar rimpelige nek hingen een paar leren riemen met geluksbrengers: uit been gesneden figuurtjes, stenen ringen, veren, een verdroogde vogelkop en iets wat op een halve ravenvleugel leek. Talloos waren de verhalen over haar macht. Er werd gezegd dat haar blik kon doden en dat ze al leefde sinds de dagen dat de alfen nog onder hun kinderen verwijlden.


  'Ik hoop dat je een goede reden hebt om mij te laten roepen.' De sjamane sprak zacht, een beetje hees. Toch was elk woord duidelijk te verstaan.


  'De roedelaanvoerder Orgrim meent dat hij het lijk van de tiran-ne heeft gevonden.' Branbaard haalde zijn neus nogmaals op, maar dit keer spuugde hij niet op het dek maar liep even naar de reling.


  Skanga wendde zich tot Orgrim. Haar ogen waren bedekt met een dun, wit slijm. Ze strekte haar hand naar hem uit. 'Breng me naar Emerelle, welp.'


  Het voelde alsof hij een uitgedroogde tak vastpakte. De vingers van de sjamane waren hard en leken te zijn afgestorven. Haar nagels kromden zich als berenklauwen. Skanga keek naar hem op en knipperde met haar ogen. 'Ik ken jou, welp. Kom naar me toe als de gevechten voorbij zijn.' Ze giechelde zachtjes. 'Orgrim, zo heet je nu dus.'


  Orgrims maag trok samen. Hij had wel eens gehoord dat de sjamane soms jonge, sterke krijgers bij zich liet brengen en hen beroofde van hun levenskrachten.


  Hij bracht haar naar de legerstede van de koningin. Skanga leek ondanks haar melkachtige ogen niet echt blind te zijn. Zonder dat hij haar had gewaarschuwd, stapte ze met een grote stap over het lijk van de zwaardmeester heen. Waarom had ze zijn hand dan willen vasthouden? Om erachter te komen of hij het juiste slachtoffer was voor haar bloedmagie?


  De sjamane legde haar knokige hand op de borst van de dode koningin en tastte over haar gescheurde gewaad, Toen gromde ze geïrriteerd en voelde aan Emerelles voorhoofd. De lange nagels sneden in het verbrande vlees. Skanga mompelde zachtjes voor zich uit. Orgrim ving af en toe een woord op. Ze beval de elfin terug te keren. Daarbij klonk haar stem duister, onnatuurlijk. De roedelaanvoerder rilde. Het was ineens een stuk kouder geworden. Een windvlaag kwam van over de open zee aanstormen en rukte aan de takelage. De lippen van de dode koningin trilden. Haar mond klapte open. Licht droop in dunne draden als honing uit haar mondhoeken en straalde door haar gesloten oogleden. Er klonk een meelijwekkend gekerm.


  'Verzet je niet,' fluisterde Skanga. 'Ik heb je licht teruggeroepen, elfin. Ik kan het houden zolang ik wil. Je voelt nu weer de pijn van het moment van je dood. Je verbrande vlees. De verbrijzelde botten in je lijf.'


  Het gekerm werd scheller. De oogleden van de dode begonnen te knipperen. Orgrim deinsde achteruit. Op dat moment wist hij zeker dat alles wat hij ooit over Skanga had gehoord, waar was.


  'Iedereen heeft me tot nu toe nog verteld wat ik wilde weten. Het heeft geen zin om te vechten. Uiteindelijk praat iedereen tegen me. Geef toe. Vertel me hoe je heet. Alleen je naam, dan laat ik je weer los.'


  De ogen van de dode koningin gingen open. Er waren geen oogappels of pupillen meer. Alleen een glinsterend licht, zo fel dat de troepenaanvoerder zijn blik moest afwenden.


  'Je naam!'


  'Sa... San...'


  Tranen van licht dropen uit Emerelles ogen. Haar stem verstikte in een ongearticuleerd gejank. Het gekwelde gekrijs werd steeds luider. Orgrim had al vaak de kreet van een stervende gehoord. Maar te moeten zien hoe een dode nog verder werd gekweld, greep hem erg aan. Er was dus geen vrede. Zelfs niet in het graf. Nooit.


  'Sansella!' stootte de koningin uit. 'Ik heet Sansella! Sansella!'


  Skanga trok haar hand terug. Het lugubere licht verdween meteen. Het lijk lag volledig stil. Konden lijken liegen? Was dit een laatste list van de tiranne?


  'Ik kan me voorstellen wat je nu denkt' Skanga fixeerde hem met haar melkachtige ogen. 'Het antwoord is: neen!'


  Branbaard haalde zijn neus op en spuugde voor Orgrims voeten. 'Daar heb je je schip voor weggegeven, welp. Je bent het niet waard een roedelaanvoerder te zijn. Ik ontneem je je troepen. Je bent nog slechts een krijger. En waarschijnlijk is dat nog te veel!'


  Orgrim keek verbijsterd van de dode naar de koning en dan weer naar Skanga. Dat elfengebroed had hem alles afgenomen! Hij was te verbaasd en geschokt om ook maar iets te kunnen zeggen. Sedert dagen had hij alleen nog maar proberen te bedenken hoe hij hertog kon worden, en nu was hij niet eens meer roedelaanvoerder.


  De sjamane hield de zwanenkroon in haar hand en streelde over het koude metaal. 'Haar band scheurt,' zei ze zacht. 'De koningin heeft de kroon zo lang gedragen, dat er een verbinding is ontstaan tussen dit stuk metaal en haar. Maar die wordt steeds zwakker. Kennelijk ligt ze op sterven.' Skanga had haar ogen gesloten en drukte de kroon stevig tegen haar borst. 'Ze is aan de rand van de boommoerassen aan de andere kant van de stad.'


  'Haal haar hierheen!' riep Branbaard. 'Wie Emerelle brengt, zal hertog zijn! Stuur schepen, zodat ze niet vanuit dat moeras naar zee kan ontkomen. Omsingel haar! Jaag haar op zoals wolven een gewonde ree. Jullie hebben het gehoord, ze ligt op sterven. Breng haar naar mij toe! Als Emerelle ontkomt, dan is deze zege geen zier waard!'


  ONDER DE STEKELDEKEN


  Een dode lamassu dreef met wijd uitgespreide vleugels langs Ollowain. De slierten van zijn geoliede baard kronkelden als dansende waterslangen rond zijn gezicht. Zijn enorme vleugels en stierenlijf waren door krachtige slagen verbrijzeld. Alleen zijn zongebrande gezicht met zijn klassiek gevormde neus, zijn edel gevormde wenkbrauwen en zijn zinnelijke, volle lippen was ongehavend. De lamassu dreef midden tussen brede, rode stroken licht die door de poort onder het plafond van de cisterne op het water vielen. En hij was niet de enige dode die hier was gedumpt.


  Ollowain zwom naar de aanlegsteiger en klampte zich vast aan een van de gouden ringen die in de muur waren vastgeklonken om boten aan vast te maken. Het was doodstil. Niets bewoog. Noch op het water, noch op de trap of op de weg omhoog naar het rode licht.


  Geluidloos gleed de zwaardmeester het bekken uit. Ineengedoken liep hij naar de trap. De witte marmeren vloer was met bloed besmeurd. Ollowain trok zijn zwaard. Met een paar grote stappen liep hij snel op het licht af.


  Ook hier leidde een geheime deur van de cisternen naar een prachtige zaal. Een zwarte fries met bomen van parelmoer vormde de enige versiering van het marmer. De meeste olielampen op de trap naar de stad waren kapot getrapt. Aan de wanden en op de vloer zat bloed. De zware gouden poort was vertrapt. Het leek alsof een woedende reus er met zijn vuisten op had gehamerd. Achter de poort straalde de hemel in vlammend paars.


  De trap liep naar een watertuin. Gouden fonteinen baarden kristallen bloemen. In het woelige water van een van de bekkens lagen twee holden. Dunne roze slierten bloed liepen naar de afvoer van het bekken. Buiten het geklater van de fontein klonk er geen enkel geluid.


  Wantrouwend keek Ollowain om zich heen. Degene die hier had huisgehouden, was inmiddels verder getrokken. Ineens klonken schelle kreten de heuvel op. Hij moest terug! Het was zijn plicht de koningin te redden! Vahan Calyd was verloren. Een zwaard kon het tij niet meer keren. Maar misschien kon het nog wel Emerelles weg uit dit inferno bevechten.


  Ollowain stopte zijn wapen terug in de schede. Toen holde hij snel de trap weer af om zijn metgezellen het fakkelsignaal tè geven. Vanaf het waterpark waren het nog maar een paar honderd schreden naar de mangroven. Ze waren er bijna! De centauren sleurden de boot de cisterne uit en tilden hem de nacht in.


  Als om hen te begroeten spoot er net toen ze naar buiten kwamen een allee van zilveren zuilen uit het waterbekken. Ze werden omhuld door een sluier van fijn sproeiwater. Gondoran wees de weg.


  'Je moet wel een paardenreet hebben om op het idee te komen om midden in de nacht een wandelingetje met een boot te gaan maken,' klonk een krachtige stem. Schaduwen doorkliefden de zilveren sluier. Een knuppel schoot naar voren en verbrijzelde Antafes' voorbenen. De centaur zakte door zijn knieën. Ollowain zag hoe de natte romp van de boot uit de handen van de overgebleven paardmannen glipte. Orimedes dook weg voor een slag van een knots en viel achterover. Met zijn hoeven trof hij een trollenkrijger midden in de borst.


  De schuit glibberde over de marmeren platen. Ineens helde hij naar voren over. Gondoran, die nog altijd aan het lange roer aan de achtersteven stond, gaf een gil. De boot gleed van een trap af, zo breed als een heuvelhelling. Vertwijfeld probeerde de holde om de beelden te ontwijken die op enorme sokkels tassen de treden stonden. De snelle afdaling bracht de schuit rechtstreeks naar het donkere water van de mangroven.


  'Wachters verspreiden!' riep Ollowain en hij trok zijn zwaard. Nu de onzichtbare vijand eindelijk een gezicht had gekregen, voelde hij een tomeloze woede. 'Orimedes, jij brengt de boot in veiligheid.' De zwaardmeester hoedde zich ervoor de naam van de koningin in de mond te nemen. 'Yilvina, bewaak de gewonden!'


  Met een snoekduik was Ollowain bij de trol die Antafes had geveld. Met een zwiep sneed hij het been van de reusachtige kerel vlak onder de knie door. De trol viel om, te verbaasd om te schreeuwen. Ollowain ontdook een krachteloze aanval en stak zijn tegenstander door de hals. Orimedes pakte de knots van de stervende trollenkrijger op en ging naast de zwaardmeester staan.


  Kennelijk geschrokken door die snelle overwinning trokken de overige trollen zich terug. Een van hen zette een hoorn aan zijn lippen en gaf een lang, klagend signaal. De laatste lijfwachten van de koningin hadden rechts en links naast Ollowain stelling genomen. Met het zwaard omlaag wachtten ze de volgende aanval van de trollen af. Yilvina had zijn bevel opgevolgd, maar Orimedes bleef nog altijd naast de zwaardmeester staan.


  'Vorst, ik moet u verzoeken te gaan!' Ollowain keek even over zijn schouder. De schuit was in het duister verdwenen. 'Bescherm de gewonden. Ik moet nu doen waar ik eeuwenlang voor ben geschoold.'


  'Ik ben geen lafaard die er zomaar vandoor gaat!' protesteerde de centaur.


  'Het vergt meer moed om nu te vluchten en wellicht ooit op een dag terug te keren om deze nacht te wreken dan om hier te blijven en te sterven.' De zwaardmeester keek nerveus om zich heen. Hij begreep niet waarom de trollen zich hadden teruggetrokken. Tussen de waterfonteinen kon hij de schaduwen van zeven van die reusachtige strijders herkennen. Een signaalhoorn antwoordde ergens verder boven in de stad. Er zou spoedig versterking komen. Hij keek om naar de dode trol. Was hij de aanvoerder geweest van de kleine groep?


  'Er zijn maar weinig vluchtwegen uit Vahan Calyd en onze vijanden lijken overal te zitten. Vannacht zullen de meeste vorsten van Alfenmark sterven of gevangen worden genomen, Orimedes. Alfenmark heeft behoefte aan mannen zoals jij. Breng jezelf in veiligheid, verdomde stijfkop die je bent. En red de gewonde koningin. Zij is onze hoop voor de toekomst!' Vanuit zijn ooghoeken zag Ollowain hoe de wangspieren van de centaur zich spanden. Tenslotte boog de paardman zijn hoofd. 'Het was mij een eer om je gekend te hebben, zwaard-meester. Voor een elf...' Zijn stem stokte. 'Als je ook nog kon zuipen en vloeken, dan had je een heel goede vriend kunnen worden.' Met die woorden draaide Orimedes zich om en hij liep snel de trap af om Emerelle in haar schuit in veiligheid te brengen. Als ze uit het mangrovemoeras zouden weten te ontkomen, dan zouden ze vast ook het Hartland bereiken.


  Ollowain keek naar de wachters. Geen van hen beheerste de kunst van het doden tot in de perfectie. De strijd zou kort worden. De zwaardmeester glimlachte om hun moed te geven. 'Wie het onverwachte waagt, kan veldslagen winnen. Laten we doen waar die vleeshompen het minst op rekenen. Laten we aanvallen!'


  Zonder het antwoord van zijn metgezellen af te wachten, stormde Ollowain onder de fonteinen door. Op dat vertwijfelde moment voelde hij zich vrij. Alle last was van zijn schouders gevallen. Hij hoefde alleen nog maar te doen wat hij het beste kon. Hij had niet willen ruilen met de centaur.


  De trollen waren totaal overrompeld. Ollowain sprong met zijn benen vooruit tegen een krijger aan. Met zijn linkerhand klampte hij zich vast aan de borstelige baard van zijn tegenstander, terwijl hij met zijn rechterhand zijn zwaard in diens borst ramde. Lenig ontdook hij het heft van zijn tegenstander, hij stootte hem met al zijn kracht van zich af, maakte een achterwaartse salto en belandde veerkrachtig in het bronbekken.


  'Mogen de ratten... je opvreten... laf onderkruipsel!' schreeuwde de stervende trol hem na. Zijn tegenstander perste beide handen tegen zijn borst. Tussen zijn vingers welden stromen donker bloed op.


  De elfen hadden zich in de strijd gestort. Schreeuwend stormden de trollen hen nu tegemoet. Ollowain dook weg voor een harde slag met een knots. Krakend sloeg het wapen tegen een van de beelden en verbrijzelde een marmeren been. De zwaardmeester dook opnieuw weg, rolde tussen de benen van zijn tegenstander door en trof hem nog terwijl hij opstond met een slag in zijn knieholte.


  Krijsend tuimelde de trol opzij. Een slag naar zijn keel en het geschreeuw verstikte in een bloedig gegorgel. Naast Ollowain schoot een golf water omhoog. Een marmeren hoofd rolde over de bekkenbodem. Een perfect gevormde stenen knie kwam op hem afgevlogen. Met een elegante pas ontweek de zwaardmeester hem. Een van de trollen had met zijn strijdhamer een standbeeld aan diggelen geslagen en bekogelde hem nu met de brokstukken. 'Blijf staan en vecht als een man!' De potige kerel had een glad geschoren schedel. Zijn diepliggende ogen lichtten barnsteenkleurig op. Hij was meer dan anderhalf keer zo groot als Ollowain en woog ongetwijfeld minstens vier keer zo veel.


  'Je verbaast me,' spotte de zwaardmeester. 'Ze zeggen altijd dat trollen onoverwinnelijke strijders zijn, maar jij bekogelt me met stenen als een woedend klein kind dat achter een eekhoorntje aan zit.'


  De trol brak in een bulderend gelach uit. 'Misschien komt dat omdat jij al net zomin de strijd aangaat als een eekhoorntje.'


  Een snerpende kreet deed Ollowain zich omdraaien. Een van zijn mannen was getroffen. Diens tegenstander boog zich over de stervende elf heen en trok zijn zwaardarm uit zijn schouder. Een fontein van bloed spoot uit de afgrijselijke wond. De trol likte met zijn lange, wormachtige tong over zijn gezicht en gromde genoeglijk.


  'En, eekhoorntje, hoe zit het met ons?' riep de stenengooier. 'Kom hier en vecht.'


  'Als ik goed heb geteld, heb ik al twee van jouw soortgenoten de keel doorgesneden. Denk je nou echt dat jij me kunt verslaan?'


  De trol hief zijn reusachtige strijdhamer op die naast hem in het bekken lag. 'Blijf heel eventjes stilstaan en ik zal het je laten zien.'


  Ollowain grinnikte. Die vent had humor. Zo'n trol had hij nog nooit eerder ontmoet.


  'Klets niet zo, Urk!'


  Vanuit zijn ooghoeken zag Ollowain de kolos aan komen stormen die zijn metgezel had gedood. Hij zwaaide met de elfenarm alsof het een knots was.


  De zwaardmeester liet zich op zijn knieën vallen en boog achterover. Bloeddruppels spettereden over zijn gezicht toen de arm hem maar net miste. Ollowain spande zijn lichaam, schoot overeind en gaf de trol een stevige trap tussen zijn benen.


  Als een zilveren flits vloog de kling van de elf omhoog. De trollenkrijger hief de arm van zijn slachtoffer in de lucht. Het koude staal sneed door vlees en botten heen. Met een draai van zijn pols veranderde Ollowain de slag in een stoot. Het zwaard vond zijn weg tussen de ribben van de trol. Ollowain zette zich schrap en ramde het wapen tot halverwege in het lijf van zijn tegenstander. Bloed spoot hem tegemoet en spoot tegen zijn borst en gezicht. De trol wilde zijn knots opheffen, maar het wapen gleed uit zijn krachteloze vingers. Ollowains zwaard had hem in het hart getroffen.


  Dikke spierbundels stuiptrekten onder de donkergrijze huid van de trol die er met zijn lichte vlekken uitzag als tot leven gewekt graniet. Ollowain gebruikte het gewicht van het vallende lichaam om met een draaiende beweging zijn kling vrij te krijgen.


  Een slag trof de elf tegen zijn schouder. Hij werd half omvergetrokken. Voor zijn ogen dansten felle stipjes. Het zwaard gleed uit zijn gevoelloze vingers. Terwijl Ollowain probeerde om de verzengende pijn te verbannen, werd hij door een tweede slag omvergeslagen. Eén marmeren voet had hem in zijn buik getroffen.


  Urk stapte met een grote pas over hem heen en trapte Ollowains zwaard buiten zijn bereik. 'Kijk aan, mijn eekhoorntje. Heb ik je toch waar ik je hebben wilde. Je hoeft alleen even stil te blijven liggen!'


  De zwaardmeester rolde op zijn zij, maar hij was niet snel genoeg om een trap te ontwijken. Hij gleed door het water en sloeg tegen de sokkel van een standbeeld. Voordat hij overeind kon komen, stond Urk alweer over hem heen en plantte zijn reusachtige voet op Ollowains borst.


  'Ik zal je braden en opeten, elfje.' De bleke tong van de trol flitste over zijn donkere lippen. Speeksel liep uit zijn mondhoeken. 'Je bent waarlijk een groot krijger. Ik...'


  De druk van zijn voet verstevigde zich en perste bijna alle lucht uit Ollowains lijf. Urk staarde hem aan met opengesperde ogen. Een tweede, stalen tong stak uit zijn mond. Een pijl!


  Een slanke voet trof de trol in zijn knieholte. Hij knikte achterover en viel.'


  Voor Ollowains ogen werd alles vaag. Zijn hele lichaam leek alleen nog maar uit pijn te bestaan. Een gezicht boog zich over hem heen.


  'We zijn te laat,' zei hij met toonloze stem.


  'Nee!' Het gezicht glimlachte.


  Ollowain knipperde met zijn ogen. Silwyna stond over hem heen gebogen.


  'Kun je lopen? We hebben een beetje haast.' De Maurawani strekte haar hand naar hem uit en hielp hem overeind.


  Ollowain had het gevoel alsof hij op stelten stond. Zijn benen waren gevoelloos, alsof ze helemaal niet meer bij hem hoorden. Elke ademhaling deed pijn. Zijn ribben leken als ijzeren boeien rond zijn longen te liggen. 'Ik kan wel alleen staan,' hijgde hij.


  Silwyna de boogschutster sloeg een arm om zijn schouders. 'Natuurlijk. Ik zou willen voorstellen dat we onderweg verder praten.'


  Een jonge elfenkrijger overhandigde hem zijn zwaard. Ollowain trilde te erg om het op eigen kracht in de schede op zijn rug te kunnen stoppen. 'Waar zijn de anderen?'


  'Dood.' De elf ontweek zijn blik. 'We... Ik...'


  Ollowain schudde vermoeid zijn hoofd. 'Zeg maar niks. Wie een gevecht met een trol overleeft, is een dapper krijger.'


  De tranen stonden de jonge elf in de ogen. 'Ze waren zo... Ik zag hoe Marwyn een van hen wilde neerslaan. Zijn zwaard gleed gewoon langs de ribben weg. En toen... Toen... De trol heeft hem met zijn blote vuist...'


  'Stil!' blafte Silwyna tegen de krijger. 'Hou op met dat gejammer. Wees blij dat je nog leeft!' Ze droeg Ollowain meer dan dat ze hem ondersteunde. Zo snel als haar last het toeliet, liep ze de trappen af.


  'Wat doe jij hier?' Ollowain kon amper fluisteren. Elke beweging, zelfs praten, deed pijn.


  'Ik dacht bij mezelf, jij bent de zwaardmeester van de koningin omdat je een bijzonder talent hebt om situaties te overleven waarin een ander zou sterven. Daarom ben ik je gevolgd.'


  'Maar hoe heb je...'


  'Jou herkend?' Ze lachte. 'Als ik blind was zou ik als jageres verhongeren. Ik zag hoe je met die gardist benedendeks ging. En ik zag iemand naar boven komen die weliswaar Ollowains kleren droeg, maar die zich niet bewoog zoals onze zwaardmeester. Anderen heb je met die maskerade misschien wel voor de gek kunnen houden. Maar toen vervolgens een "eenvoudige" gardist de centauren naar de boot van de koningin haalde, begreep ik wat je plan was.'


  Ollowain probeerde de pijn uit zijn gedachten te verbannen. Hij kon alweer iets gemakkelijker ademhalen. 'Jij was het dus die ons volgde in de cisternen.'


  'Het natte vel van een centaur heeft een onmiskenbare geur. Ik had geen gebruikelijke sporen nodig om mijn prooi te kunnen volgen. Een geurspoor is net zo goed.'


  Ze hadden een kleine aanlegsteiger aan de voet van de trap bereikt. Silwyna wees naar wat verse schrammen in het hout. 'Die holde is er daadwerkelijk in geslaagd om de boot op koers te houden.' Ze bukte zich en raapte een dunne splinter op. 'Hopelijk blijft de romp nog even dicht.'


  Voor hen strekte zich een donker waterlandschap uit. Gladde, zwarte oppervlakken, doorspekt met kleine eilandjes. Op de meeste eilanden groeiden bomen met takken waaraan spookachtige witte baarden hingen. Wortels staken verticaal uit de modder als speren uit valkuilen. Mistbanken hingen vlak boven het water. Hier waren geen lichten meer. Achter hen klonk de roep van een hoorn.


  'Ze hebben de doden gevonden. We moeten opschieten nu.' Silwyna wees naar het einde van het schrammenspoor op de steiger. 'Hier hebben de centauren de boot te water gelaten.' Ze tilde haar hoofd op, snuffelend als een speurhond. 'Hun voorsprong is niet erg groot. We kunnen ze inhalen.'


  Ollowain had hulp nodig. Ze hielp hem van de steiger af, zodat hij zich aan een van de palen kon vastklampen. Het hout was zacht, weggevreten door water en tijd. Het rook verrot. Het water zelf was lauw en voelde traag aan. Niet zoals in de cisternen of in een bronbeek.


  Het had iets meegaands en tegelijk iets slijmerigs. Het was dichter dan water hoorde te zijn. Door de mist hing een rottende geur. Ollowains voeten zakten weg in de modder.


  Tussen de palen van de aanlegsteiger dreven lijken. De gezichten tekenden zich af als bleke vlekken in het donkere water.


  Silwyna en de overlevende gardist lieten zich van de steiger afglijden. Ze pakten hem met zijn tweeën onder zijn armen vast. Ollowain staarde de jonge man aan. Hij kende zijn gezicht, maar kon niet meer op zijn naam komen. Hij moest de naam van die man weten! Dat was hij hem toch op zijn minst schuldig.


  'We zullen zo goed als het gaat proberen te zwemmen,' fluisterde Silwyna. 'Door de modder waden maakt te veel lawaai en is te vermoeiend.'


  Ollowain liet zich door hen trekken. Het warme water ontspande zijn pijnlijke ledematen. Langzaam begon hij zich beter te voelen. De maan was achter de horizon verdwenen. Nog even, dan zou de schemering aanbreken. Het was de beste tijd voor een vlucht door de mangroven. De adem van de wegstervende nacht bracht mist.


  Na een tijdje kon de zwaardmeester op eigen kracht zwemmen. Hij had geluk gehad. Een paar lelijke kneuzingen, veel meer had hij er niet aan overgehouden. Hij had zijn leven aan Silwyna te danken. Nog een hartslag en Urk zou hem met zijn gigantische stenen hamer hebben verbrijzeld.


  'Ze zijn dichtbij. Hoor je dat?' vroeg Silwyna.


  Ollowain luisterde door de mist heen. Er klonk een smakkend geluid.


  'Dat zijn de centauren,' fluisterde Silwyna. 'Ze moeten in ondiep water terecht zijn gekomen. Daarlangs.' Ze wees naar een dichte mistbank en zwom vooruit. Al snel was ze tussen de drijvende nevelslierten verdwenen. Alleen het zachte smakken wees Ollowain de weg. En toen zag hij hen. Hij was zo dichtbij dat hij de achterste centaur bijna had aangeraakt. De boot was slechts een vage schim.


  'Orimedes?'


  Meteen verstomde alle geluid.


  'Ik ben het, vorst Ollowain.'


  'Dat is zijn geest,' hoorde hij Gondoran fluisteren.


  'Onzin!' Een schaduw maakte zich los van de boot en kwam met smakkende stappen in Ollowains richting. 'Zwaardmeester?' De centaur pakte hem bij zijn schouders en tilde hem op. Een flits van een glimlach brak door de baard van de paardmens. 'Verdomd goed om jou weer te zien.'


  Ollowain kon geen kik geven. Een stekende pijn brandde in zijn


  ledematen en tranen schoten hem in de ogen.


  Orimedes zette hem weer neer. 'Dat had ik nou niet gedacht dat ik jou bij ons weerzien tot tranen toe zou weten te roeren. Jullie elfen verstoppen je gevoelens altijd veel te goed, mijn vriend.' Hij klopte Ollowain op zijn schouder. 'De alfen zij dank dat je het hebt gered!'


  'Ik ben niet alleen,' wist de zwaardmeester moeizaam uit te brengen. 'Een boogschutster heeft mijn leven gered. En een van mijn mannen heeft het ook overleefd.'


  Samen waadden ze naar de schuit. 'Hoe gaat het met de koningin?' wilde Ollowain weten.


  De centaur haalde zijn schouders op. 'Onveranderd. Ze beweegt zich niet. En die verraadster ligt ook nog steeds helemaal stil.'


  Achter hen klonk de lang aangehouden roep van een hoorn.


  Orimedes liet zijn stem zakken. 'Ze zijn hier ook in de moerassen. De rotzakken. Als de mist er niet was, hadden ze ons allang gevonden.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Het is een wonder dat jullie ons gevonden hebben.'


  Ollowain knikte. 'Ja, dat was geluk.' Hij wilde zo min mogelijk over Silwyna spreken. De Maurawan hadden geen beste naam.


  'We moeten opschieten,' drong Gondoran aan. 'Goed dat je er weer bent, zwaardmeester, maar laten we het welkomstfeest een andere keer vieren. Het water zakt. De eb is begonnen en we moeten zorgen dat we uit de kanalen van de mangroven naar de woudzee komen. Daar zullen we pas veilig zijn voor die vervloekte trollen.'


  'En als ze nou niet alleen hier in de boommoerassen zijn? Stel nou dat zij het waren die ons vanaf zee hebben aangevallen?'


  De holde stootte een kort, kakelend lachje uit. 'Trollen op schepen? Wie heeft daar nou ooit van gehoord? Dat is onzin. In de woudzee zullen ze ons niet zoeken. Zodra het water zo diep is dat het hen tot aan hun baard reikt, doen die het in hun broek en durven ze niet meer verder. Daarom moeten we naar de zee.'


  'Maar hoe zit het dan met degenen die ons vanaf zee hebben beschoten?' wierp Ollowain tegen. 'Er is daar iemand die niet bang is voor de zee.'


  Gondoran maakte een gebaar alsof hij een lastige vlieg wilde verjagen. 'Allemaal onzin! Wie weet er nou dat wij...' Hij keek wantrouwend naar Silwyna. 'Wie weet er nou dat wij hier met een gewonde op de vlucht zijn? Voordat de trollen hun bondgenoten op zee kunnen berichten, zijn wij allang ver weg. Als ze naar de haven willen, moeten ze eerst langs een brandende stad zien te komen. We zullen ontkomen!'


  Als om de woorden van de holde te logenstraffen, klonk er een sig-naalhoorn. Het geluid kwam van bedenkelijk dichtbij. De trollen waren in de mangroven. De jacht was nu pas echt begonnen.


  Zwijgend vochten de metgezellen zich een weg door het slik. Gondoran probeerde de schuit in de wat diepere kanalen tussen de eilanden te houden. Afhangende takken woelden door hun haar en schramden over hun gezicht. Afgezien van het geluid van hun bewegingen was het stil. Geen dier verroerde zich. Alles wat leefde, hield zich schuil voor een onzichtbare bedreiging.


  Ineens ontdekte Ollowain een flink stuk verderop het bleke schijnsel van een fakkel. Een paar hartslagen lang danste het tussen de nevelslierten als een ver dwaallicht, toen was het weer verdwenen.


  Ollowain voelde nu duidelijker de zuiging van de getijdenstroming. De woudzee kon niet meer ver zijn. De waterstand daalde zorgwekkend snel. Het kronkelende kanaal dat ze volgden werd steeds smaller. Weldra zouden ze vast komen te zitten in het slik.


  Links van hen, daar waar ergens de zee moest zijn, klonk een hoorn. De mist dempte het klagende geluid. Zo was het onmogelijk te zeggen hóe ver hun achtervolgers nog van hen verwijderd waren.


  'Ze sluiten ons in,' fluisterde Silwyna. 'Nog even en ze hebben ons.'


  Ollowain staarde in de duisternis. Zag hij daar een eerste streep zacht licht aan de horizon? Nog altijd lag de mist alles verstikkend over de mangroven, als een gigantische lijkwade, uitgespreid over een stervende wereld. De stank van rottende planten was hier alomtegenwoordig. Zelfs het brakke water leek wel dood. Trage golven begeleidden hun bewegingen geluidloos. Hoezeer Ollowain ook een hekel had aan de mist, hij was wel hun bondgenoot. De beginnende dag zou hem echter snel verdrijven.


  'Hoe weten de trollen waar wij zijn?' vroeg hij aan Silwyna.


  'Dat weten ze niet. Het zijn jagers. Ze worden geleid door hun instinct. Ze hebben jachtgroepen in de mangroven achtergelaten om vluchtelingen op te vangen. Nu worden ze bijeengeroepen. Ben je wel eens bij een drijfjacht geweest waar honden en kobolden het wild opjagen om het naar de eigenlijke jagers toe te drijven? Die wachten hen met hun zwijnssprieten en bogen daar op waar de dieren naartoe vluchten. Dat is onze huidige situatie, zwaardmeester.'


  'Hoe kunnen we ontkomen?'


  'Dat wil je niet weten.'


  'Hoe?' herhaalde Ollowain.


  'We laten Emerelle aan haar lot over en ieder probeert voor zich te vluchten. Ik zou er wel doorheen komen,' zei ze zelfverzekerd. 'Jij misschien ook wel, zwaardmeester. De centauren zouden te veel lawaai maken. De holden lukt het misschien om zich tussen wat wortels te verstoppen. Daar zullen de trollen niet zoeken.' Ze keek naar Lyndwyn die ineengedoken bij de mast lag. 'Zij zou sterven. Zelfs al zou ze op tijd weer bij bewustzijn komen. Ze kan niet één worden met het land. Het is geen kunst om die tovenares te vinden en wat betreft je leerlinge...'


  'Het is ook geen kunst om mij te vinden,' viel Ollowain haar scherp in de rede. 'Ik zal daar zijn waar de koningin is.'


  'Je zult ze niet kunnen tegenhouden, zwaardmeester. Wat heeft het voor zin om voor een uitzichtloze zaak te sterven? Geloof je dat dit je weg naar het maanlicht is?'


  'Dit is de weg die mijn eer me gebiedt te gaan.'


  'Goed gesproken!' mengde de centaurvorst zich in het gesprek. 'Jaag haar weg, die harteloze slang.'


  'Eer?' Silwyna glimlachte ironisch. 'Je kunt wel merken dat jij de leermeester van de mensenzoon bent geweest. Alfadas sprak net zoals jij.' Ollowain meende een vleugje weemoed in haar stem te horen. 'Je bent een romanticus, zwaardmeester. Mannen zoals jij vind je maar zelden onder de ouderen. Romantici zijn altijd de eersten die sterven.' Ze nam de pijlkoker van haar schouder en sloeg de beschermende kap naar achteren. 'Mijn trouw aan de koningin duurt zo lang tot deze voorraad pijlen op is.' Ze deed de koker weer dicht en maakte de boog los die ze er opzij aan vast had gebonden. 'Ik vecht het beste in mijn eentje. Ik zal een droge plek zoeken en een koord spannen. Als er niet al te veel trollen komen, zien we elkaar misschien nog eens terug.'


  Ze tilde de koker en de boog hoog boven haar hoofd. Het water reikte tot aan haar borst. Zonder nog een keer om te kijken, waadde ze weg. Een paar hartslagen later was ze nog slechts een vage schim in de mist, toen was ze verdwenen.


  'Wat is dat voor een ellendeling?' vroeg Orimedes verontwaardigd.


  'Een vreemdeling,' antwoordde Ollowain peinzend. Waarom had Silwyna hem in haar koker laten kijken? Begreep ze niet dat hij de pijl in de mast had gezien? Of was het misschien zelfs een dreiging? Er zaten nog zes pijlen in de koker. En twee daarvan hadden een zwartwit gestreepte veer, net als de pijl die op Emerelle was afgeschoten. Het waren wurguilveren. Er werd gezegd dat die de pijlen geluidloos lieten vliegen. Projectielen gemaakt voor sluipmoordenaars. En voor jagers? Bedrukt keek hij in de richting waarin Silwyna was verdwenen.


  Een vaal ochtendlicht verdunde de mist. Voor hen bewogen drie lichtvlekken. Zo te zien kwamen ze het kanaal op waar de metgezellen met hun schuit doorheen liepen.


  Op een teken van Gondoran stonden de twee holden stil die de boot met lange stangen voort hadden geboomd. De lichten waren weer in de mist verdwenen. Maar er kon geen twijfel aan zijn dat ze in hun richting waren gekomen.


  'Waar is die jageres naartoe gegaan?' vroeg de bootmeester.


  'Ze houdt onze rug vrij.' Ollowain keek om zich heen, op zoek naar een baai, een zijkanaal of een kluwen van wortels. Iets dat geschikt zou zijn om de schuit te verstoppen.


  'Onzin!' gromde Gondoran. 'Die laten zich heus niet tegenhouden door een paar pijlen. Wat is jouw plan, zwaardmeester? Hoe kunnen we aan hen ontkomen?' De holde keek hem vol verwachting aan. Iedereen keek naar hem. Hij kon toch geen wonderen verrichten!


  Weer klonk de hoorn die hen sinds de vlucht uit de watertuin had achtervolgd. Dit keer waren het drie korte, ademloze stoten. Hun jagers hadden hen kennelijk gevonden.


  'Je plan!' drong Gondoran aan.


  'Ik ontsla jullie uit je dienst aan de koningin, Gondoran. Jij en je mannen, jullie kennen de weg in de mangroven. Jullie hebben goede vooruitzichten om te ontkomen.'


  Overal om hen heen klonken nu jachthoorns. De strik werd aangehaald. Ollowain maakte zijn zwaard los uit de schede. Hij was bereid!


  'Je wilt ons wegsturen? Als een stelletje lafaards?' vroeg Gondoran verontwaardigd. 'Dacht je nou echt dat wij bang zijn voor de dood? Dacht je dat we nu zouden weglopen om ons in de holen van de moerasratten te verstoppen in de hoop dat de trollen verder trekken? In mijn volk gelden wij drieën als krijgers, zwaardmeester. Wij kunnen alle trollen doden, als we willen!'


  'Allemaal, jawel!' bevestigde een van de holden. 'We verstikken ze onder de stekeldeken!'


  Orimedes lachte. 'In elk geval hebben jullie het hart op de juiste plaats zitten, jongens.'


  'Ik maak geen grapje!' antwoordde Gondoran plechtig. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en keek omhoog naar de dicht met elkaar verweven takken van de boomkruinen. 'Heb jij de moed om je koningin met je lijf te beschermen in plaats van met je zwaard, Ollowain?'


  'Wat ben je van plan?'


  Gondoran wees naar een dikke woekering in een vertakking boven hen. In het vale licht zag het eruit alsof het hout was opgezwollen door een etterbuil. Pas op het tweede gezicht zag hij dat het een nest was.


  'Tuiniersbijen,' zei de holde zacht, alsof hij bang was dat het bijenvolk in het nest boven hun hoofden hen zou kunnen afluisteren. 'Ze zorgen voor de tuinen in de mangroven. Elk bijenvolk heeft een eigen tuin. En ze verdrijven iedereen die hen te na komt'


  'Brr, de ijskoude rillingen lopen over mijn lijf. Geloof jij nou echt dat ze de trollen verjagen, malloot?' spotte de centaurvorst. Orimedes trok zijn zwaard. 'Dit is wat wij nodig hebben. Blank staal, verder niks.'


  'Jij hebt nog nooit een kwaad bijenvolk gezien, paardman, anders zou je niet zo lichtvaardig kletsen. De tuiniersbijen zullen de trollen niet verdrijven, ze zullen ze doden. En ons ook, nadat wij ze hebben geroepen. Alleen wie het voor elkaar krijgt om zijn mond niet te openen als ze komen, die heeft een kansje het te overleven.'


  'Wat is daar zo moeilijk aan?' vroeg Yilvina onzeker.


  'Dat zul je meemaken! Niets in deze mangroven is zo dodelijk als deze tuiniersbijen. Niet de groene boomadder en ook niet de grote zeekaaimannen die soms met de vloed mee in het moeras terechtkomen. Ze storten zich met duizenden tegelijk op iedere indringer. Daarom zijn er hier geen vogels of apen. Niets. Zelfs geen waterratten. Ze zijn allemaal dood of gevlucht. En wij vissers wagen ons alleen 's nachts nog in de mangroven, zolang de bijenvolken slapen. Als wij drie of vier van de nesten verstoren, dan komen alle bijen in opstand. En dan begint het grote sterven.'


  'Ik kan me niet voorstellen hoe een paar bijen een trol zouden moeten doden,' zei Orimedes. 'Dat zijn holdensprookjes.'


  Weer verschenen er drie lichten in de mist. Ze waren een stuk dichterbij gekomen. Nog een paar tellen en de trollen zouden recht tegen hen oplopen.


  'Hoe kunnen we Emerelle beschermen?' wilde Ollowain weten. Hij was niet bereid de hoop op te geven dat de koningin misschien nog gered kon worden.


  'Jij moet haar met je lichaam bedekken. Maar ze zal zichzelf nog het beste beschermen. Zoals ik al zei, je mag je niet bewegen en in geen geval je mond opendoen. Dan heb je een kans te overleven.'


  'Roep de bijen, Gondoran.' Ollowain hees zich aan boord. Haastig dekte hij het gezicht van de koningin af met een doek. Nog altijd rustte Lyndwyns hand op de borst van de koningin. Het was aandoenlijk om te zien hoe ze zelfs bewusteloos Emerelle nog wilde beschermen. Maar hij moest zichzelf niks wijsmaken! Dat deed ze vast alleen maar om haar eigen leven te beschermen.


  De holden namen hun voorhoofdsbanden af en Gondoran haalde een klein leren zakje met kiezelsteentjes onder een van de banken tevoorschijn.


  'Heho, wie hebben we daar?' De trollen hadden hen ontdekt!


  De bootmeester legde een steen in zijn voorhoofdsband en cirkelde ermee boven zijn hoofd. Met een dof gekraak sloeg het projectiel door het omhulsel van het bijennest. Gondorans kameraden schoten op de andere nesten. Het gewervel van de voorhoofdsbanden veroorzaakte een zacht, sissend geluid.


  Ollowain hield zijn adem in. Uit het beschadigde nest kwam een donkere massa opzetten. Het volgende moment was de lucht vervuld met een dof gezoem. Een grijszwarte wolk maakte zich los van het bijennest.


  Onverschrokken legden de holden nieuwe stenen in hun slingers.


  De zwaardmeester knielde neer en boog zich beschermend over de koningin.


  Uit de richting van de trollen klonk een kreet. Ollowain zag hoe de bijen op het geluid reageerden. Net waren ze nog een doelloos door de takken dansende wolk geweest, nu rekte de schaduw zich in de lengte uit en vormde meteen weer een dichte klomp. De-hele zwerm vloog op de trollen af.


  Opgelucht ademde Ollowain uit. In de mist voor hen klonk een luid gevloek Er spetterde iets door het water, maar er was niets te zien. Boven hen in de warwinkel van takken verschenen nog twee bijenvolken. Ineens stond er een reusachtige gestalte naast de schuit. Hulpeloos met zijn armen maaiend strompelde hij verder, hij viel en wentelde zich krijsend door het brakke water. Ollowain herkende de trol aan zijn grootte, maar het lichaam van de reus had alle contouren verloren. Duizenden bijen hadden zich op hem gestort en veranderden hem in een vormeloze, sidderende massa. De lucht was vervuld van gezoem, luid als het gedonder van hoeven bij een ruiteraanval.


  Ollowain probeerde zich niet te verroeren. Een enkele bij daalde op hem neer. De tuiniersbijen waren ongewoon groot. Bijna zo lang als de bovenste twee kootjes van zijn pink. Hun bewegingen kietelden onaangenaam. Hij voelde hoe een dikke zweetdruppel zich op zijn voorhoofd vormde. Emerelles doek zat inmiddels ook onder de bijen. Gondoran staarde hem aan vanaf de achtersteven. Op het puntje van zijn neus zat een enorme bij, maar hij leek het amper in de gaten te hebben. In de ogen van de bootmeester lag een stille smeekbede om zich vooral niet te bewegen.


  De trol had zich naar een platte bank van zwart slik gesleept. Hij hield allebei zijn handen tegen zijn keel gedrukt alsof hij probeerde de wurggreep van een onzichtbare tegenstander te breken.


  Vanuit zijn ooghoeken zag Ollowain hoe een van de centauren door bijen werd overvallen. Wild met zijn staart zwiepend begon hij te steigeren. Orimedes snelde zijn metgezel te hulp, met als resultaat dat hij ook zelf onder de stekeldeken verdween.


  Ollowain beet zijn tanden op elkaar. Nu zaten de bijen op zijn gezicht. Hun kleine pootjes tastten over zijn verbrande huid. Ze vielen zelfs de fakkel op de scheepsmast aan. Met tientallen tegelijk verbrandden de tuiniersbijen hun vleugels. De meesten regenden neer op Lyndwyn, die nog altijd tegen de mast lag. Haar oogleden knipperden. Even sloeg ze haar ogen op en ze keek naar Ollowain. Ze leek helemaal niet op iemand die uit een diepe slaap ontwaakt en niet begrijpt wat er om haar heen gebeurt. Ze glimlachte bijna koket. Toen deed ze haar ogen weer dicht. De bijen die op haar waren gaan zitten, vlogen op en er kwam geen bij meer in haar buurt.


  De zweetdruppel druppelde van Ollowains voorhoofd. Een verzengende pijn doorboorde zijn kin. Een van die rotbeesten had hem gestoken. Tranen schoten in zijn ogen en liepen over zijn wangen. De klank van het gezoem van de bijen rondom hem, veranderde. Het klonk donkerder. Bedreigender!


  Er kwamen steeds meer bijen op hem zitten. Vooral op zijn gezicht. Zijn wangen prikten. Hij werd keer op keer gestoken. In zijn ooghoeken, in zijn hals. Ollowain trilde van inspanning. Het gezoem werd luider. Ze zaten nu ook in zijn oren. Toen voelde hij hoe een bij zijn neus in kroop. De voelsprieten van het beest tastten over de fijne neus-haartjes.


  Kleine bijtjes krabbelden over zijn lippen. De bijen probeerden in zijn mond binnen te dringen. Denk aan iets anders, hield hij zichzelf voor. Hij probeerde zich Nomja te herinneren. Meer dan honderd jaar waren er voorbijgegaan sinds zij bij de lijfwachten van de koningin was gekomen. Hij had vanaf het eerste moment van haar gehouden. En toch had hij het nooit gewaagd haar zijn gevoelens te bekennen. Ze was allang dood, begraven in een vreemde wereld. Hij wilde haar gezicht weer voor zich zien. De fijne, gelijkmatige trekken... Er kriebelde iets over zijn oog! Ollowain dook ineen. Een bij stak hem in zijn ooglid. Nomja! Denk aan haar... Hij werd nog waanzinnig. Dit hield hij niet langer uit. De duizend tastende bijen op zijn gezicht, overal op zijn lichaam. Hij kneep zijn ogen stijf dicht en werd meteen bestraft met nog meer steken.


  Het gezoem werd doorkliefd door schelle kreten. Het sterven was begonnen. Hadden ze de bijen maar nooit geroepen! Hij voelde zijn linkerooglid opzwellen. Het gif van de bijen jeukte en brandde. Het zou een opluchting zijn als hij zich kon krabben. Of in het water kon springen.


  Denk aan Nomja! Welke kleur hadden haar ogen? Hij probeerde zich haar gezicht voor te stellen. Haar fijne haar. Haar grote ogen. Grote facettenogen. Hij zag een bij! Met een harig, grijsbruin lijf. De grote ogen namen hem uitdrukkingloos op, terwijl de voelsprieten opgewonden trilden.


  De bijen drongen steeds dieper zijn neus binnen. En toen voelde hij bijen in zijn keel! Hij gilde. Meteen waren ze in zijn mond. Angels boorden zich in zijn tong. Er kroop iets over zijn verhemelte. Hij vermaalde bijen met zijn tanden.


  Beschermend drukte hij zijn hand tegen zijn mond. Zijn tong begon op te zwellen. Er stak iets in zijn keel. Nog meer bijen waren zijn neus in gekropen. Waarom deden ze dat? Wat dreef hen ertoe in zijn lichaam binnen te dringen? Het betekende hun dood!


  Een bittere smaak breidde zich in zijn mond uit. Ze kropen nog altijd. Op zijn gezicht, zijn armen, in zijn mond, overal. Hij voelde zich duizelig worden. Zijn longen brandden. Hij moest ademhalen. Zaten ze in zijn longen? Onzin! Dat was onmogelijk. En toch zat daar iets. Het drukte hem de keel dicht. Rustig blijven!


  Ollowain dacht aan de trol die schijnbaar met een onzichtbare vijand had geworsteld. Maakte het bijengif je langzaam waanzinnig?


  Was dat rook? Had het vuur hen ingehaald? De zwaardmeester durfde zijn ogen niet open te doen. Hij wilde niet nogmaals voelen hoe ze over zijn oogappel kropen: Dan zou hij echt waanzinnig worden.


  Waren het zijn longen die in brand stonden? Er woedde daar een vuur. Hij deed zijn mond open. Meteen drongen de bijen naar binnen. Ollowain hijgde als een hond en slikte tientallen bijen in. Hij moest hoesten. Krampachtig ademde hij in. De lucht wilde maar niet in zijn longen stromen. Zijn handen grepen naar zijn hals.


  Zijn benen begonnen te wankelen. Hij had zijn mond opengesperd. Het zoemen werd zachter. Hij had het gevoel alsof hij zou vallen. Vaag zag hij donkere takken boven zich wegglijden. Het vuur in zijn longen zou hem doden. Hij had geen kracht meer. Zijn armen en benen stuiptrekten, gehoorzaamden hem niet meer. Er kroop iets over zijn oog. Hij zag een bij opvliegen. Hij voelde niks meer. Alle pijn was gedoofd.


  Een bleek gezicht schoof zich voor de takken. Nomja! Nee. Die had geen zwart haar gehad. Lyndwyn. Geen bij viel haar lastig. Haar gezicht was uitdrukkingsloos. Een zilverachtig fonkelen. Ze hield zijn dolk vast!


  'Je zult sterven...' De kling suisde naar beneden. Hij voelde hoe ze in zijn keel sneed. Toen verdween het gezicht van de tovenares in een verblindend licht.


  OCHTEND AAN DE FJORD


  Je moet hem doden!' Asla's ogen fonkelden van woede. Tussen haar wenkbrauwen vormde zich een rimpeltje. Alfadas kende die blik. Praten was nu zinloos. 'Gisteren heeft het Luth behaagd om Kadlin te redden. Maar zal hij haar ook vandaag tegen dat monster beschermen? Breng dat beest naar de fjord en dood hem. Ik wil hem nooit meer in mijn huis zien!'


  Bloed spitste zijn oren. Zijn massieve kop rustte op zijn voorpoten. Hij keek oplettend hun kant op.


  'Kom!' Alfedas wenkte de hond. Maar in plaats van dat hij opstond, gromde het beest alleen maar.


  'Wawa!' riep Kadlin. Ze Het Asla's benen los en wilde weer naar de hond toe gaan. Alfedas nam haar op de arm. Hij zag hoe Bloeds spieren zich spanden onder zijn ravenzwarte vacht. 'Rustig maar. Ik doe haar niks.'


  Kadlin kneep hem in zijn wang, brabbelde wat voor zich uit en begon te lachen. Bloed snoof en strekte zich uit.


  Alfadas liep naar de deur. De hond schudde zich onwillig uit, maar liep toen toch achter hen aan. Bij het hakblok trok de jarl de zware aks uit het hout. Aandachtig woog hij het wapen in zijn hand. De hond kon niet bij hen in huis blijven, zei hij tegen zichzelf. Het was slechts een kwestie van tijd tot er een ongeluk gebeurde. Asla had gelijk. Ze moesten hem doden. Alfadas liep de heuvel af naar de fjord. Laatste mistbanken dreven rond de voet van de Loumaentsklip.


  De wind voerde de geur van gebraden vlees met zich mee. Ergens klonk het eentonige gestamp van een karnvat. Kadlin drukte haar hoofdje tegen zijn wang. 'Wawa,' verklaarde ze en ze wees naar Bloed.


  Alfedas had restjes gebraden vlees van het feest in een tas gestopt Hij zou Bloed het vlees toewerpen om hem af te leiden. Een galgen-maal. Hij voelde zich beroerd. Bloed had niemand wat aangedaan. Nog niet... Hij moest het dier doden omwille van wat Ole met hem had uitgevreten. Alfedas wist dat er in het dorp vast geen mens was die het iets kon schelen of hij rechtvaardig was ten opzichte van een hond.


  De hemel spande zich helder en wolkeloos over de fjord en de bergen. Het was nog fris. Het zou een van de laatste zonnige nazomerdagen worden. Er werd gezegd dat de winter vroeg inviel als de zomer in zulke pracht afscheid nam. In de eikenkruinen langs de oever aan de overkant gloeiden de eerste rood- en goudtinten. Alfedas haatte de winter in het Fjordland. Hij was niet voor de kou geschapen.


  De zomer was hier altijd veel te kort. Weemoedig dacht hij aan Alfenmark; onbewust dwaalde zijn blik weer naar de stenen kroon van de Loumaentsklip.


  'Dada!' Kadlin brabbelde onophoudelijk voor zich uit en wees naar alles wat haar nieuwsgierigheid wekte. Een rots aan de oever, een gouden blad in het gras, een stuk hout dat was aangespoeld. Voor haar was de wereld nog vol wonderen. Bloed volgde al haar gebaren met zijn blik. Af en toe antwoordde hij haar zelfs met een korte blaf.


  Alfadas liep langs de oever. Hij wilde geen plek uitkiezen waar hij graag kwam. Spoedig zouden de eerste zalmen de fjord op komen zwemmen. Hij verheugde zich erop de hele dag aan het water door te brengen en te vissen.


  Eindelijk bereikten ze een schrale oeverstrook. Hier lagen geen rotsen die tot rusten uitnodigden, geen oude vuurplek tussen stenen zwart van het roet. Het was een plek zonder geschiedenis. Willekeurig. Een plek die je gemakkelijk weer kón vergeten.


  De jarl zette Kadlin neer. De kleine stond meteen op en liep over de kiezelstrook naar het water. Ze pakte een grijs kiezelsteentje op en wilde dat in het water gooien, maar ze gooide niet ver genoeg. Geërgerd mompelend zocht ze een nieuw steentje uit. Bloed ging dicht bij haar liggen. De grote hond leek gespannen. Zijn oren bleven rechtop staan. Voorvoelde hij wat er komen ging? Alfadas haalde het vlees uit zijn tas en gooide het Bloed toe. De hond verroerde zich niet. In plaats daarvan kwam Kadlin weer teruggelopen van de oever. Met haar kleine vingertjes pulkte ze stukjes vlees van de homp af en stopte ze in haar mond. Nu pas at ook Bloed van het vlees.


  Ineens sprong de hond overeind en daarbij gooide hij Kadlin omver. Ze schudde zich uit en lachte alleen maar. Ze zag het als een spelletje. Met stijve poten, de kop vooruitgestoken, begon Bloed diep te grommen. Kadlin greep hem in zijn nekvel en trok zichzelf omhoog. Ze probeerde zijn grommen na te doen.


  Uit het woud boven de oeverstrook kwam een gestalte met witte haren naderbij. Gundar, de Luthpriester. Hij droeg een grijze kiel en had een vettige leren tas om zijn nek hangen.


  Bloed stopte met grommen, maar liet hem niet uit zijn ogen. De priester wreef met zijn hand over zijn voorhoofd en ademde hortend. 'Je hebt er stevig de pas in, jarl!' hijgde de oude man. 'Ik ben niet meer geschikt voor wandelingen nog voor het eerste ontbijt.' De priester liet zich op het grind vallen en haalde een fles uit zijn tas. Hij dronk met grote slokken en reikte de fles vervolgens Alfedas aan. 'Goed spul. Topkwaliteit bronwater, van de voet van de Loumaentsklip. Dat zal je smaken.'


  De jarl pakte de fles aan, maar zette hem niet aan zijn lippen. 'Waarom ben je me gevolgd?'


  'Ach... Ik had een droom. Volgens mij deugt die hond ergens voor. En ik had zo'n voorgevoel dat je misschien een vergissing zou begaan.'


  Alfedas schudde zijn hoofd. 'Dromen, voorgevoelens... We weten allebei wat Ole met Bloed heeft uitgehaald. Het is een kwestie van tijd voor de hond iemand aanvalt. En ik wil het niet meemaken dat dat mijn vrouw of mijn kinderen zijn. Hij moet weg.'


  'Ik begrijp je bezorgdheid, jarl. Maar vertrouw de goden! Ben je al vergeten wat er vannacht is gebeurd? Luth heeft je een teken gegeven. Sla daar acht op. Je bent een van de belangrijkste draden in het tapijt dat hij weeft om zijn gouden hal te versieren. Ik geloof dat het verkeerd zou zijn om de hond te doden.' De priester knipperde met zijn ogen. 'Wees eerlijk, jarl. Het was toch niet jouw idee om in alle vroegte met een hond, een kind en een bijl een wandeling naar de fjord te maken?'


  Alfadas moest onwillekeurig grinniken. Vervloekte kerel! Kon hij soms in zijn hart kijken? Maar hij zou zich niet tegen Asla keren. Haar besluit was juist. Onrechtvaardig, maar verstandig. 'Ik heb gezien wat er aan gene zijde van de wereld ligt, priester. Het Niets. Een bodemloze afgrond. Duisternis bevolkt door lichaamloze gruwelen die snakken naar het zielenlicht van de levenden. Daar zijn geen goden en geen gouden hallen. Ik waardeer jou, Gundar. En ik weet hoeveel je voor het dorp doet. Maar verwacht niet dat ik in jouw god geloof, laat staan dat ik hem gehoorzaam.'


  'Weet je zeker dat je alles hebt gezien? Wij zijn niet zoals de elfen die jou hebben opgevoed, jarl. Wij zijn geen alfenkinderen. En de volkeren van de mensen zijn niet door de alfen geschapen. Wij hebben iets dat zij niet hebben. Iets waar zij ons om benijden. Wij kunnen de hallen van de goden betreden als wij het verdiend hebben. En daar zullen wij tot in alle eeuwigheid een feest vieren.'


  Alfadas zuchtte. Hij wilde de oude man en diens gevoelens niet kwetsen. Hoe moest hij hem duidelijk maken dat elfen eeuwig konden leven? Dat datgene wat hij beschouwde als een wonderbaarlijke belofte na de dood, voor hen werkelijkheid was. Alfedas kende de verhalen van zijn volk. Maar welke godenhal kon zich meten met Emerelles paleis? De priesters vertelden van gigantische langhuizen met goudbeslagen houten pijlers waarin de goden met hxrn uitverkorenen een nimmer eindigend gelag hielden. Hallen vol rook en vol van het gelal van drinkebroers.


  De feesthallen van de elfen waren heel wat wonderbaarlijker. Hoog en met wanden die van ochtendlicht gemaakt leken. De geur van bloesems: hing er in de lucht. En als een van hun meesters op de fluit speelde of de luit aansloeg, dan ging de muziek rechtstreeks naar je hart. Alfadas streek over de gladde schacht van de aks. Het hout was donker van het zweet. De jarl dacht aan de lange reis met zijn vader. Aan hun vervloekte zoektocht naar die bastaard.


  'Ik heb het Niets gezien, oude man. En andere plekken die jij je in je wildste dromen niet kunt voorstellen. Maar in gouden hallen geloof ik niet.'


  'Ik zeg toch ook niet dat dat Niets niet bestaat,' bond Gundar in. 'Een plek van duisternis en van vertwijfeling. We hebben allemaal wel eens uren doorleefd waarin we ons heel dicht bij die plek voelden. Ik vrees zelfs dat de meesten van ons daarheen zullen gaan als ons uur gekomen is. Maar het is aan onszelf om te beslissen wat ons lot zal zijn.'


  'Is dat zo?' vroeg de jarl cynisch, hoewel hij tegelijkertijd blij was dat hij zolang hij met de priester sprak het onvermijdelijke nog wat voor zich uit kon schuiven. 'Jouw god is toch de noodlotswever? Hoe kan ik dan over mijn toekomst beslissen als mijn weg al is voorbestemd? Dan ben ik toch gewoon de slaaf van Luth? Een willoze pion in het spel van de goden?'


  Gundar haalde een appel uit zijn tas en beet er gretig in. Hij keek naar Kadlin die weer naar de oever was gelopen en daar met steentjes speelde. 'Je begrijpt het wezen van Luth verkeerd, jarl. Hij is de noodlotswever, dat klopt, maar hij weet wat jij zult doen omdat hij jou heel goed kent, want hij heeft de draden van je leven gesponnen. Soms probeert hij ons te helpen door ons een teken te geven. Hij is een vriendelijke god. Hij wil graag dat wij allemaal de weg naar de gouden hallen zullen vinden, ook al weet hij dat de meesten van ons daar niet in zullen slagen. Hij hoopt dat wij met open ogen voor de werken van de goden door het leven gaan. Wie reeds in het leven met de werken van Luth vertrouwd is, die zal het in de dood gemakkelijker hebben om hem te vinden. Helaas zijn de meesten van ons blind voor zijn tekens. Zelfs ik begrijp ze niet altijd.'


  Alfadas schudde zijn hoofd. Dit geloof aan goden zou hij nooit kunnen begrijpen. Alleen al het te moeten erkennen viel hem zwaar. Hij wilde Gundar niet bespotten en toch kon hij zich niet beheersen. 'We zouden jouw god de gelegenheid moeten geven ons meteen hier een van zijn tekens te sturen. Het water van de fjord is bitter, en toch probeert Kadlin er altijd weer van te drinken. En Bloed zal vast ook wel dorst hebben. Als Kadlin eerst drinkt, dan laat ik de hond leven.' Hij keek omhoog naar de hemel. 'Hoor je dat, Luth? Zo gemakkelijk maak


  ik het je! Het leven van Bloed ligt in jouw handen. Beslis!'


  De priester bleef opmerkelijk gelaten. Alfadas had gerekend op verontwaardigd protest. Op zijn minst op een terechtwijzing omdat hij de god uitdaagde, maar Gundar at in alle rust zijn appeltje, Toen hij klaar was en het klokhuis in het gras had gespuugd, sprak hij: 'Onder de mensen is er wellicht niemand die het kan opnemen tegen de beroemde zwaardvechter Alfadas, de hertog van de koning, de schrik van alle vijanden van het Noordland. Maar wat voor naam of titel men je ook moge geven, een god uitdagen gaat zelfs de krachten van de beste aller mensen te boven. Het is alsof Kadlin jou zou uitdagen voor een tweegevecht.' Hij glimlachte. 'Maar Luth is wijs en welwillend. Ik weet zeker dat hij je een passend antwoord zal geven.'


  De jarl keek weer omhoog naar de hemel. 'Ik wacht.'


  Zwijgend zaten ze bij elkaar en keken naar de hond en het kind. Het duurde niet lang voordat Alfadas spijt kreeg van zijn gedrag. Het was zo onnozel! En toch krabbelde hij niet terug.


  Gundar at grijnzend een tweede appeltje terwijl Kadlin terugkwam van het water. Vermoeid wreef ze in haar ogen. Bloed lag uitgestrekt in het gras te doezelen. Kadlin liep naar hem toe en nestelde zich tegen de ruige, zwarte vacht. Al snel was ze ingedommeld.


  Alfadas keek lang naar de hond. De dikke spierbundels onder zijn vel gaven hem een wanstaltig uiterlijk. De schram op zijn snuit was bedekt door een donkere korst. In het felle ochtendlicht zag de jarl nog veel oudere littekens. Hij dacht aan de zweep die Ole had achtergelaten. Een martelinstrument, bedoeld om diepe wonden te maken. Die rotzak! Hij zou hem eigenlijk al zijn honden moeten afnemen!


  Gundar had zijn hoofd in zijn nek gelegd en keek elk afzonderlijk wolkje na dat langs de stralend blauwe hemel trok. De priester zei niets, glimlachte stilletjes voor zich uit, en toch was zijn zwijgen veel-zeggender dan alle woorden.


  Alfadas was nog altijd niet bereid op te geven. Een van de twee zou vast wel naar het water gaan! Inmiddels kon het hem niet meer schelen of dat Bloed of Kadlin zou zijn. Wat zou Asla zeggen als hij met de hond terugkwam? Zou zij een oordeel van Luth accepteren? Misschien. Dat het zijn besluit was de hond niet te doden, zou ze in elk geval niet accepteren. In principe was het niet slecht om de priester als getuige te hebben. Zo kon hij het zichzelf gemakkelijk maken.


  Het was Gundar die uiteindelijk het zwijgen verbrak. 'Er is meer dan een uur voorbijgegaan, jarl. Ik moet toegeven dat ik inmiddels zo veel dorst heb dat ik in de verleiding ben uit de fjord te drinken. Hoe lang wil je nog wachten?'


  'Tot we een teken krijgen,' antwoordde Alfadas koppig.


  De priester zuchtte. 'Denk je niet ook dat Luth allang tegen ons heeft' gesproken? We kunnen hier niet tot aan de avondschemering blijven zitten en noch het kind, noch de hond zal uit de fjord drinken. lot vandaag heb ik je altijd beschouwd als een verstandig man, jarl. Je moet toch ook hebben begrepen wat het antwoord is. De noodlotswever is niet bereid om de beslissing van je over te nemen.'


  Alfadas had op zo'n soort antwoord gerekend. De wezenlijke eigenschap waar een priester over diende te beschikken, was de gave om alles wat er gebeurde te duiden ten gunste van zijn god. Gundar mocht dan de nodige fouten hebben, maar hij was niet om een woordje verlegen. 'En wat denk jij dan dat jouw god mij meedeelt?'


  'Luister diep in jezelf. Vergeet even alle andere mensen. Mij, je vrouw, zelfs Kadlin. Bevrijd jezelf van alle onzichtbare ketenen die je een bepaalde kant op dwingen. Denk eens rustig na over je leven, wat het van je verlangt, en doe dan wat jij als juist beschouwt. Dat zal ook Luths wil zijn.'


  Alfadas pakte zijn aks en liep naar Bloed toe. Bij de hond aangekomen stopte hij de aks in zijn gordel en nam Kadlin op zijn arm. Even keek hij de grote, lelijke hond aan. 'Kom, we gaan ontbijten,' zei hij ten slotte.


  HET RIET


  Hij voelde een weldadige warmte op zijn wangen. Heel dichtbij was het zachte geknetter van een vuur te horen. Ollowain wilde zijn ogen opendoen. Zijn oogleden zaten dichtgeplakt en waren opgezwollen. Met moeite kreeg hij uiteindelijk zijn linkeroog tot een spleetje open. Net genoeg om het vuur te zien. Het was ongevaarlijk. Er stond een cirkel van vuistgrote, witte stenen omheen. Het hout was zo bleek als botten. Sommige vlammen gloeiden groenachtig op. Drijfhout! Ollowain probeerde zich op te richten om beter te kunnen kijken waar hij was. Maar zijn ledematen weigerden dienst. Het was net alsof hij alleen nog uit zijn hoofd bestond. En... Waarom rook hij het vuur niet? Hij concentreerde zich helemaal op het waarnemen van een geur, maar er was niets. Hij voelde niet eens dat hij inademde. Niet in zijn neus, niet in zijn mond. En toch bewoog zijn borst op en neer. En er klonk een vreemd, rochelend geluid. Hij werd overweldigd door een gevoel van paniek. Was hij dood? Hij probeerde zijn hoofd opzij te draaien. Onmogelijk!


  Zijn keel brandde. Daar was dat gerochel weer. Hij ademde! Waarom voelde hij dat niet? Zijn lichaam ademde, maar niet meer door zijn neus of mond!


  Zijn tong lag als een groot, gevoelloos stuk vlees in zijn mond. Enorm groot! Hij kon hem amper bewegen. Met het puntje van zijn tong voelde hij dunne draadjes tussen zijn tanden. Een bittere smaak vulde zijn mond. Nu herinnerde hij het zich weer. De bijen! Het waren geen draadjes, het waren bijen! Hij had geprobeerd de bijen die in zijn mond waren binnengedrongen met zijn tanden en tong fijn te malen. Hij herinnerde zich de dolk. Lyndwyn! Ze had zijn keel doorgesneden. Dat verklaarde alles. Hij was dood!


  'Rustig,' maande een vertrouwde stem hem. Er streek iets zachts over zijn voorhoofd. 'Hij is bijgekomen!'


  Vanaf de andere kant van het vuur klonk een antwoord, maar hij kon het niet verstaan. Alle geluiden werden gedempt.


  'Je moet je liever niet bewegen, zwaardmeester.' Een hoofd, omringd door korte, blonde haren, boog zich over hem heen, en een gezicht dat helemaal onder de rode builen zat, keek glimlachend op hem neer. Ollowain herkende Yilvina alleen aan haar stem en aan haar haar. Ook haar ogen waren helemaal opgezwollen. Ze keek hem aan door een smal spleetje, zodat hij de kleur van haar ogen niet kon herkennen.


  'We zijn gered. Lyndwyn heeft ons hierheen gebracht.'


  Ollowain wilde vragen waar ze waren, maar uit zijn keel kwam slechts gerochel. Hij probeerde het nog een keer. Niets. Hij wilde overeind gaan zitten. Het gerochel werd erger. Zijn lichaam gehoorzaamde hem niet! Hij voelde hoe zijn hart tekeerging. Wat was er mét hem gebeurd?


  Yilvina duwde hem terug. 'Rustig. Je was bijna dood geweest. Lyndwyn moest in je keel snijden zodat je niet zou stikken.'


  Ollowain wilde naar zijn hals grijpen. In zijn keel snijden! Wat was er met hem gebeurd? Weer bracht hij slechts wat gerochel voort. Had die vervloekte tovenares hem van zijn stem beroofd?


  Yilvina trok een van haar kortzwaarden en hield de kling zo dat hij zijn hals kon zien in het spiegelende metaal. Met een net van dunne leren riempjes zat daar een riet in bevestigd. Het leek diep in zijn vlees te zitten. Ollowains borst bewoog op en neer. Weer hoorde hij dat merkwaardige gerochel. Hij ademde door het riet! Hoe was dat mogelijk? Wat had Lyndwyn met hem gedaan?


  'Rustig maar.' Yilvina legde haar hand op zijn arm. 'Ze zal je genezen. Het duurt alleen nog even.' De krijgster fluisterde. 'Ze is enorm machtig. Haar krachten lijken het nooit te begeven. Ze heeft rook gemaakt en daarmee de tuiniersbijen weggejaagd bij de schuit. En tóen heeft ze het bijengif uit ons bloed verbannen. Maar voor de meesten kwam de hulp te laat. Alleen Silwyna, Orimedes en Gondoran zijn nog in leven. En de koningin. De bijen hebben haar niets gedaan. En toch... Ze ligt daar alsof ze dood is.' Yilvina schudde moedeloos haar hoofd. 'Lyndwyn zegt dat we ons geen zorgen hoeven te maken. Ze heeft de wond in Emerelles borst gesloten.'


  Waar is Lyndwyn nu? wilde Ollowain vragen. En hij wilde de koningin zien. Maar zijn lichaam was een gevangenis geworden. Hij deed zijn oog dicht en probeerde zijn gedachten te ordenen. Het kwam Lyndwyn ongetwijfeld goed uit dat hij zo hulpeloos was. Ze zou alle tijd nemen om hem te genezen. Onrustig luisterde hij naar zijn reutelende ademhaling. Het geluid veranderde. Het klonk... plakkeriger. Of was dat maar inbeelding? Hij moest slapen! Zijn wonden waren altijd goed geheeld, ook zonder hulp van tovenarij.


  Telkens wanneer de slaap naderde, schrok hij weer op. Zijn piepende ademhaling verliep dan nog zwaarder. Hij was bang dat hij niet meer wakker zou worden als hij toegaf aan zijn vermoeidheid. Ollowain verzette zich tegen de slaap. Zijn hart hamerde, hij hoorde het bloed in zijn oren ruisen. En toen was daar weer dat gevoel van dodelijke vermoeidheid dat zijn tol eiste van zijn uitgeputte lichaam.


  Tenslotte dommelde Ollowain in. Het was een prettig gevoel om op te geven en zich gewoon te laten drijven. Geen plichten meer hoeven vervullen. De warmte van het vuur streek langs zijn wangen. Hij hoorde het gemompel van een op zachte toon gevoerd gesprek, zonder te kunnen verstaan wat er werd gezegd. Toen zag hij de trol weer voor zich. Die onbehouwen kerel die hem had vergeleken met een eekhoorntje. Breed grijnzend kwam hij op Ollowain af.


  'Zo, kleintje, nou heb ik je toch.' Hij plantte zijn voet op de borst van de zwaardmeester. De trol stonk naar ranzig vet. Ollowain kon duidelijk de nagels van zijn voeten zien. Ze waren licht naar voren gekromd en hadden dikke zwarte randen. Heel langzaam verhoogde Urk de druk.


  Ollowain wist dat het slechts een droom was. De trollen waren verslagen. Hij was in veiligheid! En toch kreeg hij geen lucht. Dat kon niet waar zijn! Urk kon hem niet tot in zijn dromen achtervolgen! Hij moest wakker worden!


  Met zijn ogen knipperend keek Ollowain om zich heen. Hij kon nog steeds maar één oog opendoen. Het vuur was bijna opgebrand. Hij probeerde adem te halen, maar een ijzeren vuist drukte zijn keel dicht. Hij wilde schreeuwen... en er kwam geen geluid over zijn lippen. Hij hoorde zijn metgezellen met elkaar praten. Heel duidelijk.


  Ze waren slechts een paar schreden van hem verwijderd. Lyndwyn vertelde over de alfenpaden.


  Vertwijfeld probeerde hij nog een keer de aandacht te trekken, maar er kwam niet meer dan een zacht gerochel. Hij had het gevoel alsof iemand met de kracht van een trol zijn keel dichtkneep. Ollowain kon in- noch uitademen. Hij wilde overeind springen en schreeuwen, maar het enige waar hij toe in staat was, was een beetje met zijn hand te trillen. Dat was Lyndwyns werk! Zij had een of andere magie geweven om hem te doden. En tegen de anderen zou ze zeggen dat hij helaas aan zijn verwondingen was overleden.


  'Horen jullie dat?' vroeg Gondoran. Het gesprek verstomde. 'Het gerochel is gestopt... Verdomme!'


  Het volgende moment stond de holde over hem heen gebogen. Hij tuurde naar Ollowains keel.


  Er klonk een smakkend geluid. En toen kreeg hij weer lucht. Verrukkelijk koele, zijn keel en longen strelende lucht.


  Gondoran spuugde uit. 'Dat rotslijm. Ik blijf wel bij hem zitten.'


  De holde streek Ollowains haar uit zijn gezicht. Zo te zien was hij geen enkele keer gestoken. Zijn gezicht zag eruit zoals altijd. Met zijn gele ogen monsterde hij de zwaardmeester. 'Je hebt geluk gehad. Eerst dacht ik dat ze je wilde vermoorden. En dat terwijl de dood je al stevig in zijn greep had. Ze heeft je keel opengesneden. Het was een klein wonder. Lyndwyn zegt dat er een buis is waar de lucht vanuit je mond doorheen stroomt naar je longen. Omdat jouw keel was dicht-gezwollen vanwege de bijensteken, moest ze je hals openen met een snede. En om te voorkomen dat de wond zich meteen weer sluit, heeft ze dat riet erin gestoken. Een wonder.' Hij klakte met zijn tong. 'Nou ja, bijna dan. Helaas komt het riet zo af en toe verstopt te zitten met slijm. We moeten je in het oog houden, zwaardmeester, en goed naar je ademhaling luisteren. Af en toe moet het slijm uit het riet worden gezogen, om te voorkomen dat je toch geen lucht meer krijgt.'


  Ollowain probeerde de holde met een blik te bedanken. Maar of die dat begreep? Zelfs een kind was niet zo hulpeloos, dacht hij berustend. Het enige wat hij kon doen was zich verzetten tegen de slaap en hopen dat zijn metgezellen hem niet uit het oog lieten.


  'Een schip!' riep Orimedes uit. 'Aan de horizon is een schip verschenen. Het komt op ons af! Wat moeten we doen?'


  'De zwaardmeester zal beslissen,' zei een kalme vrouwenstem. 'Breng hem daar naartoe en leg hem op het zand.'


  Ollowain werd opgetild. Hij zag Silwyna's rug. Ook zij leek aan de bijen te zijn ontkomen. Haar kleren stonden stijf van de modder, alsof ze zich erin had gewenteld, maar ze was zo te zien niet gestoken.


  'Wel, Ollowain.' De tovenares knielde naast hem neer. 'Ik kan me voorstellen wat er zoal in je hoofd omgaat. Jij bent zo'n man die zich maar moeilijk laat afbrengen van een eenmaal gevormde mening.' Lyndwyn had haar gezicht gewassen. De bandagtekening was verdwenen en daar waar de steen haar had getroffen tegen haar hoofd, herinnerde zelfs geen dim korstje nog aan de wond. Maar ook afgezien van die uiterlijkheden leek ze veranderd. Ze straalde een tevredenheid uit die toch waarlijk niet gepast was in haar situatie.


  'Ik heb gezien hoe je je hand bewoog. Schrijf in het zand, zwaardmeester. Jij geeft hier de bevelen. Ik ben per slot van rekening slechts een verraadster.'


  Mij kun je niet misleiden, wilde Ollowain zeggen, maar uit zijn keel kwam slechts een langgerekt gerochel. Hij greep in het zand en liet het door zijn vingers ritselen. Hij had geen andere keuze. Was het mogelijk dat Hallandan met de pronkliburne had weten te ontkomen? Hij moest weten welk schip er naderde. Om de juiste beslissing te nemen, moest hij eerst een overzicht hebben van de situatie. Zijn vingers bewogen door het zand. Hij hoopte dat hij duidelijk kon schrijven. Hij kon zijn hand maar een klein stukje bewegen. Hij moest het kort houden, anders zouden de letters door elkaar heen lopen.


  SCHIP ZIEN


  'Orimedes, breng hem naar buiten!' beval de tovenares.


  'Maar is hij niet nog veel te zwak? Je hebt zélf gezegd dat we hem zo min mogelijk moeten bewegen,' protesteerde de centaur.


  'Hij weet zelf wat goed voor hem is. Ik ga niet met hem strijden over zijn bevelen. Of wil jij dat wel, paardman?'


  Orimedes boog zich over hem heen. Net als Yilvina zat hij onder de bijensteken. Zijn gezicht en bovenlichaam zaten onder de korsten waar hij de jeukende bulten had opengekrabd.


  Voorzichtig tilde de vorst hem op en droeg hem op zijn armen de grot uit. Een licht briesje streek over Ollowains gezicht Witte rotsen staken als oude botten door het lichte zand en verhieven zich tot steile kliffen waar weides vol woekerend groen zich aan vastklampten. Voor hen lag de smalle zandstrook van een baai, omringd door spitse, opstaande rotsen. Ollowain keek naar de zee. Uit het azuurblauwe water staken her en der bomen met stammen zo dik als torens die bedekt waren door een laag verkorst zout. Dertig schreden of hoger, waar de zeegang niet kon komen, spanden zich de takken van de kruinen uit, dicht bevolkt door wenkkrabben, meeuwen en aalscholvers. Aan deze gigantische getuigenbomen had de vlakke woudzee zijn naam te danken. Sterk als klippen trotseerden de massieve, gegroefde stammen zelfs de voorjaarsorkanen. Het was gevaarlijk ze


  te naderen. Brede kransen van luchtwortels staken als doornen rondom hen in de zee. Een natuurlijke barrière die kleine bootjes op respectvolle afstand hield.


  'Daarginds,' zei de centaurvorst en hij knikte met zijn hoofd in westelijke richting. Hoewel de bomen meestal minstens een mijl van elkaar af stonden, verwarden ze het oog als je de horizon afkeek. Het was alsof je door een traliehek keek. Eindelijk ontwaarde Ollowain iets donkers, een romp waarboven zich zwarte zeilen spanden. Het schip was te ver weg om details te kunnen herkennen, maar het had iets verontrustend vreemds. Het was in geen geval de liburne van de koningin. Hij zag er massiever uit dan alle elfenschepen die Ollowain kende.


  'Heb je het gezien?' vroeg de centaur.


  De zwaardmeester stootte een gorgelend geluid uit en vloekte inwendig.


  Orimedes droeg hem terug naar de grot, waarbij hij hem dicht tegen zijn borst geklemd hield. Een dim, plakkerig laagje zweet lag op de huid van de centaur, en even was Ollowain blij dat hij niets kon ruiken.


  Voorzichtig legde de vorst hem weer op de zanderige bodem. De zwaardmeester probeerde overeind te komen. Tevergeefs.


  'Denk je ook dat we het eiland moeten verlaten?' vroeg Lyndwyn.


  JA, schreef hij in het zand.


  'Hier in de grot bevindt zich een grote alfenster. Zeven paden komen erin samen. Ik heb hem al verkend. Er is iets merkwaardigs aan de hand met de alfenpaden.' Ze maakte een vaag gebaar in de richting van de stad. 'Er bevindt zich iemand in het wegennet die alle paden afscheidt die naar het Hartland leiden. We kunnen niet terug naar Emerelles burcht. Ik weet niet wie of wat het is, maar hij moet over grote macht beschikken als hij het werk van de alfen zodanig kan vernielen. Is het verstandig om het erop te wagen en de alfenpaden te betreden? En waar moeten we dan heen?'


  Ollowains vingers gleden over het zand. Er was een plek waar de trollen niet zouden zoeken.


  Lyndwyn keek hem geschrokken aan. 'Weet je het zeker?'


  'Waar wil hij naartoe?' vroeg Silwyna scherp.


  Ollowain veegde de naam weg. Hij dacht aan de pijlen die hij in de koker van de Maurawani had gezien. Ze mocht niet weten waar ze naartoe gingen! Ze moesten hier snel weg. Niemand hier mocht de gelegenheid hebben om een teken achter te laten voor hun achtervolgers. Waarom waren hun vijanden alweer zo dichtbij? Was er een verrader onder hen? Of kwam het, zoals Silwyna zei, gewoon doordat het zulke goede jagers waren? Hij zou geen enkel risico nemen. Hij moest iedereen bezighouden en ze moesten vooral snel weg hier.


  OPBREKEN, schreef hij in het zand.


  Zijn vingers wisten het woord weer weg.


  ORIMEDES DRAAGT KONINGIN


  Hij hoopte dat hij het juiste besluit had genomen. Maar welke keus hadden ze? Ze konden het nu niet tegen de trollen opnemen! Ze moesten vluchten en alleen Lyndwyn kon deze weg voor hen openen. Hij was alweer gedwongen haar te vertrouwen. Ze hadden nu tijd nodig om hun wonden te verzorgen en de koningin te helpen. Als het eenmaal beter ging met Emerelle, zou zij wel weten wat ze moesten doen.


  'Laten we dan nu gaan,' zei de tovenares nukkig. Orimedes nam de koningin op zijn armen. Silwyna en Yilvina ondersteunden Ollowain. Gondoran liep naast hen. Hij leek terneergeslagen.


  Het water had de rots geërodeerd en een diepe tunnel onder de berg gegraven. Versplinterde mosselen kraakten onder hun voeten. Hoewel de ingang al ver achter hen lag, was het nog steeds licht. De witte rots leek van binnenuit op te lichten zoals de wanden in Eme-relles paleis. Hij leek wel doorschijnend. Een vaalblauw licht drong erdoorheen. Gouden aderen liepen door het gesteente, verweven tot ingewikkelde patronen. Spiralen en knopen leken een geheime boodschap te willen overbrengen aan de ingewijde. De zwaardmeester voelde hoe de haartjes in zijn nek overeind gingen staan. Hij was niet bijzonder begaafd op het gebied van de magie, maar zelfs hij voelde de kracht van de eeuwenoude magie waar deze plek van was doordrongen.


  Uiteindelijk opende de tunnel zich naar een grote, ronde kamer. Hier mengden zich zwarte aderen tussen het goud in de wanden. Lyndwyn liep naar het midden van de rotskamer en knielde op de grond. Haar linkerhand drukte ze plat op de steen, haar rechterhand legde ze op haar borst. Ze deed haar ogen dicht. Haar lippen bewogen.


  Ollowain was zich er terdege van bewust hoezeer ze waren overgeleverd aan de tovenares. Hij moest haar volgen als ze de groep over de paden van het licht leidde. Waar Lyndwyn hen heen bracht, zouden ze pas zien als ze door de tweede poort gingen.


  Een boog van licht groeide uit de bodem. Met hem verhieven de zwarte en gouden aderen zich; als levende wezens dansten ze in de steen. Het blauwe licht werd steeds feller. De rots was als van glas. Je kon erdoorheen kijken naar de zee. Een grote zwerm aalscholvers steeg op uit de getuigenboom voor de ingang van de baai en vloog naar de zee. Een teken? Het was tijd om te gaan!


  Ollowain bewoog zijn hoofd in de richting van de lichtboog. Yilvina ging niet voor het eerst door een alfenster. Met haar was hij naar Aniscans geweest. Jarenlang hadden ze rondgereisd door de wereld van de mensen. Maar de zwaardvechtster leek gespannen. Ze had haar lippen tot een smalle streep samengeperst. Samen gingen ze de poort door. Duisternis legde zich als een alles verstikkende mantel om hen heen. Alleen een smal, gouden pad lichtte op aan hun voeten.


  'Wijk niet van de weg af!' hoorden ze de stem van de tovenares achter zich. 'Wie het pad verlaat, is voorgoed verloren.'


  HET GESCHENK VAN DE VRIJHEID


  Het lijk van de valse koningin was met twee touwen op het schild van Branbaard vastgebonden. Haar hoofd hing een beetje opzij. Om te voorkomen dat haar kroon zou afvallen, was die met dunne spijkertjes aan haar schedel bevestigd. Het schild stond tegen een zwart-beroete zuil geleund die midden op de mosselvissersmarkt stond. Iedereen die langsliep, kon duidelijk de zwanenkroon herkennen. En als je Skanga mocht geloven, dan zou die kroon alleen al volstaan om iedereen te verblinden. Het verbrande lijk had voldoende overeenkomsten met Emerelle. Het was de bedoeling om de alfenkinderen op enkele schreden afstand langs het lijk te voeren. Aan haar voeten lagen de valse Ollowain en andere, echte vorsten van Alfenmark.


  Orgrim vond dit bedrog een trol onwaardig. Hij vermoedde dat de oude sjamane deze intrige had verzonnen. Dat hijzelf een van de wachten was die bij de koningin stonden, dat was ongetwijfeld een ideetje van Branbaard geweest. Van hieruit zag hij alle hertogen en roedelaanvoerders die zich voor het overwinningsfeest rond Branbaard hadden geschaard. Duidelijker hadden ze hem zijn huidige situatie niet kunnen maken. Ook Gran en Boltan behoorden tot de lijkwachters. De doden wasemden de zoetige geur van ontbinding uit. De hitte en de talrijke vliegen hadden de lijken al behoorlijk aangetast.


  Op het uitgestrekte plein heerste een angstige stilte. Alle alfenkinderen die de verovering van Vahan Calyd hadden overleefd, waren hier bijeengedreven. Alleen hun vorsten werden op een andere plek gevangengehouden. Er waren veel gewonden die aan het einde van hun krachten waren. Sommigen stonden al uren te wachten in de hitte. In de ochtendschemering waren de trollen begonnen de overlevenden hiernaartoe te drijven.


  Op bevel van Branbaard waren er watervaten en brood gebracht, maar ook met dat teken van goede wil was hij er niet in geslaagd de angst te verdrijven. Vrijwel niemand durfde een trol recht aan te kijken. Orgrim vroeg zich af hoe deze onderkruipsels er ooit in waren geslaagd hen te verslaan.


  De roep van de hoorns doorbrak de stilte. Branbaard trad naar voren uit de groep van aanvoerders en posteerde zich naast de dode met de zwanenkroon.


  'Alfenkinderen!' riep hij met luide stem. 'Ik ben gekomen om jullie de vrijheid te schenken. De tiranne is dood!' Hij draaide zich half naar Emerelle om en stootte toen onverhoeds zijn vuist in haar borst. Haar dunne ribben braken. Een stinkende bruinachtige vloeistof liep uit de wond. Vervolgens stak hij zijn hand in de lucht en hield de alfenkinderen een rottende klomp vlees voor. 'Een verrot hart heeft Alfenmark vergiftigd!' schreeuwde hij met overslaande stem. 'Ik heb het eruit gerukt opdat het land weer gezond kan worden. De alfen hebben nooit gewild dat een van hun kinderen boven alle anderen staat. Dat één van ons alleen beslist wat recht is en wat onrecht Dat één alleen zegt hoe ze moeten leven en dat diegenen die niet gehoorzamen, verjaagd worden of zelfs vermoord. De afgelopen nacht hebben wij trollen een oud onrecht vergolden. Maar wij voeren geen oorlog tegen Alfenmark. Wij vechten alleen tegen Emerelle en tegen eenieder die de tiranne trouw is toegedaan. Daarom zijn jullie vrij om te gaan. Kom hierheen, kijk de dode koningin in het gezicht en verspreidt de boodschap naar alle windstreken. De volkeren van Alfenmark zijn vrij. Ik ben de koning van mijn volk, maar de zwanenkroon zal nimmer mijn hoofd kronen. Niemand zal er ooit meer voor buigen.'


  Branbaard haalde zijn neus op en spuugde uit. Zonder dit gebaar zou het slot van zijn toespraak een stuk aangrijpender zijn geweest. Maar zelfs Orgrim moest toegeven dat de woorden van zijn koning hem wat hadden gedaan. Branbaard was een waar heerser! Van hem kon hij nog veel leren.


  Zijn vorsten begroetten de toespraak van de koning met gejubel en ook de overige trollen riepen hoera. Overal in de stad werden hoorns geblazen. De alfenkinderen op de Mosselvissersmarkt waren zo geïntimideerd dat aanvankelijk slechts een enkeling met het gejubel instemde. Allengs gingen er meer stemmen op, maar het gejuich bleef zwakjes en de halfslachtigheid was eraan af te horen.


  Al die eeuwen onder de knoet van Emerelle hadden de harten van de alfenvolkeren gekluisterd, bedacht Orgrim. De wind van de vrijheid was als een storm over hen heen gezwiept en de meesten durfden nog altijd nauwelijks te ademen. Wat een meelijwekkende onderkruipsels!


  Hij zag rijzige centauren en beresterke minotaurussen die koppig met over elkaar geslagen armen stonden. En toch waagden ze het niet een van de overwinnaars met blikken uit te dagen, ze keken beschaamd naar de grond. Wat een zielenpoten! Maar Orgrim was ervan overtuigd dat ze hun trots weer terug zouden vinden. Of wellicht zou dat pas de volgende generatie beschoren zijn, die in vrijheid zou worden geboren.


  De wachters op het plein grepen een paar elfen en sleurden hen naar het kadaver van de koningin. 'Kijk naar haar! Emerelle is nog slechts een stuk rottend vlees. Kijk maar goed, zodat je het niet vergeet.'


  Bleke maden tuimelden uit de gapende wond in de borst van de valse koningin. De geur die ze uitwasemde was verre van passend voor een koningin. Een elfin stortte snikkend in toen ze gedwongen werd het kadaver tot op enkele duimen te naderen. Velen die langs de koningin marcheerden, hadden tranen in de ogen. Orgrim kon niet begrijpen waarom ze treurden om die tiranne.


  Hij keek naar de valse zwaardmeester. Vanwege de gebeurtenissen de afgelopen nacht had Orgrim zijn feestmaal niet kunnen houden. Nu was het te laat. Het was doodzonde dat hij deze elfenheld niet de laatste eer kon bewijzen door zijn hart op te eten. Hij ontstak in blinde woede bij de gedachte aan de hoeveelheid bedorven vlees die er in de stad lag. Wat een verspilling! Hij was blij dat de vloot spoedig Va-han Calyd zou verlaten om een noordelijke koers in te slaan.


  Branbaard liep naar zijn gevolg. Ze zouden nu ergens feest gaan vieren, dacht Orgrim jaloers. En hij wist wel zeker dat ze een paar sappige stukken gebraden vlees te pakken hadden weten te krijgen. Een paar elfjes die nu pas werden geslacht. Helden die moedig hadden gestreden en die gevangen waren genomen. En zijn troepen had Branbaard het beste deel van de buit onthouden! Het raakte hem tot in zijn ziel om al deze elfen die hier op het plein verzameld waren te laten gaan. Daar hadden ze nog wekenlang feestgelagen mee kunnen vieren!


  Orgrim keek een minotaurus na die net langs de valse koningin was gelopen. Hoe zou zijn vlees wel smaken? Zoals rundvlees?


  Hij keek op toen hij zware voetstappen hoorde. Een trollenkrijger met brede sierlittekens in zijn gezicht kwam op hem af. 'Ben jij die kerel van wie de elfen het schip hebben laten zinken?'


  'Best mogelijk,' antwoordde Orgrim geïrriteerd.


  'Je wordt toegevoegd aan de erewachters aan de feestdis van de koning.'


  Orgrim geloofde zijn oren niet. Kwam er dan nooit een einde aan de vernederingen? Moest hij nu ook nog aanzien hoe Branbaard zijn buik vol at met allerlei verrukkelijks?


  'Wie stuurt je, kerel? De koning?'


  'Nee, hooggeëerd scheepsverzinker!' De bode grijnsde brutaal. 'Skanga vindt je aanwezigheid gewenst. En als je al zo stom bent geweest toe te staan dat die onderkruipsels met hun breekbare scheepjes een van onze galjassen verzinken, dan kun je maar beter niet ook nog de fout begaan het aan de stok te krijgen met onze sjamane. Vooruit, schiet op een beetje!' Hij wees naar een toren die half door hondsrozen was overwoekerd. 'Daarginds vind je de koning en zijn gevolg. Ik neem je plek hier wel in.'


  Orgrim keek nog eens goed naar het gezicht van die brutale vlerk. Als roedelaanvoerder had hij hem zonder pardon kunnen neerslaan, maar als eenvoudig krijger was het gedurende de veldtocht verboden tweekampen uit te vechten. De oorlog duurde vast niet lang meer en dan zou hij deze hersenloze smeerlap eens laten zien wat het betekende om hem te bespotten.


  Woedend beende Orgrim naar de rozentoren. Vol verachting keek hij naar de tralies waar de bloemen tegenop bloeiden. Als hij ooit een paleis zou bezitten, dan zou hij hem in geen geval versieren met woekerend groen spul. Wat sprak daaruit? Dat er daarbinnen een vriend van de auenfeeën leefde? Of iemand die graag Water op bloemblaadjes goot en dan genoot van de geur ervan? Hij zou de koppen van zijn verslagen vijanden op houten pinnen steken en die op zijn muur zetten. Dat was tenminste nog eens een versiering! Iedereen die op bezoek kwam, wist meteen waar hij aan toe was en dat je maar beter vriendelijk kon blijven.


  Het lawaai van het feest wees Orgrim de weg naar de binnenplaats waar Branbaard en zijn hofhouding feestvierden. Rondom een bekken waar een kleine waterfontein uit spoot, liep een kruisgang met zuilen waar wijnranken tegenop groeiden. Orgrim plukte een grote druif en stopte die in zijn mond. Hij had vandaag nog niets gegeten. Dit was in elk geval nog nuttig groen spul.


  De koning en zijn favoriete hielenlikkers zaten rond een zware houten tafel bij het bekken van de fontein. Een paar schreden verderop was een vuurplek aangelegd op een mozaïekvloer die door kobolden voorzien werd van hout van kapotgeslagen meubels. Boven het vuur wentelde een reusachtig stuk vlees op een spies. Iets groots met vier poten, Orgrim kon niet herkennen wat het was. Bij de geur ervan liep het water hem in de mond.


  Hij wist niet goed wat hij nu moest doen. Een beetje afzijdig van de feesttafel zat Skanga in een hoge leunstoel. De sjamane leek te dutten en Orgrim had geen enkele behoefte om haar wakker te maken en te vragen waarom ze hem hiernaartoe had laten sturen. En dus bleef hij in de schaduw van de kruisgang staan, plukte druiven van de wijnranken en observeerde Branbaard. De koning was in een uitstekend humeur en praatte over zijn toekomstplannen. Hij wilde het liefst de hele stad slopen, maar daar had hij geen tijd voor. In plaats daarvan moest nu elk huis in brand worden gestoken. Iedereen die hier woonde, zou moeten vluchten. En alle doden moesten in de grote grotten onder Vahan Calyd worden gegooid, zodat het drinkwater langdurig vergiftigd zou zijn.


  'Wil je echt alle alfenkinderen laten lopen? Zelfs de elfen?' vroeg Dumgar, de hertog van Moordstein. 'Die sluwe onderkruipsels zullen opnieuw tegen ons in opstand komen zodra ze de gelegenheid hebben.'


  De koning spuugde in het stenen gezicht van een elfenzangeres in het vloermozaïek aan zijn voeten. 'Nee, mijn vriend. Ik streef de koningswaardigheid van Alfenmark niet na, en dus zullen zij jarenlang strijden wie er in Emerelles plaats de zwanenkroon zal mogen dragen. Kijven en intrigeren, dat is hun leven. Met de elfen zullen we heel lang niks meer te maken hebben. Behalve dan met diegenen met wie we nog een rekening te vereffenen hebben. De Normirga zullen we afmaken. En wie was die kerel die het bevel voerde over de vluchtende schepen? Halliwan van weetikveel...' De koning keek om hulp zoekend om zich heen.


  'Hallandan van Reilimee,' zei Mandrag, de oude schildhoeder van de koning. De grijze trol was na de slag bij de Shalyn Falah door de elfen voor dood achtergelaten, 's Nachts had hij zichzelf tussen de rotsen gehesen en zo was hij getuige geworden van de moord van Emerelle op de vorst der trollen. Mandrag had zijn volk de eerste jaren van de verbanning aangevoerd. Nadat Skanga in Branbaard de ziel van de wedergeboren koning had herkend, was hij teruggetreden, maar de koning eerde Mandrag door hem tot zijn naaste vertrouweling te maken.


  'De stad van die Halliwan zal dus branden! Zijn mannen hebben een van onze schepen tot zinken gebracht en wat nog zwaarder weegt, ze zien ons trollen kennelijk aan voor een stelletje sukkels. Die kerel dacht dat hij alleen maar een lijk met een kroon voor ons neer hoefde te leggen of wij zouden gelijk in gejuich en gejubel uitbarsten en denken dat de tiranne dood was. Zo kun je die welp misschien voor de gek houden die aanvoerder was op de Donderaar, maar niet mij, de koning. Voor mij zijn dat soort simpele spelletjes een belediging. En daarvoor zal de stad van die Halliwan boeten. Het zal voor de andere elfen een voorbeeld zijn van wat wij doen met de vrienden van de tiranne. Dan zullen die paar krijgers die misschien aan wraak denken wel twee keer nadenken.'


  In stomme woede drukte Orgrim zijn nagels in zijn handpalmen totdat ze begonnen te bloeden. De koning liet geen gelegenheid onbenut om hem belachelijk te maken. En het ergste was nog dat Branbaard gelijk had. Hij was erin getuind en hij had zijn schip verloren. Maar had hij soms een keuze gehad?


  'De holden en de kobolden houden we vast,' verklaarde Branbaard met volle mond. 'De meesten van hen waren elfendienaren. Nu mogen ze ons dienen! Ze hebben iemand nodig die ze zegt wat ze moeten doen. En geen ander alfenkind zal een traan om hen laten. Met vrijheid weten ze sowieso niks te beginnen. De helft moet in de schepen worden geladen, zodat ze naar onze burchten in de mensenwereld kunnen worden overgebracht. We hebben nog maar veel te weinig koboldbedienden over! De rest begeleidt de troepen als we naar het noorden trekken.'


  'We zouden ze over meerdere schepen moeten verdelen,' adviseerde Dumgar. 'Dan verliezen we ze tenminste niet allemaal als...'


  'Zwijg!' blafte de koning. 'Wee degene die mij nog eenmaal herinnert aan de prijs van de weg naar deze wereld.' Hjj wierp Skanga een duistere blik toe. 'Vrijwel geen enkele trollenkoning heeft bij een nederlaag zo veel krijgers verloren als ik bij mijn zege.'


  Orgrim had die ochtend geruchten opgevangen. Gisternacht tijdens de aanval had het nieuws zich niet kunnen verspreiden, maar nu ging het in de stad van mond tot mond. Kennelijk waren zeven schepen op hun weg door het Niets verdwenen. Samen met de vier die verbrand waren en de Donderaar was dat meer dan een tiende deel van hun vloot. Ruim tweeënhalfduizend krijgers waren dood voordat ze zelfs maar de aanval hadden geopend.


  Niemand wist zeker waarom de schepen in het Niets waren verdwenen. Ze moesten van het gouden pad af zijn geraakt. Maar hoe had dat kunnen gebeuren? Skanga had de aanvoerders op het hart gedrukt dat de geringste onachtzaamheid de dood zou betekenen. Hun weg door het Niets was niet ver geweest. Slechts een paar scheepslengtes, althans zo was het Orgrim voorgekomen.


  Een troep bewakers betrad de binnenplaats. Gevieren omringden ze een elf. Het onderkruipsel was helemaal in het blauw gekleed en hoewel hij boeien aanhad, bewoog hij zich met een zelfverzekerde arrogantie alsof hij de overwinnaar van afgelopen nacht was.


  'Ik heet je welkom in mijn huis, Branbaard der trollen,' sprak hij met welluidende stem. 'Ik hoop dat mijn bedienden er in mijn afwezigheid voor gezorgd hebben dat het je aan niets ontbreekt.'


  Orgrim verslikte zich bijna in een druif. Die durfde! Hoe lang zou zijn kop nog op zijn schouders blijven staan?


  Branbaard zette zijn drinkhoorn neer en nam de elf op met zijn diepliggende ogen. Kennelijk was de koning overrompeld en wist hij niet meteen wat hij moest antwoorden.


  Wie ben jij?' wist hij uiteindelijk uit te brengen. Met die onnozele vraag sloeg hij een beroerd figuur naast de elf, vond Orgrim. Zeifis een mep met een knots zou een beter antwoord zijn geweest.


  'Ik ben de eigenaar van dit paleis, vorst Shahondin van Arcadië.' Hij ging aan de feesttafel staan en stak een vinger in het enorme stuk vlees aan het spit. 'Mij dunkt dat deze lamassu nog niet helemaal gaar is. Zal ik een van mijn koks laten roepen, zodat die je kan bedienen zoals dat een groot legeraanvoerder betaamt?'


  'Wij hebben ons vlees graag bloederig,' gromde Branbaard. 'Wat wil je van mij, onderkruipsel?'


  De elf leunde tegen de feesttafel en keek gelaten om zich heen voordat hij zich verwaardigde de koning te antwoorden. 'Ik wilde je feliciteren met het feit dat je mijn wild hebt gestolen. Twee jagers had ik erop uitgestuurd om een einde te maken aan het leven van de tiranne Emerelle. Maar het ziet ernaar uit dat jij me voor bent geweest, veldheer.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  De arrogante elf kreeg het voor elkaar om de koning, die ruim vijf koppen groter was dan hij, aan te kijken alsof er een wezenloos voor zich uit loerende buffel voor hem stond. 'Het vorstenhuis van Arcadië vecht een bloedvete uit met Emerelle. Ik had besloten dat de koningin de afgelopen nacht niet zou overleven. Dankzij jouw ingrijpen heeft ze weten te ontkomen. Ik heb gehoord dat haar draagstoel het Lotuspad af is gesleept. En met alle respect voor je maskerade, legeraanvoerder, het lijk dat jij op de Mosselvissersmarkt tentoonstelt, heeft niet eens de kleding aan die Emerelle gisteravond droeg. Haar gewaad lijkt meer op dat van de ongelukkige maagd die de koningin haar zwanenkroon bracht.'


  De drinkhoorn viel Branbaard uit zijn handen. Op de binnenplaats heerste doodse stilte. Orgrim vroeg zich af hoeveel alfenkinderen het bedrog hadden doorzien. Emerelle was voor haar kroning in triomf door de halve stad getrokken. Duizenden moesten haar hebben gezien.


  Orgrim bedacht dat hij amper aandacht zou hebben gehad voor haar kleding. Het aantal lijfwachten en hun bewapening, dat zou hem meer hebben geïnteresseerd. Maar die elfen waren anders. Hij kon zich voorstellen dat een enkeling die dicht bij haar was gekomen zelfs wist welk geurtje de tiranne had gedragen.


  'Ik wilde mijn hulp aanbieden bij het opsporen van de voortvluchtige koningin. Als wij onze krachten bundelen, dan kan het niet moeilijk zijn haar te vinden.' Shahondin knipte nonchalant met zijn vingers en wees naar een van de kobolden die aan het vuur stond te ploeteren. 'Slavak! Breng me een beker wijn, licht gekoeld. Je weet wat me het beste smaakt rond deze tijd van de dag.'


  'Waarom zou ik jou vertrouwen?' vroeg de koning en hij veegde met de rug van zijn hand over zijn lippen. Hij mat de elf met een blik van een vleeshouwer die overweegt hoe je de helft van een buffel het best in stukken verdeelt.


  Shahondin was niet onder de indruk Hij fronste zijn voorhoofd, liep naar de stapel brandhout en haalde er een kleine, gesneden figuur uit. Hoofdschuddend wiste hij met zijn mouw het zand eraf en zette het terzijde. 'Een beeltenis van mijn grootvader. Ik heb het gesneden toen ik nog heel jong was. Het is verre van perfect, maar zoals dat nou eenmaal gaat met dingen uit je jeugdjaren, ik hecht er erg aan. Het zou zeer attent zijn als jullie dit kleine beeldje niet zouden gebruiken bij de bereiding van je maaltijd. En wat je vraag betreft, Branbaard: noch vriendschap noch liefde zijn zo bestendig als een brandende haat. Kun je je een betere bondgenoot wensen?' De kobold bracht Shahondin een drinkbeker van kristal en zilver. De elf proostte Branbaard toe. 'Ik drink met je op de ondergang van de tiranne, groot veldheer.'


  Branbaard was zo overrompeld dat hij daadwerkelijk naar zijn drinkhoorn greep. Merkt die idioot dan helemaal niet dat hij zichzelf tot de lakei van die elf maakt? dacht Orgrim woedend.


  De koning plofte op een zware houten stoel neer en wapperde zichzelf wat koelte toe. 'Wat een hitte!' mompelde hij en hij wenkte de wachten die Shahondin hadden gebracht. 'Breng me de hersens van deze verwaande elf op een houten bord. Misschien begrijp ik hem beter als ik daarvan heb gegeten.'


  'Je maakt een fout, trol,' zei de elf beheerst. 'Als je Emerelle niet snel te pakken krijgt, dan zal ze zich er niet toe beperken jou en je gevolg van een brug te gooien. Ze zal ervoor zorgen dat je nooit meer wordt wedergeboren.'


  'Denk je nou echt dat ik me door zo'n onderkruipsel laat bedreigen?' schold de koning. 'Vooruit, leg hem op de grond. Ik plet zijn schedel onder mijn voet als een rotte appel.'


  De wachten pakten Shahondin, die niet de minste weerstand bood.


  'Ik dreig niet, Branbaard. Ik zeg alleen maar wat er zal gebeuren.'


  'Stop!' Skanga was opgestaan van haar stoel. Met vermoeide, slepende voetstappen liep ze naar de elf toe. De wachten hielden Shahondin nog altijd tegen de grond gedrukt. 'Je bent een doldrieste rotzak, vorst. Een man naar mijn smaak.' Ze bukte zich en streek met haar knokige vingers door zijn lange haar. 'Zijn er nog meer vorsten die vervuld zijn van een dergelijke bewonderenswaardige haat tegen Emerelle?'


  'Het zij verre van mij om middels overdreven eisen de aandacht te trekken, maar ik zou er graag op willen wijzen dat dit geen positie is waarin ik gewoonlijk een beschaafd gesprek voer. Als het niet al te veel moeite is, zou het bijzonder voorkomend van je zijn als je deze beide bottenbrekers ertoe zou kunnen bewegen mij los te laten.'


  Skanga beduidde de wachten met een handgebaar de vorst los te laten. Shahondin stond op en klopte het stof van zijn kleding. 'Mijn dank voor je ingrijpen, mijn dierbare.'


  'Geef antwoord op mijn vraag als je leven je hef is.'


  De elf trok zijn lippen op, gepikeerd over haar directe manier van doen. 'Mijn zoon, Vahelmin, heeft de koningin eveneens bloedwraak gezworen. Hij is een beroemd jager en boogschutter. Ik weet zeker dat hij van groot nut kan zijn bij het achtervolgen van Emerelle.'


  Skanga wreef over haar brede kin. 'Ja, elfje, dat kan wel eens zo wezen. Wie had jij trouwens opdracht gegeven de koningin te doden?'


  'Je zult begrijpen dat ik over een dergelijke delicate aangelegenheid niet graag spreek. Daarom beperk ik mij ertoe te zeggen dat mijn clan de dood van Emerelle als een familieaangelegenheid beschouwt.'


  'Moet ik het uit hem slaan wie die sluipmoordenaars waren?' vroeg Dumgar.


  'Ik verzeker je, een dergelijke behandeling zou mijn lippen slechts voorgoed verzegelen,' antwoordde de elf.


  'Zo stevig was ik niet van plan om toe te slaan,' antwoordde Dumgar. 'In elk geval niet meteen. Stel je hem tot mijn beschikking, mijn koning?'


  'Ik eis hem en zijn zoon op als mijn oorlogsbuit,' zei Skanga zacht. 'En ik wens daar niet over te sjacheren.'


  De elf maakte een galante buiging voor de sjamane. 'Ik ben verrukt de buit te zijn van zo'n... lieftallige dame.'


  'Het genoegen is geheel mijnerzijds.' Skanga bedankte hem met een tandeloze glimlach en gaf toen de wachters een teken. 'Voer hem af en pas goed op hem. Vind zijn zoon, die Vahelmin! Breng me ze alle twee een uur voor de schemering in mijn tent.' De sjamane trok zich terug in de schaduw van de kruisweg en liet de koning en zijn kompanen aan hun gelag over. Even later kwam ze naast Orgrim zitten. Zé maakte nu weer een zwakke, opgebrande indruk. Orgrim vroeg zich af wie ze werkelijk was: een energieke furie die elke weerstand brak, die zelfs de koning bevelen gaf en haar macht achter een masker van broosheid verborg? Of was ze daadwerkelijk slechts een uitgeputte oude vrouw die op haar beste momenten nog eenmaal haar oude macht terugkreeg? Orgrim hoopte dat hij niet zo vaak met haar van doen zou krijgen dat hij de waarheid zou achterhalen. Zonder het als een vlucht te laten lijken, probeerde hij ervandoor te gaan, want één ding wist hij zeker: hij vond Skanga eng!


  'Heb je iets geleerd, welp?' vroeg ze met haar zachte, indringende stem. 'Is je iets opgevallen aan de elf?'


  'Tja...' De vraag verraste Orgrim. Wat had dat te betekenen? Had het oude mens soms besloten hem tot haar pupil te maken? Hij rilde bij de gedachte. 'Hij was arrogant... maar wel moedig.' Orgrim sprak zachter. 'Het beviel me wel hoe hij de koning aanpakte.'


  'Branbaard is niet zo'n sukkel als hij lijkt. Pas op voor hem, Orgrim. Als hij je vijand is, zul je niet erg oud worden.' Skanga wreef in haar melkachtige ogen en drukte zich dieper weg in de schaduw. 'Is het je opgevallen dat die rotzak van een elf Branbaard niet één enkele keer met zijn koningstitel heeft aangesproken? Hij heeft hem met elke zin bespot en beledigd. Zo zijn ze, de elfen. Er is geen kwaad woord over zijn lippen gekomen en toch heeft hij alles gedaan om Branbaard te blameren. Maar op één punt heb je gelijk. Hij is inderdaad moedig. Moedig en vervuld van haat. En hij denkt dat wij dom zijn. Hij zal een nuttig bondgenoot zijn.'


  'Je vertrouwt een elf?' vroeg Orgrim verbaasd.


  Skanga klakte met haar tong. 'Heb ik dat gezegd dan? Je moet leren goed te luisteren, welp. In jou zitten alle capaciteiten van een hertog.' Ze glimlachte diepzinnig. 'Ik raad je aan in mijn buurt te blijven. Best mogelijk dat ook Branbaard heeft herkend wat er in jou zit. Dan zal hij proberen je te laten vermoorden. Ik weet zeker dat hij een goed heerser zou zijn geworden als hij destijds niet die moorddadige slag voor zijn kop had gekregen. Die stijfkop heeft me destijds verboden om mijn krachten in te zetten om hem te genezen. Hij was zeker bang dat ik hem zou vermoorden. Sindsdien heeft hij voortdurend last van een lopende neus. Daarom spuugt hij constant slijm uit. Dat is de pest geweest voor zijn zelfvertrouwen. Hij heeft trouwe krijgers gedood alleen maar omdat hij zich inbeeldde dat ze hem spottend hadden aangekeken. Zijn tekortkoming maakt hem langzaam maar zeker waanzinnig. Hij is bang voor mij omdat hij gelooft dat ik hem op een dag zal doden zodat ik zijn ziel in een nieuw lichaam kan


  stoppen.' Ze wreef weer over haar ogen. 'Alleen een zot zou het wagen om in te grijpen in het gevoelige evenwicht tussen dood en wedergeboorte. Zijn uur zal slaan zonder dat ik er iets aan bijdraag.'


  Orgrim hoedde zich op die opmerking in te gaan. Hij had het gevoel dat elk woord verkeerd zou kunnen zijn. Hij was het koningshof al veel te dicht genaderd. Het zou beter zijn onder eenvoudige krijgers aan een van de vele vuren te zitten en de overwinning te vieren met een feestmaal.


  Skanga stond met een zucht op, 'Ik verwacht je een uur voor de schemering in mijn tent aan de haven. Deze nacht zal er iets gebeuren dat jij moet zien.' Ze leek minder broos dan voorheen toen ze uit haar stoel in de zon was opgestaan. Misschien was ze een schepsel van de schaduw? Orgrim kreeg kippenvel bij de gedachte dat hij was uitgenodigd in de tent van de sjamane. Op hetzelfde tijdstip waarop ook de elfen zouden komen! Wat was ze van plan?


  'Ach, Orgrim.' Skanga was blijven staan, maar draaide zich niet naar hem om. 'Je moet wat proeven van de lamassu op het spit. Het smaakt zoals rundvlees, maar ook een beetje zoals gevogelte. Heel apart. Zoiets zul je niet snel weer proeven. En ze zeggen dat hij goed heeft gevochten. In de watertuin, bij de boommoerassen, heeft hij een hele meute krijgers geveld. Een tweede jachuneute heeft hem in de grotten onder de stad te pakken gekregen en gedood. Dat is heel goed vlees, Orgrim. Heel goed vlees.'


  DE PIJL IN DE KEEL


  De schrok op van het geblaf van honden. In zijn hoofd zoemde het als in een bijenkorf. Hij was naast zijn bord met gierstebrij in slaap gevallen. De tafel was plakkerig van gemorste mede. 'Stil, rotbeesten!' schreeuwde hij, maar hij had er meteen spijt van. Het lawaai van die honden voelde al als dolkstoten door zijn schedel, maar zijn eigen geschreeuw trof hem als een ware houw met de aks. Verdomde mede! Hij had te vroeg te veel gedronken.


  Beneveld kwam Ole overeind. Door het piepkleine, met dun geschaafd leer bedekte raampje drong vrijwel geen licht zijn hut binnen. Buiten werd het geblaf van de honden nog feller. Een week of wat geleden had hij dat ook al eens meegemaakt. Toen had een vos het gewaagd om tussen de kooien rond te paraderen en zijn honden waren bijna doorgedraaid omdat ze die rooie niet konden grijpen.


  Naast de deur hing de brede borstgordel waar al zijn zwepen in zaten. Eén voor iedere hond. Zeven stuks. Hij wierp de gordel over zijn schouder en pakte ook nog de zware houten knuppel die tegen de tafel stond. Die keffers zouden eens even met hem te maken krijgen! Hij zou ze er eens flink van langs geven. Dat was de enige manier om een hond iets bij te brengen.


  Toen Ole de deur openduwde, verstomden de honden op slag. Stelletje lafaards! Ze wisten wat hen te wachten stond. Hij zou ze wel eens leren om zich niet op stang te laten jagen door een schurftige vos!


  De zon stond laag over de bergen in het westen. Het licht trof hem als twee gloeiende pijlen die door zijn ogen drongen. Vervloekte mede! Hij had het gevoel alsof zijn hoofd zou barsten. Hij werd misselijk van de pijn en leunde in het deurkozijn.


  Nu pas merkte hij dat ook de vogels in de bomen zwegen. Het was angstig stil geworden. Hij knipperde met zijn ogen. Daar stond een gestalte! Als uit het niets stond hij ineens voor hem. Tegen het licht in zag hij aanvankelijk niet veel meer dan een vage omtrek. Zijn ogen traanden.


  'Wat is het huis van Alfadas?' vroeg een merkwaardige vrouwenstem. Die kwam niet uit het Fjordland. De stem had iets zangerigs. Zelfs de eenvoudigste woorden klonken als een zacht lied. 'Ik beheers je taal niet goed. Neem me niet kwalijk.'


  Langzaam werd de omtrek ingekleurd. Ole wreef in zijn tranende ogen. Voor hem stond een vreemde vrouw. Haar lange haar was achterovergekamd en tot een knot bijeengevlochten. Ze droeg een nauw leren wambuis en een gescheurde broek die onfatsoenlijk veel been liet zien. Haar witte dijen hadden iets opwindends. Ole voelde hoe zijn lid zich verhief. Was het misschien een rondtrekkende hoer? En die klopte bij hem aan! Luth had het goed met hem voor vandaag. Ze had zelfs een wandelstok in de hand. Lange, slanke vingers had ze. Hij stelde zich voor hoe die vingers zich om zijn roede sloten. Ze waren misschien een beetje aan de magere kant, maar hij zou zich wel schikken in zijn lot. 'Begrijp je me? Ik heb je taal lang niet gesproken.' Ze glimlachte verontschuldigend.


  Ongelooflijk, dacht Ole. Ze had nog al haar tanden, ze straalden wit als gletsjerijs. 'Ik begrijp je wel, heel goed zelfs.' Hij pakte haar bij haar arm. 'Ik weet wel wat jij wilt. Kom binnen.' Hij knipperde met zijn ogen. Nu zag hij het duidelijk. Haar ogen! Bij alle goden! Het leken wel wolfsogen. En die oren! Ole liet haar los. Zulke oren had hij nog nooit bij een mens gezien. Ze waren lang en spits.


  'Ik wil naar Alfadas,' zei de vreemde vrouw nog altijd vriendelijk. 'Is hij daarbinnen?'


  Ole moest zich aan de deurpost vasthouden. Hij had het gevoel alsof zijn benen elk moment onder hem konden wegknikken. De jarl had de elfen geroepen! Hij had gisteren zijn mond moeten houden en zich niet zo laten gaan en Alfadas beledigen. 'Ik... eh...' stamelde hij. 'Alsjeblieft, doe me niks.' Nu zag hij dat het helemaal geen wandelstok was die de elfin in haar hand had, maar een boog waar geen koord op gespannen was.


  'Je ruikt naar angst, net als je honden. Waarom? Welke reden heb je om mij te vrezen?'


  Ole had het gevoel alsof zijn tong aan zijn gehemelte genageld zat. Hij kreeg geen woord uit zijn mond en beefde over zijn hele lijf.


  'Ben je misschien ziek, mensenzoon? Kom, ik breng je naar die hutten zodat de mensen daar voor je kunnen zorgen.' Ze stak haar arm onder zijn oksels door en trok hem met zich mee. Ze rook vreemd. Als het woud. Heel anders dan mensen. De enige vertrouwde geur aan haar was een vage rookgeur. Ze was sterk. Ze ondersteunde hem moeiteloos en hielp hem te lopen.


  De honden lagen in hun kooien plat tegen de grond gedrukt en hielden zich heel stil. Ze wisten wie daar gekomen was om hen te halen.


  Toen ze half om het huis waren gelopen, zag hij de anderen. Een paar elfen en een paard uit wiens borst een man groeide! Ole voelde dat zijn blaas leegliep. Bij alle goden! Waarom had hij gisteren zijn mond niet gehouden! Hij zou nooit meer een kwaad woord over de jarl zeggen als hij deze avond overleefde!


  Het paardmens hield een meisje met een verbrand gezicht in zijn armen. En naast hem liep een klein, lelijk kereltje dat Ole met zijn gele ogen verslagen aankeek. Een van de elfen had een afgebroken pijl in zijn keel steken, terwijl hij nog leefde! Het groepje maakte sowieso een nogal verlopen indruk. Hun kleren waren gescheurd en ze waren bijna allemaal gewond. Het paardmens en twee anderen hadden een merkwaardig soort huiduitslag. Het waren geen schrammen, maar het zag er niet best uit. Hun hele gezicht was misvormd door dikke rode builen.


  De elfin die hem had afgehaald, deed alsof ze niets merkte toen hij het in zijn broek deed. Maar het kleine kereltje grinnikte boosaardig tegen hem toen hij de vlek zag.


  Oles hut lag bijna een mijl buiten Firnstayn en stond hoog aan de oever. Van daaruit had je een goed uitzicht over het dorp. De elfin wees naar de kleine nederzetting en herhaalde nogmaals haar vraag naar het huis van de jarl.


  Ole wees naar het lange houten gebouw aan de rand van het dorp.


  Toen stootte de kerel met de pijl in zijn keel een gerochel uit en hij wees met een wijde boog om het dorp heen. Kennelijk wilde hij zo min mogelijk opzien baren. Ole hoopte dat de wachttoren bezet was. Maar hij wist maar al te goed hoe zelden die plicht nog serieus werd genomen. Al jaren waren er geen vijanden meer in de omgeving geweest.


  Het groepje ging op weg. 'Ze zullen je vast wel helpen,' meende de elfin die hem steunde.


  'Ik mankeer niks,' bezwoer hij. 'Ik kan voor mezelf zorgen. Doe vooral geen moeite voor mij.'


  De vrouw keek hem twijfelend aan en zei toen iets tegen de man met de pijl in zijn keel. In zijn plaats antwoordde het kleine kereltje. Het klonk op de een of andere manier minachtend. Het paardmens lachte.


  'Mijn metgezellen zijn van mening dat je niet ernstig ziek bent en dat wij je inderdaad kunnen achterlaten. Ik wil me graag uit naam van iedereen verontschuldigen als we je aan het schrikken hebben gemaakt'. Ze hielp hem op een steen langs de rand van de weg te gaan zitten. Toen trok het groepje verder.


  Al snel verheten ze het pad naar het dorp op zoek naar de bescherming van het struikgewas langs de rand van het woud. Daar verloor Ole ze al snel uit het oog.


  Hij keek naar de Loumaentsklip. De berg zag eruit als altijd. Hij had verwacht dat er op de top tussen de staande stenen banieren zouden wapperen of dat er nog meer elfen zouden staan. Maar er was niks.


  'Dank je, Luth,' mompelde Ole zachtjes. Hij zou de berg op gaan en de ijzerbaarden een offer brengen. De noodlotswever was genadig geweest.


  Maar voordat hij begon aan zijn pelgrimstocht, moest hij eerst dringend de inwoners van Firnstayn waarschuwen. Ze moesten weten wat voor gespuis er daar was gekomen om zich onder het dak van de jarl te verstoppen. Paardmensen, elfen en kobolden! Hij had altijd wel geweten dat er niks goeds van kon komen als die halfbloed van een Alfadas in het dorp werd opgenomen. Die vrienden van hem zouden alleen maar ellende brengen! Ze roken er gewoon naar!


  Maar eerst moest hij een schone broek aantrekken.


  HET RITUEEL


  Het avondrood kleurde het water van de haven zo rood als vers vergoten bloed. De afgebrande wrakken van de elfenschepen staken zwart af tegen de golven. In het havenbekken wemelde het van de haaien die zich uitgehongerd om het aas verzamelden. Het was benauwd en over het water hing een ondraaglijke stank van ontbinding. Het zweet liep Orgrim in brede banen over zijn naakte bovenlichaam. Met gemengde gevoelens keek hij achterom naar de stad. Hij had zijn wapens en zijn paar bezittingen achtergelaten. Hopelijk zou Boltan zich daarom bekommeren. Toen Orgrim nog geen halfuur geleden naar de haven was gekomen, had Skanga hem opgedragen aan boord van haar schip, de Geestenwind, te gaan. Er was geen tijd meer geweest om terug te gaan om zijn spullen te halen.


  Aan stuurboord schuimde het water op. Uit zee doken reusachtige kaken op die een van de drijvende lijken met een hap verzwolgen. Een afgerukte arm dobberde traag in het rode water. Hij leek Orgrim nog een laatste afscheidsgroet toe te zwaaien, toen verdween hij onder water.


  Met een onbehaaglijk gevoel wendde hij zijn blik af. Skanga had niet gezegd wat ze van hem wilde of waar de reis naartoe ging. Het grote schip gleed tussen de vaal wit oplichtende torens aan de ingang van de haven door. De zee lag spiegelglad voor hen. Hoewel er geen zuchtje wind stond, knarsten de zeilen van de Geestenwind en stonden ze bol. Orgrim had al veel verhalen gehoord over het schip van de sjamane. Als hij had geweten dat ze hem niet in haar tent zou ontvangen maar aan boord van dit vervloekte schip, dan was hij niet eens gekomen.


  Skanga stond op het achterdek. Ze had een hand plechtig op haar hart gelegd en keek naar het oosten.


  Als in een plechtige processie bewogen driehoekige haaienvinnen zich in de richting van de haven. Het moesten er honderden zijn. Een moment lang verdreef zijn ergernis over al dat verloren vlees zijn angst. Hij had ook geruchten opgevangen over een groot feest dat morgen in de Rozentoren zou worden gehouden. Tegen die tijd was hij vast nog niet terug.


  Een stuk verderop stonden Shahondin en zijn zoon tegen de hoofd-mast van de Geestenwind geleund. Hoe kon Skanga die twee onderkruipsels nou vertrouwen? Die verrieden nota bene hun eigen volk! Waarom zouden ze dan wel trouw zijn aan de trollen?


  De grote galjas maakte goed vaart. De romp zwenkte langzaam naar het oosten en koerste af op de woudzee. Orgrim ging gehurkt bij het schanskleed zitten en bekeek de bemanning. Er werd gezegd dat Skanga al haar mannen persoonlijk had uitgezocht. Ook een paar van zijn mensen waren voor de invasie aan boord van de Geestenwind gestuurd. De sjamane had ook Boltan willen hebben, en Orgrim had zijn geschutmeester alleen maar weten te houden omdat die na het voorval met de vuurbal zwaargewond was geweest.


  Ongerust overwoog Orgrim of Skanga misschien iets in hem zag. De sjamane had een reputatie. Orgrim zou liever van zijn levensdagen nooit meer met een vrouw zijn legerstede delen dan dat hij iets met dat ouwe wijf zou beginnen. Laat ze zich liever met die elfen vermaken! Hij moest grinniken bij het idee wat Skanga wel met die twee zou uitvreten. Verwaande kwasten! Nu was de tijd gekomen dat de elfen eens zouden leren wat het betekende te zijn overgeleverd aan de genade van de overwinnaars. Zijn gedachten dwaalden af en hij vroeg zich af hoe groot zijn kansen waren dat hij weer eens door een vrouw uitverkoren zou worden. De nacht waarin hij roedelaanvoerder was geworden, was hij voor het eerst uitverkoren. Het waren altijd de vrouwen die besloten aan wie ze zich gaven. En die namen alleen de beroemdste en grootste mannen onder de krijgers. Gran stond ondanks zijn lage rang hoog in aanzien bij hen, bedacht Orgrim jaloers. En die rotzak liet geen gelegenheid voorbijgaan om op te scheppen over zijn avonturen.


  Op tien krijgers was er een vrouw. Veel trollen wachtten hun leven lang tevergeefs om te worden uitgekozen. Dat was de vloek van zijn volk. Niet dat de vrouwen onvruchtbaar waren, zoals werd gezegd van de elfen, waar maar weinig kinderen geboren werden. Nee, hun vrouwen baarden aan een stuk door. Maar ze waren een volk van krijgers. De vrouwen verbleven goed verstopt en goed bewaakt in de rotsburchten. Elke vrouw had drie of vier lijfwachten tot haar beschikking die ze kon commanderen.


  Orgrim dacht aan de invloed die Skanga op de koning had. Misschien waren ze in het diepste geheim wel eigenlijk een volk dat door vrouwen werd gecommandeerd. Hij glimlachte inwendig. Maar dat zou voorgoed hun geheim blijven. Vreemdelingen kregen nooit een trollenwijf te zien. Onder de overige alfenkinderen deed de legende de ronde dat trollen in duistere grotten uit steen werden geboren. Laat ze dat maar geloven! Dat zou de angst voor hen alleen maar voeden.


  Hij dommelde langzaam in bij het zachte wiegen van de golven. Het was prettig om geen verantwoordelijkheid te hebben voor het schip waar je op reisde. In zijn halfslaap dacht hij terug aan de paarnachten die hij met vrouwen had doorgebracht. Aan de hitsige worstelwedstrijden, de geur van hun bezwete lijven. De prachtige tatoeages op de kale schedels van zijn liefjes, hun weelderige borsten en hun sterke, krachtige handen.


  Ergens riep iemand iets en hij schrok wakker. Hij voelde hoe het schip vaart verloor. Knipperend keek hij om zich heen. De maan stond hoog aan de hemel. Er moesten drie of vier uur voorbij zijn gegaan sinds ze Vahan Calyd hadden verlaten. Twee ankers ratelden het water in. Met de takel aan de hoofdmast werd een van de grote sloepen te water gelaten. De zeelieden vervulden hun plichten perfect. Maar de stemming aan boord was bedrukt. Er werd niet gevloekt of gelachen. De mannen verrichtten hun werk in een verbeten stilte. Er lag een aura van angst over de Geestetrwmd.


  Een groepje roeiers verzamelde zich midscheeps onder het commando van een jonge aanvoerder. Rondom rezen immense getuigen-bomen uit de zee op. De Geestenwind moest tot diep in de woudzee zijn doorgedrongen terwijl hij sliep. Op zo'n halve mijl lag een eiland dat zich als een grote vangtand uit het water verhief. Op het strand brandden een paar vuurtjes.


  Hij draaide zich om toen hij achter zich slepende voetstappen hoorde. Skanga! Ze liep naar het schanskleed en wenkte hem bij haar te komen. Met een kort gebaar wees ze naar het eiland. 'Daar hebben onze verspieders vanmiddag het spoor van de vluchtelingen opgenomen en weer verloren,' vertelde de sjamane. 'Er is daar een grote alfenster. Ik vermoedde al dat Emerelle en haar getrouwen naar een plek als deze zouden komen. Ze waren snel.'


  'Kunnen wij ze dan nog achterhalen?'


  Skanga schonk hem een geërgerde blik. 'Twijfel je aan mijn vaardigheden? Die elfjes hebben met hun vlucht een beetje tijd gekocht, meer niet. In het labyrint van de alfenpaden kunnen ze duizend wegen zijn ingeslagen. Ik zal een bijzondere magie moeten uitvoeren...' Ze keek naar de twee elfen. 'En die hooggeëerde elfenvorsten zullen mij daarbij goed van pas komen. Kom mee, Orgrim. Ik wil dat je alles begrijpt wat er vannacht gebeurt.'


  Skanga nam plaats in een stoeltje van gevlochten leren riemen en liet zich met de katrol overboord tillen. Ondersteund door twee krijgers stapte ze uit en nam plaats in de sloep. Ineens stortte een hele groep trollen zich op de twee elfenvorsten. Ze werden vastgebonden en zonder acht te slaan op hun protesten overboord gegooid. Vanuit de boot werden ze met lange stokken uit het water gevist. Orgrim sloeg het met gemengde gevoelens gade. De hele dag had Skanga erop gehamerd hoe belangrijk die twee elfen waren, en nu werden ze zo behandeld, alleen maar om zich de moeite te besparen ze met de katrol naar beneden te laten.


  Hij klom van de valreep af en nam aan de boeg van de boot plaats. De roeiers zetten het kleine vaartuig af van de romp van de Geesten-wind en begonnen uit volle kracht te roeien. Daarbij hielden ze respectvol afstand tot de getuigenbomen die omringd werden door stekelachtige wortels. De maan trok over het meer met een metalig licht. Elke golf en elke klip verhief zich duidelijk uit het zilveren meer. Orgrim zag krabben die zich omhoogwerkten langs de gekloofde stammen van de bomen. Wat was dit voor een merkwaardige streek! Er waren bomen die het land verlieten om in open water wortel te schieten en krabben die de zee verlieten om in de bomen te klimmen. Wat zouden die beesten daarboven in de takken doen? Nestelen?


  Ze waren het eiland nu op zo'n honderd schreden genaderd. Twee trollen met fakkels stonden bij de ingang van een rotsachtige baai. Rondom het eiland was de zee erg woest. Riffen leken de baai te beschermen zoals muurringen een burcht.


  De sloep begon te schommelen op de onrustige zee. Schuimend water sproeide in hun gezicht. De stuurman rukte de roerpen om en bracht hen op een koers parallel aan de riffen. Ze koersten nu op een getuigenboom af die als een wachttoren aan het noordelijke uiteinde van de invaart stond.


  'Hier komen we niet doorheen!' riep de stuurman vertwijfeld. 'De eb is al begonnen. Het water staat te laag om de baai nog in te kunnen varen. De riffen zullen onze romp verscheuren.'


  Orgrim zag dat het vaarwater dicht bij de boom kalmer was. 'Probeer het eens daarlangs!'


  De stuurman schudde zijn hoofd. 'Daar zitten worteldoornen! Die zijn minstens zo gevaarlijk als koralen.'


  'Maruk, geef het roer over aan Orgrim!' beval Skanga.


  De stuurman wierp hem een blik vol haat toe, maar stond toen op van zijn plaats bij de achtersteven. Toen Orgrim langs hem heen glipte, siste de stuurman: 'Jij wilt nu zeker elke dag een boot laten zinken, betweter!'


  Orgrim probeerde niets te laten merken, maar de woorden hadden hem diep getroffen. Waarom had hij zijn mond ook niet gehouden? Dit was niet zijn boot. Het ging hem niets aan als de stuurman 'm kneep voor een lastige passage. Nu zat hij met de ellende. En hij kon zich niet nog een nederlaag permitteren.


  Hij nam plaats op de bank achter in de boot en legde zijn rechterarm op de pen van het roer. Het donkere hout voelde aangenaam aan in zijn hand. Orgrim deed zijn ogen dicht en probeerde één te worden met de boot en de woelige zee. Hij voelde hoe de golven de romp zachtjes optilden.


  'De riemen vlak!' beval hij met vaste stem.


  Twee dozijn mannen staarden hem aan. De meesten keken niet vriendelijk. De stuurman was kennelijk geliefd. In elk geval geliefder dan de een of andere vreemdeling van wie ze alleen wisten dat hij een schip had verloren.


  Orgrim concentreerde zich volledig op de golven. In de koude zeeën van het noorden die hij met de Donderaar had bevaren was het zo dat elke zevende golf met extra veel kracht aan kwam rollen. Maar dit hier was een andere wereld. Een vreemde oceaan waar bomen in groeiden. De zee hier had vast een heel ander ritme. Nu! De boot was wat hoger opgetild. Hij draaide de sloep in de golf en begon te tellen.


  Waar wacht je nog op?' blafte een van de roeiers.


  Laat je niet van je stuk brengen, dacht Orgrim. Vier. Hij tuurde naar de smalle doorvaart. Juist omdat de maan als een lantaarn aan de hemel stond te stralen, leken de schaduwen van de nacht des te dieper. Hij kon afzonderlijke worteldoornen herkennen. Maar in de buurt van de doorvaart leken ze geen gesloten cirkels te vormen. Iemand had een bres in de verdedigingswallen van de getuigenbomen geslagen. De elfen moesten toch ook op de een of andere manier de baai bereikt hebben. Orgrim kon zich niet voorstellen dat die onderkruipsels altijd wachtten tot de hoogste stand van de vloed. Dat paste totaal niet bij die verwaande manier van doen van ze. Die hadden zich gewoon een weg gebaand. Vast en zeker! 'Alles voor!' commandeerde hij.


  En ongetwijfeld hebben ze ook een val opgesteld, meldde een stemmetje in zijn achterhoofd. Geniepigheid was een van de meest opvallende kenmerken van dat miezerige volkje. Orgrim tuurde ingespannen in de duisternis. Was daar iets?


  'Durf je de doorvaart niet aan, nu je eenmaal aan het roer zit?' vroeg Skanga.


  Orgrim voelde hoe zijn ingewanden samentrokken. De toorn van de sjamane wekken, dat was wel het laatste wat hij nu kon gebruiken. Zijn vuist sloot zich steviger rond de helmstok. 'En nu! Trekken!' beval hij.


  De trollen wierpen zich zo heftig op de riemen dat de boot een sprong vooruit maakte. Orgrim stuurde langs een paar worteldoornen. Ze waren nu heel dicht bij de rotsachtige oever. Weer sproeide er schuimend water in de boot. Als een gigantische hand sleurde de macht van de getijden aan het breekbare bootje. Ze hadden het kalme vaarwater in de baai bijna bereikt toen Orgrim ontdekte wat hij had gevreesd. Een laatste rij doornen. Tot aan deze hindernis was er een smalle doorgang door de doornenkronen van de getuigenbomen geslagen. De hele tijd had Orgrim stom het ritme van de golven meegetelde Zou de zevende golf de boot hoog genoeg optillen om hem over de doornen heen te brengen?


  'De riemen halt! Alles terug!' beval hij. Ze mochten het niet te vroeg proberen. De roeiers zetten zich schrap in de riemen. Langzaam trok de stroom van de getijden hen terug naar het kanaal. Orgrim liet zijn blik over de zee gaan. Daar was hij. Een dunne lijn die over de zee naar hen toe ijlde. Nog even... Ze mochten niet te ver van de hindernis vandaan zijn wanneer de golf hen greep.


  'En voor! Nu!' De roeiers vochten nogmaals tegen het geweld van de eb. De boot werd door de deining opgetild. Ze voeren op de kam van de golf. Orgrim wist dat dit maar een of twee hartslagen lang goed kon gaan. Hun boot was te zwaar en te lang om langere tijd op de kam van de golf te kunnen blijven. Orgrim hield zijn adem in. Ze gin-gen over de doornenbarrière heen. Toen klonk er een zenuw tergend gekraak. Orgrim voelde hoe het achterste gedeelte van de romp op de doornen belandde. Even leek het alsof de getijdenstroom hen terug zou sleuren naar de zee, maar toen kwam de volgende golf. Knarsend kwam de boot vrij. Orgrim rekende erop dat de harde houten doornen de romp in de lengte zouden openscheuren. Een droog gekraak getuigde van een versplinterde plank. Ze gleden het rustige vaarwater van de baai in. Een paar slagen en de boot liep het smalle zandstrand op.


  Een groepje verspieders kwam op hen af. Ze tilden Skanga op hun schouders en droegen haar het strand op.


  'Dat heb je goed gedaan, welp!' prees de sjamane toen ze weer op eigen benen stond.


  'Je stuurman had het vast niet slechter gedaan.' Orgrim had er geen enkele behoefte aan om bij Skanga in het gevlij te komen. 'Hij kent de boot beter. Waarschijnlijk was hij zelfs niet op de wortels beland.'


  'Probeer je daden niet te kleineren. Dat doen je benijders wel. Speel ze niet in de kaart, welp. Kom mee! Doe precies wat ik zeg en stel geen domme vragen.'


  De aanvoerder van de verspieders liep met hen mee. Hij was een potige kerel, wat kleiner dan Orgrim, met een brede borst die bedekt was met opgezwollen sierlittekens. Ze vormden de afbeelding van een valk. Zijn schedel was kaalgeschoren, op drie vlechten na die over zijn rechterschouder hingen en versierd waren met valkenveren. Zijn huid leek grijsgroen in het maanlicht en had lichte vlekjes. Zijn blik was merkwaardig. Zijn ogen straalden een welwillende warmte uit, zoals Orgrim dat bij vrouwen wel had gezien. Daarvoor had hij vast al heel wat spot te verduren gehad in zijn leven. Lichte littekens op armen en benen maakten duidelijk dat hij de strijd niet uit de weg ging. Op zijn rechterbovenarm, half verborgen onder de vlechten, getuigden vier lichte striemen van een gevecht met een holenbeer. Nee, dacht Orgrim, hoe zijn ogen er ook uitzien, die kerel heeft weinig gemeen met zo'n goed beschermd wijfje. Zelfs als zo'n vrouwtje al eens op jacht ging, dan werd ze altijd door zo veel krijgers afgeschermd dat haar niks kon overkomen. Deze verspieder was anders. Orgrim schatte hem in als een man die graag in zijn eentje de wildernis in trok.


  De man bracht hen naar een spoor dat een stuk van hun aanlegplaats verwijderd het strand op liep. 'Het waren een centaur, een kobold of een holde en drie elfen die zelf liepen,' verklaarde de verspieder. 'Daar ligt hun schuit. Een merkwaardige boot. Hij heeft houten schijven in de romp die je eruit kunt halen. Het is me een raadsel waar dat goed voor is. Misschien om de schuit bij gevaar snel te kunnen laten zinken?'


  Orgrim dacht aan de verhalen over de merkwaardige draagstoel van de elfenkoningin die hij die dag had gehoord. Hij keek naar Skanga. De oude sjamane had iets wolfachtigs. Met haar hoofd vooruit gestrekt leek ze net een roofdier dat een geurspoor opving. Ze had vast ook van die draagstoel van de koningin gehoord.


  'Wanneer zijn jullie hier aangekomen, Brud?'


  'Bij de hoogste stand van de vloed voor in de middag.' De verspieder wees naar een donkere grotingang. 'Daar hebben ze hun legerplaats ingericht. De gloed was nog niet gedoofd toen wij aankwamen. Ik denk dat ze nog geen uur weg waren, eerbiedwaardige.'


  De sjamane wreef over haar brede kin. 'Hebben jullie het schip meteen teruggestuurd?'


  'Ja, Skanga. Precies zoals jij het hebt bevolen. Vanaf de grot leidt een tunnel naar een plek van de macht... We hebben die niet betreden, maar je kon hem ook vanuit de tunnel goed inzien.' De verspieder sloeg een teken tegen de geesten. 'De rots daar geeft licht. Het is een onherbergzame plek. Er loopt maar één weg daarheen. De met ijzer beslagen centaur heeft fijne sporen op de rotsbodem achtergelaten. Hij is in elk geval naar deze plaats van de macht gegaan en niet teruggekeerd. Het heeft er de schijn van dat de berg hem en de anderen erbij heeft opgeslokt. Ze hebben weliswaar geen sporen op de rotsen achtergelaten, maar in de tijd dat wij hier op jou hebben gewacht, Skanga, hebben we het hele eiland afgezocht. Er is hier niemand meer. We zullen nog een paar kustengrotten nakijken waar je alleen bij eb in kunt komen, maar ik weet wel zeker dat onze prooi ervandoor is.'


  Brud had hen ondertussen naar een lage grot gebracht. Orgrim moest zijn hoofd intrekken om niet tegen het zwartgeblakerde plafond te stoten. Hun gids wees naar een vuurplek en naar twee plaatsen waar het zand was platgedrukt. 'Twee van de vluchtelingen zijn hier gaan liggen. Ik denk dat ze twee gewonden bij zich hebben die niet op eigen kracht kunnen lopen. Dat zou het totaal dus op zeven brengen.'


  'Een magisch getal,' mompelde Skanga. 'Een sterk verbond. Ondeelbaar.' De sjamane hurkte neer bij de plaats waar het zand was platgedrukt en streek met haar vingers door het zand. Orgrim vroeg zich af of ze de macht had om met de zandkorrels te praten. Met haar naar binnen gekeerde blik leek de sjamane alles om zich heen te hebben vergeten. Bewogen haar lippen? Toverde ze?


  Ineens stokte ze. Met spitse vingers trok ze iets uit het zand dat eruitzag als een verlept blad.


  'Wat is dat?' vroeg Brud.


  Skanga glimlachte en ze wreef haar vondst tussen haar vingers fijn. 'Een stuk van een verbrande vlindervleugel. Breng me naar de magische plek en laat ook onze elfjes en de kist in de boot daar naartoe brengen.' Met een lange zucht richtte ze zich op. 'Ach Brud, dit is trouwens Orgrim. Ik overweeg om hem tot aanvoerder over de Geestemwind te maken.'


  De verspieder keek even naar Orgrim. 'Ik heb al over hem gehoord,' zei hij alleen maar.


  Orgrim vloekte binnensmonds. Ja, iedereen had al over hem gehoord! Over de onfortuinlijke aanvoerder wiens schip verzonken was door de elfen. Hij wou dat hij samen met de Donderaar op de bodem van de zee lag. En het vooruitzicht om aanvoerder over de Geesten-wind te worden, maakte hem bepaald niet gelukkig. Dat was geen commando. Dat was een degradatie tot hielenlikker van die wispelturige sjamane. Hij moest zien dat hij zo snel mogelijk uit haar buurt vandaan kwam!


  'Orgrim?' Ze wenkte hem. 'We gaan die plek van de macht eens bekijken waar onze prooi in de rotsen is verdwenen. Je bent toch niet bang, wel?'


  Hij ging rechtop staan en stootte zijn hoofd zacht tegen het plafond. 'Ik heb mijn schip door het Niets gevoerd. Waarom zou ik bang zijn voor een grot?'


  'Tja, waarom zou je?' Skanga lachte zachtjes en op een manier die hem de rillingen over de rug jaagde. 'Het is maar een grot, nietwaar?


  Wat kan er daar nou gebeuren?'


  Eerder dan hij had kunnen denken kreeg Orgrim gelegenheid om zijn woorden te berouwen. Brud bracht hen naar een tunnel waarin hij alleen nog maar gebukt kon lopen. Ze werden omringd door wit gesteente. Aanvankelijk hadden ze nog fakkels nodig om de weg te kunnen vinden. Maar al snel veranderde het gesteente op onherbergzame wijze. Het begon van binnenuit te gloeien. De grens tussen lucht en steen leek te vervagen. De rots werd bleekblauw en doorschijnend, de kleur van de hemel op een heldere zomerdag. Maar hij was er nog wel, zoals Orgrim pijnlijk moest vaststellen toen hij vergat zijn hoofd in te trekken. Hij kon tot ver in de rotsen kijken. Het lichte gesteente was doortrokken met gouden aderen, die allemaal naar een punt ergens aan het einde van de tunnel liepen.


  Hoe langer Orgrim bleef kijken, hoe meer hij het gevoel kreeg dat de aderen in de steen zachtjes vibreerden. Alsof ze leefden. Zijn nek-haartjes gingen overeind staan. Hij kreeg het angstige idee dat ze niet door een tunnel in een rotsgesteente hepen, maar zich midden in iets levends bevonden. Alsof ze waren opgevreten. Met elke stap kon hij Brud beter begrijpen die het niet had aangedurfd om tot aan het einde van deze tuimel te gaan. Was dit zoiets als een stenen maag? En zou er van hen als ze de grot betraden niets anders overblijven dan een oprisping van de tuimel die tot aan het strand zou nagalmen?


  Orgrim hield zichzelf voor dat hij gek was. Skanga zou hier nooit durven komen als er hier een dodelijk gevaar op de loer lag. Of had ze zichzelf met magie beschermd?


  Aan het einde van de weg lag alleen maar een alfenster, zei Orgrim tegen zichzelf. Een magische plek, ja, maar niet eentje waar direct gevaar van uitging. Het was een poort naar de paden van de ouden. Dat kende hij toch! Hij had zijn schip veilig over een alfenpad gevoerd! Alleen had die poort er op zee heel anders uitgezien. Er was daar helemaal niks geweest totdat Skanga een boog van waterdamp had doen opstijgen die had geglinsterd met alle kleuren van de regenboog. Hij was groot genoeg geweest zodat zelfs het schip van Branbaard erdoor had gepast en zelfs toen waren er nog vele schreden ruimte overgebleven.


  Orgrims voetstappen werden onvast. Hij herkende weliswaar nog de grond van de grot, maar ook daar was de rots nu doorschijnend geworden en hij had het gevoel alsof hij door de lucht liep. Onder hem lag een bodemloze diepte, terwijl hij door de rotswanden heen naar buiten kon kijken tot aan de door de maan beschenen zee.


  Allemaal magische kolder, zei hij tegen zichzelf. Dat hebben de elfen verzonnen om trollen zoals mij angst aan te jagen. Maar zo ge-makkelijk zou hij het ze niet maken. Vastberaden strekte hij zijn kin naar voren en hij stootte opnieuw zijn hoofd. Hij richtte zijn blik op de rug van Skanga die vlak voor hem liep.


  Eindelijk verbreedde de nauwe tunnel zich en ze betraden een grot. Hier bevatte het doorschijnende rotsgesteente ook zwarte aderen die met de gouden aderen vervlochten waren.


  'Breng de elfen hiernaartoe,' commandeerde Skanga de roeiers. 'En breng de kist hier.' Brud en zijn verspieders zetten geen voet in de grot. Omdat ze wel beter wisten? vroeg Orgrim zich af. Nieuwsgierig keek hij om zich heen. Hij voelde een merkwaardig geprikkel op zijn huid zoals vlak voor een zomers onweer. Er hing een onaangenaam metalige geur in de lucht. En de geur van zout, wier en zee.


  'Ik wil Maruk hier hebben!' De sjamane had de houten kist geopend en er een krijtsteen uit gehaald. Om te beginnen trok ze een grote cirkel op de grond om de twee elfen heen. Shahondin en Vahelmin rukten tevergeefs in hun ketenen. In hun ogen stond pure angst. Wisten ze wat Skanga van plan was?


  'Maak jezelf nuttig, welp!' Skanga drukte hem de krijtsteen in handen. 'Trek de lijn nog een keer na. Hij hoeft niet mooi te zijn en ook niet regelmatig. Er mag alleen geen opening in zitten. Doe je best!'


  Orgrim gehoorzaamde en hield zich ook aan haar bevel om geen vragen te stellen. Zorgvuldig trok hij de krijtstreep na terwijl Skanga met een bloedsteen een tweede, kleinere cirkel trok. Vervolgens haalde ze uit de kist sieraden en kleding van een ragfijne stof. De spullen verspreidden een brandgeur die de geur van de zee uit de grot verdreef.


  'Jij dacht dat je je vrolijk kon maken over Branbaard, nietwaar?'


  Orgrim keek geschrokken op, maar Skanga had het niet tegen hem. Ze sprak tegen de geknevelde elfenvorst.


  'Jij denkt dat wij trollen dom zijn. En je was van plan ons om de tuin te leiden. Jij zou nooit op het idee komen om je hulp aan te bieden als je er niet heel zeker van was dat je ons om de tuin kon leiden. Maar ik heb je doorzien, Shahondin. Je was er niet alleen op uit Emerelle te doden, zoals je zei. Je wilde haar kroon. En zelfs nu heb je die droom nog niet opgegeven.'


  De elf kwam half overeind. Er klonken verstikte geluiden door zijn knevel.


  'Nee, ik heb vanochtend genoeg van je gehoord. Maar weet je wat? Je zult een trouw en opofferingsgezind dienaar zijn voor Branbaard en voor mij. Je zult ons haten, meer nog dan Emerelle. En toch zul je alles geven om mijn wensen te vervullen.' Het oude wijf giechelde. 'Wat, ben je nu niet meer zo moedig? Geloof me, jij kunt je in je wild-ste nachunerrie geen voorstelling maken van wat ik met jou en je zoon van plan ben. Jullie zullen Emerelle voor mij vinden. Ik zal van jullie perfecte jagers maken.'


  Skanga boog zich voorover en snoof aan Shahondins haar. Ze trok een teleurgesteld gezicht. 'Je ruikt niet eens naar angst, elfje. Helemaal geen enkele geur verspreiden jullie, tenzij je een geurtje opdoet. Daar was ik al bang voor. Terwijl ze van sterke geuren houden. Daar worden ze door aangetrokken, zoals de geur van bloed de haaien van verre naar de haven van Vahan Calyd lokt' Ze draaide zich om.


  'Ah, Maruk. Daar ben je.' Ze wenkte de stuurman, die wat besluiteloos bij de monding van de tunnel stond. 'Kom eens hier en ga bij die elfen staan. Zorg dat ze niet te veel rondschuifelen en de rand van de krijtcirkel wegvegen.'


  De sjamane bekeek Orgrims werk en knikte tevreden. 'Heel goed, welp. Haal nu de kaarsen uit de kist en stel ze hier naar eigen goeddunken op. Kaarsen zijn altijd goed als je met het duister te maken hebt, nietwaar?'


  'Ja, absoluut,' antwoordde Orgrim onzeker. Hij vroeg zich af of Skanga gek was geworden.


  De sjamane haalde een kleine leren fles uit de plooien van haar lappengewaad. Met één teug dronk ze de fles leeg, waarbij haar wangen opbolden. Vervolgens proestte ze door haar dichtgeknepen lippen een nevel van donkerbruin sap over de twee gevangenen. Ze lachte weer. 'Zo is het beter, knappe jongens van me. Levertraan en robbenbloed. Nu ruiken jullie ergens naar, elfjes. Nu moet ik er alleen nog voor zorgen dat ik jullie later uit elkaar kan houden.'


  Orgrim haalde de kaarsen uit de kist, maar hij kon niets vinden om ze aan te steken. Brud en de zeelieden met de fakkels hadden zich teruggetrokken. 'Skanga?'


  De sjamane maande hem met een geërgerd gebaar te zwijgen. 'Zet ze gewoon neer. Voor de rest zorg ik later wel. Je moet een oude vrouw niet storen als ze een keertje lol heeft in haar leven.' Met haar kromme vingers streelde ze over Shahondins gezicht. 'Jij bent toch minstens honderd jaar oud, elfje. En toch is je gezicht zo glad en onberispelijk als de tieten van een maagd die voor het eerst bloedt. Daar heb ik jullie nou altijd om benijd.'


  Orgrim liet Skanga niet uit het oog terwijl hij de dikke, zwarte kaarsen opstelde. Wat moest dat gedoe met de elfen? Ineens drukte de sjamane een vinger van opzij in Shahondins oog, zodat de oogbol eruit sprong. Het oog bungelde aan een dun draadje over zijn wang. De vorst probeerde zich in zijn boeien op te richten. Zijn knevel verstikte zijn kreet tot een dof gegorgel.


  Skanga sloot haar hand rond het oog op de wang. 'Ik mag graag het nuttige met het aangename verenigen. Ik moet je toch kunnen onderscheiden van Vahelmin.' Met een ruk trok ze het dunne draadje kapot waar de oogbol aan hing en stopte hem in haar mond. Smakelijk kauwend wendde ze zich tot Orgrim.


  'Je hebt genoeg kaarsen opgesteld. Ga nu in de andere cirkel staan en kom er niet uit voordat ik het zeg.'


  Skanga legde haar linkerhand op haar hart en knipte met haar vingers. Meteen sprongen alle kaarsen aan. Ze verspreidden een zware, ranzige geur.


  Orgrim deed zoals hem was opgedragen. De rode cirkel was erg klein. Wat was ze met hem van plan? Waarom moest hij hier alleen staan? En waarom grijnsde die Maruk zo tegen hem? Wist de stuurman wat er zou gebeuren? Hij stond nu samen met Skanga naast de grote, witte cirkel. De sjamane had vertrouwelijk haar hand op zijn schouder gelegd.


  Orgrim rook dat hij de zurige geur van angst verspreidde. Hij was geen lafaard! Maar hij vocht bij voorkeur als hij zijn vijand pal voor zijn ogen had staan. Dit gedoe gaf hem een uiterst onbehaaglijk gevoel.


  Skanga begon zachtjes te zingen. De donkere aderen diep in de rots dansten op het ritme van haar lied. De bodem leek licht te vibreren. Dicht bij de witte cirkel steeg een boog van gouden licht uit de rots. Hij omsloot een doorgang in de duisternis. Het Niets! We het eenmaal had gezien, zou het altijd weer herkennen. Zelfs het duister van een bewolkte, maanloze nacht kon je er niet mee vergelijken. Het Niets was dichter... En je voelde gewoon dat er aan de andere kant van het gouden pad geen licht ooit zou schijnen.


  Skanga's lied was nu veranderd. Haar stem vormde geen woorden meer. Het was een geknor dat diep uit haar keel kwam. Tegelijkertijd gebeurde er iets merkwaardigs met Maruk. Zijn huid begon te schrompelen en werd rimpelig. Zijn ogen stonden opengesperd. Uit zijn mond druppelde een sliertje plakkerig, gouden licht. Kronkelend als een worm danste het sliertje op het gezang van Skanga. Het bleef even gewichtloos in de lucht hangen en verdween toen door het portaal dat de sjamane had geopend.


  Vanuit het Niets antwoordde een hijgend geluid. Er schoof iets door de gouden poort heen. Gebukt, achterbaks loerend. Een levend geworden schaduw. Het werd koeler in de grot. De gouden draad leek de schaduw door de poort te hebben getrokken... Nee, zo was het niet. Orgrim zag zijn fout in. Het was anders. Dit schaduwwezen slokte het licht op.


  Vanuit het duister verscheen nog een tweede creatuur. De twee begonnen een stom gevecht om het licht


  Maruk was kleiner geworden. Zijn huid zat nu strak over zijn schedel gespannen als bij een oude man. Al zijn botten tekenden zich duidelijk af. Het leek net alsof Skanga al het vlees van zijn lijf had afgesmolten. Zijn ogen waren melkachtig wit. Hij was blind en hoefde dus in elk geval geen ooggetuige te zijn van datgene wat zich te goed deed aan zijn levenskracht


  De gouden draad scheurde, Maruk viel voorover. Gulzig verzwolgen de schaduwgestalten de rest van het licht. Vervolgens begonnen ze zachtjes knorrend door de grot rond te dwalen. Ze deden denken aan grote honden, maar dan met erg kleine staarten. Hun vorm leek veranderlijk. Ze snuffelden aan de kleren en de sieraden die over de bodem van de grot verspreid lagen.


  'Dit is van Emerelle, de koningin der elfen,' zei Skanga zacht 'In haar brandt een sterk licht. Ik wil dat jullie haar voor me vinden. Jullie zullen het voelen als ze terugkeert. Telkens wanneer een magieënwever met een alfensteen het net betreedt, wordt er een schok opgewekt'


  Orgrim had het gevoel dat de schaduwwezens de sjamane begrepen. Ze bleven stilstaan, en ook al hadden ze geen zichtbare ogen of oren, ze leken hun zintuigen op de witte cirkel te richten.


  'Ik zal de ban van de alfen van jullie afnemen, zodat jullie door haar sterren kunnen gaan zonder dat jullie geroepen zijn. En ik leen jullie twee lichamen die sterk doordrongen zijn van magie, zodat jullie het leven kunnen voelen. Daarvoor verlang ik enkel dat jullie Emerelle voor mij vinden voordat de naderende winter voorbij is. Ik wil haar levend. Ik zal haar zelf komen halen. Jullie loon zal het licht van honderd alfenkinderen zijn. Ik zal een onvergetelijk feestmaal voor jullie bereiden. Jullie zullen zo veel macht verwerven dat jullie voortaan uit eigen kracht op jacht kunnen gaan. Alle ketenen die jullie nu nog tegenhouden, zullen zijn afgeworpen.'


  Een van de gestalten draaide zich abrupt om en sloop rond de rode cirkel. Toen schoot er een poot tevoorschijn. Donkere klauwen gleden langs een onzichtbare wand. Er klonk een afgrijselijk gekrijs, alsof iemand een scherpe steen over een stalen kling bewoog.


  Orgrim hield zijn adem in. De schaduw strekte twee poten uit en trok zich omhoog aan de onzichtbare barrière. Orgrim weerstond de impuls om een stap achteruit te doen. Als hij de cirkel verliet, was hij verloren. Angstig keek hij naar de grond. Had die dunne, rode lijn inderdaad geen enkele opening? Onder hem pulseerden de zwarte aderen in doorschijnend steen. Ze waren talrijker geworden.


  Het schaduwwezen liet hem met rust. De twee schepsels bewogen nu weer rond de witte cirkel.


  'Zijn we het eens?' vroeg Skanga gebiedend.


  Orgrim hoorde geen antwoord, maar de sjamane wiste een deel van de cirkel weg met haar voet. Door de ontstane opening schoof een schaduw die aan de twee hulpeloze elfen begon te snuffelen. De tweede besloop Skanga van achteren.


  'Pas op!' schreeuwde Orgrim.


  De schaduwgestalte richtte zich op en hapte naar Skanga's nek. Een wit licht flakkerde op. De geur van verbrand vlees verspreidde zich. 'Kindertjes, denken jullie nou echt dat ik jullie zou roepen als ik mezelf niet kon beschermen?' Ze greep de schaduw en dwong hem moeiteloos naar de grond. 'Die bancirkel heb ik alleen maar getrokken zodat jullie niet te snel aan die elfjes zouden beginnen. Vooruit, neem hun lichamen! Jullie weten wat er van jullie verwacht wordt!'


  De schaduwen bogen zich over de geketende elfen heen. Orgrim begreep pas na een tijdje wat er daar gebeurde. Hij had erop gerekend dat de weerzinwekkende creaturen de elfen zouden verscheuren. Maar niets in die trant gebeurde. Shahondin en zijn zoon ademden de schaduwen in. In dunne slierten drongen de schaduwen door hun neus naar binnen. Heel langzaam vervaagden de schaduwgestalten, totdat ze uiteindelijk helemaal verdwenen waren. De elfen lagen als dood op de grond. Skanga betrad de bancirkel, maakte hun ketenen los en haalde de knevels uit hun mond. 'Je kunt nu bij me komen, Orgrim. Er is geen gevaar meer voor je.'


  Skanga had de woorden amper uitgesproken of Vahelmin kwam met een kreet overeind. Hij greep naar zijn gezicht. Dit vervormde zo, alsof er iets onder zijn huid zat dat hem met geweld een nieuw uiterlijk wilde geven. Zijn kaken kwamen naar voren. Zijn handen klauwden zich vast in het trillende vlees. Zijn voorhoofd werd platter en week naar achteren. Vahelmins zijden overhemd scheurde kapot. Spierbundels zo dik als slangen bewogen onder de huid van zijn schouders. Uit zijn vingertoppen kwamen klauwen tevoorschijn. Hij wierp zich heen en weer en ging als een beest op handen en voeten zitten. Hij kromde zijn rug. Armen en benen werden dunner en langer. Inmiddels was ook Shahondin aan het veranderen. Net als bij zijn zoon veranderde zijn hele lichaam. Lange kaken met witte scheurtanden schoven uit zijn gezicht. Zijn lege oogkas werd gevuld met een bloedige rode kogel.


  Toen de gruwelijke metamorfose voltooid was, zaten er twee reusachtige beesten in de krijtcirkel. De schaduwen waren geen lichaamloze schimmen meer, maar ze waren ook geen echte gestalten van vlees en bloed geworden. Ze hadden wat weg van een wolf, maar dan zo groot als een paard, hoewel veel magerder. Ze hadden een korte, witte vacht, een erg lange snuit en hun oren deden wat aan elfenoren denken. Een blauwwitachtig licht omspeelde hen en je kon door ze heen kijken, net zoals door de rotswanden van deze grot.


  Orgrim vroeg zich af of de magie van deze grot invloed had gehad op hun verschijning.


  'Klauw noch tand kan jullie iets doen,' sprak Skanga plechtig. 'Noch het zilveren staal der elfen. Maar hoed je voor het ijzer van de kobolden. Hun wapens kunnen jullie verwonden.' De sjamane draaide zich naar Orgrim toe. 'Zijn ze niet knap geworden, mijn kindertjes?'


  'Ze zien er gevaarlijk uit,' antwoordde Orgrim ontwijkend.


  Skanga lachte. 'Gevaarlijk! Dit zijn verscheurende beesten. Ze rukken het licht uit je lijf, de essentie van je wezen, datgene wat wedergeboren kan worden. Als ze je aanvallen, veroorzaken ze geen verwondingen. Maar uiteindelijk zul je eruitzien zoals Maruk.' Ze wees naar het kadaver van huid en botten dat nog altijd in de cirkel lag. 'Ze vernietigen niet je vleselijke omhulsel, zoals andere roofdieren. Ze vernietigen je helemaal. Vooral de elfen, die vaker wedergeboren worden dan alle andere elfenkinderen, zijn bang voor ze. Ze noemen deze misgeboorten van het duister shi-handan, dat betekent zielenvreters. Wie zo dom is om Emerelle asiel te verlenen, zal dat berouwen.' Ze schonk de twee beesten een hartelijk lachje. 'Jullie mogen iedereen uit haar gevolg doden, wie je maar wilt. Alleen de koningin is voor jullie verboden.'


  'Shahondin en Vahelmin zijn hun eerste slachtoffers?'


  'Nee!' De sjamane schudde zo vastberaden haar hoofd dat de amuletten op haar borst zachtjes rinkelden. 'Ze kunnen ons horen. Hun brandende haat drijft de shi-handan aan. Ze leven in hen verder. Ik kan hen zelfs hun gestalte teruggeven.' Skanga lachte kittig. 'Horen jullie dat? In feite heb ik jullie een plezier gedaan. Jullie kunnen dood en verderf zaaien onder het gevolg van de koningin en Emerelles ondergang veroorzaken, zonder dat iemand jullie zal herkennen. Niemand weet van jullie pact met mij. Doe wat je altijd al wilde doen. En bij wijze van loon krijgen jullie je lichaam terug. De zielenvreters zullen jullie niet meer nodig hebben als ik hen beloon met het grote slachtoffer. Kijk eens in hun ogen, Orgrim. Daaraan kun je herkennen dat er nu twee zielen in de shi-handan leven.' Ze wenkte de zielenvreters naderbij.


  Orgrim moest al zijn moed verzamelen om niet terug te deinzen voor de twee monsters. Een ijzige tocht streek langs hem heen toen de twee gedrochten om hem heen draaiden. De een had een blauw en een bloedrood oog. En uit elk oog staarden hem twee zwarte pupillen aan.


  'Ga nu, mijn kindertjes. Ik wens jullie een goede jacht!'


  Skanga's schepsels gehoorzaamden haar als goed afgerichte jachthonden. Zonder te aarzelen stormden ze het duister aan de andere kant van de gouden poort in.


  'Kun je Shahondin en Vahelmin echt weer terug veranderen?'


  De sjamane haalde haar schouders op. 'Geen idee. Ik geloof eigenlijk niet dat een scheiding mogelijk is. Maar dat doet er niet toe. Het enige wat telt is dat die twee elfjes mij geloven. Dat met dat oog heb ik ook alleen maar gedaan om hen angst in te boezemen. Eigenlijk ben ik niet zo dol op een lauw oog bij wijze van tussendoortje. Maar wie bang is, is des te eerder bereid iets te geloven. Shahondin was een taaie. Hij had wel enig benul van magie. Onder andere omstandigheden zou hij niet hebben meegedaan. Hij leeft inderdaad voort in de shi-handan. Daarom is het belangrijk dat hij gelooft dat er nog een weg terug is. Zijn geest zal het beest in toom houden als ze Emerelle vinden. Hij zal ervoor verantwoordelijk zijn dat wij haar levend te pakken krijgen. En volg mij nu, roedelaanvoerder. Zodra de stand van de vloed het toestaat, wil ik terug aan boord van de Geestenwind. Daar word je verwacht door een nieuw scheepscommando.'


  'Ik heb het idee dat het erg gemakkelijk is om jouw gunst te verhezen, Skanga.'


  'Alleen als je mij teleurstelt, Orgrim.' Ze draaide zich om en keek hem doordringend aan. 'Ik waardeer het als mijn mannen de moed hebben mij hun mening recht in het gezicht te zeggen. In elk geval zolang we onder vier ogen spreken. Breng een paar van je mannen van de Donderaar mee.' Ze trapte tegen het slappe kadaver van Ma-ruk. 'Soms heb je te maken met onverwachte verliezen. Dan is het altijd goed om een paar man extra aan boord te hebben.'


  Orgrim bedacht dat hij in geen geval iemand zou meenemen die hij graag mocht. Dat zou een blijk van ondankbaarheid zijn voor hun trouw. 'Er is een krijger, een boom van een vent. Die zou ik graag aan mijn zijde hebben. Gran heet hij. Misschien heb je wel eens van hem gehoord.'


  'Nee.' Skanga sloop weg in de richting van de tunnel. 'Maar Boltan ken ik wel. Zijn wonden moeten inmiddels toch wel zijn geheeld. Breng hem ook mee, roedelaanvoerder. Het hele hof heeft het over zijn buitengewone dapperheid.'


  BIJNA EEN LIEFDESNACHT


  Alfadas deed de hele dag al zijn best om alles goed te doen. Hij maakte de kinderen aan het lachen. Ze verafgoodden hem. Asla keek woedend naar de afgrijselijke hond. Ze had die middag met Ole gepraat. Hij wilde erover denken het rotbeest terug te nemen. Bij wijze van kleine ondersteuning bij het nadenken had Asla hem een kruik met mede gegeven die van het feest was overgebleven.


  De kinderen sliepen nu. Alfadas zat bij de vuurgroeve en sneed een nieuw houten zwaard voor Ulric. Tussendoor gluurde hij steeds weer heimelijk in haar richting. Ze zou het hem niet gemakkelijk maken! Asla deed net alsof ze zijn blikken niet opmerkte. Ze stopte een scheur in Kadlins lievelingsjurk.


  Bloed lag voor Kadlins slaapnis. Hij merkte dat ze naar hem keek en hield haar blik koppig stand. Dat snertbeest! Die deed net alsof zij hier de vreemdeling was! Was ze zelf maar met hem naar de fjord gegaan. Zij zou in geen geval met hem terug zijn gekomen. Asla moest onwillekeurig lachen. Het had Alfadas ongetwijfeld heel wat zelfoverwinning gekost om in alle ernst te beweren dat de hond onder bescherming van Luth stond. Ze wist dat haar man niet in de goden geloofde. Iedereen in het dorp wist dat. Daarom werd hij ook nooit eenstemmig tot jarl gekozen. Sommigen zeiden ronduit dat het op een dag een groot ongeluk over Firnstayn zou brengen omdat ze die goddeloze vent altijd weer tot jarl kozen.


  'Hij zal op je passen als ik volgend voorjaar naar het hof van de koning moet,' zei Alfadas ineens.


  Asla beet op haar lippen. Nee, ze zou niet gaan lachen! De hele dag zat hij redenen te bedenken waarom het goed was dat hij met Bloed terug was gekomen. 'Als ik het voor elkaar krijg om me tegen Bloed te beschermen, dan hoef ik nergens meer bang voor te zijn.'


  'Het was de wens van de priester. Ik zou gezondigd hebben tegen Luth als ik die hond een haar had gekrenkt. Gundar is naar de fjord gekomen om Bloed te beschermen. Ik had eerst hem moeten neerslaan voordat ik die hond iets had kunnen aandoen.'


  'Je overdrijft. Bovendien kan het je anders toch ook niks schelen wat de goden van je denken.' Eigenlijk had ze zich er al bij neergelegd dat ze dat zwarte monster zo snel niet kwijt zou raken. Maar Alfadas mocht rustig nog wat langer last hebben van zijn slechte geweten.


  'Mijn hart is een woestijn als ik een dag zonder een glimlach van jou moet doorbrengen.'


  Nu had hij weer die blik... Dat was precies waar ze destijds verliefd op was geworden. Hij was een beroemd krijger. De man die met de elfen was opgetrokken. Een levende legende. Maar als hij haar zo aankeek, dan was hij net een verdrietig, klein jongetje. Dan moest je hem gewoon in je armen nemen en hem troosten.


  'Hou maar op met dat gladde gevlei! Zo gemakkelijk kun je me niet paaien. Ik ben geen argeloze maagd meer!' Haar toon klonk niet half zo grof als ze had gewild. Hij kreeg het weer voor elkaar.


  'Hoe is het mogelijk dat er zulke harde woorden komen over lippen zo teder als rozenblaadjes?'


  Ze keek op. 'Is er nog meer aan mij dat je aan planten doet denken? Mijn handen misschien, die zo krom en knokig zijn als oude wortelstokken?' Ze kende hem lang genoeg om te weten dat een dergelijke opmerking hem alleen maar zou aansporen tot nog meer complimentjes. In feite genoot ze ervan als hij zulke onzin praatte om bij haar in het gevlei te komen. Geen andere man in het dorp vond zulke woorden voor zijn vrouw. Als die verdomde stenen cirkel er maar niét was. Het waren zijn blikken omhoog naar de Loumaentsklip die haar leven vergalden. Ze hield nog altijd van hem. Anders had het haar niet kunnen schelen als hij op een ochtend zomaar verdwenen zou zijn. De blonde Gunbrid was altijd dolblij als haar Sven in het voorjaar met Alfadas naar het hof van de koning trok en zich dan de hele zomer niet meer het zien. Maar bij haar was dat anders, dacht Asla bitter. Meestal maakten ze ruzie op de ochtend dat hij vertrok. Maar al de eerste nacht kon ze dan de slaap niet vatten omdat ze zijn warme adem niet in haar nek voelde.


  Toen Kadlin geboren werd, was hij niet in Firnstayn geweest. Hij had zijn dochter voor het eerst gezien toen ze bijna een halfjaar oud was. En ook deze zomer was hij weer lange weken weggeweest.


  Waarom had hij zoveel tijd nodig voor zijn volgende compliment? Afgezien van het zachte gesnuif van Bloed en het geknisper van de gloed in de vuurgroeve was het stil. Had ze hem met haar koppigheid uiteindelijk toch tot zwijgen gebracht?


  'Het spijt me als het zo moeilijk is om met mij te leven, mijn liefste. Soms houd ik het zelf amper uit. Dan voel ik me gewoon verscheurd. Een deel van mij lijkt ver weg te zijn van de plek waar ik me op dat moment bevind.' Alfadas stond op van de bank bij het vuur. Hij ging achter haar staan. Zijn stevige handen omsloten haar heupen. Hij gaf haar een vluchtige kus in haar nek. 'Maar waar ik ook ben, een deel van mij is altijd bij jou en de kinderen. Ik weet het, dat is niet tastbaar, maar ik hoop dat het voor je hart een troost is, de volgende keer dat je boos op me bent.'


  Zijn vingers maakten de riem om haar gewaad los. Haar hoofd wilde niet. Hij moest zich eerst verontschuldigen. Er was nog niet genoeg gezegd. Maar haar lichaam bedroog haar. Zijn aanraking veroorzaakte een wellustige siddering door haar lichaam. Asla stond op en legde haar verstelwerk terzijde. Hij schoof haar jurk omhoog en streek over de binnenkant van haar dijen. Ze zuchtte zacht. Er leek ineens iets in haar buik te fladderen en een weldadige warmte breidde zich diep in haar uit. Ze hoorde zijn broek op de grond vallen. Warme kussen bevochtigden haar nek. Ze tilde haar armen in de lucht, zodat hij haar jurk gemakkelijker over haar hoofd kon trekken. Zijn handen roken naar hars en naar beukenhout van het snijwerk Ze tastten over haar borsten, haar hals en haar nek. Toen waren ze weer tussen haar dijen. Elke aanraking deed haar opnieuw zuchten onder golven van genot. Wist hij maar precies zo goed waar haar hart naar verlangde!


  Met zachte druk duwde hij haar naar voren over het tafelblad. Zijn handen omvatten haar heupen. Ze voelde iets vochtigs, iets stijfs langs haar huid glijden. Ze kreunde vol wellustig verlangen.


  Op dat moment werd er aangeklopt Het was een zacht, schuw geluid.


  Asla verstijfde. Bij alle goden! Niet nu! Bloed tilde zijn kop op. Hij gromde zachtjes. Vragend keek hij naar hen.


  Er werd nogmaals geklopt Een beetje energieker dit keer. Alfadas vloekte. Hij kon niet doen alsof hij er niet was. Hij was de jarl. Als iemand in het dorp hem nodig had, dan was het zijn plicht om te komen.


  'Als dat Svenja weer is om zich te beklagen over een weggelopen kip, dan spring ik uit mijn vel,' gromde hij. Slechts in zijn hemd gekleed liep hij naar de deur. Asla griste haar jurk van de grond en verstopte zich achter een van de dikke balken die de dakconstructie ondersteunden. Bloed gedroeg zich merkwaardig. Hij drukte zich plat tegen de grond, alsof hij het liefst in de aarde zou verdwijnen. Hij kermde zacht. Wie was daar?


  De zware deur ging open. Ze zag hoe Alfadas zijn lichaam spande om lucht te geven aan zijn ergernis en midden in die beweging verstarde. Ze hoorde iemand onduidelijk fluisteren. De stem klonk heel vreemd. Het leek een vrouw. Haar woorden klonken als een zacht gezang.


  Snel schoot Asla haar gewaad aan en bukte zich naar de broek van haar man.


  Alfadas stapte opzij. Een lange, slanke vrouw trad binnen. Haar aanblik veroorzaakte een steek van jaloezie bij Asla. De vrouw was eigenlijk veel te mager en haar kleren waren gescheurd, en toch was ze beeldschoon. Haar bewegingen waren trots en zelfbewust. Alsof ze een koningin was.


  Bloed sprong overeind. Hij begroette de vreemdeling met een diep geknor en liep op hoge poten naar haar toe. Elke vezel van zijn lichaam leek zich ertegen te verzetten om aan te vallen. En toch wilde hij deze vreemde vrouw verdrijven.


  Er kwam nog iemand binnen. Een vrouw met kort, blond haar. Over haar borst zaten zwaardgordels gekruist Ze keek wantrouwend om zich heen. Toen ze Bloed opmerkte, maakte ze een kort, bevelend gebaar. De hond drukte zich tegen de grond. Hij gromde nog steeds.


  Er kwam een derde vrouw binnen. Asla keek haar gasten verbijsterd aan. Wat was dit voor een optocht! Nog altijd praatte de slanke, donkerharige vrouw die als eerste binnen was gekomen op Alfadas in. De blonde met de twee zwaarden omvatte het handvat in een krijgersgroet De twee vrouwen leken haar man te kennen. Alleen de derde hield zich op de achtergrond. Ze keek om zich heen en trok minachtend haar lippen op.


  Asla slikte. Nu was dus gebeurd waar ze altijd bang voor was geweest De elfen waren gekomen om haar man te halen.


  VREEMDELINGEN EN VRIENDEN


  Voorzichtig trok Lyndwyn aan het rietje in zijn keel. Het deed even pijn, toen gleed het uit de wond. Ze legde haar hand plat op de plek. Haar vingers verspreidden een weldadige warmte. Drie dagen had ze ermee gewacht. Ze had gezegd dat de reis over de alfenpaden haar te zeer had uitgeput. Ollowain geloofde er geen woord van!


  Lyndwyn pakte zijn hand weer en keek hem vol verwachting aan. 'Nu moet je weer kunnen spreken.'


  De mond van de zwaardmeester was kurkdroog. Hij schraapte voorzichtig zijn keel. Iedereen stond om hem heen en keek hem aan. Hij zat op een van de drie grote stoelen die er bij Alfadas thuis waren.


  Voorzichtig vóelde Ollowain over zijn hals. Lyndwyn had de leren riem weggehaald. Geen littekenweefsel of korst verried waar ze in zijn keel had gesneden. Het was net alsof dat rietje er nooit was geweest. 'Het lijkt helemaal te zijn geheeld.' Zijn stem was rauw en klonk hemzelf vreemd in de oren.


  'Je keel moet nog een beetje herstellen,' zei Lyndwyn zelfverze-


  kerd. 'Je klachten zullen spoedig voorbijgaan. Je zult zien, alles komt weer in orde.'


  Ollowain keek naar de slaapnis waarin ze een legerstede voor de koningin hadden bereid. Niets kwam er in orde! Hoe kon ze nou zo praten zolang Emerelle nog in deze toestand was! De wonden van de heerseres heelden, maar ze was in een diepe slaap. Niets kon haar wekken. De zwaardmeester zag haar slaap als een soort vlucht uit de gruwelijke werkelijkheid. Of was het het werk van Lyndwyn? Hij wist niet meer wat hij van die tovenares moest denken. Zonder haar hulp zouden ze hier nooit veilig zijn aangekomen. En Silwyna? In haar koker zaten nog altijd pijlen die eruitzagen als de pijlen die op Emerelle waren afgeschoten. Allebei hadden ze tijdens de vlucht zijn leven gered. Maar hoe moest het nu verder? Nog steeds keek iedereen hem aan. Ze verwachtten besluiten van hem, nu hij weer kon praten.


  Ollowain glimlachte. 'Ik wil onze gastheer en gastvrouw bedanken,' zei hij kalm. 'Ik ben me ervan bewust hoezeer onze aanwezigheid een aanslag betekent op de rust in je gezin, Asla. We zullen echt niet erg lang blijven.'


  De mensendochter keek hem aan met ogen waarin geen hartelijkheid lag. 'De wetten van de gastvrijheid zijn ons heilig. Jullie zijn welkom in dit huis.'


  Ollowain wist niet wat hij de jonge vrouw had aangedaan, maar vanaf de eerste dag voelde hij de weerzin die Asla tegen hen voelde. Zou Alfadas zo dom zijn geweest om haar over Silwyna te vertellen? Vast niet.


  Maar ze hadden het leven van de mensenkinderen grondig in de war gebracht. De mensen kwamen van heinde en verre om de gasten van de jarl van Firnstayn te bekijken. En Asla moest iedereen onthalen. De wintervoorraad van haar gezin smolt weg als sneeuw in de lentezon. Ze had alle reden om kwaad te zijn.


  'Ik zou nu wel graag een stukje gaan wandelen. Heb je er iets op tegen om mij te begeleiden, Alfadas?'


  'Nee, meester. Integendeel.'


  Zijn gezicht was nog altijd de spiegel van zijn gevoelens. Dat had Ollowain altijd aan de mensen kunnen waarderen. De meesten konden maar moeilijk veinzen.


  'Nemen jullie Kadlin en Ulric mee?' Asla's woorden waren eerder een bevel dan een verzoek. 'En vraag Svenja vanavond nog drie broden voor me te bakken. En breng gelijk een mand appels van haar mee. Die paardman vreet een mens de oren nog van zijn hoofd!'


  'Je wens is als altijd mijn bevel,' antwoordde Alfadas goedgehumeurd. Hij tilde Kadlin op zijn schouders en wenkte zijn zoon om


  mee te komen. Ook de grote, lelijke hond volgde hen.


  Zolang ze in het dorp waren, werden ze gevolgd door nieuwsgierige blikken. Aan de voet van de kleine heuvel waarop Alfadas zijn langhuis had gebouwd, stond een hele groep nieuwsgierigen. Gelukkig werden ze vermaakt door Orimedes die net een vat optilde en eruit dronk. De centaur voelde zich prettig onder de mensen. Heel anders dan Silwyna. Die was na de eerste avond zonder zelfs maar een woord van uitleg in de wouden verdwenen.


  'Jij bent de meester die mijn vader het zwaardvechten heeft geleerd, hè?' vroeg Ulric eerbiedig.


  'Ja. Hij was nog jonger dan jij nu toen ze hem bij mij brachten. Hij was een heel goede leerling.'


  'Zou je mij ook een les in het zwaardvechten willen geven, meester?'


  Ollowain glimlachte. Even zag hij weer die brutale, weetgierige jongen voor zich die Alfadas was geweest. Ulric leek erg op zijn vader, maar hij toonde wel meer respect. 'Het zou me een eer zijn de degens te kruisen met de zoon van mijn beste leerling. Ik zag dat je thuis een heleboel goede zwaarden hebt.'


  'Die heeft mijn vader voor me gesneden!' verklaarde Ulric trots. 'Als hij ruzie heeft met mijn moeder, dan snijdt hij meestal een zwaard voor mij. En ze maken graag ruzie.'


  Misschien had hij zich vergist in de jongen wat betreft de respectvolle omgang met volwassenen, bedacht Ollowain geamuseerd.


  Ze slenterden de weg af die aan de achterkant van het dorp naar het woud liep. De zwaardmeester vond de wereld van de mensen onherbergzaam, al had hij moeite om woorden te vinden voor het waarom. Er klopte hier iets niet met de lucht. Die belette de blik in de verte, en de orde van zelfs de meest eenvoudige dingen leek in de war te zijn geraakt. De manier waarop de bomen bij elkaar stonden, hoe hun takken groeiden. Zelfs het geritsel van de bladeren in de wind klonk anders dan in Alfenmark. Misschien kwam dat omdat er in de mensenwereld vrijwel geen magie was? Misschien was het ook gewoon heel natuurlijk dat de werelden van elkaar verschilden. Wat wist hij ook van die dingen! Hij had wel andere zorgen aan zijn hoofd.


  Ze liepen een heel eind zwijgend. Alleen Ulric daagde onzichtbare tegenstanders langs de rand van de weg uit en sloeg af en toe met zijn houten zwaard op bosjes en paddenstoelen in.


  'Is het echt zo erg als Yilvina vertelde?' vroeg Alfadas ineens.


  Ollowain had er alleen maar zwijgend bij gezeten toen Yilvina had verteld over de ondergang van Vahan Calyd en over de strijd tegen de trollen. Vanwege de snee in zijn hals had hij niet kunnen praten


  en hij was blij geweest dat hij het verhaal niet hoefde te vertellen.


  'Ze heeft niet eens alles verteld.'


  'En wat ga je nu doen?'


  Ollowain maakte een hulpeloos gebaar. 'Ik weet het niet. Misschien moet ik naar de Snaiwamark. Waarschijnlijk gaan de trollen daar nu naartoe.'


  'Waarom denk je dat?'


  'Daar woont mijn volk. De elfenstam van de Normirga. Emerelle behoort daar ook toe. De trollen hebben dus twee redenen zich tegen hen te richten. Vermoedelijk zullen ze Emerelle daar zoeken en wellicht willen ze ook gewoon bloedwraak nemen op het hele volk. En zelfs al is dat niet het geval, dan nog zullen ze hun land van herkomst terug willen veroveren. Het is het land dat de alfen hun ooit hebben geschonken.'


  'Waarom zouden ze bloedwraak willen nemen op een heel volk? Wat hebben zij daarmee te maken, wat...' Alfadas brak af.


  'Je leeft alweer lange tijd onder de mensen, mijn vriend. Je denkt in hun maatstaven. Ook al liggen de gruweldaden van de laatste trollenoorlog eeuwen terug, er leven nog een heleboel elfen die eraan hebben deelgenomen. Onze volkeren hebben elkaar diepe verwondingen toegebracht.' Ollowain overwoog even of hij Alfadas zou vertellen over het bloedbad op de Shalyn Falah. Over de moord op de koning der trollen en zijn hertogen. Hij besloot te zwijgen. Wat er die nacht was gebeurd, was te beschamend. 'Soms wordt ons lange leven ons tot vloek. De oude wonden kunnen niet helen omdat ze niet in vergetelheid kunnen raken. Je herinnert je Farodin nog wel. Hij heeft sinds zevenhonderd jaar een vete met een trollenhertog. Hij alleen weet hoe vaak hij die trol al heeft gedood en hoe vaak de hertog is wedergeboren, alleen maar om opnieuw door Farodins zwaard te sterven.'


  'Je moet Emerelle niet terugbrengen naar Alfenmark. Niet zolang ze in deze toestand is. Laat haar bij mij achter. Asla en ik zullen voor haar zorgen.'


  'En ik ook!' zei Ulric ernstig. 'Ik kan haar te drinken geven als ze dorst heeft En haar verhalen vertellen als ze zich verveelt.'


  Ollowain streek de jongen over zijn haar. 'Ik weet zeker dat de koningin dat aanbod heel erg zou waarderen.' Hij keek naar Alfadas. 'Maar ik kan jullie niet met een gerust geweten met een dergelijke last opzadelen.'


  'Niet? Je wilt haar dus meenemen naar de eeuwige sneeuw van de Snaiwamark? Naar de plaats waar je de volgende aanval van de trollen verwacht? Niemand zou haar hier bij mij zoeken. Wie vermoedt er nou dat de machtige Emerelle in een bescheiden dorpje in de mensenwereld onderdak zou zoeken? Noem mij een plek die veilig is voor Emerelle en ik laat je met haar gaan.'


  De tegenwerpingen van Alfadas waren niet te weerspreken. En toch had Ollowain er geen goed gevoel bij. Het was zijn plan geweest om hier een paar dagen onderdak te zoeken. Precies zolang als Emerelle nodig zou hebben om weer op krachten te komen. Dat zij niet verder genas van haar verwondingen, daar had hij geen rekening mee gehouden. Hij wist niet wat hij nu moest doen. In zijn plannen had hij erop gerekend dat de koningin hier in Firnstayn zou bepalen wat er verder gedaan moest worden. 'Ik zal er nog een nachtje over slapen,' antwoordde Ollowain uiteindelijk.


  De jarl grijnsde breed. 'Waarom? Zo onzeker ken ik je niet. Mijn woorden zullen morgen nog precies dezelfde zijn. Waarom dus nog langer wachten?'


  'Misschien omdat ik ondanks mijn leeftijd de hoop nog niet heb opgegeven overnachts tot wijsheid te geraken,' antwoordde de zwaardmeester schertsend.


  Ineens bleef de grote hond staan en hij gromde zachtjes. Hij keek naar het struikgewas. Ollowain zag niets verdachts, maar hij had het gevoel dat iemand hen observeerde. Ook aan het kind leek zich een verandering te hebben voorgedaan. Ulric wreef over zijn armen. 'Het is koud hier onder de bomen.'


  'Laten we dan naar de fjord gaan.'


  'Atta, atta!' riep Kadlin enthousiast, alsof ze begreep wat haar vader zei.


  'Silwyna?' riep Alfadas in de richting van de bosjes. Maar hij kreeg geen antwoord.


  'Hier heeft opa met het monster gevochten,' legde Ulric uit. De jongen wees naar de hazelnootstruik. 'Daar heeft hij zich verstopt. En hier hebben ze opa's dode vrienden gevonden.'


  'Wie zegt dat?' vroeg Alfadas geïrriteerd.


  'Opa Erek. Hij heeft me alles verteld over het gevecht met de evermens. Erek zegt dat deze plek vervloekt is omdat opa's vrienden hier zijn gestorven. Daarom is het hier koud.'


  'En ik zeg je dat jij het koud hebt omdat die nietsnut van een grootvader van je griezelverhalen over deze plek vertelt.' Alfadas nam zijn zoon bij de hand. 'Laten we gaan.'


  Ollowain keek nog eenmaal naar de dichte hazelnootstruik. Er was daar iets. Hij voelde het. En de hond was ook niet zomaar onrustig geworden. Er lag iets op de loer.


  Was het mogelijk dat de trollen hen gevolgd waren door het labyrint van de alfenpaden? Nee, dat was een idiote gedachte. Daar liet je geen sporen achter.


  Met een paar flinke stappen sloot Ollowain weer aan bij Alfadas en de kinderen. Ulric mepte met zijn zwaard tegen een jonge berken-stam en riep daarbij vervloekingen naar de boom waar zelfs Orimedes van onder de indruk zou zijn geweest.


  'Silwyna was bij die hazelnootstruik, ' zei Alfadas zachtjes. 'Ik kan het nog altijd voelen als zij in de buurt is. Zoals destijds... Waarom heb je haar meegebracht?'


  Ollowain overwoog te liegen. Maar als hij Alfadas niet kon vertrouwen, wie dan wel? Alfadas was ongetwijfeld niet verwikkeld in een complot tegen Emerelle. En dus vertelde hij hem waarom ze hier waren.


  Ze hadden allang de fjord bereikt toen de zwaardmeester zijn verhaal over de Maurawani en haar ondoorzichtige rol tijdens de vlucht beëindigde.


  'Ze heeft niet op de koningin geschoten, daar ben ik zeker van, ' zei de jarl gedecideerd. 'Dat zou ze nooit doen. '


  Hij was nog net zo goedgelovig als destijds, dacht Ollowain treurig. Het zou verstandiger zijn geweest om hem niets te vertellen. 'Je had ook nooit gedacht dat ze je zou verlaten, wel?'


  Alfadas keek verbaasd op. 'Wat heeft dat ermee te maken?'


  'Je hebt het grootste deel van je leven in Alfenmark gewoond, mijn vriend. Maar mensenlevens zijn kort. Ik heb wel eens een bui gehad die langer duurde. Je kent ons niet echt. Weet jij of ze niet een geheime wrok koestert tegen de koningin?'


  Alfadas schudde ongelovig zijn hoofd. 'Je bent te lang Emerelles lijfwacht geweest, meester. Je ziet alleen nog maar intriges en verraad, niet de werkelijkheid! De voortdurende zorg om de koningin heeft je opgebrand. Waarom zou Silwyna je leven redden als ze de koningin wil vermoorden? En waarom zou ze dan hier zijn? Ze had Emerelle toch gemakkelijk na die bijenaanval kunnen vermoorden?'


  'Jij kunt je nou eenmaal niet inleven in een Maurawani, mensenzoon. En niemand zal je dat kwalijk nemen, zelfs in Alfenmark begrijpt vrijwel niemand iets van dat volk van zonderlinge eenzaten. Voor haar is dit alles een jacht. En als de koningin niet meer beschermd kan worden, noch door mij noch door Emerelle zelf, dan is ze geen interessante prooi meer. Probeer haar niet te begrijpen, Alfadas. Dat is een zinloze lijdensweg. '


  De trekken van Alfadas' gezicht verhardden zich. Met zijn korte, blonde haar zag hij er merkwaardig uit. Ouder, harder en menselijker. 'Silwyna zal een goede reden hebben gehad om mij te verlaten.


  Ze heeft mij die reden nooit verteld, maar dat wil niet zeggen dat die er niet is. '


  Die argeloosheid was net zo naïef als ontwapenend. Was de wereld maar echt zoals Alfadas hem graag wilde zien!


  'Ik vraag me af waarom ze mijn huis zo snel heeft verlaten,' zei Alfadas in gedachten verzonken.


  'Misschien omdat ze liever in een woud zit dan tussen jouw doorgerookte vier wanden?' antwoordde Ollowain schertsend.


  De jarl lachte. 'Daar twijfel ik niet aan. Bovendien geloof ik dat ze meteen heeft begrepen hoe het zit tussen Asla en mij.'


  'Dat begrijpt iedereen wel die gezien heeft dat je zonder broek rondliep.'


  De mensenzoon bloosde. 'Silwyna is nog altijd ontzettend mooi. Toen ze voor me in de deuropening stond, had ik even het gevoel alsof ze maar eventjes weg was geweest en niet tien jaar. Ik... Als Asla er niet was...'


  'Maar Asla is er wel. En wees blij dat je haar hebt. Ze...'


  'Ze heeft meteen aangevoeld dat ik Silwyna kende,' viel de jarl hem in de rede. 'Terwijl ik haar nooit heb verteld over onze liefde.'


  'Heeft ze dan nooit gevraagd hoe je leven aan het hof van Emerelle was?' Ollowain was verbaasd. Hij had een ander beeld gehad van de mensen. Hij stelde zich zo voor dat ze niet bijzonder fijngevoelig waren- Zoiets als centauren. Hij had Asla er niet voor aangezien dat ze zo slim was om een vraag niet te stellen waarop ze het antwoord niet verdroeg.


  'Ze vindt het niet prettig als ik over die tijd vertel. Ik voel altijd dat het aan haar knaagt. Ze wordt altijd kwaad als ik naar de stenen cirkel opkijk. Maar ze vraagt niets. Asla is een wonderlijke vrouw.' Ze hadden de rand van het woud bereikt. Voor hen lag een rotsige oeverstrook. Ulric holde vooruit naar het water. En het dochtertje trok haar vader aan zijn haren en wilde van zijn schouders af. 'Ik ben bang dat ik geen goede echtgenoot voor haar ben,' zei hij zachtjes. 'Ze noemt me vaak "mooie, vreemde man". Het is bedoeld als grapje. Maar toch is het precies wat ze voelt. We hebben twee kinderen. We wonen sinds acht jaar samen. En ik ben haar vreemd.'


  Ollowain legde een hand op de arm van zijn vriend. Als kleine jongen al was Alfadas naar Ollowain gekomen als hij verdrietig was omdat de jonge elfen in zo veel dingen superieur aan hem waren, terwijl hij toch zo probeerde met hen mee te komen. Destijds al was het de zwaardmeester zwaar gevallen om hem advies te geven. En nu... Wat wist hij nou van het menselijk hart? Hij kon er alleen maar zijn en luisteren.


  Kadlin begon met haar vuistjes op het hoofd van haar vader te trommelen. Ze deed geen moeite meer zich vast te houden. Ze wilde naar beneden.


  'Volgens mij heb je daar een kleine krijgster,' grapte Ollowain om het gesprek een andere richting in te sturen.


  Alfadas glimlachte en zette zijn dochter op de grond. 'Hier worden vrouwen niet opgeleid voor het gevecht.' Kadlin stampte woest met haar voeten en protesteerde luidkeels toen hij haar aan een puntje van haar jurk vasthield. Ze wilde over de met diepe kloven doortrokken klippenstrook rondklauteren. Windstoten duwden het water van de fjord tegen de oever. Spetterend braken de golven in een labyrint van grotten en kloven. Soms sprong onverwacht een vlaag schuim uit de gekloofde bodem omhoog. Ulric was al helemaal nat. Hij stond op een rotspunt die tot ver in de fjord uitstak en daagde luidkeels de koning van de donkere grond uit.


  Ollowains blik dwaalde over het water. Het weer was omgeslagen, de hemel was bedekt en golven met kleine witte schuimkronen rolden op de oever af. In de verte zag hij een bootje dat met half gereven zeil tegen de zeegang vocht. Hij rilde. Het landschap was van een rauwe schoonheid. Het paste bij de mensen, dacht hij. 'Tegen wie wil je zoon strijden?' vroeg hij. 'Wie is die koning van de donkere grond?'


  Alfadas maakte een wegwerpend gebaar. 'Een van de vele verhalen die de Fjordlanders elkaar graag vertellen in de lange winternachten rond de vuurgroeve.'


  'Geloof je dat je die ook aan een elf kunt vertellen op een donkere herfstdag?'


  De jarl keek hem verbaasd aan. 'Het is echt niks bijzonders.'


  'Je zoon lijkt er in elk geval zeer van onder de indruk.'


  Ulric stond nog altijd op de rotspunt. Hij strekte nu zijn houten zwaard naar de hemel uit alsof hij zo-even een grote overwinning had behaald.


  Alfadas glimlachte. 'Ja, het is het soort verhaal waar kinderen, oudere krijgers en narren van onder de indruk raken. Lang geleden, toen ijzer uitsluitend was voorbehouden aan de wapens van de goden, regeerde aan de fjorden een trotse heerser, koning Osaberg. Velen noemden hem de Gulden Koning, omdat hij een zware borstplaat droeg van goud en brons. Hij bezat een helm met vleugels, een maliënkolder die tot aan zijn knieën reikte en een groot, rond schild waarop de afbeelding stond van een zeeslang. Hij was een trots en rijk koning. Vele oorlogen hadden zijn schatkamers gevuld en hem heel wat vijanden opgeleverd. Zeifis zijn eigen vorsten benijdden hem, want naast deze koning werd zelfs de roem van de dapperste krijger tot as.


  In die verre tijden voeren zelfs de heersers in boten van leren huiden, zoals hu onze vissers nog doen. Op een keer in de zomer kreeg een overmachtige vijand de koning en zijn mannen tijdens een krijgsvaart te pakken. Er wordt gezegd dat een van zijn eigen vorsten de heerser had verraden. In elk geval vluchtten ze zonder slag of stoot in hun boten. Osaberg en zijn laatste getrouwen werden omsingeld. Ze streden met de moed der wanhoop, maar de overmacht van de vijand was te groot. De koning was de laatste die nog vocht. Toen hij zag dat de nederlaag onafwendbaar was, sneed hij met zijn zwaard de leren huid van zijn boot stuk en verzonk in zijn zware bronzen uitrusting in de fjord. Op het laatst riep hij zijn vijanden nog toe dat hij zou weerkeren om van hun botten een troon op de bodem van de fjord te maken. Twee dagen later zonken de meeste schepen van de verraders en de overwinnaars in een storm die plotseling opstak. Sinds die tijd wordt er gezegd dat koning Osaberg rusteloos over de bodem van de fjord rondloopt. En soms komt hij het water uit om in een tweegevecht de moed van dapperen op de proef te stellen, en om dood en verderf te zaaien onder de vijanden van de fjord.'


  'Misschien moet je je zoon liever verbieden om naar die donkere heerser te roepen. Ben je niet bang dat hij hem zou kunnen horen?'


  Alfadas lachte zachtjes. 'We zijn hier niet in Alfenmark, vriend. Het is maar een verhaal. De koning leeft alleen in de fantasie van jongetjes zoals Ulric en van een paar oude narren. In mijn wereld bestaan zulke schepsels niet.'


  'En de evermens?' bracht Ollowain daartegen in. Hij keek nu met andere ogen naar het woeste water van de fjord. Loerde daar in de diepte de geest van een eeuwenoude krijgerkoning? 'En hoe zit het met de trollen? Een paar van hun burchten zijn hier nog geen driehonderd mijlen vandaan. Om nog maar te zwijgen van de verstotenen uit Alfenmark die naar jouw wereld gevlucht zijn. Best mogelijk dat die koning Osaberg niet bestaat, maar misschien loert er iets anders op de bodem van de fjord.'


  'Nee, mijn vriend. Mijn schoonvader is een visser. En zijn vader ook. Die traditie reikt vele generaties terug. Die weten alles van wat er hier in de fjord leeft. Er is daar geen koning. Het is maar een verhaal waarmee ze kinderen bang maken zodat die niet te dicht bij het water komen.'


  Ollowain keek naar de jongen. Hij was sterk. Zijn blonde haar hing in lange lokken in zijn nek. Op de glibberige rotsen kon hij moeiteloos zijn evenwicht bewaren. Hij zou vast een goed zwaardvechter worden als Alfadas de tijd zou weten te vinden om hem goed te onderrichten. 'Je zoon lijkt zich niet te laten afschrikken door het verhaal.'


  De ogen van de jarl lichtten trots op. 'Hij is inderdaad erg moedig. Hij zal een betere aanvoerder zijn dan ik, want hij weet waar zijn hart thuishoort.'


  Weemoedig bedacht Ollowain dat hij nooit een kind had gehad. Hij had zelfs geen vrouw voor langere tijd aan zich weten te binden. Altijd was er wel iets geweest dat hem dringender voorkwam. Sedert eeuwen had hij zich helemaal gewijd aan zijn dienst aan Emerelle. En hij was er ten diepste van overtuigd dat hij de juiste weg had gekozen, hoe vreemd sommige besluiten van de koningin hem ook voorkwamen. Ze keek eeuwen vooruit. Niemand kon begrijpen wat haar bewoog. Ze voerde verborgen strijd om de alfenkinderen te beschermen. List, intrige en intimidatie waren vaak haar wapens die hielpen om oorlogen te voorkomen. Ollowain wist dat Emerelle alleen het beste wilde voor Alfenmark. Ook nu... En toch, als hij dacht aan de ondergang van Vahan Calyd, dan werd hij gekweld door twijfel. Hoeveel had ze geweten? Welke toekomstige verschrikkingen konden een dergelijk offer rechtvaardigen? Hij zou het alleen te weten komen als hij haar verder trouw bleef dienen. Hij moest haar redden en het geduld hebben om af te wachten wat de toekomst bracht. Momenteel kon hij niets anders doen dan hopen dat Emerelle snel uit haar magische slaap zou ontwaken. Of... Nee, integendeel! Hij had alle tijd om zich met andere dingen bezig te houden zolang Emerelle rustte en niet in gevaar was. In zijn eentje kon hij tegen de trollen in Alfenmark niets uitrichten! Alleen de koningin had de autoriteit alle alfenkinderen tot een oorlog op te roepen. De volkeren zouden niemand anders volgen.


  Ollowain keek naar Alfadas en diens zoon. Zo vers paren de herinneringen aan de zwaardvechtlessen van de jarl. Het had hem plezier gedaan om de jongen te vormen, de jongen te zien groeien. Hij glimlachte in zichzelf en knikte toen.


  'Het zou me een eer zijn als ik Ulric een paar zwaardvechtlessen zou mogen geven. Ook al verachtte jouw vader het zwaard als een onmannelijk wapen, hij was zeer begaafd in de omgang ermee. En ik heb zo het idee dat die erfenis in je zoon voortleeft.'


  'Een betere leraar zou Ulric niet kunnen krijgen. Hij zal door het dolle heen zijn als ik hem dat vertel. Hij heeft je hoog zitten, Ollowain. Ik heb hem vaak over je verteld.'


  Bloed, die doelloos over de rotspunt had rondgestruind, sloeg ineens luid aan. Hij blafte tegen iets dat in een kloof verborgen zat. Ulric rende naar de grote hond toe en wenkte zijn vader. 'Er is hier iets-Een dode haas. Hij ziet er heel raar uit.'


  Ollowain volgde zijn vriend de rotsen op. Ulric was intussen op de grond gaan liggen en porde met zijn zwaard in de kloof. Diep onder de rotsen lag een dode haas. Hij was gerimpeld als een verdroogde pruim. Zijn vacht vertoonde geen wonden.


  'Wat is er met die haas gebeurd, papa?'


  'Dat is niks bijzonders,' zei Alfadas nonchalant. 'Die zal gevallen zijn en toen niet meer uit de kloof gekomen. De hitte van de afgelopen dagen heeft hem uitgedroogd. Daarbeneden kunnen raven en andere aasvreters niet bij hem komen. Daarom is hij nog zo gaaf.' De jarl pakte het houten zwaard van zijn zoon, ging plat op zijn buik op de rots liggen en kreeg het met gestrekte arm voor elkaar om het kadaver om te draaien.


  Verbaasd zag Ollowain dat er in het geheel geen maden aan het dier te zien waren.


  'Voel je hoe warm de stenen nog zijn?' vroeg Alfadas zijn zoon. Ulric drukte zijn hand op de rotsbodem en knikte.


  'De hitte van de middaguren zit er nog in. Daarbeneden ligt die haas als in een oven. Hij is helemaal uitgedroogd en bestaat alleen nog maar uit vel en botten.' Bloed gromde alsof die uitleg hem helemaal niet beviel en Kadlin, die eindelijk los was van Alfadas, begon ook te grommen.


  De jarl gaf de kleine een lichte por, trok een grimas en knorde terug. Zelfs Ulric deed mee met het spelletje en begon te blaffen. Ollowain keek verbaasd toe. Hij zou de mensen nooit begrijpen. De elf voelde zich niet op zijn plaats hier en trok zich terug. Hij wilde het plezier van de anderen niet vergallen. Hij liep naar de oever en keek weer uit over de fjord. De boot die hij een tijdje geleden had gezien, was tot op honderd schreden genaderd. Het was een eenvoudige, bijna ronde vissersboot met een romp van dierenhuid. Er was alleen een oude man aan boord. Hij zwaaide naar hem en riep iets, maar de windstoten slokten een deel van de boodschap op. 'Alfadas... dorp... krijgers!'


  De kroniek van Firnstayn


  In het vijfde jaar dat Alfadas Mandredson jarl van Firnstayn was, keerden de elfen terug. Ze zochten toevlucht m zijn hal, daar waar nu de hal der koningen staat. En geen geringere dan een koningin begaf zich in zijn bescherming. De heerseres van het Alfenland, zwaargewond en door vijanden verdreven, deed een beroep op baar pleegzoon. Maar toen zij bet land der fjorden bereikte, verzonk zij in een diepe slaap. Geen roepen of schudden, ja zelfs niet de macht der magie vermocht haar te wekken.


  Haar laatste woorden echter richtte zij tot Alfadas Mandredson, de koene hertog des koning?. En zij verzocht hem om zijn hulp in de oorlog tegen de usurpators.


  Nu waren de laatste getrouwen van Emerelle gestrand en ze bleven vele dagen in Firnstayn en bezonnen zich vertwijfeld op wat ben te doen stond. De tijding van deze zeldzame gasten verbreidde zich als de wind. En bet duurde niet lang tot ook koning Horsa Sterkschild ervoer wie er van de Loumaentsklip waren afgedaald.


  Toen besloot de oude beid nog eenmaal zijn strijdros Mjölnak te zadelen en bij reed de verre weg naar Firnstayn. In zijn gevolg bracht bij de beroemdste heelkundigen mee. Horsa wist dat een koning de ziel van zijn land is. En als de koning ziek is, dan moet bet ook zijn land slecht vergaan. Met zijn grote hart bad bij besloten Emerelle te helpen waar hij maar kon. Maar edelmoedigheid wekt ook altijd nijd en afgunst. En niemand zal die herfst hebben voorzien welk een ongeluk die daad van de koning nog diezelfde winter tot gevolg zou hebben.
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  KONINKLIJKE PLANNEN


  'Ben je morgen weer terug?' vroeg Asla.


  Alfadas had rekening gehouden met ruzie, maar Asla was verbazingwekkend vriendelijk gebleven. Maar hij had toch ook geen keus als de koning hem bij zich riep?


  'Ja, als alles goed gaat, kan ik morgenavond alweer terug zijn.'


  'Ik hoop het. Gasten die over tafels en banken kotsen als ze dronken zijn, dat ben ik wel gewend, maar dat ze me nou naast de vuurplaats gaan zitten poepen...' Ze wierp de centaur een boze blik toe. Orimedes maakte zich juist nuttig door hout te klieven. Haar overige gasten hadden zich teruggetrokken in de beschutting van het huis. 'Wat wil de koning van je?'


  Alfadas zuchtte. Dat had ze al drie keer gevraagd. 'Ik weet het werkelijk niet. Hij heeft me bevolen naar Honnigsvald te komen. Meer heeft de bode niet gezegd. Ik denk dat hij geruchten heeft opgevangen over onze gasten en dat hij wil weten hoe dat zit.'


  'Trek alsjeblieft niet weer voor hem ten oorlog. Alsjeblieft. Ik heb je hier nodig.' Ze streek hem zacht over zijn wang. 'Alle tekenen wijzen erop dat het een heel harde winter wordt. Laat me hier niet alleen als de tijd van de stormen en de duisternis aanbreekt.'


  Wat een domme angst! Hij nam haar in zijn armen en drukte haar stevig tegen zich aan. 'Maak je geen zorgen. Niemand is zo dom om in de winter oorlog te voeren. Horsa zal mijn diensten als legeraanvoerder niet .voor het komende voorjaar opeisen.' Hij kuste haar en hoopte dat hij al haar zorgen had weten te verjagen. Toen sprong hij in het zadel en reed de heuvel af. Beneden grijnsden een paar mannen hem toe die getuige waren geweest van de afscheidsscène. Hopelijk sloeg het weer gauw om; dan zou de belegering van zijn huis door die nieuwsgierigen eindelijk ophouden.


  Aan de voet van de heuvel draaide hij zich nog eenmaal om. Asla stond in de deuropening. Ze droeg haar groene feestgewaad en de fijne rode cape die hij afgelopen zomer voor haar had meegebracht. Haar haar hing los. De wind blies een lange sliert in haar gezicht. Het was zo goudkleurig als rijp koren.


  Alfadas maakte zich zorgen. Nog nooit had ze zo teder van hem afscheid genomen als hij naar het hof van de koning ging. Terwijl het


  dit keer maar een reis van twee dagen zou zijn. Was ze misschien zwanger? Hij moest met Lyndwyn praten als hij weer terug was. Als genezeres en tovenares kon zij vast wel voelen of er een nieuw leven in Asla groeide.


  Tevreden mende de jarl zijn grijze hengst naar de weg die langs de oever van de fjord naar het zuiden liep. Dit keer zou hij bij Asla zijn als het kind kwam. Wat de koning ook van hem zou vragen. Hou daarmee op, idioot, schold hij inwendig. Je weet niet eens of je vrouw een kind onder haar hart draagt en nu maak je al plannen voor volgend jaar.


  Zijn blik dwaalde over het uitgestrekte grijsblauwe water van de fjord. De wolken hingen diep aan de hemel en slokten de witte bergspitsen in de verte op. Luid fladderend stoven wat parelhoenders uit het struikgewas langs de rand van het woud. Zijn paard werd schichtig en ontweek zijdelings. Alfadas tuurde in het struikgewas. Er was daar iets. Maar hij had nu geen tijd om op Silwyna's spelletjes in te gaan. Als ze hem iets te zeggen had, dan moest ze maar tevoorschijn komen. Per slot van rekening was hij het niet die er voortdurend vandoor ging. En als ze niet kwam, dan kon het hem verder ook niks schelen. Hij gaf zijn hengst de sporen en draafde weg.


  Alfadas voelde haar blikken in zijn rug. Zou Ollowain gelijk hebben met zijn verdenking? Dat was nu niet zijn zorg, praatte hij zichzelf aan, maar hij bleef toch voortdurend achteromkijken. Waarom was ze hier? Kon ze hem niet met rust laten? Hij nam tempo terug. Als ze daar langs de rand van het woud zat, dan kon ze hem nu met gemak inhalen. Hij wilde weten waarom ze hier was. En hij moest toegeven dat ze hem ondanks alles wat er was gebeurd niet koud liet. Hadden Asla en de kinderen zijn liefde voor haar niet gedoofd? Wat zou er gebeuren als ze nu uit het bos kwam? Zou hij weer voor haar vallen? Dat mocht niet gebeuren! Zijn leven was hier, in Firnstayn, aan de zijde van zijn gezin! Hij gaf zijn paard de sporen en vloog ervandoor. Hij mocht niet toelaten dat het verleden hem inhaalde!


  De oeverweg veranderde al snel tot een smal pad, amper breder dan een wildpaadje. Reizigers naar Firnstayn raakten maar zelden de weg kwijt. Het was het noordelijkst gelegen dorp aan de fjord. Tè klein om voor handelaren van belang te zijn. Wie fraaie stoffen wilde hebben, een goed paard of ijzeren pijlspitsen, die ondernam de reis naar Honnigsvald. Het plaatsje noemde zichzelf hoogdravend een stad, omdat er een paar huizen van steen stonden. Goed, er woonden ook tien keer zo veel mensen als in Firnstayn, maar in vergelijking met andere steden die Alfadas al had gezien, was Honnigsvald niet meer dan een hondendrol. Hij zou iets mee moeten brengen voor


  Asla als hij daar tijd voor had. Hij vroeg zich weer af wat de koning van hem wilde.


  Het begon te regenen. Alfadas knoopte de cape die hij had meegebracht los van het zadel en sloeg hem om zijn schouders. In de fijne regensluier was de oever aan de overkant bijna niet meer te zien. De wereld werd kleiner. De verre bergen waren opgegaan in het grijs van de hemel. Al snel was zijn cape helemaal doorweekt. Weemoedig dacht hij aan de wonderbaarlijke kleding die de elfen maakten. Stoffen waar de regen vanaf druppelde als van een bloemblaadje. Je zou zo veel van hen kunnen leren als de band tussen hun werelden wat nauwer was. Maar het was uitsluitend aan de elfen om daarover te beslissen, geen mens kon nu eenmaal uit eigen kracht door hun poorten gaan. Alleen zijn vader Mandred had dat ooit op wonderbaarlijke wijze voor elkaar gekregen, maar zelfs die had nooit kunnen uitleggen hoe hem dat was gelukt.


  Het woud drong nu bijna tot aan de oever door. Als een zuilengaanderij trokken de zwarte sparrenstammen langs de helling. De onderste takken waren afgestorven omdat geen licht hen nog kon bereiken. Een dik tapijt van bruine naalden bedekte de bodem en slokte het geluid van de hoeven op. De regen ruiste in de takken. Het rook naar hars, ontbinding en paddenstoelen. Alfadas trok zijn hoofd tussen zijn schouders en mende zijn paard de donkere woudhal in. lussen de smalle, zwarte stammen was hij een beetje beschut tegen de regen. Als de zon van de hemel verdween, werd het al behoorlijk koud.


  Zijn haar hing in natte slierten over zijn gezicht. Het leer van zijn zwaardgordel piepte zachtjes als hij bewoog. Rotsen staken door de aarde heen als het gebeente van een dode reus. Waar de weg te moeizaam werd, moest Alfadas diep in het woud uitwijken. Soms, als de fjord zich in brede bochten tussen de bergen door kronkelde, kortte hij de weg af. Maar hij bleef steeds zo dicht mogelijk bij het water. Hij tuurde of hij al zilveren ruggen zag die het water doorkliefden. Het duurde niet lang meer of de zalmen zouden komen. Hij zou hier met Erek naartoe rijden en dagenlang vissen. Zijn schoonvader begon langzaam af te takelen. De jicht was in zijn botten gekropen zoals dat bij iedereen gebeurde die zijn leven op het water doorbracht. Te veel uren van vochtige kou hadden hem versleten. Maar als de zalmen kwamen, dan leefde de oude man weer op. Eens had hij Alfadas 's nachts bij het vuur verteld dat het zijn wens was dat hij door een sterke vis naar de bodem van de fjord zou worden getrokken als zijn tijd gekomen was. Hij wilde niet in een koude herfst verrekken aan bloedhoesten of moeten meemaken dat zijn oude botten zo breekbaar werden als vermolmd hout. Ik heb mijn leven lang vissen gevreten, dan is het toch alken maar rechtvaardig als ze uiteindelijk mij te vreten krijgen. Laten ze hun kuit tussen mijn ribben leggen. Ik wil graag voor hun broed een beschermende schuilplaats zijn, had Erek destijds gezegd.


  Alfadas mocht de oude man. Je kon de hele dag met hem in een boot zitten en geen woord zeggen, en toch had je elkaar prima begrepen.


  Traag gingen de uren voorbij. Het bleef maar regenen. In de schemering stapte Alfadas van zijn paard. Het zou verstandiger zijn om nu een leger voor de nacht te zoeken. Maar Honnigsvald was niet ver meer. Twee mijlen nog, drie misschien.


  Wolken en regen verstikten het avondrood en verborgen de maan en de sterren. Weldra zou het zo donker zijn dat hij nauwelijks nog kon zien waar hij zijn voeten neerzette. Hij struikelde om de haverklap op de brede kiezelstrook van de oever. Hij zou de oude koning niet laten wachten. Horsa Sterkschild was de afgelopen jaren wat zonderling geworden. Als je hem teleurstelde, kon hij de raarste dingen doen.


  Eindelijk zag Alfadas een piepklein lichtpuntje. Het leidde hem naar een oud veerhuis. Met zijn steile dak lag het als een grote rots hoog aan de oever. Ernaast lag een kleine stal. De jarl bracht zijn paard naar het droge en maakte de zadelgordel los. Ze zouden hier niet lang blijven. Het stro op de vloer was zwart en zag eruit alsof het al maanden niet meer was ververst. Er was hier geen ander paard ondergebracht. Alfadas wreef zijn hengst droog met een oude deken en hing hem een haverzak om. De grote, zwarte ogen van het beest knipperden vermoeid. De jarl krauwde hem vlak boven de kleine, bijna ronde bles, waar hij het prettig vond. Zachtjes bedankte hij het* dier dat hij hem de lange weg had gedragen.


  Toen Alfadas de stal verliet, schoof hij zijn cape terug over zijn linkerschouder, zodat zijn zwaard beter zichtbaar was. Naast de deur naar het veerhuis brandde de lantaarn die hem de weg had gewezen. Hij klopte hard tegen het natte hout en ging naar binnen. Een muffe lucht sloeg hem tegemoet. De bijtende rook van een turfvuur vulde de lage, lange ruimte. Een blonde man met brede schouders zat aan de tafel naast het vuur over een soort beker gebogen. Het veerhuis had een gemetselde stookplaats met een ijzeren spit. Maar de afvoer leek verstopt te zijn en de walm verspreidde zich in de ruimte.


  'Waar is de veerman?' vroeg Alfadas luid.


  De blonde man keek op. Hij had waterig blauwe ogen. Met zijn hangende wangen, zijn onverzorgde snor en zijn wijkende kin zag hij er nors en verongelijkt uit. 'Er gaat vandaag geen veer meer.'


  'Kan ik dat van de veerman zelf horen?'


  De man aan de tafel trok een grimas en wees met zijn duim over zijn schouder. 'Die ligt achter het huis begraven. Hij zal je ongetwijfeld geduldig toehoren als je je beklag komt doen. Afgelopen zomer is hij door een beroerte getroffen toen hij aan het roer stond. Hij is overboord gekiept en gezonken als koning Osaberg in zijn gouden uitrusting. Toen ze hem eindelijk uit het water hadden gevist, konden ze niks meer doen. De oudsten van Honnigsvald hebben mij en mijn twee broers tot de nieuwe veerlieden benoemd omdat wij de boerderij van onze vader die in de schulden zat niet meer konden houden. Voor een rottig koperstuk ga ik je bij dit hondenweer echt niet overzetten.' Hij wees naar de slaapnissen langs de wand. 'Je kunt hier overnachten. Op het vuur staat nog een restje soep. Morgen zet ik je dan over.'


  'De koning verwacht me,' zei Alfadas en hij deed zijn best niet al te dreigend te klinken. 'Geloof me, ik zou ook liever aan het vuur gaan zitten en wachten tot deze regennacht voorbij is.'


  Een vluchtig lachje vloog over het gezicht van de blonde man. Hij begreep wel dat hij geen andere keuze had dan de vreemdeling de fjord over te zetten. Maar hij had de vriendelijke geste ter kennis genomen. Hij nam Alfadas nieuwsgierig op. 'Jij bent die elfenjarl, nietwaar? Aan jouw zijde... Dat is een beroemd toverzwaard.'


  Hij had zo genoeg van die verhalen! 'Ik ben gewoon maar een jarl die een opdracht heeft van de koning.'


  De jonge veerman grijnsde breed. Zijn bovenste snijtanden ontbraken. 'Nee, nee, mij maak je niks wijs. Dat prachtige zwaard... En je komt uit het noorden. Je moet de elfenjarl zijn! Ze zeggen dat de koningin der elfen en haar hele hofhouding in Firnstayn op bezoek zijn. Ze hebben gouden tenten meegebracht en wonderbaarlijke dieren. En de lucht is vervuld van tovenarij en de geur van gebraad.' Hij sprong overeind en liep naar de achterste van de twee slaapnissen toe. 'Torad, Mag! Vooruit, kom uit je nest! We moeten nog iemand overvaren. De elfenjarl is hier en verlangt naar de koning te worden gebracht.'


  Alfadas zuchtte. Waarschijnlijk hoopte de blonde man dat hij aan de overkant een steen zou optillen en die bij wijze van beloning in goud zou veranderen. De broers van de veerman kleedden zich haastig aan. Ze staarden hem aan alsof hij een kip met drie poten was of een ander wonderdier. Net als hun broer hadden ze warrig blond haar. Ze leken iets jonger dan hij. Een van hen had een rood merkteken in de vorm van een halvemaan in zijn wang gebrand. Het teken van dieven. Toen de jongen merkte hoe Alfadas naar hem keek, draaide hij uitdagend zijn hoofd naar hem toe zodat hij het litteken nog beter kon zien.


  'Mag heeft een brood gestolen toen we drie dagen lang niks meer te eten hadden,' zei de veerman ongevraagd. 'Hij was zo verzwakt dat hij niet snel genoeg kon lopen toen ze hem achternazaten.'


  Alfadas probeerde niet meer naar de jongen te kijken.


  De blonde man legde zijn arm om de schouders van de jarl en liep met hem naar buiten. 'Ik heet Kodran.' Regen sloeg hun in het gezicht.


  Alfadas haalde zijn paard terwijl de broers het veer in gereedheid brachten. Het was een grote, platte boot. Er was plaats voor twee karren of een hele troep ruiters. De jarl voelde zich een beetje verloren toen hij aan boord ging. Het was niet rechtvaardig dat de drie broers al die moeite moesten doen voor één man.


  Ze boomden het veer van de aanlegplaats af. Toen grepen Torad en Mag twee lange riemen, terwijl Kodran op de achtersteven bleef. Pas toen ze een flink eind op het water waren, waren aan de andere oever een paar lichten te herkennen.


  Alfadas trok zijn natte cape strakker om zijn schouders. Hij was zo kort in het veerhuis geweest dat er nog geen draad van zijn kleren had kunnen opdrogen. Maar wel lang genoeg om het nu des te kouder te hebben.


  De tocht over de fjord leek een eeuwigheid te duren. Alfadas had last van zijn geweten omdat hij de drie broers midden in de nacht naar buiten had gejaagd. Hij tastte naar zijn geldbuidel. Het leer was door de regen glibberig geworden. Met spitse vingers frunnikte hij eraan tot hij eindelijk de riem los had. Toen viste hij een van de zware zilverstukken uit Aniscans tevoorschijn. Het waren fraaie munten met een paardenkop op de ene kant. Ze maakten deel uit van de buit van afgelopen zomer. Asla zou het vast niet goedkeuren als ze wist hoe grootmoedig hij hier met zijn geld omging. Maar angstvallig over zijn munten waken, dat was iets wat de elfen hem niet hadden geleerd.


  De veerpont stootte tegen de met touwen omwikkelde houten schoorbalken van de aanlegsteiger. Mag sprong van boord en legde de zware boot vast. Toen ging hij bezig met een katrol en klapte een ophaalbrug op het vlakke dek van het veer naar beneden.


  Dikke, overdwars genagelde planken zorgden ervoor dat zijn paard houvast vond toen Alfadas de hellende loopplank afliep. De hengst was erg nerveus. Van de uren in de regen was het hout zo glad geworden alsof het met traan was ingesmeerd. De hoeven van het beest trommelden zwaar op de ophaalbrug.


  Kodran greep de teugels vast en hielp de jarl het paard naar de aanlegsteiger te leiden. 'Moet je morgen terug?' vroeg de veerman toen ze het voor elkaar hadden.


  De jarl knikte.


  'Dan blijven we hier. We slapen in een van de boothuizen.'


  Alfadas drukte de veerman het zilverstuk in de hand. 'Ik heb niet genoeg geld om dat te wisselen,' zei Kodran nors.


  'Laten we zeggen dat ik gelijk vast voor morgen heb betaald.'


  'Zelfs dan...'


  Alfadas maakte een afwerend gebaar. 'Ik heb je broer met mijn blik beledigd en jullie alle drie uit je warme huis verjaagd. Wees zo goed en laat me niet alleen maar ellende voor jullie betekenen. Dat zilver moet voldoende zijn voor brandewijn en gebraad, zodat jullie de kou weer uit je botten kunnen verdrijven. En voor een nachtleger dat wat comfortabeler is dan een boothuis.'


  Kodran grijnsde breed. 'Ik hoop dat je nog vaker naar Honnigsvald geroepen wordt, elfenjarl.'


  Alfadas omvatte de rechterpols van de veerman in de krijgersgroet. Kodran deinsde geschrokken achteruit, maar de jarl hield hem vast. 'Voor mij is dit een groet onder mannen die hun werk goed doen. Op het" slagveld of aan het roer, dat doet er niet toe. Ik zie je morgen weer, Kodran.' Hij pakte de teugels van zijn paard en liep langzaam de aanlegsteiger af naar de stad. De paardenhoeven maakten een lawaai als een donderbui.


  'Wie is daar?' riep iemand uit een schuurtje aan het einde van de steiger. De kap van een houten lantaarn werd teruggetrokken. Een streep gouden licht sneed door het duister.


  'Jarl Alfadas Mandredson!'


  'Je bent nog gekomen? Niemand hier heeft nog op je gerekend.' Een oude man kwam uit de schuilplaats tevoorschijn. 'Ik ben de havenwachter,' verklaarde hij trots en zonder zich erom te bekommeren dat buiten Honnigsvald geen mens één enkele houten steiger een haven zou noemen. 'Ik zal je naar de feesthal brengen. Wees voorzichtig, jarl. De regen heeft de wegen hier zacht gemaakt. Pas op dat je niet in een plas stapt. Sommige zijn wel kniediep.' De nachtwachter leidde hem door de houten havenpoort naar de weverswijk en vervolgens de heuvels in naar de feesthal van de kleine stad. Al van verre hoorde hij het lawaai van een gelag.


  Alfadas stond erop zijn paard zelf naar de stal te brengen. Pas toen hij zijn paard goed verzorgd wist, liet hij zich naar de feestzaal boven brengen.


  In het midden van de hal brandde een groot vuur en een os draaide aan een ijzeren spies in het rond. Tientallen mannen zaten dicht opeengepakt op eenvoudige banken aan tafels te drinken. Voor de koning had men een lang houten podium opgericht. Op die manier zaten hij en een paar uitgelezen krijgers uit zijn gevolg wat hoger en waren ze vanuit de hele hal goed te zien. Alfadas had nooit de lol kunnen inzien van feesten waarbij je je totaal laveloos dronk om de volgende ochtend wakker te worden in je eigen braaksel. De eerste slachtoffers van deze vreugdevolle nacht lagen al onder de banken.


  Slavenmeisjes met ijzeren halsringen spoedden zich door de grote hal. De twee vrouwen die het braadspit draaiden, hadden al hun kleren uitgetrokken op een lendendoek na. Met ongeïnteresseerde gezichten lieten ze de grappen van de dronken mannen langs zich afglijden.


  Alfadas' natte kleren begonnen in de muffe hitte te wasemen. Hij maakte de bronzen fibula van zijn cape los en hing die over zijn arm. Vervolgens baande hij zich een weg door de rijen drinkende mannen.


  Een vertrouwde melodie drong zachtjes door het lawaai heen. En een stem die zong:


  Daar komt de jarl van Firnenstein Met zijn elfenzwaard zo fijn De beid uit zo menig strijd Door de goden ons bereid


  Het werd stiller in de hal. Alfadas had de pest aan dat soort optredens, ook al wist hij dat Veleif, de skald van de koning, het goed bedoelde met zijn verzen.


  Horsa Sterkschild stond op van zijn zetel. Hij was een lange, oude man. Ondanks zijn grijze haren was hij nog altijd een krijgshaftige verschijning. Al in zijn jeugd had hij door een pijl een oog verloren. Hij droeg altijd een zwarte ooglap die hem samen met zijn lange neus en smalle gezicht iets duisters gaf, iets van een roofvogel. Zelfs in de feesthal ging Horsa gekleed in een korte maliënkolder. Aan zijn armen zaten brede gouden banden. 'Mijn hart zet uit van vreugde als ik je zie, jarl Alfadas Mandredson. Zelfs al zie je eruit als een jonge hond die ze net wilden verzuipen.' De stem van de koning was luid genoeg om zelfs het lawaai van een veldslag te overstemmen. Iedereen in de zaal had zijn woorden kunnen verstaan. Alle gesprekken verstomden.


  De koning hief zijn zware, met goud beslag versierde medehoorn en hield hem Alfadas voor. 'Kom en drink, jongen. Dat verdrijft de kou en als je er genoeg van hebt gehad, dan hoor je de geesten van de voorvaderen fluisteren.'


  In al zijn jaren tussen de mensen had Alfadas nooit kunnen wennen aan deze rauwe hartelijkheid. Bij een dergelijke ontvangst wist hij nooit wat hij moest antwoorden en het bloed schoot hem naar zijn wangen alsof hij een jongeling was. Alfadas stapte op het houten podium. Niet in staat een gevat antwoord te bedenken, nam hij gewoon maar de medehoorn aan en dronk. Daarbij liet hij een groot deel over zijn baard stromen. Vannacht was het van belang het hoofd helder te houden.


  Toen hij de oude koning de hoorn teruggaf, lachte die. 'Je gaat vooruit, jongen. Je gaat vooruit! Toen je voor het eerst aan mijn tafel zat, dronk je als een katje dat van zijn schoteltje melk nipt.' Hij stootte grof een slavin aan de kant die zich voorover had gebogen om zijn medehoorn bij te vullen. 'Vooruit, maak eens plaats aan tafel. De jongen zal aan mijn rechterzijde zitten en me vertellen over de elfen die hun hof hebben opgeslagen in Firnstayn.'


  De overige eregasten schoven wat dichter tegen elkaar aan en er werd nog een stoel gebracht. De meeste mannen knikten Alfadas vriendelijk toe. Maar een enkeling had al genoeg gedronken om zijn haat en nijd niet meer te kunnen verstoppen. Hij werd benijd omdat hij al op zo jonge leeftijd het volle vertrouwen van de koning genoot en de plaats innam waar zij zelf stiekem op hadden gehoopt. Maar de meesten wisten hem wel te waarderen, want zijn overwinningen hadden goud en slaven naar het Fjordland gebracht en hen allemaal rijker gemaakt.


  Alfadas nam plaats zoals de koning had bevolen. 'Het is niet zoals men het je heeft bericht, Horsa. Emerelle is niet met haar hofhouding gekomen. Ze...'


  'Mijn bode heeft een paardmens gezien,' viel Horsa hem in de rede. 'Hij heeft ook gehoord dat de koningin in een grote slag gewond is geraakt. Vechten bij de elfen ook de wijven mee?'


  Aan de tafel van de koning waren alle andere gesprekken verstomd. Ook in de grote hal was het heel stil geworden. Iedereen probeerde zo veel mogelijk van Alfadas' woorden mee te krijgen. Waarschijnlijk had iedereen al gehoord Over de elfen die naar Firnstayn waren gekomen.


  De jarl wilde niet liegen tegen zijn koning, maar tegelijkertijd wilde hij zo min mogelijk prijsgeven over de alfenkinderen. Nog meer nieuwsgierigen in Firnstayn kon hij niet gebruiken.


  'Koningin Emerelle is inderdaad gewond. Een achterbakse vijand heeft haar aangevallen terwijl de elfen een groot feest vierden. Het feestgezelschap werd volledig verrast en is verpletterd. Emerelle moest vluchten. Ongetwijfeld zal ze spoedig een leger opstellen om wraak te nemen voor deze laffe overval.' Alfadas had met opzet een vertekende weergave gegeven van de gebeurtenissen in Vahan Calyd


  en alles in eenvoudige bewoordingen verteld. Hij wist dat verhalen over rooftochten en bloedwraak iedereen in de hal welbekend waren. Zo bespaarde hij zichzelf een lange uitleg.


  'Hebben jullie dat gehoord, kameraden?' riep Horsa opgewonden. 'Dat dappere wijf is het slachtoffer geworden van verraad en ze wendt zich tot ons.' De koning richtte zich half op en leunde daarbij met zijn vuisten op de tafel. In de hal heerste een ademloze stilte. 'Sinds jarl Mandred de elfen om hulp heeft gevraagd om de afschuwelijke evermens te verslaan, staan wij in het krijt bij het volk aan gene zijde van de toverpoorten. Zij hebben ons hun beste krijgers gestuurd om ons daar te helpen waar mensenmoed en mensenzwaarden niets konden uitrichten.' Hij pauzeerde kort en liet zijn blik over de verzamelde mannen gaan. Ineens legde hij zijn hand tegen zijn oor. Hij fronste zijn voorhoofd en het leek alsof hij luisterde naar een zacht geluid in de verte.


  'Horen jullie dat?' riep Horsa.


  Het was zo stil dat je de gloeiende blokken hout in de lange vuurgroeve kon horen knetteren. Niemand in de feesthal durfde zelfs maar adem te halen. Heel zachtjes hoorde Alfadas het geluid van de regen op de dakspanen van de feesthal.


  'Norgrimm heeft: in zijn gouden hal de krijgshoorn aan zijn lippen gezet. Ik hqor hem roepen!'


  'Ik hoor het ook!' riep een van de mannen in de feestzaal. 'Heel duidelijk!'


  Alfadas kende die man. Het was Ragni, een van de lijfwachten van de koning. Nu riepen ook anderen dat ze de krijgshoorn van de god hoorden. Wat een stelletje idiote... Hij schrok op. Daar was iets. Het kwam vanaf de rivier. Zachtjes. De wind vervormde het. Een hoorn. Diep en plechtig klonk zijn roep. Er liep een rilling over Alfadas' rug. Goden bestonden niet! Dit was onmogelijk!


  Horsa strekte zijn beide armen wijd uit naar het plafond. 'We horen je, Norgrimm! We volgen je roep!'


  'We volgen je roep!' klonk het honderdvoudig in de feesthal. Niemand zat meer op zijn plaats. De mannen hadden hun zwaarden en aksen gegrepen en zwaaiden die met uitgestrekte arm boven hun hoofd.


  Ook de eregasten rond Horsa waren opgestaan. Alfadis was een van de laatsten die opstond. Hij kon maar niet begrijpen wat er hier gebeurde.


  'Toen de elfen ons hielpen, was ik nog een jongeman, met een baardje als een kattenvacht. Maar een Fjordlander vergeet een schuld nooit!' Hij keek opnieuw omhoog, en het leek net alsof hij door de roetzwarte dakbalken heen kon kijken tot aan de sterrenhemel. 'Ik heb je 'gehoord, Norgrimm. En vanaf dit uur staan de mannen van het Fjordland aan de zijde van de elfen. Wie met onze vrienden in oorlog is, die moet ook onze zwaarden vrezen!' Nu trok ook Horsa zijn zwaard en strekte het omhoog. 'Norgrimm, we horen je!' riep de oude koning uit volle borst. 'En wij volgen je roep, ter ere van jou, tot roem van ons!'


  Horsa draaide zich abrupt om en keek naar Alfadas. 'Jarl van Firnstayn. Jij bent de man die ons koninkrijk sterk heeft gemaakt. Wanneer ik je riep, kwam je om mijn zwaard te zijn. Ik ontneem je je jarl-dom! Wees van nu af aan weer mijn hertog, mijn legeraanvoerder, de eerste onder mijn krijgers! Leid mijn mannen naar Alfenmark en rust niet totdat de vijand is verslagen. Pas wanneer de zwaarden weer rust hebben, is het uur gekomen waarin jij opnieuw jarl zult kunnen zijn. Dan zullen we ons hier weer verzamelen om in de glans van deze zaal jouw zege te vieren.' De koning liep naar voren en kuste Alfadas op het voorhoofd. Daarmee was zijn benoeming tot hertog bezegeld.


  Alfadas was als verlamd. Wat hier gebeurde was je reinste waanzin! Maar hij kon de koning hier niet voor alle gasten in de rede vallen. En dus wachtte hij tot Horsa zijn medehoorn nam en dronk. Alfadas ging wat dichter bij de vorst staan en fluisterde hem in het oor: 'Mijn koning, wij kunnen niet tegen de vijanden van Emerelle strijden. Het zijn trollen. Ieder van hen is zo sterk als een holenbeer. En Emerelle zou een dergelijk offer, dat slechts kan eindigen in bloed en dood, nooit van ons verlangen.'


  'Heb je wél eens een trol gezien?' vroeg de koning.


  'Nee,' bekende Alfadas.


  'Laat je dan door een oude strijder vertellen dat het met krijgers net zo is als met jagers. Met elk jaar dat verstrijkt, worden de overwonnen vijanden in de herinnering machtiger. Overigens hebben mijn jagers al wel eens een holenbeer gedood.' Hij wendde zich weer tot de massa in de hal die als gebiologeerd naar hem opkeek. 'Zijn wij krijgers?' riep hij tégen de zaal. 'Of hazenharten?'


  'Wij zijn krijgers!' brulden ze en ze sloegen met hun vuisten tegen hun borst.


  'En wat doet een krijger als er een vrouw komt die om hulp vraagt? Zal hij vechten of zal hij een slimme uitweg bedenken?'


  'Vechten! Wij willen vechten!'


  De tranen stonden Horsa in zijn goede oog. 'Uit jullie kelen spreekt het hart van het land. Een moedig hart, ontembaar en onstuimig. Ik ben trots jullie koning te zijn. Ik ben trots hier te staan! Nog vannacht zullen bodes in alle windrichtingen uitrijden en al mijn helden tot de wapens roepen. Over vier weken reeds wil ik een legerschouw houden, hier aan de oever van Honnigsvald. En Alfadas, mijn hertog, zal de duizend besten onder de krijgers uitkiezen. Zij zullen door de toverpoort naar de elfen gaan en de koningin helpen haar troon te heroveren.' Horsa sloeg een arm om Alfadas' schouder en trok hem tegen zich aan. 'Een heildronk op onze hertog!'


  De massa joelde weer. Ze strekten hun zwaarden en medehoorns in Alfadas' richting. Geestdrift brandde in hun ogen. Die vervloekte idioten! Ze konden zich niet voorstellen wat een gevecht tegen de trollen betekende. Zelfs de elfen waren bang voor die monsters!


  'Morgen zal hertog Alfadas mij naar de elfenkoningin brengen!' riep de koning. 'Ik zal haar zeggen dat de duizend sterkste aksen van het Fjordland worden ingezet en dat ze niet bang hoeft te zijn. Ze zal van mij alles krijgen om haar oorlog te winnen.'


  Alfadas pakte zijn medehoorn en dronk. Rondom hem ging iedereen als waanzinnigen tekeer. Het verstand had hier vannacht verloren. Maar misschien kon hij Horsa morgen ompraten als hij hem uitlegde waar hij aan begon.


  De koning nam weer plaats, terwijl Veleif een krijgshaftig lied aanhief. 'Veel van mijn jonge helden zijn ontevreden,' zei Horsa zachtjes. 'Jij wint te gemakkelijk, hertog. Afgelopen zomer hebben al onze buren tribuut betaald in plaats van met ons te vechten. De jongens moeten zich kunnen uitleven, anders krijgen we onrust in het land. Het verzoek van jouw koningin komt net op het juiste moment.'


  Alfadas wilde hem tegenspreken. Maar toen hij de koning in zijn goede oog keek, begreep hij dat de oude man geenszins dronken was. Met de elfen de oorlog ingaan was geen dwaasheid, voortgekomen uit een feestdagsgril. Kennelijk was hij allang op zoek geweest naar een aanleiding voor een oorlog. En hij zou zich niet laten ompraten na wat hij vannacht had verkondigd. Nu al begon hij de werkelijkheid zo te verdraaien als het hem gelegen kwam. Emerelle had hem niet om hulp gevraagd! Hoe had ze dat ook gekund, ze was al dagen bewusteloos. Maar iedereen in het Fjordland zou de woorden van Horsa geloven. Ze wilden het geloven, begreep hij vertwijfeld. Alleen zo zouden ze deel uitmaken van een geschiedenis die klonk als een sage van de skalden. Bovendien had Norgrimm hoogstpersoonlijk met zijn krijgshoorn tot de strijd opgeroepen. Niemand hier in de zaal kwam op het idee om buiten aan de rivier op zoek te gaan naar een man met een hoorn die tot het gevolg van de koning behoorde. Horsa, de oude vos, had dit allemaal van meet af aan zo gepland. Daarom was het ook zo belangrijk geweest dat zijn elfenjarl nog vannacht verscheen. Alfadas zuchtte berustend en hield zijn medehoorn omhoog, zodat die opnieuw gevuld zou worden. Zou dit allemaal niet zijn gebeurd als hij de veerlieden niet de regen in had gestuurd om hem over te zetten?


  Maar al dat gepieker leverde hem niks op! Morgen moest hij de koning duidelijk maken tegen wat voor vijand hij zijn krijgers uitstuurde. Als de elfen de weg naar Alfenmark al voor hen wilden openen, dan zou hoogstwaarschijnlijk geen van die Fjordlanders ooit nog terugkeren, hijzelf ook niet. Hoe Alfadas het ook wendde of keerde, hij moest met hen meegaan. Een hertog die een bevel van zijn koning weigerde... Dat zou Horsa niet dulden. Dat riekte naar verraad! Alfadas wist dat als hij hier zou blijven, hij ook niet zou overleven. Waarschijnlijk zou Horsa ook Ulric laten vermoorden, zodat zijn zoon geen bloedvete tegen het koningshuis zou kunnen uitvechten als hij een man werd. Wellicht zou zelfs zijn hele gezin worden uitgeroeid.


  Horsa lachte om een vers van de skald en sloeg met zijn zware vuist op tafel. 'Goede man, die Veleif! Die heeft een tong als een strijdbijl.' Hij kneep Alfadas in de wang. 'Het is goed je weer aan mijn zijde te hebben, jochie. Ik voel me meteen twintig jaar jonger als ik met jou een oorlog voorbereid.' Hij schoof hem een stuk vlees toe dat voor hem op een houten bord lag. 'Eet wat, jongen. Je ziet eruit als een kleine jongen die net zijn eerste slokje brandewijn heeft genomen.'


  Alfadas scheurde een stuk van het vlees af en begon te kauwen om maar niet te hoeven praten. De wereld was gek! Horsa hield van hem als van een eigen zoon. Maar als hij dit waanzinnige bevel weigerde, dan zou de koning hem laten vermoorden. Zo ging dat hier onder de mensenkinderen in het Fjordland. En Asla? Zou zij begrijpen dat hij geen keuze had?


  EEN EENMALIG AANBOD


  Alfadas keek naar de lucht. De zon stond als een melkachtige bleke schijf achter grijze wolken. Nog even en het was middag. En de koning vertoonde zich nog altijd niet! Het grootste deel van zijn hofhouding was allang op de been. Alleen Horsa was nog niet op en niemand waagde het om de heerser na een drinkgelag te wekken. Er waren al wel ruim een dozijn bodes afgereisd om Horsa's bezopen idee naar alle windstreken te verspreiden. Met elk uur dat verstreek werd het moeilijker het onheil nog af te wenden. De hele ochtend al brak Alfadas zich er het hoofd over hoe de koning zich terug kon trekkenzonder gezichtsverlies te lijden.


  Onrustig liep hij voor de stallen te ijsberen. Het was om gek van te worden! Als ze niet snel zouden vertrekken, zouden ze vandaag in geen geval nog Firnstayn bereiken.


  Een forse kerel met asgrauw haar betrad de binnenplaats. Hij droeg een bont gestikte blauwe kiel. De vreemdeling keek Alfadas aan alsof hij naar hem op zoek was, terwijl die er toch zeker van was dat hij de man nog nooit had gezien.


  'Alfadas Mandredson?' Zijn stem klonk verontschuldigend.


  'Dat ben ik'


  De groene ogen van de man lichtten op. 'Neem me niet kwalijk, ik ken je alleen uit de verhalen...'


  'Ja, ja. En ik lijk niet echt op de blonde reus met zijn toverzwaard zoals de skald me graag portretteert.' Alfadas glimlachte om zijn woorden wat te verzachten. 'Wat kan ik voor je doen?'


  'Ik ben Sigvald.' De vreemdeling stak hem gebiedend de hand toe. Hij had een stevige handdruk. Zijn handen zaten onder de kleine, witte littekens. Sigvald rook naar smeervet en hout. 'Ik wou je een goede handel voorstellen, jarl. Bij jouw dorp is er toch een groot appel-bos? En elke winter komen jagers uit Firnstayn en nog dieper uit de bergen hier naar Honnigsvald om hun vlees en hun vachten te verkopen, nietwaar?'


  'Om wat voor zaken gaat het je? Wil je mijn appeloogst opkopen? Dan ben je te laat.' De jarl was niet in de stemming om met de een of andere handelaar te gaan bakkeleien.


  'Ik wil alleen je leven maar vergemakkelijken, jarl. Ik wil je de vele uren harde arbeid afnemen.' Sigvald knipperde schalks met zijn ogen. 'Je appelbossen liggen toch zeker tegen de flanken van de bergen waar ze veel zon krijgen en beschermd zijn tegen de grimmige noordenwind. Er wordt gezegd dat je dit voorjaar zelfs twee nieuwe appelgaarden hebt aangelegd.'


  Alfadas keek de man met hernieuwde belangstelling aan. Sigvald had zich kennelijk goed voorbereid op dit gesprek. 'Je wilt me dus bestelen?'


  De handelaar schudde zijn hoofd. 'Nee, nee, jarl. Neem me niet kwalijk, dat was een ongelukkig uitgevallen grap. Maar jij en je mensen dragen die appels vast en zeker met manden naar het dorp beneden. Dat moet een heel geploeter wezen. En als je nieuwe appelbossen aanplant, dan zijn er binnenkort in Firnstayn meer appels dan het dorp nodig heeft. Die zou je hier in Honnigsvald voor goed geld kunnen verkopen.'


  'En wat wil je mij verkopen? Manden?'


  Sigvald maakte een afwijzend gebaar. 'Daar hebben jullie er vast meer dan genoeg van. Nee, ik dacht aan iets waar iedereen in het dorp nut van kan hebben. Een zware vrachtkar.'


  Alfadas keek de man verbijsterd aan. Dat moest een grap zijn! Maar Sigvald keek volkomen serieus.


  'Wat moet ik met een vrachtkar? Er loopt maar één weg naar Firnstayn en die is alleen voor ruiters goed berijdbaar. Hoe moet ik met een zware vrachtkar door de wouden komen?'


  Sigvald had kennelijk op dit bezwaar gerekend. 'Ik schenk je een straat voor de vrachtkarren. Toegegeven, die zal slechts vier of vijf maanden per jaar bruikbaar zijn, maar ik neem alle kosten voor het onderhoud ervan op me.'


  Die man was gek! Ook al leek hij zo op het eerste gezicht volstrekt normaal.


  'Jij kunt dus toveren,' zei Alfadas en hij deed zijn best om niet minachtend te klinken.


  'Je vleit me als je mij een tovenaar noemt. Als je een halfuurtje met me meegaat, dan laat ik je zien hoe dat zit met die weg naar Firnstayn. Ga met me mee naar mijn werkplaats. Daar kan je ook mijn prachtige vrachtkarren zien. Als je wilt kan ik laten inspannen en dan maken we een korte rondrit.'


  Alfadas keek weer naar de lucht. De dag was voorbij. Ze zouden sowieso niet meer voor de avond naar huis komen. En van de koning nog altijd geen spoor. Hij kon dus net zo goed deze kletskous een halfuurtje van zijn tijd schenken. In elk geval was de man aangenamer gezelschap dan die drinkebroers van Horsa.


  'Je zult het niet berouwen!' verzekerde de koopman. Hij bracht hem van de feesthal naar de kleine stad beneden. De meeste huizen in Honnigsvald waren eenvoudige houten hutjes. Weer en wind hadden het hout verbleekt en ze zagen er grauw en onooglijk uit. De meest voorkomende versiering waren gekruiste gevelbalken die eindigden in een paardenkop of in de vorm van een draak. Langs de gevels van de huizen waren planken neergelegd. Zo kon je min of meer met droge voeten door de stad lopen. Door de hoofdstraat, die ze afliepen naar de haven, liep zelfs een kleine beek waarvan de oever door houten betimmeringen was afgezet. De bewoners gooiden alle denkbare rotzooi in het water en hoewel het meeste snel werd weggespoeld, hing er een akelige stank van fecaliën en verrotting boven de straat.


  Een paar huizen langs de weg waren zo ingericht dat hun front helemaal in beslag werd genomen door luiken zo groot als een deur die ook bij dit nevelige weer geopend waren. Zo kon je naar binnen kijken in de werkplaatsen. Aan een van de luiken hingen tientallen mesgrepen van rendierhoorn of walvisbeen. Alfadas vertraagde zijn pas. Dat zou Asla vast wel kunnen waarderen. Het was lang geleden dat ze hier voor het laatst samen waren geweest. Destijds was hij te arm geweest om haar te geven wat ze mooi vond. Een handelaar bood allerlei soorten parels aan. Witte met bonte patronen die volgens hem uit het verre Kandastan kwamen, zilverachtig en roze glimmende parels uit mosselen, barnsteenparels die glansden als versteend zonlicht. Glasparels uit Iskendria en beenparels bedekt met magische tekens uit de ondoordringbare wouden van Drusna.


  Alfadas nam de tijd, keek een tijdje naar een ketellapper en een tanduittrekker, die een regelrecht bloedbad aanrichtte terwijl zijn slachtoffer dronken grijnzend op een zware houten stoel vastgebonden zat.


  Eindelijk bereikten ze het botenhuis aan de oever van de fjord. Sigvald bracht hem naar een hal waar de verf van de wanden afbladderde.


  'Bereid je voor op het betreden van het huis van de tovenaar,' verkondigde de wagenbouwer trots en hij leidde hem rond het gebouw naar de poort die wijd openstond. Rook en waterdamp sloegen hun tegemoet. Het rook naar gloeiend metaal, verse hennep en bottenlijm. Ritmisch gehamer vormde de maat voor een schunnig lied dat gezongen werd.


  'Kijk eens, mannen! Hier komt de held van de koning, Alfadas de elfenjarl!' Het lawaai verstomde.


  Alfadas liep door de dampslierten. In de hal stonden acht voertuigen: sleden, ladderwagens, kleinere en grotere vrachtkarren. Aan de helft van de voertuigen werd nog gebouwd. In het midden van de hal steeg waterdamp uit een grote, platte ketel. Twee potige kerels waren druk om boven de damp planken te buigen die waarschijnlijk bedoeld waren voor een zo op het oog erg breekbare reisslede.


  Sigvald bracht de jarl naar een zware koets. Het voertuig werd gedragen door vier manshoge spaakwielen met dikke eikenhouten velgen. Het was bijna dubbel zo groot als de vissersboot van zijn schoonvader Erek.


  De bok van de koets was bekleed met vettig bruin leer. Rechts en links van de zetel waren maar liefst twee remstangen. Over de laadvlakte was een dekzeil van gewassen linnen gespannen.


  'Zie je de ijzerbeslagen op de wielen en de solide assen? Met een vrachtkar van mij hoef je ook voor zwaar terrein niet bang te zijn. Die zijn solide. Het meeste is gemaakt van goed gerijpt eikenhout.' Hij klopte tegen de lage zijwand van de laadruimte. 'Je kan de beide zijwanden naar beneden klappen en natuurlijk ook de achterwand. Alle ijzeren beslagen zijn hier in mijn werkplaats gemaakt, en het hoofd-stel eveneens. Er is niets aan een Sigvald-vrachtkar dat niet uit deze hal afkomstig is. Ik sta met mijn naam garant voor elk onderdeel van deze prachtstukken.'


  'En hoe zit het met de straten die je bij je koetsen geeft?' wilde Alfadas weten. 'Wie bouwen die?' Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe de handwerkers grijnsden. Kennelijk wisten ze wat er komen zou.


  'Als je mij even wilt volgen.' Sigvald leidde hem naar de achterwand van de loods. Daar stonden twee lange, met ijzer versterkte loop-vlakken. 'Alles wat je nodig hebt zijn een paar sterke armen en een halfuurtje tijd. Je kunt de wielen van de vrachtkar afhalen en hem op deze loopvlakken zetten. Dan rijdt ie als een slee. Zoals je weet is de fjord minstens vier maanden per jaar bedekt door een dikke laag ijs. Daar heb je dan je straat. De loopvlakken krijg je erbij cadeau als je de wagen koopt.'


  Alfadas schoot in de lach. 'Jij verstaat je vak, Sigvald.' Hij bedacht wat een verrijking een dergelijk voertuig voor het dorp zou kunnen betekenen. En toen stelde hij zich fijntjes glimlachend voor hoe het zou zijn om met Asla en de kinderen in de winter een sledetochtje te ondernemen. Kadlin zou kraaien van plezier. En aan Ulric zou hij vast wel een stukje de teugels kunnen overlaten.


  Alfadas liep naar een slee met twee zitbanken. Het voertuig had een fraai gesneden zwanenhals en de zijdelen waren in de vorm van vleugels. Als hij met zoiets aan kwam zetten, zou het hele dorp hem uitlachen.


  'Probeert een slim man niet altijd het nuttige met het aangename te verenigen?' vroeg de wagenbouwer.


  'Jij kan geloof ik in de hoofden van mensen kijken!'


  'Nee, jarl. Ik ben een eerlijk zakenman. En het is mij liever dat jij straks deze schuur verlaat zonder iets gekocht te hebben dan dat je iets koopt en er achteraf spijt van hebt Dit is een slee voor vrouwen en kinderen. Een man als jij moet niet in zoiets gaan zitten.' Hij wees naar de zware vrachtkar. 'Koop deze wagen en iedereen zal er het nut van inzien. En als je er gewoon voor je plezier in rondrijdt, sta je niet voor gek.'


  'Alleen is die vrachtkar waarschijnlijk drie- tot viermaal zo duur als die zwanenslee.'


  'O, er zijn vele wegen om het over een koop eens te worden.' Sigvald streek zijn tunica glad. 'Ze zeggen dat jij veel invloed hebt op de koning. Als ik misschien de koninklijke wagenmakerij...'


  'Zwijg! Van dergelijke zaken wil ik niks horen! Overigens zou ik niet eens over de paarden of ossen beschikken om een dergelijke kar te bespannen.'


  Sigvald hief sussend zijn handen. 'Bij alle goden, jarl, wat denk je van mij? Ik ben een eerbaar man en ik weet dat jij dat ook bent. Ik wilde echt niet op onoorbare wijze een voordeeltje verkrijgen. En wat betreft de trekdieren, ik heb de beschikking over vier fantastische koudbloedige paarden. Allemaal rooien. Een gespan als voor een koning. De dieren zijn onvermoeibaar. En hun vel is dicht genoeg zodat ze ook de hardste winter doorstaan.'


  Alfadas bedacht hoe de koets bij de appeloogst van nut kon zijn. En als de vrachtkar eenmaal in Firnstayn was, dan zouden ze vast ook nog wel andere mogelijkheden vinden om hem te gebruiken. De paarden zouden ze kunnen gebruiken om boomstammen uit het woud naar het dorp te slepen, lot nu toe was dat altijd een vervelend karwei geweest, want de paar pony's uit het dorp waren weliswaar geschikt als rijdier, maar volstrekt ongeschikt voor dat soort werk. En zijn hengst, een paard uit de stallen van Emerelle, was veel te kostbaar om in te zetten voor zulk grof werk. Hij had al vier merries gedekt en het was Alfadas' droom dat hij in de loop der jaren een stoeterij kon opzetten die zijn gelijke niet kende in de mensenwereld.


  'Weet je wat, jarl? Ik doe je een eerlijk aanbod. Ik bewijs je geen dienst en ik verwacht er ook geen. Weeg me vier hoefijzers van de koudbloeden met goud vol en stuur me de komende drie winters telkens een karrenvracht appels, dan zijn de koets en de paarden van jou. Ik maak er geen winst op.' Hij glimlachte sluw. 'Maar ik zou je wel willen vragen om mij toe te staan toekomstige kopers te vertellen dat jij een koets van me hebt gekocht.'


  Alfadas schudde zijn hoofd. Die uitgekiende leperd! 'Dan zou jij dus de wagenmaker van de hertog zijn.'


  Sigvald breidde zijn armen uit. 'Zo is de wereld, Alfadas. Wíe er bij mij koopt is bijna net zo belangrijk als de kwaliteit van mijn werk. Ik weet zeker dat je nooit spijt krijgt van de aanschaf van deze prachtkar.'


  'En hoe wil je die naar Firnstayn krijgen? Het duurt nog weken voordat de fjord dichtvriest'


  'Laat dat maar aan mij over, hertog. Ik beloof je, over hooguit vier dagen is de wagen in je dorp. Met paarden, hoofdstel, loopijzers, kortom met alles wat wij te bieden hebben.'


  Alfadas liep naar de zware wagen en streek over het zorgvuldig gladgeschaafde hout. Hij had er zelfs nooit van gedroomd zo'n grote koets te bezitten. Maar nu werd zijn fantasie aangevuurd. Hij zou ermee over het ijs jagen! Hij zou er veel plezier aan beleven, vooropgesteld dat hij de koning dat waanzinnige idee uit het hoofd zou weten te praten. 'Stuur me een koetsier die mij en mijn vrouw kan leren hoe je met dit ding rijdt.'


  'Vanzelfsprekend, hertog. Je zult zien, het is heel eenvoudig, de paarden zijn goed afgericht.'


  'Was je de afgelopen nacht in de feesthal, Sigvald?'


  De wagenbouwer knikte. 'Ja.'


  'Dan heb je dus gehoord dat de koning een oorlog voorbereidt. Als de vrachtkar niet in Firnstayn is voordat ik naar Alfenmark moet, dan vervalt onze transactie.'


  Sigvald reikte hem zijn hand. 'Geef me de vijf, hertog! Het zij zo.'


  Met een handdruk bezegelden ze hun afspraak. Alfadas had een wat onbehaaglijk gevoel. Zoiets duurs had hij nog nooit gekocht. En hij wist dat hij de koets niet echt nodig had. Na de eerste tocht zou Asla ongetwijfeld enthousiast zijn, maar tot die tijd had hij nog wat zware dagen voor de boeg. Misschien was het beter haar niet meteen over de aankoop te vertellen?


  Alfadas dacht aan de parelwinkel op weg naar de feesthal. Hij moest daar iets voor haar kopen om haar wat milder te stemmen.


  In gedachten verzonken verliet hij de werkplaats van de wagenbouwer. Hij brak zich er nogmaals het hoofd over hoe hij de koning diens plannen uit het hoofd kon praten. Pas toen hij voor het kleine parelwinkeltje stond, drong het tot hem door dat hij net vier paarden had gekocht die hij niet eens had gezien! Wat was hij voor een idioot!


  Alfadas nam de tijd: hij slenterde door de stad, deed een paar inkopen - alles om zijn terugkeer naar de feesthal nog even uit te stellen. Tenslotte ging hij naar de stallen om naar zijn hengst te kijken. Daar wachtte hem een verrassing.


  Koning Horsa stond in de deuropening van de stalpoort geleund en masseerde zijn voorhoofd.


  'Vervloekte mede! Ik heb mezelf al zo vaak bezworen dat ik van dat spul moet afblijven! Mijn hoofd voelt aan als een aambeeld waar een reus op staat te beuken.' Horsa liet een boer. 'Sta me niet zo aan te koekeloeren! Vooruit! Ik heb toch gezegd wat er gedaan moet worden!'


  Zijn hovelingen spoedden zich om uit de ogen van hun koning te komen. Alleen Alfadas bleef achter. 'Denk er nog eens over na, Horsa. Alfenmark is niet voor mensen geschapen.'


  'Wat is er met jou aan de hand?' gromde de koning. 'Ben je soms bang dat je straks niet meer de enige man in het Fjordland bent die bij de alfenkinderen is geweest? Mijn besluit staat vast! En kom me niet weer aanzetten met die verhalen over holenberen en trollen. Een dapper krijger kan iedere tegenstander overwinnen.'


  'Je kunt je niet voorstellen...'


  'O jawel, hertog. Dat kan ik heel goed. Degenen die terugkeren, zullen krijgers zijn waar niets of niemand op deze wereld tegenop kan. En met hen wil ik het hele noorden bezetten. En omdat ze helden zijn, zullen de elfen hun toverwapens schenken. En aangezien wij de elfen hebben geholpen in hun uur van nood, zullen ze voorgoed bij ons in het krijt staan. Ik zal dat alles met Emerelle bespreken.'


  'Mijn koning, ik...'


  Horsa streek verstrooid over zijn voorhoofd. 'Nee. Mijn hoofd barst nog uit elkaar van dat gepraat. Kom mee naar de haven. Ze zijn al bezig het schip te laden. Ik ben bang dat ik momenteel niet in staat ben in een zadel te zitten. We nemen de veerpont.'


  'Welke veerpont?'


  Horsa gromde iets onverstaanbaars, Toen draaide hij zich nog eenmaal om. 'Neem je paard mee. We hebben haast.'


  Dat was het dus, dacht Alfadas woedend. Het masker was gevallen. Horsa wilde een noordelijk imperium vestigen en hij was vastbesloten om de elfen als bondgenoten te winnen. Al die mede had zijn hersenen definitief beneveld!


  De jarl zadelde zijn paard en nam weer alle tijd. Hij kon de oude man niet tegenhouden. Horsa was geliefd onder de krijgers. Hij moest de koning meer tijd geven om zichzelf te ruïneren. Hij wenste er geen getuige van te zijn dat Horsa een tiran werd. En hij moest weg omdat de grijze heerser dat maar al te goed wist. Maar als een handjevol mannen de verschrikkingen zou overleven die hen in Alfenmark wachtten, dacht Alfadas, dan had hij een troep waarmee hij de koning ten val kon brengen. En misschien zag de hulp van de elfen er ook wel heel anders uit dan Horsa verwachtte.


  Met losse teugel reed Alfadas langzaam naar de haven. Het was weer begonnen te regenen. De bergen aan de overkant van de fjord waren achter wolkensluiers verdwenen. Het open water leek weids als de zee. Als Horsa overboord zou slaan... De zware maliënkolder die hij altijd droeg zou hem een einde bezorgen als dat van koning Osaberg.


  Aan de aanlegsteiger heerste tumult. De koning was kennelijk zojuist gearriveerd. En op het veer dat aan de oever lag, was net een zware vrachtkar vastgesjord. De jarl moest even grinniken. Sigvald had geen tijd verloren laten gaan. De grote huifkar en de vier rode rossen stonden al op de platte veerboot. Dat was dus de weg waarover ze Firnstayn wilden bereiken. En wie zou de wagenbouwer wel hebben omgekocht om een paar dagen lang het enige veer van Honnigsvald te lenen?


  'Natuurlijk was het niet mijn bedoeling om de koning in de weg te zitten,' hoorde Alfadas zijn handelspartner zeggen. Sigvald was omringd' door drie krijgers. Een van hen had bedreigend zijn hand op zijn schouder gelegd.


  'Wat is hier aan de hand?' riep Alfadas en hij stuurde zijn paard de menigte in.


  'Die bastaard wil het veer van de koning roven!' riep een van Horsa's lijfwachten. 'Ze zouden hem een molensteen moeten ombinden en hem in de fjord gooien!'


  'Die bastaard, zoals jij hem noemt, handelt in mijn opdracht. Zo maak je mij dus verantwoordelijk voor de roof van een schip dat van de koning zou zijn.'


  Alfadas sprong uit zijn zadel. Hij schoof zijn brede cape over zijn linkerschouder, zodat zijn zwaard te zien was. 'Weet je zeker dat je mij een rover wilt noemen? Zo dwing je mij om mijn eer van dit verwijt schoon te wassen met jouw bloed. Maar waarschijnlijk betreft het hier een misverstand. Per slot van rekening weten wij allebei dat de koning niet de eigenaar is van het veer van de stad Honnigsvald. Dus kan ook niemand het veer van hem stelen.'


  De lijfwacht deed een stap naar achteren. 'Mij maak je niet bang, elfenjarl,' zei hij koppig. Hij trok een brede aks uit zijn gordel. Zijn knokkels waren wit, zo stevig omklemde hij zijn wapen. 'Ik laat me door jou geen leugenaar noemen.'


  Een korte blik en Alfadas wist dat de twee andere lijfwachten zich niet in het gevecht zouden mengen. Hij kende een van de mannen. Ragni had hem op twee van zijn krijgstochten begeleid, die had hem zien vechten.


  'Genoeg!' Horsa stapte uit de kring van nieuwsgierigen naar voren. 'Ulf! Stop je aks weg en ga aan boord. Ik waardeer het dat je bereid bent voor je koning te strijden. Je bent een goeie vent. Maar je hebt de verkeerde tegenstander uitgezocht. Mijn hertog heb ik nog nodig.' Toen voegde hij daar zachter aan toe: 'Wat moet die onzin met die koets? Laat de veerboot ontruimen.'


  'De koets is een geschenk voor mijn vrouw.'


  Horsa keek hem met zijn goede oog doordringend aan. Toen proestte hij het uit. 'Je doet je vrouw een zware vrachtkar cadeau?' riep hij lachend uit. 'Dan ben je nog gekker dan ik al dacht, mijn elfenjarl. Vrouwen houden van snuisterijtjes. Sieraden, mooie stoffen. Sommige houden ook van huisraad, een koperen ketel, een pollepel of een ijzeren braadspies. Maar een vrouw die een vierspan vrachtkar als geschenk kan waarderen, daar heb ik nog nooit van gehoord. Kom, laat dat ding van het veer brengen. Ons werk heeft al genoeg vertraging opgelopen. We passen niet met zijn allen op de boot.'


  'Heb je de praktische kanten al overwogen die die vracht met zich meebrengt?' vroeg Alfadas kalm. 'Onder de huif van de kar zit je de hele reis droog, mijn koning.' De jarl keek naar de bewolkte hemel. 'En zo te zien kunnen we op een boel regen rekenen. Firnstayn zullen we vandaag niet meer bereiken en langs de oever is er nergens een droog nachtkwartier. De leeftijd waarop je vrolijk in de modder slaapt, heb je inmiddels toch wel achter je gelaten, mijn koning?' Om Horsa niet te bruuskeren sprak Alfadas zo zachtjes dat de omstanders hem niet konden verstaan. 'Waarvoor heb je een groot gevolg nodig? Op de fjord heb je geen lijfwachten nodig. Een paar bedienden misschien en een of twee adviseurs. Zelfs paarden heb je niet nodig. Vanaf de oever naar mijn huis zijn het amper driehonderd schreden. Er zal voldoende ruimte aan boord zijn als je voor een paar dagen kunt afzien van een deel van je gevolg.'


  Horsa streek nadenkend over zijn baard. 'Ik heb mijn schenker nodig en Dalla.' Hij wees naar een knap, jong meisje dat op enige afstand van de mannen stond en over de fjord uitkeek. 'Weet je wat de ergste ziekte van de ouderdom is, hertog?' Hij krabde aan zijn kruis. 'Alles wordt stijf, alleen dat ene niet meer. Ik zeg je, Dalla is een groots genezeres! Ze zal de elfenkoningin goede diensten kunnen bewijzen.'


  Alfadas keek nogmaals naar het roodharige meisje. Hij betwijfelde of Emerelle behoefte had aan een geneeskundige die met name verstand had van stijve lichaamsdelen. Maar hij besloot de koning zijn mening hierover te onthouden.


  'Laten we aan boord van dit vervloekte veer gaan,' beval Horsa. 'Als ik nog langer in deze koude mist moet blijven staan, kan ik vanavond niet eens meer op eigen kracht een medehoorn heffen. Dalla, neem je bagage en zoek bescherming onder de huif van de koets. Ik kom zo bij je. Breng een paar vachten naar de vrachtkar. Op mijn leeftijd ga je niet meer met je blote kont op de koude planken zitten.' De koning koos nog drie krijgers uit die de veerlieden bij het roeien moesten helpen. Toen meerde de boot af. Nog voordat ze buiten het zicht van Honnigsvald waren, ging Horsa naar zijn genezeres.


  Alfadas overwoog nogmaals dat niemand er iets van zou denken als een dronken oude man die 's nachts opstond om water te lozen, overboord viel. En het losjes gespannen zeil dat als handlijst dienstdeed, zou de oude man vast niet kunnen redden als hij zijn evenwicht verloor...


  IN DE STILTE VAN DE NACHT


  Alfadas schrok op uit zijn slaap. Er was iets veranderd aan boord van het veer. De jarl lag tussen de hoge wielen van de vrachtkar in een deken gewikkeld. Hij luisterde naar de geluiden van de nacht. De veerboot lag in een kleine baai voor anker. Bij het invallen van de duisternis hadden de drie broers geweigerd nog verder te varen. Hor-sa had gevloekt en gedreigd hen te laten verdrinken, maar ten slotte had zelfs hij moeten buigen voor het dictaat van het verstand. De veerlieden kenden dit deel van de fjord niet. Ze wisten niets over de stromingen en over de riffen in deze contreien. Verder varen zonder zicht zou ronduit dom zijn geweest.


  Veleif had geprobeerd met zijn liederen de opgefokte stemming te verdrijven. Het gevolg van de koning was geslonken tot de skald, Dalla de 'genezeres' en Horsa's drie lijfwachten. Na een korte maaltijd waren de anderen gaan slapen. Zo goed het ging... Alfadas en de anderen hadden tussen de wielen van de vrachtkar beschutting gezocht tegen de motregen die met het duister was gekomen. Nog geen halve schrede boven hen had Horsa op zijn brits de genezeres zijn stijve lichaamsdelen laten behandelen. Het gesnuif en gekreun van de oude koning hadden hen als een nachtlied begeleid. Alfadas had pas kunnen rusten toen het lawaai was overgegaan in een diep gesnurk. Het lawaai van de liefdesschermutselingen boven zijn hoofd had hem opgewonden. En dat had hem dan weer geïrriteerd, want hij verafschuwde het gedrag van die oude wellusteling.


  Alfadas schoof zijn gedachten terzijde en probeerde zich te concentreren op de geluiden van de nacht. Wat was er veranderd? Het regende niet meer. Al lang niet meer. Zachtjes speelden de golven rond de veerboot. De ankertrossen knerpten. De jarl luisterde naar de ademhaling van de mannen naast hem. Het hout van de vrachtkar knarste. De koning! Het gesnurk was opgehouden. Horsa stond op. Nu sloeg hij de huif naar achteren. Voor een oude man kon hij verbazingwekkend zachtjes bewegen. Alfadas kon Horsa eenvoudigweg niet begrijpen. Er was een tijd geweest dat hij de oude man had bewonderd. Maar nu... Hij moest Horsa van zijn ideeën afbrengen! Voorzichtig schoof de jarl zijn deken van zich af. Zijn handen grepen naar het wiel naast zijn hoofd. Hij trok zichzelf onder de wagen vandaan. De ademhaling van de andere mannen klonk nog altijd langzaam en regelmatig. Iedereen sliep.


  Horsa was naar de boeg gelopen. Hij keek naar het oosten. De koning had een zware vacht om zijn schouders gelegd, waardoor zijn gestalte er massiever uitzag. De dunne beentjes die eronderuit staken, vormden een enorm contrast.


  Het dek was nat van de regen. De kou beet Alfadas in zijn blote voeten. Dit was de gelegenheid waar hij aan had gedacht toen ze afvoeren. Alleen droeg Horsa geen maliënkolder. Kon hij zwemmen? In elk geval zou hij lang genoeg boven water blijven om iedereen met zijn geschreeuw wakker te maken.


  'Jij bent nog nooit gewond geraakt in een gevecht, hè, Alfadas?' vroeg Horsa zacht.


  De jarl was verrast dat de oude man hem had gehoord. Hij ging naast de koning staan.


  'Je weet niet hoe het is om tussen gewonden te liggen, 's Nachts is het nooit zo wonderbaarlijk stil als hier. Ze kreunen. Sommigen huilen of ze bidden zachtjes tot de goden of ze vervloeken alleen maar hun lot. Ze vechten de hele nacht lang, want ze zijn bang voor het donker. Ze wachten met sterven tot de ochtendschemering. Merkwaardig, nietwaar?'


  'Ja, merkwaardig,' antwoordde de jarl kort. Vermoedde Horsa iets?


  'Ik ben zeventien keer gewond geraakt in het gevecht. Acht keer zo ernstig dat ik tussen hen in heb gelegen. De genezers wilden me wegbrengen omdat ik de koning ben. Maar ik voelde me meer levend als er mannen om mij heen lagen die er nog beroerder aan toe waren dan ik. Ik stelde me voor dat de dood mij over het hoofd zou zien als ik tussen hen in lag. Zo is het ook als ik met een jonge vrouw in mijn armen lig. Dan is het weer zoals vroeger... Een tijdlang tenminste. Ik word 's nachts altijd een of twee keer wakker omdat ik moet wateren. Alleen als ik veel gedronken heb slaap ik door. En dan word ik in een nat bed wakker.' Hij lachte bitter. 'Deze slag zul jij ook verliezen, Alfadas. De ouderdom kun je niet overwinnen. Tenzij je jong sterft.'


  Daar gaat het dus om, dacht de jarl. 'Stuur je me daarom naar Alfenmark? Om me te behoeden voor de ouderdom?'


  De koning gaf geen antwoord. Hij staarde zwijgend naar het water. Ergens in het duister klonk geplens. Een springende vis?


  'Als ik Veleif niet aan mijn hof zou hebben, waren er vast liederen over Horsa de bedplasser,' zei de koning ineens. 'Mijn skald weet het te waarderen dat hij elke dag warm eten krijgt en in de winter een goede mantel. En zijn liederen zijn beter dan die van andere skalden. Het is altijd een genoegen om naar hem te luisteren... Het is belangrijk zulke dingen in de hand te houden. In principe zou ik je dankbaar moeten zijn voor dat idiote gedoe met die kar, Alfadas. Het is beter als maar weinigen de elfen hebben gezien.


  Ik heb echt wel naar je geluisterd, hertog. Ik zal alleen naar de ko-ningin gaan, zodat niemand getuige zal zijn van ons 'gesprek'. Niemand behalve jij. Per slot van rekening heb ik een tolk nodig.'


  'Ze zal je niet...'


  'Ik weet het. Ik zeg toch, ik heb naar je geluisterd. Ze is bedlegerig en bewusteloos. Maar Veleif zal erover zingen dat haar schoonheid zo verblindend is dat alleen al haar aanblik mannen tot waanzin kan drijven. Daarom houdt ze zich sinds haar aankomst in jouw huis verborgen, hertog. Dat is toch een veel beter verhaal dan de werkelijkheid. Zelfs van een elfenkoningin op de vlucht verwachten de mensen dat ze ongenaakbaar is en bedreigend. Jij zult mijn getuige zijn hoe ze ons om hulp heeft gevraagd.'


  'En als ik niet lieg?'


  'Dan heb ik een skald die mijn verhaal vertelt. Voor we weer terug zijn in Honnigsvald, zal hij een paar fraaie verzen over Horsa, Alfadas en de elfenkoningin hebben gedicht. Ik weet wel zeker dat ze erg aangrijpend zullen zijn.'


  De jarl ging dichter bij Horsa staan. Hij legde zijn arm om zijn schouders. Alfadas vroeg zich af of hij sterk genoeg was om Horsa te wurgen. De koning moest al dood zijn als hij hem het water in duwde. Hij mocht de kans niet krijgen om te schreeuwen!


  'Ik wou dat ik een zoon had zoals jij, Alfadas. Bij alle goden, ik heb mijn zaad toch wijd verspreid! Luth weet hoeveel vrouwen ik heb besprongen. En toch heb ik slechts één zoon. Je kent Egil. Hij is niet de zoon die je je als vader wenst. Afgelopen zomer heeft hij een maagd neergestoken omdat ze hem niet ter wille wilde zijn. Hij houdt graag lange redevoeringen en denkt dat hij een begenadigd zwaardvechter is, terwijl zijn zogenaamde vrienden hem gewoon altijd laten winnen. Het stelt niks voor! En toch, hij is mijn zoon. Je weet hoe het is om een zoon te hebben, Alfadas. Wat ze ook doen, als vader houd je altijd beschermend je hand boven hun hoofd.'


  Een klagende roep galmde over het water. In het oosten tekende een tere, grijszilveren lijn het silhouet van de bergen af.


  'Een ijsvogel dié de ochtend begroet.' Horsa wreef zich over zijn armen. 'Dat zal ik niet vaak meer horen.'


  Onder de wagen rekte iemand zich uit. Alfadas zag dat Mag, de veerman met het brandmerk op zijn wang, opstond. Het moment was voorbij! 'Ik zal je zoon trouw zweren,' zei Alfadas.


  'Natuurlijk zul je dat. En je meent het serieus. Maar je bent een goeie vent. Het is slechts een kwestie van tijd tot je tegen hem in opstand zult komen. Dat weten we allebei. En je bent niet de enige goeie vent in het Fjordland. Ik zal werkelijk mijn beste krijgers naar de elfen sturen. Iedereen van wie ik denk dat ze over datgene beschikken


  wat hen tot een betere koning maakt dan Egil.'


  'Dat is idioot, Horsa. Wat zal er gebeuren als onze buren de zwakte herkennen en aanvallen?'


  De koning snoof verachtelijk. 'Onze buren... Die wijvenlandjes. Je hebt ze allemaal op hun nummer gezet. Jouw overwinningen, Alfadas, geven Egil de tijd. Misschien groeit hij wel in zijn koningschap, als hij er maar een paar jaar de tijd voor krijgt.'


  'En als ik met de krijgers terugkeer?' vroeg Alfadas, meer uit koppigheid dan omdat hij daar echt in geloofde.


  'Ik heb nagedacht over je vergelijking met die holenberen, hertog. Je kunt één zo'n beest nog wel doden. Maar als ze met tientallen tegelijk aanvallen, onder het commando van een ook maar enigszins capabele aanvoerder, en dan ook nog bewapend... Hoe kunnen mensen die kracht nou weerstaan, zelfs al hebben ze de beste hertog aan hun hoofd? De trollen konden de elfen verslaan. Hoe kunnen jullie dan winnen?'


  Weer galmde de roep van de ijsvogel over het water. Een klagend geluid, stijgend en dan weer dalend. Vanaf de wagen was een zacht gerumoer te horen. De mannen werden een voor een wakker. Mag was opgestaan en controleerde de ankertrossen. Boven de bergen gloeide het eerste morgenrood. De met sneeuw bedekte toppen spiegelden zich in het kristalheldere water van de fjord.


  'Ik ben bang dat je het moment voorbij hebt laten gaan, Alfadas,' zei Horsa ineens.


  'Wat bedoel je?'


  De koning draaide zich om. Er lag verdriet in zijn goede oog. 'Dat weten we allebei. Ik heb geprobeerd het je gemakkelijk te maken. Het zou geen slecht einde voor mij zijn geweest. Gewoon verdwijnen... Veleif had er vast een mooie sage omheen weten te spinnen. Een mens kan ook te fatsoenlijk zijn, Alfadas.'


  De sage van Horsa Sterkschild


  Zo schoon was bet aangezicht van Emelda, de koningin aller elfen, dat ze het voor de mensen verborgen hield, omdat iedere man die haar zag gegrepen -werd door liefdeswanen. En aldus beval zij een tent op een boot midden in de fjord op te richten en alleen Horsa mocht daar komen, want hij was de sterkste en meest beheerste van alle mannen. En zij, die gebood over talloze schatten en over de krachten van de magie, boog haar knie voor Horsa en verzocht hem om zijn koene helden te harer hulp te sturen alsmede zijn hertog, Alfadas.


  Horsa tilde baar op, want baar te zien knielen bezorgde hem een steek in zijn hart. En baar adem streek als bloesemgeur langs zijn geacht. Toen Emelda echter de kracht van zijn armen voelde en de goedheid in zijn gezichtstrekken las, toen werd ze gegrepen door een diepe genegenheid voor Horsa.


  Zo bleven ze een dag en een nacht in de tent op de fjord en men hoorde niets van de twee. Onrust kwam over de gewapende hijgers van Emelda, want nog nooit bad hun heerseres zo lang bij een man vertoefd. Toen nog een tweede nacht verstreken was en de roep van de ijsvogel over bet water ijlde, toen wilden ze naar hun koningin. Emelda echter was ben voor. Op de mist ijlde zij over het water alsof de nevel onder haar voeten vaste grond was, en in een fractie van een tel waren zij en de baren verdwenen.


  Toen Alfadas naar de tent roeide om te zien boe bet zijn beer verging, toen vond bij Horsa in een diepe slaap. Zijn baar was wit als sneeuw geworden, zijn huid verlept en rimpels doorgroefden zijn gezicht. Hij had de prijs betaald voor zijn ontmoeting met de onsterfelijke. Zijn kracht was verdwenen, gebonden in een pact met de elfen, geldig voor nu en immermeer.


  UIT: DE SAGE VAN HORSA STERKSCHILD,


  DOOR VELEIF ZILVERHAND, 72STE GEZANG


  DE HEMELSHAL


  Ollowain keek vanaf de stenen cirkel op de Loumaentsklip naar het kleine dorp dat een week lang zijn toevluchtsoord was geweest. Het knaagde aan zijn geweten dat hij Emerelle achter moest laten, maar hij kon het er niet op wagen haar terug naar Alfenmark te brengen voordat hij wist wat er daar aan de hand was.


  De zwaardmeester omklemde Alfadas' pols in de krijgersgroet. 'Over dertig dagen ben ik terug. Dan kunnen we het leger naar Alfenmark brengen.' Ollowain speurde in het gezicht van zijn pleegzoon naar een antwoord op alle vragen die sinds het bezoek van de koning tussen hen in stonden. Alfadas moest toch weten wat het betekende om een leger van mensen naar Alfenmark te brengen. Er was iets voorgevallen tussen de jarl en zijn koning. Hoe hartelijk Alfadas ook was, hij voelde duidelijk een stom verdriet dat de mensenzoon omringde.


  'Hoe zit het met Silwyna?' vroeg Alfadas.


  'Ze wilde nog niet terugkeren.' Ollowain schudde zijn hoofd. 'Ze is al net zo spraakzaam als jij. Yilvina zal over de koningin waken. Ze wijkt niet van Emerelles zijde.'


  'Emerelle is hier veilig!'


  Ollowain dacht aan de mensenkoning en zijn merkwaardige audiëntie. Hij had erop gestaan bij Emerelles legerstede te mogen knielen en had haar toen iets in het oor gefluisterd. Alleen Alfadas en hijzelf waren getuige geweest van dit merkwaardige tafereel. Achteraf had Horsa gelogen tegen de mensen in zijn gevolg en had beweerd dat hij uitvoerig met de koningin had beraadslaagd. Het waren net kinderen, die mensen! Met grote ogen hadden ze aan de lippen van hun koning gehangen. Sinds ze de centaur Orimedes hadden gezien, waren ze waarschijnlijk bereid alles te geloven. Ze wilden het paardmens steeds maar weer aanraken.


  'Zijn jullie klaar?' vroeg Lyndwyn ongeduldig. Uit de rots steeg een gouden licht op en een poort opende zich. 'Kom nou!'


  Alfadas deed een stap achteruit. 'Tot gauw, zwaardmeester.' Hij knikte ook tegen Orimedes en Gondoran, die op de rug van de centaur reed.


  'Tot gauw, mijn vriend!' Ollowain stapte snel het licht in. Het leek bijna een vlucht.


  Lyndwyn bracht hen slechts enkele stappen door het Niets, daarna gingen ze een tweede poort door. Een weids, besneeuwd heuvellandschap strekte zich voor hen uit. De wind huilde in de takken van een afgestorven boom dicht bij de poort. Aan zijn bleke takken hingen paardenschedels en kapotte schilden.


  Orimedes begroette het winterlandschap met een kreet van vreugde. Toen gaf hij Lyndwyn zo'n ferme mep op haar schouder dat ze bijna met haar gezicht voorover in de sneeuw was gevallen. 'Dat heb je goed gedaan, heks! Zo snel ben ik nog nooit teruggekeerd.'


  'Waar zijn je mannen?' vroeg Gondoran onbehouwen. De holde stond te klapperen met zijn tanden. Hij trok snel een pelszak aan die Asla voor hem had genaaid, een vormeloos geval met gaten voor hoofd en armen.


  De centaur strekte zijn armen alsof hij het land in zijn armen wilde sluiten. 'Ergens daarbuiten. Mijn volk trekt rond. We blijven nooit lang op één plek. Ik vind ze wel. Geloof me, het zal je hier bevallen. Met de wind door je haren over de heuvels galopperen, heerlijk is dat!'


  Gondoran trok een zuur gezicht. 'Ik geef toe, ik heb nog nooit sneeuw gezien. Maar als je het mij vraagt, is dat de enige vorm van water die mij niet bevalt.' Hij bracht zijn handen naar zijn lippen en blies tegen zijn verkleumde Vingers.


  'Je zult er wel aan wennen.' De centaur droeg niet eens een cape of een vest. De kou leek hem volstrekt niet te deren. Zijn adem hing in kleine wolkjes voor zijn mond. Hij stampte met zijn hoeven in de sneeuw. 'Ik zal mijn krijgers naar de Snaiwamark brengen. Het zal een paar weken duren, Ollowain. Je trekt nou eenmaal niet ten oorlog zonder je eerst fatsoenlijk te hebben bezopen. En elke stam verwacht dat ik op een feest blijf.' De centaur grijnsde breed. 'Het worden slopende weken voor mij.'


  'Als je dat van tevoren had gezegd, was ik in de mensenwereld gebleven,' mopperde Gondoran. 'Met een centaur midden in een wereld van bevroren water van drinkgelag naar drinkgelag trekken! Wat voor beproevingen zou het noodlot nog meer voor mij in petto hebben?'


  'Had ik al gezegd dat wij van onze gasten verwachten dat ze minstens één medehoorn met ons drinken? Anders wordt dat als een belediging beschouwd.'


  'Zolang jullie niet in je mede pissen, zal me dat nog wel lukken.'


  Orimedes aaide de holde over zijn hoofd. 'Goed zo. Mijn volk zal veel plezier met je hebben, mijn vriend.' Toen richtte hij zich tot Ollowain. 'Veel geluk, zwaardmeester. We zien elkaar in de Snaiwamark!'


  Met een gejuich dat klonk als het gehinnik van een paard stormde hij de heuvel af.


  'Nu zijn we dus alleen,' stelde Lyndwyn vast. Ze droeg nog altijd dezelfde gescheurde kleren van de vlucht. Ze had ronduit geweigerd iets van de grove stof van de mensen op haar huid te dulden. Ze keek Ollowain uitdagend aan. Verwachtte ze een verontschuldiging voor het feit dat hij haar als een verraadster had behandeld?


  'Vind jij je weg naar Phylangan?' vroeg hij koel.


  'Vindt jouw tong zijn weg naar het toegeven van mijn onschuld?' antwoordde ze scherp.


  'Je denkt toch niet dat ik je vertrouw, alleen maar omdat je gedwongen was de koningin te helpen?'


  'Weet jij wat het betekent om iemand te genezen, Ollowain? Het betekent de pijnen van de gewonden meevoelen. Het was niet de splinter van de dakpan die mij tijdens de vlucht bewusteloos maakte, het was de pijn van de koningin. Ze had drieënvijftig brandwonden, zeven gebroken botten, een doorboorde long en een gapende wond in haar borst. Die borstwond alleen al zou haar hebben kunnen doden als ik er niet was geweest. Jouw leven heb ik ook gered. Wat moet ik nog meer doen om je ervan te overtuigen dat ik niet het teken heb gegeven voor de beschieting van Vahan Calyd?'


  Ollowain keek haar onderzoekend aan. Ze had het niet koud. Lyndwyn moest een magie om zichzelf heen hebben gelegd. Een van die vervloekte magieën die hij nooit had geleerd. En ze hoefde zich er niet eens op te concentreren. Het gebeurde gewoon terloops.


  'Je zou je huid moeten afstropen voordat ik jou vertrouw. Je behoort tot de stam van Shahondin. Die heeft een vete met de koningin. Het is de huid waar je in bent geboren... Ik zal je nooit vertrouwen. En breng ons nu naar Phylangan.'


  'En als ik nou eens gewoon wegga? Ik kan overal naartoe.'


  De zwaardmeester legde zijn hand op zijn wapengordel. 'Denk je dat je sneller de poort door bent dan mijn mes kan vliegen, verraadster?'


  'Ik ben een tovenares. Ik kan me gemakkelijk tegen de kling beschermen.' Ze keek hem uitdagend aan.


  'Zullen we het eens uitproberen?'


  'Als ik sterf, zit jij hier vast.' Ze wees naar het zuiden. De centaur was nog maar een klein zwart stipje tussen de besneeuwde heuvels. 'Orimedes kan je niet meer zien. De kou zal je doden als je hier achterblijft.'


  'Denk je nou echt dat ik me daardoor ergens van laat weerhouden?'


  Lyndwyn sloeg haar ogen neer. 'En de koningin? Wie haalt Eme-relle uit het land van de mensen als jij sterft?'


  'Orimedes weet waar Emerelle is. Hij zal haar redden als ik het niet meer kan.'


  'Dus daarom heeft de koningin jou uitgekozen.'


  'Waar heb je het over?'


  'Over jou, Ollowain,' viel ze woedend tegen hem uit. 'Jij bent echt ongelooflijk. Je kent alleen het doel en je offert alles om dat te bereiken. Dat zou ik nog kunnen begrijpen als het om jezelf ging. Maar jij bent alleen maar een lege huls. Er is een wespensoort, die leggen hun eieren in andere insecten. Hun jongen vreten hun gastheren langzaam van binnenuit op. Zo ben jij, Ollowain. Een lege huls waarin Emerelle haar eieren heeft gelegd. Jijzelf bestaat helemaal niet. Jij leeft alleen maar voor haar nut.'


  'Ben je uitgepraat?'


  Ze keek hem alleen nog woedend aan. Of was er nog iets anders in haar blik?


  'Breng me naar Phylangan!'


  Ze boog als een bediende. 'Zoals u beveelt, mijn meester.' Lyndwyn knielde naast de afgestorven boom. Met haar linkerhand voelde ze over de sneeuw, haar rechterhand legde ze op haar hart. Ze deed haar ogen dicht.


  Ollowain ging dicht bij haar staan. Ze was knap. Maar daar mocht hij zich niet door laten verblinden! Ze was voor alles de kleindochter van Shahondin. Ze was een verraadster.


  Er verhief zich een poort van warm, rood licht - de kleur van het avondrood aan het einde van een heldere zomerdag. 'Laten we gaan!' Hij pakte grof Lyndwyns pols vast en stapte in het Niets. Vijf stappen slechts op het gouden pad en ze stonden voor een poort die straalde in alle kleuren van de regenboog.


  'Het doel,' zei de tovenares.


  Ollowain hield nog altijd haar pols vast. Hij was aan haar overgeleverd. Van hieruit was het onmogelijk te zeggen of ze hem inderdaad naar Phylangan had gebracht. De poort kon net zo goed naar het vorstelijk paleis van Arcadië leiden. Rechtstreeks naar Shahondins slangenkuil. Er was maar één manier om daarachter te komen. Vastberaden liep hij door het licht. Voor zijn voeten lag een afgrond. Hij stond op een brug van melkwitte steen. Er was geen leuning. De grond was gepolijst. Water kon hier alleen maar vanaf druppelen. De Shalyn Falah! Dat kon niet waar zijn! Er was geen alfenster op de brug! En de steile klippen daar waren niet begroeid met wouden.


  Verward keek hij om zich heen. De brug stak maar een klein stukje het keteldal in dat zeker zo'n twee mijlen mat. De steile berghellingen bevatten terrassen. De muren bootsten rotsstructuren na, zodat ze op het eerste gezicht bijna niet opvielen. Het was de elegante welving die hen verried. Steile, puntige rotsen, niet volgens enig herkenbaar systeem geordend, verhieven zich uit het dal. De hoogste leken bijna tot in de hemel te reiken. Fijne witte wateraderen hepen van de punten af door kronkelende groeven in het blauwgrijze graniet. Het hele dal maakte een te harmonieuze indruk om natuurlijk te zijn. Ollowain kende het. Er waren bijna vijfhonderd jaar voorbijgegaan sinds hij hier voor het laatst was geweest De hemelshal was destijds nog veel kleiner geweest.


  De zwaardmeester legde zijn hoofd in zijn nek. De hemel boven hen was een illusie. Het was doorschijnend blauwe rots, zoals op het eiland bij Vahan Calyd. Maar hier waren alle metaaladeren verwijderd om de illusie nog echter te laten lijken. Er waren zelfs echte wolken! Ze hingen onder het doorschijnende plafond. De wolken bewogen zich slechts vaag, zoals mistflarden op een windstille ochtend. Dit alles was een reusachtige grot. Het hart van Phylangan, de stenen tuin, de rotsburcht die waakte aan de enige pas naar de hoogvlakte van Carandamon. Bij zijn laatste bezoek had de alfenster nog in een rotsspleet ver boven de hemelshal gelegen. De bouwmeesters en magiërs van de Normirga moesten de hal enorm hebben uitgebreid.


  'Breng me weg vanhier,' zei Lyndwyn zachtjes. Ze trilde over haar hele lichaam. Met opengesperde ogen staarde ze de afgrond in.


  Ollowain zuchtte. Dat ontbrak er nog maar aan! Hij strekte haar zijn hand toe. Ze stond slechts één stap achter hem. 'Kom.'


  'Ik... Ik kan het niet.' Lyndwyn ging op haar hurken zitten. Ze perste beide handen stevig tegen de bodem. Nog altijd staarde ze de afgrond in. 'Het is net alsof de diepte me roept,' stamelde ze. 'Ik moet springen. Vliegen als een vogel.'


  'Doe je ogen dicht,' zei Ollowain. 'Je mag niet kijken. Ik zal je eroverheen leiden. Kom.' De zwaardmeester hurkte naast haar neer. Wend je blik af.'


  'De... de afgrond, hij houdt me gevangen. Ik...'


  Hij pakte haar kin vast en dwong haar hem aan te kijken. 'Zie je mijn ogen? Verlies je in hun afgrond. Zeg me, welke kleur hebben ze?'


  Ze wilde haar hoofd weer omdraaien, maar hij hield haar kin vast. Haar huid plakte van het zweet. Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen. 'Hoe zien mijn ogen eruit?'


  'Ze zijn groen.'


  Hij pakte haar pols vast. Nog altijd hield ze haar handpalmen op de bodem gedrukt. Haar vingers kromden zich in een vergeefse poging om houvast te vinden op de gladde steen.


  'Nu moet je opstaan. En blijf in mijn ogen kijken! Vind je ook niet dat "groen" een inadequate omschrijving is? Wat voor soort groen is het? Kijk eens beter.' Ollowain ging rechtop staan. Hij hield Lyndwyn met zijn blik gevangen. Aarzelend stond ze op.


  'Je ogen hebben de kleur van mos zoals je dat op de stenen van de verzegelde alfenster bij de Shalyn Falah vindt. Je iris is in een dunne, zwarte rand gevat. Het groen is niet gelijkmatig. Er zitten kleine lichtjes en schaduwen doorheen.'


  Ollowain liep langzaam achteruit. Lyndwyn volgde hem met onzekere stappen. Hij hield nu allebei haar handen vast. Hij moest in haar gezicht kijken zodat ze haar blik niet zou afwenden. Onder hen ging het meer dan tweehonderd schreden de diepte in.


  'Als de afgrond van je pupillen groter wordt, verandert het groen. Het wordt dichter. Donkerder. Ik zie mijn spiegelbeeld in je ogen. Vervormd. Een groteske creatuur. Je kunt zeggen dat ik in je ogen een weerspiegeling zie van hoe jij mij ziet.'


  Lyndwyn was nu heel dicht bij hem gekomen. Haar adem beroerde zachtjes zijn lippen. Ze was mooi... Aantrekkelijk Ollowain schraapte zijn keel. Ging het alweer zo goed met die vervloekte tovenares dat ze probeerde een liefdesmagie op hem te leggen. Had ze haar hoogtevrees alleen maar gespeeld? 'Het is de kromming van mijn oogappels die jouw spiegelbeeld vervormt, Lyndwyn. Niet meer en niet minder.'


  'Je oogappels zijn smetteloos wit,' ging ze verder zonder op zijn tegenwerping in te gaan. 'Er zit geen spoortje geel in, geen gesprongen adertjes die het wit beledigen met een obsceen rood. Je wimpers zijn dicht. Ze verheffen zich in een lichte welving. Sommige elfen zouden je benijden vanwege die wimpers. Ze zijn onberispelijk, net als de reputatie van de wachter van de Shalyn Falah. De zwaardmeester. De vertrouweling van de koningin, die alleen zijn plicht kent.'


  Haar stem was een beetje te donker voor een vrouwenstem. Maar juist daardoor klonk hij Ollowain des te zinnelijker in de oren. De stem stond in tegenstelling tot de smalle lippen. Die lippen leken ongekust. Wat dacht hij nou weer voor onzin! Ook Lyndwyns ogen waren groen. Maar ze waren lichtgroen, vol gouden spikkeltjes.


  De zwaardmeester probeerde zich helemaal op zijn voetstappen te concentreren. Hij sloeg zijn ogen niet neer, maar hij sloot zijn hart voor wat hij zag. Lyndwyn had iets dat hem diep beroerde en zijn gevoelens verwarde. Ze wist hoe het was om je op te offeren voor een idee. De perfectie na te streven. Alle anderen te overvleugelen. Welke zwakte zou er achter haar eerzucht zitten?


  Nee, nu waren zijn gedachten haar alweer te dicht genaderd! Ze was een verraadster! Let alleen op je voetstappen, vermaande hij zichzelf. Hij voelde de vaste steen door de zachte zolen van zijn laarzen. Glad, glibberig. En toch was deze brug niet zo verraderlijk als de echte Shalyn Falah. Er was geen opspattend water dat de steen nat maakte. Geen windstoten die aan je kleren rukten.


  'Geloof je dat de ogen het venster van de ziel kunnen zijn?' vroeg Lyndwyn.


  'Zou ik in jouw ziel goud vinden?'


  'Aangezien je mij voor een leugenares en verraadster aanziet, zul je die vraag zelf moeten beantwoorden. Welke waarde zouden mijn woorden nou voor je hebben?'


  Ollowain was verbaasd. Ze zei dat niet verwijtend. Integendeel, haar stem klonk eerder verdrietig. Wees op je hoede, vermaande hij zichzelf. Ze speelt een spelletje met je. Ze wil je proberen te vangen! Je wantrouwen in slaap te sussen met zachte woordjes.


  De bodem knarste onder Ollowains voeten. De steen was niet meer gepolijst. Hij had een rauw oppervlak bereikt waar zijn zolen beter houvast op vonden. Hij keek over zijn schouder. Ze hadden de brug verlaten. Iemand klapte.


  'Ik ben al meer dan honderd jaar de wachter van de Mahdan Falah en ik heb nog nooit iemand zo de brug over zien lopen.' Een elfenkrijger kwam achter een bosje vandaan. Hij droeg een lichtgrijze wapenrok waarvan de zomen met een dunne, zilverkleurige boord waren afgezet. Om zijn schouders hing een lange, donkerrode cape die gesloten werd door een ringvormige fibula in de vorm van een slang die zichzelf in zijn staart bijt. De zwaardgordel en de lederen schede van zijn wapen waren van hetzelfde rood als de cape. Hetzelfde gold voor de paardenstaart die de hoge, spits toelopende helm tooide die de wachter nonchalant onder zijn arm had geklemd. Hij had lang, bijna platinablond haar dat in golven over zijn schouder viel. Zijn bleke huid en zijn regelmatige trekken gaven zijn gezicht iets popachtigs. 'Zulk een schoon bezoek,' sprak de wachter met zachte, vleiende stem. 'Het gebeurt maar zelden dat iemand door de alfenster de hemelshal betreedt. Zouden jullie zo vriendelijk willen zijn je voor te stellen?'


  'Ik ben Ollowain, zwaardmeester van koningin Emerelle, en dit is Lyndwyn, tovenares aan het hof van Emerelle.'


  De wachter tuitte zijn lippen. 'Jullie antwoord is zo stijf als jullie verschijning avontuurlijk is. Vertel mij nu wat jullie wensen.' Hoewel de krijger met zijn woorden de grootst mogelijke afstand bewaarde, merkte Ollowain in zijn blik een nauwelijks verholen nieuwsgierigheid. Hij wist zeker dat de krijger zijn naam al eens gehoord had. Wie de wacht hield bij deze macabere kopie van de Shalyn Falah, wist ongetwijfeld wie er tientallen jaren lang het commando had gevoerd bij die brug die het voorbeeld was voor de Mahdan Falah.


  'Wij willen graag Landoran spreken, de vorst van de Snaiwamark en de hoogvlakte van Carandamon. Wij reizen in dienst van onze heerseres, koningin Emerelle. En onze wens duldt geen oponthoud.'


  'Sta mij toe jullie erop te wijzen dat het aan mij is om te beslissen over de urgentie van de wensen van ongenode gasten. Hoe gaarne de vorst zich ook onderhoudt met gasten die van verre aangereisd komen, hij wordt in beslag genomen door zijn plichten. Ik zal een bode naar hem toe sturen. Mag ik jullie uitnodigen naar het gastenpaviljoen te komen totdat ons een antwoord bereikt?' De wachter klapte in zijn handen en van achter de rozenstruik kwam een kobold tevoorschijn. Het kleine kereltje droeg een grijze livrei en zwarte laarzen versierd met zilveren knopen. De kleuren harmonieerden met zijn donkere, olijfkleurige huid. Het grijs van de livrei was gedekter dan dat wat de elfenkrijger droeg.


  'Dolmon, je hebt gehoord wat onze gasten hebben verteld. Breng hierover verslag uit aan de koning. Ach...' De krijger richtte zich weer tot Ollowain. 'Je hebt niet toevallig een schrijven bij je dat bewijst dat je uit het gevolg van de koningin komt?'


  'Nee. Eerlijk gezegd is dit de eerste keer dat iemand mij ophoudt als ik in naam der koningin reis. Maar ik begrijp dat we concessies moeten doen aan de afgelegen ligging van Phylangan. Midden in de wildernis is het uiteraard niet bekend wie een vertrouweling van de koningin is.' Ollowain merkte dat de kobold achter de rug van zijn heer stond te grijnzen.


  'Je kunt gaan, Dolmon,' zei de wachter. 'En treuzel niet.'


  'Mag ik ook jouw naam weten?' vroeg Ollowain. 'Alleen maar voor het verslag dat ik over mijn reis zal moeten schrijven voor mijn koningin. Je zou ervan staan te kijken hoe consciëntieus Emerelle in sommige dingen is.'


  De wachter ging in de houding staan. 'Ronardin is mijn naam.'


  'Heel goed, Ronardin. Breng ons dan naar het gastenpaviljoen en wees zo discreet om mijn reisgenote niet te bruuskeren met je blikken.' De krijger had helemaal niet in Lyndwyns richting gekeken, maar toch verbleekte hij. Hij haastte zich om hen voor te gaan en liep naar een klein marmeren paviljoen. Van daaruit had je een fantastisch uitzicht over de hemelshal en de Mahdan Falah. De brug was tot in detail nagemaakt van de Shalyn Falah. Alleen eindigde hij midden in de welving in het niets. Vanuit het paviljoen gezien waren de brede bogen ervan net vensters die het landschap verdeelden. Het moest enorm veel werk kosten om dit tuinlandschap te onderhouden. Werk dat vermoedelijk neerkwam op de schouders van talloze kobolden.


  De hemelshal mocht dan groter zijn geworden, de wezenlijke kenmerken van de maatschappij van de Normirga waren niet veranderd. En Ollowain schrok er zelf van hoe snel hij de aanmatigende toon van zijn volk had teruggevonden. Of had hij die nooit afgelegd?


  Op een smalle tafel stond een zilveren schaal waarop druiven, peren, appels en noten schilderachtig waren gerangschikt. Een kristallen karaf met rode wijn en vier kostbare glazen vervolmaakten het tafereel.


  Ollowain nam een grote druif en at hem op. Ronardin stond bij de ingang van het paviljoen en ontweek zijn blikken. Kennelijk had hij het lasterlijke verwijt dat hij op aanstootgevende wijze naar Lyndwyn had gekeken, nog niet verwerkt. Hij zorgde er nu penibel voor haar telkens zijn rug toe te keren. De zwaardmeester glimlachte. Ronardin moest nog erg jong zijn, anders had hij wel begrepen dat hij met dit gedrag het verwijt zou uitlokken dat hij een gast niet de passende aandacht schonk.


  Het uitzicht in de reusachtige grot met zijn kunstmatige terraswouden had iets kalmerends. Ollowain genoot van de zoete druiven en de met honing, kaneel en kruidnagel verfijnde wijn. Het was gemakkelijk je prettig te voelen in Phylangan, zolang je je voegde naar de wetten van de Normirga.


  Lyndwyn was op een bankje gaan zitten. Ze zat er met haar benen wijd uit elkaar niet bepaald damesachtig bij. Ze leunde een beetje achterover. Haar gezicht weerspiegelde verveling en vermoeidheid. Ook zij had een druif gepakt. In gedachten verzonken wreef ze de vrucht tussen haar vingers.


  Het paviljoen was een goede plek om te wachten. Ollowains blik dwaalde over de woudterrassen. Hij kon hier uren zitten zonder er ooit genoeg van te krijgen. De aanblik van de natuur kan de ziel helen, had zijn moeder eeuwen geleden tegen hem gezegd. Destijds was hij te ongeduldig geweest om zich open te stellen voor die waarheid. En hij was ook te jong geweest om te lijden aan een gewonde ziel. De tijd had hem pas kunnen overtuigen van de wijsheid van zijn moeders woorden.


  'Mijn jongen! Het is goed je te zien!' Geluidloos had Landoran het paviljoen betreden. Hij was altijd een liefhebber geweest van verrassende entrees. En met zijn eerste woorden maakte hij Ollowain meteen duidelijk dat er niets was veranderd aan hun verhouding. Voor de vorst was hij nog altijd een jongen. Alle roem vermocht de smet die aan hem kleefde niet weg te wassen. Wat dat betreft waren de wetten van de Normirga helder en onbarmhartig. Wie niet in staat was uit eigen kracht en volkomen moeiteloos zich te wapenen tegen de ijzige kou van het land, die gold als kind. Hoe oud hij ook was en wat hij ook had gepresteerd. Het was hem verboden om zonder begeleiding de rotsburchten te verlaten, want de ijzige kou van het land kon hem binnen een paar uur doden. Maar wat op het eerste geacht zorgzaamheid leek, was alleen maar verzonnen om de heerschappij van de magieënwevers te versterken. Geen ander elfenvolk was zo trots op zijn magische krachten als de Normirga. En omdat diegenen die deze gave niet hadden meegekregen maar zelden hun weg buiten de rotsburchten vonden, leerden de overige alfenkinderen meestal alleen machtige tovenaars uit het volk van het noorden kennen. Ook de belangrijkste aller magieënwevers, Emerelle, was afkomstig van de Normirga. Dat Ollowain erin was geslaagd om weg te breken uit deze tirannie, was menigeen uit zijn volk onaangenaam. Ollowain herinnerde zich dat ook hij de gave had geërfd. Maar op de dag dat zijn moeder was overleden, was hij zijn toverkracht kwijtgeraakt. Soms dacht hij dat misschien alleen de wil om van deze krachten gebruik te maken in hem was gestorven. Hij keek zijn vader aan, die als vrijwel geen ander het beeld van de Normirga onder de alfenkinderen belichaamde. Hij straalde kou en macht uit en het was moeilijk zijn blik te doorstaan.


  'Je bent niet veranderd,' antwoordde Ollowain. Hij reikte Landoran zijn hand om hem op afstand te houden en een omarming onmogelijk te maken. Landorans handdruk was stevig. De vorst had zilvergrijs haar. Hij droeg een lang, soepel gewaad van donkergroene zijde. Zijn gezicht leek vermagerd. Een dunne zilveren diadeem hield zijn lange haar naar achteren. Zijn vader was zichtbaar ouder geworden sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Alleen in zijn grijze ogen brandde nog de oude kracht. De geur van fris groen hing om hem heen, alsof hij net nog een takje van een rozenstruik had afgesneden.


  'Het is goed te zien dat je niet tot de doden behoort, jongen.' De vorst glimlachte. 'Ik zou bijzonder teleurgesteld zijn geweest als de berichten hadden geklopt.'


  'Ik zie dat je op de hoogte bent, vorst.'


  'Slecht nieuws heeft vleugels.' Landoran greep een paar druiven. 'Ze zeggen dat de koningin dood is. De trollen hebben haar tentoongesteld op een plein en alle overlevenden gedwongen langs haar te lopen.'


  'Ik neem aan dat het lijk niet meer duidelijk herkenbaar was.'


  De vorst stopte een druif in zijn mond. 'Ze droeg de zwanenkroon.'


  'Zo eenvoudig is dat? Een kroon volstaat een dode tot koningin te maken?'


  'Je weet hoe het is met Emerelle, jongen. Ze heeft niet louter vrienden.' Hij keek vluchtig naar Lyndwyn. 'Voor sommige vorstengeslachten is het inderdaad zo eenvoudig.'


  'Geldt dat ook voor haar eigen stam?'


  Landoran trok een wenkbrauw op. 'Wat wil je precies? Waarom ben je hier, Ollowain? De weg hiernaartoe kan je niet licht zijn gevallen.'


  'Ik wilde je waarschuwen voor de trollen. Je weet dat ze hierheen zullen komen. Het zullen er ongetwijfeld een paar duizend zijn.'


  'Doe er daar in gedachten nog maar een paar duizend bij en verdubbel de uitkomst.' Landoran stopte nog een druif in zijn mond. 'Twintigduizend, zeggen ze.'


  Ollowain keek hem verbluft aan. 'Dat kan niet waar zijn! Zoveel...'


  'Geloof me nou maar. Een vluchteling heeft het me verteld. Voor de haven van Vahan Calyd moeten zo'n honderd trollenschepen hebben gelegen. En elk had meer dan tweehonderd van die bloeddorstige monsters aan boord. De tijd in de wereld van de mensen schijnt hen goed te zijn bekomen. Ze hebben zich vermeerderd als de kobolden.'


  'Twintigduizend?' herhaalde Ollowain ongelovig. Hij probeerde zich een dergelijk ontzagwekkend aantal trollenkrijgers voor te stellen. Dat was geen leger meer, dat was natuurgeweld! 'Ze zullen hiernaartoe komen,' zei Ollowain nogmaals nadrukkelijk. 'Hoe wil je ze tegenhouden, Landoran?'


  'Niemand heeft ooit de wallen van Phylangan overwonnen! Hun troepen zullen tegen onze vestingmuren kapotslaan zoals ook de machtigste golven op een steile kust kapotslaan. De stenen tuinen zullen nooit worden veroverd!'


  'O nee? Niemand had ooit gehoord van trollen die op schepen varen. En niemand heeft ooit van zo'n groot trollenleger gehoord. Het woord "nooit" lijkt ten aanzien van de trollen zijn betekenis te hebben verloren.'


  'Raak je nu niet een beetje in paniek, jongen?'


  'Ik had me ook nooit kunnen voorstellen dat ik Vahan Calyd zou zien branden!' antwoordde de zwaardmeester grof. 'En toch is dat gebeurd. Maak niet de fout om in blind vertrouwen de ogen te sluiten voor iets dat komen gaat.'


  'Voordat jullie hier kwamen was ik inderdaad ernstig ongerust,' gaf


  Landoran toe. 'Maar jullie zijn zo vriendelijk geweest de oplossing voor alle problemen mee te nemen.' Hij wendde zich glimlachend tot Lyndwyn. 'Deze jonge, enigszins ongepast geklede dame, die kennelijk geen hoofse opvoeding heeft genoten, zal van onmetelijke hulp voor ons zijn. Vooral datgene wat ze - zo goed verborgen voor nieuwsgierige blikken - om haar hals draagt. Toen Ronardin je vroeg om een bewijs voor het feit dat jullie werkelijk boden van de koningin zijn, hadden jullie rustig kunnen toegeven dat Emerelle jullie heeft gestuurd met haar alfensteen. Dacht je nou echt dat ik het aura van de macht daarvan niet zou opmerken? Met die kracht zullen wij alle bedreigingen overwinnen.'


  Ollowain had Lyndwyn wel kunnen slaan. Ze had de bewusteloze koningin het kostbaarste artefact van het elfenvolk afgenomen. De steen die haar ooit was geschonken door de alfen voordat dat raadselachtige oude volk voorgoed verdween. Er werd gezegd dat elk volk een dergelijke steen, die over enorme krachten beschikte, had ontvangen. "Wie zo'n steen inzette, kon de wereld veranderen.


  Landoran mocht in geen geval weten dat Lyndwyn de steen had gestolen. Anders zou hij er vast niet voor terugdeinzen om zichzelf het kostbare kleinood toe te eigenen. 'Erken je het belang van onze missie?' vroeg Ollowain uitdagend. 'Emerelle heeft Lyndwyn gemachtigd om de kracht van de alfensteen te gebruiken voor de verdediging van Phylangan. De koningin wil koste wat het kost verhinderen dat een bloedbad als dat van Vahan Calyd zich herhaalt.'


  'Waar is Emerelle nu?' vroeg Landoran terloops.


  'Op een plek van waaruit ze de verdediging van Alfenmark voorbereidt.'


  'Zou de beste plek daarvoor niet onze vesting zijn?'


  Klonk er onzekerheid door in de stem van de vorst? Zijn gezicht verried geen enkele emotie. Maar hij leek gespannen. Hij drukte met zijn duim en wijsvinger op de laatste druif in zijn hand, zodat die elk moment kapot kon springen. Toen Landoran Ollowains blik opmerkte, stopte hij de druif in zijn mond.


  'Emerelle is geen krijgster,' antwoordde de zwaardmeester vastberaden. Hij wist niet wat de vorst zo onzeker maakte, maar hij voelde duidelijk dat hij dit keer de overhand kon krijgen. Hij - de geminachte jongen die eeuwen geleden Carandamon had verlaten omdat het hem niet was gelukt de beschermende magie tegen de kou te leren - was teruggekeerd en hij zou de vorst, zijn vader, zijn wil opleggen! 'De plaats van de koningin is niet binnen de muren van een vesting die spoedig door twintigduizend trollen zal worden bestormd. Ze zal proberen de volkeren van Alfenmark te verenigen in de strijd


  tegen de oude vijand. Op elke andere plek kan ze meer bereiken dan hier. Ze heeft mij in haar plaats gestuurd. Haar zwaard! Haar eerste krijger. Uit naam van Emerelle eis ik hiermee het commando op over Phylangan en over alle troepen die tot aan de belegering kunnen worden aangevoerd vanuit de rotsburchten van Carandamon.'


  Tussen de wenkbrauwen van de vorst vormde zich een steile rimpel. Heel even maar. Toen ontspanden zijn trekken zich en hij barstte uit in een vrolijk gelach.


  'Jij, een kind volgens de wetten van ons volk, eist het commando op. Dat is absurd! Mijn krijgers zullen je niet volgen, jongen. En dat is nog niet alles. Je durft jezelf het zwaard van de koningin te noemen? Ik weet dat je het commando hebt gevoerd over haar wachten en ik heb dat nooit begrepen. In mijn ogen is er in heel Alfenmark geen krijger te vinden die het minder verdient dan jij om die titel te mogen voeren. Ik was er getuige van hoe jij de koningin hebt verraden toen de scherpte van het zwaard werd verlangd!' Hij wees naar de brug die midden boven de afgrond eindigde. 'Je weet op welke plek de alfenster ligt? Daar waar de koning en de vorsten van de trollen in de afgrond werden gestort. De plek van jouw schande! De plek waar jij het bevel van de koningin hebt genegeerd. Herinner je je die nacht waarin jij je tegen alle elfenvolkeren hebt gekeerd? Wie het leven van trollen spaart, die berooft ons van onze vrede!'


  'Voor mij is het de plek van mijn eer, Landoran. Ik kon het onrecht niet verhinderen. Maar ik heb er in elk geval niet aan deelgenomen.'


  'Wat voor onrecht? De trollen waren die oorlog begonnen. Ben je vergeten hoe ze jouw volk hebben verdreven van de hoogvlakte van Carandamon? Toen er in heel Alfenmark geen andere plek meer voor ons was dan de benauwde, door koorts besmette mangroven aan de woudzee? Voor mij was die nacht aan de Shalyn Falah na eeuwen de triomf der gerechtigheid.'


  'Je bent verblind, Landoran. Ons volk kon terug naar Carandamon, dat was recht. Maar die rotsburcht hier is nooit van ons geweest. En de Snaiwamark net zomin, die hadden de alfen aan de trollen geschonken. Wij hebben dit land gestolen toen we de macht daarvoor hadden. Wij hebben hun vorst vermoord. In de nacht op de Shalyn Falah hebben we wind gezaaid, Landoran. En nu is het uur gekomen waarin we storm zullen oogsten.'


  De elfenvorst had zijn zelfbeheersing terug. Hoe meer Ollowain zich al pratend opwond, hoe gelatener Landoran leek te worden. Hij liep weer naar de schaal met fruit en ritste provocerend kalm druiven van een takje. Toen wees hij naar de hemelshal.


  'Weet je wat dat was toen wij hier kwamen, Ollowain? Een smerig hol. Er waren hier alleen een paar grotten, nauwelijks beter dan de holen van beesten. Het stonk naar uitwerpselen en naar schurftige vachten. Nergens was er schoon water. En kijk nou eens wat wij hiervan hebben gemaakt! Ja, er waren hier ooit een paar grotten waar trollen in woonden. Maar het Phylangan zoals jij het nu ziet, de rotsen-tuin, is een bloem die jouw volk tot bloei heeft gebracht, Ollowain.'


  'Wat ik zie als ik naar buiten kijk is de zege van de esthetiek over de ethiek. Ik zie een executieplaats die tot een landschapsvormend middel werd. Ik zie een brug die de leegte in leidt. Daarmee heb je waarschijnlijk een zinnebeeldige weg gecreëerd waarop je ons volk hebt geleid, Landoran!'


  De vorst glimlachte spottend. 'Fraai geformuleerd voor een man van het zwaard, Ollowain. Je kunt toch altijd nog merken uit welk volk je afkomstig bent. Al gaat je argumentatie wel gebukt onder de smet van kinderlijke verontwaardiging. Maar ja, wat kun je ook anders verwachten van een jongen die nooit een man is geworden? Alles wat jij over de brug zegt, bewijst hoezeer de woede en de schaamte je hebben verblind. Het is geen weg in de leegte. Aan het uiteinde ervan ligt een alfenster. Wie kundig is kan van daaruit in het net van de alfenpaden terechtkomen. Zo leidt die weg dus overal heen voor wie de moed heeft hem te betreden.'


  'En er is een wijd open poort voor de trollen,' mengde Lyndwyn zich ineens in het gesprek. 'Ik zie hier geen verdedigingswerken. Wat gebeurt er als de trollen een aanval door de alfenster wagen?'


  'Dat is ondenkbaar!' antwoordde Landoran bars.


  'Ondenkbaar? Hoe denk jij dat ze naar Alfenmark hebben kunnen terugkeren? Er is maar één weg die van de wereld der mensen hierheen leidt. De weg via de alfenpaden. Ze hebben het al eerder gedaan. Waarom zouden ze wekenlang de verdedigingswerken van Phylangan bestormen als het zo eenvoudig is om de stenen tuinen te veroveren?'


  'Zo denken trollen niet!' hield de vorst vol.


  'Je bent een estheet. Je belichaamt de volledige vrijheid van kunst en van zelfontwikkeling over alle ketenen van de moraal en de geest. Je bent de schepper van de wonderen van Vahan Calyd en van de hemelshal. Denk je nou echt dat jij weet hoe trollen denken?' wierp Lyndwyn tegen.


  De vorst liet als verstrooid zijn hoofd zakken. De tegenwerpingen van de tovenares leken hem diep te hebben geraakt.


  Lyndwyn benutte het ogenblik van zwakte. 'Ik kan begrijpen dat je je zozeer gebonden voelt door de wetten van je volk dat je je verzet tegen het bevel van de koningin en aan Ollowain het commando niet kunt overlaten. Daarom stel ik een compromis voor. Draag het commando aan mij over. Volgens de wetten van de Normirga geld ik als volwassen, want ik kan me met mijn magie beschermen tegen de kou. Maar wat nog zwaarder weegt, Emerelle heeft mij de grootste schat van het elfenvolk toevertrouwd.'


  Ze haalde onder haar versleten gewaad een ruwe steen tevoorschijn doortrokken door vijf diepe groeven. De steen zag er onooglijk uit. Een stuk natuursteen. En toch verhieven die vijf groeven hem tot een sieraad, ja, tot een meesterwerk van eenvoudige harmonie. Op zijn manier was hij volkomen.


  'Geloof je dat je mij het lot van Phylangan kunt toevertrouwen als Emerelle mij waardig heeft gevonden de alfensteen te hoeden?'


  Ollowain was met stomheid geslagen door zoveel vermetelheid. Kende ze geen enkele schaamte, deze dievegge en verraadster? Hij moest haar zien te stoppen.


  Lyndwyn keek hem aan. 'In alle militaire aangelegenheden zal ik vertrouwen op de raad van de zwaardmeester. Emerelle wilde dat hij de verdediging van deze vesting zou leiden. Ik zal slechts de stem zijn die zijn bevelen spreekt. Zo hoeft geen van de mannen zich te onderwerpen aan het woord van een krijger die in de ogen van jouw volk nooit tot man is geworden. Op die manier eerbiedigen we de wetten van de Normirga en tegelijkertijd geschiedt Emerelles wil. Wij...'


  Met een oorverdovend gesis schoot een fontein van waterdamp uit een van de dwarspijlers vlak bij het paviljoen. Een dichte witte wolk schoot omhoog naar de hemel.


  De vorst was naar een van de zuilen van het paviljoen gelopen. Hij keek bezorgd. Het leek bijna alsof de dampuitbraak hem meer bezighield dan hun twist.


  'Je voorstel getuigt van veel wijsheid, Lyndwyn. Welaan dan, tovenares, ik leg Phylangan in jouw handen.'


  Ollowain was verbijsterd. Die intrigante was er in een kwestie van een paar tellen in geslaagd met haar drieste leugens het commando over een immense vestingstad naar zich toe te trekken. En hij kon niet tegen haar optreden!


  Als hij zou verraden dat Lyndwyn de alfensteen had gestolen, dan zou Landoran hem haar waarschijnlijk gewoon afpakken en verklaren dat het in het belang van iedereen was dat dit machtige artefact zich onder zijn hoede bevond.


  In machteloze woede keek de zwaardmeester naar de stoomwolk die zich steeds verder uitbreidde. Phylangan had de witte vlag gehesen en het lot van de stad in handen gelegd van de elfin die ook al de ondergang van Vahan Calyd had veroorzaakt. En hij? Hij was al net zo hulpeloos als toen, toen ze de vogel de nachtelijke hemel in had gestuurd en zo het signaal had gegeven voor de beschieting van de haven.


  Nee, niet helemaal. Dit keer wist hij waar de gevaarlijkste vijand van zijn volk stond!


  Der trollen nood


  Zo menig heldendicht bericht in wond're woorden


  Van koene krijgers, ver van huis, van list en de van moorden


  Van vrolijk feestgedruis, van het gekletter der klingen


  Hoort nu dan deez' getuige, niet de zanger zingen


  Aan de kale klippenkust waar zo lang de elfenstad straalde


  Verzengend in de zon, waar men met rijkdom praalde


  Omringd door woeste golven lag aan de ziedende zee


  Die ijdele elfenstad, geheten Reilimee


  Trotse trollen kwamen gewapend met aks en knots


  Naar de muren dezer stad gehouwen uit de rots


  Waar hun zwarte schepen zwierven verkleurde rood de zee


  Daar voor die sterke stad, gebeten Reilimee


  Ontketend waren zij niet langer in te tomen


  Vergeefs alle moeite of moed, daar was er geen ontkomen


  Onder koninklijke klaagzang zette de listige leider voet


  Op de muren rond Reilimee druipend van het bloed
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  SCHEURKIEZEN EN STORMRAMMEN


  Stuurboordriemen inhalen!' riep Orgrim uit volle borst om boven het lawaai van het gevecht uit te komen.


  'Stuurboordriemen inhalen!' weergalmde de echo vanuit de romp van de Geestenwind. Skanga had hem, de scheepsverzinker, haar galjas toevertrouwd. Ze was niet aan boord, wat je zou kunnen opvatten als een teken van een zeker wantrouwen, maar ze achtte hem bekwaam genoeg om deze roekeloze aanval uit te voeren en had ook ingestemd met al zijn opbouwvoorstellen voor het schip.


  De zware romp van de Geestenwind zwenkte toen alleen nog de bakboordriemen door het water kliefden. Aan stuurboordzijde werd een net neergelaten waar dikke bundels lompen in gevlochten waren. Die zouden de botsing met de versterkte havenmuren opvangen.


  Als een hagelbui ratelden de pijlen van de verdedigers op de Geestenwind neer. De elfen hadden begrepen dat de grote galjas het gevaarlijkste schip in de aanvalsformatie was.


  Schilddragers schermden Orgrim af tegen de beschieting. Hij keek langs de lange havenmuur. De turkooiskleurige baai strekte zich uit als twee open armen die de haven en de schepen erin tegen zware zee beschermden. En nu sloegen ook de aanvalsgolven van de trollen erop te pletter. Drie keer al hadden ze de stad bestormd en drie keer waren ze teruggeslagen. Toen Branbaard het besluit had genomen om Reilimee aan te vallen, had niemand geweten hoe zwaar versterkt de elfenstad was.


  Aan land werd Reilimee beschermd door een dubbele muurgordel en vanaf de zee was er die vervloekte havenmuur die zich bijna tien schreden boven het water verhief, met om de twee scheepslengtes een wachttoren die nog een stuk hoger was. De haventoegang werd beveiligd door twee kleine vestingen waar een ketting tussen gespannen zat met armdikke ijzeren schakels. Geen van de galjassen had deze machtige barrière weten te doorbreken.


  Naast Orgrim barstte knarsend een schild. Hout- en botsplinters, bloed en hersenen spatten over zijn borst en gezicht. Het hoofd van een van zijn schilddragers was afgerukt. Het twee duimen dikke eiken schild van de krijger vertoonde een groot gerafeld gat.


  'Je moet het achterdek verlaten,' adviseerde Boltan en hij trok een vingerlange houten splinter uit zijn borstspier. 'Door de schilddragers val je op!' De geschutmeester wees naar de dichtstbij gelegen toren van de havenmuur. Achter de tinnen zag Orgrim elfenhelmen die fonkelden in de zon.


  'Ik ben benieuwd hoe die verdomde elfenkatapulten eruitzien,' gromde Boltan. 'We hebben Vahan Calyd te snel veroverd. Daar hadden ze ongetwijfeld ook van die dingen. Jammer dat we daar alles kort en klein hebben geslagen.'


  'We zullen de eersten op de muur zijn en ik beloof je dat je een paar van die katapulten als oorlogsbuit krijgt. Ze zijn...'


  Zijn stem ging ten onder in een oorverdovend gekraak. Houten splinters joegen over het achterdek, gekrijs van trollen. Een paar krijgers lagen te kronkelen in grote plassen bloed. Een voltreffer had een groot gat geslagen in de verschansing. Die verdomde katapulten konden stenen in een horizontale schietbaan afvuren. Ze waren veel trefzekerder dan de katapulten die Orgrim tot nu toe had gezien. De steenslingeraars van de trollen schoten rotsblokken in een steile boog in de richting van de vijand, en zelfs een ervaren geschutmeester zoals Boltan kon hooguit grof inschatten waar de projectielen zouden inslaan en welke schade ze zouden aanrichten.


  Vuistgrote stenen ratelden tegen de havenmuur. Met voldoening hoorde Orgrim de kreten van gewonde elfen. Koning Branbaard had bevel gegeven om stenen te gooien naar de verdedigers op de muren. Geen enkel trollenschip vuurde meer brandprojectielen af.


  'Hijs de scheurkiezen!' beval Orgrim. De Geestenwind was amper meer dan vijf schreden van de havenmuur verwijderd. 'Bakboordrie-men inhalen! Alle hens aan dek.'


  Hij volgde gespannen hoe de zware enterbruggen met takels aan de masten omhoog werden getrokken. De mastkorven boven de eerste ra waren versterkt. Er zaten lussen van dik stierenleer aan bevestigd waar die van de enterbruggen in moesten worden gehaakt. Dat was echter pas mogelijk als de Geestenwind pal tegen de havenmuur lag, omdat de gigantische gewichten die in het tuigage werden gehesen het schip anders zouden laten kenteren.


  In de wanten en op de ra's wemelde het van de trollen die, ongedeerd door de beschietingen van de elfen, de verschillende manoeuvres uitvoerden die de aanval begeleidden. Nu loonde het zich dat Skanga alleen de besten aan boord had genomen. Met geen enkele andere bezetting had Orgrim deze aanval kunnen uitvoeren zonder hem van tevoren wekenlang te oefenen.


  Brandpijlen sloegen in op de Geestenwind. Orgrim had de afgelopen nacht alle zeilen laten afnemen om te zorgen dat zijn schip minder gevoelig was voor deze achterbakse projectielen. Slechts aangedreven door riemen waren de grote galjassen weliswaar gruwelijk langzaam, maar het verminderde brandgevaar woog rijkelijk op tegen dit nadeel. Overal op de deks stonden emmers met water. Orgrim had speciale blustroepen ingezet wier enige taak in dit gevecht bestond uit het doven van branden.


  Met een doffe dreun werd de Geestenwind door elkaar geschud. De galjas was langszij tegen de havenmuur gevaren. Vanuit de bovenste mastkorven probeerden stenenwerpers de boogschutters op de muur uit te schakelen.


  Steeds meer projectielen kwamen ratelend op de Geestenwind neer. Alle boogschutters en alle beschikbare katapulten binnen reikwijdte leken uitsluitend dit schip als doelwit te hebben uitverkoren.


  Tevreden zag Orgrim dat alle drie de scheurkiezen paraat waren. De lange doornen aan de onderkant van de enterbruggen leken net roofdiertanden. Houten kaken klaar om in de havenmuur te bijten.


  'Hijs de leren wanden!' riep Orgrim. Toen pakte hij zijn schild en verliet het achterkasteel. Hij zou de aanval vanaf de hoofdmast uitvoeren. Orgrim was vastbesloten de eerste trol te worden die voet zette op de muren van Reilimee.


  Aan de ra's werden lijsten omhooggehesen zo groot als een poort en bespannen met natte leren huiden. Zo zouden ze een deel van de brandpijlen opvangen, maar ze dienden vooral om de beschieting te bemoeilijken van de enteraars die in de masten klommen.


  Orgrim wierp zijn schild over zijn rug en controleerde of zijn krijgs-bijl stevig in de gordel zat. 'Vooruit, de muren op! Sla dat stelletje miserabele minkukels de schedel in!' Orgrim enterde de wanten; tientallen krijgers volgden hem. De dekken en masten weerschalden van het krijgsgebrul. Tevreden zag hij hoe ettelijke pijlen in de beschermende wanden belandden. Zijn plannetje ging op! Aan het einde van de wanten hees hij zich in de mastkorf. Krachtige handen hielpen hem omhoog. Bijna tegelijkertijd had Gran de mastkorf aan de voormast bereikt. Die bastaard geloofde toch niet dat hij als eerste op de vestingmuur zou staan?


  'De scheurkiezen naar beneden!' riep Orgrim.


  Knarsend sloegen de zware enterbruggen van de Geestenwind op de tinnen van de havenmuur. Orgrim schoof zijn arm door de leren lus van zijn zware schild. Beschermend hief hij de dikke eiken plank voor zijn borst, zodat hij net nog over de rand kon kijken. Een stenen kogel uit die merkwaardige elfenkatapulten scheerde rakelings langs zijn hoofd en scheurde splinters uit de hoofdmast.


  Orgrim trok de krijgsbijl uit zijn gordel. Hij was vastbesloten het stuk muur dat voor hem lag in te nemen. Hij zou zijn hertogstitel wel verdienen. Desnoods zou hij hertog worden van zo'n vervloekte elfenstad als Reilimee!


  De enterbrug vibreerde onder zijn voeten. Slechts enkele stappen, dan was hij bij de muur. Speren vlogen hem tegemoet. Hij schoof ze moeiteloos opzij alsof het rietstengels waren. Met een sprong was hij op de omloop. De verdedigers stonden te dicht op elkaar. Ze konden zijn slagen niet ontwijken. Brullend zwaaide hij met zijn krijgsbijl boven zijn hoofd.


  Een aanvoerder van de elfen schreeuwde tegen zijn mannen dat ze zich moesten terugtrekken. Pijlen sloegen tegen Orgrims schild. De verdedigers hier op de muur waren veel minder handig dan de elfenkrijgers die op het schip van de valse koningin hadden gevochten. Ze waren niet minder dapper, maar ze konden hem niet tegenhouden.


  Zijn zware krijgsbijl doorkliefde schilden, helmen, schedels, alles wat hem maar in de weg kwam. Met zijn schild stootte hij krijgers van de muur af. Achter hem vloekten zijn krijgers omdat ze hem niet konden passeren. De gang op de muur was zo smal dat er net twee trollen naast elkaar op konden vechten zonder elkaar te hinderen.


  Ze kwamen nu steeds sneller vooruit. Sommige elfen sprongen liever over de borstwering dan dat ze onder de strijdhamer terechtkwamen. De lichtgekleurde bodemplaten op de muur waren glad van het vele bloed. Boven de toren voor hem cirkelden meeuwen. Ze krijsten alsof ze de strijdende partijen wilden aansporen.


  Orgrim zag dat de deur van de toren werd dichtgeslagen. De elfen die zich niet meer in veiligheid hadden kunnen brengen, schreeuwden het uit in paniek. Een enkeling wierp zijn wapens weg en knielde neer. Stelletje lafaards! Orgrim greep hen en gooide ze opzij. En toen waren ze bij de poort. Over het grijze hout liepen brede zwarte ijzeren banden en roestsporen als strepen geronnen bloed. Het stonk naar uitwerpselen en braaksel. De geur van het slagveld.


  Orgrim sloeg uit volle kracht op de poort in. Het grijze hout trilde. Elke treffer liet diepe kerven achter, maar de deur hield stand.


  'Voorzichtig, aanvoerder!'


  Orgrim hield in een reflex zijn schild omhoog. Er droop iets waterachtigs uit de hemel. Een grote golf spoelde over zijn schild. Afzonderlijke druppels sproeiden in zijn gezicht of vonden hun weg door fijne kiertjes in de eiken platen. Ze brandden op zijn huid. Een zware, olieachtige geur en de stank van gekookt vlees hingen in de lucht.


  De krijger direct achter hem had minder geluk gehad. Hij lag op zijn rug, zijn armen stuiptrekten hulpeloos. Zijn gezicht was opgezwollen, grauwrood en vol blaren. Zijn ogen waren opengesperd. Ze


  staken wit als gekookte eieren tegen het verbrande vlees af.


  'Haal de stormrammen hierheen!' beval Orgrim. 'De poorten zijn te sterk om ze met onze wapens in te slaan.'


  Een fakkel viel voor zijn voeten. Hij bukte zich snel. Meteen vraten de vlammen zich in gierige slierten een weg over de olie. Woedend smeet Orgrim de fakkel in zee. Hij liet zijn schild van zijn arm glijden en doofde daarmee de vlammen.


  'Steenwerpers! Jaag die minkukels de torens op.' Hij wou dat ook zijn trollen deze sterke, horizontaal schietende katapulten hadden. Dan kon je vestingtorens zodanig belegeren dat niemand het meer zou wagen om zijn neus tussen de tinnen door te steken.


  'Vooruit, waar blijven die stormrammen? Willen jullie hier soms op de muur gekookt worden?'


  Hij keek op toen hij kreten hoorde. Aan het andere uiteinde van de muur, daar waar de volgende wachttoren stond, stond de omloop in lichterlaaie. Krijgers die tot levende fakkels waren geworden, tuimelden op hun kameraden af. Hulpeloos met hun armen maaiend klampten ze zich vast aan iedereen die ze maar konden grijpen en brachten zo de dood over naar de rijen van diegenen die aan de kokende olie en de vlammen waren ontkomen.


  Nu waren het zijn krijgers die vol ontzetting van de muur sprongen. Een brandende trol viel op het dek van de Geestenwind.


  Boltan ramde hem een harpoen in zijn nek voordat hij weer overeind kon komen. Anderen kwamen het vuur met zand doven.


  'De stormram!' riep Orgrim woedend. Ze waren zo dicht bij de zege geweest.


  Eindelijk kwam er beweging in de mannen. Een dikke houten stam werd op de muur gehesen. De takken zaten er nog aan, zodat er voldoende houvast was. Het voorste uiteinde van de stam was toegespitst.


  Orgrim verliet zijn dekking onder de bovendorpel. Hij stopte de krijgsbijl weer in zijn gordel terug en hief zijn schild beschermend boven zijn hoofd. 'Vooruit, laten we wraak nemen voor onze dode kameraden!'


  Hij zag de moordlust in de ogen van zijn krijgers. Velen waren getekend door brandwonden. Een kaalkop had twee afgebroken pijlen in zijn linkerschouder zitten. Desondanks greep hij naar een tak aan de boomstronk en riep: 'Wraak!'


  Ook Brud, Skanga's verspieder, was onder de mannen die zich formeerden voor de hernieuwde aanval. Brullend stormden ze op de poort af. Als een donder rolde het gekraak van de stormram over de muren. Orgrim had het gevoel alsof alle pezen in zijn armen afscheurden toen de zware houten stam tegen de poort afketste.


  'Vooruit, nog een keer!' De boomstam schoot naar voren. Dit keer werden ze beloond met een splinterend geluid. Een van de planken van de deur was gebarsten.


  Pijlen vielen tussen hen neer. Boven vanaf de toren ondernamen de verdedigers een laatste, vertwijfelde poging om hen van de deur te verdrijven.


  'Wraak!' schreeuwden de trollenkrijgers. 'Wraak!' In de maat van hun woeste kreten hamerde de stormram tegen de poort. Zodra een van de mannen tegen de grond ging, nam een ander zijn plaats in.


  Er versplinterde nog een plank en toen gaf een van de hengsels mee. De poort kiepte half naar binnen. Orgrim liet de stormram los en drong de toren binnen.


  Een zwaardkling vloog hem tegemoet. Hij liet zich vallen. Houtsplinters schampten langs zijn borst. Onder zijn gewicht scheurde ook het tweede hengsel uit de verankering in de muur. De poort viel de toren in.


  Orgrim rolde opzij om een speerstoot te ontwijken. Lijven persten zich in de nauwe torenkamer. Zware voeten trappelden over hem heen. 'Wraak!' weergalmde de krijgskreet van de wanden.


  Op de een of andere manier slaagde Orgrim erin overeind te komen. In het gedrang was het onmogelijk om met zijn krijgsbijl te slingeren. Naast hem zakte de kaalkop in elkaar. Zijn buik was in de lengte opengesneden. Stervend probeerde hij met beide handen zijn naar buiten puilende ingewanden vast te houden.


  De aanvoerder zag het bloedige elfenzwaard uithalen voor een nieuwe stoot. Dit keer vormde zijn buik het doelwit. Orgrim draaide zich opzij, maar hij was niet snel genoeg. Een lange, vlakke snee trok over zijn buik.


  Woedend greep hij naar het hoofd van de zwaardvechter en sloeg hem met volle kracht tegen de muur. En nog een keer en nog een keer.


  De strijd rondom hem verflauwde. Iemand rukte de poort open die naar het volgende gedeelte van de muur leidde en werd meteen terug geslingerd in de torenkamer. Als een kindervuist die in een muizennest slaat, begon een onzichtbare kracht schilden en lijven te verscheuren. Triomferende krijgers werden in een oogwenk tot geschonden kadavers.


  Voorzichtig keek Orgrim door de poort. De elfen hadden een van hun geheimzinnige kanonnen op de muur in stelling gebracht. Met vliegende vaart probeerde de bezetting de katapult na te laden. Twee krijgers zeulden een steen zo groot als een hoofd op het geleispoor. Twee anderen draaiden aan de spaken van een dubbele lier. Het ge-schut stond op minder dan vijftig schreden afstand.


  Orgrim begon te hollen. 'Wraak!' schreeuwde hij zijn angst en zijn woede uit zijn lijf. Achter zich hoorde hij voetstappen. De oorlogskreet werd opnieuw door andere krijgers overgenomen.


  De armen van de katapult rukten nog een laatste stuk naar achteren, toen bleven ze in dodelijke spanning stil hangen. Er klonk een scherpe klik. Orgrim wierp zichzelf naar voren. Hij voelde de tocht toen de stenen kogel slechts op enkele duim afstand over zijn rug vloog. Hij hoorde scheurend vlees. Veelstemmig geschreeuw. Meteen kwam hij weer overeind.


  Vervloekte elfen! Ze waren alweer aan het naladen. Een nieuwe steen werd op het geleispoor getild. Orgrim rende zo snel hij maar kon. Vlak naast hem was Brud, de verspieder. Orgrim trok zijn krijgsbijl uit zijn gordel.


  Hortend bewogen de armen van de katapult naar achteren. Nog maar tien schreden. Pijlen dwarrelden om hen heen. Eentje sloeg er in Orgrims bovenbeen, maar hij rende door. Een bijtende pijn brandde in zijn borst. De armen van de katapult schokten nog een laatste keer, toen bleven ze stilstaan. Nog vijf schreden.


  De oorlogsmachine loerde als een adder die klaar is om toe te slaan. Een elf met een helm versierd met veren boog voorover. Orgrim slingerde zijn krijgsbijl. De helm veranderde in een bloedig stuk staal.


  Nog maar twee schreden. De geschutsbediening sprong achteruit. De elfen probeerden door de open poort in de volgende toren te ontkomen.


  'Grijp dat rotding! Daarmee verstoppen we de poort!' schreeuwde hij tegen de verspieder. In de vaart van hun bestorming sleurden ze de katapult met zich mee.


  De poort van de toren ging dicht. Krakend knalde de katapult tegen het hout. Het lange geleispoor schoof zich tussen de poort en de muuromlijsting. Er klakte iets. De armen van de katapult schoten naar voren. De zware steen werd naar voren geslingerd en trok een bloedig spoor door de krijgers achter hem.


  'Nee!'


  In blinde woede trapte Orgrim de deur open en hij wierp zich op de elfen. Als in een roes trapte en sloeg hij om zich heen. Zijn wang werd opengesneden. Een zware slag belandde op zijn knie. De kamer vulde zich met lijven en de vochtige hitte van vers vergoten bloed. En toen ineens was het voorbij. Alleen het zachte gekreun van de gewonden en stervenden verstoorde de stilte.


  Orgrim wankelde een nauwe trap op. De tweede toren was ingenomen! Ze hadden een heel segment van de muur veroverd. Vanaf de torenkroon zag hij hoe de krijgers van andere schepen over de enterbruggen van de Geestenwind stormden.


  Orgrim leunde zwaar over een tinne. De havenstad was gigantisch. Ook richting de zee beschermde ze zich met een dubbele wal. De elfen waren nog lang niet verslagen. Maar ze hadden hun eerste nederlaag geleden. 'Nooit meer zullen jullie ons van deze wal verdrijven,' bezwoer de roedelaanvoerder uitgeput. 'En nooit meer zullen wij Alfenmark verlaten.'


  DE VERKEERDE VELDSLAG


  De roedelaanvoerder beëindigde zijn verslag, zwaar leunend op de stomp van een gebarsten zuil. Hij voelde zich zo zwak als een pasgeboren baby - hij had in de strijd veel bloed verloren.


  De hertogen die Branbaard in de ruïnes van een elfenpaleis om zich heen had verzameld, keken Orgrim ernstig aan. Dumgar van Moordstein knikte instemmend. Mandrag met zijn grijze haar kauwde diep in gedachten verzonken op zijn onderlip.


  Branbaard haalde zijn neus op en spuugde in een plas met slijmerig braaksel voor zijn voeten. 'Je hebt weer eens lichtvaardig een schip ingezet,' begon de koning onheilspellend. 'Masten en opbouw van de Geestenwind liggen allemaal in de vernieling.'


  Orgrim begreep er niets van. Wat had hij de koning toch aangedaan?


  'De Geestenwind heeft het katapultvuur van een heel segment van de muur naar zich toe getrokken. Toen de elfen in de gaten kregen dat wij het grootste gevaar vormden, hebben ze niet meer op de andere schepen geschoten. Wil je me nu verwijten dat mij gelukt is wat andere roedelaanvoerders niet is gelukt? Had je liever dat onze aanval nog een keer was mislukt?'


  'Schep niet zo op, welp!' Branbaard was overeind gesprongen en wees dreigend met het stuk dijbeen dat hij net had afgekloven naar Orgrim. 'Je overschat jezelf. Andere aanvoerders hebben al over je geklaagd omdat je hun beste zeelieden en krijgers hebt afgepakt. Jij hebt gewonnen omdat je het bevel voert over de beste roedel. En niet omdat je de held bent waar je jezelf kennelijk voor aanziet.'


  'Wees nou niet onrechtvaardig, Branbaard,' mengde de oude Mandrag zich in het gesprek. 'We weten allemaal dat het niet Orgrim is die de beste mannen inpikt van de andere aanvoerders. En hij is een dapper krijger. Hij en die reus Gran waren als eersten op de muur. Je zou hem geen verwijten moeten maken, maar hem een ereplaats aanbieden aan je tafel, zoals de koningen van ons volk dat sinds het begin der tijden hebben gedaan met moedige roedelaanvoerders.'


  'Wil je mij soms vertellen wat een koning hoort te doen? Denk je nou echt dat jij weet wat het betekent om koning te zijn, alleen maar omdat je ons volk een tijdje hebt aangevoerd?' vroeg Branbaard dreigend.


  'Genoeg!' riep Skanga resoluut. 'Jij bent hier de koning, daar twijfelt niemand aan.' De sjamane stond op en ging tussen de hertogen staan. 'Het was een fout om Reilimee aan te vallen, Branbaard. Ze waren gewaarschuwd. Het was van meet af aan duidelijk dat we Reilimee niet zo gemakkelijk onder de voet zouden kunnen lopen als Vahan Calyd.'


  'Meng je niet in krijgersaangelegenheden!' Branbaard slingerde woedend nog een bot opzij. 'Misschien was het lichtvaardig om het erop te wagen, maar nu kunnen we de slag niet meer afbreken. Als we hiér zonder overwinning de aftocht blazen, zal dat een teken zijn voor alle volkeren van Alfenmark. Ze zullen het zien als een aanmoediging om weerstand tegen ons te bieden. Reilimee moet vallen. En dit keer zullen we niemand laten ontkomen. Tegen de tijd dat wij verder varen, zal de stad bezaaid zijn met lijken!'


  Hoezeer Orgrim zijn koning ook verachtte, hij kon het alleen maar eens zijn met wat hij zei. Ze mochten deze strijd niet verhezen.


  'Overigens hebben we de voorraden nodig die de stad ons kan bieden. Al dat vlees in de goed gevulde opslaghuizen... de Snaiwamark is een schraal land. Een leger zo groot als het onze kan daar in de winter niet worden verzorgd.' Branbaard lachte minachtend tegen Skanga. 'Vertel mij niet hoe je een oorlog voert, mens. Jij weet toch dat mijn ziel rijk is door de ervaring van vele koningen.'


  'Ja, en ook de arrogantie van vele koningen leeft erin verder. Ik zie echt wel in wat het nut is van een zege hier. Maar ik denk aan Phylangan. Landoran is een sluwe elf. Hij zal weten dat wij komen. En met elke dag die wij hier verliezen, wordt hij sterker, terwijl onze krijgers voor de muren van Reilimee dood liggen te bloeden. De toegang tot de Walvisbaai is nu nog ijsvrij en we kunnen met onze schepen tot ver in het westen komen. Met elke dag die we verliezen trekt de ijsgrens verder naar het zuiden. Als de Walvisbaai eenmaal is dichtgevroren, zal onze opmars naar Phylangan met honderden mijlen verlengd worden. En elke mijl ondermijnt de krachten van onze mannen, terwijl Landoran sterker en sterker wordt.'


  Branbaard lachte haar in haar gezicht uit. 'Dat is de reden waarom wijven geen oorlogen voeren. Die stellen zich dat allemaal zo somber voor dat ze al verslagen zijn voordat de eerste slag geleverd is. Wat heeft al dat gekanker voor zin? Wat wil je me zeggen?' Zijn blik bleef op Orgrim rusten. 'Jij bent toch een held. De slimmerik die bruggen in masten bouwt om muren te bestormen. Wat zou jij doen? Ik ken de eerzucht die in jou brandt. Laat nou eens zien dat je niet alleen over de moed, maar ook over het verstand van een hertog beschikt.'


  Orgrim probeerde zich de kaarten van de Noordlanden voor de geest te halen die hij voor hun vertrek naar het Alfenland had bestudeerd. Phylangan lag aan het einde van een lange, bevroren pas. Vanuit het oosten leidde alleen die ene weg naar de stenen tuin.


  'Wat is er, welp, heb je je tong verloren?' spotte de koning. 'Is dat alles wat er in je steekt? Zwijgen?'


  'Tussen de Walvisbaai en de pas omhoog naar Phylangan ligt een onbewoond land. De elfen denken dat wij hier bezig zijn. Als er vier of vijf schepen de vloot verlaten en naar het noorden naar de Walvisbaai zeilen, dan zal dat niet opvallen. Ik denk dat we ze kunnen verrassen. Met duizend krijgers kan ik de bevoorradingsweg naar het oosten afsnijden totdat jij met het hoofdleger komt, Branbaard.'


  'Je wilt dus de bevoorrading afsnijden. En aan duizend krijgers zou je genoeg hebben.' De koning haalde zijn neus op en spuugde. 'Een dergelijke strijdmacht zou door een hertog moeten worden aangevoerd. Is dat wat je in gedachten had, achterbakse hond?'


  'Je vroeg me wat ik zou doen...'


  'Zwijg, Orgrim! Ik ken jou! Je wilt dus hier weg en je eigen oorlogje voeren. Die kun je krijgen! Ik geef je een schip! Tweehonderd-vijftig strijders!'


  'Dat zijn er te weinig, mijn koning!' wierp Mandrag tegen. 'Als de elfen ontdekken hoe zwak zijn strijdmacht is, hakken ze hem in de pan.'


  'Nog zo'n ongevraagd advies, oude man.' Branbaard draaide zich naar hem om. 'Jij moet die welp maar begeleiden. Kennelijk ligt hij je na aan het hart.'


  'Al onze mannen liggen me na aan het hart,' antwoordde Mandrag ijzig. 'Alleen een dwaas verspilt de levens van krijgers.'


  'Steken jullie je slimme koppen dan maar bij elkaar en zie maar hoe je je opdracht vervult. Ik vrees dat het dit keer niet zal volstaan om bruggen aan masten vast te nagelen.'


  Een grote opwinding maakte zich meester van Orgrim. Zijn gevoelens zwalkten tussen woede en trots. Wat de koning verlangde was vrijwel onmogelijk. Maar had het een paar dagen geleden niet ook nog onmogelijk geleken om de zeemuur van Reilimee vanaf schepen te bestormen? Nu had hij een eigen commando, ver weg van het leger. Als hij zijn taak goed zou volbrengen, dan zou zelfs Branbaard hem de hertogstitel niet meer kunnen onthouden.


  'Hij neemt de Geestemvmd,' besloot Skanga op een toon die geen tegenspraak duldde. 'En Birga zal hem begeleiden. Zij zal erachter komen hoe men zich in Phylangan op de veldslag voorbereidt.'


  Birga gold als de pleegdochter van Skanga en haar reputatie was bijna net zo slecht als die van de sjamane zelf. Birga was zo lelijk dat naar verluidt geen man haar ooit had aangeraakt. En dat terwijl menig krijger zelfs holle boomstammen besprong om zich van zijn overtollige sappen te ontdoen.


  Het vooruitzicht dat dat wijf voorlopig steeds in zijn buurt zou zijn, bezorgde Orgrim koude rillingen.


  HARTSTOCHT


  Ollowain trad binnen in een oogverblindend wit. Zacht gleed de met stof bespannen deur achter hem dicht. Het vertrek dat men hem in de rotsburcht had toegewezen, verwarde het oog. Alles hier was wit. De wanden, het grote bed. Zeifis de barijnstenen die in de rots waren aangebracht, verspreidden een wit licht. Ze waren zo uitgekiend aangebracht dat ze geen schaduwen wierpen.


  In de kamer was geen enkele scherpe kant. De wanden gingen over in de zachte welving van het plafond. Zelfs de deur waar Ollowain door naar binnen was gekomen, was rond. Het melkachtig witte licht droeg ertoe bij dat de contouren vervaagden.


  De zwaardmeester hoorde gelijkmatig water kabbelen. Vermoeid keek hij om zich heen. Het vertrek was ruim en kennelijk ingericht met de bedoeling alle zintuigen in verwarring te brengen. Hij gespte zijn zwaardgordel af en probeerde het bed even uit. Toen keek hij aandachtig om zich heen. Het duurde even voordat hij een wit gordijn in een nis in de wand zag, waar zich een bad bevond. Ook deze ruimte was helemaal in het wit. Op het water dreven lotusbloemen en rozenblaadjes. Het bekken was in de rots aangebracht en leek niet bijzonder diep. Een bleke damp sloeg van het water op en streek zachtjes langs Ollowains gezicht. De bodem van het uitnodigende bekken was onregelmatig gevormd. Naast het bassin stond een lage, marmeren massagetafel, voorzien van een met leer beklede ovale opening om het hoofd in neer te vlijen. De vochtigwarme lucht van het bad was zwanger van de geur van exotische bloemen. De geur maakte traag en slaperig.


  Ollowain liep weer terug naar het bed. Hij trok de grof geweven kleren uit die Alfadas hem had gegeven en strekte zich uit op de deken van sneeuwhazenvellen. De vacht streelde de huid met een wonderbaarlijke zachtheid.


  Na de ontmoeting in het paviljoen had Landoran erop gestaan hen voor de raad der oudsten te brengen. Ook die hadden er zonder meer in toegestemd het bevel over Phylangan aan Lyndwyn over te dragen. Die overmaat aan vertrouwen paste helemaal niet bij zijn volk, bedacht Ollowain. Nog nooit hadden ze zich aan iemand onderworpen. Ze weigerden al eeuwenlang naar het lichtfeest te komen om daar Emerelle te huldigen als koningin. En nu bogen ze voor het vermeende bevel van de heerseres. Hier klopte iets niet!


  Zelfs over het feit dat ze een klein leger uit de wereld der mensen zouden moeten dulden als wapenbroeders in de strijd tegen de trollen was niet lang gediscussieerd. Het debat had zich geconcentreerd op bijzaken, bijvoorbeeld wat mensen zoal aten of hoe ze aan voldoende amuletten konden komen om hen te beschermen tegen de dodelijke kou van de Snaiwamark. Wel had Landoran ronduit geweigerd om de Fjordlanders Phylangan te laten betreden door de alfenster in de hemelshal. Hij wilde dat ze een poort zouden gebruiken op zo'n driehonderd mijl afstand, in de uitlopers van de Slangabergen. Een klein troepje elfen moest hen daar opwachten en naar de ijsvlakte boven brengen van waaruit ze naar Phylangan zouden zeilen. Landoran had uitgelegd dat het verstandiger was als de mensen eerst een paar elfen zouden zien om aan hen te kunnen wennen. En ze moesten het land leren kennen waarin ze oorlog zouden voeren. Bovendien wilde men proberen hen al op de ijsvlakte samen te brengen met de centauren. Dat klonk allemaal erg zinnig, en toch had Ollowain het gevoel dat hij alleen maar naar voorwendselen zocht om hen zo lang mogelijk zo ver mogelijk uit de buurt van Phylangan te houden.


  En de hele raad had Lyndwyn het hof gemaakt. Steeds weer moest ze de alfensteen laten zien. En ze had drie of vier keer het gelogen verhaal verteld hoe Emerelle haar de steen had toevertrouwd. Waren ze allemaal blind? Of vertrouwden ze Lyndwyn omdat ze hierheen was gekomen met hem, de oprechte krijger? Zijn gedachten bleven maar om die vragen heen kringelen.


  Hij voelde een zachte druk tegen zijn slapen. Hij was in slaap gevallen. Twee handen lagen teder tegen zijn wangen, gleden in zijn nek


  en begonnen de gespannen spieren te kneden.


  Ollowain deed zijn ogen open. Een bleek vrouwengezicht boog over hem heen. De iris van haar ogen was rood als bloed. Haar haar was streng naar achteren gestoken en zo wit als sneeuw. Ook haar huid was smetteloos wit, je zag de dunne blauwe adertjes die zich eronder aftekenden. Ollowain had haar nog nooit eerder gezien. 'We ben jij?'


  'Lysilla, uit het volk van de Normirga,' antwoordde ze kalm terwijl ze nog altijd zijn nek masseerde.


  Droomde hij nog? Ollowain keek onzeker om zich heen. De witte kamer was als voor hem geschapen. Te volmaakt om werkelijk te zijn? Hoewel... Landoran herinnerde zich misschien nog hoe hij als kind de kleur wit had vereerd. Een tijdlang had hij zelfs alleen maar wit voedsel willen eten.


  Ollowain spande zijn nek om Lysilla, die achter hem stond, beter te kunnen zien. Ze droeg een nauwe, bloesem-witte wikkeljurk. Hij glimlachte. Dit was een droom!


  'Je wilt me dus aankijken. Verkramp niet zo. Zeg iets!' Lysilla kwam naast het bed staan. Haar handen leunden aangenaam warm op zijn borst. Even wreef ze zijn tepels tussen haar duim en wijsvinger. Een aangenaam warme huivering ging door Ollowain heen. Haar handen grepen nu naar zijn hals. Was het toch geen droom?


  'Wie stuurt je?'


  'Niemand. Ze hebben over je verteld, Ollowain. Maar niemand stuurt me.' Haar handen streken over zijn ogen. 'Kijk me niet aan. Kijk helemaal niet! Voel alleen maar. Zolang je je ogen openhoudt, kun je niet vrij zijn.'


  Ollowain gehoorzaamde aarzelend. Lysilla's handen gleden weer in zijn nek. Krachtige handen. Op haar rechterhand voelde hij eelt. De huid van haar linkerhand was zacht. Hij wist wat dat betekende. Hij kende maar één soort werk waarbij alleen de rechthand eelt opliep. Ollowain deed zijn ogen open en wilde overeind gaan zitten, maar Lysilla duwde hem terug.


  'Je bent een krijgster, nietwaar? Een zwaardvechtster.'


  Ze lachte. 'Ik zou nooit zo vermetel zijn mezelf zo te noemen. In het zwaardgevecht ben ik een leerling. In datgene wat ik momenteel doe ben ik veel beter, in elk geval als men zich aan mijn aanwijzingen houdt.'


  'Waarom moet ik mijn ogen dichtdoen?' vroeg Ollowain wantrouwend.


  'Je zult je dan beter kunnen ontspannen. En zelfs de meest hoffelijke leugenaar kan het niet lang verdragen om mij in het gezicht te kijken. Mijn ogen... Ze verontrusten anderen. Dat te ontkennen is alleen maar beleefde onzin.'


  Ze had gelijk. De donkerrode iris van haar ogen was luguber. Haar blik doordringend, taxerend... zinnelijk?


  'Waarom doe je dat?'


  Haar vingers streken over zijn lippen. 'Niet vragen. Wil je iets prachtigs beleven? Een of twee perfecte uren? Vraag dan niet.'


  'Maar...'


  'Vertrouw me. Woorden vernielen de schoonheid van het ogenblik.' Ze pakte zijn hand. 'Sta op. Kom met me mee.' Lysilla liep naar het badvertrek. Op de vloer stonden kristallen flesjes die er net nog niet hadden gestaan. Nog altijd hing de bedwelmend vreemde geur in de vochtigwarme lucht.


  Ze wees naar het stenen bankje. 'Ga daarop liggen. Het zal je bevallen.'


  Ollowain gehoorzaamde. Hij was nieuwsgierig. Nog nooit had hij iemand als Lysilla ontmoet.


  Het steen van de marmeren tafel was verbazingwekkend warm. Hij vlijde zijn gezicht op het leren kussen. Hij voelde iets olieachtigs over zijn rug lopen. En toen waren daar weer die handen. Krachtig en teder. Bedreven masseerde ze de gespannen spieren van zijn nek. Haar handen gleden langs zijn rug. Ze boog zich voorover. Lysilla's lichaam raakte het zijne aan. Ze droeg geen jurk meer!


  'Draai je om,' fluisterde ze zacht.


  Een sliert van haar haar was losgekomen en hing over haar schouder. Lysilla had kleine borsten als een krijgster. De spieren van haar rechterarm waren sterker ontwikkeld. Maar wat deed hij nou? Hij bekeek haar met de ogen van een zwaardvechtleraar.


  Lysilla boog weer over hem heen. Ze pakte de ceintuur van haar gewaad van de grond. 'Laat me je ogen verbinden, anders kan de magie niet lukken.' Ze glimlachte geheimzinnig. 'Hou op met denken. Voel alleen nog maar.'


  Ollowain liet het gebeuren. Ze vouwde de stof van haar ceintuur dubbel en trok de blinddoek strak aan. 'Luister naar hêt geruis van het water.' Lysilla legde een hand op zijn borst, haar andere onder zijn nek, toen duwde ze hem zachtjes naar achteren. Olie druppelde over zijn borst. Haar vingers speelden met zijn tepels. Toen ineens waren ze tussen zijn dijen. Ze pakte zijn ballen vast. Haar greep werd steviger totdat een zoete pijn hem deed kreunen.


  Ollowain begon duizelig te worden, hoewel hij lag. Nu tastten haar handen over zijn buik. Hij verzette zich, hij kreunde. Het was alsof ze sporen van vlammen op zijn huid tekende. Hij wilde dat haar vingers weer naar beneden zouden glijden. En tegelijk wilde hij ook niet dat ze ophield met wat ze nu aan het doen was. Lysilla's huid voelde nu zachter aan. Dat moest de olie zijn.


  'Kom in het water, ik leid je.' Ze pakte zijn hand.


  Gewillig ging hij overeind zitten. Ze pakte zijn tweede hand. Hij liet zich van de marmeren tafel glijden. De stenen vloer was koel. Het duizelige gevoel werd sterker. Zich zo volledig over te geven was een nieuw gevoel voor hem. Tussen de aangename geuren die van het water opstegen zat vast een verdovend middel, vermoedde hij.


  'Voorzichtig, nu komt er een trapje.'


  Ollowain lachte verlegen. Hij was niet langer baas over zijn zintuigen. Lysilla's stem klonk naast hem. Terwijl ze toch voor hem uit liep! Ze hield hem nog steeds met beide handen vast.


  Aangenaam warm water omsloot zijn enkels. Heel voorzichtig met zijn voeten tastend stapte hij in het bekken tot het water tot aan zijn heupen reikte.


  Lysilla trok hem naar zich toe. Haar borsten drukten tegen hem aan. Ollowain voelde haar opwinding. Haar dijen klemden zich om zijn heupen. Hun lippen vonden elkaar. Hij bedekte haar met hartstochtelijke kussen. Ollowain begroef zijn tanden in het zachte vlees van haar nek, liefkoosde haar borsten, dook onder en verkende met zijn tong haar meest verborgen uithoeken.


  Lysilla trok hem mee naar ondieper water. Hun liefdesspel werd wilder. Als vechtende wilde katten stortten ze zich op elkaar. Ollowain weerstond de verleiding om zijn blinddoek af te doen. Hoewel die allang doordrenkt was van het water, verhinderde hij nog altijd het zicht op zijn minnares. Zoiets had hij nog nooit gedaan. In al die honderden jaren van zijn leven! Wat had hij verzuimd! En nog nooit had hij zich overgegeven aan een elfin die hij nog geen uur kende.


  Zijn liefdesaffaires waren altijd een langzaam, voorzichtig aftasten geweest. Een schuwe zoektocht naar bewijzen voor het feit dat zijn affectie werd beantwoord, altijd bereid om zich elk moment terug te trekken in de bedrieglijke zekerheid van de eenzaamheid.


  Lysilla's lichaam sidderde. Ze kreunde lang en wellustig. Haar adem streek langs zijn gezicht. Ineens beet ze hem in zijn onderlip. De metalige smaak van bloed vulde zijn mond.


  Ollowain verzette zich. Lysilla's handen liefkoosden zijn borst. Ze hadden geen woord gesproken sinds ze in het water waren gestapt. De taal van de hartstocht alleen kon uitdrukken wat geen woord had kunnen zeggen.


  Lysilla's beet had Ollowain doen schrikken en hem toch ook nog verder in extase gebracht. Haar handen leken nu overal tegelijk tezijn. Ze dicteerde hem het ritme van haar liefde en hij genoot ervan. Ollowain probeerde het moment zo lang mogelijk uit te stellen... Het korte ogenblik waarin alles vervloeit.


  Waar haar vingers ook over zijn huid gleden, hij antwoordde met een huivering. Zijn lichaam leek helemaal van haar te zijn. Ze het hem jubelen of verlangend hongeren naar de volgende aanraking. En toen liet ze hem vrij, maakte ze een einde aan de zoete marteling. Hij schreeuwde het uit, en nogmaals en nogmaals. Hij verzette zich en klampte zich aan haar vast. In elkaar verstrengeld zaten ze in het water. Te uitgeput voor hernieuwde passie. Haar handen streelden over zijn rug, zoals je dat bij een kind doet dat je wilt omhelzen en troosten.


  De magie was vervlogen. Haar aanraking liet zijn lichaam niet meer ontvlammen, was alleen maar aangenaam. Rustgevend. Langzaam keerde zijn verstand terug. Een waarschuwende stem drong door de wegebbende stroom van de lust. Er klopte iets niet. De hele tijd had er iets niet geklopt. Lysilla's rechterhand. Er was geen eelt meer!


  Geschrokken greep Ollowain naar zijn blinddoek en rukte hem af. Door het traliewerk van natte, zwarte slierten haar keken lindegroene ogen met gouden spikkeltjes hem aan. Lyndwyns ogen!


  'Het was de enige manier,' zei ze zacht. 'We zouden elkaar nooit nader zijn gekomen dan op de brug toen we elkaar in de ogen keken. Je verstand zou je hart tot zwijgen hebben gebracht.'


  Ollowain was verbijsterd. 'Lysilla, hoe...'


  'Ze vond het... interessant. Landoran had besloten haar naar jou toe te sturen. Ze moest je masseren en... verkwikken, dat waren zijn woorden. Hij zei dat jij helemaal gek was van alles wat de kleur heeft van sneeuw. Vandaar Lysilla. Landoran schijnt je erg goed te kennen... Hij weet alles over je. Ik kon de gedachte niet verdragen dat Lysilla je...' Ze stokte.


  'Voor haar was het maar een spelletje geweest. Ze vindt je gewoon alleen maar interessant. Ik... Ik heb haar overgehaald...'


  Ollowain voelde zich alsof hij naakt in een sneeuwstorm terecht was gekomen. Hoewel het drukkend benauwd was, sloeg hij zijn armen om zijn borst. Hij kon het niet geloven. Dat hij het niet had gemerkt! Wat was er met hem aan de hand? 'Waar heb je Lysilla mee overgehaald?' vroeg hij zacht, te gekwetst om bars, laat staan beledigend te worden.


  'Ze wilde iets van mij. Ik mag er niet over spreken. Het is geen verraad. Een geheim...'


  'Wat?'


  Lyndwyn stond op. 'Ik mag het je niet vertellen.' Ze streek het natte haar uit haar gezicht. 'Ik heb er geen spijt van, Ollowain. Het was goed. Als jij naar je hart zou kunnen luisteren, dan wist je dat ook.'


  'Wat? Dat ik een verraadster en een dievegge begeer? Je hebt de grootste schat van ons volk gestolen! En vandaag hebben je leugens je tot heerseres van Phylangan gemaakt en mij...' Hij vond geen woorden. Ze had hem gewoon gepakt, net als de alfensteen.


  'Emerelle zou nog in Vahan Calyd zijn gestorven als ik de macht van de steen niet had gebruikt. Ik was niet sterk genoeg om haar uitsluitend met mijn toverkracht te genezen. Ik heb het geprobeerd! Ik ben er bijna aan bezweken. Je hebt het toch gezien! De magie met de lichtvogel had al mijn krachten uitgeput. Wat denk jij, hoe ik jullie allemaal kon genezen...'


  'Mij heb je genezen met een dolkstoot in mijn keel. Wat was daar de bedoeling van? Waren ook de krachten van de alfensteen uitgeput toen ik aan de beurt was?'


  Ze schudde haar hoofd. Er stonden tranen in haar ogen. 'Als ik iemand die met de dood worstelt op magische wijze genees, dan grijp ik naar zijn binnenste. Ik deel zijn pijnen en soms ontsluit zijn ziel zich voor mij. Ik verlangde daarnaar... Maar op die manier mocht het niet gebeuren. Jou leren kennen moest jouw geschenk aan mij zijn.'


  'Fraaie woorden,' zei Ollowain bitter. 'Jammer dat ze door een dievegge werden gesproken. Hoe moet ik je nog geloven nadat je mij op deze manier hebt veroverd?'


  Ze liet haar hoofd zakken. 'Ja, hoe zou je mij moeten geloven, mijn witte ridder. Mijn vader heeft me het verhaal verteld van de Shalyn Falah. Hoe je tegen de trollen vocht en hoe je weigerde om hun vorsten te vermoorden. Hij had veel respect voor je.'


  'Uiteraard,' snoof Ollowain. 'Jouw familie waardeert iedereen die zich tegen de koningin verzet.'


  'Dat was nog voordat de vete tegen Emerelle begon. En hoezeer ik haar ook heb veracht, jou heb ik altijd bewonderd. Ik heb vermeden je ooit te ontmoeten, om mijn meisjesdromen van de witte ridder van de Shalyn Falah in stand te houden. Pas in Vahan Calyd heb ik je voor het eerst gezien. Ik was in de menigte op straat toen er op Emerelle werd geschoten. En ik zag hoe jij de koningin met je lichaam beschermde. Op dat moment wist ik dat je echt zo was als in mijn dromen. En ik kon niet meer doen waar mijn grootvader om had gevraagd. Je had je geen zorgen hoeven maken dat ik je naar Arcadië zou ontvoeren toen we over de alfenpaden gingen. Ik kan daar niet meer naar terug! Emerelle moest sterven nadat ze haar kroon had opgezet. En mijn lichtvogel moest het achterdek zodanig uitlichten dat mijn broer niet kon missen. En mocht dat toch gebeuren, dan had ik haar moeten doden. Maar... Ik kon het niet meer nadat ik jou had gezien. Ik ben zo voor de koningin gaan staan dat mijn lichaam haar afschermde tegen de pijl van mijn broer. En ik heb de lichtvogel naar zee laten vliegen. Dat was geen signaal aan de trollen en hun schepen. Begrijp me niet verkeerd, ik verachtte Emerelle nog altijd. Maar ik kon onder jouw ogen niet deel uitmaken van een moordaanslag op haar. Ik...' Ze lachte. 'Het klinkt misschien kinderachtig... Toen jij echt zo bleek te zijn als ik je me altijd had voorgesteld, wilde ik bij jou in de smaak vallen. Tegen elke prijs. Ik wilde de jouwe zijn.'


  Ollowain keek haar bijna verbijsterd aan. Kon hij haar nu geloven? Hij had dus de hele tijd gelijk gehad met zijn wantrouwen. En tegelijkertijd had hij zich vergist. 'Ik kan je niet nog een keer in de buurt van Emerelle laten.'


  'Dat moet jij beslissen. Toen ik haar genas, ben ik heel dicht bij haar ziel geweest. Ze is verschrikkelijk, Ollowain.' Ze sidderde, en de zwaardmeester had een ogenblik lang het gevoel alsof een schaduw haar ziel had beroerd. Lyndwyn was een intrigante en hij vertrouwde haar al te kinderlijke liefdesverklaringen niet, maar de ontmoeting met Emerelles ziel leek haar echt angst te hebben ingeboezemd.


  'Je kent de heerseres niet die je dient,' ging de tovenares door. 'Ze is echt een Normirga. Elke ethiek of moraal onderwerpt ze aan één enkele gedachte: ze wil Alfenmark beschermen. Ergens aan gene zijde van de alfenpaden houdt zich een verschrikkelijke vijand schuil die zelfs Emerelle angst aanjaagt. Haar denken is daar zozeer op gericht, dat ze bereid is elk offer te brengen teneinde haar doel te bereiken: hem te overwinnen. Ze wist dat Vahan Calyd zou worden aangevallen. Ze wist ook dat ze zwaargewond zou raken. Ze heeft dat allemaal op de koop toe genomen opdat de paden die in de toekomst reiken niet in de war zouden raken. Want of wij ooit de oude vijand overwinnen of dat Alfenmark volledig wordt vernietigd, hangt af van het leven van slechts enkelen. En van het feit hoe de oorlog tegen de trollen verloopt. Emerelle wilde dat de trollen in Vahan Calyd zouden winnen.' Ze stopte even en keek hem recht aan. Ollowain slikte. 'Ze heeft de stad opgeofferd en daarmee duizenden alfenkinderen! Ik heb haar genezen. Haar lichaam heeft geen enkele verwonding meer. Maar haar ziel is een bolwerk van oneindige kwalen. Er is maar één reden waarom ze niet wakker wordt: ze vlucht voor hetgeen ze heeft gedaan!'


  Nu schudde Ollowain vastberaden zijn hoofd. 'Dat zijn de leugens van een dievegge en een moordenares!'


  Lyndwyn keek hem lang aan. Haar ogen waren wonderschoon. Ze leken zo onschuldig.


  'Ik weet dat je mij als een verraadster moet zien om verder de witte ridder van de Shalyn Falah te kunnen zijn.' Ze stond op en waadde door het ondiepe bekken.


  Haar aanblik wond hem op. 'Waar ga je naartoe?' vroeg Ollowain gejaagd.


  'Ik ga mijn prijs betalen voor die ene keer dat ik je werkelijk heb misleid. Je weet wat ze zeggen: liefde doet lijden. Vaarwel, mijn witte ridder.' Ze liep de deur door en verliet het bad.


  Ollowain keek naar de blinddoek die voor hem in het water dreef. Hij voelde zich nog altijd blind. Niet in staat te zeggen wat bedrog was en wat werkelijkheid. Had ze tegen hem gelogen? Had Emerelle geweten van de aanval van de trollen op Vahan Calyd? Die merkwaardige draagstoel leek Lyndwyns woorden te bevestigen. In elk geval leek Emerelle te hebben geweten dat ze die nacht zou moeten vluchten en een boot nodig zou hebben. Ook al kon hij haar beweegredenen niet meteen begrijpen, hij was er zeker van dat Emerelle altijd slechts in het belang van Alfenmark handelde.


  'Lyndwyn?'


  Hij kreeg geen antwoord. Ze had waarschijnlijk wel gelijk. Met open ogen zou hij zich nooit met haar hebben ingelaten. Het had allemaal zo goed aangevoeld. Zo volkomen... Nog nooit had hij zo hartstochtelijk van een vrouw gehouden. En ook haar begeerte leek niet geveinsd te zijn geweest. Klopte haar verhaal? Steeds weer schoten hem haar woorden door het hoofd: liefde doet lijden.


  EEN GESPREK IN DE NACHT


  Zijn kennis van wat er ging komen liet Alfadas niet met rust. Hij had zelfs overwogen Asla en de kinderen mee te nemen naar Alfenmark en daar op de vlucht te gaan voor de trollen. Maar waar moest hij als mens heen tussen de alfenkinderen. Er waren er te veel die hem kenden. Wie zou de pleegzoon van Emerelle bij zich opnemen terwijl de trollen de koningin vervolgden? Hoe hij het ook wendde of keerde, zijn situatie was hopeloos. Als Asla in Firnstayn bleef, dan was ze tenminste onder vrienden. Als hij niet terugkeerde, zou ze daar het gemakkelijkst overheen komen in het dorp waarin ze was opgegroeid.


  Het was donker toen Alfadas de smalle weg naar de fjord afliep. Hij was op weg naar een onopvallend hutje bij het water. Achter het dun geschaafde leer dat het enige zonnegat in de wanden tegen de wind


  afschermde, brandde een geel licht.


  Besluiteloos bleef de jarl even voor de hut staan. Deed hij het juiste? Hij legde zijn hoofd in zijn nek om naar de sterren te kijken, alsof die het antwoord wisten. In brede bogen trok het spookachtige groene feeënlicht langs de hemel. Alfadas dacht weemoedig aan de sprookjes die zijn vader hem tijdens hun gezamenlijke reis had verteld over nachten als deze. Dan kwamen de elfen en de trollen naar de wereld van de mensen, werd er gezegd. Deze herfst waren de sprookjes werkelijkheid geworden. En zijn vriendschap met de elfen had hem geen geluk gebracht.


  Alfadas trad vastberaden voor de deur van de kleine hut. Hij moest zijn zaken in deze wereld in orde brengen voordat hij naar Alfenmark ging. Achter de deur hoorde hij Kalf neuriën. Toen Alfadas aanklopte, verstomde de melodie. De deur ging open. Kalf keek hem verbaasd aan. De stevig gebouwde visser begon langzaamaan oud te worden. Zijn lange blonde haar was aan de slapen een flink eind teruggeweken. Rimpels hadden zich rond zijn ogen en mondhoeken vastgezet. Alfadas wist dat hij niet bepaald de favoriete gast was van de visser, maar hij werd desondanks vriendelijk binnengevraagd. Verlegen ruimde Kalf wat kleren aan de kant die over de vloer verspreid lagen.


  In het hutje hing de intense geur van vis. Op tafel lagen drie slanke, zilveren vissen. Hun buiken waren opengesneden. Kalf was net begonnen de schubben af te schaven.


  'De eerste zalmen,' stelde Alfadas verbaasd vast.


  Kalf grijnsde als een kleine jongen die een geslaagde streek had geleverd. 'Dit jaar zijn ze je te snel af geweest, jarl. Ze kwamen met de schemering de fjord op gezwommen. Het zijn er nog maar een stuk of wat. De eerste verspieders van de grote vistrek.'


  Jaloers bekeek Alfadas de zalmen. De zilveroogst was begonnen en hij moest weg. Duizenden zalmen zouden de komende twee weken de fjord in zwemmen en verder trekken, de kleine riviertjes en beekjes op de bergen in. Ze brachten het dorp een tweede oogst. Hun tere rode vlees zou Firnstayn de winter door helpen. Morgen al zouden de vuren in de donkere rookschuren worden ontstoken.


  Alfadas ging op een krukje zitten. Wie de eerste zalm ving, die ging een goed jaar tegemoet, zeiden ze. Hij was dus bij de juiste man.


  'Alles goed met de kinderen?' vroeg Kalf onbeholpen.


  'Ja... Nee.' Alfadas rukte zijn zwaardgordel recht. Het heft van het wapen drukte onaangenaam in zijn zij. 'Met de kinderen gaat het goed, maar met mij gaat het slecht. Ik probeer ze niks te laten merken. Ul-ric neem ik morgen mee als ik naar Honnigsvald ga om het leger te formeren. Ik wil de jongen bij me hebben. Kadlin is te klein... En Asla kan hier niet weg. De zalmen... Het dorp heeft de komende twee weken alle handen nodig die maar kunnen helpen. Hij staarde bedroefd in het half opgebrande vuur. 'Ik wou dat ik hier ook kon zijn.'


  Kalf pakte zijn mes en sneed een van de vissen in stukken. Hij schoof de grote stukken zalm op spiesen en hing die boven het vuur. De twee mannen zwegen. Vet druppelde sissend in de gloed.


  Alfadas waardeerde het dat de visser hem niet met vragen belaagde. Kalf haalde een homp oudbakken brood uit een linnen zak en legde die op tafel. Toen vulde hij een eenvoudige houten beker uit een kan.


  'Ik ben hier vanwege Asla,' verbrak de jarl het stilzwijgen.


  De heldere, blauwe ogen van de visser vernauwden zich. 'Zo.' Meer had hij daar niet op te zeggen.


  Alfadas wist dat als hij niet acht jaar geleden in die late zomer naar Firnstayn was gekomen, Asla voor Kalf zou hebben gekozen. De visser was destijds jarl. En Kalf was geliefd in het dorp hoewel hij een man van weinig woorden was, of misschien ook wel juist daarom.


  Asla was in de ban geraakt van de betoverende vreemdeling toen Alfadas met zijn vader en de elfen was gekomen. Nachtenlang had ze aan zijn lippen gehangen als hij aan de oever bij een vuur zat en alle nieuwsgierigen vertelde over de avonturen die hij met Mandred en de elfen had beleefd.


  Intussen was de betovering van het vreemde een vloek geworden, dacht Alfadas verbitterd. Dat was het wat er tussen hem en zijn vrouw stond. Meer nog dan die lange veldtochten in dienst van de koning die hem vaak voor vele maanden naar verre streken voerden.


  'Wil jij op Asla passen?' Alfadas sprak heel zacht. Het kostte hem grote zelfoverwinning om de woorden uit te spreken.


  Kalf hield nog altijd van Asla. Hij had iedere jonge vrouw in het dorp kunnen krijgen. Zelfs nu nog, terwijl hij op leeftijd begon te komen. Hij was nog altijd even geliefd, al kozen ze hem niet meer tot jarl.


  Maar de visser had er de voorkeur aan gegeven alleen te blijven. Alfadas was ervan overtuigd dat als Asla er niet was geweest, ze vrienden zouden zijn geworden. Hij voelde enorm veel respect voor Kalf, maar zag hem liever niet bij zijn huis.


  Kalf keek hem indringend aan. 'Asla is een vrouw die heel goed op zichzelf kan passen, jarl. Dat weet je.'


  'Ik ben nog nooit in de winter weg geweest.' Alfadas herinnerde zich hoe hij de afgelopen jaren in de donkere dagen bij het vuur had zitten snijden. Of hoe hij met Ulric over tafels en banken was gesprongen om wilde houtzwaardgevechten te leveren. De winter had altijd de wonden van de zomer geheeld. Hele nachten lang had hij met Asla in zijn armen gelegen, luisterend naar het gehuil van, de stormwind. En ze hadden elkaar bemind. Bijna elke nacht. In de winter had hij de man kunnen zijn die zij wenste.


  'Het zal moeilijk worden voor Ulric.' Alfadas' stem klonk zo rauw als soms 's ochtends als hij de avond tevoren te veel mede had ge-donken. 'Hij heeft zich verheugd op de winter met mij. Ik heb hem beloofd dat ik hem mee op jacht zou nemen, de bergen in. Wil jij hem leren jagen, Kalf?'


  De visser glimlachte vriendelijk. 'Jagen leer je niet in een enkele winter. Ik neem hem graag eens mee op sluipjacht... Maar treur niet, je zult de jongen nog een boel kunnen leren als je weer terug bent.' Kalf haalde de spies van het vuur en legde die voor de jarl op tafel. 'Dit keer heb je niet de eerste zalm van de herfst gevangen, maar het zou me plezier doen als jij als eerste van de zilveroogst zou eten.'


  Alfadas wist het gebaar te waarderen. Voorzichtig beet hij een stuk van de hete vis af. Hij was kostelijk sappig. Vet droop uit Alfadas' mondhoeken.


  Ook Kalf begon te eten. 'Het wordt een goed jaar voor vissen,' verkondigde hij al kauwend.


  Alfadas knikte zwijgend. Had Kalf de toespeling met het jagen niet begrepen? Geen man in de fjord zou een ander vragen zijn zoon de kunst van het jagen bij te brengen, tenzij...


  Er zat niets anders op, hij moest duidelijke taal spreken! Toespelingen waren hier niet op hun plaats. Hij zou geen rust hebben als hij niet zeker wist dat Kalf hem had begrepen.


  'Elke zege wordt met doden gekocht,' zei hij ineens.


  Kalf keek hem alleen even aan en at weer verder.


  'Als er iets met mij gebeurt, dan wil ik dat jij voor mijn gezin zorgt! Als jij mijn zoon opvoedt, dan wordt hij een goed, oprecht man, dat weet ik. En ik weet wel zeker dat Asla er net zo over denkt.'


  Kalf legde zijn visspies terzijde. 'Jij bent de beste zwaardvechter van het Fjordland. Wie moet jou nou bedwingen?'


  'Daar waar wij heen gaan, was ik niet meer dan een getalenteerd leerling. Tegen de trollen ten oorlog trekken is zo onzinnig als wanneer ik jou opdracht zou geven een vallende eik op te vangen. Hoe handig en hoe sterk je ook bent, de enorme stam zou je verpletteren als je hem in de weg staat. Zo zal het ook zijn als wij de trollen in de weg gaan staan.'


  Kalf fronste zijn voorhoofd. 'Dat moet je de koning vertellen.'


  'Hij weet het.'


  De visser schudde zijn hoofd. 'Dat slaat toch nergens op.'


  'Hij wil van me af, Kalf. Van mij en van een heleboel andere krijgers.'


  'Jij bent nog nooit overwonnen, jarl. Waarom zou hij jou de dood insturen? Hij berokkent zichzelf schade als hij jou opoffert. Ik weet zeker dat je terugkeert.'


  Alfadas zuchtte. Kalf had alle reden om niet ongelukkig te zijn als hij niet terugkeerde. Per slot van rekening had hij het leven van de visser overhoopgehaald. En nu probeerde Kalf hem moed in te spreken. Hij was de juiste man!


  'Ik weet dat je nog altijd van Asla houdt.'


  'Wat heeft dat met jouw oorlog te maken?'


  'Als ze hulp nodig heeft, wees er dan voor haar en de kinderen. Dat is alles wat ik van je vraag.'


  'Dat ben ik altijd geweest,' antwoordde Kalf zacht.


  De toon waarop hij dat zei, gaf Alfadas een steek. 'En je hebt helemaal gelijk, het is niet gemakkelijk mij om te brengen. Vergeet dat niet.'


  De visser lachte ontwapenend. 'Mij hoef je daar echt niet van te overtuigen.'


  Alfadas had een brok in zijn keel. Die vervloekte rotkerel! Hij had toch alle reden om hem dood te wensen. De jarl maakte zijn leren buidel open en legde een verschrompelde vogelpoot, zo groot als een kinderhand, op tafel. Er was een lange riem aan bevestigd.


  'Wat is dat?' vroeg Kalf verwonderd.


  'Het geheim waarom de vissen bij mij altijd beter bijten dan bij jou. Hij komt uit Alfenmark. Ik heb hem van mijn vader gekregen. Die heeft hem van een paardmens afgetroggeld. Ik weet niet van welke vogel die poot is, maar hij lokt vissen aan. Je hoeft hem alleen maar in het water te hangen, stil te blijven staan en af te wachten.'


  Kalf pakte de poot, draaide hem tussen zijn vingers en bekeek hem van alle kanten. 'En ik heb altijd maar met de goden getwist omdat jij ook nog een betere visser was dan ik. Denk maar niet dat ik je die teruggeef als je volgend voorjaar weer terugkeert.'


  Kalfs vertrouwen had iets aanstekelijks. 'Ik breng gewoon een nieuwe vogelpoot mee uit Alfenmark. Denk maar niet dat ik je zonder slag of stoot koning der vissers laat worden.' De jarl lachte. Maar ineens was de angst er weer. Als een grote ijsklomp lag hij op zijn maag.


  REBELLEN, BOEREN EN OPRECHTEN


  Daar heb je die vrouw weer,' zei Ulric zachtjes. De jongen zat voor Alfadas in het zadel en hij wees naar de slanke gestalte die een eind voor hen half verborgen in de schaduw van een berk stond. Alfadas en Ulric hadden Honnigsvald bijna bereikt. De hele weg was Silwyna hen gevolgd.


  'Hoe is het mogelijk dat ze net zo snel is als wij op een paard?'


  'Ze is een Maurawani,' legde Alfadas uit. 'Silwyna behoort tot een elfenvolk dat in de wouden leeft. Ze is er heel handig in korte routes te vinden en wij hebben ook niet echt voortgemaakt.'


  'Dit keer loopt ze niet weg, vader. Wat wil ze van ons?'


  'We zullen het haar vragen.' De elfin wachtte tegen de bleke berkenstam geleund. Haar zware vlecht lag als een slang om haar hals. Ze droeg nu een broek en een hemd van licht hertenleer. De gescheurde kleren waarin ze naar het Fjordland was gekomen, waren verdwenen. Weemoedig herinnerde Alfadas zich dat ze hem ooit ook een leren hemd had gegeven. Het had franjes die verhinderden dat er water door de naden kon dringen. Het leek zo oneindig lang geleden dat ze samen door de wouden van Alfenmark hadden gedwaald.


  'Je zit goed in het zadel, jongen,' zei de elfin vriendelijk.


  'Mijn vader geeft me een pony als we in Honnigsvald zijn,' zei Ulric trots. 'Waarom volg je ons? En waarom ben je niet bij je koningin, zoals Yïlvina?'


  'Ik ga je vader helpen met het uitzoeken van de krijgers die met hem meegaan. En bovendien is het goed als ze al een keertje een elf-in hebben gezien voordat ze naar mijn land komen. En wat betreft de koningin: één lijfwachtster is meer dan genoeg voor iemand die in het huis van een vriend rust. We zouden je ouders beledigen als we steeds maar met bewapende wachters om de koningin heen stonden. Per slot van rekening zijn we hier niet onder vijanden.'


  Ulric knikte kort. 'Waarom vechten bij jullie de vrouwen? Bij ons hebben we dat niet.'


  Even keek de Maurawani beledigd. 'Onder de elfen zijn er maar zo weinig mannen dat ze zonder de hulp van de vrouwen nooit zouden kunnen winnen,' antwoordde ze toen kortaf.


  'Voeren jullie veel oorlogen?'


  'Genoeg, Ulric. Het is niet netjes om iemand zo uit te horen.'


  'Laat hem toch. Je zoon wil me gewoon leren kennen.' Silwyna liep met lange passen naast hen terwijl ze een smal wildpaadje door het woud volgden. De bomen hadden een vuurwerk van kleuren ontsto-ken. Elk zuchtje wind liet duizenden bladeren naar beneden regenen. Om hen heen wervelde het in rood, paars en goud. Het woud vierde een laatste feest voordat de lange tijd van duisternis en stormen begon.


  Alfadas keek ervan op hoe geduldig Silwyna op alle vragen van zijn zoon antwoord gaf. Ze was veranderd. Uiterlijk merkte je niets aan haar... Of was hij het die was veranderd? Zag hij haar met andere ogen? Er was een tijd geweest dat hij haar had gehaat. Ze had hem geleerd wat het betekende te lijden. En ondanks alles voelde hij nog altijd veel voor haar. Hij hoefde haar alleen maar te zien of al die lang geleden begraven gevoelens kwamen weer tot leven.


  'Mijn opa zegt dat er elfen zijn die als eekhoorntjes kunnen lopen,' zei Ulric. 'Klopt dat?'


  'Mijn schoonvader is een praatgrage oude man,' zei Alfadas verontschuldigend.


  'Volgens mij weet die jongen meer van Alfenmark dan jij, hoewel hij de wonderen van mijn wereld nooit heeft gezien.'


  'Ja, opa kent heel veel verhalen!' bevestigde Ulric enthousiast. 'Als papa niet thuis is, komt hij elke avond en dan vertelt hij over de koningin en de elfen, en over opa Mandred, de paardmensen en de trollen.'


  Hij moest nodig eens met Erek praten, dacht Alfadas woedend. Er was een reden waarom hij zelf zijn kinderen nooit iets vertelde over Alfenmark, hoezeer ze ook aandrongen. Hij wilde het verlangen naar die verre wereld niet in hun hart planten. Hij wilde niet dat ze steeds naar de stenen cirkel op de Loumaentsklip omhoog zouden kijken en dromen van een wereld die je uit eigen kracht niet kon bereiken.


  'Wil je eens meemaken hoe het is om op de toppen van de bomen te lopen, Ulric?' vroeg Silwyna.


  'Zou je mij meenemen dan?'


  'Als je niet bang bent om op mijn rug te rijden. En natuurlijk moet je vader het goedvinden.'


  Alfadas zuchtté. Hoe kon hij dat nu nog verbieden! Ze keek hem aan met haar wolfsogen. Hij had de indruk dat het veel voor haar zou betekenen om met zijn zoon in de bomen te klimmen. Zou ze Asla benijden vanwege de kinderen? De jarl dacht aan wat minder fraaie verhalen die de ronde deden over de elfen. Dat ze kinderen stalen. Ook hem hadden ze gehaald. Zou Silwyna zoiets doen? Er was een tijd geweest waarin hij meende haar ogen te kunnen lezen. Nu wist hij beter.


  'Alsjeblieft papa, zeg nou ja,' bedelde Ulric.


  'We zien elkaar beneden bij de fjord weer,' bromde hij ten slotte.


  De elfen waren hem destijds niet zonder reden komen halen. Zijn eigen vader, Mandred, had hem aan Emerelle verkocht. Silwyna zou goed op Ulric passen.


  Ze gaf hem haar boog, de koker en de jachttas die ze over haar schouder droeg. Dolenthousiast klom Ulric op haar rug. Hij sloeg zijn benen om haar heupen en legde zijn armen om haar hals.


  'Als je je moeder maar niks vertelt over dit uitstapje,' waarschuwde Alfadas.


  Ulric grijnsde samenzweerderig.


  'Maak je geen zorgen, er overkomt hem niks,' zei Silwyna in de taal van haar volk. 'Ik breng hem je behouden terug.'


  Het was een vreemd gevoel om Ulric te zien weggaan met Silwyna - de vrouw waar Alfadas ooit to waanzinnig veel van had gehouden. Ze liep met hem het woud in en was in een oogwenk uit het zicht verdwenen.


  Langzaam mende de jarl zijn hengst de helling af naar de oever van de fjord. Het duurde bijna een halfuur tot hij het water bereikte. Ulric en Silwyna stonden al op hem te wachten. Zijn zoon kwam hem stralend tegemoet, al zag hij wel wat bleek. 'We hebben een eekhoorntje ingehaald,' jubelde hij. 'En een heleboel nesten hebben we gezien. Silwyna heeft met een raaf gepraat.'


  Alfadas hees zijn zoon voor zich in het zadel en gaf de elfin haar wapen terug. Silwyna maakte een bedrukte indruk. 'Je hebt een goeie jongen opgevoed,' zei ze, meer niet.


  Een uur later bereikten ze het veer en ze lieten zich naar Honnigsvald overzetten. De drie broers die Alfadas de vorige keer had ontmoet, waren er niet. Een praatzieke oude man roeide hen in een platte schuit de fjord over. Alfadas wierp steels een blik in het donkere water. Ver onder de kiel van de boot glinsterde het zilverkleurig. Honderden vissen zwommen naar het noorden.


  Aan de andere oever had zich een mensenmenigte verzameld. Een grote, geblokte krijger met kortgeschoren haar stond op een rotsblok en sprak degenen toe die gehoor hadden gegeven aan de oproep van de koning. De jarl kende de man. Het was Ragni, een van de lijfwachten van de koning. Hij zwaaide naar hem.


  'Daar komt de hertog! Kijk toch naar hem! Zo ziet een krijger eruit!'


  Iedereen draaide zich om. Alfadas herkende een paar oudgedienden in de menigte, metgezellen van eerdere veldtochten. Maar er waren ook veel mannen bij die als wapen slechts een omgesmede zeis, hamer of aks droegen. Arme boeren, dagloners, handwerkers die hun handel kwijt waren geraakt. Jongemannen op zoek naar het avontuur, loopjongens. Ook de drie broers van het veer stonden erbij. Dit was geen leger. Het was een verzameling wanhopigen, degenen die in het Fjordland onder de ouder wordende koning Horsa niks meer te winnen hadden.


  'Gaan die jou allemaal gehoorzamen, papa?'


  'Dat mag ik hopen.' Alfadas sprong uit zijn zadel, gaf Silwyna de teugels en zei in haar taal: 'Ga met de kleine naar het woud daarginds. Ik wil niet dat hij hoort wat ik tegen de mannen te zeggen heb.'


  De elfin knikte. Alfadas monsterde zijn leger. Amper zevenhonderd man hadden zich hier verzameld, schatte hij. Zijn oog viel op een groepje krijgers dat geketend was. De meest opvallende verschijning onder hen was een kerel met zwart haar wiens neus met een zwaard was afgehakt. Nog een oude bekende, dacht de jarl. 'Zo, Lambi. Weer problemen met de vrouwen gehad?' De mannen rondom hem grinnikten.


  'Als de koning vrouwen had gestuurd om mij hiernaartoe te commanderen, dan was dit hier niet nodig geweest.' Hij hief zijn handen op, zodat de zware ijzeren ringen te zien waren waarmee hij vastzat. 'Laat me lopen, Alfadas. Dan zal ik die groentjes hier om me heen niet vertellen wat een winterveldtocht betekent.'


  'Als ik jou laat gaan, wordt de strijdkracht van mijn leger in één klap gehalveerd,' antwoordde de jarl luchtig. 'En we willen toch niet dat het deze verzameling prachtkerels net zo vergaat als jouw neus. Hoe is dat nou weer gebeurd?'


  'Die rotzakken van de koning hebben me in mijn slaap te pakken genomen!' Hij wees naar Ragni. 'Aangevoerd door die lafbek zonder ballen.'


  'Hij verzette zich tegen het bevel van de koning!' antwoordde Ragni. 'Hij heeft het uitgelokt. Zijn eigendommen zijn verbeurd verklaard. Als hij hier blijft, zal hij worden opgehangen. Hij zou Horsa dankbaar moeten zijn dat hij met je mee mag.'


  'En wat doe jij hier, Ragni?'


  'Horsa heeft mij tot oorlogsjarl benoemd. Als ik terugkom, krijg ik een groot hof. Ik moet jou terzijde staan als onderaanvoerder.'


  'Het zij zo!' Wat heeft die oude, sluwe vos jou gemakkelijk ingepakt, dacht Alfadas bij zichzelf. Hij stapte op het rotsblok, zodat alle mannen hem konden zien. 'Eenieder van jullie die al eens in een veldslag heeft meegevochten, heft nu zijn zwaardarm.' Het resultaat was ontmoedigend. Nog geen tiende meldde zich. En een groot deel van de ervaren krijgers was hier in ketenen naartoe gebracht. De geketenden zouden nooit naar Ragni luisteren. Ook de armoedzaaiers zouden die lijfwacht die was gepaaid met een titel en de belofte van land, slechts halfhartig volgen. Hij moest meer onderaanvoerders hebben


  om de troep meer samenhang te geven.


  'Lukt het jou om met je halve neus op dit rotsblok te klimmen, Lambi?'


  'Het lukt mij zelfs jou daarboven een trap tegen je kont te geven als je niet ophoudt over mijn neus, hertog!'


  Alfadas strekte zijn hand naar hem uit en trok hem op het rotsblok. 'Mag ik jullie Lambi voorstellen, een van jullie oorlogsjarls over wiens neus niet gesproken zal worden! Ik ken hem als een goed strijder en een slim aanvoerder. Luister naar wat hij zegt zodra hij toevallig een keertje niet vloekt. Op een dag zou dat je leven kunnen redden.'


  'Ik geloof niet dat ik een goede keuze ben.' Lambi deed geen moeite zachter te praten dan anders. 'Jullie mogen het allemaal horen: ik beloof onze hertog dat ik ervandoor ga zodra ik de gelegenheid heb. Wie vrijwillig naar Alfenmark gaat om daar tegen reusachtige trollen te vechten, die is niet goed bij zijn hoofd!'


  Alfadas klopte hem op zijn schouder. 'Zoals jullie horen is onze nieuwe oorlogsjarl een vriend van het vrije woord. Je zult de geschiedenis van het Fjordland ingaan als de eerste oorlogsjarl die zijn mannen in ketenen heeft opgeleid en die in ketenen naar het slagveld is overgebracht. Maar geloof me, afgezien daarvan is Lambi een betrouwbaar man, zolang je hem geen geld leent, hem niet alleen laat met de vrouw die je begeert of zo dom bent hem je rug toe te keren.'


  Een deel van de mannen lachte. Waarschijnlijk degenen die Lambi nog niet kenden en die meenden dat hij net een grap had gemaakt, dacht Alfadas. 'Mag van Honnigsvald, kom bij ons staan. Ook jij wordt een van mijn oorlogsjarls.'


  De jonge veerman was zo te zien niet enthousiast over zijn promotie. Zijn twee broers duwden hem naar voren. Toen hij eindelijk op de rots naast Alfadas stond, had Mag een knalrood hoofd. Hij keek naar de menigte zoals een muis naar een kat.


  'Zoals jullie zien is Mag geen groot redenaar. Jullie vragen je misschien af: wat heeft deze jonge vent dat we ons door hem iets moeten laten zeggen? Het antwoord daarop is eenvoudig. Kijk in zijn gezicht. Zie de halvemaan daar!'


  Mag draaide zich met een ruk naar Alfadas om. Pure woede stond in zijn ogen. 'Ik breek je...'


  De jarl sloeg geen acht op hem. 'We moeten allemaal leren om mannen zoals Mag te worden. Voor mij is de halvemaan die hij draagt niet het schandteken van een dief, het is een ereteken. Hij werd gebrandmerkt omdat hij brood had gestolen voor zichzelf en zijn broers. Hij wist welk risico hij liep als hij zou worden gepakt! En toch heeft hij het gedaan. Ik wil dat jullie zo worden als hij! Dat jullie voor je wapenbroeders zonder aarzelen elk risico aangaan. Als iedere man in dit léger die moed heeft, dan zal het enkelen van ons misschien lukken om terug te keren uit Alfenmark. Ik maak jullie niks wijs, mannen.' Hij liet zijn blik over de bont samengestelde schare dwalen. 'Afgezien van een paar verdiende krijgers zoals Lambi zijn jullie hier vrijwillig. Als jullie met mij meegaan naar Alfenmark, dan overleeft misschien een van de tien. Of misschien verrekken we ook allemaal. En ik kan jullie niet eens beloven dat jullie daar rijk zullen worden. We zullen tegen trollen vechten. Die monsters bezitten geen schatten. Maar als ze je levend te pakken krijgen, dan vreten ze je in levenden lijve op. Jullie hebben vast al wel verhalen gehoord over elfen. Het zijn wonderwezens. Geen mens kan het in de strijd van hen winnen. Dat klopt. Morgen zal ik jullie een elfin laten zien. In haar volk geldt ze als een onvergelijkelijk boogschutster en een slechte zwaardvechtster. En toch wil ik wedden dat er hier op dit plein hooguit een of twee krijgers zijn die het tegen haar kunnen opnemen in het ^waardgevecht.'


  'Ik wil wedden dat ik haar bont en blauw sla als je mijn prachtige armbanden afneemt!' riep Lambi.


  Een paar mannen lachten. Alfadas was tevreden. Kerels zoals Lambi vonden altijd snel aanhangers. 'Goed, mijn vriend. Ik neem je weddenschap aan. Als jij de elfin Silwyna in een oefengevecht kunt verslaan, dan neem ik je je ketenen af en kun jij ervandoor gaan. Maar vergeet niet dat de koning je een halsband van hennep heeft beloofd als je niet naar Alfenmark gaat.'


  'Ik ken Horsa als een man die veel belooft en weinig uitvoert. Als ik zo dom ben om me nog een keer door zijn achtervolgers te laten grijpen, dan heb ik niet beter verdiend dan te hangen. Maar als dat tere elfinnetje van jou erin slaagt om mij te verslaan - misschien omdat ik mezelf verlies in haar wonderschone ogen en daarom vergeet te vechten - dan beloof ik je dat ik geen vluchtpoging zal ondernemen zolang we in Honnigsvald zijn.' Lambi greep met beide handen in zijn kruis en draaide met zijn heupen. 'Waar zijn de skalden? Luister, dit wordt beter dan elke heldensage: de geschiedenis van Lambi en het elfenmeisje. Nou, hertog, ga je de weddenschap aan? Of wil je je tere elfenmeisje misschien toch liever verstoppen voor een heuse Fjordlander?'


  Alfadas strekte zijn hand naar hem uit en de oorlogsjarl bekrachtigde met een luide handslag. 'Ik hoop dat je, tenminste waar het weddenschappen betreft, een man van eer bent.'


  Lambi grijnsde breed. 'Ik beloof het je, je zult het zien.'


  Rebellen, boeren en een paar oprechten - wat een leger, dacht Alfadas. Ze moeten weten wat hun te wachten staat. Dat is het minste! 'Morgen zullen jullie zien hoe elfen vechten. Jullie zullen onder de indruk zijn. Maar deze elfen, waar vrijwel geen van ons ook maar in de buurt kan komen, hebben al heel wat veldslagen tegen de trollen verloren. Ze vrezen hen als gruwelijke vijanden. Een trol is zo sterk als vier of vijf mannen. Wie de fout maakt een slag van hen te pareren, die wordt vermorzeld. Ze kennen geen angst. Als vijf van jullie erin slagen in een groepje samen te vechten en elkaar wederzijds te beschermen, dan ben je ongeveer net gelijkwaardig aan een trol. Die monsters zijn bijna dubbel zo groot als wij. De winterkou doet hen niks en ze vechten om hun oude thuisland terug te veroveren. Als men ons naar Alfenmark stuurt, dan is dat zoiets als een kind in een berenkooi stoppen, het de rug toekeren en de volgende dag pas weer terugkomen om te kijken wat er is gebeurd.' Geen van de mannen aan de oever lachte nog. Ze waren geschokt. Menigeen staarde Alfadas met wijd open mond sprakeloos aan. Een dergelijke toespraak had niemand verwacht.


  'Voor vandaag laat ik jullie gaan,' zei Alfadas. 'Denk na over mijn woorden. Ik zal zeer zeker niet boos zijn op eenieder die morgen niet terugkomt. Dat is niet laf, dat getuigt van wijsheid. Wie wel van plan is te komen, moet er vannacht eens over nadenken hoe wij zwakke mensen de trollen kunnen doden. Denk eraan: als een trol eenmaal voor je staat, ben je dood. En voor nu: gaat heen!'


  'Je zult morgen op een leeg strand staan te wachten,' zei Ragni geïrriteerd. 'Wat heeft dat te betekenen? De koning zal woedend zijn als hij dit hoort.'


  'Ik geloof niet dat de hertog ze zo snel zal kwijtraken, Ragni,' wierp Mag tegen. 'Ik ken deze mannen. Ze weten wat voor ellendig leven ze in het Fjordland leiden. Elk vooruitzicht om rijk te worden, hoe klein ook, is meer dan ze hier hebben.'


  Als Mag zich niet vergiste, dan zouden er morgen misschien nog wel meer mannen hier op het strand staan om naar een nieuwe wereld te vertrekken. Hij moest een nog drastischer weg zien te vinden om hen te laten inzien wat er te gebeuren stond, dacht Alfadas. Tenslotte wendde hij zich tot de jonge veerman.


  'Zou jij de komende dagen een dozijn stieren op de kop kunnen tikken? Ik wil ze graag kopen. We moeten een deel van onze proviand zelf verzorgen en niet alles aan de elfen overlaten.'


  DE KLEINE RAAD


  Waar is Lyndwyn?'


  Ollowain kreeg geen antwoord. De kleine raad van Phylangan had zich verzameld in het paviljoen bij de Mahdan Falah. De gezichten van de elfen leken wel maskers. Niemand leek zich aangesproken te voelen.


  Het zwijgen bleef voortduren, totdat Landoran uiteindelijk zo vriendelijk was te antwoorden. 'Ze is onmisbaar. Lyndwyn wenst je een goede reis.'


  'Hoe kan ik nou zonder haar weggaan?' vroeg de zwaardmeester geërgerd. Sinds tien dagen had Lyndwyn zich niet meer laten zien. Sinds ze elkaar hadden bemind. De gedachte daaraan wekte een zoete pijn. Had ze hem bemind? Of had ook dat alleen maar deel uitgemaakt van een geraffineerd plan? Ze leek daadwerkelijk te worden geaccepteerd als heerseres van Phylangan. Ollowain was er getuige van geweest hoe op haar bevel alle andere nederzettingen van de Normirga in de Snaiwamark waren opgegeven. Alle elfen die een bijdrage konden leveren aan de verdediging, bleven in Phylangan; de rest werd naar de rotsburchten op de hoogvlakte van Carandamon gestuurd. Het was slim om nederzettingen op te geven die je toch niet kon verdedigen en in plaats daarvan je krachten op één punt te bundelen. Ollowain had verwacht dat ze hem om raad zou vragen, per slot van rekening was hij haar militair adviseur. Zogenaamd... Maar ze liet zich niet meer zien.


  Ollowain keek wederom in de uitdrukkingloze gezichten. De raad had er plezier in hem te vernederen, hem met zijn zwakheden te confronteren! 'Ik kan de poort niet openen. Zonder Lyndwyn kan ik de alfenpaden niet betreden. En hoe moet ik het leger van de mensen hiernaartoe brengen als zij me niet helpt?'


  'Je moet het leger van de mensen niet hierheen brengen, maar naar de Slangabergen,' verbeterde Landoran hem op irritant kalme toon. 'Over twintig dagen zal Lyndwyn een poort voor je openen naar de alfenster bij Firnstayn. Ze zal jou en de mensen hiernaartoe begeleiden. Tot die tijd zul je genoegen moeten nemen met de diensten van Lysilla. Ze is een ervaren tovenares. Samen met Ronardin zal zij je helpen om de mensen voor te bereiden op hun aankomst in Alfen-mark en op de oorlog.'


  'Het is niet conform Emerelles bedoelingen dat de alfensteen hier achterblijft. Ik eis de teruggave van het artefact!'


  Landoran trok afkeurend een wenkbrauw op. Dat gebaar had 01-lowain als kind al bij hem gehaat!


  'Ik geloof niet dat het aan jou is te beslissen wat er conform Emerelles wensen is, te meer daar de koningin niet op de hoogte is van de specifieke omstandigheden. Zo zij hier zou zijn, dan zou zij ons optreden billijken.'


  Ollowain stond perplex. Landorans gebruikelijke arrogantie werd hier verre overschreden! De zwaardmeester kende hem goed genoeg om te weten dat tegenstand op dit moment zinloos was. Landoran zou niet schromen hem te laten arresteren als hij bezwaar maakte tegen dit besluit.


  'Ik leg me neer bij de wijsheid van de raad,' loog Ollowain gladjes. Als hij terugkwam, zou hij een leger achter zich hebben. Zelfs al waren het maar mensen, ze vormden èen macht waar Landoran niet zomaar overheen kon walsen.


  Een ogenblik lang leek Landoran verrast. Toen had hij zichzelf weer onder controle. 'Ik zal zorgen dat je vertrek zo snel mogelijk plaats kan vinden. Je krijgt van ons een paard en een uitrusting zodat je het volk van de Normirga adequaat kunt vertegenwoordigen.'


  Ollowain knikte. Tijdens de vlucht had hij zijn uitrusting-verloren. Als krijger diende hij meer te dragen dan enkel een hemd, ook al betrof het in dit geval slechts uiterlijk vertoon, want tegen een 'stevige houw met een trollenknots kon geen uitrusting hem beschermen.


  'We hebben bodes uitgestuurd naar de meeste alfenvolkeren. Als elfen, centauren, lamassu's en al onze andere broedervolkeren ons steunen in de strijd, dan zullen we de trollen met gemak overwinnen.' Zijn vader glimlachte zuinig. 'Het aanbod van de mensenkinderen is militair gezien wellicht dubieus, maar diplomatiek is het van onschatbare waarde. Ze beschamen de overige alfenvolkeren door ons te ondersteunen. Op die manier zouden ze de kern kunnen gaan vormen van een groot verbond.'


  Ollowain kreeg het steeds warmer. Hij voelde hoe zweetdruppeltjes zich op zijn voorhoofd vormden. De lucht in de hemelshal leek hem zeldzaam bedrukkend. De leden van de raad leken er geen last van te hebben. Was hij de enige die het zo verging? Vervloekte tovenarij! Hij zag zijn vader er wel toe in staat de temperatuur in het paviljoen te laten stijgen, enkel om hem te vernederen. Hier voor de oudsten te staan, kletsnat van het zweet, dat was bijna zo gênant alsof hij het in zijn broek deed. Ze maakten hem tot een klein kind!


  'Heb je nog voorstellen of misschien zelfs bezwaren?' vroeg Landoran argeloos.


  'Nee!' Ollowain wilde alleen nog maar zo snel mogelijk weg uit het paviljoen.


  De raad beëindigde de zitting. Zwijgend vertrokken de leden. Het waren er ongebruikelijk weinig, bedacht Ollowain. Waar waren de anderen? En wat was er gebeurd met Lyndwyn?


  De zwaardmeester liep naar de brug. Ook buiten het paviljoen vond hij het benauwd. Zijn blik dwaalde over het weidse dal. De bomen leden net als hij, hun bladeren hingen slap van de takken. Ongeveer een halve mijl verderop steeg een witte stoomwolk op uit een van de pijlers.


  Ollowain bette zijn voorhoofd met zijn mouw. Als hij eenmaal terug was uit de wereld van de mensen, dan zou hij erachter komen wat er hier aan de hand was.


  STOKBIJLEN EN SPIESEN


  Alfadas trok de steunriem van zijn schild over zijn schouder en knikte tegen Lambi. De verminkte krijger stak zijn knuppel in de lucht. 'Zijn jullie bereid, stelletje godvergeten hoerenzonen?'


  Bij wijze van antwoord sloegen de krijgers met hun knuppels op hun schilden. Het waren er inmiddels ruim vijftig. Ervaren strijders die al in menig veldslag hadden meegestreden. Alleen waren de meesten hier niet vrijwillig! Alfadas had hen de ketenen af laten nemen, zodat ze tijdens de lange uren van oefenen beter konden vechten, maar hun ijzeren voet- en beenringen droegen ze nog altijd. En elke nacht werden ze in hun kwartier vastgeketend.


  'Jaag ze vrees aan!' riep Lambi. Hij was er verrassend gemakkelijk over heengestapt dat Silwyna hem in het zwaardgevecht had verslagen. En wat Alfadas nog meer verbaasde, was dat Lambi inderdaad nog geen enkele vluchtpoging had ondernomen. Zolang hij hem onder controle hield, zouden ook de overige krijgers zich voegen. In elk geval diegenen die hier niet vrijwillig waren.


  'Maak meer herrie!' schreeuwde Lambi en hij ramde op zijn schild. 'En ga niet zo dicht bij elkaar staalt. Vergeet niet dat wij reusachtige monsters zijn die erop gebrand zijn om een stelletje boerenkinkels de schedel in te slaan. Je bent hier niet om met je kont tegen elkaar aan te wrijven, dat kun je vannacht weer doen als ze ons in de stal vastmaken!'


  De krijgers konden zijn grove humor wel waarderen. Ze lachten en volgden zijn bevel op. Hun rijen waaierden weer uit. Iedereen was met leren pantser of maliënkolder, schild en helm uitgerust als voor het gevecht. Maar in plaats van aksen en zwaarden droegen ze slechts zware knuppels. Ze trokken over het grind van de oever naar de formatie van de boeren. Silwyna, Mag en een stuk of zes anderen voerden daar het commando. Vloekend probeerden ze de boeren in formatie te houden. De eerste vier rijen waren bewapend met vijf schreden lange spiesen. Bijna vijfhonderd man. Daarop volgden twee rijen mannen die stokbijlen droegen. Isleif, een smid uit een dorp waar Alfadas nog nooit van had gehoord, had dit nieuwe wapen uitgedacht. Je nam een bijl, zette hem op een twee schreden lange stok en voorzag de punt van de stok van een ijzeren doorn. Met deze bijlen kon je toeslaan voordat je je binnen de reikwijdte van de trollen begaf. Alle smeden van Honnigsvald waren momenteel druk bezig met het maken van stokbijlen.


  Het derde blok van de boerenformatie bestond uit boogschutters. Die moesten over de hoofden van hun kameraden heen schieten.


  'Schieten!' klonk de stem van Silwyna. De lucht vulde zich met gezoem. Alfadas rukte in een reflex zijn schild omhoog. Hij had zich de moeite kunnen besparen. De met lompen omwikkelde pijlen ploften ergens voor hen in het grind.


  Het was nu nog maar twintig schreden tot aan de spiesdragers van de voorste rijen.


  'Lopen!' krijste Lambi.


  Op datzelfde moment gingen de lange lansen omlaag. Hoewel Mag en zijn mannen de manoeuvre nu al een paar dagen oefenden, raakte de formatie in wanorde.


  Een tweede salvo pijlen miste de aanvallers. Dit keer hadden de boogschutters te ver geschoten. Met een oorverdovend gekraak stuitten de krijgers op de lansenformatie. Eigenlijk moesten de verdedigers meerdere speerpunten op iedere aanvaller richten, maar ze raakten hopeloos door de war.


  Alfadas duwde twee lansen met zijn schild opzij. Omdat de boeren vier rijen dik stonden, werd hij nog altijd bedreigd door meerdere stalen punten. Woedend hieuw hij op een lans in. Rechts en links van hem stortten een paar krijgers tegen de grond. De boeren uit de vierde rij hadden lange haken aan de speerbladen aangebracht en visten daarmee naar de hielen van de aanvallers.


  Lambi had zich een weg gebaand naar de boeren. In opperbeste stemming stootte hij de mannen zijn knuppel tegen de borst. 'Jij bent dood!' riep hij. 'En jij bent dood! En nog een dood boertje voor mijn feestdis!'


  Verschillende lansdragers lieten hun wapen vallen, dat niet meer geschikt was voor de verdediging zodra de aanvaller tot het speerblad was doorgedrongen. Ze renden naar de mannen met de stokbijlen die moesten oprukken zodra de lansenformatie het dreigde te begeven.


  Mag probeerde met woeste kreten zijn mannen op hun post te houden. Lambi's krijgers mepten zich lachend een weg door het hulpeloze gewoel van mensen. In elk geval had Silwyna haar boogschutters nog onder controle. Die trokken zich ordelijk terug.


  Alfadas nam twee mannen terzijde en greep naar de hoorn aan zijn gordel. Een lang aanhoudend signaal was het teken om de veldslag te beëindigen. De strijdenden gingen uiteen. Een paar mannen bloedden; in de roes van het gevecht hadden ze zich niet meer weten in te houden. De hertog nam dat op de koop toe. Wie een knuppel op zijn hoofd kreeg, zou de volgende keer misschien beter zijn positie houden. Of hij zou er nog sneller vandoor gaan.


  Kreunend lieten de krijgers zich langs de oever op de grond zakken. Het was een zonnige dag. Op de fjord wemelde het van de boten. Ook bij Honnigsvald was de zilveroogst in volle gang. Vrijwel niemand had tijd om de oefeningen langs de oever te bekijken.


  Alfadas liep naar de rots van waaruit Ulric het gevecht had gadegeslagen. Zijn zoon ontving hem met een trots lachje.


  'Je hebt alweer gewonnen, papa! Niemand kan jou en je krijgers tegenhouden.'


  'Tja, het ziet ernaar uit.' De hertog legde zijn schild af en gespte de kinriem van zijn helm los. Vermoeid pakte hij de waterfles waar Ulric op had gepast. Al deze zogenaamde overwinningen verkleinden zijn hoop dat hij levend uit Alfenmark terug zou kunnen keren.


  'Is er iets mis, vader?' vroeg Ulric ineens bezorgd.


  Wat moest hij daarop antwoorden? Alles was mis! 'We zullen nog veel moeten oefenen tot mijn leger goed kan vechten.'


  Ulric knikte. 'Blijf liever in de buurt van Lambi en de andere krijgers. Die vechten beter.'


  'Bedankt voor je goede raad, jongen,' zei hij ernstig. Hij had veel te weinig tijd met Ulric doorgebracht. Hij had hem beter niet mee kunnen nemen. Maar de jongen genoot ervan onder de krijgers te zijn. Voor hem was deze reis een groot avontuur. 'Wie is volgens jou de beste zwaardvechter?'


  Ulric wees naar de boogschutters. 'Silwyna. Zij zal beter op je passen dan wie ook!'


  Het antwoord gaf Alfadas een steek Vermoedde zijn zoon iets? 'Is ze echt zo goed?'


  De jongen knikte. 'Ik heb haar goed bekeken. Je was er toch zelf bij toen ze Lambi versloeg? Eerst deed ze net alsof ze zijn slagen maar met moeite kon pareren. Hij heeft zich helemaal uitgeput in het ge-vecht. En toen ineens... Ik kon niet eens zo snel kijken, hoe ze hem toen ontwapende. Het was net alsof ze een valse huid afstroopte. Ineens was ze heel iemand anders. Net een kat die met een muis speelt en hem dan ineens doodt. Ik vind haar ogen eng. Het is maar goed dat ze je vriendin is, anders zou ik bang voor haar zijn.'


  Alfadas was opgelucht toen hij deze argumentatie hoorde. En tegelijkertijd was hij trots op zijn zoon. De vergelijking met een kat was hem goed bevallen. Zo was Silwyna inderdaad! Elegant, onberekenbaar en dodelijk! In haar leefde iets wilds, dat hij nooit al te na was gekomen. En hij had vaak gedacht dat het deze oorspronkelijke kracht was, dit dierlijke in haar, dat haar had teruggeroepen naar de wouden. Ze kon niet anders!


  De hertog schrok op. Het was plotseling erg stil geworden. Het gemompel van de uitgeputte mannen was verstomd. Drie ruiters kwamen de oever van de fjord op rijden. En hoewel Alfadas aan het hof van Emerelle was opgegroeid, stokte de adem hem in de keel. Het was alsof drie gestalten uit de sagen van de ouden ineens in de wereld van de mensen waren gestapt. Twee van de ruiters waren in smetteloos wit gekleed. Ze zaten op schimmels, slanke en tegelijkertijd sterke paarden. Dravers die sneller waren dan de wind. De derde reed op een grijs paard. De kleuren van zijn gewaad waren grijs en wijnrood.


  Ze droegen allemaal borstplaten die fonkelden alsof ze van zilver en goud waren gemaakt. Fonkelend brak het licht op hun helmen. Witte capes bolden achter hen op en van de helmen fladderde paardenhaar in de wind. Al hun bewegingen hadden iets majesteitelijks. Geen mens zou ooit zo volmaakt in een zadel kunnen zitten, kon ooit zo één zijn met de bewegingen van zijn paard.


  Ademloos keek iedereen toe hoe de geheimzinnige ruiters dichterbij kwamen en rechtstreeks op Alfadas afkoersten. Die herkende zijn leermeester, ook al was diens gezicht verborgen achter de helm met neusbescherming en de ver omlaag getrokken wangbeschermers.


  De drie toomden hun paarden op amper anderhalve schrede van hem in. Ulric drukte zich tegen Alfadas aan.


  De aanvoerder van de ruiters sprong van zijn paard en knielde tot hun verrassing voor de hertog neer. 'Ik groet je, Alfadas Mandredson! Mijn volk stuurt me om je van dienst te zijn. Het is de bedoeling dat wij helpen je krijgers te onderrichten om hen dan, als de tijd gekomen is, naar Alfenmark te brengen.'


  Alfadas voelde zich onprettig bij dit optreden van zijn leraar en peetvader. Hij pakte Ollowain bij de schouders. 'Je moet niet voor mij knielen,' zei hij zachtjes. 'Een meester knielt niet voor zijn leerling.'


  De elf gaf geen antwoord, maar hij stond wel op. De hertog begreep wat het gebaar te betekenen had. Het moest zijn positie onder de mensen versterken. Iedereen moest zien dat zelfs de onheilspellende elfenkrijgers respect toonden voor de veldheer Alfadas Mandredson.


  'Het is goed je te zien, Alfadas,' zei Ollowain zacht en hij drukte zijn arm. De zwaardmeester richtte zich tot de twee andere elfen. 'Mag ik voorstellen, Lysilla en Ronardin.'


  De twee waren eveneens afgestapt en hadden hun helm afgezet. De elfin stak Alfadas haar hand toe. Toen hij in haar ogen keek, deinsde hij onwillekeurig achteruit. Ze glimlachte geamuseerd. Kennelijk reageerden niet alleen mensen zo op haar. Lysilla had iets ongenaakbaars, iets beangstigends. Haar handdruk was stevig en koel. Heel anders dan Ronardin. Hij leek hartelijk en nieuwsgierig. Zijn ogen dwaalden rusteloos heen en weer, begerig zich niets te laten ontgaan van de mensenwereld.


  Alfadas bracht de elfen op de hoogte van de stand van het onderricht. Lysilla en Ronardin bleven volkomen onaangedaan toen hij vertelde dat de meeste mannen geen krijgers waren en dat hun nut in een veldslag, voorzichtig uitgedrukt, twijfelachtig was. Aan Ollowain was daarentegen duidelijk te zien hoe onthutst hij was.


  De volgende dagen was het vooral de zwaardmeester die al zijn kunnen en zijn vindingrijkheid inzette om de mensen zo goed mogelijk te onderrichten. Hij liet poppen vlechten van wilgentakken die zo groot waren als trollen en tegelijkertijd zo licht dat een enkele man ze moeiteloos kon tillen. Keer op keer moesten de ervaren krijgers onder deze poppen sluipen en tegen de formatie van de lansdragers optrekken. Zo wilde hij bereiken dat de aanblik van de trollen de mensen niet meteen al zou demoraliseren en bovendien legde hij aan de hand hiervan aan iedere krijger afzonderlijk uit waar de reusachtige tegenstanders het kwetsbaarst waren.


  Ronardin en Lysilla onderwezen de ongeveer honderd ervaren krijgers. En ze kregen het voor elkaar hen er bijna allemaal van te overtuigen dat ze hun uitrustingen en schilden af moesten leggen, omdat de beste bescherming tegen trollen beweeglijkheid was.


  Alfadas hield zich vooral bezig met de lansdragers. Hij bleef erop hameren hoe belangrijk het was zichzelf niet te beschouwen als een onbeweeglijke wand van lange speren. Ze moesten hun wapens gericht op de afzonderlijke aanvallers richten en hen met zo veel mogelijk speerbladen verwonden. Ook moesten ze de lansen schuin tegen de grond zetten en met een voet steunen, omdat geen man ter wereld de kracht had om stand te houden tegen een botsing met een trol. Juist op dit punt hoopte Alfadas dat zijn mannen lering zouden trekken uit het laatste oefengevecht.


  's Avonds, als de vrijwilligers konden bijkomen van alle inspanningen van de dag, kwamen de onderaanvoerders bijeen en kregen ze in de feesthal van Honnigsvald nog extra instructies. Silwyna vertelde over de verschillende volkeren van Alfenmark en over welke schepsels ze al spoedig zouden ontmoeten. Lysilla en Ronardin probeerden hen voor te bereiden op de strenge winter in de Snaiwamark en hoe ze zichzelf binnenkort op wonderbare wijze tegen de kou konden beschermen. Ze vertelden over ijszeilers, het gevaar van gletsjerspleten en ze tekenden op grote houten platen kaarten van de Snaiwamark en de aangrenzende regio's. Ook tekenden ze plattegronden van de vesting Phylangan en markeerden daarop de kwartieren die voor de mensen waren bedoeld alsmede de stellingen die aan de mannen van het Fjordland zouden worden overgelaten ter verdediging.


  Alfadas was blij als hij aan vier of vijf uur slaap toekwam. Ulric bleef vrijwel de hele tijd aan zijn zijde, hoewel hij inmiddels zijn pony had gekregen. Gretig luisterde hij 's avonds naar alles wat hij te weten kon komen over Alfenmark, soms waagde hij het zelfs om de krijgsraad te onderbreken met vragen.


  Tot het laatste moment meldden zich steeds weer nieuwe vrijwilligers. Alfadas begreep er niets van: ondanks alle afschrikwekkende verhalen die hij in omloop had gebracht, kwam er maar geen einde aan de toestroom van vertwijfelden die bereid waren alles op het spel te zetten. Aangezien ze niet meer goed konden worden onderricht, werden de nieuwelingen ingedeeld bij de boogschutters en de strijders met de stokbijlen. Onder de lansdragers duldde de hertog niemand die zijn moed niet had bewezen in al die moeizame uren van oefening in de afgelopen weken. Eén enkele man in de voorste rijen die zijn wapen weggooide, kon een opening veroorzaken die de ondergang kon betekenen.


  Eindelijk brak de dag van de laatste oefening aan. Oorlogsjarl Mag was er daadwerkelijk in geslaagd om tien stieren bijeen te krijgen. Maar zelfs hij had er geen idee van wat Alfadas van plan was.


  Het was koud die ochtend. Nevelflarden stegen van de fjord op en hingen als witte baarden in het woud aan de hellingen. Met het eerste daglicht waren de troepen naar buiten gekomen. Alfadas stond weer op zijn rots met Ulric aan zijn zijde. Alle anderen namen beneden langs de oever positie in. De manoeuvres van de verschillende eenheden verliepen die ochtend verrassend goed. Piekeniers, stok-bijlstrijders en boogschutters stelden zich met hun rug naar de fjord op. Op de flanken zette Alfadas telkens een groep van vijftig ervaren krijgers. Ragni en Lambi voerden het bevel over deze twee eenheden die de mannen moesten beschermen voor aanvallen van opzij.


  Iedereen bij de oever wist dat Alfadas voor deze ochtend een afsluitende test had gepland. Daarna zou er een feest zijn en de volgende dag zou het kleine leger in de richting van Firnstayn afmarcheren. De hertog had nieuwsgierigen verboden om langs de oever te gaan staan. Wie wilde toekijken, moest dat vanuit een boot doen. Voor het eerst waren aan alle mannen scherpe wapens uitgedeeld.


  Gelukkig werden de eenheden van Lambi en van Ragni gescheiden door een blok van negenhonderd man. Tussen de twee krijgers was de afgelopen dagen een dodelijke rivaliteit ontstaan. Ragni had de koningsgetrouwen om zich heen verzameld en Lambi al diegenen die in ketenen naar Honnigsvald waren gebracht. Tot nu toe was het Alfadas gelukt om de rivaliteit te gebruiken om beide groepen aan te sporen tot hun beste prestaties. Maar inmiddels was de verhouding tussen de twee groepen zo verslechterd dat de hertog vreesde dat ze elkaar wederzijds naar de keel zouden vliegen als ze maar even de gelegenheid kregen.


  'Mannen!' riep Alfadas. Zijn adem hing in witte wolken voor zijn mond. 'Vanochtend zal blijken wat jullie hebben geleerd. De tijden waarin jullie het opnamen tegen wilgenmannen en vriendelijke knuppelzwaaiers zijn voorbij. Hier en nu zullen jullie het opnemen tegen een vijand van vlees en bloed. Een tegenstander die net zo wild en zo onbarmhartig is als de trollen. Hij ligt op de loer in het woud en kan niet wachten jullie bloed te vergieten. Dit is de allerlaatste gelegenheid om dit leger te verlaten.' De hertog maakte een in zilver gevatte signaalhoorn los van zijn gordel en hield hem boven zijn hoofd. Toen wees hij ermee naar het donkere woud aan de andere kant van de oeverstrook.


  'Als ik driemaal op de hoorn blaas, dan zullen onze vijanden uit het duister tevoorschijn komen. En zoals jullie in Alfenmark niet zullen vechten tegen menselijke tegenstanders, zo zullen jullie het ook hier moeten opnemen tegen een vijand die niet van jullie eigen soort is.'


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten, klonk uit het woud een lang aangehouden gehuil. Een geluid als het huilen van een wolf, maar toch anders. Alfadas moest zichzelf beheersen om niet te glimlachen. Silwyna deed haar werk echt uitstekend!


  Ulric had zijn kleine handjes in Alfadas' wapenrok geklemd. 'Ons kan hierboven niks gebeuren,' zei Alfadas zacht.


  Aan de oever was het doodstil geworden. De mannen waren onrustig geworden. Behalve de elfen wist niemand wat er bij deze laatste test zou gebeuren. De lange mistbanken langs de oever waren nog dikker geworden. Zijn mannen zouden pas op het laatste moment zien waar ze door werden aangevallen.


  Vanaf de flank waar Lambi's krijgers stonden, klonk uitdagend gelach. De rebel had zijn mannen goed in de hand. Hun gelach sloeg over naar de overige strijders. De spanning verslapte een beetje.


  'Is er niemand die alsnog weg wil?' vroeg Alfadas nogmaals. 'Dit is je laatste kans. Wie na vanochtend mijn leger verlaat, die zal ik genadeloos laten achtervolgen. Lafheid en verraad mogen geen plaats hebben in ons midden, want dan zijn we in Alfenmark ten dode opgeschreven. Iedereen met een te zwak hart moet nu weggaan! Niet iedereen is ervoor in de wieg gelegd om een krijger te zijn. En nu weggaan vereist nauwelijks minder moed dan de vijand in de ogen kijken. Dus spot niet met diegenen die ons willen verlaten.'


  'Mag ik ook gaan?' vroeg de onmiskenbare stem van Lambi. 'Ik ben moedig genoeg om mezelf een lafaard te noemen, al zou ik niemand anders aanraden mij zo te noemen.'


  'Jij hebt je gelegenheid om afscheid van ons te nemen voorbij laten gaan toen je je door een vrouw liet verslaan in het zwaardgevecht, Lambi-over-wiens-neus-niet-gesproken-wordt.'


  Alfadas' woorden werden met gelach ontvangen.


  'Een elfenvrouw, ja!' riep Lambi verontwaardigd. 'Een vrouw die duizend jaar heeft moeten oefenen om de grote Lambi te kunnen verslaan!'


  De hertog negeerde de woorden van de oorlogsjarl. 'Er is dus niemand die wil gaan?' Het gelach verstomde. Daadwerkelijk legden zo'n dertig mannen hun wapens neer en liepen terug naar de stad. Alfadas was verbaasd Kodran, de oudste van de drie broers van de veerboot, onder hen te zien.


  Toen degenen wier moed hen had verlaten in de ochtendnevel waren opgegaan, hief de hertog de hoorn naar zijn lippen. Drie korte, blaffende signalen daagden de vijand in het woud uit. Bij wijze van antwoord klonk nogmaals het lang aangehouden gehuil, ditmaal begeleid door het geluid van brekende takken. Iets groots baande zich een weg door het struikgewas.


  'Lansen neer!' beval Ollowain met kalme stem. Samen met Ronardin stond hij in de voorste rij, terwijl Lysilla toezicht hield op Lambi en zijn krijgers.


  'Pijlen eruit!' riep Mag bij de boogschutters. De spanning was hem duidelijk aan te horen.


  Een dichte mistband lag tussen het woud en de oever. Ineens begon de grond te beven. Grind knerpte. Zware hoeven donderden vlak voor hen. Zelfs Alfadas kon vanuit zijn verhoogde positie niet zien wat er aan kwam stormen. Maar hij wist precies wie hen aanviel.


  De gezichten van de mannen in zijn buurt waren asgrauw. Ondanks de kou stond het zweet hen op het voorhoofd. Toen brak een grote gehoornde schedel door de mistflarden heen. Het versplinteren van lansen en het gekrijs van vallende mannen weerklonk over de oeverstrook Pijlen vlogen de onzichtbare vijand tegemoet. Een luid gebrul was het antwoord.


  Een massieve gestalte was in de lansenformatie gebroken. Stokbijldragers stormden voorwaarts. Hun zware klingen hakten in op de schouders en schedel van de stier. Donker bloed stroomde over het grijze grind. Brede wonden gaapten in het vlees van de stier.


  De volgende stieren kwamen er gelijk achteraan. Lambi's mannen gingen brullend tot de tegenaanval over. Een windvlaag verjaagde de mist. Tenslotte waren er nog maar drie stieren op de been. Pijlen staken in hun rug. Ze deinsden terug voor het krijgsgebrul van Lambi's mannen.


  Zeven stieren lagen met lansen doorboord op het grind. Toen de mannen eenmaal herkenden waar ze tegen vochten, drongen ze met zijn allen naar voren. De formatie brak uiteen en de laatste stieren werden meedogenloc» afgeslacht


  Alfadas was tevreden. Zijn leger had zich beter gehouden dan hij had verwacht. Geen enkele stier had weten door te dringen tot aan het water van de fjord en alle mannen waren op hun post gebleven. Ze moesten alleen nog leren hun gevechtslinies niet zo snel uiteen te laten vallen als de zege nabij leek.


  Vanaf de rand van het woud zwaaide Silwyna. Alfadas zette de hoorn aan zijn lippen. Nog één keer liet hij drie korte, blaffende signalen klinken. Het geschreeuw van de mannen verstomde.


  'Vandaag doen we net als onze toekomstige vijand en vreten we de verslagen vijand op!' riep hij tegen zijn krijgers. 'Jullie hebben goed gevochten! Amuseer je nu. Morgen bij zonsopgang marcheren we naar Firnstayn.'


  THUIS


  Orgrim tuurde in de nevel. Hij hoorde het geraas van de gletsjer. Grote ijsblokken dreven langs de romp. Ze waren tot diep in de Walvisbaai doorgedrongen, maar zijn kaarten waren onnauwkeurig. Hij


  kon maar niet bepalen waar ze zich bevonden.


  Nog even en dan zou de ochtendzon de mistflarden uiteenrukken. Ze waren heel dicht bij de kust. De Geestenwind kwam maar langzaam vooruit. De halve nacht had hij het lied van de gletsjer gehoord. Het doffe gerommel waarmee ijsblokken loskwamen en in het water stortten. Niemand aan boord had vannacht ook maar een oog dichtgedaan. Al zijn krijgers en zeelieden hadden een reden gevonden om zich aan dek op te houden. En dit keer had hij het toegestaan. Het verging hem zelf al niet anders. Heel dichtbij, achter de nevel, lag het land waar zijn volk meer dan zevenhonderd jaar geleden uit was verdreven. Mandrag was de enige aan boord die hun thuisland al eens eerder had gezien. Zelfs Birga, de sjamane, was in de wereld van de mensen geboren. En nu waren zij de eersten die zouden terugkeren! Branbaard had hem met deze taak willen bestraffen, maar iedereen aan boord van de Geestenwind beschouwde zichzelf als een uitverkorene. Zij zouden de eersten zijn die van de Normirga zouden eten! Orgrim was er zeker van dat hij de elfen een gevoelige nederlaag zou kunnen toebrengen als Branbaard niet al te lang nodig had voor de verovering van Reilimee.


  Luide kreten deden hem opschrikken uit zijn dagdromen. Naast de romp van de Geestenwind doorkliefden grote zwarte vinnen het grijze water. Moordenaarswalvissen! Het waren jagers, net als zij. Rovers die zelfs een trol met één enkele beet konden doden. Met hun zwartwitte tekening zagen ze er prachtig uit. Ze gaven de galjas een ere-geleide. Dat was een goed teken! Hij keek naar Birga, die zich als altijd wat afzijdig hield. De sjamane leunde zwaar op haar benen wandelstok. Ze leek zijn blik te hebben verwacht en knikte alsof ze al wist wat hij wilde vragen.


  'Een goed teken! De geesten van onze voorouders verwachten ons.' Birga had een aangename, rokerige stem. Net als Skanga liep ze een beetje gebogen. Orgrim wist niet hoe oud ze was, maar ze moest een stuk jonger zijn dan haar pleegmoeder. In het hele volk der trollen was maar een enkeling zo oud als Mandrag. Het gebeurde maar zelden dat iemand meer dan honderd winters overleefde. En niemand was als Skanga. Van haar werd gefluisterd dat ze zo oud was als de tijd en een van de eerste schepsels van de alfen.


  Birga droeg een gewaad van elkaar overlappende stukken leer en vacht. Uit honderden van die stukjes had ze een jurk genaaid. Elk stukje was van een ander dier afkomstig. Er waren ook stukjes bij van trollen- of mensenhuid. Ze had een capuchon over haar hoofd getrokken. Haar handen zaten verborgen onder smerig verband en haar gezicht achter de gezichtshuid van een van de vroegere favoriete vrouwen van de koning. Birga had de huid van die hoer afgestroopt nadat die had geprobeerd om Branbaard een bastaard onder te schuiven.


  Niet alleen ging ze in huiden gekleed, ze toonde daarbij geen enkel stukje van haar eigen huid. Er deden allerlei geruchten over haar de ronde. Er werd gezegd dat ze een dikke vacht had zoals een hond, schubben zoals een vis of dat ze van top tot teen getatoeëerd was met magische tekens die het haar mogelijk maakten gedachten te lezen zolang ze die tekens voor iedereen verborgen wist te houden. Orgrim wist wel zeker dat hij nooit zou proberen het geheim van de sjamane te achterhalen. Ze had iets dat hem de rillingen bezorgde als hij in haar koude, grijze ogen keek. Birga had er lol in anderen pijn te doen. En ze had een speciale manier om iedereen aan het praten te krijgen... Ook de hoer van de koning had uiteindelijk alles verteld.


  'Daar!' schreeuwde een uitkijk en hij wees naar het westen. 'Ik zie bergen!'


  De roedelaanvoerder draaide zich abrupt om. De mistflarden verscheurden. Even leken ze als door toverhand te zijn weggevaagd. Orgrim zag een witblauwe gletsjer die op een breed front in de Walvisbaai uitliep. Het ijs was doorkliefd met diepe groeven. Donkere, horizontaal verlopende banden verdeelden de steil oprijzende ijswand, die zo'n tachtig tot negentig schreden hoog was. De zijwanden gingen op in de mist.


  Nog terwijl Orgrim keek, kwam er een ijsschots zo groot als een toren los van de gletsjer en raasde met een oorverdovend lawaai in zee. De Geestenwind werd omhooggestuwd en stortte weer naar beneden. Een paar mannen vielen en rolden over de planken. Het schip slingerde vervaarlijk, brekers sloegen op het dek. Orgrim begreep hoe lichtzinnig het was geweest om zo dicht bij de kust te varen. Een afkalvende gletsjer kon hun schip laten kenteren. Hij gaf de stuurman eén teken meer afstand tot het ijsfront te houden.


  'Dat is de Drakentong,' mompelde Mandrag halfluid voor zich uit. Toen wees hij in de nevel. 'Daar vooraan moet de Bottenrots liggen. Aan de voet daarvan was vroeger een dorp. De hutten waren gebouwd van walviskaken. Van daaruit ben ik met mijn vader in de winter het ijs opgegaan om op ijsberen te jagen. Die zaten in de buurt van de luchtgaten waar de robben opdoken om adem te halen. Het ijs was rood van het bloed als een beer succes had gehad. En de robben hadden geen keuze, ze moesten daar wel tevoorschijn komen. Zelfs al wisten ze dat er een rover op hen stond te wachten. Anders zouden ze onder het ijs zijn gestikt.' De tranen stonden hem in de ogen. 'Vers berenvlees is echt verrukkelijk.'


  Een grote, grijze berg die zich hoog boven de baai verhief dook ineens op uit de nevel. Aan de lijzijde lag een geschikte ankerplaats. De Geestenwind zou daar beschermd zijn tegen winterstormen.


  'Zullen we hier ons legerkamp opslaan?' vroeg Orgrim.


  Mandrag kauwde een tijdje peinzend op zijn lip. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. 'Nee. We moeten nog een heel stuk naar het noorden. Daar zijn brede kiezelstranden. We moeten de Geestenwind voor de winter het strand op trekken. Ze kan niet in het water blijven, dan zou het ijs de scheepsromp kapot drukken. Mijn vader heeft een keer verteld over een elfenschip dat het zo is vergaan. Die zetten in de winter hun schepen op massieve lopers. Op die manier kunnen ze zo snel als de wind over het ijs jagen.'


  Orgrim overwoog of het zin had om de Geestenwind op lopers te zetten. Misschien, als je het schip naar de hoogvlaktes bracht. Maar je zou honderden trollen nodig hebben om de galjas over het kustgebergte te vervoeren. Misschien moest hij dat eens met Boltan bespreken. De geschutmeester was een onuitputtelijke bron van ongebruikelijke ideeën. Hij had ook de lastsleden bedacht die stevig vastgesjord in het vrachtruim van de galjas op hun eerste inzet wachtten. Met behulp daarvan zouden ze de elfen een dodelijke verrassing bereiden.


  'Breng het schip nog zo'n vijftig mijlen kustopwaarts,' adviseerde Mandrag. 'We kunnen ons kamp het best bij de ingang naar het Swelmdal inrichten. Van daaruit is het maar een dagmars naar de Wolfskuil. Vroeger was dat maar een kleine bergvesting. Ik denk niet dat daar veel elfen wonen. Met een beetje geluk kunnen we ze overrompelen.'


  Orgrim liet zijn blik langs de kustlijn glijden die zich steeds duidelijker aftekende in de mist. Het was een wonderbaarlijk rotslandschap. Het verre thuisland dat sinds generaties alleen nog in verhalen had voortgeleefd. Een fris briesje kwam van zee opzetten en verdreef de laatste mistbanken. De roedelaanvoerder streek over zijn naakte bovenarmen. Hij hield ervan de beet van de wind op zijn huid te voelen.


  Nu was de kleur van de rotsen duidelijk te herkennen in het felle ochtendlicht. Ze waren van een fonkelend grijs, net als zijn huid. Grinnikend herinnerde hij zich een verhaal uit zijn kindertijd. Daarin werd verteld dat de meest rebelse alf, de grootste held uit de oorlog tegen de devanthar, de eerste trollen uit de rotsen van deze bergen had geslagen en hen leven had ingeblazen.


  Orgrim streek over zijn ruwe huid. Als je deze kust zag, werd het verhaal geloofwaardig.


  Ze waren weer thuis.


  DE VLOEKPIJL


  De tent van de koning was felverlicht. De koude herfstwind rukte aan de rode stof en liet de vlammen van de fakkels dansen. Het was midden in de nacht en Alfadas kookte van woede. Horsa had hem bij zich geroepen en hem daarvoor uit de armen van Asla gesleurd.


  De koning, zijn hof en het immense escorte dat hem begeleidde hadden hun tenten buiten het dorp opgeslagen. Ook het grootste deel van het leger uit Honnigsvald moest de nacht in de openlucht doorbrengen, aangezien Firnstayn bij lange na niet over voldoende onderkomens beschikte voor zoveel gasten. Langs de fjord brandden tientallen kampvuren. Alfadas kon zich goed voorstellen hoe zijn mannen, gehuld in hun dunne dekens, lagen te wachten tot de nacht voorbij zou zijn. Hoe ze in de gloed van een vuur staarden en zich voorstelden wat de dag van morgen zou brengen.


  Wachters stonden in een brede cirkel rond de tent van de koning. Ze stonden op net genoeg afstand om niet te kunnen verstaan wat er binnen besproken werd. Horsa had meer dan tweehonderd krijgers meegebracht. Veel te veel voor een escorte. De koning had verkondigd dat hij geen moeite gespaard had om afscheid te nemen van zijn dapperste helden voordat ze naar Alfenmark gingen. En ook zijn skald Veleif had veel fraaie woorden gevonden om de mannen te paaien. En uitgerekend de boeren en de handwerkers, de mannen die alles waren kwijtgeraakt door het onrecht in Horsa's rijk, waren het meest geroerd geweest door dit gebaar. Eén nacht lang mochten ze zichzelf belangrijk voelen. Ze geloofden echt dat de koning speciaal voor hen was gekomen. Vervloekte ouwe vos, dacht Alfadas. Je bent nog altijd slim. Hij had Ollowain meegenomen, omdat hij bang was dat hij in zijn eentje niet immuun zou blijven voor de vleierijen en intriges van Horsa.


  De wachters gebaarden hun zonder vragen te stellen om door te lopen. Horsa was alleen in zijn tent. Hij stond naast een pan met gloeiende kolen. De koning hield zijn handen boven de gloed, strekte ze uit en balde ze dan weer tot vuisten. 'Ik haat dit waterkoude herfstweer. In nachten zoals deze doen al mijn ledematen me pijn.' Hij beduidde ze met een knikje van zijn hoofd om plaats te nemen aan de tafel die midden in de tent stond. Midden op de tafel stond een vrijwel onaangeroerde schaal met brood en koud kippenvlees.


  Tegenover de ingang stond een zwaar bed met een fraai gesneden houten lijst Op het bed lag een ware berg aan vachten opgestapeld.


  'Waarom heb je mij laten roepen?' vroeg Alfadas koel. Hij wilde


  dit onderhoud zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  'Ragni heeft me verteld over de training van je mannen.' Aan zijn stem was niet te horen of dit als lof of als verwijt bedoeld was.


  'Ze zullen zich goed weten te weren,' antwoordde de hertog.


  'Ik zou je nog een paar van mijn ruiters mee kunnen geven.'


  Wat wilde die ouwe? Alfadas had helemaal geen zin in dit soort spelletjes. Maar hij mocht zijn geduld niet verliezen. Al was het maar vanwege Asla en de kinderen.


  'We zouden de paarden van je ruiters niet kunnen verzorgen,' mengde Ollowain zich in het gesprek. 'We moeten over een grote ijsvlakte marcheren. De dieren zouden het niet overleven.'


  'Maar een hele kudde schapen kunnen jullie wel verzorgen?' De koning balde zijn handen weer tot vuisten.


  'Die eten we op,' zei de elf lachend. 'Daar hoeven we geen voer voor mee te nemen.'


  Horsa knikte. 'Ik zie dat de veldtocht zorgvuldig is voorbereid. Je zult het die trollen nog heel lastig maken, Alfadas.' De koning wreef in zijn lege oogholte en ging aan tafel zitten. Horsa's adem stonk naar zure wijn.


  De koning negeerde Ollowain opzettelijk. Misschien was hij bang voor hem, bedacht Alfadas. Was Horsa echt zo naïef om te geloven dat de zwaardmeester niet wist wat voor intrige er hier werd beraamd? Of vertrouwde hij erop dat dat de elf een zorg zou wezen, zolang hij zijn krijgers maar kreeg voor de komende veldslagen?


  'Ik geef toe dat ik me ook zorgen maak,' ging Horsa verder. 'Wie moet zich bekommeren om de veiligheid van Emerelle? En wie moet haar verzorgen? We hebben hier in het dorp geen genezeres, alleen een dikke oude priester.'


  'Je bezorgdheid om Emerelle siert je, koning,' antwoordde Ollowain zoetgevooisd. 'Maar in het huis van mijn vriend Alfadas beschikt Emerelle over alle hulp die ze maar nodig kan hebben. Ik zie geen enkele reden om de koningin alle vermoeienissen van een lange reis naar jouw hof te laten doorstaan.'


  'Laten we niet langer om de hete brij heen draaien!' barstte Horsa los. 'Ik weet dat je me wilt bedriegen, Alfadas! Als ik niet hier was, dan zou je misschien niet eens door de poort op de Loumaentsklip trekken. Je loert op mijn troon. En je leger van armoedzaaiers en verraders zoals Lambi is je geheel en al toegedaan. Zelfs al ga je morgen weg, wie geeft mij de garantie dat je niet overmorgen alweer terug bent?'


  Alfadas keek Horsa verbijsterd aan. Nou was de oude man toch echt gek geworden! 'Neem me niet kwalijk, maar het was jouw eigen idee om een leger samen te stellen waarin alle ontevredenen verzameld waren, zodat je mij met hen naar Alfenmark kon sturen om daar tegen de trollen te vechten.'


  'Dat was het niet!' brulde de koning. 'Jij en je elfenvriendjes, jullie hebben misbruik gemaakt van mijn goedhartigheid en mij daartoe verleid. Maar ik doorzie jullie plannetje nu. Er is helemaal geen oorlog met de trollen in Alfenmark! Wat voor bewijs heb ik daarvoor, behalve jullie woord? Jullie wisten dat ik meteen mijn hulp zou aanbieden als ik het verhaal over de verdreven elfenkoningin hoorde. En zo hebben jullie me zover gekregen dat ik je een leger heb gegeven, Alfadas, waarmee jij mijn zoon van zijn troon wilt beroven.'


  'Dat is niet waar,' bezwoer Alfadas vertwijfeld. 'Luister naar je hart en je zult weten dat je van mij niets te vrezen hebt.'


  'Dat heb ik inderdaad niet als jij naar Alfenmark gaat. En om er helemaal zeker van te zijn dat je niet terugkomt, zal ik Asla en je kinderen meenemen naar Gonthabu. En die slapende elfin ook Ik zie wel in dat ze een belangrijke persoonlijkheid is. Ik herken een vorstin als ik haar tegenkom. Als ik nooit meer van je hoor, Alfadas, dan zal het hen allen goed vergaan.'


  De hertog legde zijn hand op het heft van zijn zwaard. 'Was het niet erg onverstandig om verraders zoals wij in je tent te roepen?'


  Horsa keek hem duister aan. 'Ik ben op elk verraad voorbereid. Je huis is omsingeld, Alfadas. Als mij iets overkomt, dan sterft je gezin. En die boerenkrijgers van je zullen door mijn mannen in hun slaap worden overrompeld.' Ineens verdween de woede uit het gezicht van de koning, hij leek alleen nog verdrietig. 'Ga, Alfadas, en keer niet weer. Dat is alles wat ik van je vraag. En denk niet dat ik niet weet dat ik de schurk ben in deze sage. Je weet, onze heldenverhalen eindigen altijd tragisch en bloedig. Zo gaat dat in het Fjordland. Denk dus niet dat ik zou aarzelen om je gezin te laten vermoorden als je tegen mij in opstand komt.'


  'Ken je het verhaal van Nazirluma en Aileen?' vroeg Ollowain op een toon zoals sprookjesvertellers tegen kinderen praten.


  Alfadas vroeg zich af of de elf de ernst van de situatie niet inzag.


  Horsa maakte een afwerend gebaar. 'Dat kindergedoe doet er nu niet toe. Ik neem morgen je gezin mee, Alfadas. Zorg dat er hier in het dorp niemand verzet biedt. Ik richt liever geen bloedbad aan.' Hij richtte zich tot Ollowain. 'En maak jij de lijfwachtster van de koningin duidelijk dat zelfs de allerbeste zwaardvechtster niet is opgewassen tegen tweehonderd krijgers.'


  'Als het leven van je zoon je lief is, Horsa, dan zou ik toch maar liever even mijn verhaal aanhoren.' De zwaardmeester sprak beleefd, maar nadrukkelijk 'Is er iets ergers te bedenken dan voor het graf van je kind te staan?'


  'Mijn zoon is niet eens hier!' snoof Horsa. 'En ik zal jou en dat gespuis van je heus niet verraden waar hij is. Hij is buiten jullie reikwijdte!' Ondanks zijn woorden wekte hij een ongeruste indruk. Alfadas had durven wedden dat de koning loog en dat Egil ergens in de buurt was.


  'Weet je dat zeker? Kun je je een vergissing permitteren, Horsa?' vroeg Ollowain. 'Voor zover ik weet heb je alleen die ene zoon.'


  Alfadas zag vanuit zijn ooghoeken iets bewegen onder de pelzen op het nachtleger van de koning. Hij stond op het punt zijn zwaard te trekken, toen hij zag dat het Dalla was die daar lag, de 'genezeres'. Ze had zich kennelijk in haar slaap omgedraaid.


  Ollowains kalmte joeg de koning kennelijk meer angst aan dan de woede van de hertog. 'Vertel dat vervloekte verhaal dan maar, elf! Maar denk maar niet dat het iets zal veranderen. Ik heb alles uitgedacht!'


  'Vanzelfsprekend!' De zwaardmeester leunde achterover in zijn stoel. 'Nazirluma was een van de grootste tovenaars van zijn tijd. Hij was de koning van het geheimzinnige volk der lamassu's, en de verhalen die over hem verteld worden zijn talloos. Zo moeten zijn krachtige vleugels hem ooit op een nacht over het witte meer hebben gedragen, hoewel zelfs het snelste schip drie weken nodig heeft om die oceaan over te steken. Hij stond bekend om zijn diepzinnige raadsels en menige door hem geweven magie werkt nog altijd, hoewel Nazirluma al meer dan tweeduizend jaar dood is. Ongetwijfeld zou men de lof van deze buitengewone wijze ook nu nog in alle toonaarden bezingen als hij niet op hoge leeftijd de elfin Aileen uit het volk der Maurawan had ontmoet. Ze kwam naar zijn hof in Kandastan toen daar een groot boogschiettoernooi werd gehouden. Hoewel Aileen de wedstrijd niet won, trok ze de aandacht van de koning, want ze was van een grote schoonheid. Toen Nazirluma haar zag, nam een blinde liefde bezit van hem. Hij bedacht wonderbaarlijke metaforen voor haar schoonheid, ja hij dichtte zelfs een gezang van meer dan honderd strofen dat hij haar hoogstpersoonlijk voordroeg. Hij minde haar als een jongeling die voor het eerst zijn hart wil schenken. Aanvankelijk nam Aileen zijn geschenken aan, want ze beschouwde de hofmakerij van de koning als een grap. Om haar vergissing te begrijpen moet je weten dat een lamassu het lichaam heeft van een grote stier. Uit zijn flanken groeien echter brede adelaarsvleugels, sterk genoeg om hem zelfs naar de hoogste bergtoppen te brengen. Alleen zijn hoofd lijkt op dat van een elf... Of misschien eigenlijk meer op dat van een mens, want het gezicht van een lamassu wordt altijd omlijst door een woeste baard. Er ging enige tijd voorbij totdat Aileen begreep dat het de koning ernst was. Nou staan de Maurawan erom bekend dat ze hun hart op de tong dragen en dat ze zich bij voorkeur erg plastisch uitdrukken. En zo geschiedde het dat Aileen koning Nazirluma voor zijn hofhouding in het gezicht zei dat ze eerder met een wolf zou paren dan met een van ouderdom verzwakte stier.


  Ze zeggen wel dat liefde en haat twee kanten van dezelfde medaille zijn. En zo blind als Nazirluma in zijn liefde was, zo mateloos was hij ook in zijn gekrenkte trots. Amper had Aileen de hoge hallen van de heerser verlaten of hij beval zijn lijfwachten de elfin te grijpen en haar de genoegens van de liefde door een lamassu te laten ervaren totdat ze er het leven bij zou laten. En tot hun schande deden de krijgers wat hen was opgedragen.


  Aileen slaagde erin drie pijlen af te schieten voordat ze werd gepakt. Met twee ervan velde ze twee van de grote lamassu's. De derde was echter een giy-na-lah, een vloekpijl, en die stuurde ze recht omhoog de hemel in, want ze wist wel wie die krijgers op haar afhad gestuurd. En dus had ze Nazirluma's naam op de schacht van een pijl geschréven en het projectiel van een magie voorzien. De pijl moest net zo lang verborgen in de hemel vliegen totdat hij de weg naar zijn doel vond.


  Toen Nazirluma weer bij zinnen kwam, was het te laat om zijn moordenaars terug te roepen. Als een wijs man kende de koning de Maurawan, hun magie en hun wapens goed. En dus begaf hij zich naar een kamer zonder vensters waar noch een schoorsteen noch een luchtschacht naartoe leidde. Drie deuren moest je door om in die kamer te geraken, en de koning beval dat er nooit meer dan een van die deuren geopend mocht zijn. Nazirluma verbleef achtenvijftig dagen in zijn zelfverkozen gevangenis en na verloop van tijd groeide zijn vertrouwen dat de magie op de gry-na-lah zijn kracht had verloren. Ook zijn bedienden werden slordiger, ze voelden wel dat de angst van hun heer wegvloot. En dus beval Nazirluma op dag achtenvijftig dat men een bad voor hem in gereedheid zou brengen. Zijn bedienden sleepten vele kruiken water naar de fraaie kerker en bij al dat gesjouw gebeurde het dat ze alleen de buitenste van de drie deuren gesloten hielden. Die was echter minder zorgvuldig gemaakt dan de andere twee en er zat een knoestgat in, zo klein dat ik er net mijn pink doorheen zou kunnen steken. Die weg koos de pijl en hij boorde zich in het hart van Nazirluma. En de koning bloedde dood in zijn bad.'


  Horsa had het zweet op zijn voorhoofd staan toen Ollowain zijn verhaal afsloot. 'Wat wil je daarmee zeggen, elf?'


  De zwaardmeester breidde zijn handen uit. 'Is dat zo moeilijk te begrijpen? "Yilvina, de lijfwachtster van onze koningin, draagt altijd pijl en boog bij zich. En op een van die pijlen staat de naam van jouw zoon, Egil.'


  Horsa sprong óp en wilde de elf naar de keel vliegen, maar Ollowain ontweek hem behendig. Met een trap in de knieholte bracht hij de oude man ten val. Toen zette de elf zijn voet op Horsa's borst en drukte hem in het stof. Dit alles gebeurde zo snel dat Alfadas geen gelegenheid zag tussenbeide te komen. En het deed hem alleen maar goed om Horsa in het stof te zien.


  'Het spijt me dat dit nodig was,' zei Ollowain bedroefd. 'Per slot van rekening zijn wij bondgenoten in de strijd tegen de trollen. Luister goed naar me, koning. Het dreigement tegen Emerelle en tegen het gezin van mijn vriend Alfadas beschouw ik als een dwaling. Het was maar een waan, zoals dat kan voorkomen in een van de donkerste uren van de nacht als je al te rijkelijk van de wijn hebt genoten. Ik ken Alfadas zo goed als mijn eigen hart. En ik beloof je, de hertog zou je nimmer verraden.'


  De woorden van zijn pleegvader beschaamden Alfadas. Hij moest denken aan de nacht op het veer. Hadden de jaren in de wereld der mensen hem zozeer veranderd?


  'Ik ben bereid alles te vergeten wat er vannacht is gezegd,' ging Ollowain verder. 'Ik heb je tent betreden als een bondgenoot, koning Horsa. Het is nu aan jou of ik hem ook nog als bondgenoot verlaat.' De zwaardmeester haalde zijn voet van de borst van de koning en deed een stap achteruit.


  Horsa hijgde zwaar. Het kostte hem de nodige moeite om overeind te komen. Zijn goede oog was bloeddoorlopen. 'Ik zal wel te veel hebben gedronken,' perste hij er moeizaam uit.


  'Ik zie hoezeer de bezorgdheid om je zoon aan je vreet. Ik kan er niet over oordelen of je angsten gegrond zijn of niet, koning.' Ollowain reikte Horsa de hand. En tot Alfadas' verrassing greep de oude man die en liet hij zich overeind helpen.


  'Er is maar één macht in het Fjordland die de trouw van de hertog aan de troon kan breken,' zei de elf ernstig. 'En die macht ben jij, Horsa. Bedenk dat bij alles wat je doet.'


  De vadsige, oude man en de lange, slanke elf stonden tegenover elkaar. In Alfadas' ogen belichaamde Ollowain alles wat Horsa had verloren. Jeugd, zelfvertrouwen en wijsheid. Was de koning zich dat ook bewust? In zijn blik lag een verlangen alsof hij aan de horizon de glans van de godenhallen zag. Tranen vulden zijn goede oog.


  'Ik geloof dat ik ook de diepere betekenis van het verhaal van je stierenkoning heb begrepen. Ik dank je, dat je mij de ogen hebt geopend,' zei de koning met brekende stem. Toen keek hij naar zijn hertog. 'Ik wens je geluk op je veldtocht, Alfadas. En ik hoop dat we elkaar weer zullen zien. Heb je nog meer mannen nodig? Ik kan je een deel van mijn escorte meegeven.'


  De hertog kon zijn oren nauwelijks geloven. De verandering was te abrupt. Of had Ollowain misschien een magie over de koning gelegd?


  'Ik neem alleen vrijwilligers mee,' zei hij vastberaden. 'Mannen die nog geen gezin hebben gesticht.'


  'Het zijn goede krijgers.' Horsa wreef over zijn oog. 'Je kent velen van hen.'


  Jou dacht ik ook ooit te kennen, schoot het door Alfadas' hoofd. 'Laten we het ze morgen voor de poort vragen. Sta je toe dat we ons nu terugtrekken?'


  Kennelijk in gedachten verzonken knikte de oude koning kort.


  Toen ze buiten het gehoor van de bewakers waren, moest Alfadas zekerheid hebben.


  'Heb je hem betoverd, Ollowain?'


  'Nee, ik heb alleen maar geprobeerd om hem te herinneren aan de man die hij ooit was.'


  "Volgens mij was het eerder de gry-na-lah die hem aan het denken heeft gezet. Die vloekpijlen zijn zeker een van de geheimen van de Maurawan?'


  Ollowain lachte zacht. 'Ja, inderdaad. Ze zijn zo geheim dat zelfs de Maurawan er zelf geen weet van hebben. Geloof jij dat Emerelle nog in leven zou zijn als er werkelijk zulke pijlen bestonden? We zouden geen vorsten en geen koningen meer overhebben. De adelshuizen zouden elkaar allang wederzijds hebben uitgemoord. Geen bloedvete zou ooit nog kunnen worden bijgelegd als er echt zulke pijlen bestonden. Ik heb het verhaal van Nazirluma en Aileen bedacht met de bedoeling om Horsa bang te maken. Maar die oude man heeft me verbaasd. Volgens mij heeft hij nog iets anders begrepen. Zijn dood kan hij niet ontlopen. Het leven is een gevecht dat we uiteindelijk allemaal verliezen. Maar het ligt grotendeels in onze eigen hand hoe we later herinnerd worden. Horsa is in de grond een goed man. Hij wil niet herinnerd worden als een tiran. En als hij zijn zoon met een dergelijke last opzadelt, zal die het nog zwaar krijgen. Wie wil er nou worden overheerst door de zoon van een tiran. Iedereen die wrok koestert tegen zijn vader, zal in opstand komen tegen Egil.'


  'Ik hoop alleen dat Horsa's wijsheid langer dan een nacht aanhoudt,' antwoordde Alfadas sceptisch. 'Ik wou maar liever dat Yilvina daadwerkelijk een gry-na-lah had.'


  'Onderschat Yilvina niet,' vermaande de zwaardmeester. 'Ik geloof niet dat er een mens is die haar kan ombrengen. Ze zal op je gezin passen. En daar heeft ze geen vloekpijlen bij nodig.'


  Ze hadden het langhuis van de hertog bereikt. 'Ik denk niet dat ik vannacht nog zal slapen,' zei Ollowain ineens en hij nam afscheid. Alfadas keek hem na tot het duister hem had opgeslokt. Wilde hij de tent van de koning observeren?


  Vastberaden de laatste uren bij zijn gezin niet met zinloos gepieker door te brengen betrad Alfadas het langhuis. De vertrouwde geur van rook ontving hem. Al snel begonnen zijn ogen te branden. Hij vloekte zacht De gloed in de vuurkuil was niet genoeg om het duister te verdrijven, maar gaf net voldoende licht om de grote ruimte door te lopen en niet op een van de ingekwartierde gasten te trappen die in dekens gerold overal op de vloer verspreid lagen.


  Zachtjes rinkelde een ketting, Alfadas bleef staan. Het was Lambi maar of een van zijn mannen die zich in zijn slaap had bewogen. Zijn meest rebelse krijgers had de hertog uit voorzorg bij zichzelf thuis uitgenodigd - ook om ze te beschermen tegen de mannen van de koning.


  Alfadas wachtte tot zijn ogen gewend waren aan het roodachtige halfduister, Toen sloop hij tussen de slapenden door naar de nissen langs de wand. Voor Kadlins bedstee waakte Bloed. De hertog zag hoe het licht zich spiegelde in de zwarte ogen van de grote hond. Bloed lag onbeweeglijk en gaf geen kik, maar er ontging hem niets van wat er in het langhuis gebeurde. En wee degene die probeerde om Kadlin op meer dan een schrede te naderen.


  Alfadas krabbelde Bloed over zijn massieve kop. De hond reageerde niet Noch door een vriendelijk gegrom noch door zoals andere honden op zijn zij te rollen en zijn buik te laten krauwen. Gespannen hield hij de slapers in de gaten en hij schokte even toen ergens in het duister iemand zachtjes in zijn slaap voor zich uit mompelde. Pas toen Alfadas overeind kwam om naar Kadlin te gaan kijken, drukte Bloed even zijn snuit in zijn hand.


  Alfadas liet zijn gedachten over de afgelopen avond gaan. Bijna alle mannen die hier lagen te slapen hadden al eens gedood. Het waren keiharde kerels. Onder normale omstandigheden zou hij ze niet onder zijn dak willen hebben. De regels van rechtschapenheid die hij zijn zoon probeerde bij te brengen, konden bij hen slechts op spot rekenen. Rechtschapen was het om te winnen. Hoe, dat interesseerde ze niet. In vreedzame tijden waren ze slecht gezelschap. Maar het wa-ren precies de juiste mannen om mee in een uitzichtloos gevecht te trekken. Misschien had Horsa gelijk dat hij van ze af wilde. Het Fjord-land ging vreedzame tijden tegemoet. Er waren geen vijanden. Deze mannen zouden de rust maar verstoren. Ook Bloed had dat gemerkt. Sinds zij in huis waren had hij gegeten noch gedronken. Hij had ze geen moment uit het oog gelaten. Geen hartslag lang. De krijgers hadden het gevaar bemerkt dat van de grote zwarte hond uitging. Ze hadden gevoeld dat hij zonder waarschuwing vooraf op hen af zou vliegen zodra ze ook maar het kleinste foutje maakten, en dat dit beest hen met een enkele beet de keel door zou bijten. Lambi en zijn kompanen waren rustig gebleven, hadden zich niet bezopen en waren op een eerbiedige afstand van Bloed gebleven.


  Alfadas krauwde het grote beest achter zijn oor. Het was goed te weten dat Bloed in huis was. Hij zou op Asla en de kinderen passen.


  Voorzichtig trok de hertog het gordijn opzij en tuurde in Kadlins slaapnis. De kleine had haar dekentje weggetrapt, ze stak haar achterwerk naar achteren en drukte haar hoofd diep in het met mos gevulde kussen. Daarbij trok ze een ernstig gezicht, zoals ze dat soms deed als ze probeerde iets belangrijks uit te leggen. Alfadas grinnikte. Het was hem een raadsel hoe ze in deze houding kon slapen. Maar Kadlin ademde diep en gelijkmatig. Voorzichtig trok hij haar dekentje omhoog. Toen keek hij een tijdje toe terwijl ze sliep. Hij wilde dit beeld diep in zijn herinnering branden. Het moest zijn geheime schat zijn in de duistere uren die komen zouden.


  Eindelijk wist hij zich van het tafereel los te rukken om ook bij Ulric te gaan kijken. Ook zijn jongen lag in diepe slaap. Hij hield de dolk tegen zich aan gedrukt die Ollowain hem had gegeven. Het was een lang, slank wapen, bijna al een kortzwaard. De zilveren schede was bezet met kleine splintertjes turkoois. Ulric had ze geteld. Het waren er drieëntachtig. Het heft was uit walvisbeen gesneden en stelde twee leeuwen voor die op hun achterpoten stonden en elkaar in een dodelijke omklemming hielden. Allebei hadden ze hun bek rond de nek van de ander geslagen. De dolk was een geschenk voor een koning geweest. Sinds Ulric hem had gekregen, droeg hij hem overal met zich mee. En met het oog op de gasten vannacht was het zeker verstandig om dit kostbare stuk niet te laten rondslingeren. Op een dag zou zijn zoon een goed krijger worden, dacht de hertog. En dan zou hij zich vast ergeren dat de mensen vertelden dat hij een betoverde elfendolk bezat waaraan hij zijn kracht en behendigheid te danken had.


  Hij streek de jongen zachtjes door zijn verwarde haar. Ulric bewoog onrustig in zijn slaap. Voorzichtig trok Alfadas zich terug, hij


  trok zijn kleren uit en sloop de slaapnis in die hij met Asla deelde.


  'Wat wou die ouwe bok van je?' vroeg ze zacht nadat hij het wollen gordijn had dichtgeschoven.


  'Hij maakt zich zorgen dat ik hem zou kunnen bedriegen bij de verdeling van de oorlogsbuit. Horsa is ervan overtuigd dat wij allemaal met schatten beladen terug zullen keren,' loog Alfadas terwijl hij rillend onder de deken kroop. De nacht was vrieskoud. De eerste sneeuw zou al snel komen. Hij dacht aan de mannen die buiten bij het vuur zaten. In Alfenmark zouden ze het niet meer koud hebben.


  'En wat breng je dan mee? Nog een koets?'


  'Is er iets niet in orde met de koets?' Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Haar lichaam was aangenaam warm.


  Asla rilde. 'Alsof de winter bij mij in bed is gekropen.' Ze draaide zich om en kuste hem zachtjes op zijn voorhoofd. 'Kom naar me terug uit Alfenmark, dat is het enige geschenk dat ik wens.'


  Weer had hij het gevoel alsof zijn maag vol ijs zat. Vermoedde ze iets? 'De elfen bouwen prachtige koetsen,' zei hij om maar over iets anders te praten.


  Asla gaf hem een stomp. 'Wil je soms een koetsierster van me maken? Ben ik soms een van je geheimen op het spoor? Hou je van elfen die graag op de bok zitten?'


  Alfadas trok haar boven op zich. 'Eigenlijk heb ik een voorkeur voor woeste amazones.' Asla's lange haar streek over zijn gezicht. Haar handen spanden zich om zijn schouders.


  'Er is toch iets dat ik wens. Die zelfingenomen trut met dat donkere haar, van wie jij wilde dat ze mijn buik zou voelen... Luundin of zoiets. Die had een klein glazen flesje. Daar zat een verrukkelijk geurend water in. Ik heb een keer gezien hoe ze daar een beetje van in haar hals opbracht. Daarna rook ze als een bloementuin. Een geur waar je je heel behaaglijk bij voelt. Zoiets zou ik ook graag willen hebben.'


  Alfadas begroef zijn hoofd tussen haar borsten. 'Ik hou van de geur van je huid. Geen reukwater zou mij ooit zo kunnen bedwelmen.'


  Ze schoof op zijn schoot. 'Je bent een slechte leugenaar. Ik ken geen man die zich zo vaak wast als jij. Waarom zou je mijn geur waarderen als je je eigen geur niet eens verdraagt?'


  'Als wij elkaar bemind hebben, was ik me soms dagenlang niet.' Hij trok haar naar beneden en kuste haar. Als ze elkaar beminden, dan was alles precies zoals in dat eerste, betoverend mooie jaar. In elk geval zolang Asla hem niet plaagde. Destijds had ze hem te zeer bewonderd om grapjes met hem te maken. Wat zou er achter die wens van haar zitten? Reukwater! Hij hield echt van haar geur! Het was te donker in de slaapnis om iets te kunnen zien, maar hij was er zeker van dat ze nu grijnsde. Ze wilde hem foppen met haar wens!


  Asla wreef zacht tegen hem aan. Een weldadige rilling ging door zijn lijf. Het ijs in zijn maag was verdwenen.


  'Zul je mijn wens vervullen?' Ze kwam een stukje overeind.


  'Ik neem een hele verzameling reukwatertjes voor je mee!'


  Weer wreef ze tegen hem aan. 'Eén flesje is voldoende. Dan zou ik je ook vergeven als je met nog een koets aan komt zetten.' Haar warmte omhulde hem. Alfadas beet op zijn lippen. Hij wilde niet dat de mannen in de hal hem van lust hoorden kreunen.


  Asla begon in een traag ritme te bewegen. Haar warmte vloeide om hem heen en voerde hem weg. Weg van Horsa en van al zijn zorgen. Ze beminden elkaar zo hartstochtelijk als lang niet meer en toen ze later, met haar hoofd op zijn borst, in slaap viel, zwoer hij dat hij terug zou komen. Wat er ook mocht gebeuren. Dat was zijn laatste gedachte voordat hij in slaap viel.


  In zijn dromen werd hij lastiggevallen door Ole. Die had een hond meegebracht zo groot als een paard en wilde die aan Asla verkopen.


  AFSCHEID


  Ollowain pakte de hand van de slapende koningin.


  'Ze is nog altijd koud,' zei Yilvina. 'Sinds Lyndwyn haar magie heeft uitgevoerd, wil de warmte niet meer terugkeren in haar leden. Ik kan haar niks te eten geven en vrijwel niks te drinken. Ze ademt heel oppervlakkig. Soms lijkt ze net een van die hagedissen die voor de winter verstarren en in het eerste licht van de lente weer wakker worden.'


  De brandwonden in het gezicht van de koningin waren volledig genezen. Er was geen littekentje achtergebleven. De zwaardmeester moest aan Lyndwyns woorden denken. Vluchtte de koningin voor haar daden? Wilde ze niet wakker worden? Hij kende Emerelle al heel lang. Weglopen voor het noodlot, dat was niets voor haar.


  'Hoe gaat het met jou?' Ollowain keek naar Yilvina op.


  Ze lachte vermoeid. 'Het leven hier is niet bepaald opwindend. Ik kom het huis nooit uit. 's Nachts slaap ik voor het leger van de koningin. Ik ben altijd bij haar in de buurt, voor het geval ze plotseling wakker wordt.'


  'Je moet jezelf niet opsluiten,' drong Ollowain aan.


  'Ik heb beloofd dat ik over Emerelle zou waken,' hield Yilvina vol.


  'Maar er zijn hier geen vijanden.'


  'En die koning?' bracht zij daar tegenin. 'Ik vertrouw hem niet. Zijn aanbod om Emerelle naar zijn hof in Gonthabu te halen klonk toch eerder alsof hij onze heerseres als gijzelaar wilde nemen.'


  'Hij zal je niet meer lastigvallen.' Ollowain dacht aan de afgelopen nacht. Hij had de koning lang geobserveerd. De oude man had nog meer lichten opgesteld. De omtrek van zijn schaduw was duidelijk te zien geweest door de wanden van de tent. Horsa had tot het ochtendgrauwen doodstil aan zijn tafel gezeten. Toen had hij zijn wachten laten aantreden en een aangrijpende toespraak gehouden over de vergankelijkheid van de jeugd en de eeuwige roem van heldhaftige daden. Horsa was een zuiplap en een hoerenloper. Een opportunist die amper werd geplaagd door scrupules. Maar ondanks al zijn fouten had hij ook charisma en hij kende zijn Fjordlanders. Zijn woorden hadden hen stuk voor stuk in het hart geraakt, Tenslotte hadden ze allemaal met Alfadas willen optrekken, maar hij had maar honderd man toestemming gegeven om zich bij het leger van de hertog aan te sluiten.


  De veldtocht was al uren geleden van start gegaan. Ollowain was achtergebleven om ongestoord afscheid te kunnen nemen van zijn koningin. En hij had vaag de hoop gehad dat Emerelle misschien wakker zou worden als hij bij haar leger knielde en zachtjes tegen haar sprak. Maar de heerseres lag er nog altijd voor dood bij in het bed dat Asla voor haar had bereid.


  Ollowain nam met de krijgersgroet afscheid van Yilvina. Zelfs hier in huis had de elfin haar twee zwaarden niet afgelegd. De twee wapengordels kruisten elkaar over haar borst. Ook zij droeg nu mensenkleren. Maar Ollowain had een maliënkolder en armbeschermers voor haar meegebracht uit Phylangan, zodat ze er weer uitzag als een nobel krijgster. Met haar kortgeschoren haar en hoge jukbeenderen had haar gezicht iets afwijzends. Ze leek koud en ongenaakbaar. Hopelijk zou haar stugge aard Asla niet gaan irriteren. Yilvina was niet echt gemakkelijk in de omgang. Misschien was ze te zeer een krijgster? Haar blik alleen al had wat uitdagends.


  'Moge je weg je naar Alfenmark leiden,' zei Ollowain.


  'Alleen aan de zijde van de koningin,' antwoordde ze kort.


  De zwaardmeester wist dat Yilvina geen prijs stelde op beleefdheidsfrasen. Zwijgend liep hij naar buiten en hij steeg in het zadel. Zijn prachtige schimmel bracht hem rond de fjord tot bijna aan de top van de Loumaentsklip. Pas toen ze een gruishelling bereikten, stapte hij af en leidde de hengst aan de teugel verder.


  Zijn weg bracht hem langs kinderen en ouden van dagen. Iedereen was gekomen om te zien hoe de magische poort zich zou openen. Kalf droeg een oude vrouw op zijn rug die te zwak was om de helling op eigen kracht te beklimmen. Ollowain zag een vrouw die een meisje met wonderschone bruine ogen op de arm droeg. Het kind was misschien een jaar of vijf, zes. De moeder praatte aan een stuk door tegen het kind. Ze beschreef het blauw van de fjord en hoe piepklein de hutten er van hierboven uitzagen. Het duurde even voordat hij het begreep. De ogen van het meisje stonden stil. Ze keken in het niets. De kleine was blind.


  Hij zou de mensen nooit begrijpen. Het tafereel ontroerde hem, al verzette zijn verstand zich daartegen. Het was onzin te geloven dat de vrouw haar dochter ook maar een fractie van alle wonderen van deze wereld zou kunnen beschrijven. Maar tegelijkertijd was het zo achtenswaardig om te zien hoe ze zich verzette tegen het noodlot! Niet bereid was te accepteren dat haar dochter buitengesloten was.


  Hij liep een tijdje naast de vrouw en luisterde naar haar onbeholpen ^voorden. Ze beschreef ook hem. Ze noemde hem een dunne, witte man met gouden haar. Ollowain liet het meisje aan zijn haren voelen en over zijn gezicht. Hij liet haar ook zijn hengst strelen en probeerde van zijn lont ook iets te vertellen. Hij verbaasde zich erover hoe hulpeloos zijn woorden klonken toen hij wilde beschrijven wat hij voor zich zag. De kale rotstoppen waarop een cirkel stenen zich verhief als de punten van een kroon.


  Midden in de cirkel stond Alfadas. De wind speelde met zijn rode wollen cape. Iedereen keek naar hem. Zijn zoon Ulric, die zijn bruine pony aan de teugels hield. Asla, wier gezicht heel bleek was.


  Kadlin speelde met haar vingers door Bloedsvacht. De oude Luthpriester Gundar kauwde ergens op en probeerde dat niet te laten merken.


  Horsa stond met zijn handen in zijn zij en probeerde een koninklijke indruk te maken, maar het ongeduld straalde van hem af. Overal op de helling en het plateau stonden de mannen die met Alfadas mee zouden gaan. Lambi en zijn metgezellen waren nog altijd geketend. Ollowain zag de twee broers van het veer en Ole die zich opdrong aan iemand die kennelijk niet met de hondenhandelaar wilde praten.


  De krijgers van de hertog vormden een haveloos zootje. Ze droegen opgerolde dekens die ze als grote worsten over hun borst en rug hadden gebonden. Iedereen was behangen met zakken en flessen, noodvoorraden voor Alfenmark, voor het geval er iets onvoorziens zou gebeuren. Hun ogen fonkelden. Ze vernachtten niet minder dan een wonder.


  Onrustig keek Ollowain naar de lucht. Het middaguur was verstreken. Eigenlijk moest de poort naar de Slangabergen al geopend zijn.


  Wind veegde over de fjord en brak de spiegel van het water. Een meeuw vloog over hun hoofden en loerde nieuwsgierig naar al die mensen daarbeneden. Ollowain had het gevoel alsof de vogel bang was te dicht in de buurt van de stenen cirkel te komen. Hij vloog in een wijde boog om de bergtop heen.


  Ineens schoot er een zuil van paars licht voor de hertog uit de grond. De zuil groeide en werd breder, totdat een kar met gemak door het licht heen had kunnen rijden.


  Alfadas hief beide armen ten hemel. Het zachte gemompel van de wachtenden verstomde. Alleen het ruisen van de wind en de verre kreten van de meeuwen verbraken de stilte.


  'Dit is de poort die ons naar een wereld van wonderen en verschrikkingen zal leiden. Ga door het paarse licht en je verleden zal van je afvallen als een slangenhuid, als jullie dat willen. Misschien wacht ons aan de andere kant van de poort duisternis. Misschien geraken we met een enkele stap in de Slangabergen. Als jullie voor je een gouden pad zien, volg dat dan en wijk er geen haarbreed van af, anders zullen jullie voorgoed verloren zijn in het duister. En als de moed jullie nu in de schoenen zinkt en jullie bang zijn voor de laatste stap, treur dan niet. Iedereen die hier op de rotsen bij mij staat, is een held. Denk aan de verhalen van de skalden, aan de roemrijke helden uit vergane tijden. Jullie allen zijn mij gevolgd tot aan de rand van de wereld. En zelfs van de koenste strijders van het Fjordland heeft slechts een handjevol het aangedurfd om zo ver te gaan. Of je nou visser bent, handelaar of veerman, jullie doen in niets onder voor de helden uit het verleden. Jullie hebben nu reeds je plaats veroverd in de liederen die ooit in de hallen van de koningen gezongen zullen worden. Ik buig mijn hoofd voor jullie en ben trots aan jullie zijde te staan.' De hertog boog daadwerkelijk zijn hoofd. Een windhoos blies zijn lange haar in zijn gezicht toen hij weer overeind kwam. In zijn gezicht was een woeste vastberadenheid te lezen. 'Asla, ik hou van je en ik zal naar je terugkeren, wat er ook moge gebeuren.' Hij zei het op kalme, plechtige toon, alsof hij een eed aflegde. Toen draaide de hertog zich om en met een stap verdween hij in het glinsterende licht.


  Lysilla kwam naast Ollowain staan. Ze lachte spottend en zei in de taal van haar volk: 'Een beetje pathetisch, die mensen.'


  'Verlangen grote gevoelens niet ook grote gebaren?' De zwaard-meester hield haar blik een ogenblik lang gevangen. Hij glimlachte niet. Toen keek hij naar Silwyna. Ollowain wist dat de laatste woorden van de hertog net zozeer haar hadden gegolden als Asla. Maar haar gezicht vertoonde geen enkele emotie.


  OP DE DREMPEL


  Dahelmin wist niet hoeveel tijd er verstreken was sinds Skanga's bloedmagie hem had veranderd in een horig dier. Dagen, weken of misschien pas uren? In het Niets was er geen maat voor het verstrijken van de tijd.


  Soms hoopte Vahelmin dat hij ineens wakker zou worden en dan zou zien dat dit alles slechts een afschuwelijke droom was. Maar daar was ook nog dat andere wezen... De bron van duistere gedachten. Dit schepsel zat diep in hem. Wat hij ook dacht, het had er altijd een aandeel in. Nog terwijl hij hoopte snel wakker te worden, voelde hij hoe het beest in hem in opstand kwam eri zijn aandacht opeiste, en al zijn dromen werdén tot as.


  Elke gedachte van het duistere schepsel draaide zich om licht. En toch schrok het terug voor de gouden paden die in grote afstanden door het Niets trokken. Vahelmin had het beest met moeite weten bij te brengen dat het deze paden nu kon betreden, dat de ban die de andere schepsels van het duister verre van de alfenpaden hield, voor hem niet meer golden.


  Ondertussen leerde het beest hem hoe je je in het Niets bewoog. Er was hier geen boven en beneden, geen vaste grond waar je over liep. Van meet af aan had Vahelmin in het Niets het gevoel gehad dat hij viel. Een eindeloze val in een bodemloze afgrond...


  En het schepsel in hem had zich verheugd over zijn angst. Het Niets was een wereld zonder licht, zonder geuren, zonder wind langs je huid. Het was gruwelijker dan een kerker waar je in opgesloten zat, alleen met je gedachten, zonder zintuiglijke indrukken die je ook maar een hartslag lang konden afleiden. Op deze plek was het een feest je te laven aan de angst van de ander. Het schepsel bracht hem tot aan de grenzen van de waanzin. Misschien had hij die zelfs wel overschreden... Toen pas leerde zijn duistere broeder hem hoe hij zich moest bewegen. Dat wil zeggen, aanvankelijk probeerde het wezen hem duidelijk te maken dat hij niet viel. In een wereld zonder horizon, zonder oriëntatiepunten, zonder bergen en dalen, was er ook geen bodem waar je op te pletter kon slaan. Hij viel alleen maar in zijn fantasie, omdat er niets was waaraan hij zijn positie in de wereld kon verankeren.


  Toen Vahelmin dat eenmaal had begrepen, had hij zijn angst weten te overwinnen. Hij leerde zich door de kracht van zijn gedachten te bewegen. Het net van alfenpaden gaf structuur aan het Niets. Het schiep coördinaten in de wegloze afgrond.


  Het wezen waarmee Skanga hem had versmolten, vreesde de alfenpaden zoals een ongehoorzame hond de zweep van zijn baas. Het beest durfde de paden niet te betreden en toch loerde hij onophoudelijk naar die magische wegen. Hij voelde indringers zoals een spin het voelt als iets haar net beroert. In een fractie van een ogenblik -zo kwam het Vahelmin in elk geval voor - waren ze daar waar iets in het net bewoog. Loerend omringden ze dan met andere schepsels van het duister het alfenpad en wachtten tot een van de indringers de fout maakte om de veilige weg te verlaten.


  Als je het pad verliet, vervaagde het gouden licht meteen. Vanuit het Niets bezien was het gouden net onzichtbaar. Je voelde het als je er te dicht bij in de buurt kwam, maar het hielp je niet je in het donker te oriënteren. Het beest in Vahelmin vreesde de kracht waarmee de Alfen hun wegen ooit hadden omgeven. Maar nu, nu ze samen één waren, konden ze moeiteloos de beschermende magie doordringen. En dit keer was het Vahelmin die zich verkneukelde over de angsten van zijn duistere zielenbroeder terwijl hij hem op de paden van het licht voerde.


  Pas toen ze in het net doordrongen, had Vahelmin zich herinnerd dat ze iemand zochten. Een elfin... De koningin! Maar hij vond geen spoor van Emerelle. Ook de herinnering aan Shahondin keerde terug. Waren ze niet samen het net in gegaan? Waarom had zijn vader hem in de steek gelaten? Had hij het spoor van de heerseres wel gevonden?


  Gedreven door de ambitie om niet voor Shahondin onder te doen leerde Vahelmin dat hij het Niets kon verlaten. Daar waar zich vele alfenpaden in een ster kruisten, was het gemakkelijk om aan het duister te ontkomen. Toen hij voor het eerst uitbrak, belandde hij op een plek vol licht en zand- Hij stond midden in een brede, zwarte cirkel van basalt. Nieuwsgierig dwaalde hij door de zee van zand. Maar er was hier geen prooi te vangen. Het land was dood, en dus keerde hij terug naar het Niets.


  Vervolgens maakte hij een paar korte uitstapjes om zijn capaciteiten uit te testen. Doelloos ging hij door alfensterren, maar hij bleef nooit lang. Hier doodde hij een haas, daar een ree. Pas toen hij in een winters steppelandschap terechtkwam, voelde hij de behoefte om langer te blijven. Zijn witte, doorschijnende gestalte versmolt hier volledig met de omgeving. Anders dan roofdieren leek hij ook geen geur af te geven. Hij kon moeiteloos een kudde jaks naderen en onder de dieren op strooptocht gaan. Zijn kaken stuitten op geen enkele weerstand als hij in de flanken van een stier beet. En moeiteloos rukte hij het licht uit het dier. Het was kostelijk om de doodsstrijd te proeven. De aftakeling van het leven te aanschouwen en de paniek te zien in de ogen van andere dieren, die niet begrepen wat er met ze gebeurde. Het licht verzadigde hem niet echt. Maar het moorden deed hem plezier. Of was het zijn duistere broeder die plezier had?


  Op een avond besloop hij een centaurleger en vermoordde een merrie die net een jong ter wereld bracht. In lang vervlogen tijden toen hij nog een elf was, zou hij als jager nooit een drachtig dier hebben gedood. Dat was tegen alle wetten van de jacht. Nu gaf het hem diepe bevrediging om die wetten te overtreden. Hij had het weerloze jong gedood terwijl het nog via de navelstreng met de moeder verbonden was. En de centaurmerrie was met haar kind in de armen gecrepeerd. Het was bijna net zo opwindend geweest om de waanzin van de razende vader te aanschouwen toen die dronken de tent betrad. Hij had met zijn kompanen al de geboorte van zijn kind gevierd. In zijn razernij had hij geprobeerd zichzelf van het leven te beroven.


  Na de jacht keerde Vahelmin telkens terug naar het Niets. Het was voor hem als een grote, grenzeloze grot. Het toevluchtsoord voor het roofdier. Ook hoopte hij nog altijd dat hij een spoor van de koningin zou vinden. Skanga was er zo zeker van geweest dat ze Emerelle zouden opsporen. Misschien hoefde hij alleen maar te wachten tot de koningin opnieuw het net van alfenpaden betrad? Hij zou het voelen als ze hierheen kwam. En dan zou hij haar van het licht beroven! Een verzengende pijn schoot door hem heen. De koningin was niet zijn prooi. Zijn ledematen leken af te scheuren. Nogmaals doorleefde hij de nacht van de metamorfose, het moment waarop Skanga hem van zijn lichaam had beroofd. Hij was haar hond! En het was hem verboden om de koningin iets aan te doen. Ze was Skanga's prooi! En als hij een brave hond was, dan mocht hij misschien op een dag weer elf zijn.


  Een beven in de verte deed hem opschrikken uit zijn herinneringen. Iets groots bewoog zich door het net. Hij had het nog niet gedacht of hij was al bij het pad dat door een geopende poort aan het trillen was gebracht. Honderden mensen waren op weg door het Niets. Ze gaven een geur van angst af. Vahelmin genoot er een tijdlang van, toen doorbrak hij de beschermende ban van het alfenpad en begon hij te stropen onder zijn weerloze slachtoffers. Daarbij ging hij voorzichtig te werk. Sommigen droegen kettinghemden en het ijzer brandde als hij het aanraakte. De meesten hadden echter geen uitrusting en waren alleen bewapend met een aks of een speer. Het was gemakkelijk om hen te doden.


  Het beest in hem hield een feestmaal en gaf zich gewillig over aan zijn lusten. Zeker een dozijn lijven verwelkte terwijl hij hen het licht ontnam. Hun ontzetting verzoette de moorden. Maar hoeveel hij er ook doodde, zijn honger konden ze niet echt stillen. Het was net als mosselen eten. Je slurpte de zeevruchten een voor een op en toch had je telkens maar even het vluchtige moment van genot en dan kon je de lege schelp weer weggooien.


  Er kwam geen einde aan de stroom mensen. Al snel ging Vahelmin ertoe over alleen nog van hen te snoepen, alleen nog maar een stukje van hun levenskracht te stelen. Angst kon zo wonderbaarlijk divers smaken! Sommige mannen die hem zagen, raakten in paniek en vluchtten van het alfenpad af. Ze werden een feestmaaltje voor de schaduwgestalten die aan gene zijde van de beschermende ban op de loer lagen.


  Waar al die mensen vandaan kwamen? Zijn nieuwsgierigheid won het van de honger van het beest. Vahelmin volgde de stroom mensen in tegengestelde richting naar de oorsprong. Ze betraden het Niets bij een grote alfenster. Hij verliet het pad en ging op de loer liggen. Het beest voelde dat er daarbuiten nog veel meer mensen waren. Hij wilde naar buiten, wilde paniek zaaien en genieten van de ontsteltenis. Maar Vahelmin dacht aan de ijzeren wapens. Aan de andere kant van de poort zouden de mensen op vaste bodem vechten. Als ze hun eerste schrik te boven waren, zouden ze hem misschien ernstig verwonden. Hij moest ze verrassen. Hen opwachten als ze zich in kleinere groepjes opdeelden. Hij stelde zich voor hoe hij de ontzetting naar hun dorpen zou brengen. Nog een beetje geduld, dan kon hij zonder gevaar de drempel naar de wereld van de mensen overgaan! Het zou een genoeglijke jacht worden!


  EEN NIEUWE WERELD


  Alfadas ging van man tot man. De meesten hadden helemaal niet gemerkt dat er iets was gebeurd op weg door het Niets. Onzeker keken ze om zich heen in de nieuwe wereld. Ze waren in een diep ondergesneeuwd dal terechtgekomen. Overal rondom verhieven zich zacht glooiende, beboste heuvels. De elfen hadden een paar zijden tenten opgeslagen en in de wind klapperden kleurrijke banieren. Boven hen strekte zich een strakblauwe hemel uit. De zon stond in het zenit, maar gaf geen warmte. Een ijzige wind blies over de open plek en droeg ijskristallen met zich mee zo fijn als stof. Alfadas wreef in zijn handen. De kou ging hem door merg en been. Maar de ontzetting raakte hem nog dieper. Hij keek naar de grote, grijze menhir die de plek markeerde waarop de alfenpaden elkaar kruisten. In elkaar gestrengelde cirkelpatronen waren in de steen geslagen. Als je er langer naar keek, begonnen de lijnen voor je ogen te dansen. Alfadas wendde zijn blik af. Wat was er gebeurd? Met zijn vader en Ollowain was hij vaak door dergelijke poorten gegaan toen ze op zoek waren naar Noroëlles zoon. Ze waren altijd bang geweest dat de tijdstructuur zou kunnen verschuiven, maar dat ze op de paden konden worden aangevallen, daar had hij nog nooit van gehoord.


  Heel dichtbij zat Mag in de sneeuw gehurkt. Hij praatte op Torad in en Jiad zijn hand op diens schouder gelegd. Zijn jongere broer had zijn gezicht in zijn handen verborgen.


  'Iets ijskouds greep in mijn borst. Ik kon het maar heel kort zien.' Torad snikte. 'Ik... Het was iets groots, iets wits. Het was er ineens. Ik kon helemaal niks doen. De man voor me sprong opzij en is in het duister verdwenen. Het was...' Hij keek op. Zijn blonde haar was dun geworden. Rimpels doorkliefden zijn gezicht. Hij zag eruit als een man die al veertig zomers heeft gezien.


  Alfadas wist dat Torad pas zestien was. Niemand had hem kunnen zeggen wat er op het alfenpad was gebeurd. Zelfs de elfen leken onzeker. Ze hadden telkens weer verklaard dat de paden van de ouden veilig waren voor overvallen van de schepsels van het duister. De waarheid zag er anders uit, dacht Alfadas verbitterd,


  Ragni kwam naar hem toe gehold. 'Ik heb met alle oorlogsjarls gesproken. We hebben zeventien man verloren. En meer dan twintig zijn er...' Hij keek de hertog naar hulp zoekend aan alsof hij geen woorden kon vinden voor wat er gebeurd was. 'Meer dan twintig zijn er veranderd,' zei hij ten slotte. 'Er is nog een probleem. Denk jij dat de elfen de poort nogmaals kunnen openen?'


  'Waarom?'


  'Kom mee. Ik heb ze naar een van de tenten gebracht, zodat niemand merkt wat er is gebeurd. Iemand heeft zich bij ons aangesloten...' De jarl keek bezorgd om zich heen. 'We krijgen grote moeilijkheden.'


  'Zou je misschien...'


  Bij wijze van antwoord pakte Ragni de hertog bij zijn arm en trok hem met zich mee. 'Het mag onder geen beding bekend raken. Lambi en zijn woekeraars zouden hem vermoorden.' De oorlogsjarl trok hem een tent in. Daar wachtten Dalla, de genezeres van de koning, Veleif, Horsa's skald, en een krijger. Het gezicht van de derde man was verborgen in de schaduw van een diep over zijn gezicht getrokken capuchon.


  'Wat moet dat betekenen?' vroeg Alfadas geërgerd. Hij begreep wat Ragni bedoelde. Horsa zou het ongetwijfeld zo opvatten dat hij zijn skald en zijn bedgenote had afgepakt.


  'Mijn koning heeft mijn diensten verder niet nodig, heeft hij vanochtend gezegd.' Dalla had hemelsblauwe ogen. Ze keek de hertog recht aan. 'Je weet toch waarom! Dat gesprek gisternacht heeft hem veranderd. En het is goed zo. Ik wil je mannen mijn diensten aanbieden.'


  Ragni grijnsde schunnig. 'Dat had je me ook gelijk kunnen vertellen.'


  'Niet die diensten! Het kan me niet schelen wat jij van me denkt, maar ik ben geen hoer! Ik hield van Horsa. En ik kan meer dan alleen een man plezier verschaffen in bed! Ik kan zware bloedingen stillen, diepe wonden hechten en het evenwicht van de sappen herstellen als je krijgers ziek worden.'


  'Het evenwicht van mijn sappen is al helemaal in de war zodra ik naar jou kijk.'


  'Genoeg, Ragni!' viel Alfadas uit. 'Niemand hier steekt een hand uit naar deze vrouw. Ze is welkom, nu ze eenmaal bij ons is.' Hij richtte zich tot Veleif. 'En jij, skald? Wat brengt jou hierheen?'


  De dichter glimlachte verontschuldigend. 'Ik vrees dat mijn bedoelingen wat zelfzuchtiger zijn. Ik kon het niet langer verdragen om leugenverhalen voor Horsa te verbreiden. Deze veldtocht is de grootste heldengeschiedenis sinds vele generaties. Ik moet er gewoon bij zijn. Jij zult geschiedenis schrijven, Alfadas, en ik zal die geschiedenis in fraaie bewoordingen vastleggen, zodat toekomstige generaties een voorbeeld kunnen nemen aan jouw moed en onverschrokkenheid. Nog geen twee uur ben ik bij je leger en nu al heb ik meer wonderbaarlijks meegemaakt dan in de veertig jaar hiervoor. Ik ben hiernaartoe gekomen over een gouden pad door het duister, ik zit in een legerkamp van elfen en jouw krijgers vertellen over een spookpaard dat ze hebben gezien. Ik zal een sage over je schrijven, Alfadas Elfenzoon.'


  De hertog kromp inwendig ineen toen hij die gehate bijnaam hoorde. Hij kon Veleif niet terugsturen. Lyndwyn, die de poort geopend had, was meteen na aankomst bij het legerkamp weer verdwenen, samen met de meeste elfen die het kamp hadden opgebouwd. Er was geen weg terug meer. Maar dat wist de skald natuurlijk niet.


  'Ik ben geen vriend van leugens en schaamteloze overdrijving, Veleif, en ik ben geneigd om je terug te sturen naar het pad van licht. Misschien zie je daar het spookpaard wel. Ga naar buiten en kijk naar de mannen die zijn aangevallen door het beest. Zie hoe het is om in een oogwenk tientallen jaren ouder te worden. Bewijs dat je waarlijk een groot skald bent. Zing het lied van de waarheid...'


  'Ik zing altijd...'


  Alfadas ontnam hem met een handgebaar het woord. 'Ik weet wat je voor Horsa hebt gedaan. Ik was erbij toen hij de elfenkoningin ontmoette en dat vond niet plaats in een tent aan de rivier...'


  'De koning had mij opgedragen wat ik zou dichten. Ik had het ook liever niet gedaan. Je weet toch...'


  'Ik weet dat ik jou terugstuur zodra je nog een keer zo'n leugen vertelt. En ga nu, Veleif. Zie de werkelijkheid in het gezicht. Kleed haar in al haar gruwelijkheid en pracht in woorden. Je kunt gaan.'


  De skald keek hem verontwaardigd aan. Met wapperende cape verliet hij de tent. Alfadas richtte zich nu tot de vermomde krijger. 'En wie ben jij?'


  'Egil Horsason.' Hij sloeg zijn capuchon terug.


  De hertog keek de jongeman ontzet aan. Horsa's zoon! Alsof hij al niet genoeg zorgen had.


  Egils gezicht was smal en fijner gesneden dan dat van zijn vader. Zijn blauwe ogen hadden iets koortsachtigs en waren omlijst door donkere kringen. Hij droeg een kostbare, fijnmazige maliënkolder en fijn geweven kleren. Alleen zijn cape was van grove wol zoals bij de eenvoudige krijgers van het leger.


  'Weet je vader dat je hier bent?'


  Egil schudde zijn hoofd. 'Natuurlijk niet, hij zou me nooit hebben laten gaan. Hij behandelt me als een slaaf en doet alles om me te vernederen.'


  Alfadas wist niet wat hij moest zeggen. Hij had geen hoge dunk van Egil. Hij had alleen maar slechte dingen over hem gehoord. 'Waarom ben je meegekomen?'


  'Om me als krijger te bewijzen. Ik zal op een dag over het Fjord-land heersen, maar ik ben me terdege bewust dat vele jarls me verachten. Ik ben nooit mee geweest op een van je veldtochten, hertog. Ik heb mezelf nooit als krijger kunnen bewijzen. Ik wil de achting van mijn mannen verdienen, daarom ben ik hier.'


  De hertog keek naar Ragni. 'Ik zal hem bij mijn mannen onderbrengen,' zei de oorlogsjarl.


  'Dat is geen goed idee.' Alfadas zuchtte. 'Ik zal Lambi en zijn krijgers zo meteen de ketenen laten afnemen. Geketende krijgers kan ik niet gebruiken. Je bent je bewust dat ze je nauwlettend in het oog zullen houden, Ragni? Er ontgaat hen niets als het om jou gaat. Ze zullen Egil vermoorden, alleen maar om te zorgen dat jij in ongenade valt bij Horsa.' Alfadas wendde zich tot de koningszoon. 'Je gaat met de veedrijvers mee die onze schapen hoeden. Daar kent niemand je en je bent er veilig. Ragni, bezorg de jongen kleren die voor zijn taak gepast zijn. Veedrijvers dragen geen maliënkolder met fijn linnen.'


  'Je kunt toch niet...' begon Egil, maar hij brak af toen Alfadas hem woedend aankeek.


  'Wat kan ik niet? Jou bevelen geven? Ik ben de hertog. Mijn wil is hier wet. Jij wilt een krijger zijn? Leer dan te gehoorzamen! Dat is de eerste deugd van een krijger. Respect moet je verdienen, Egil, dat krijg je niet in de wieg mee. Vertel niemand wie je bent. Laat je daden voor je spreken en als je geluk hebt en de komende weken overleeft, dan zul je als een geacht man terugkeren in het Fjordland. En als je tegen mij in opstand komt, dan kun je er zeker van zijn dat ik je als iedere andere man zal behandelen. Ik wilde hier geen koningszoon hebben en ik zal me gedragen alsof die er ook niet is. Van nu af aan heet je Ralf! Dalla! Jij hebt noch gezien noch gehoord wat er hier is gebeurd.'


  De genezeres knikte stom. Woedend verliet Alfadas de tent. Wat verbeeldde dat groentje zich wel? En hoe zou Horsa reageren als hij eenmaal doorkreeg waar zijn zoon was?


  'Hertog?' Ollowain liep hem tegemoet. 'Graaf Fenryl wenst je te spreken. Hij wil het kamp laten afbreken.'


  'Vanwaar die haast?'


  'Een karavaan is onderweg van de Rozenberg naar Phylangan. Ze hebben hun thuis verlaten omdat wij de kleine nederzettingen in de Snaiwamark niet kunnen verdedigen. Fenryl wenst dat wij ons bij de vluchtelingen aansluiten, want die hebben slechts een heel klein escorte. De graaf wil zich niet in je besluiten mengen, maar zijn vrouw en kind zijn onder de vluchtelingen.'


  'Hoe ver weg zijn ze nog?' vroeg Alfadas. Nu zijn woede op Egil verdampte, voelde hij de kou weer. Rillend wreef hij over zijn armen.


  'We kunnen ze op ongeveer drie dagmarsen hiervandaan treffen. Dat zou slechts een kleine omweg betekenen. Ook de vluchtelingen moeten naar Phylangan. Het is de enige weg naar de hoogvlakte van Carandamon.'


  'Goed, dan gaan we op zoek naar die vluchtelingen. Het is beter voor de mannen als we snel opbreken. Ze mogen geen tijd krijgen om na te denken over wat er is gebeurd onderweg door de poort.' Alfadas' tanden begonnen te klapperen.


  'Onderschat de kou niet, mijn vriend. Daar ga je nog dood aan. Kom mee!'


  Ollowain bracht hem achter de tenten in een gedeelte van het kamp waar de lastsleden van de elfen stonden. Meer dan tweehonderd wolfshonden zaten er in de sneeuw. Ze waren niet vastgebonden en ze waren beangstigend rustig. Met opmerkzame blik volgden ze iedereen die in hun buurt kwam.


  Een stuk verderop had Lambi zijn mannen om zich heen geschaard. De oorlogsjarl stond op een van de sleden en hield een redevoering.


  'Ik hoop dat jullie me begrepen hebben, stelletje hersenloze hoerenlopers. De elfen hebben ons die amuletten alleen maar geleend! Als jullie ze verliezen of, wat ik eerder aanneem, proberen te stelen, dan heb je meer ellende dan je kunt verhapstukken! De amuletten beschermen jullie tegen de kou van dit land. Dat is een soort magie. Draag ze en je kunt in een sneeuwstorm een potje gaan neuken zonder dat je billen bevriezen. Je hebt geen deken of kleren meer nodig om je tegen de kou te beschermen.


  Maar word vooral niet overmoedig. Dit amulet beschermt je alleen tegen de kou, verder niks! Zo, en kom ze nu maar halen. En vergeet niet dat we ze terug moeten geven zodra we Alfenmark verlaten. En als een trol een van onze vrienden de schedel inslaat, of als iemand zijn darmen uit zijn lijf kotst of bij het schijten een beroerte krijgt, pak hem dan zijn amulet af. We moeten ze allemaal teruggeven! En ik bedoel dus echt allemaal!'


  De krijgers drongen om Lambi heen die uit een klein zilveren doosje de kostbare kleinoden tevoorschijn haalde. De amuletten zagen eruit als dunne gouden munten. Alfadas was verbaasd hoe eenvoudig ze eruitzagen. De enige versiering bestond uit een paar golvende lijnen, een zonnerad of een kleine robijnsplinter. Ze hingen allemaal aan een eenvoudig rood leren snoer.


  Een van de krijgers, een dikke kerel met rode bakkebaard, stapte op Lambi af. Hij had zijn amulet aan zijn bontmuts gebonden.


  'Mijn magie doet het niet,' zei hij.


  'Je moet hem op je naakte huid dragen,' mengde Ollowain zich in het gesprek. 'Als het amulet je lichaam niet beroert, kan het zijn kracht niet ontplooien.'


  Lambi keek naar de elf. 'Verdomme, dat was ik helemaal vergeten.' Hij wendde zich nogmaals tot zijn mannen. 'Hebben jullie dat gehoord? Draag het elfengoud op je naakte huid, anders werkt de magie niet.'


  'Maakt niet uit waar?' vroeg de baardman grijnzend.


  'Voor mijn part steek je je amulet in je reet, als je daar lol in hebt. Maar als je hem teruggeeft en hij stinkt, dan knijp ik je ballen fijn totdat je hem helemaal schoon hebt gelikt.'


  De baardman lachte. 'Hebben jullie dat gehoord? Onze oorlogsjarl wil aan mijn ballen zitten. Laten we hopen dat hij snel een gewillige elfin vindt die geen moeite heeft met dat ding in zijn gezicht waar je niet over mag spreken, want anders bespringt die geile bok ons nog een voor een.'


  'Praten die wel eens over iets anders?' vroeg Ollowain in zijn moedertaal.


  Alfadas glimlachte. 'Verzonnen heldendaden, daar zijn ze bijna net zo dol op. Als ze voor elke leugen een koperstuk zouden krijgen, dan waren ze allemaal zo rijk als de koning.'


  'En die wil je laten ontketenen?'


  'Ben je bang dat ze een elfin te na zouden kunnen komen?'


  Nu was het Ollowain die glimlachte.


  'Als die hun smerige vingers naar een elfin uitsteken, dan kunnen ze die vingers later stuk voor stuk uit de sneeuw oprapen. Wat denk jij dat Lysilla of Silwyna met zo'n kerel doet als die haar te na komt?'


  'Met een paar mannen zullen we zeker problemen krijgen als ze te lang geen vrouw hebben,' antwoordde Alfadas ernstig. 'Maar laten we ons daarover vandaag nog geen zorgen maken. Zijn de andere oor-logsjarls ook bezig met het uitdelen van de amuletten?'


  'Alles gebeurt zoals jij het hebt gepland, Alfadas,' verzekerde Ollowain. Gerustgesteld liep de hertog naar Lambi en hij pakte een elfenamulet uit het zilveren doosje. Hij had het ding nog maar amper opgepakt of een weldadige warmte sloeg door hem heen.


  Wat moest je veel macht hebben om zoiets te kunnen maken, dacht hij. En wat een wijsheid moest een volk niet bezitten om die macht niet te gebruiken voor het bedenken van wapens...


  Al die toverzwaarden, die de skalden van zijn volk de elfen zo graag toedichtten, zouden ze met gemak werkelijkheid kunnen laten worden, als ze het maar wilden. En op dat moment wenste hij dat ze het hadden gedaan. Alfadas wist dat ze elk wapen nodig zouden hebben in de strijd tegen de trollen.


  Dat moesten zelfs de elfen hebben begrepen, waarom accepteerden ze anders de hulp van mensen?


  DE WOLFSKUIL


  Orgrim liep rond tussen bloeiende struiken en bomen en schudde zijn hoofd vol onbegrip.


  'Nutteloos!' riep hij geërgerd en Mandrag knikte instemmend. De grote hoofdgrot van de Wolfskuil, hun voormalige rotsburcht, was veranderd in een bloementuin. Hoewel het hartje winter was, toonde de natuur zich in een weelderige kleurenpracht. En het was onaangenaam warm. In de grot heerste de lente. En het was niet in orde de onveranderlijke loop van de jaargetijden op deze manier te bespotten. Tegen de natuur kon je niet in opstand komen, die zou altijd winnen. Wie slim was, leefde naar haar wetten. Dat wist iedere trol!


  'Niets is meer zoals vroeger,' zei Mandrag bitter. 'Hoe zou het er wel uitzien in de koningsburcht, als ze hier al de hele orde der dingen hebben verdraaid!' Hij haalde zijn strijdknots van zijn gordel en kloste naar het standbeeld van een superieur glimlachende elfenvorst. Met een woeste haal sloeg hij diens marmeren neus aan diggelen. Hij bleef met zijn zware wapen op de steen inslaan waarbij alle gezichtstrekken van de elf werden verwijderd, totdat uiteindelijk het hele hoofd van het standbeeld afbrak en in een rozenperk rolde.


  Orgrim en zijn gevolg keken zwijgend toe - de reusachtige Gran, de sjamane Birga en Boltan, de geschutmeester. Ze konden Mandrags woede allemaal navoelen. Met de intocht in de Wolfskuil was de ontgoocheling gekomen. Geen van hun rotsburchten zou er nog zo uitzien als vroeger. De elfen hadden alles bedorven! Ze hadden eeuwenlang de tijd gehad om alle herinneringen aan het volk der trollen uit te wissen en hier in de Wolfskuil waren ze in elk geval grondig te werk gegaan. De wandschilderingen van roet en bloed waren verdwenen, net als de runenstenen en de kleine rotsnissen waarin je je met een vrouw kon terugtrekken terwijl de ouden bij het vuur zaten te kletsen. Alles weg! In plaats daarvan waren er brede grotten met tuinen waarvan het plafond straalde in een betoverend licht, paleizen met ontelbare kamers en overal vijvers, beekjes en bronnen met water.


  Boltan had zijn wang tegen een van de grote stenen zuilen geperst die overal in de tuin verspreid stonden. 'Daar binnenin stroomt water,' zei hij verbaasd. Ineens lichtte zijn gezicht op met een stralende lach. 'Ze gebruiken de geisers. De rots hier is helemaal warm. Daarom kunnen ze in de winter een voorjaars tuin creëren. Dat heeft niks met magie te maken!'


  Birga stampte geïrriteerd met haar bottenstaf op de grond. 'Praat niet over dingen waar je niets van begrijpt, geschutmeester! Er is hier overal magie. De natuurlijke ordening is totaal verstoord. Ze hebben alles hier hun wil opgedrongen!' De sjamane wees naar het plafond van de grot. 'Hoe denk jij dat je een rots zover kunt krijgen dat hij gaat schijnen? En hoe hebben ze al die grotten gemaakt? Magie, magie, magie!' Ze legde een hand op het geschonden standbeeld. 'Zelfs hier voel ik magie. Ze hebben de steen zacht gemaakt totdat ze hem met hun blote handen konden vormen, zoals je vochtig leem vormt en in een bepaalde vorm perst. Het land zal ons helpen de Normir-ga te verdrijven. Het heeft genoeg van de elfen. Het zal hen afschudden zoals een hond zijn vlooien afschudt.'


  Orgrim was het niet met haar eens, maar hij hoedde zich er wel voor om Birga tegen te spreken. Hij wist dat het verstandiger was om een handje te helpen bij het verdrijven van de Normirga. Die hadden hier eeuwenlang geleefd en het land had hen geduld. Waarom zou dat nu ineens veranderen?


  Hun verspieders hadden de Wolfskuil een dag eerder verlaten aangetroffen. In de hele rotsvesting was geen elf te bekennen. Maar overal voelde je sporen die erop duidden dat ze overhaast waren opgebroken. Een half afgeweven wandtapijt dat nog in het weefraam gespannen zat. Vers in stukken gesneden wild dat in de koele grotten bij de ingang naar de Wolfskuil was opgehangen om uit te bloeden en te worden gevild. Dit alles sprak een duidelijke taal. De Normirga waren gewaarschuwd. Ze wisten dat de trollen kwamen. Terwijl Orgrim toch zo zijn best had gedaan om hun opmars door het Swelmdal in het grootste geheim door te voeren. Ze hadden alleen 's nachts gemarcheerd, als er zelfs geen geestenlicht aan de hemel danste, en tijdens de korte daguren hadden ze zich schuilgehouden in dichte wouden. De verspieders hadden tijdens een sneeuwstorm de vesting beslopen, en toch hadden ze alles verlaten aangetroffen. Het leek bijna alsof de elfen op magische wijze hadden aangevoeld dat de trollen naar hun thuisland waren teruggekeerd. Het bevel om op te breken moest zijn gegeven op de dag dat de Geestervwind aan de ingang van het Swelmdal voor anker was gegaan.


  Orgrim liep de trap tussen de tuinterrassen af op zoek naar de grote tafel die hem de avond tevoren al was opgevallen. Hij struikelde bijna. Vloekend stak hij zijn hand uit naar een van de stenen zuilen die langs de trap stonden. De treden waren veel te laag en veel te smal. Voor trollen waren deze treden pure struikelstenen.


  De merkwaardige marmeren tafel stond midden in een prieel vol rozenranken. Bloedrode bloemblaadjes lagen verspreid over de sneeuwwitte steen. Er hing een onaangenaam zoetige geur in de lucht. Orgrim haalde zijn neus op en veegde de blaadjes van tafel. De plaat was oneffen. In de steen waren kronkelende lijnen gegraveerd en op vele plaatsen leek het alsof de tafel niet eens eerst glad was gemaakt. Het geheel vormde geen patroon, integendeel, het leek volstrekt willekeurig. Aanvankelijk had Orgrim gedacht dat de plaat nog niet af was, en hij was weer weggelopen. Maar toen had hij vanaf de trap nog een keer achterom gekeken. Vanaf die afstand was pas duidelijk wat daar te zien was. Het was een kaart! Elke berg was zorgvuldig gemodelleerd. Hij had de kustlijn van de Walvisbaai herkend en de bergketen die het Swelmdal omringde.


  Vloekend kwam Mandrag de trappen af. 'Dat is dus die kaartenta-fel waar je het over had!' De oude trol leunde hijgend op de marmeren plaat. 'Zo moet het land eruitzien voor een vogel die er hoog genoeg overheen vliegt.' Mandrag bestudeerde de kaart even en wees toen naar een berg. 'Dit hier is de Wolfskuil.' Hij rekte zich uit en wees naar een veel grotere berg die een pas versperde. 'Dat is het doel van onze dromen, de Koningsstein, de grootste en fraaiste van al onze burchten. Van daaruit hebben onze voorvaderen over de Snaiwamark geheerst.'


  'Nog deze winter zal Branbaard zijn oude troon terugkrijgen,' zei Orgrim enthousiast. 'De Koningsstein ligt veel dichterbij dan ik dacht.'


  'Je vergist je, mijn jongen.' De oude man bewoog zijn vinger over de stenen plaat en maakte een wijde boog om de vlakke uitlopers van een bergketen. 'Dit hier is de weg die we moeten nemen. Van hieruit zijn het acht of negen dagen.'


  Orgrim gleed met zijn vinger over de oneffen bergen. 'Wat is dit hier? Je zou de weg naar de Koningsstein kunnen halveren als je door de bergen gaat. Die lijken niet erg hoog, als deze kaart tenminste klopt. Waarom schrik je daarvoor terug?'


  'De Maurawan! Dit hier zijn de meest zuidelijke uitlopers van de Slangabergen. Het is hun land. Er groeit daar een woud van hemels-hoge eiken. Zelfs in de korte zomer blijft het in hun rijk onder de bomen altijd donker. Vrijwel geen lichtstraaltje kan door het dichte loofdak heen dringen. En de paden in dat woud zijn betoverd. Die brengen je op een dwaalspoor. Je kunt dagenlang in een kringetje rondlopen zonder het te merken...' Hij schraapte zijn keel. 'Als je geluk hebt, tenminste. Als je pech hebt, dan zit er voor je goed en wel het woud hebt betreden een pijl van een Maurawan in je nek. Ze zeggen dat de bomen zelfs bondgenoten zijn van dit elfenvolk en dat ze ze verbergen voor nieuwsgierige blikken. De Maurawan zijn altijd om je heen als je het bos betreedt. Maar je ziet ze alleen als ze zelf gezien willen worden.'


  'Zijn dat niet de kleinste van alle elfenvolkeren, Mandrag? Hoe lang zouden zij de woede van onze troepen kunnen weerstaan?'


  'Heel simpel: zolang er bomen zijn waar ze zich in kunnen verstoppen, betweter. Met de Maurawan zul je nooit een open veldslag kunnen uitvechten. Als ze willen vechten, lokken ze je hun woud in, maar ze treden niet zelf aan voor het gevecht. Zo snel als de wind lopen ze over de takken van de grote bomen. En net als je denkt dat je die kwelgeesten kwijt bent, springt de volgende ineens ergens naast je. Die minkukels zijn er zo verdomd trots op dat ze nooit meer dan één pijl nodig hebben om te doden - waar ze ook op jagen. Je in dat woud wagen betekent alleen maar zinloos krijgers opofferen. Ik hoop van ganser harte dat Branbaard zo wijs is het te mijden.'


  Zwijgend bekeken ze gezamenlijk de kaart. De Slangabergen schoven als een reusachtige wig in het gebied van de Snaiwamark. Helemaal aan de rand van de kaart verhief zich een enkele berg boven alle andere.


  'Wat is dat voor plek?' vroeg Orgrim nieuwsgierig.


  'Het Alfenhoofd.' Mandrag sloeg snel een beschermend teken. 'Die plek is vervloekt. De berg verbergt zijn top altijd in de wolken. Niemand die daarheen ging, is ooit teruggekeerd.'


  'Roedelaanvoerder!' Brud, de aanvoerder van de verspieders, kwam dwars door de tuin aangelopen. Hij droeg een vacht met ijskorst om zijn schouders en zijn gezicht was donker gekleurd van de kou. Orgrim had hem een dag eerder weggestuurd om de elfen te achtervolgen die gevlucht waren uit de Wolfskuil.


  Hijgend kwam Brud naast de kaarttafel tot stilstand. 'We hebben de vluchtelingen opgespoord. Het zijn er een paar honderd. En er zitten amper krijgers bij. Ze komen maar langzaam voorwaarts; ik geloof niet dat ze al weten waar wij nu zijn.'


  Orgrim keek de boodschapper verbaasd aan. Waarom hadden de elfen zo hals over kop de Wolfskuil verlaten als ze geen idee hadden waar hun vijand zat? 'Hebben ze je mannen ontdekt?'


  'Natuurlijk niet!' riep Brud beledigd.


  'Waar zitten de elfen precies?' Hij wees naar de tafel. Moet je kijken, dit hier is een kaart. Hier is de Wolfskuil en daar is de baai waar de Geestenwind ligt. Kun je eruit wijs?'


  De boodschapper keek een tijdlang naar de tafelplaat en gromde daarbij telkens weer zacht. 'Wat is dat voor een wonderbaarlijke kaart! Die klopt precies. Die moeten we meenemen. Zeifis de bergen zijn zo gevormd als in werkelijkheid.' Hij wees naar een klein bultje met een stervormige inham in de flank. 'Hier in dit rotsdal hebben we afgelopen nacht drie uur gerust.'


  'Waar zitten de elfen?' drong Orgrim aan.


  'Hier!' Brud wees midden in een vlakte. 'Ze bewegen zich in deze richting. Ze willen ongetwijfeld naar de Koningsstein.'


  Dat zou een eenvoudige overwinning mogelijk maken, bedacht Orgrim opgeruimd. Misschien waren er onder de elfen ook wel een paar belangrijke persoonlijkheden die je als gijzelaar kon nemen om er later de verdedigers van de Koningsstein mee te chanteren. 'Waar zouden we ze inhalen als we nu meteen opbreken? En hou er rekening mee dat de lastsleden onze opmars iets zullen vertragen.'


  Brud mat met zijn vingers de afstand naar de huidige standplaats van de elfen en dacht even na. Toen wees hij naar een punt in de buurt van een vlakke heuvelrug. 'Hier zouden we ze inhalen. Zelfs met de zware sleden zul je er in drie dagen zijn, roedelaanvoerder.'


  Orgrim dacht even na. Het liefst zou hij zo veel mogelijk elfen hierheen terugbrengen. Ze zouden als slaven dienst kunnen doen en helpen de Wolfskuil weer zo goed als dat ging in zijn vroegere toestand terug te brengen. En ze zouden een prima vleesvoorraad vormen. 'Hoe ziet de karavaan eruit?'


  'Een paar krijgers zijn te paard. Geen idee hoe die beesten de kou doorstaan. De meesten reizen op sleden. Er zijn zelfs sleden bij met een zeil. En er is een grote lastcolonne van jaks. Die zijn ervoor verantwoordelijk dat de elfen zo langzaam zijn. Er zijn veel kobolddienaars die voor de Normirga het grove werk doen. Sommige elfen rijden in fraai opgesmukte sleden met zilveren klokjes. Je kunt ze al van verre horen. En een paar hondensleden heb ik ook gezien. Het is een bont gezelschap. De hele colonne strekt zich uit over meer dan twee mijlen.'


  'Zou jij het aandurven om ze van hun pad af te duwen zonder je in een echt gevecht te laten meeslepen, Brud?'


  De boodschapper nam even de tijd voordat hij antwoordde. Dat beviel Orgrim wel.


  'Ik zou zeker vijftig krijgers extra nodig hebben, roedelaanvoerder. Maar ik denk dat ik ze wel op een verkeerd spoor kan brengen. Waarschijnlijk raken ze in paniek zodra ze de eerste trollen zien.' Hij grijnsde breed. 'Zoals die zich gedragen, hebben ze geen vermoeden dat wij ze al in de nek zitten.'


  Orgrim wees naar een kleine inkeping in de heuvelrug. 'Hier is zo te zien een breed dal dat dwars door de heuvels loopt. Dring ze die kant op. Daar zullen wij ze opwachten. Als ze tussen ons en jouw mannen klem zitten, zullen die laffe minkukels zich ongetwijfeld overgeven. We zien elkaar over drie dagen op het slagveld!'


  EEN SCHAT OP VIER POTEN


  Buiten was er iets loos! Ole pakte zijn boog en de koker die naast de deur stonden. Zijn honden waren onrustig. Anders dan destijds, toen die vervloekte elfen waren gekomen. Ze liepen op en neer door hun kooien. Er sloop iets om het huis heen of dicht langs de rand van het woud. Dit keer zou hij zich niet laten verrassen, dacht Ole woedend. En hij zou ook niet alleen een knuppel meenemen!


  Misschien was het ook alleen maar dat hele gedoe met die tovenarij op de Loumaentsklip die de honden gek maakte. Maar hij kon maar beter even gaan kijken voordat er weer iemand voor zijn deur stond. Hij gooide de sjerp met de zwepen over zijn schouder en pakte de boog.


  De schemering was allang voorbij, maar echt donker werd het niet. Weer danste het spookachtige feeënlicht langs de hemel. Het groene schijnsel ervan verdiepte de schaduwen, maar in het open veld had je goed zicht.


  Rondom het huis was er niets. Ole liep naar de stallen. Rusteloos liepen de honden langs de wanden van de grote kooien die hij voor ze had getimmerd.


  'Moordenaar! Schedelbijter!' riep hij scherp. Hij liet de twee bloedhonden de zwepen zien om ze eraan te herinneren wie er de baas was. 'Vooruit, laten we een ronde maken!'


  Hij overwoog even om de honden aan de lange leren riemen te doen, maar verwierp dat idee. In het dorp wist iedereen dat het niet slim was om je 's nachts in de buurt van zijn huis te begeven. Ole was nog altijd woedend vanwege de gebeurtenissen die middag. Dat de koning hoogstpersoonlijk afscheid was komen nemen van die halve elfenbastaard! Zag niemand dan wat voor een opgeblazen opschepper die Alfadas was? Als hij een toverzwaard van de elfen had, bedacht Ole, dan kon hij ook een hertog zijn! Dat hele geklets over helden en onsterfelijke roem vond Ole om van over je nek te gaan. De meesten van die zogenaamde helden zouden het van angst in hun broek doen als ze 's nachts een van zijn honden tegenkwamen.


  'Schedelbijter, wat doe je daar? Hier jij!' De bloedhond drukte zich plat op de grond van zijn hok, hoewel de deur wagenwijd openstond.


  Woedend ranselde Ole met zijn zweep op het beest los. De ijzeren doornen verscheurden het vel van die schijtlaars. Bloed droop van de gevlochten leren snoeren. Tegenstribbelend kroop de hond uit zijn houten hok terwijl hij vol haat naar Ole keek.


  'Moet je nog een pak slaag hebben, keffer?' Ole hief dreigend zijn zweep.


  De hond dook ineen, maar Het hem niet uit zijn ogen. Zo was het goed, dacht Ole. Laat ze maar bang zijn! Dat zou de beste honden van ze maken. Omdat ze hem niks konden doen, zouden ze al hun woede gebruiken tegen iedereen die zich verder nog in hun buurt waagde.


  'Kom op, Moordenaar. Jij hebt het al geleerd, hè? Je probeert al niet eens meer tegen te stribbelen. Slim beest! Vooruit! Zoek!' Hij liet de zweep door de lucht knallen. 'Laat maar eens zien waar jullie zo onrustig van zijn geworden.'


  Schedelbijter antwoordde met een diep gegrom, terwijl Moordenaar er meteen vandoor holde. Hij had een korte, roodbruine vacht en een lange snuit. Hij zag er veel te vriendelijk uit om hem als be-renbijter te kunnen verkopen. Maar hij was moedig en hij gehoorzaamde. Er was maar weinig slaag voor nodig geweest om hem af te richten.


  Schedelbijter was heel anders. Hij kwam uit dezelfde godvergeten worp als Bloed. Dat vervloekte gebroed had uiterlijk weliswaar alle kenmerken van een beest, maar ze waren zo koppig dat het vrijwel ondoenlijk was om ze te beheersen. En dan nog dat gedoe met Kad-lin! Ole werd er nu nog beroerd van als hij eraan dacht hoe dat rotbeest dat kleine meisje had afgelebberd. Bloed had precies geweten wat hij deed. Hij en zijn broer Schedelbijter waren te slim voor een hond. Zelfs de zweep haalde dan niks uit. Je moest altijd op je hoede zijn voor hen. Ze weigerden gewoon zich te onderwerpen. Maar hij had elke hond nog klein gekregen, bedacht Ole trots. Als ze weer thuis waren, zou hij Schedelbijter een fikse aframmeling geven totdat zijn ruige zwarte vacht in flarden van hem afhing. Hij zou nog eens zien wie er hier de sterkste wil had!


  Ze waren de rand van het woud op twintig schreden genaderd. Moordenaar stond als vastgenageld in het kreupelhout te staren. Ole nam een pijl uit zijn koker en sloop naar voren. Daar zat iets. Een grote, lichte gestalte. Te groot voor een ree. Wit. Bij de ballen van Luth! Dat moest een witte elandkoe zijn. Een vermogen op vier poten! Witte elanden waren zo zeldzaam, die vond je maar één keer in de honderd jaar. Dat werd althans gezegd. Misschien was dat overdreven, maar het was een feit dat een dergelijke vacht een koning waardig was.


  Ole zag voor zich hoe hij achter Horsa aan zou gaan. Met een beetje geluk kon hij de heerschare in Honnigsvald inhalen. Het vertrek van de koning had wat vertraging opgelopen. Er was iets gebeurd waardoor de koning in woede was ontstoken. Hij had zijn mannen naar alle windstreken gestuurd, kennelijk ergens naar op zoek. Misschien had hij geruchten opgevangen over de witte elandkoe?


  Hoe dan ook, eindelijk lichtte de geluksster een keertje voor hem op, Ole van Firnstayn! Van het geld van die vacht kon hij zich een maand lang in Honnigsvald vermaken met drank en hoeren!


  'Vooruit, Moordenaar, Schedelbijter! Drijf die koe daaruit!' Hun prooi had hen opgemerkt en trok zich dieper in het woud terug. Ole vloekte. Jij ontkomt me niet, zwoer hij inwendig.


  'Luth heeft je mij gestuurd,' zei hij zachtjes en zo vriendelijk dat Schedelbijter wantrouwend naar hem omkeek. 'Blijf staan! Waar je ook heen loopt, ik krijg je wel te pakken. Dus bespaar me dat gehol en blijf staan.'


  Moordenaar vloog enthousiast het woud in. Blaffend probeerde hij de elandkoe de weg af te snijden. Ole had de grootste moeite om de hond in het kreupelhout te volgen. De elandkoe daarentegen leek zich moeiteloos een weg door het struikgewas te banen. Daarbij was ze zo behendig dat ze zich niet verried door het geluid van afbrekende takken. Ole bleef een paar keer staan om te luisteren. Hij hoorde weliswaar hoe Moordenaars woeste geblaf zich steeds verder verwijderde, maar hij hoorde niet het gekraak van takken dat een zwaar dier als een eland toch zou moeten veroorzaken. Ook kon hij het spoor van de elandkoe niet vinden. Het leek wel tovenarij.


  Af en toe vond hij pootafdrukken van Moordenaar in de modderige bosgrond. Braaf beest! Hij zou een groot stuk lende krijgen. Hopelijk zou hij niet in zijn eentje proberen de eland te vellen, dat zou de kostbare vacht ruïneren.


  Het was stil geworden. Het kabaal van de achtervolging was weggestorven. Ole vloekte inwendig. Met elk moment dat verstreek zonder dat hij de elandkoe hoorde, werd het waarschijnlijker dat het beest was ontkomen.


  Zijn jacht had hem tot diep in het woud gebracht. Niet ver van hem vandaan herkende hij een groepje rotsblokken dat door jagers vaak werd gebruikt als slaapplaats. Ole overwoog of hij daar een vuur zou maken en pas de volgende ochtend terug zou gaan. De weg door het donkere woud was zwaar als je niet werd voortgedreven door de koorts van de jacht.


  'Schedelbijter?' Dat koppige beest was in het kreupelhout verdwenen. De meeste tijd was hij bij Ole in de buurt gebleven.


  Hij blies op zijn handen, die blauw waren van de kou. Hij leunde zijn boog tegen een boom en klopte met zijn handen tegen zijn borst. Hij had het wapen zo stevig vastgehouden dat zijn vingers helemaal verkrampt waren.


  'Schedelbijter! Voet! Waar zit je, rotbeest?' Er bewoog niks. Had de hond van de gelegenheid gebruikgemaakt om ervandoor te gaan? Ole liep naar de stenen toe. Het woud was hier minder dicht, zodat je de hemel goed kon zien. Her en der lichtten sterren fel op achter de sluiers van groen feeënlicht. De rotsen waren grijsgroen gekleurd. De oude vuurplek leek wel een etterende wond in de bosgrond. Het was doodstil. Geen zuchtje wind liet de takken ritselen.


  Wantrouwend keek Ole om zich heen. Er klopte iets niet! De rustplaats nodigde deze nacht niet uit om te blijven slapen. Nog in du-bio of hij zou blijven, bukte hij zich om de nis in de rotsen te controleren waar altijd een voorraadje droog hout lag. Het was een langwerpige holte die waarschijnlijk ooit uit de rots was gewassen door een allang opgedroogd waterstroompje. Bij zware regen of storm kon een niet te dikke man daar schuilen voor het woeden der elementen. Wie de rustplaats gebruikte, zorgde altijd voor een voorraadje vers beukenhout voordat hij verder trok, zodat ook de volgende wandelaar een kampvuur kon aansteken.


  Ole stak zijn hand in de spleet en trok hem meteen weer terug. Hij had iets bontachtigs aangeraakt! Snel trok hij zijn lange jachtdolk en wachtte af. Het ding in de spleet verroerde zich niet. Misschien had een jager er gewoon zijn waterzak achtergelaten of een jachttas van vacht. Het sloeg nergens op om zo overdreven te reageren.


  Ole keek onzeker om zich heen. Er was niemand in de buurt. Eindelijk raapte hij zijn moed bijeen en greep nogmaals in de spleet. Hij rukte aan het ding tot het losschoot en voor hem op de grond viel. Een verdroogd en totaal verschrompeld kadaver. De lippen waren opgetrokken waardoor de lange tanden te zien waren die groen schemerden in het feeënlicht. Pas toen Ole de wurghalsband herkende, drong tot hem door wat er daar voor zijn voeten lag.


  'Moordenaar?' fluisterde hij en hij aaide over de stoppelige vacht. De hond leek nu veel kleiner. Het vlees was weggesmolten totdat er alleen nog huid en botten over waren.


  Kennelijk had Moordenaar nog geleefd toen hij in de vlakke holte toevlucht had gezocht. De hond had zijn poten dicht tegen zijn lijf aan getrokken. Zijn snuit was ter verdediging naar voren gestrekt. Maar waar had hij zich voor verstopt?


  Als Ole de hond niet ruim een uur geleden nog had gezien, had hij er een eed op gedaan dat hij voor het kadaver stond van een dier dat al vele weken dood was. Moordenaar voelde nog warm aan. Het wezen dat hem had gedood, moest nog in de buurt zijn!


  Ole voelde dat hij werd gadegeslagen. Hij werd gevolgd. Hij hoorde een zacht geluid. Het klonk als het gekrab van een poot op steen. Met een ruk draaide hij zich om, de dolk geheven, bereid om zich te verdedigen. Tussen de rotsen stond Schedelbijter. De grote hond stak snuffelend zijn kop in de lucht. Ole was nog nooit zo blij geweest om dat koppige rotbeest te zien!


  'We moeten hier wegwezen, jongen. We willen toch niet zo eindigen als Moordenaar!'


  De grote hond keek hem taxerend aan. Zijn ogen waren als zwarte meren. In de schemering kon je duidelijk de brede littekens op zijn snuit zien. Schedelbijter snoof even, toen draaide hij zich om en holde weg.


  'Je kunt toch niet zomaar weghollen, misbaksel!' Ole ging achter de hond aan. Pas toen hij het nachtleger al een flink eind achter zich had gelaten, bedacht hij dat hij zijn boog had laten staan.


  Schedelbijter was ergens in het kreupelhout verdwenen. Doornige takken rukten aan Oles kleren. Deze nacht was vervloekt! Waarschijnlijk waren er feeën of andere magische wezens stiekem door de poort geglipt om nu onder de Fjordlanders huis te houden.


  Aarzelend bleef hij staan. Het woud liep hier een bergflank op. Op sommige plaatsen braken blanke rotsen door de bodem heen. Daarachter liep het vrij steil bergafwaarts. Wortels, half onder het gebladerte verstopt, vormden geniepige voetangels. Het was idioot om hier midden in de nacht en zonder licht rond te lopen.


  Aan de rand van zijn gezichtsveld merkte hij iets mat schijnends op. Ole draaide zich om. Dat waren absoluut feeën! Hij wist er alles van, had alle verhalen gehoord over die kwaadaardige kleine verwanten van de elfen. Eenzame wandelaars voor de gek houden, dat was hun favoriete bezigheid.


  'Mij krijgen jullie niet!' mompelde Ole. 'Mij niet!'


  Daar was het weer! Er bewoog iets geluidloos tussen de bomen door. En toen ineens kwam er een groot, wit lijf uit de bosjes tevoorschijn. De elandkoe! Die moest door een slenk zijn gelopen. Dat was de oplossing van het raadsel! Er waren hier geen feeën. Alleen een schijterige hondenfokker. Ole lachte zachtjes. Door dat feeënlicht ging je spoken zien. Dat wist ieder kind. De mensen werden helemaal dol als die groene lichten langs de hemel trokken. Maar zijn geluk was weer bij hem teruggekeerd. Er was geen reden om bang te zijn. Hij... Ole had bijna hardop gevloekt. Zijn boog! Luth had zeker besloten om hem te bespotten! Zonder zijn boog kon hij de elandkoe niks doen. Die zou heus niet braaf stil blijven staan als hij naar haar toe liep om haar hals door te snijden. Maar misschien zou ze hem wel zo dichtbij laten komen dat hij met zijn dolk kon gooien? Als de elandkoe eenmaal gewond was, dan zou het vast een stuk gemakkelijker zijn om haar te achtervolgen.


  Voorzichtig sloop hij naderbij. Hij wist zijn prooi op zo'n tien schreden te naderen zonder dat ze zelfs maar haar kop naar hem omdraaide. De wind blies hem tegemoet. Ze kon zijn geur niet opvangen! Had Luth het dan toch goed met hem voor?


  De elandkoe stond achter een struikgewas vol doornige takken. Met een snoekduik kon hij misschien zelfs op haar rug belanden en dan zijn dolk langs de nekwervels heen in haar voorhoofd stoten. Dan zou het beest in een keer dood zijn en zou de vacht vrijwel niet met bloed bevuild worden. Ole wist wel dat het niet de gebruikelijke manier was om op elanden te jagen en dat een dergelijke doldrieste aanval niet veel uitzicht bood op succes, maar misschien was het geluk hem welgezind. Met zijn dolk gooien kon altijd nog.


  Nog vijf schreden. Duim voor duim schoof hij naar voren. Nu geen fouten maken! Een krakende tak, een steen waar hij tegenaan stootte en die van de heuvel af rolde, een kleinigheid was genoeg om de jacht te bederven.


  Nog twee schreden. Ole had bijna de rand van het doornige struikgewas bereikt. Hij spande zijn spieren, klaar voor de sprong. De elandkoe hield haar kop nog altijd naar beneden. Ze vermoedde niets van haar noodlot.


  Ole grijnsde. Het gewas was laag, het kwam amper tot aan zijn knieën. De elandkoe moest aan de andere kant in een greppel staan. Ole zette af. Op dat moment keek de elandkoe op. Ze had een merkwaardige kop. Te slank En haar tanden... Met een sprong week het dier uit. Ongelooflijk snel.


  Oles hart sloeg over. Achter het doornige struikgewas was geen greppel! Hij buitelde van een steile, met rotsblokken bezaaide helling af. Niet in staat af te remmen knalde hij tegen boomstammen en stenen. Het voelde alsof een complete roversbende met knuppels op hem in sloeg. Hij liet zijn kostbare dolk los en probeerde met zijn handen zo goed mogelijk zijn hoofd te beschermen. Er stootte iets in zijn rug en de lucht werd uit zijn longen geperst. Hij kon niet meer ademen. Hij sloeg steeds sneller over de kop. Zijn neus bloedde. Ineens greep iets zijn linkervoet vast. Met een scherpe ruk eindigde zijn val. Hij werd half omgedraaid. Zijn scheenbeen sloeg tegen iets hards. Hij hoorde duidelijk een droge krak. Een verzengende pijn schoot door zijn been. Hij krijste zijn pijn door het woud. Het was alsof een bijl hem had getroffen. Tranen rolden over zijn wangen, hij voelde zich misselijk. Hij probeerde overeind te komen, maar zijn voet zat nog altijd vast. Hij was in een wortel vast komen te zitten. Felle lichtpuntjes dansten voor zijn ogen. Hij kon maar onduidelijk herkennen wat er met zijn been aan de hand was. Een gebroken tak leek zich door zijn onderbeen te hebben geboord.


  Ole hijgde van de pijn. Eindelijk wist hij overeind te komen. Hij moest die verdomde tak uit de wond trekken en die dan met zijn riem afbinden. Zijn been lag er merkwaardig verdraaid bij. Zijn voet stak in een rare hoek in de wortelstrik. Bij de aanblik hiervan spoelde er een nieuwe golf van misselijkheid over hem heen. Hij deed zijn ogen dicht, greep met beide handen naar die rottak en trok er met alle kracht aan. De pijn trof hem als een zweepslag. Ole brulde als een beest. Hij hijgde. Hij jankte. Het was alsof iemand een gloeiende ijzeren stang in zijn been had gestoken. Door een sluier van tranen staarde hij naar zijn bloederige handen en toen naar zijn been. Dat was geen tak die daar door zijn geschonden vlees stak. Het was het bot van zijn scheenbeen.


  Plotseling werd het kouder. Voor hem stond de elandkoe op de steile helling. Nee... Ole begreep nu dat hij zich had vergist. Het schepsel was zo groot als een eland, maar dat was dan ook alles wat het met een eland gemeen had. De kop deed denken aan een reusachtige hondenkop. Vingerlange scheurkiezen omzoomden de kaken. En het dier was doorschijnend. Er straalde een bleek, blauwachtig licht uit.


  Een tijdlang stond het spookdier daar maar en keek omlaag naar hem. Ole had de indruk dat het schepsel genoot van zijn pijn. Eindelijk liet het zijn kop zakken en kwam wat dichterbij.


  Zijn kaken hapten naar het gewonde been. Het voelde aan alsof er een ijzige winterwind langs streek De tanden zonken weg in zijn vlees zonder het te verwonden, lussen de tanden blonk iets goudkleurigs. Het beest gooide zijn kop achterover en rukte iets uit hem. Een slang? Nee, het leek eerder een navelstreng van gouden licht.


  Al zijn ledematen begonnen pijn te doen. Half bewusteloos greep Ole naar de sjerp met zijn zwepen. De pijn in zijn ledematen werd steeds heftiger. Tegelijkertijd kwam er een slapheid over hem alsof hij al dagen niet meer had geslapen. Hij moest al zijn wilskracht inzetten om een zweep uit de leren lus te trekken.


  'Alles wat op een hond lijkt, is bang voor mij.' Zijn stem was niet meer dan een hees gefluister. Alsof hij een stokoude man was. Het beest keek even op. Met een slappe zwaai liet Ole de zweep op de snuit van het beest neerkomen. Het gaf een sissend geluid, alsof je water in de gloed giet. De zweep ging dwars door het spookachtige lijf van het beest heen. Kleine vonkjes glommen op. Het schepsel deed geschrokken een sprong achteruit en jankte klaaglijk. Toen stormde het weg en was in een mum van tijd tussen de bomen verdwenen.


  'Ik zei het je toch! Ik krijg elke hond klein,' mompelde Ole, toen zakte hij weer in elkaar. Hij was zo zwak als een oude man. In zijn been voelde hij een kloppende pijn. Hij probeerde nogmaals overeind te komen, maar zijn krachten lieten hem in de steek. Ole wist dat het geen zin had om hulp te roepen. Niemand zou hem horen.


  Als een nachtelijk gebroed stond Schedelbijter ineens voor hem. Het grote, zwarte beest nam hem met een koude blik op. Toen schoot zijn wanstaltige kop naar voren. Hij hapte naar het bot dat uit de open wond naar buiten stak. Woest grommend rukte hij het been heen en weer.


  Oles stem sloeg over en hij krijste schril. Hij hoorde de botten tussen de grote kiezen kraken. Bloed spatte in zijn gezicht. Hij hoopte dat hij zou flauwvallen, maar de pijn zweepte hem op.


  Schedelbijter had zijn snuit diep in Oles been gegraven. Er kraakte nog iets in de wond. De grote hond zette zijn voorpoten schrap tegen de witte ondergrond. Toen gaf hij een ruk en verloor zijn evenwicht. Hij had het been doormidden gebeten. Zonder Ole uit het oog te laten, ging hij liggen en scheurde het vlees van het bot. De diepe littekens op zijn snuit kleurden rood van het bloed, zodat het net verse wonden leken.


  Oles gegil had niets menselijks meer. Zijn vingers klampten zich in de bosgrond. Hij probeerde zichzelf weg te slepen, maar hij wist dat hij niet zou kunnen ontsnappen aan de bloedhond en dat de gruwelijke maaltijd nog lang niet voorbij was.


  VAN VALKEN EN WOLVEN


  Alfadas keek de lange, kronkelende weg af die ze nu al uren volgden. Anderhalve dag was het leger bijna alleen maar bergop gemarcheerd. Aanvankelijk nog door bossen, langs zacht glooiende berghellingen, maar al snel werd de weg steeds zwaarder. Hij kronkelde in nauwe bochten tussen grove rotsen door en ten slotte ging het over een steile rotswand omhoog, gevangen tussen de hemelen. Aan de linkerkant was er een afgrond, zo diep dat ze het gevoel hadden dat ze zelf al in de hemel waren. Rechts torende de steile rotswand in de lucht en boven hen stond dan weer de stralend blauwe hemel. Som-


  mige mannen verdroegen de aanblik van de diepte niet en men had hen de ogen verbonden. Drie mannen lagen vastgebonden op hondensleden omdat ze niet meer verder wilden gaan. Was het de schoonheid van het land dat zich onder hun voeten uitbreidde dat hen van hun verstand beroofde? Deze wereld voelt zo anders aan... En daar kwamen dan nog de amuletten bij die de winter zijn hardheid ontnamen. Het was een plek die niet voor mensen was geschapen. Alleen de dood gaf je het recht om hier voorgoed te blijven.


  Alfadas wiste het zweet van zijn voorhoofd. Ver boven hem klonk opnieuw het helle geluid van ijshouwelen. De weg werd telkens weer versperd door fonkelende ijscascades. De elfen hadden een voorhoede vooruitgestuurd om deze hindernissen uit de weg te ruimen. Graaf Fenryl was een kundig aanvoerder. En hij had zich opmerkelijk ontvankelijk getoond ten opzichte van de mensen. Tot nu toe verliep de mengeling van de verschillende volkeren heel goed. Die bezorgdheid was in elk geval ongegrond geweest, dacht Alfadas. Hij was er ook van overtuigd dat het geen toeval zou zijn als ze spoedig op vluchtelingen zouden stuiten. Dat was ongetwijfeld van tevoren zo gepland. Zo konden de mensen het gevoel krijgen dat ze als beschermers konden optreden, legen wie moesten ze de elfenvluchtelingen hier op het ijs ook verdedigen? De vloot van de trollen was nog honderden mijlen verwijderd, had graaf Fenryl Alfadas verraden. Deze vluchtelingen hadden helemaal geen behoefte aan een escorte over het ijs. Dat begreep ongetwijfeld iedere elf. De hertog hoopte dat zijn mannen de list niet zouden doorzien. Ze zouden het waarschijnlijk zo opvatten dat ze als kinderen werden behandeld.


  Met veel lawaai denderden ijsblokken over de klippen. Alfadas zag hoe ze in de diepte de grijze lippen schampten en gehuld in een sluier van fonkelende splinters in de afgrond verdwenen. Vooraan klonk een hoornsignaal. De weg was weer vrij. Langzaam zette de lange colonne van elfen, mensen en hondensleden zich weer in beweging.


  Het was beklemmend om door een winterlandschap te marcheren en geen enkele kou te voelen. De wind sloeg Alfadas in het gezicht en rukte aan zijn zware, rode cape, maar hij beet hem niet in zijn huid zoals dat hoorde. De angel was uit de winter gehaald. Ongetwijfeld was het een stuk aangenamer. Alfadas zag de rijp in de vacht van de honden en hij kon zich voorstellen hoe moorddadig de kou moest zijn. Waarschijnlijk zou zijn adem als ijs in zijn baard blijven hangen als hij die amulet niet had. De kou zou zijn kleine leger uitputten en de zwaksten onder zijn mannen wellicht zelfs fataal zijn. Het was dus goed dat de elfen hen beschermden. En toch bleef het gevoel knagen dat het niet klopte om door een wereld van ijs en


  sneeuw te lopen en daarbij de winter niet te voelen.


  Alfadas klauterde over een rotsblok dat op de weg lag. Het ging te goed met hem als hij zich er nu zelfs al druk om maakte dat hen een zorg bespaard bleef. Het pad dat uit de rotsen geslagen was, werd steeds smaller. Hoe lang zou er nodig zijn geweest om deze weg omhoog uit te hakken? Nergens zag hij sporen van pikhouwelen. Het pad leek natuurlijk te zijn gegroeid. Maar op een steile helling groeide niet zomaar een keurig pad! Waarschijnlijk had magie dit kronkelpad geschapen.


  Alfadas keek achterom naar de beboste bergen die ze achter zich hadden gelaten. Dit was dus Silwyna's geboortegrond. Nog nooit was hij over de Slangabergen geweest. Ze golden als een woest, onherbergzaam oord. Nergens waren er zoveel bezielde bomen als hier. Over dit woud deden veel verhalen de ronde. Er werd gezegd dat de magie hier zo sterk was dat er regelmatig zomaar magische fenomenen optraden. Zoals je in een onweersbui nooit wist waar de bliksem zou inslaan, zo kon je in dit betoverde woud nooit zeker weten dat je niet het slachtoffer zou worden van een ongecontroleerde magie. Silwyna had hem verhalen verteld waarin vreemdelingen 's nachts door wild woekerende doornentakken werden gewurgd. Menig wandelaar werd door wanen bevangen en kon dan alleen nog in een kringetje blijven rondlopen. Af en toe trok het woud alle levenskracht uit bezoekers en werden ze in een kwestie van een nacht stokoud. Zo was het land al net zo gevaarlijk en onberekenbaar als zijn inwoners. Niemand die bij zijn volle verstand was, ging er vrijwillig naartoe.


  Silwyna had hen de afgelopen dagen gemeden. Kennelijk had ze de afscheidswoorden die hij tegen Asla had gezegd, goed begrepen. Hij was in Alfenmark omdat hij daartoe gedwongen was en hij wilde terugkeren naar huis. De band tussen de elfen en hem was doorgesneden. En hij was niet degene geweest die die band had doorgesneden. Ze moest vooral geen hoop koesteren!


  Alfadas gleed uit en moest houvast zoeken tegen de rotswand om niet te vallen. De weg was verijsd. De voorhoede had weliswaar as van hun laatste kampvuur en zand gestrooid, maar dat was ook slechts een noodhulpmiddeL


  Hij was nog nooit zo hoog in de bergen geweest. Geen boom of struik groeide hier nog. Hij bedacht weer dat mensen hier niet thuishoorden. Het was hier te mooi... Zonder dat hij het wilde was Silwyna ineens in zijn gedachten doorgedrongen. Hij moest liever oppasten waar hij zijn voeten neerzette in plaats van over haar te denken. Ze hoorde geen plaats meer te hebbenen zijn hoofd. Waarom lukte het hem niet van haar los te komen? Hij had een vrouw die van hem hield en twee prachtige kinderen! Wat had Silwyna hem in vergelijking daarmee te bieden? Niets dan teleurstellingen!


  Zijn blik gleed weer over het woeste berglandschap dat ze achter zich lieten. De diepte van de afgrond had iets angstaanjagends. Het trok hem aan. Alfadas moest ertegen vechten om er niet aan toe te geven. Zou het de andere mannen net zo vergaan? Als je zo hoog was gestegen en zo dicht bij de hemel was, dan voelde je je als een vogel. Bijna alsof je kon vliegen.


  Bovendien vergde de stijging het uiterste van zijn krachten. Hij ademde piepend, hoewel hij toch een langzaam looptempo had aangehouden. Er was iets anders dat hem de adem ontnam. En de mannen om hem heen verging het al net zo. Het was een gekreun en gesteun alsof er hier een legertje oude mannen de berg op liep.


  De hertog keek op. Vijftig schreden nog, dan kwam er een nauwe bocht. Een paar mannen liepen heel dicht langs de afgrond. De nieuwe wereld en de betovering die hen tegen de kou beschermde, maakte hen overmoedig. Anderen liepen bijna naakt rond en hadden hun lichamen grotesk beschilderd om eruit te zien als woestelingen. Hij zou een toespraak moeten houden voordat ze morgenochtend hun kamp zouden opbreken. Deze overmoed kon tot niets goeds leiden.


  Hij schrok op van een kreet. Op amper twee armlengtes afstand tuimelde een man langs hem heen. Zijn blauwe ogen glansden en stonden helemaal opengesperd. Met zijn armen wijd uitgespreid als de vleugels van een vogel viel hij in de diepte.


  Nu liep ook Alfadas naar de rand van de weg. Een heel stuk dieper zag hij de ongelukkige tegen een rotswand slaan. Bloed spatte op. De man viel verder totdat hij in de nevel ver beneden hen verdween. Terwijl Alfadas nog altijd in de afgrond staarde, klonk er een tweede kreet. Scheller en wilder. Met aangelegde vleugels stortte een sneeuwwitte valk vanuit de hemel naar beneden. Ook die verdween in de nevel aan de voet van de steile wand.


  Bedrukt zette Alfadas een stap achteruit. 'Voorwaarts!' De hele colonne was gestopt. Met een paar barse woorden dreef hij de mannen vooruit, ook om niet na te hoeven denken over de dode. Hij was de naam van de man vergeten, maar hij kon zich nog goed herinneren hoe die in Honnigsvald naar hem toe was gekomen. Aanvankelijk was hij heel terughoudend geweest, maar later was hij steeds enthousiaster geworden. Het was de smid die de stokbijlen had bedacht.


  Wat Alfadas nog het meest bezighield was de gezichtsuitdrukking van de man. De smid was niet gevallen, hij was gesprongen. En hij had een gelukkige indruk gemaakt!


  Hij keek de weg af. Een uur nog, misschien iets langer, dan had-den ze de steile wand bedwongen. Hopelijk zou datgene wat de smid had bevangen niet nog meer mannen te pakken krijgen!


  Alfadas' schatting klopte niet. Het duurde nog ruim twee uur voor ze de steile wand achter zich hadden gelaten en op een brede vlakte terechtkwamen. Terwijl de hertog de mannen in groepen formeerde zodra ze de steile weg verheten, kwamen Ollowain en graaf Fenryl naar hem toe. De twee elfen in hun witte gewaden gingen bijna op in de achtergrond van de besneeuwde vlakte.


  Fenryl had warme, lichtbruine ogen. Vanwege zijn volle lippen en zijn woeste, krullende haar leek hij minder afwijzend en koel dan de andere elfen. Hij droeg een witte wapenrok, elegant in al zijn eenvoud, en een zijden mantel die al bij het kleinste zuchtje wind opbolde. Pas op het tweede gezicht merkte Alfadas de valkeniershandschoen op die Fenryl aan zijn linkerhand droeg.


  'Hertog, het zal spoedig donker worden,' begon de graaf zonder tijd te spenderen aan beleefdheidsfrases. 'Ik zou willen voorstellen om het leger te laten doormarcheren tot het invallen van de duisternis, zodat we nog een eind van de afgrond vandaan komen. Ik maak me zorgen.'


  'Waarom?' Alfadas nam de elf scherp op. Had hij iets verzwegen?


  'Het is de lucht. Die is anders op deze hoogte. De meeste elfen hebben er geen last van. Alleen onze ademhaling gaat wat sneller als we ons inspannen. Van de kobolden is bekend dat ze soms in een roes kunnen geraken en niet meer heer zijn over hun zinnen. Ze krijgen hallucinaties en beelden zich de merkwaardigste dingen in.'


  'Bijvoorbeeld dat ze kunnen vliegen?' vroeg Alfadas scherp.


  Ollowain ontweek verlegen zijn blik. De graaf knikte echter. 'Ja, zoiets is al eens voorgekomen.'


  'Dat hadden jullie wel eens eerder mogen zeggen!'


  'We dachten dat het voor mensen niks uit zou maken omdat jullie zoveel groter en sterker zijn.'


  'Is er nog meer waarvan je denkt dat mijn mannen er geen last van zullen hebben, graaf? Ik zou dankbaar zijn als je het me voortaan tijdig zou kunnen meedelen wanneer je op de hoogte bent van de een of andere kleinigheid die het leven van mijn mannen eventueel in gevaar kan brengen.' Alfadas had zijn stem verheven en een paar krijgers keken naar hen om. Ze hadden in de taal van de elfen gesproken, zodat de Fjordlanders hen niet konden verstaan. Veleif Zilverhand keek oplettend naar hen en ook Lambi's nieuwsgierigheid was gewekt.


  'Zijn er nog meer problemen te verwachten waarbij jullie hopen op een goede afloop?' hield Alfadas vol. Hij moest moeite doen om niet weer zijn stem te verheffen.


  'Het licht op het ijs,' zei Ollowain. 'Het kan blindheid veroorzaken.'


  'Dat is slechts van voorbijgaande aard,' zei Fenryl snel. 'We houden er zeer zeker rekening mee wat voor jouw mannen goed en belangrijk is. Het licht op het ijs vormt geen gevaar, slechts een onaangename ervaring. We kennen dat van centauren en faunen. De kobolden hebben er geen last van. Je kunt er gemakkelijk iets tegen doen. Je mannen hoeven alleen maar leren blinddoeken met smalle kijkspleetjes te dragen. Zo worden de ogen beschermd.'


  Alfadas keek naar de hemel. Het afgelopen uur waren de wolken opgetrokken. De zon stond laag aan de horizon. Het zou snel donker worden. Voor vandaag bestond er vast geen gevaar meer om sneeuwblind te worden. Hij had er al eens over gehoord. Jagers die zich in de winter ver in het noorden waagden, vertelden erover. Die blindheid kon dagenlang aanhouden.


  'Ik zal zorgen dat mijn mannen zich beschermen. Moet ik verder nog iets weten?'


  De graaf glimlachte. 'Neem me niet kwalijk. Ik had aan die omstandigheid met de ijle lucht moeten denken. Maar ik heb tenslotte geen ervaring met mensen.' Hij stopte even. 'Er is nog iets. Druk je mannen op het hart dat, mochten we in een sneeuwstorm terechtkomen, ze daar moeten blijven staan waar ze door het slechte weer zijn overvallen. De amulet zal hen tegen de kou beschermen. Maar in een sneeuwstorm verhes je heel gemakkelijk je oriëntatie. De marscolonne zou uit elkaar worden getrokken en in alle windrichtingen verstrooid raken. Het is belangrijk gewoon maar af te wachten tot de storm voorbij is. Als zoiets gebeurt, neem ik tijdelijk het bevel over. Mijn gevolg zal je mannen vertellen wat ze moeten doen.'


  'Wat betekent dat? Verhes ik het commando zodra het begint te sneeuwen?'


  'Alleen als er een storm opsteekt,' probeerde Ollowain hem te sussen. 'Je kunt je niet voorstellen wat een verwoestend natuurgeweld een ijsstorm hier op de vlakte kan vormen. Als je geen bescherming kunt vinden, word je eenvoudigweg meegesleurd.'


  Alfadas zag niet in waarom hij nu al tegemoet moest komen aan Fenryls eisen. 'Dat besluiten we wel als we in een storm terechtkomen.' Hij wees naar de wolken. 'Staat ons een storm te wachten?'


  'Nee, alleen een sneeuwjacht.' Fenryl strekte ineens zijn linkerarm uit. Een witte valk landde op zijn hand. In zijn snavel hield hij een met bloed besmeurde amulet.


  Alfadas keek verbijsterd naar de vogel. 'Die is van... de smid. De man die van de klip viel. Je hebt de vogel zo afgericht dat hij amu-letten terughaalt! Je wist wat er zou gebeuren!'


  'Nfee, nee, nee!' Graaf Fenryl schudde gedecideerd zijn hoofd. 'Ik heb Sneeuwvleugel alleen afgericht om verloren amuletten terug te halen. Die zijn erg kostbaar, Alfadas, en het duurt lang om een dergelijke amulet te maken. We moeten ze terug hebben voor onze kinderen! Ze kunnen niet zomaar worden vervangen. Ik heb erop gerekend dat er doden zouden vallen die misschien niet zo eenvoudig te bergen zijn. Daarom heb ik mijn valk meegenomen. Ik kan niet in de toekomst kijken, hertog! Ik wist net zomin als jij of er iemand zou sneuvelen bij de beklimming. Maar ook zonder magie was het me wel duidelijk dat er hoe dan ook verhezen zullen zijn. Zo gaat dat nu eenmaal in een oorlog!'


  Alfadas draaide zich om en liep zonder nog een woord weg. De graaf had gelijk. Het was verstandig wat hij deed. En toch had de hertog het er moeilijk mee dat de elf zich zo wijselijk had voorbereid op de dood van de mensen. Hemzelf hadden de eerste doden onvoorbereid getroffen.


  Het begon tot hem door te dringen hoe lang hij uit Alfenmark weg was geweest. En tegelijkertijd vroeg hij zich geschrokken af of ze hem in Firnstayn misschien net zo zagen als hij nu graaf Fenryl. Diens vooruitziende plannen waren ongetwijfeld zeer nuttig. Maar voorbereid zijn op hoe je moeilijk bereikbare lijken hun amulet weer afkunt nemen, dat kwam Alfadas als door en door onmenselijk voor. Zijn fout! Wat kon je nou verwachten van elfen? Hoe konden die nou menselijk zijn?


  'Wat is er?' Ollowain was hem gevolgd.


  Alfadas maakte vermoeid een afwerend gebaar. Hij wilde alleen zijn, voor zover dat midden in een veldtocht voor een hertog mogelijk was.


  'Graaf Fenryl wil graag weten of hij je op enigerlei wijze heeft beledigd. Als dat zo is, dan wil hij zich bij je verontschuldigen.'


  'Ik moet over een paar dingen nadenken. Vertel de graaf dat alles in orde is.' Dat was niet waar, maar Alfadas had de kracht niet meer om met hem een discussie aan te gaan over iets dat hij hem toch niet duidelijk kon maken. Dat met die valk... Het was heel logisch, en toch was hij ontsteld.


  Alfadas marcheerde met de mannen op. Net als alle anderen droeg hij een tas met noodvoorraden en hij weigerde op een van de paarden te gaan zitten. Het stoorde hem dat hij niet op de naam van de smid kon komen. Hij praatte met de eenvoudige boeren die nog nooit eerder een land hadden gezien dat uitsluitend uit ijs en rotsen bestond. Een land waarin nooit iets zou groeien en waar desondanks oorlog om werd gevoerd. Hij sprak met de jonge krijgers uit de lijfwacht van de koning die zich op het laatste moment nog bij hen hadden aangesloten. Ze konden niet wachten op hun eerste veldslag en verstopten hun angst achter opschepperij.


  Het liefst was Alfadas bij Lambi en zijn mannen. De oorlogsjarl kreeg het voor elkaar om te allen tijde gewapend te zijn met een dosis grimmige humor. Hij wekte bij zijn krijgers de indruk dat niets hem van zijn stuk kon brengen. Dat gaf hun moed. Ergens geloofden ze dat het wel los zou lopen zolang hij in de buurt was.


  Hij wou dat hij meer was zoals Lambi. De mannen van zijn leger beschouwden hem, de hertog, als onoverwinnelijk. Dat was een breekbare roem. Hij zou liever de man zijn die zelfs in de nederlaag nog een smerige grap over zijn vijanden kon maken en die het vertrouwen verbreidde dat het in het volgende gevecht beter zou gaan. De eerste nederlaag zou het vertrouwen van zijn mannen in hem ondermijnen. En hoe konden ze nou van de trollen winnen?


  Maar hij hield zijn gedachten voor zichzelf. Hij liep verder en hielp met het inrichten van het kamp. Ze spanden schutwanden tegen de wind. Op het blanke ijs was het onmogelijk een kampvuur te ontsteken. Maar de elfen zetten grote koperen schalen op houten poten en ontstaken daar een vuur in. Hoewel niemand het koud had, verzamelden alle mensen zich rond de paar vuurschalen. Het licht ervan was de belofte dat het duister voorbij zou gaan.


  Alfadas gaf bevel een paar schapen te slachten. Alleen al de geur van het gebraad verbeterde de stemming onder de mannen. Ze sneden het vlees in grote stukken en gooiden het in de gloed van de vuurschalen totdat er een donkere korst aan kwam.


  De hertog zag hoe Ronardin, de brugwachter uit Phylangan, hen observeerde met een mengeling van fascinatie en afkeer. Hij had vast in alle eeuwen van zijn leven nog nooit een stuk vlees gegeten dat vanbuiten zwartgeblakerd was en vanbinnen nog rauw en bloederig.


  De elfen deelden lichte appelwijn uit die niet naar het hoofd steeg en toch kostelijk smaakte. Ook heten ze kruidenbrood rondgaan, gedroogd vlees en wat honing.


  Aan een van de vuren hoorde Alfadas de stem van Veleif. De skald zong een lied over een jager die in een eenzame winternacht op sluip-jacht ging om zijn gezin voor de hongerdood te bewaren. Hij had maar twee coupletten nodig om iedereen rondom hem stil te krijgen. Zelfs het bulderende gelach van Lambi's mannen verstomde.


  Alfadas verwijderde zich een stuk van het kamp. Hij vluchtte voor de gedachte aan Asla en de kinderen. Als ze zouden winnen, dan zou hij zo moeten zijn als graaf Fenryl. Hij moest vooruitdenken. Lambi en zijn kompanen zouden het moreel van de mannen wel hoog hou-den. Zijn taak was het om koel te calculeren hoe ze vijanden konden verslaan waar mensen eigenlijk niet tegenop konden. Het was goed dat ze aanvankelijk alleen een vesting hoefden te verdedigen waarvan de muren hen beschermden tegen een man-tegen-mangevecht met de trollen.


  Ineens dwarrelde de sneeuw voor hem op. Een gestalte kwam uit het wit naar voren, goed gecamoufleerd door een zware, witte wollen cape. Silwyna.


  'Waarom ben je niet in het lager?' vroeg Alfadas verrast.


  'Een blik in het vuur bederft je nachtzicht.'


  'Hebben we iemand nodig die in deze nacht over ons waakt? Fenryl zegt dat de trollen nog ver weg zijn.'


  Silwyna snoof verachtelijk. 'Hij is maar een Normirga. Ik ben een Maurawani en ik weet dat een jager die zijn prooi onderschat zelf niet meer is dan een prooi. In Vahan Calyd dachten ze ook allemaal dat ze veilig waren. Nu weet ik dat de trollen naar Alfenmark teruggekeerd zijn. En ik weet dat ze naar hun oude thuisland willen. Dat zijn twee goede redenen om in de Snaiwamark niet maar gewoon bij een vuur te gaan liggen slapen.'


  Alfadas dacht eraan hoe na ze elkaar ooit hadden gestaan. 'Jij bent altijd op je hoede, nietwaar? Wat heb ik destijds gedaan dat je me hebt verlaten?'


  'Het is noch de juiste tijd noch de juiste plaats om daarover te praten,' zei ze bars en ze liep het duister in.


  'Zijn er ooit een juiste tijd en plaats voor een uitvlucht?' riep hij haar woedend na. Zijn woede gold niet alleen haar. Hij was net zo woedend over het feit dat ze maar een paar woorden nodig had om hem totaal van zijn stuk te brengen.


  Silwyna bleef staan. Langzaam draaide ze zich om. 'Je spreekt een waar woord, mensenzoon. Het zal nooit eenvoudig zijn om te spreken over wat was. En over een paar weken zijn we misschien allebei al dood. Je hebt het recht het te weten. Waarom denk je dat ik naar jou toe ben gekomen in de Andere Wereld?'


  Dat was nog een vraag die Alfadas zich de afgelopen weken vaak had gesteld. En hij had er geen antwoord op gevonden.


  'Misschien omdat Ollowain je dat heeft gevraagd?'


  Ze stond nu vlak voor hem. 'Nee,' zei ze glimlachend. 'Dat zou hij nooit doen. Integendeel, hij wilde me niet meenemen omdat hij bang was dat mijn aanblik je in woede zou doen ontsteken.' Haar wolfsogen hielden zijn blik gevangen. Ze was nog altijd wonderschoon. In zijn ogen althans.


  'Ik ben naar de Andere Wereld gekomen om te zien wat voor vader je bent. Ik wist dat je een vrouw had. En ik nam aan dat je ook kinderen zou hebben. Ik wilde ze zien... Wilde weten hoe je ze opvoedt. Hoe je met hen bent. Hoe ze je aankijken.'


  Alfadas voelde een brok in zijn keel aanzwellen. Hij dacht aan Ulric, hoe die met een ernstig gezicht naar hem luisterde als hij vertelde hoe je rechtschapen een gevecht aangaat. En aan Kadlin die met haar uitbundige lach elke woede over al die kleine rampen waarin ze verzeild raakte meteen het verdampen.


  'Je hebt nog een zoon, Alfadas,' zei Silwyna zachtjes. 'Hij heet Melvyn.'


  Dat kon niet waar zijn! Haar woorden troffen hem als een vuistslag. Zijn mond voelde droog aan. 'Mensen en elfen kunnen samen geen kinderen krijgen.' Hij kon amper spreken.


  'Ja, dat zeggen ze. Het is... onnatuurlijk? Hij is in liefde verwekt. Is dat onnatuurlijk?',


  Plotseling werd Alfadas weer door woede gegrepen. 'Waarom ben je weggegaan? Waarom heb je niks gezegd? Je hebt hem van me afgenomen. Waarom vertel je me over een kind dat ik nooit zal zien?'


  Net zo plotseling als de woede was opgekomen, verdween hij weer. Hij moest aan alle eenzame uren in zijn kindertijd denken waarin hij had verlangd naar een vader. Ollowain had echt zijn best gedaan-Maar een vader hebben was iets anders.


  'Ik moest het doen. Vanwege Emerelle.' Silwyna's lippen trilden. 'Noroëlles zoon. Hij was ook een kind dat niet verwekt had mogen worden. Een bastaard die maar voor de helft elf was. Ze heeft opdracht gegeven hem te laten doden. En ze heeft Noroëlle tot aan het einde van haar dagen verbannen. Je weet...'


  'Ja...' Alfadas' stem was nog slechts een vertwijfeld gekraak. Hij wist wat er was gebeurd. Hij was er zelf bij geweest toen Noroëlles zoon uiteindelijk werd gevonden. Hij had kunnen navoelen waarom Farodin en Nuramon het bevel van hun koningin hadden genegeerd.


  'Ik was bang dat Emerelle ook óns kind ter dood zou veroordelen.' Silwyna's stem sloeg over, zo snel praatte ze nu. Alfadas kreeg een vermoeden hoe lang ze ernaar had verlangd om eindelijk hierover te kunnen vertellen. 'Mijn liefde voor jou is nooit gedoofd. En toch kon ik je niks zeggen. Je had me niet laten gaan. En als je met me mee was gegaan, dan was ons geheim ontdekt. Je was te nauw met het hof verbonden om zomaar naar de wildernis van de Slangabergen te kunnen vertrekken. Emerelle zou erachter zijn gekomen wat er aan de hand was. Maar omdat niemand iets wist en ik op een ochtend zonder een woord van afscheid verdwenen ben, dacht iedereen dat die wispelturige Maurawani gewoon gehoor had gegeven aan de roep van de wildernis. En het kon ze niet schelen dat ik het hart van de mensenzoon brak..: Ik weet hoe de andere elfen over mijn volk denken. Ongetwijfeld was er aan het hof niemand verbaasd over mijn verdwijnen.'


  'Nee,' gaf Alfadas toe. Hij herinnerde zich dat zelfs de kille, ongenaakbare Emerelle geprobeerd had hem te troosten. De Maurawan zijn als de wind, had ze gezegd, en ze zijn er gewoon niet voor gemaakt om op één plaats te blijven. Niet dat dat hem had geholpen. Pas de ontmoeting met zijn vader had hem weer doen opleven. Hem te begeleiden op zijn zoektocht naar de zoon van Noroëlle was een welkome aanleiding geweest om het hof van de koningin te verlaten, waar alles hem aan Silwyna had herinnerd. Hij had zelfs Alfenmark verlaten en was nooit meer teruggekeerd.


  'Hoe ziet hij eruit, mijn zoon?' vroeg hij en hij probeerde zich een kind voor te stellen waarin zijn trekken met die van Silwyna versmolten waren.


  'Hij heeft mijn ogen,' zei ze glimlachend. Ze streelde hem door zijn haar. 'En hij heeft jouw oren. Dat irriteert hem. Hij beschouwt het als een smet dat zijn oren anders zijn dan die van mij of van de wolven. Ik heb hem dat nooit uit het hoofd kunnen praten.'


  'Waarom vergelijkt hij zichzelf met wolven?' Alfadas keek haar verbaasd aan.


  'Wolven zorgen heel goed voor hun jongen. De hele roedel past op ze. En als er iets met de moeder gebeurt, brengen de andere wijfjes van de roedel het nest groot.'


  De hertog had even tijd nodig om te begrijpen wat ze daarmee wilde zeggen. 'Je... Je hebt mijn zoon aan een roedel wolven gegeven? Dat is... Zeg dat het niet waar is!'


  'Zo was het niet. Ik ben naar de roedel gegaan en ben er deel van geworden. Ik heb met ze gejaagd en geleefd. Ik heb Melvyn niet weggegeven. Ik was er bijna altijd.'


  'Je hebt hem opgevoed onder de wolven!' Alfadas kon er gewoon niet bij. 'Onder dieren!'


  'Die dieren hebben hem nooit als een halfbloed behandeld, hoewel hij anders is dan zij. Uit de worp waarmee hij is opgegroeid leeft nu alleen nog een oude wolvin. Ze hebben hem allemaal als een broer geaccepteerd en hij heeft zijn vaste plaats in de roedel. Dat zou hij elders nooit hebben gehad! Ik durf hem niet eens aan mijn eigen volk te laten zien, want ik weet niet of ze het misschien met Emerelle eens zouden zijn. Er is nooit eerder een jongen geweest die half mens en half elf is. Misschien zouden ook de Maurawan hebben besloten hem te doden. Daarom heb ik me teruggetrokken in de wouden aan de voet van het Alfenhoofd. Daar komt niemand ooit! Die plek geldt als vervloekt. Daarom heeft niemand van mijn volk ooit iets gevraagd. Het is niet ongebruikelijk als iemand van ons de eenzaamheid in vlucht. Dat konden ze dus accepteren... Maar het kind!? Misschien zouden ze hem hebben geaccepteerd? Ik weet het niet. Als ik ooit over Melvyn had gesproken zou ik met zijn leven hebben gespeeld.'


  Alfadas probeerde zich een zuigeling voor te stellen die tussen de wolvenjongen lag. 'Ze hadden hem kunnen verscheuren. Een kind dat midden in een wolfsroedel veilig is... Hoe kon je in hemelsnaam op het idee komen om een kind tussen verscheurende beesten te zetten? Heb je dan helemaal geen hart? Is zijn leven je niks waard?'


  'Je weet niet waar je het over hebt.' Silwyna keek hem teleurgesteld aan. 'Je wilt niet eens naar me luisteren, hè? Het interesseert je niet.'


  'Hoe kun je dat nou zeggen? Hij/is mijn zoon! Hij... Heeft hij meer van mij dan alleen de oren?'


  Ze lachte mild. 'Ja, veel meer. Hij vraagt altijd naar je. Daarom ben ik naar Vahan Calyd gegaan. Ik wilde Ollowain ontmoeten en hem vragen me te helpen naar de mensenwereld te komen.' Ze schudde haar hoofd. 'Maar in plaats daarvan kwam hijzelf met een verzoek. Ik moest uitgerekend de vrouw bewaken die ik onder alle schepsels van heel Alfenmark het meeste vrees. Emerelle, omwille van wie ik de wildernis in was gevlucht'


  Alfadas keek om zich heen om te controleren of ze nog altijd alleen waren. Toen pas durfde hij te vragen: 'Was jij het? Heb jij op de koningin geschoten?'


  Silwyna keek hem lang aan zonder te antwoorden. Met elke hartslag die voorbijging werd Alfadas onzekerder. Het paste gewoon niet bij haar! Vroeger was ze altijd zo ronduit geweest. Haar antwoorden kwamen altijd zonder enige aarzeling. En ze sprak altijd de waarheid, ook al berokkende ze zichzelf of iemand anders daar schade mee. Worstelde ze nu met een leugen?


  'Ik heb niet op Emerelle geschoten,' zei ze ten slotte. 'Ze is de koningin. Ik mag haar niet doden. En toch zou Ollowain moeilijk iemand hebben kunnen vinden die minder geschikt was om Emerelle te bewaken. Ik heb de schutter ontdekt die haar op het achterdek van haar schip wilde doden. En ik heb niets tegen hem ondernomen. Ze is een gevaar voor ons kind, Alfadas. Ik kan haar niet beschermen!'


  'Maar je hebt hen toch geholpen bij de vlucht uit de stad. Je hebt...' Alfadas stokte.


  'Ik heb Ollowain geholpen, omdat ik erop vertrouwde dat hij een weg zou weten te vinden uit dat inferno. En dat heeft hij ook. Het ging mij niet om de koningin. Ik wilde overleven en... ik wilde naar jou toe.'


  'Maar door Ollowain te helpen heb je ook Emerelle gered,' hield Alfadas vol, die gewoon niet kon accepteren dat Silwyna zich tegen de koningin had gekeerd.


  'Best mogelijk,' antwoordde ze kalm. 'Maar dat telt niet, want het was niet mijn opzet om de koningin te helpen. En ze kan ook maar beter nooit op mijn hulp rekenen.'


  'Weet Ollowain daarvan?'


  'Dat hoeft niet. Hij vertrouwt me niet. En daar doet hij goed aan.'


  Alfadas kon Silwyna's gevoelens niet echt begrijpen. Ze haatte Emerelle en vreesde om haar kind. Ze beschermde de koningin niet, maar ondernam vanuit zichzelf niets om haar iets aan te doen. 'Waar is mijn zoon nu? Heb je hem bij de wolven achtergelaten? En hoe oud is hij? Hij is toch niet nog steeds bij die berg die zo'n slechte naam heeft dat zelfs geen Maurawan zich daar in de buurt waagt.'


  'Onze zoon beleeft nu zijn twaalfde winter. En hij is veilig tussen de wolven. Die zijn bereid zich voor hem te laten verscheuren. Ik...' Haar stem weigerde. Ze wendde haar gezicht af. 'Ik kan niemand vertrouwen.'


  Alfadas ging dicht bij haar staan en streek zacht over haar wang. 'Mij kun je vertrouwen.' Zodra hij haar aanraakte vervloog al zijn woede en gebeurde datgene waar hij het meest voor had gevreesd. Alle beelden van dat halve jaar dat ze samen hadden gehad drongen levendig terug in zijn herinnering. Hij had zich voor het eerst in zijn leven gelukkig gevoeld.


  De diepe wond die Silwyna had toegebracht toen ze plotseling was verdwenen, had Asla pas weer kunnen genezen. Hij had de Maurawani vervloekt. En hij had haar gezocht, wekenlang. Maar al op de eerste dag van zijn zoektocht had hij geweten dat hij Silwyna nooit zou vinden tenzij zij het wilde. Toen hij zijn zoektocht uiteindelijk had opgegeven, had hij geprobeerd haar op zijn minst te begrijpen. Maar ook dat was niet gelukt. Niemand begreep de Maurawan, werd er altijd gezegd, en ten slotte had hij die mening gedeeld. En toen was zijn vader gekomen. Met hem mee te kunnen gaan en alles achter zich te laten wat hem aan Silwyna herinnerde, was hem meer dan welkom geweest. En zo had hij Asla gevonden. Zij had van hem gehouden vanaf de eerste dag. En hij?


  Asla had hem goed gedaan. Bij haar had hij vrede gevonden. Maar telkens wanneer hij naar de stenen kroon van de Loumaentsklip omhoog had gekeken, was hij zich ervan bewust geweest wat hij Asla had aangedaan. Ze had de leegte mogen opvullen die Silwyna had achtergelaten. Hij hield van zijn vrouw... Maar het was een ander soort liefde dan de liefde die hij voor de elfin voelde.


  Silwyna kuste hem. Het was slechts een vluchtige beroering en toch vol passie.


  'Ik zal niet in je weg staan,' zei ze hees. Toen verdween ze met haastige voetstappen in de nacht.


  ONTMOETING IN DE STORM


  De afgelopen nacht had hij nauwelijks geslapen en ze waren lang voor de ochtendschemering alweer opgebroken. De sneeuw joeg woest om hen heen en hield de vlakte recht voor hen verborgen en liet de wereld samenkrimpen tot een vlek van een paar schreden omvang.


  Alfadas dacht aan Asla. Hij was al die jaren gelukkig met haar geweest. Ook al had hij de herinnering aan Alfenmark nooit kunnen afschudden. Had hij zichzelf iets wijsgemaakt? Hij wou dat hij niet had aangedrongen op het gesprek van gisteravond. Nu marcheerde hij te midden van de colonne van zijn mannen. Een verloren zwarte vlek in een lange rij zwarte vlekken. Hij staarde naar de cape van de man die voor hem liep. De wind rukte aan de versleten stof. Sneeuw verzamelde zich in de diepe vouwen op de schouders. Het enige goede aan dit rotweer was dat de sneeuwbrillen hun bespaard bleven. Als je die stukken leer met smalle spleetjes erin voor je ogen droeg, maakte het vrijwel geen verschil meer of je echt blind was.


  Hij verwachtte elk moment dat graaf Fenryl naar hem toe zou komen om hem te sommeren het bevel over te dragen. Hoe dicht moest de sneeuwstorm nog worden voordat de elfenvorst er een gevaar in zag? Het zou verstandiger zijn om de mannen te laten stoppen. Hij staarde naar de rug van de man voor hem. Als hij de vouwen van de cape niet meer duidelijk kon herkennen, zou hij bevel geven te blijven staan, of de graaf nou twijfelde of niet.


  Alfadas voelde langs zijn borst naar de plek waar hij onder zijn maliënkolder en het gevoerde leren vest het amulet van de elfen droeg. Zonder dit kleine betoverde stukje goud zou zeker de helft van zijn mannen afgelopen nacht zijn bevroren.


  Het mocht er momenteel nog zo beroerd uitzien voor de elfen, maar wie zulke wonderen wist te bewerkstelligen, die zou nooit worden overwonnen door een stelletje ongewassen trollen. Ze moesten winnen, zo was het altijd geweest!


  Mag sloot zich bij hem aan. De cape van de oorlogsjarl zat onder de sneeuwkorsten. Hij liep licht voorover en zette zich schrap tegen de wind.


  Alfadas knipperde tegen hem. De sneeuw stak in zijn ogen als duizend piepkleine dolkjes. 'Alles in orde?' Hij moest bijna schreeuwen om boven het gehuil van de wind uit te komen.


  'Ja,' antwoordde de voormalige veerman. Toen schudde hij ineens zijn hoofd. 'Nee! Mijn mannen hebben me iets gevraagd en ik weet geen antwoord. Daarom wil ik jou diezelfde vraag stellen. Zullen ook wij, de boeren, vissers en handwerkers, in de hallen van Norgrimm worden toegelaten als wij heldhaftig strijden? In de oude verhalen zijn het altijd jarls, koningen of op zijn minst beroemde krijgers die Norgrimm tot zich roept.' Hij haalde diep adem. 'En kunnen wij van hieruit, ver weg van het Fjordland, de weg vinden naar zijn gouden hal?'


  'We zullen hem bijbrengen dat moed niets te maken heeft met de stand waar je toe behoort,' zei Alfadas. Hij zag dat Mag niet tevreden was met dat antwoord. 'Heb jij ooit iemand ontmoet die uit de gouden hallen is teruggekeerd en erover kon berichten?'


  De jonge oorlogsjarl keek geïrriteerd op. 'Natuurlijk niet! De helden zullen met Norgrimm naar het Fjordland komen als de laatste aller veldslagen wordt uitgevochten. Voor die tijd is er geen weg terug.'


  'Hoe weten we dan van het eeuwigdurende feest van de krijgers en de prachtige hal van de oorlogsgod? Alleen van zijn priesters en van de skalden die ons vertellen over de helden. Wij hebben onze eigen skald. En Veleif Zilverhand geldt als de beste onder zijn vakgenoten. Hij zal een groots epos over ons schrijven. En ik beloof je, in die heldensage zal iedereen die dapper heeft gevochten zijn weg naar Norgrimm vinden.'


  Mag fronste zijn voorhoofd. 'Maar is het ook de waarheid?'


  'Wie kent er nou de waarheid buiten Luth, de noodlotswever? Ik weet niet of de gouden hallen der goden bestaan, Mag. Maar één ding weet ik zeker: als Veleif terugkeert naar het Fjordland, dan zullen de kleinkinderen van onze kleinkinderen nog vertellen over de mannen die ten strijde trokken aan de zijde van de elfen. Meer roem hebben ook koning Osaberg en al die andere helden niet verworven. De verhalen over hen hebben hun dood overleefd. Misschien is dat de betekenis van de gouden hallen. De plek voor diegenen die niet in vergetelheid raken.'


  Mag klopte de verijsde sneeuw van zijn schouders. 'Ze zeggen dat jij niet in de goden gelooft. Misschien had ik iemand anders om raad moeten vragen.'


  'Je vraagt het niet vanwege je manden, wel? Je bent hier vanwege je broer Torad.'


  Mag keek hem verrast aan. Toen knikte hij. 'Is het altijd zo gemakkelijk mijn hart te lezen?'


  'Is het een schande om de waarheid niet te kunnen verhullen?'


  De jonge oorlogsjarl zuchtte. 'Ik geloof dat het gemakkelijker is om de wind met je handen te vangen dan om van jou een duidelijk antwoord te krijgen, hertog.'


  'Alleen als je mij iets vraagt waarop je het antwoord in je hart al weet.' Alfadas meesmuilde. Hij kon Mags vertwijfeling goed begrijpen. Zelf had hij tientallen van dit soort gesprekken gevoerd met zijn zwaardmeester en pleegvader. Destijds was hij het geweest die bijna vertwijfeld was geraakt over de antwoorden. De jaren hadden hem geleerd dat die geen uitvluchten waren geweest voor ongemakkelijke vragen. En hij had geleerd de stem van zijn hart te volgen. Meestal, tenminste.


  Lysilla, de elfin met de witte haren, dook als een geest uit de sneeuwstorm op. Ze stoof hen voorbij, diep over de manen van haar schimmel gebogen.


  'Ik vind ze maar akelig,' zei Mag. Hij sprak zo zachtjes dat de storm zijn woorden bijna verzwolg. 'Sinds we op het gouden pad waren is mijn broer vreselijk bang voor de dood. Hij is bang dat dat net zo is als het duister waar we doorheen gingen: een eindeloze verschrikking.'


  Alfadas aarzelde even, toen besloot hij te liegen. 'Wij hebben allemaal het pad van het gouden licht gezien toen we door de duisternis gingen. Dat pad is er in ieders leven. Grootmoedigheid, dapperheid en onze zin voor gerechtigheid zijn onze wegwijzers op dat pad. Als we het nooit verlaten, zal het ons rechtstreeks naar de hallen van de goden leiden, net zoals het gouden pad door de duisternis naar de wereld van de alfenkinderen leidde.'


  Mag knikte ernstig. Hij leek opgelucht.


  Alfadas voelde zich er niet prettig bij om gloedvol over iets te praten waar hij niet echt van overtuigd was. Mag leek echter totaal vergeten dat hij hem net nog had verweten dat hij niet in de goden geloofde. Maar wie wist er nou een eerlijk antwoord? Wat er na de dood kwam, was enkel een kwestie van geloof.


  'Hertog!' Ollowain galoppeerde langs de colonne.


  'Hier!' Alfadas trad uit de rij van de marcherenden.


  De zwaardmeester het zijn paard stilstaan en sprong uit het zadel. 'Ze zijn hier. Nog geen halve mijl voor ons. De trollen! Het is begonnen.'


  Een paar mannen bleven stilstaan en keken naar hen. Alfadas was er echter van overtuigd dat ze in het gehuil van de storm geen woord


  konden verstaan. 'Hoeveel zijn het er?'


  'Ik "weet het niet. Lysilla heeft ze ontdekt. Ze vallen de elfen van de Rozenberg aan. We moeten hen helpen.'


  Alfadas' gedachten buitelden over elkaar heen. Alles was anders dan hij had gepland.


  'Colonne halt!' schreeuwde hij tegen de marcherenden. 'Alle oorlogsjarls hierheen!'


  Zijn plan was geweest om de trollen door een hagel van pijlen tegen een wal van lansen te laten aanstormen. Maar nu was alles omgekeerd. Ze zouden moeten aanvallen. En snel ook! Boogschutters waren volstrekt nutteloos in de sneeuwstorm. En de grote formatie lansdragers eveneens. Voor een aanval op een onzichtbare tegenstander waren ze te traag.


  Toen de onderaanvoerders bijeen waren, beval hij de boogschutters en de lansdragers een verdedigingslinie te vormen en de overige troepen in de rug te dekken. De mannen met de stokbijlen en de zwaardvechters het hij in een losse linie aantreden. Zij zouden de aanval aanvoeren, de elfen moesten zich over de gevechtslinie verspreiden om hun wapenbroeders zo goed mogelijk te ondersteunen.


  Graaf Fenryl stond bij de onderaanvoerders en bekeek schijnbaar gelaten hoe Alfadas' bevelen werden uitgevoerd. Het leek een eeuwigheid te duren voordat de gevechtslinie zich had geformeerd. Je moest heel nauwkeurig kijken om te merken hoe Femyls hand zich rond het heft van zijn zwaard sloot en weer ontspande. Aan een stuk door. Ergens daarbuiten in de sneeuwstorm waren zijn vrouw en zijn kind. En er zat voor hem niets anders op dan te wachten tot de mensen zover waren.


  Alfadas liep de hele rij mannen af voordat hij het bevel tot de aanval gaf. Hun eerste gevecht mocht geen mislukking worden, dat zou het moreel van de krijgers breken. De mannen van Lambi en Ragni vormden de eerste losse rij. Dan volgden de jonge krijgers van Horsa's lijfwacht. Daarachter pas kwamen de strijders met de stokbijlen.


  De hertog trok zijn zwaard. De sneeuwstorm beperkte zijn zicht tot ternauwernood tien schreden. Hij had zijn mannen verboden om hoornsignalen te geven. Hun aanval moest de trollen volledig verrassen. Alfadas liet zijn zwaard eenmaal in een flitsende boog boven zijn hoofd cirkelen, toen wees hij naar voren en stormde voorwaarts. Lambi kwam naast hem lopen. 'Je verwacht toch hopelijk niet dat we ze zo behandelen als die stieren?'


  Alfadas keek hem niet-begrijpend aan. 'Wat bedoel je?'


  Zijn kameraad grijnsde. 'Zelfs al laat je me in ketenen boeien, ik peins er niet over zo'n trol op te eten nadat ik hem heb geslacht.'


  Een paar mannen dié hadden verstaan wat de jarl zei, lachten. Zelfs Alfadas voelde dat hij wat ontspande.


  'Ik denk dat ik met ze doe wat mijn vader met geselecteerde vijanden deed: hun lever eruit snijden en aan de honden voeren.'


  Lambi schudde afkeurend zijn hoofd. 'Dat hier zijn geen Fjordlandse straathonden,' zei hij. 'Ik zie het al voor me: die zouden hun ziel uit hun lijf kotsen en ziek op een slee vervoerd moeten worden, terwijl wij in hun plaats worden ingespannen. Ik denk dat het voor ons allemaal beter is als sommige gewoontes van jouw oude heer in vergetelheid raken. Al is hij verdomd nog aan toe de held die de evermens heeft gedood.'


  Alfadas moest een grote stap nemen om over een kleine gestalte heen te stappen die in de sneeuw lag. Een kobold. Zijn dode ogen staarden naar de hemel. In zijn vuist hield hij een mes. Hoe moedig moest je zijn om met zo'n armzalig wapen een vijand tegemoet te treden die zeven keer zo groot was als jijzelf.


  Voor hen was het strijdgewoel al te horen, maar de vijand was nog altijd niet in zicht De sneeuwstorm verhulde het slagveld en gaf slechts enkele gruwelijke scènes prijs. Alfadas ontweek een omgevallen slee. Een grijze merrie hing nog in het tuig. Haar wervelkolom was gebroken door een slag op haar rug. De achterbenen lagen grotesk verdraaid op het ijs. Zachtjes hinnikend probeerde het dier op de voorpoten te gaan staan. Met haar vertwijfelde pogingen had ze haar huid al helemaal open geschuurd. De hertog streek de merrie door de manen en sprak het dier kalmerend toe. Met een zachte snee opende hij de ver naar buiten stekende slagaders aan de hals. Het zou niet lang meer hoeven te lijden.


  Achter de slee lag een elf die onder het omvallende voertuig bekneld was geraakt. Zijn borstkas was verbrijzeld. Er zat sneeuw in zijn opengesperde ogen en in zijn neusgaten. Nog even en de lijkwade van de winter zou hem volledig toedekken.


  'Een verzoekje?' vroeg Lambi hees.


  De hertog keek op. 'Wat?'


  'Als ik gewond raak, bekommer je dan alsjeblieft niet om mij.' Hij lachte scheef. 'Ik heb liever niet dat het mij zo vergaat als die knol.'


  Alfadas knikte zacht. 'Ben je bang?'


  Voor hen klonk een lange, primitieve kreet. Bijna zoals het brullen van een beer die na de winterslaap de lente begroet. Ook het gekletter van wapens was te horen.


  Lambi wreef over zijn geschonden neus. 'Natuurlijk ben ik bang. Ik doe het in mijn broek. Ik wou dat het eindelijk eens ging beginnen. Zo erg als ik ze me voorstel kunnen die trollen helemaal niet


  zijn. Het zal een opluchting zijn als ik ze eindelijk voor me zie.'


  'Weet je zeker dat ik geen trollenlever aan de honden moet voeren?'


  Lambi trok een grimas. 'Kun je met die bloedige verhalen over je vader misschien even wachten totdat we dit achter de rug hebben? Je staat er misschien van te kijken, hertog, maar voor het begin van een gevecht heb ik altijd een erg gevoelige maag.'


  Alfadas keek hem onthutst aan. 'Echt waar?'


  Lambi knikte ernstig. 'Ja. Ongeveer zo gevoelig als de maag van een bloedhond die net de ingewanden van een hert verslindt.' De oorlogsjarl brak in een bulderende lach uit. 'Zie ik er soms uit als een man die in de sneeuw kotst omdat er wat bloed van zijn kling spuit?'


  Voor hen lag een gebroken kist. De wind rukte aan een ragfijn kleed dat in het versplinterde hout vast was komen te zitten. Kisten, vaten, zelfs meubelstukken lagen over het ijs verstrooid en getuigden ervan hoe de elfen vertwijfeld hadden geprobeerd om hun sleden lichter te maken om aan de trollen te ontkomen.


  Lambi bracht de tere stof naar zijn geschonden neus en snuffelde eraan. 'Kostelijk!' riep hij tegen Alfadas.


  Een elfin in een lindegroene jurk kwam hun wankelend tegemoet. Haar rode haar zat in de war, haar ogen waren opengesperd. Van een van haar lange, spitse oren liep een dun straaltje bloed langs haar nek naar beneden.


  'Bij alle goden! Luth heeft mijn geheimste wensen vervuld!' riep Lambi en hij vloog op de elfin af. Ineens werd het gehuil van de wind overstemd door een brullende kreet. Een reusachtige gestalte tekende zich af tegen de witte jachtsneeuw. Hij was meer dan drie schreden lang en droeg slechts een lendendoek van smerige vellen. Zijn huid was grijs en deed denken aan rotsgesteente. En net als een rots leek ook dit monster de dodelijke kou niets uit te maken. Een ogenblik lang leek de trol verrast. Toen hief hij zijn knots, stiet een kreet uit die door merg en been ging en stormde rechtstreeks op Lambi af.


  De kleine krijger liet zich plat op de grond vallen en ontweek zo de eerste krachtige slag. Alfadas stond als versteend naar de trol te kijken. Niets wat hij ooit over deze gruwelijke monsters had gehoord kwam ook maar in de buurt van de werkelijkheid. Ook de andere mannen om hem heen waren verstard. Ontzet stond iedereen op zijn dood te wachten.


  Lambi rolde zich vertwijfeld op zijn zij. Op slechts enkele vingerbreedtes naast zijn hoofd hamerde de immense knots op het ijs. De oorlogsjarl was zijn wapen verloren. Hulpeloos draaide hij heen en weer in een poging de slagen te ontwijken.


  Eindelijk slaagde Alfadas erin zijn schrik te overwinnen. Zijn vriend zou sterven.


  'Hierheen, jij smerige ploert!' schreeuwde hij.


  De trol draaide met een ruk zijn hoofd om. Zijn smalle, lippenloze mond vertrok zich tot een grijns. De hertog stormde naar voren en ontdook de knots. Zijn zwaard boorde zich diep in het bovenbeen van de trol, maar die gromde alleen maar. Een achterhandse slag trof Alfadas in het gezicht. Het was niet meer dan een oorvijg, maar wel de oorvijg van een reus. Hij verloor zijn evenwicht en vloog ten eind door de lucht. Zijn zwaard zat nog altijd in het been van de trol.


  Het monster stormde nu op de andere krijgers af. Met een slag van zijn knots verbrijzelde hij het hoofd van een stokbijldrager. Kreunend kwam Alfadas overeind.


  'Val hem als groep aan!' schreeuwde hij. 'Anders doodt hij jullie een voor een!'


  'Neem dat hier!' Lambi was overeind gekomen, trok een aks uit zijn gordel en wierp die Alfadas toe. Die ving het wapen handig op en stortte zich weer in het gevecht. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Lambi hem volgde, nog slechts met een mes bewapend.


  De stokbijlen van de krijgers vlogen heen en weer. Aan de punt van de wapens zaten lange, vierkante ijzeren doornen. Die drongen in de armen en benen van de trol, maar konden hem niet ernstig verwonden. De reus liet zijn knots cirkelen en verbrijzelde de schachten van de wapens als de krijgers niet snel genoeg achteruitsprongen. Hij brulde iets in een diep grommende taal. Zou hij bang zijn, vroeg Alfadas zich af.


  Lambi besloop de trol van achteren en stootte zijn dolk diep in diens knieholte. Met een schelle kreet zakte het monster zijwaarts in elkaar. Stokbijlen kletterden op hem neer. De brede aksklingen sloegen gapende wonden in zijn schouders en rug. Nog in zijn doodsstrijd slaagde het monster erin een van de wapens vast te grijpen. Hij trok de blonde krijger die het vasthad met een ruk naar zich toe en verbrijzelde diens borstkas met een kopstoot.


  De trol werd in zijn nek getroffen. Alfadas hoorde hoe de botten versplinterden. Met zijn armen wijd uitgespreid zakte de reus voorover en begroef de stervende krijger onder zijn lichaam.


  Alfadas liep naar voren en trok zijn zwaard uit het bovenbeen van de trol. Hij keek om zich heen. Twee van zijn mannen waren dood, twee anderen zo zwaargewond dat ze niet meer zouden kunnen meevechten.


  '"Victorie!' schreeuwde Lambi. 'Victorie! Ze zijn ook maar van vlees en bloed, al hebben ze wel erg veel van allebei.'


  'Stil!' riep Alfadas. De storm was wat gaan liggen. Ergens klonk duidelijk een diepe kreet. Rechts en links van hen klonk het lawaai van een gevecht. Doodskreten.


  'Daarheen!' Hij stormde op het geschreeuw af. Ze vonden nog twee trollen die een bloedbad hadden aangericht onder de krijgers van het Fjordland.


  Ronardin, de wachter van de Mahdan Falah, probeerde een trol af te leiden van een van de gewonden die vertwijfeld over de grond kroop.


  Zonder aarzelen stormde Alfadas naar voren. Zijn zwaard beschreef een fonkelende halve cirkel. Hij trok een bloedige lijn dwars over de rug van de trol. Op datzelfde moment klonk het gerinkel van metaal. Ronardin zakte door een krijgsbijl getroffen door de knieën. Zijn borstplaat was diep gebutst. Bloed welde op over zijn lippen. Hij sloeg krachteloos naar de knie van zijn tegenstander. Een tweede treffer sloeg het zwaard uit zijn handen.


  'Hé, rotshuid!' brulde Lambi. 'Je zuster spreidt voor alle mannen d'r benen!'


  'Hij verstaat je niet!' riep Alfadas en hij ontweek nog net een lage slag van zijn tegenstander. 'Hou op met die onzin!'


  De trol met de krijgsbijl het Ronardin met rust en draaide zich om. Zijn borst en zijn benen zaten onder de bloedige handafdrukken. Aan een bottenhaak aan zijn gordel hing een grote lap vlees.


  'Als je toonval maar klopt, dan hoef je de woorden niet te verstaan,' riep Lambi terug. Hij zwaaide woest met zijn zwaard. 'Kom hier, grote reus, dan zal ik je eens vertellen hoe dat zoal toegaat bij jouw zus in bed.'


  Alfadas dook onder een verlaten slee om een slag te ontwijken. Zijn tegenstander droeg een broek van licht leer. Aan zijn gordel hingen een boogtas en een koker. Met een houw van dé steenaks verbrijzelde hij de zitbanken van de slede.


  De hertog rolde zich tussen de ijzers door. Even was het sierlijke voertuig tussen hen in, toen rukte de trol het met een woeste schreeuw omhoog en hield het boven zijn hoofd.


  Alfadas zette het op een lopen. Toen hij een tweede schreeuw hoorde, wierp hij zich naar links. Over het ijs glibberend knalde hij hard tegen een met brons beslagen kist. De slee miste hem maar net Brokstukken vlogen door de lucht. Een verbogen ijzer belandde naast Alfadas tegen de kist. De snoekduik had hem zijn leven gered.


  Een schaduw verhief zich boven hem. Nee, de sprong had zijn leven alleen maar met een paar hartslagen verlengd. De trol torende wijdbeens boven hem. Alfadas probeerde een stoot recht vooruit uit te voeren en richtte op het kruis van de reus. Een keiharde slag kwam op hem neer, het zwaard werd uit zijn hand geslagen. De trol had hem een handige achterhandse slag ontwapend.


  Grijnzend hief de reus zijn stenen aks. Ineens drong de schacht van een pijl door zijn rechteroog heen. Er ging een siddering door de trol. Donker bloed liep over zijn wang en verzamelde zich in zijn mondhoek. Hij grijnsde nog altijd.


  Slanke handen grepen Alfadas vast en trokken hem opzij. De hertog kon zijn blik niet van zijn vijand afwenden. De hand met de stenen aks opende zich. Het zware wapen viel op het ijs.


  'Het is voorbij,' zei een vertrouwde stem. Ollowain!


  'Dank je,' wist Alfadas ademloos uit te brengen. De trol begon te wankelen. Zijn niet-gewonde oog was star op Alfadas gericht. Opeens zakte de reus voorover. Even lag hij roerloos op de grond, toen strekte hij zijn rechterhand uit naar de aks. Zijn vingertoppen beroerden de schacht van het wapen. Hij stootte een diepe zucht uit. Toen bewoog hij zich niet meer.


  'Bedank mij niet,' zei Ollowain zacht. 'Zij heeft je gered.' Hij wees naar een slanke, in het wit geklede gestalte die een lange jachtboog vasthield. Silwyna. De elfin stond bij Lambi die zwaar hijgend tegen de brokstukken van de slee leunde. De tweede trol was verdwenen.


  Ollowain knielde naast Ronardin en pakte diens hand. Het gezicht van de wachter van de Mahdan Falah was zo wit als de sneeuw om hem heen, zijn lippen rood van het bloed.


  'Ze zijn niet over de brug gekomen, hè?' Zijn bruine ogen hielden de zwaardmeester gevangen.


  'De brug is niet gevallen,' zei Ollowain met vaste stem. 'Je hebt je taak goed uitgevoerd.'


  Schuimend bloed parelde over de lippen van de elf. 'Alsjeblieft... De koningin heeft die dame gestuurd om Phylangan te redden. Vraag haar om vergeving. Ik wilde haar niet beledigen met mijn blikken.' Ronardin probeerde overeind te komen, maar Ollowain drukte hem zachtjes neer.


  'Ze is nooit boos op je geweest, mijn vriend. En rust nu. We zullen je terugbrengen naar je stenen tuin, zodat je kunt blijven waken over de brug.'


  'Ze mogen niet...' Ronardins ogen werden groter. 'Je moet...'


  Ollowain bleef nog even zitten, toen vouwde hij de handen van de dode over diens borst.


  'Wat had dat te betekenen?' vroeg Alfadas verbaasd.


  'Hij dacht waarschijnlijk dat hij op de Mahdan Falah stond te vechten. Hij was daar de wachter, vele jaren lang.'


  De storm was gaan liggen. Er viel nog maar een beetje sneeuw. Voor hen tekenden zich slanke gestaltes af in het wit. Koetsen en sleden kwamen hen tegemoet. De vluchtelingen van de Rozenberg.


  De mensenkrijgers begonnen te juichen. Ze hadden gewonnen! Lambi kwam aangelopen en klopte de hertog op zijn schouder. 'Die hebben we even mooi een trap voor de kont gegeven, niet dan?'


  Alfadas knikte uitgeput. 'Het bondgenootschap heeft zijn eerste toets doorstaan. Dat is een goed teken. We hebben de elfen kunnen redden, op zijn minst die daar. '


  Lambi lachte. 'Hoezo, op zijn minst die daar? Dit was pas het begin. Wij gaan de trollen achterna de heuvels in en schakelen ze uit. Ik heb nog een rekening te vereffenen met die kerel met die bloedige handen op zijn pens. Niemand port mij ongestraft een beetje in het rond. '


  Alfadas voelde dat het ijs onder zijn voeten beefde. Kreeg de vijand versterking? Deze slag was nog niet gewonnen!


  DE SLAG OP HET IJS


  Ze hebben ons verrast, aanvoerder, ' zei Brud berouwvol. 'We zijn totaal overrompeld. '


  De aanvoerder van de verspieders knielde voor Orgrim neer en verwachtte kennelijk dat hij bestraft zou worden. 'Laat maar zitten. Dat kon niemand verwachten. Het is verstandiger om de krijgers hierheen terug te brengen dan ze op te offeren in een eervol, maar zinloos gevecht. ' De aanvoerder keek uit over de vlakte. Ver weg vormde zich een brede, zwarte streep op het ijs. Het leek alsof ze zich gereedmaakten voor een aanval.


  'Je weet zeker dat het mensen waren?'


  De verspieder knikte. 'Ja. En het had er alle schijn van dat ze erop voorbereid waren tegen ons te vechten. '


  'Onzin!' vloekte Gran. 'Ze hebben ons verrast en ze hadden geluk. ' De reusachtige krijger nam een stuk bloederig vlees van zijn gordel en beet er een groot stuk af. 'We moeten naar beneden en ze de schedel inslaan, ' stelde hij kauwend voor. 'Je hebt hier meer dan tweehonderd ervaren krijgers, aanvoerder. We zullen ze in stukken hakken als we aanvallen. Het zijn maar mensen. Ze kunnen niks tegen ons inbrengen!'


  'Waarom denk jij dat ze waren voorbereid op een gevecht tegen ons, Brud?' Orgrim keek de aanvoerder van de verspieders onderzoekend aan. Probeerde hij zijn nederlaag in een verontschuldigend jasje te steken?


  'Ze leken helemaal niet verbaasd toen ze op ons stuitten. En sommigen hadden heel merkwaardige wapens. Bijlen op lange stangen. Daarmee kunnen ze ons aanvallen zonder in de buurt van onze knotsen te komen.'


  'Wat denk jij daarvan, Mandrag?'


  De oude trol keek lang voor zich uit over de vlakte voordat hij antwoord gaf. 'Ik denk dat de elfen wel erg wanhopig zijn als ze de mensen als bondgenoten moeten inschakelen.'


  Orgrim knikte instemmend. Daar had hij nog niet eens aan gedacht.


  'We moeten een van die mensen vangen,' mengde Birga zich in het gesprek. 'Ik weet zeker dat die me alles zou vertellen.'


  'De vraag is alleen wie hem kan verstaan.'


  De ogen van de sjamane namen Orgrim koel op. 'Vergeet niet wie ik ben, welp. Ik kan in duizend tongen praten als ik het wil. Ik versta het gefluister van de bomen en ik luister naar het geklets van de raven op de slagvelden. Breng mij een van die mensen en ik zal je zeggen waar ze vandaan komen en waarom ze hier zijn.'


  'Ik wilde je niet beledigen,' zei Orgrim snel. Hij wou dat hij dat lelijke wijf aan kon kijken om haar gezichtstrekken te kunnen lezen. Maar zoals altijd zat haar gezicht verborgen achter een leren masker.


  'Kijk eens, er gebeurt iets op de vlakte.'


  Boltans woorden boden een welkome gelegenheid om zich van Birga af te wenden. Orgrim beschermde zijn ogen met zijn handen. De wolken waren vertrokken. Speerpunten fonkelden in de zon.


  'Ruiters.'


  'Nee, centauren!' verbeterde Brud hem. 'Zo'n driehonderd, zou ik zeggen.'


  Gran lachte. 'Nog meer slachtvee. Laten we de heuvels afdalen en ze in stukken snijden.'


  'Nee,' besloot Orgrim.


  'Heeft je moed je verlaten, alleen maar omdat onze verspieders door een paar mensen verrast zijn?' vroeg Gran hatelijk. 'Laat de krijgers naar beneden gaan en je zult zien dat wij dit keer zullen zegevieren.'


  'Ben jij het gevecht soms niet ontvlucht?' vroeg de aanvoerder glimlachend.


  Gran gromde verachtelijk. 'Ik ben niet gevlucht. Ik heb gehoor gegeven aan het bevel tot terugtrekking. Een goed krijger gehoorzaamt.'


  'En een goed aanvoerder is zijn krijgers overwinningen schuldig,' antwoordde Orgrim. 'De komst van de centauren heeft het evenwicht verschoven. Als wij naar beneden gaan en vechten, dan zullen jullie in het gunstigste geval een overwinning behalen die ons grote verhezen oplevert. Misschien worden we ook wel helemaal uitgeroeid. Als we hierboven blijven, kunnen we alleen maar winnen.'


  'Dat klinkt als het geklets van een lafaard!' Gran draaide zich om naar Orgrims gevolg. 'Ik kan alleen maar winnen als ik op mijn gat blijf zitten en niks doe.' Hij aapte de stem van de aanvoerder na. 'Weten jullie dat we sowieso verhezen als we dit bevel opvolgen? Onze eer en onze trots als krijgers.'


  'Is jouw verstand ook het slachtoffer geworden van de kleine schermutseling daarnet?' vroeg Orgrim scherp. Hij vervloekte de dag waarop hij had besloten om Gran aan boord van de Geestenwind te halen. 'Als we hier op de heuvel blijven, dan dwingen we de vijand hoe dan ook een ongunstig besluit te nemen. Valt hij aan, dan zal hij veel Zwaardere verliezen lijden dan wanneer hij zich tegen een aanval van ons verdedigt. Blijft hij daarbeneden op de vlakte afwachten wat wij gaan doen, dan leggen wij beslag op een heel leger dat ongetwijfeld een andere taak heeft dan ons te observeren. Trekken ze zich terug, dan is dat slecht voor het moreel van hun krijgers, want dan lijkt het net alsof ze voor ons weglopen. En wie eenmaal is gevlucht, zal dat opnieuw doen. Overigens zou Brud hen achtervolgen en ervoor zorgen dat ze geen enkele rustige nacht meer zullen hebben. Is dat begrijpelijk voor jouw hersens?'


  'Ik hou er niet van om gevechten op die manier te beslissen,' gromde Gran. 'Dat is een krijger onwaardig.'


  'Waardigheid is iets waarover elk van mijn krijgers door zijn eigen daden beslist. De waardigheid van de aanvoerder ligt erin te winnen.'


  'Goed gesproken,' zei Birga verrassenderwijs instemmend. 'Je moet een keer je mond houden, Gran.'


  Op de vlakte kwam beweging in de formatie van de vijand. De centauren zwenkten naar de rechtervleugel, terwijl in het midden een dicht blok van krijgers werd gevormd boven wier hoofden speerpunten flonkerden. De linkerflank van de vijand leek het zwakke punt. Daar waren slechts twee kleine groepjes krijgers.


  'Zijn je mannen gereed?' vroeg Orgrim aan geschutmeester Boltan.


  De aanvoerder keek tevreden naar de opstelling van zijn troepen. Het gevecht was weliswaar anders verlopen dan verwacht, maar de elfen en hun bondgenoten zouden hoe dan ook in zijn val lopen. De lange stoet vluchtelingen had zich opnieuw geformeerd en vluchtte weg van het slagveld. Maar als hij in het komende uur zou zegevieren, dan zou hij ze nog wel inhalen.


  Zijn krijgers stonden in een lange, dubbele rij op de kam van een heuvel. Achter hen wachtten acht van die nieuwerwetse katapulten die ze bij de gevechten om Reilimee buit hadden gemaakt. Vanaf de vlakte kon je het geschut niet zien. Het eerste salvo zou de vijand totaal onvoorbereid treffen.


  Tevreden bekeek Orgrim de buitgemaakte wapens. Boltan had de katapulten op zware houten poten gezet zodat ze gemakkelijker te bedienen waren voor trollen. Ook de spanhendels van de treklieren waren versterkt. De katapulten schoten stenen af zo groot als een elfenhoofd. De stenen werden over een houten geleispoor getrokken als je een sperhendel losliet. De armen van de katapulten waren van zilverstaai. Ze zaten in twee trommels waarin zich iets bevond dat leek op in elkaar gedraaide zeilen. De bronzen trommels beschermden de zeilen tegen vocht. Orgrim had ernaast gestaan toen de geschut-meester zo'n trommel had geopend. Hij had erachter willen komen waar die buitengewone spankracht van de katapulten vandaan kwam. Toen hij de in elkaar gedraaide touwen had ontward, had hij de trommel geruïneerd. Een van zijn helpers was daarbij onthoofd door de naar buiten schietende koorden. De geschutmeester kon de trommels met de zeilen noch nabouwen noch begrijpen. Boltan had afgezien van nader onderzoek, uit angst dat ze uiteindelijk over geen enkele katapult meer zouden beschikken.


  In plaats daarvan had hij nagedacht over de munitie. De elfen schoten met fraaie, rondgeslepen stenen kogels. Het had heel wat voeten in de aarde die te maken. Voor een veldtocht waren ze niet doelmatig omdat ze moeilijk te vervangen waren en te zwaar waren als je ze in voldoende hoeveelheid mee wilde nemen.


  Boltan had houten vormen gesneden waar kogels van ijs in werden gemaakt. In de kou van de Snaiwamark zouden ze niet smelten en de verschoten kogels konden binnen een paar uur worden vervangen. Ongetwijfeld had je niet veel aan de ijskogels als je schepen of vestingen wilde beschieten, maar tegen zachte doelen, zoals elfenlichamen, waren ze net zo dodelijk als stenen kogels.


  Toen ze in de Walvisbaai aan land waren gegaan, was het geschut op lastsleden geladen. Het had de nodige moeite gekost de sleden over het kustgebergte te krijgen, maar Orgrim was ervan overtuigd dat alle inspanningen de moeite waard zouden blijken.


  Hij zag hoe de formatie van zijn vijanden oprukte. De speren van de grote massa mensen waren nu duidelijk in het midden van de gevechtslinie te herkennen. Zulke speren had Orgrim nog nooit gezien.


  Kennelijk hadden de mensen erover nagedacht hoe ze hun gebrek aan kracht in de strijd tegen de trollen konden goedmaken. Hij mocht ze niet te dichtbij laten komen!


  'Richt eerst op de centauren!' riep Orgrim tegen zijn geschut-meester.


  Die knikte. De katapulten die in een rij op de kam van de heuvel stonden werden met gemak opzij geduwd en opnieuw gericht.


  Een wolk van pijlen ratelde neer op zijn mannen. Achter de speerdragers hadden de boogschutters zich verborgen die nu de gevechtslinie van de trollen onder vuur namen.


  Orgrim tilde het zware, houten schild dat voor hem in de sneeuw lag op en schoof zijn linkerarm door de brede leren lussen. Toen gaf hij de hoornblazers een teken. Er klonken twee lang uitgerekte tonen. De gevechtslinie der trollen bewoog zich tien schreden naar voren en bleef daar staan.


  Orgrim werd vervuld door trots. Zijn krijgers waren dé beste in Branbaards leger. Vrijwel geen enkel ander trollenroedel zou je ooit weer tot stilstand kunnen brengen als ze eenmaal in de richting van de vijand begonnen op te trekken.


  Een tweede wolk pijlen kwam op zijn mannen neer. De meeste projectielen boorden zich zonder enig effect in de grote schilden van de trollenkrijgers.


  De katapulten beantwoordden het vuur. Zilverachtig fonkelende kogels spatten op het ijs kapot. Het eerste salvo sloeg pal voor de centauren in. IJssplinters schoten tussen de benen van de paardmannen en enkelen struikelden. Hun formatie raakte door elkaar. Daar kwam het volgende salvo al op hen af. Dit keer had Boltan zijn mannen iets hoger laten richten. De kogels sloegen bloedige paden maar ze wakkerden ook de strijdlust van de centauren aan..


  In wilde galop stormden ze naar voren en lieten de gevechtslinie van de mensen achter zich. Een enkele hoornstoot was voor de trollen het commando op te rukken.


  Orgrim nam zijn plaats in tussen de krijgers. Sissend suisde nog een salvo over hun hoofden. Dit keer was het dichte blok van speerdragers het doel. De beschieting door de boogschutters was opgehouden. De centauren versperden hun het zicht.


  Met een oorverdovend gekraak knalden de twee gevechtslinies op elkaar. Verschillende trollen werden omvergelopen. De hoeven van de centauren vertrappelden de gevallenen. De lucht weergalmde van gegil en wapengekletter.


  In de dichte formatie kon Orgrim met zijn krijgsbijl niet goed uithalen. Hij ramde de centaur voor hem de kop van zijn hamer tegen de borst. De baardige paardman zakte door zijn knieën. Een stoot met de schacht van de hamer trof hem vlak boven zijn oor. Hij ging languit neer. Orgrim zette de zijkant van zijn schild op de hals en drukte hard. Zijn gewicht volstond om het hoofd van de stervende krijger bijna van de schouders te scheiden.


  Een andere centaur maakte gebruik van het feit dat Orgrim zijn dekking had laten zakken. Een speerstoot trof hem in zijn bovenarm. Het smalle blad van het wapen trok een bloedig spoor in zijn vlees. Met een ruk hief Orgrim zijn schild omhoog en versplinterde de speerschacht Toen het hij zijn krijgsbijl vallen en greep naar het wapen van zijn tegenstander. Moeiteloos pakte hij de centaur zijn speer af. Hij draaide de schacht tussen zijn vingers en stootte het versplinterde uiteinde in de borst van de paardman.


  De rijen van de centauren begonnen te wankelen. Hun hoeven hadden vrijwel geen greep op het ijs. De trollen drongen hen terug en plotseling brak er paniek uit onder de paardmannen. Orgrim zag een vent met een zwarte baard die met een langzwaard vloekend probeerde de rijen bijeen te houden. Maar uiteindelijk moest ook hij zich bij het onvermijdelijke neerleggen. De aanval was afgeslagen.


  De trollen schreeuwden de vluchtenden beledigingen achterna en vielen aan op de gewonden.


  Ook de mensen hadden zich teruggetrokken om te ontkomen aan het vuur van de katapulten. Het ijs lag bezaaid met lijken.


  MOED


  Alfadas had zijn troepen in geforceerde mars van de heuvelgroep weggebracht. Het zou zelfmoord zijn om de stelling met de katapulten te bestormen. De centauren had hij niet meer kunnen tegenhouden en ze hadden een hoge prijs betaald voor hun overmoed. Het was de juiste beslissing geweest om de slag af te breken. Al zijn plannen hadden totaal anders uitgepakt. Het hadden de trollen moeten zijn die onder dodelijke beschietingen opstormden tegen hun formatie van lansen. Maar de veldheer van de vijand had hen gedwongen hem aan te vallen. Alfadas vroeg zich af wie die kerel wel mocht wezen en hij moest toegeven dat hij een volledig verkeerd beeld had gehad van de trollen. Tot nu toe had hij ze beschouwd als een soort roofdieren. Schepsels die uitsluitend hun instinct volgden. Maar degene die het commando voerde over de andere kant, kon goed nadenken. Hoewel de aanval hem moest hebben verrast, was hij erin geslaagd alles in zijn eigen voordeel om te buigen.


  De aftocht was een klap voor het moreel van zijn mannen. Natuurlijk, ze hadden een stoet elfenvluchtelingen gered van de trollen, maar ze waren ook gevlucht voor de vijand op wie ze ach zo moeizaam hadden voorbereid. Alfadas wist dat hij zijn mannen toe moest spreken. Zoals het er nu naar uitzag, waren alle lange, harde dagen van opleiding tevergeefs geweest en stemden ze tegenover een vijand die hen neermaaide zonder dat het zelfs maar tot een man-tegen-man-gevecht kwam. De nacht mocht niet verstrijken zonder dat hij de moed van zijn mannen weer wat had opgekrikt.


  Net als de voorgaande avonden hadden ze hun kamp afgespannen met zeilen van zwaar zeildoek ter bescherming tegen de wind en hadden ze een paar vuurbekkens opgesteld. Ook de vluchtelingen maakten zich gereed voor de nacht. Een paar kinderen keken nieuwsgierig naar de mensen. Sommigen brachten kleine cadeautjes om voor hun redding te bedanken. Maar vrijwel niemand kon met de vreemdelingen praten.


  Alfadas wilde net op een slee gaan staan om een bemoedigende toespraak voor zijn mannen te houden, toen Lambi hem aan zijn mouw trok.


  'Niet doen, veldheer. Je neemt de juiste beslissingen en je bent niemand een verklaring schuldig. Je berokkent jezelf schade als je je nu verontschuldigt.'


  'Maar er moet iets gezegd worden,' hield Alfadas vol. 'Ze mogen niet het gevoel hebben dat ze hebben verloren.'


  Lambi wreef óver zijn geschonden neus. 'Zoals ik het zie, heb jij ons door je bevelen voor een nederlaag behoed. Laat mij een toespraak houden. Ik zal de jongens wel even tot rede brengen. Vertrouw me!'


  Alfadas aarzelde. Als een schurk zoals Lambi de woorden 'vertrouw me' uitsprak, dan bereikte hij precies het tegenovergestelde effect.


  Lambi leek zich dat bewust te zijn. Hij nam hem glimlachend op alsof hij zijn gedachten kon lezen. 'Doe jij het woord maar,' zei Alfadas ten slotte, Ze zouden hier alleen overleven als ze deden wat Lambi had gevraagd: elkaar vertrouwen.


  Zevenendertig krijgers waren gevallen door de katapulten van de trollen. Dat had diepe wonden geslagen in het vertrouwen van de mannen. Misschien was Lambi inderdaad de meest geschikte genezer? De krijgers onder zijn commando hadden de nederlaag in elk geval vrij gemakkelijk geaccepteerd. Ze zaten alweer te lachen bij het vuur.


  De oorlogsjarl klom op een van de sleden. Hij schraapte zijn keel, maar de meeste mannen namen geen enkele notie van hem. Het was erger dan Alfadas had verwacht. De meeste krijgers zaten stom voor zich uit te staren in het vuur. Ze wilden niets horen.


  'Eigenlijk was ik van plan om jullie te vertellen over een vrouw die erop wacht genomen te worden,' riep Lambi lachend. 'Maar ik zie wel in dat ik dit klusje in mijn eentje zal moeten klaren.'


  'Wil je soms de hoer van de koning veilen?'


  De oorlogsjarl lachte. 'Nee, ik heb het over een vrouw die zo nukkig is dat onze koning haar vast niet meer zou kunnen berijden. Ik heb het hier over Svanlaug, Norgrimms dochter, de Heerseres van de Overwinning. Zij heeft ons vandaag allemaal in het gezicht uitgelachen, maar als ik jullie zo om het vuur zie zitten, dan waan ik me te midden van een leger van blinden. Heeft geen van jullie dat verrukkelijke wijf gezien?'


  'Een stelletje lafaards heb ik gezien die ertussen uitknepen,' riep een donkere stem vanuit de menigte.


  'Je hebt gelijk, man! Laten we het over lafaards hebben en niet over wijven. Ik wil eerlijk zijn tegen jullie. Ik heb over Svanlaug gesproken zodat jullie luisteren. Of dachten jullie nou echt dat Lambi je de plek zou verraden waar je die prachtige, struise dame tegen kunt komen? Daar zou ik toch echt in mijn eentje naartoe gaan, want als ik Svanlaug ontmoet, kan ik niet een paar honderd geile bokken in mijn nek gebruiken die bovendien hun neus nog hebben en er naast mij zo lieftallig uitzien als de tieten van een jonge deerne! Dus laten we het over lafaards hebben! Ook ik heb vandaag de grootste lafaards ontmoet die ik ooit als krijger tegenover me heb gehad. En ik bedoel echt de gróótste, want naast die grauwe reuzen lijken wij wel een stelletje kleine kinderen. Ik zeg je eerlijk, ik deed het in mijn broek toen ik de eerste voor me in de sneeuwjacht zag opduiken.'


  'Je had ondertussen wel eens een schone aan mogen trekken, ouwe stinkerd,' riep de roodbaardige krijger uit Lambi's gevolg. Een paar mannen lachten. De spanning begon zich op te lossen.


  'Hé, ik dacht dat ik vandaag nog voor Norgrimm zou staan! En voor een god treed ik liever met een smerige broek dan zonder broek. Dat mannen zich wel eens laten gaan in hun laatste gevecht, dat is vast geen nieuws voor de heer der veldslagen. Maar als ik zonder broek voor hem was verschenen, dan had hij misschien gedacht dat ik het loodje had gelegd bij een liefdesschermutseling.'


  'Dan had je eerst een blinde hoer moeten vinden!' riep Ragni spottend.


  Lambi greep met een groots gebaar naar zijn borst. 'Geloof je dat ik geen hart heb, jarl, alleen maar omdat ik de dodelijkste krijger ben in deze beestenbende? Zulke grapjes doen pijn. Maar ik vergeef het je, want ik begrijp uit je woorden dat je, wat de worstelingen der liefde aangaat, nog een groentje bent. Anders zou je wel weten dat je een hoop plezier kunt hebben zonder dat je elkaar in het gezicht hoeft te zien.'


  'Hou op met dat geklets over wijven, Lambi, en zie de waarheid onder ogen!' blafte Ragni woedend. 'Voor mij zijn de lafaards diegenen die met de staart tussen de benen het slagveld hebben verlaten.'


  Lambi greep in zijn kruis. 'Nou, bij mij is alles hier dus nog in orde, ouwe. Niks samengeperst of afgeklemd. Ik vraag me trouwens af of wij vandaag op dezelfde plaats waren. Ik was erbij toen een man die een paar weken geleden nog als bakkershulpje werkte een trol bijna zijn kop afhakte. Ik heb honderden mannen gezien die moedig zijn opgestormd hoewel ze wisten dat in de sneeuwjacht een gruwelijke vijand op de loer lag.' Hij greep naar zijn hoofd. 'Ach ja, dat was ik bijna vergeten. Ik heb ook nog een groepje trollen gezien. Het moeten er een stuk of tweehonderd zijn geweest. Ze stonden op een heuvel waar ze niet vanaf durfden te komen. Ze zijn groter dan holen-beren en ze durfden niet van die heuvel af te komen de vlakte op die door de voormalige bakkersmaatjes, boeren en veerlieden werd verdedigd. Wij stonden daar op ze te wachten. En wat deden zij? Ze schoten vanuit de verte op ons met stenen. Dat was alle moed waarover zij beschikten.'


  'En toen zijn deze moedige mannen ervandoor gegaan,' riep Ragni.


  Lambi breidde met een vertwijfeld gebaar zijn armen uit. 'O Luth, wat heb ik je aangedaan? Waarom stuur je altijd weer van die sukkels in mijn leven en maar zo zelden mooie vrouwen? Wat heeft het met moed te maken om je als schietschijf van de trollen op te stellen, Ragni? De goden zij dank dat onze veldheer met meer verstand gezegend is dan menigeen van zijn oorlogsjarls! Ik voel me geen lafaard omdat Ik niet heb afgewacht tot een paar trollen mijn kop van mijn lijf zouden schieten. Als we daar waren gebleven, hadden we de trollen de overwinning geschonken.' Lambi wees voor zich uit in het duister. 'Maar waar zijn ze, die vermeende overwinnaars? Ze durven ons niet te volgen, die dappere rotshuiden. En kijk nog eens om je heen. Ik zie tientallen elfenvrouwen, kinderen en ouden van dagen. De prooi vin de trollen. Wij hebben ze van hen weggerukt! Kan je een verliezer zijn als je met krijgsbuit het veld verlaat?'


  'Nee!' riep iemand in de menigte. 'Nee!' vielen meteen andere stemmen bij. 'Nee!'


  Lambi breidde zijn armen uit om de menigte tot zwijgen te brengen. 'Misschien sturen ze verspieders achter ons aan die door de nacht sluipen om ons angst aan te jagen. Het soort lafaards dat het licht van de dag vreest. Mijn respect hebben de trollen pas weer als ze het gevecht met ons aangaan. Zolang ze ons niet zo dicht durven te naderen dat wij het wit in hun ogen kunnen zien, spuug ik op die klootzakken!' De oorlogsjarl haalde luidruchtig zijn neus op en spuugde in de sneeuw. Toen keek hij grijnzend om zich heen. 'De slimmeren onder jullie is vast al wel opgevallen dat ik een vrij respectloos type ben. En ik ben verdomd blij dat ik oorlogsjarl ben, want ik hou er niet van om naar het pijpen van andere mannen te dansen. Maar voor eentje geldt dat niet. Voor de man die erin is geslaagd om van een stelletje schurken en dagloners een leger te maken waar de trollen bang voor zijn. lot vandaag was ik ervan overtuigd dat de dag waarop wij het trollenleger zouden treffen dat een hele elfenstad heeft weggevaagd, mijn laatste dag zou zijn.' Lambi wees naar Ragni. 'Ik weet dat je me niet kunt uitstaan, oorlogsjarl. Maar ik durf te wedden dat we wat dit aangaat tot vanochtend een en dezelfde mening waren toegedaan. En jij, Veleif Zilverhand, hebt vast ook niet anders gedacht. Of jij, Rolf Zwaardarm. Of jij, Yngwar!'


  Afgezien van het zachte knisperen van het vuur was het doodstil. Veel mannen knikten in gedachten verzonken. Lambi zweeg een paar hartslagen lang om zijn woorden te laten inwerken.


  'Als ik de volgende keer tegenover de trollen sta, dan zullen ze te horen krijgen dat hun angsten een naam hebben. Ze moeten weten wie de man is die hun beroofd heeft van de moed om aan te vallen. Die naam zal mijn oorlogskreet zijn en ik wil dat ze sidderen als ze hem horen. Alfadas Trollenslachter! Vooruit, laat hem de trollen horen die nu misschien stiekem om ons kamp heen sluipen!' Lambi trok zijn zwaard en strekte het ten hemel. 'Alfedas Trollenslachter!'


  Honderdvoudig werd de kreet van de oorlogsjarl overgenomen. De mannen drongen om de hertog heen. Steeds opnieuw weerklonk hun nieuwe strijdkreet en ten slotte hesen ze Alfadas op hun schouders. Ook Lambi werd door de menigte opgetild en op de schouders gehesen. Hij bleef de mannen opzwepen met zijn strijdkreet en voor Alfadas' gevoel duurde het een eeuwigheid voordat de menigte weer kalmeerde.


  Tientallen mannen nodigden de hertog uit om met hen te drinken en bijna tot aan de ochtendschemering ging hij van vuur tot vuur om met hen te spreken. En allemaal waren ze erop gebrand om opnieuw tegen de trollen te vechten. Tot slot ging Alfadas op zoek naar Lambi. Hij vond hem uiteindelijk iets terzijde van de windschaduw van een slede liggend. Hij hield een halflege wijnzak in zijn armen en lag te slapen.


  Alfadas bekeek hem zwijgend en vroeg zich toen af waarmee de kleine krijger hem nu weer zou verrassen. Ineens deed Lambi zijn ogen open. Hij knipperde slaapdronken.


  'Je vindt vannacht vast geen rust meer.'


  Alfadas knikte. 'Ik vraag me af of dat allemaal fraaie woorden waren of dat je echt gelooft wat je de mannen vertelde.'


  Lambi grijnsde schalks. 'Wat moet ik geloven dan? Dat Svanlaug ons in het gezicht uitlacht? De heerseres van de overwinning is een hoer. Je weet nooit in wiens bed ze gaat liggen.'


  'Je weet dat ik dat niet bedoel.'


  Lambi kwam overeind. Zijn adem rook naar zoete wijn, maar zijn stem was heel helder. 'Het tekent een goed veldheer dat hij weet welke man hij op welk moment het beste kan inzetten. En het tekent een heel goed veldheer als hij die man niet tegenhoudt als die voor zichzelf besluit dat zijn tijd gekomen is.'


  'Je hoeft me niet te vleien, oorlogsjarl.'


  Lambi stootte een kort, blaffend lachje uit. 'Zie ik er soms uit als een vleier en een hielenlikker, veldheer? Leer de waarheid onder ogen te zien. En stel me niet teleur. Jij bent de man die ervoor kan zorgen dat wij de trollen zo stevig in hun achterste trappen dat ze onze ichoenzolen op hun tong kunnen proeven. Ik geloof in je, Alfadas.'


  DE LAATSTE RESERVE


  Landoran, de vorst van de Snaiwamark en van Carandamon, bekeek de boodschapper die met vaste tred over de Mahdan Falah gesneld kwam. Sandowas was de laatste afgezant die terugkeerde naar Phylangan. De elfenvorst verwachtte hem in het kleine paviljoen bij de brug.


  Grind knerpte onder de voetstappen van de bode. Toen hij binnentrad, knielde hij en sloeg hij elegant zijn lange cape naar achteren. Sandowas had goudblond haar dat door een zilveren diadeem op zijn plaats werd gehouden. Hij droeg laarzen van wildleer die tot over gijn knieën reikten en een donkergroen, met parels bestikt wambuis. Zijn rode cape had een brede, gouden zoom.


  Iets te overdadig, dacht Landoran terloops terwijl hij de jonge elf bekeek. Ook het zwaard en de dolk, waarvan de handgreep de vorm had van een mossel, vond hij wat protserig. Maar zoals zoveel dingen was ook dit waarschijnlijk een kwestie van leeftijd. Hij overwoog even of Sandowas wel de juiste persoon was geweest voor de missie naar het Hartland. Anderzijds, het was een eenvoudige missie geweest. En ook de jongen moest ooit beginnen met het opdoen van ervaringen.


  'Wat heb je me te melden?' vroeg Landoran zonder veel omhaal.


  'Uit het Hartland hoeven we niet op ondersteuning te rekenen. Zolang er niets bekend is over het verblijf van de koningin, regeert meester Alvias. Hij vreest een aanval op de brug. Daarom kan hij niemand missen.'


  'Weet hij dan niet dat de vloot van de trollen naar het noorden zeilt?' vroeg de vorst geërgerd.


  Sandowas breidde hulpeloos zijn handen uit. 'Hij weet het zeer wel. Honderden vluchtelingen zijn over de alfenpaden naar het Hartland gekomen kort voordat Reilimee viel. De zeegarde heeft zichzelf tot op de laatste man opgeofferd om zo lang mogelijk de weg naar de Mosseltoren open te houden. De trollen hebben in Reilimee nog erger huisgehouden dan in Vahan Calyd. Alleen wie de Mosseltoren wist te bereiken, is aan hun bloeddorst ontkennen.'


  'Begrijpt meester Alvias dan niet dat wij ons met alle kracht moeten verzetten tegen de vloed van die monsters? Als wij ieder voor ons vechten, dan zullen we allemaal ten onder gaan. Alleen verenigd kunnen we Branbaard en zijn moordbranders overwinnen en weer uit Alfenmark verdrijven.'


  Sandowas veroorloofde zich een ongepast glimlachje. 'De hofmeester van de koningin verlangde van mij dat ik zou melden dat wij al onze krijgers moeten sturen voor zijn versterking. Hij is van mening dat, nu de trollen in staat zijn zelfs aan boord van schepen de alfenpaden te passeren, de richting waarin ze zeilen niets meer zegt Ze kunnen altijd en overal opduiken. En hij is er vast van overtuigd dat hun volgende doel Emerelles burcht zal zijn.'


  Irritant genoeg was deze argumentatie niet geheel van de hand te wijzen, bedacht Landoran. Bezorgd keek hij naar de Mahdan Falah. De rotsvormers werkten nog steeds aan de machtige vestingtoren die het einde van de brug moest beveiligen. Het bouwwerk verstoorde de harmonie van de hemelshal. Nu al was de toren bijna twintig schreden hoog. Tweehonderd boog- en kruisboogschutters moesten de bezetting gaan vormen. Als de trollen het daadwerkelijk zouden wagen door de alfenster de Mahdan Falah te betreden, dan zou hen een storm van pijlen tegemoet vliegen. De brug zou rood kleuren van hun bloed. In stromen zou het de sneeuwwitte pijlers af druipen.


  Landoran zuchtte. Misschien was het allemaal toch tevergeefs. Hij keek naar beneden naar de honderden kobolden die de tuin van de hemelshal besproeiden. Onder het plafond van de grot hadden zich donkere wolken verzameld. Het was zo benauwd als in de mangroven bij Vahan Calyd. Zeifis de kracht van de alfensteen had geen ommekeer gebracht.


  Sandowas schraapte zachtjes zijn keel.


  'Ja?'


  'Is het mij toegestaan een vraag te stellen, mijn vorst?'


  Landoran glimlachte geamuseerd. 'Nadat je mij al een vraag hebt gesteld zonder mijn toestemming af te wachten, zij ook een tweede je toegestaan.'


  De afgezant bloosde. 'Ik... Hoe zit het met de overige volkeren? Wie zal ons hulp sturen?'


  'De centauren zijn het oude verbond tussen ons niet vergeten. Maar hoe nuttig zijn paardmannen bij het verdedigen van een vesting? Misschien zullen een paar Maurawan ons helpen. Maar je weet nooit wat er bij hen door het hoofd gaat of met wie ze zich verbonden voelen. Het leger van de mensen zal spoedig Phylangan bereiken. Op andere bondgenoten hoeven we niet te rekenen.'


  'Maar al onze broedervolkeren? Die kunnen toch niet...'


  'Ook Branbaard heeft afgezanten gestuurd,' viel de vorst de jonge elf in de rede. 'De trollen zijn erg veranderd sinds wij ze uit Alfenmark hebben verdreven. Alle gruwelijkheden in Vahan Calyd en Reilimee heeft Branbaard heel bewust begaan. Het was zijn bedoeling om het zaad van de angst te zaaien, En dat heeft rijkelijk vruchten gedragen. Zijn afgezanten beloven dat buiten ons, de Normirga, en Emerelle niemand de toorn van de trollen hoeft te vrezen. Maar eenieder die de koningin en haar stam steunt, zal het net zo vergaan als onze broeders in Reilimee.' Landoran vertrok zijn lippen tot een spottend lachje. 'Een paar van onze elfenbroeders zijn in elk geval nog zo netjes geweest zich te verstoppen achter de leugen dat ze geen besluit konden nemen totdat over de opvolging van hun dode vorsten was besloten. Anderen zeiden openlijk dat ze niet van plan waren te bloeden voor de vetes van Emerelle en ons volk. Wij zullen Phylangan dus alleen met behulp van de mensen moeten behouden. Wij zijn de laatste reserve.'


  'Kunnen we dan winnen, mijn vorst?'


  Landoran lachte. 'Dit is de sterkste vesting van het noorden. Hoe talrijk de trollen ook mogen zijn, er komen er maar vier van hen op één krijger van ons.'


  Sandowas werd bleek. Kennelijk probeerde hij zich voor te stellen hoe hij zijn mannetje zou staan in een gevecht tegen vier trollen.


  'De sterkte van de muren helpt ons, jongen. Waarschijnlijk zullen de trollen niet eens tot aan de sneeuwhaven door weten te dringen. Bovendien weten wij allen dat Carandamon zo goed als zonder bescherming zal zijn als Phylangan valt. Branbaard heeft gezworen dat hij ons volk zal vernietigen. Dat had hij niet moeten doen. Iedereen die hier vecht, weet dat er geen weg terug is. De stenen tuin zal niet vallen!'


  'Waar is mijn zwaard nodig?' vroeg de jonge afgezant trots.


  'Meld je in de sneeuwhaven. Daar worden de voorbereidingen voor de verdediging getroffen. Je kunt gaan, Sandowas.'


  De jonge elf boog nogmaals kort, toen liep hij snel weg.


  Landoran keek naar de donkere wolken onder het plafond van de hemelshal en bedacht hoeveel onverbiddelijker de kracht was waar Lyndwyn tegen vocht. Uiteindelijk zou zij het wellicht alleen zijn die erover besliste of Phylangan vernietigd zou worden.


  DE SNEEUWHAVEN


  Ze marcheerden nu al een halve dag door het brede dal over gletsjerijs. De bergen kwamen langzaam maar zeker dichter bij elkaar. Aan het einde van het dal kwamen ze samen tot een in de hemel rijzende stenen afsluitboom. Door de smalle kijkspleét van de sneeuw-bril was altijd maar een klein gedeelte van het enorme bergpanorama te zien. De zon fonkelde op de met sneeuw bedekte helling én het grijsblauwe gletsjerijs. De lange legerstoet waadde door het licht. Dit licht en de pracht waren eenvoudigweg te veel voor mensenogen. De elfen hadden er geen last van, maar tegelijkertijd leken ze ook geen oog meer te hebben voor de wonderen van de bergwereld.


  Alfadas was opgelucht dat ze spoedig Phylangan zouden bereiken. Lambi's voorspelling was uitgekomen. Meermaals hadden kleine groepjes trollen 's nachts overvallen gewaagd. En telkens waren ze teruggeslagen. Eergisteren waren er echter twee wachtposten spoorloos verdwenen. Dat klopte niet met het schema van de andere overvallen. Silwyna had geprobeerd de trollen op te sporen, maar de sterke sneeuwval had alle sporen uitgewist en ook de centaurpatrouilles hadden noch de lijken van de wachtposten gevonden, noch de trollen die voor de aanval verantwoordelijk moesten zijn geweest.


  Alfadas verliet de marscolonne en klom op een glooiende heuvel die als een grote buil uit het gletsjerijs naar voren stak Het begon hem steeds meer te irriteren dat zijn wereld werd beperkt tot een kleine kijkspleet. Maar hij weerstond de verleiding om het masker af te zetten. Nog een paar uur en ze zouden de veiligheid van de rotsburcht bereiken.


  Zijn blik dwaalde naar de horizon. Hij kon niet begrijpen dat de trollen geen nieuwe poging hadden ondernomen om hen aan te vallen. Sinds de veldslag rekende hij elk moment op een nieuw gevecht. Wat weerhield hen? Waren ze te zwak? Had Lambi uiteindelijk toch gelijk gehad met zijn vurige toespraak?


  Ook als er geen aanval kwam, voelde de veldheer zich geobserveerd, en niet alleen door zijn eigen mannen en de elfen. Er loerde iets in het ijs. Het was nooit erg ver weg en toch onttrok het zich aan zijn blik. Hij had er met Ollowain over gesproken en die had hem in vertrouwen verteld dat het hem al net zo verging. Ze werden ergens door beloerd. Misschien waren het alleen maar de verspieders van de trollen? Maar een inwendige stem maande Alfadas dat er daarbuiten nog iets anders was, iets nog verraderlijkers.


  Alfadas keek naar het uiteinde van het dal. Nog maar een paar mijlen. De rotswanden staken daar bijna verticaal omhoog. Het waren natuurlijke muren, hoger dan een mens ze ooit had kunnen bouwen. Een paar brede, uitstekende rotspunten staken als halfronde torens uit de steile wand. Op smalle richels en in kloven lag sneeuw. Er liep daar geen weg naar boven. De Snaiwamark eindigde met dit dal. Aan de andere kant van de berg lag de hoogvlakte van Carandamon. De elfen konden die vesting niet opgeven. In het oosten was het de enige toegang tot de hoogvlakte. Ging de vesting verloren, dan lag de hoogvlakte er onbeschermd bij. De rotsburchten van Carandamon waren veel kleiner en ze waren er niet op berekend te worden verdedigd tegen een vastberaden aanvaller.


  Hij dacht terug aan de avonduren in Honnigsvald toen Lysilla over de vesting had verteld, Over de hemelshoge hallen, het labyrint van gangen, de twee grote havens die er waren en al die andere wonderen.


  Alfadas verliet de heuvel weer en voegde zich bij de herders die hun stoet begeleidden. De kleine kudde was ernstig gekrompen. Er waren nog maar minder dan honderd dieren over. Ze waren vermagerd en uitgeput. De hertog schertste met de mannen en liep na een tijdje naar Egil.


  'En, Ralf,' zei hij, hem met zijn valse naam aansprekend. 'Aan je werk als herder komt spoedig een einde. Wat wil je hierna doen?'


  Horsa's zoon keek bezorgd om zich heen. Pas toen hij zich ervan had overtuigd dat er niemand binnen gehoorafstand was, gaf hij antwoord. 'Ik ben jarenlang getraind in het gevecht met het zwaard. Neem me alsjeblieft op bij de krijgers.'


  'De andere herders zijn goed over je te spreken. Je bent erin geslaagd hun respect te verdienen. Ze vermoeden wel dat je van stand bent, je herkomst kun je nou eenmaal niet verloochenen. De manier waarop je praat, je kennis, zelfs hoe je je beweegt, alles verraadt je. Maar ze hebben je geheim bewaard. Wil je die mannen echt verlaten?'


  Egil zuchtte. 'Moet niet iedereen doen wat hij het beste kan?'


  'En je weet zeker dat je nu al weet wat jij het beste kunt? Ik word zelfs nu nog geplaagd door twijfels of ik wel de juiste weg heb gekozen in mijn leven.'


  De koningszoon lachte. 'Dat meen je niet serieus, Alfadas. Je bent ongeëvenaard in het zwaardgevecht. Geen man in het Fjordland kan het tegen jou opnemen. En ook als veldheer ben je beroemd. Hoe kun je dan twijfelen?'


  De hertog glimlachte. 'Hier telt dat allemaal niet. Onder elfen ben ik als zwaardvechter hooguit middelmatig. Maar misschien zou ik wel een ongeëvenaard visser of jager zijn geworden. Wat ik maar zeggen wil, Egil, is dat je jezelf tijd moet gunnen. Hoe jij je mannetje staat als krijger, dat weet je al. Maar kun je ook een vriend zijn? De andere herders weten niet wie je echt bent. Geniet van die vrijheid! Als je op een dag op de troon van je vader zit, zul je nooit meer zeker weten wie een vriend is en wie een hielenlikker die alleen maar uit is op zijn eigen gewin. En je doet er goed aan om wantrouwig te zijn, want een koning heeft maar weinig vrienden.'


  Egil keek naar de andere herders. Het waren slechts vijf mannen. Door de wol geverfde kerels. Zon en wind hadden hun gezicht donker en hoekig gemaakt. 'Wat zullen zij doen als we in de elfenburcht zijn?'


  'Ik zal het ze vragen. Maar ik heb al plannen met hen. Er is een wapen waarvan het gebruik eenvoudig te leren is en dat niet minder dodelijk is dan een zwaard. Ik wil ze in de rotsburcht laten onderwijzen in het gebruik van dat wapen. Wil je bij hen blijven?'


  Horsa's zoon keek verlegen naar zijn besneeuwde laarzen. 'Ik weet het niet.'


  De hertog klopte hem op zijn schouders. 'Luister niet naar je verstand. Luister naar je hart. Je hebt me aangenaam verrast de afgelopen dagen. Ik had er een weddenschap op durven afsluiten dat ik met jou alleen maar ellende zou hebben. Ik vertrouw erop dat je de juiste keuze maakt.'


  Alfadas liet zich weer verder terugzakken in de colonne. Op de hondensleden lagen de gewonden van de veldslag. Dalla was bij hen. Alleen al de aanblik van een mensenvrouw leek bij de meeste mannen wonderen te verrichten. Ook Veleif bracht veel tijd door met de gewonden. Hij liet zich door hen over hun leven vertellen. De skald had zich voorgenomen iedere man en zijn geschiedenis te leren kennen.


  Veleif liep geleund op een houten stok. Hij droeg een fijn linnen hemd dat hij waarschijnlijk van een elf had gekregen. Zijn lange, grijze haar hing los en de winterwind speelde met de slierten. Op zijn rug, veilig in leer gehuld, droeg hij zijn luit. Net als bij de anderen gingen ook zijn ogen schuil achter een brede leren band. Hij leek in een slecht humeur.


  'En, vader der liederen, is het vandaag geen goede dag?' vroeg Alfadas schertsend. De bard wees voor zich uit naar de steile rotswand. 'Hoe kan ik zo nou een goed humeur hebben? Ik heb met die sneeuwvrouw gesproken, Lysilla. Ze heeft me verteld over de schitterende elfenburchten verderop in het zuiden en over het slot van Emerelle met zijn tuin vol betoverde bomen. En waar kom ik terecht? In een rotsnest met de gratie van een adelaarshorst! Wat moet ik nou dichten over een stenen tuin? Niets hier doet denken aan de prachtige elfenkastelen uit onze sprookjes.'


  'Je moet niet zo snel klaarstaan met je mening. Wacht af! Ik weet zeker dat de elfen je nog zullen verrassen.'


  Veleif ging dichter bij Alfadas lopen. 'Er is hier iets,' fluisterde hij. 'De meeste mannen zijn niet fijnzinnig genoeg om het te voelen. Heb jij het gemerkt?'


  Alfadas wilde niet dat het verhaal verder de ronde zou doen. Hij haalde zijn schouders op. 'De elfen zeggen dat de lucht hier zo dun is dat ons verstand ons dingen voorspiegelt die er niet echt zijn. Ik bén geneigd hen te geloven. Zij kennen hun land.'


  De skald streek een lok haar uit zijn gezicht. 'Mensen dingen voorspiegelen is mijn dagelijks werk. Dunne lucht...' Hij lachte. 'Ik weet wat ik weet!'


  Ineens weerschalde door het dal de plechtige klank van gouden luren, grote hoorns met een mondstuk in de vorm van een draken-of een paardenkop. In de berghelling voor hen gaapte een spleet die steeds verder openging, alsof een immens monster zijn bek opendeed. Er straalde een blauwzilveren licht uit met een felheid gelijk die van (je zon, maar zonder dat de ogen erdoor werden verblind.


  Met knerpende ijzers kwam een ijszeiler naast hen tot stilstand. Ollowain wenkte Alfadas. 'Je moet aan de kop van de stoet naar Phylangan trekken, zoals een waar veldheer betaamt.'


  'Ga je mee, dichter?'


  Eindelijk brak er een glimlachje door op Veleifs gezicht. 'Misschien heb je wel gelijk wat die verrassingen betreft.'


  De twee mannen klommen op de stalen ijzers van de ijszeiler en Ollowain trok hen omhoog. Het merkwaardige voertuig zag eruit als een slee waarop een slanke mast was geplaatst. Je stuurde het met een hendel die voor op de boeg zat. Hiermee kon je de positie van de ijzers veranderen. Zo kon je remmen of brede bochten maken. De zeiler was amper vijf schreden lang. Er waren geen zijwanden waar je je aan kon vasthouden. Brede leren lussen op de vloer zorgden voor houvast voor de voeten. Tegelijkertijd moest je je vastklampen aan touwen. Een ijszeiltocht was als een rit op een vliegende pijl.


  'Hou je goed vast!' maande Alfadas de skald.


  De hertog schoof zijn voeten in een paar leren lussen en greep met beide handen een touw vast. Het grote, driehoekige zeil wapperde in de wind en met een ruk zette het voertuig zich in beweging. Vliegensvlug schoot het de colonne vluchtelingen voorbij. De wind brandde op hun gezicht terwijl ze het blauw zilveren licht tegemoet vlogen. Alfadas voelde zich beurtelings uitgelaten en angstig. Snel zijn als een vogel, dat was iets geweldigs. Maar als je hier door een onoplettendheid overboord sloeg... Op het harde ijs zouden al zijn botten breken!


  Door een oneffenheid in de bodem maakte de ijszeiler een sprongetje. Veleif slaakte een schrille kreet. De skald was door het dolle heen. Hij liet zelfs een van de touwen los om naar de manschappén te zwaaien. De idioot! Hij kon niet achterblijven bij de dichter, dat zou verkeerd overkomen.


  Alfadas zwaaide met beide handen. Hopelijk waren de vloerlussen voldoende om hem vast te houden. De rit verliep als in een roes! Het gevoel van snelheid werd langzaamaan minder. Zou het mogelijk zijn om op zo'n zeiler rond te lopen als je eenmaal aan de snelheid gewend was? Ulric en Kadlin zouden het vast fantastisch vinden om met zo'n boot een tochtje te maken over de bevroren fjord.


  Hij keek vooruit. Ze hadden hun doel bijna bereikt. Bij de poort van de bergvesting stond een lange elf op een schimmel hen op te wachten. Zijn witte haar viel tot op zijn schouders. Hij droeg een lang gewaad in de kleur van verse room. Zijn gezicht zag er verteerd uit. Alfadas had nog nooit een man gezien die er zo moe uitzag. Een ere-garde begeleidde de vorst van Phylangan. Krijgers in witte wapenrok met lange zilveren maliënkolders flankeerden de poort en vormden een brede doorgang de grote grot in die zich nu had geopend.


  Ollowain remde de ijszeiler af en draaide het zeil uit de wind. Er klonk hoefgetrappel. Orimedes, Lysilla en Fenryl kwamen aangestormd.


  'Ik heet jullie welkom in de stenen tuin,' sprak de elfenvorst plechtig en hij maakte een vage buiging.


  Alfadas zag dat zelfs mannen die op grote afstand stonden, opkeken, hoewel Landoran heel zacht had gesproken. Misschien lag het aan het dal, misschien ook had de elf een magie uitgevoerd. In elk geval had de hertog de indruk dat iedereen Landoran kon verstaan, hoewel hij in de taal van zijn volk sprak.


  'Ik dank onze bondgenoten, de mensen en de centauren, die met hun moed het leed en de dood van mijn broeders en zusters hebben afgewend. En ik treur met jullie om jullie metgezellen die voor hun dapperheid hebben betaald met hun leven. Treed nu dan binnen in onze lichte hallen en leg jullie vermoeide hoofden te ruste. En als de dag komt waarop jullie moed opnieuw op de proef wordt gesteld, weet dan dat de stenen tuin nimmer is veroverd. Hoe sterk de aanvallers ook lijken, ze moeten eerst de berg bedwingen voordat ze de strijd met ons kunnen aangaan. En wat is zelfs een trol nou in vergelijking met een berg?'


  Alfadas wenste in stilte dat de vorst in zijn toespraak een beetje meer de toon van Lambi had weten te treffen. Ongetwijfeld waren het vriendelijke welkomstwoorden, maar ze wekten niet bijzonder veel enthousiasme.


  Hij keek om zich heen in de hal. Ollowain had hem erover verteld. Hij had gezegd dat ze aanvankelijk in de sneeuwhaven zouden aankomen, als ze over de gletsjer naar Phylangan reisden. Hoe de zwaard-meester ook zijn best had gedaan bij het beschrijven van de hal, Alfadas' verstand had zich verzet tegen de voorstelling van een haven in een berg. Nu keek hij verbijsterd om zich heen, want een plek als deze had hij zelfs in Alfenmark nog nooit gezien.


  De sneeuwhaven was een grot die zo breed was dat je vergat dat je in het binnenste van een berg stond. De Normirga hadden een zeldzame magie uitgevoerd die het plafond van de grot liet verdwijnen. In plaats daarvan was er een schitterend, blauwzilveren licht dat flikkerde als een fakkel in de storm. Het liet mensen en elfen er bleker uitzien dan ze in werkelijkheid waren. En de adem die in wolkjes voor hun mond hing, kreeg iets onwerkelijks, iets magisch.


  De bodem van de brede hal bestond uit gekrast ijs en de wanden in de verte leken te zijn bedekt met rijp en ijsbloemen. Aan het noordelijke uiteinde lagen stenen havenhoofden. Machtige ijszeilers, zo groot als handelsschepen, lagen er aangemeerd. Sommige hadden wel drie masten. De zeilen waren gereefd en aan de takelage en de ra's hingen lange ijspegels alsof deze schepen van de eeuwige winter al lange tijd niet meer waren uitgevaren.


  Langs de pieren wachtten laadkranen met huizenhoge, houten loopraderen. Donkere openingen in de rotsen leidden waarschijnlijk naar opslaghallen.


  Zoals dolfijnen soms worden begeleid door kleinere vissen, zo werden ook deze ijszeilers omringd door kleinere boten zoals die waarop Alfadas de sneeuwhaven was binnengekomen. De masten ervan stonden dicht op elkaar als een bos. Alfadas schatte dat het er wel een stuk of honderd moesten zijn.


  Aan de andere kant van de brede hal bevond zich een wagenpark van sleden in alle vormen en maten, sommige zelfs zo enorm groot dat Alfadas zich niet kon voorstellen wat voor dieren die wel konden trekken.


  Landorans toespraak was gevolgd door een plechtige stilte, maar nu de vluchtelingen van de Rozenberg in de sneeuwhaven binnenkwamen, klonk in de brede rotshal al snel een lawaai zoals Alfadas dat kende uit de koningsstad Gonthabu als er daar in het late voorjaar handelaren uit alle windstreken kwamen. Honderden kobolden hielpen bij het lossen van de sleden en de kleine ijszeilers. En terwijl families elkaar begroetten en elfen elkaar in een veelzeggend stilzwijgen omhelsden, maakten de kobolden een oorverdovend kabaal met gitaren, merkwaardige blaasinstrumenten en handtrommels. Een tovenaar vermaakte de kinderen met wervelende bonte lichtjes en hij werd beloond met een schallend gelach.


  De intocht van de mensen verliep verbazingwekkend geordend. De oorlogsjarls hadden hun troepen opgesteld in rijen van vijf en ervoor gezorgd dat alle mannen hun wapens hadden opgepoetst. Maar ondanks alle moeite was het haveloze uiterlijk van de bondgenoten uit het Fjordland niet te overzien.


  De mannen keken met grote ogen om zich heen. Ze namen plaats naast de ijszeilers, waar ze niemand in de weg stonden.


  Alleen Lambi's groep slenterde nonchalant de sneeuwhaven door. Ze hielden zich aan geen enkele formatie en waren zo gedisciplineerd als zeelui die na wekenlang aan boord eindelijk de hoerenwijk van een havenstad mogen bezoeken.


  Alfadas richtte zich tot de elfenvorst die naast Ollowain het optreden van Lambi en zijn mannen met voorname gelatenheid verdroeg.


  'Waar dienen die grote zeilers daar voor?'


  'Die hebben we gebruikt om verzorgingsgoederen die van de Walvisbaai naar de Rozenberg moesten over de grote ijsvlakte te vervoeren. De afgelopen jaren is echter het grootste deel van onze handel via het Windland verlopen, uitgevoerd door de jakkaravanen van de centauren. De schepen zijn lang niet meer gebruikt. Waarom vraag je dat, mensenzoon?'


  'Zou je mij drie van die zeilers ter beschikking willen stellen?'


  Landoran fronste geërgerd zijn voorhoofd. 'Ik zie niet in wat voor nut je daarvan zou kunnen hebben. Je mag best drie schepen hebben, maar ik kan geen windzanger onder jouw commando stellen. Die zijn hier momenteel onontbeerlijk. En zonder zo'n tovenaar is het onverantwoordelijk om een van de schepen op de vlakte te brengen. Ze zouden hopeloos zijn uitgeleverd aan de grillen van de winter.'


  'Zou je mij een paar mannen ter beschikking kunnen stellen die mijn krijgers onderricht kunnen geven in de bediening van de schepen?' hield Alfadas vol.


  Landoran nam hem met een ijzige blik op. 'Ik zie het nut er niet van in om te leren omgaan met ijszeilers die deze haven toch niet zullen verlaten.'


  'Stuur mij de mannen en ik zal je bij de krijgsraad die Ollowain over twee uur bijeenroept op de hoogte brengen van de tactische aanpak in de strijd tegen een superieure vijand die zich voorbereidt op een belegering,' antwoordde Alfadas koeltjes. Verdomde rotzak, dacht hij bij zichzelf. Met jou zal ik mijn lol nog op kunnen.


  Landoran ademde hoorbaar uit en rechtte zijn rug. Even had het ernaar uitgezien dat hij zijn geduld zou verhezen, maar hij had zichzelf kennelijk weer in de hand. 'Wat mag dat betekenen? Wat voor krijgsraad?'


  Alfadas antwoordde nog voordat Ollowain een woord kon uitbrengen. 'Als ik correct ben geïnformeerd, dan voert Lyndwyn het commando over Phylangan, ook al bewijst ze ons niet de gunst ons hier te begroeten. Ze heeft het bevel in alle militaire aangelegenheden aan Ollowain overgelaten. En je zult ongetwijfeld inzien dat het van belang is dat de bevelhebbers van ons bondgenootschap zich zo snel mogelijk tot een krijgsraad verzamelen.'


  Alfadas was op de hoogte van de gespannen verhouding tussen de zwaardmeester en zijn vader. Hij wierp Ollowain een smekende blik toe en hoopte dat die zou ingaan op de intrige. Het was belangrijk dat van begin af aan vaststond wie er in Phylangan het commando voerde.


  'Zij die zich niet eens zelf tegen de kou kunnen beschermen, zijn volgens de wetten van mijn volk kinderen,' verklaarde Landoran neerbuigend. 'Geen volwassen Normirga zal bereid zijn zich te schikken naar jullie grillen.'


  'Lijkt het je niet onverstandig om vast te houden aan alle wetten van ons volk als drie volkeren in vriendschap zij aan zij moeten vechten, vader?' vroeg Ollowain. 'Wat denk je, hoe lang zal het bondgenootschap standhouden als alleen het woord van een zogenaamde volwassen Normirga geldt?'


  'De krijgsraad zal over twee uur in de Parelzaal bijeenkomen,' zei Landoran bars. 'Dit is niet de geëigende plek om te redetwisten. Alleen kinderen kunnen zich zo slecht beheersen dat ze hun meningsverschillen in het openbaar uitvechten.'


  De vorst klopte zijn schimmel zacht op de hals en reed naar de vluchtelingen toe. Lysilla volgde hem en schonk Ollowain en Alfadas een laatdunkend lachje.


  'Verwaande oude zak,' mompelde Orimedes. 'Wie denkt ie dat zijn vesting zal verdedigen als wij kinderen besluiten om weg te gaan?'


  'Op één punt heeft hij gelijk, mijn vriend,' antwoordde Alfadas. 'We moeten onze meningsverschillen in de krijgsraad bespreken. Het is slecht voor het moreel van de troepen als ze zien hoe "eensgezind" wij zijn.'


  'Hertog?' Graaf Fenryl was van zijn paard gestapt en kwam naar hen toe. 'Ik sta diep bij je in de schuld, mensenzoon. Dankzij jou zijn mijn vrouw en kind, ja is zelfs mijn hele stam nog in leven. Onder de mijnen bevinden zich ook windzangers. Ik zal ze onder jouw bevel stellen, evenals de twee lastschepen die onder de vlag van de Rozenberg varen.'


  Alfadas sloeg het af. 'Je bent me niets schuldig. En ik wil niet dat je vanwege mij problemen krijgt met de vorst.'


  Feniyl wilde er niet van horen. 'Ik vertouw je oordeelsvermogen als veldheer. De Normirga zijn al eens eerder door de trollen verdreven. Ik ben ervan overtuigd dat het beter is voor mijn volk als dit keer iemand anders het opperbevel voert. Je hebt een plan, nietwaar? Zeg me wat je nodig hebt en ik zorg dat je het krijgt.'


  De hertog overwoog even of hij het besluit van de krijgsraad zou afwachten. Maar elk uur dat ze nog hadden voordat de hoofdstrijdmacht van de trollen arriveerde, telde.


  'Bezorg me alle windzangers die je kunt vinden. Bovendien heb ik timmerlieden nodig en de smeden die de ijzers voor de ijszeilers hebben gemaakt. En dan nog mannen die niet bang zijn om een vijand tegemoet te treden die een overmacht heeft van honderd tegen één.'


  KNEVELWAS EN DOOD


  Shahondin zag de lange colonne de grot in verdwijnen. Was ze hier? Hij was aangetrokken door de trilling van de alfenpaden toen het leger van de mensen door het Niets marcheerde. Toen hij Ollowain ontdekte, wist hij dat hij eindelijk op het goede spoor was. Waar de zwaardmeester was, kon de koningin niet ver zijn. Hij hoefde alleen Ollowain maar te volgen. Ooit zou hij hem naar Emerelle leiden.


  Het beest in Shahondin jankte om voer. De vorst strekte zich uit. Zijn lijf was bijna volledig verborgen in een sneeuwophoping. Alleen zijn grote kop stak erbovenuit. Geïrriteerd drong het voor de zoveelste keer tot de elf door dat hij geen lichaam meer had. Aan al het andere was hij inmiddels gewend, maar deze spookgestalte ergerde hem nog steeds. Van het beest in hem was bijna niets meer over. Een klein restje van het bewustzijn van dat merkwaardige schepsel bewoog nog als een zwakke, glimmende vonk in een sedert uren gedoofd vuur. Twee dagen had Shahondin zich eraan onderworpen om ervan te leren. Toen had hij zijn bestaan zo goed mogelijk gedoofd. Wat dacht die smerige trollensjamane eigenlijk wel? Dat hij, Shahondin, vorst van Arcadië, zich liet beheersen door een primitief beest? Hij was ouder dan de meeste wouden van Alfenmark. Dat trollenwijf had hem natuurlijk alleen maar kunnen bedwingen omdat ze een alfensteen bezat. Zonder die geleende macht zou ze als een kwijlende gekkin aan haar einde zijn gekomen. Hij zou haar verstand hebben gedoofd op het moment dat ze het zijne aanraakte. Maar die vervloekte steen was als een onoverwinnelijk schild. En dus had hij zich moeten voegen naar Skanga.


  Het beest diep in hem jankte van de honger. .Wat een stompzinnig wezen! Een lichaamloze spookgestalte heeft geen voedsel nodig. Het verzadigde hem niet als hij een schepsel van vlees en bloed het levenslicht ontnam. Het bereidde hem alleen maar genoegen. Tweemaal had hij toegegeven aan die aandrift. Hij had een trol te pakken gekregen die als verspieder de mensen achternazat. En de tweede keer was het een elfenvrouw geweest met haar drie kinderen. Midden in de sneeuwstorm, toen de trollen de elfenstoet hadden overvallen, was hij op hun slede gesprongen en had ze vermoord. Kinderen doden, dat was een bijzonder genoegen. Hun licht was reiner.


  Voor de mensen hoedde hij zich echter. Die hadden allemaal ijzer bij zich, al was het maar een mes of de punt van een speer. Iets in de manier waarop zij metaal bewerkten, was ten diepste tegennatuurlijk. Het verstoorde de stroming van de magie. Shahondin had een van de wapens aangeraakt die op het slagveld waren achtergebleven. Voorzichtig, met uitgestrekte poot. En hij had ervoor betaald met een verzengende pijn, alsof hij midden in het hart van een blauwe vlam had gegrepen. Het had iets weggenomen van de essentie waaruit zijn magische lijf bestond. Het ijzer van de mensen kon hem doden. Hij moest zich ervoor hoeden! Gelukkig voelde hij het al van verre. Het liet een disharmonie achter in het bestel van de wereld. Alles in Alfenmark was doordrongen van magie. Het onzichtbare patroon raakte verstoord zodra een mens er met zijn ijzeren wapens langs liep. Shahondin verbaasde zich erover dat de elfen het niet in de gaten hadden. Misschien waren zijn zintuigen in het lijf waarin Skanga hem had gedwongen ook wel oneindig veel verfijnder. Hij was een schepsel van de magie en in veel sterkere mate verbonden met het magische gedeelte van de wereld dan hij als elf ooit was geweest. Zo kon hij zich hoeden voor de wapens van de mensen zolang hij het beest in zich in bedwang hield. Hij vermoedde dat dit schepsel in zijn lust om te moorden elke vorm van voorzichtigheid Het varen.


  Shahondin dacht aan de aanvoerder van de trollen. Een opmerkelijk competente wilde! De vorst herinnerde zich dat Orgrim getuige was geweest toen Skanga hem had veranderd. De trollen vormden geen bedreiging. Ze verafschuwden wapens van ijzer, van welk metaal dan ook. En toch waren ze er goed in mensen te vellen.


  De blik van de elfenvorst dwaalde over de tot aan de hemel oprijzende rotswanden. De trollen zouden met zeer veel bloed betalen, als ze zouden proberen Phylangan te bestormen. Misschien kon hij hen helpen? Het moest voor hem gemakkelijk zijn om angst te zaaien in de harten van de verdedigers.


  Hij liep naar de rotsen toe en zijn lijf gleed de steen in. Duister omhulde hem. Hij liet zich leiden door het net van het magische patroon en voelde hoe het ver boven hem vervormd was. De Normirga braken niet met geweld hun weg door de steen. Ze hadden hem op hun magische wijze vervormd op de plaatsen waar ze tunnels en kamers in de berg hadden gemaakt.


  Shahondin het zich door het rotsgesteente naar boven drijven en verkende de verborgen vestingwerken. Parallel aan de gletsjer was er in de berghelling een lange tuimel uitgegraven die de ijsstroom flankeerde. De brede, uitstekende rotsen die uit de helling naar buiten staken, waren als torens voorzien van meerdere, boven elkaar gelegen verdiepingen. Met houten luiken afgesloten schietgaten waren ter camouflage vanbuiten beschilderd met een grove verf, die als twee druppels water op de gewassen rots leek.


  Op de verschillende niveaus van de torens in de rots stonden zelfs katapulten klaar die op het ijs beneden gericht waren. Een enkele tunnel verbond de stellingen met elkaar. Shahondin ontdekte trekmechanismen waarmee het mogelijk was delen van de tunnel met dikke granieten platen te blokkeren. Elders waren voorraden aangelegd breuksteen en steenmeel aangelegd. Als je het steenmeel met water zou aanlengen en het dan vermengen met breuksteen, dan ontstond een gemakkelijk verwerkbaar bouwmateriaal dat snel uithardde. In een kwestie van een nacht kon je daarmee een deel van de tunnel dichtgooien. Je daardoorheen te worstelen zou niet minder moeizaam zijn dan je een weg te slaan door de rotsen.


  De elfenvorst gleed in zijn spookachtige dierengestalte de rotsen uit en bekeek uitvoerig de steile wand aan de andere kant van het dal. Ln het laatste avondlicht ontdekte hij regelmatige schaduwen in het gesteente. Ook deze kant was dus voorzien van verdedigingswerken. Als de trollen de gletsjer opstormden, zouden ze lang voordat ze de poort naar de sneeuwhaven bereikten in een dodelijk kruisvuur terechtkomen. Skanga moest het eens weten! Een onbedachtzame stormloop zou honderden, ja misschien zelfs wel duizenden levens eisen. Zelfs de verbindingstunnel die dicht onder de rotsoppervlakte verliep, was van meerdere schietgaten voorzien. Ook hier konden boogschutters worden geposteerd.


  Shahondin liet zich weer in de rots glijden. Hij ontweek een vertakte ertsader en meed de grotten en de tunnel. Slechts af en toe waagde hij een blik uit de rots, er telkens op bedacht niet te worden ontdekt.


  De stellingen werden vooral door kobolden bemand. Dat er in een elfenstad veel meer kobolden waren dan elfen, was niet ongebruikelijk. Maar hoe langer Shahondin de verdedigingswerken bekeek, hoe meer hij zich verbaasde. In Phylangan leek de scheve verhouding wel erg ver doorgeslagen. Hij bedacht dat dat waarschijnlijk kwam doordat de meeste elfen beneden in de sneeuwhaven verzameld waren omde mensen een indrukwekkende ontvangst te bereiden.


  De elfenvorst vond een verlaten voorraadkamer waarin nog maar een paar pijlenbundels lagen. Hij vond het aangenamer zich in een grot op te houden. In feite maakte het niet uit waar hij was, omdat hij toch geen stoffelijk lichaam had, maar toch voelde hij zich niet prettig in de rotswanden. Het zou vast lang duren voordat hij gewend was aan zijn spooklichaam. Alleen was hij absoluut niet van plan om het zo lang te behouden dat hij eraan gewend zou raken! Zou Emerelle ergens in de vesting zijn? De Normirga waren haar volk. Waar zou ze anders naartoe moeten vluchten? En Ollowain was hier! Tegelijkertijd was Phylangan de sterkste vesting van het noorden. Ner-gens anders zou ze zo veilig zijn als hier. Anderzijds was dit ook de plek waar je haar het eerst zou zoeken.


  Nog dringender was het antwoord op een andere vraag. Shahondin was ervan overtuigd dat hij er geen slapeloze nacht aan over zou houden als hij de Normirga zou verraden. Maar was het slim de trollen te vroeg in te lichten over wat hun hier te wachten stond? Als duizenden trollenkrijgers in het kruisvuur op de gletsjer doodbloedden, zou hun leger vervolgens te zwak zijn om nog meer schade te kunnen aanrichten in Alfenmark. Maar als Skanga door een dom toeval tijdens de gevechten zou sterven, dan zat hij voorgoed in dit spook-lichaam gevangen. En wat zou de sjamane doen als ze doorzag dat hij het bloedbad had kunnen voorzien en de trollen niet had gewaarschuwd? Er bleef hem geen andere keuze dan naar Skanga op zoek te gaan.


  De verdedigingswerken in de bergen langs de gletsjer hadden één doorslaggevend zwak punt. Alle voorraadkamers, troepenkwartieren en gevechtstellingen lagen als parels aan een snoer in één enkele tunnel naast elkaar, en dat kon tot een dodelijke val worden. Als iemand erin slaagde de ingang van de tunnel te blokkeren, dan zaten alle troepen vast. Je hoefde alleen maar een andere weg naar de stenen tuin te vinden dan die over de gletsjer.


  Shahondin gleed verder over de rotswand. Hij volgde de tunnel die langzaam omhoogliep. Hoewel hij enige afstand behield, voelde hij duidelijk de storing in de rots, de nagalm van de magische krachten die de Normirga hadden ingezet om dit deel van de vesting te maken. Eindelijk bereikte hij een kleine kamer van waaruit een deur naar buiten leidde naar een uitkijkpunt. Hier eindigde de tunnel, op meer dan een mijl van de toren van de sneeuwhaven.


  Voorzichtig schoof Shahondin zich uit de wand. Het wachtlokaal werd slechts door een enkele olielamp verlicht. In een nis stond een enorme katapult. Naast het geschut stonden een paar krukjes. Zo konden ook de kobolden de lieren en de sperhendels bedienen om het geschut te spannen en af te vuren. Gezien zijn afmetingen was het gemaakt voor bediening door elfen.


  Naast het geschut stond een rijtje aarden kruiken die deels omwikkeld waren met linnen stroken. De openingen van de vaten waren zorgvuldig afgesloten en voorzien van waszegels. Nieuwsgierig snuffelde de vorst eraan. Een scherpe geur stak in zijn neus. Brandprojectielen!


  Shahondin schrok op van een gesnuif gevolgd door een zacht ge-gorgel. Aan de tegenoverliggende wand stonden vijf stapelbedden die waren afgeschermd met dikke, bruine wollen dekens. De muffe geur van te lang gedragen kleren hing in de lucht. En daarbij kwam nog de geur van knevelwas. Een grote tafel met stoelen en twee lange kisten die ook als zitbanken dienstdeden, vulden het achterste gedeelte van de kamer.


  Nieuwsgierig stak Shahondin zijn kop door een van de bedgordijnen. Hij zag een kobold die volledig gekleed lag te snurken. De elf liet het beest in hem de vrije loop. Hij voelde zich als een buitenstaander terwijl het beest het levenslicht van de kobold opvrat. De kleine gestalte schrompelde ineen. Zijn huid spande zich strak over zijn schedel. Hij stierf in zijn slaap.


  Het beest gleed naar het bovenste bed. De kobold hierin zat rechtop met zijn rug tegen de muur geleund. Hij had een deken om zich heen geslagen en had een brede strook stof over zijn gezicht gebonden. Een hartslag lang dacht Shahondin dat zijn slachtoffer wakker was en hem zelfs om onverklaarbare reden al verwachtte. Hij zag hoe de borst van de kobold regelmatig op en neer bewoog. Het ventje bewoog zich niet. Ook hij sliep. De geur van knevelwas was hier veel sterker. Nu pas begreep Shahondin het tafereel. De kobold had de punten van zijn baard omhooggedraaid en een beschermende band omgebonden om zijn kunstig gevormde snor in zijn slaap niet uit vorm te brengen. Misschien had hij na zijn wachtdienst een afspraakje met een vrouw en wilde hij indruk maken met zijn trotse snorrenbaard. Hij zou hem voor de lol het leven kunnen schenken. Wat zou hij doen als hij als enige overlevende tussen al zijn dode kameraden wakker werd? Zou hij verstijven van angst? Zou hij luid gillend weghollen? En zou hij zich de rest van zijn leven afvragen waarom hij had overleefd? Hij zou vast nooit op het idee komen dat zijn opgebonden snor hem had gered.


  Het beest in hem rebelleerde. Die had geen gevoel voor dat soort boosaardige geintjes. Hij wilde alleen maar doden! Vol verachting onderdrukte de elf het onnozele schepsel en hij viel aan op de overige slapenden. Acht kobolden vermoordde het beest. Geen van hen werd wakker. Ze gingen in hun slaap over naar het eeuwige duister zonder een vermoeden wat er met hen gebeurde.


  Tevreden trok Shahondin zich terug in het donkerste hoekje van de kamer. Hij was nieuwsgierig wat er zou gebeuren als het wachtlokaal vol lijken werd ontdekt en de kobold met de trotse snor niemand zou kunnen uideggen wat er was gebeurd. Op deze manier te doden was veel bevredigender dan alleen maar in het wilde weg moordend door de vesting te trekken. De vorst begon plannen te smeden hoe zijn volgende slachtoffers aan hun einde zouden komen. Hij zou het doden tot een kunst verheffen. En zijn applaus zou de ontzetting zijn die zich zou uitbreiden door de bergvesting. Als onzichtbare, naamloze doodsbrenger was hij onvergelijkelijk veel ontzagwekkender dan het trollenleger dat zich spoedig voor de poorten van de vesting zou verzamelen.


  Het boek der draden


  7e dag van de wolfsmaan. Vandaag heeft Alfadas ons verlaten. Het was een dag van plechtige droefenis. Achter de poort van licht lag een gruwelijke duisternis. Ik had er niet graag doorbeen willen lopen. Moge Luth de hertog en zijn mannen bijstaan. Koning Horsa wilde niet in ons dorp blijven. Hij heeft ons nog voor de avondschemering verlaten.


  9e dag van de wolfsmaan. Kalf beeft Ole, de hondenfokker, diep in bet woud gevonden. Kennelijk is Ole door zijn eigen beesten aangevallen. Hij is gruwelijk toegetakeld. Hij praat wartaal. Ik heb zijn wonden schoongemaakt. Asla heeft hem in baar huis opgenomen om hem te verzorgen. De grote zwarte bond moest worden buitengesloten.


  11e dag van de wolfsmaan. De visser Galti is verdwenen. Zijn boot is verlaten aan de westelijke oever aangetroffen.


  12e dag van de wolfsmaan. Erek heeft met een paar mannen uit het dorp de honden in Oles kennels afgemaakt. Er ontbreken twee beesten. Asla beeft de mannen gedreigd haar hond niks aan te doen. Ik kon de strijd slechts met moeite beslechten.


  13e dag van de wolfsmaan. Vroeg in de ochtend zijn twee slavinnen, Fredegund en Usa, verdwenen, 's Avonds kwam de dorpsraad bijeen. Op alle gezichten was angst te lezen.


  14e dag van de wolfsmaan. Het lijk van een oude vrouw is aangespoeld. Ze draagt Usa's kleren. Niemand kan het verklaren. Velen zoeken mijn hulp, maar ik kan deze draad van Luth niet duiden.


  15e dag van de wolfsmaan. Een merkwaardige epidemie beeft Ereks geiten het leven gekost. Ze zijn tot op huid en botten uitgemergeld in de stal Mangetroffen. Oles koorts wordt erger. Hij beeft bet de hele tijd over een witte elandkoe.


  16e dag van de wolfsmaan. Solveig is niet teruggekeerd van bet rijshout vtrzamelen in het bos. De raad heeft besloten dat niemand het dorp meer mag verlaten. Asla verzet zich tegen de wil van de mannen.


  17e dag van de wolfsmaan. Kalf beeft een van de vermiste bloedhonden in het woud aangetroffen en gedood.


  18e dag van de wolfsmaan. Een drijf acht op de tweede uitgebroken bloedhond bleef zonder succes.


  21e dag van de wolfsmaan. Sedert vijf dagen is er geen ongeval meer Voorgekomen. Langzaam verdwijnt de angst. Luth zij dank!
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  HET WOLFSPAARD


  Misnoegd trok Halgard haar gevoerde bontlaarzen aan. Ze had er de pest aan om zo vroeg 's morgens uit bed te worden gehaald. De vorige avond hadden ze tot laat bij Asla thuis gezeten. Het hele dorp had zich daar verzameld. Gundar had hen toegesproken en met hen gebeden. Halgard hield van de krachtige, warme stem van de oude man. Voor haar klonk die als zonlicht op haar gezicht: zo lekker behaaglijk.


  Vermoeid wreef ze de slaap uit haar ogen.


  'Vooruit, schiet eens op!' spoorde haar moeder haar aan en ze drukte haar een hard stuk brood in de handen. 'Treuzel niet zo. Ik ben al een uur op en klaag tenslotte ook niet.' Haar moeder hielp haar de brede leren lussen van de gevlochten wasmand over de schouders te trekken, loen wikkelde ze de cape warm om haar lichaam en de mand. Moeder had hem zo te voelen voor de kachel gehangen. Met een zucht wreef Halgard met haar wang langs de wollen stof. Als ze toch nog even in bed kon blijven liggen!


  Krakend ging de deur open. De koude adem van de fjord drong het kleine hutje binnen. Halgard liep op de tast langs de tafel en stootte haar knie tegen de zitbank. Moeder had hem weer eens van zijn plek getrokken!


  'Er stijgt een witte nevel boven de oever op,' zei moeder met zeurende stem. 'Het lijkt wel alsof de wolken uit de hemel zijn gevallen.'


  Halgard trok de deur achter zich dicht en volgde de stem die aan een stuk door beschreef wat ze zag. Halgard wenste zeker voor de honderdste keer dat nloeder over dingen zou vertellen die ze kon begrijpen. Maar dat zat er niet in. Halgard kon zich niet echt een voorstelling maken van wolken. Het moesten grote dingen zijn die langs de hemel liepen, hoewel ze geen benen hadden. Je kon ze in elk geval duidelijk zien, hoewel je ze niet kon aanraken. En wat was wit? Een woord zonder inhoud, meer niet! Zoals zo veel woorden die moeder gebruikte bij haar eindeloze beschrijvingen.


  De weg die ze volgden was zacht en modderig, Halgard hield van het smakkende geluid dat hun laarzen maakten als het had geregend. Dat klonk net alsof hun voeten bij elke stap de aarde een natte, overmoedige zoen gaven.


  'Achter de regenton op de hoek bij Ereks hut zit die zwarte kat weer te loeren. Het lijkt net alsof hij op ons heeft zitten wachten. Merkwaardig dat die hier bijna elke ochtend zit.' Moeders voetstappen stopten. 'Wee als ik erachter kom dat je hem voert!' Haar stem klonk een beetje anders. Ze had zich waarschijnlijk omgedraaid. 'We hebben zelf niet genoeg te eten! We hoeven niet ook nog zo'n rotbeest te voeren!'


  Halgard hapte een stuk van haar brood af en haalde haar schouders op. Het had geen zin om met moeder te praten. Die kalmeerde sneller als je gewoon niks zei.


  'Katten kunnen prima voor zichzelf zorgen!' Moeder ging nog even door.


  De kat streek zachtjes spinnend langs Halgards benen. Het was zo'n wonderbaarlijk gevoel. Het meisje boog zich voorover en voelde naar de zachte vacht. De kat drukte spinnend haar kopje tegen haar hand en likte haar vingers.


  'Vandaag heb ik helaas geen vis,' fluisterde het meisje. 'Misschien morgen weer.' Ze brak een stukje van haar brood af en hield het de kat voor. Halgard wist dat haar vriendinnetje niet bijzonder dol was op brood, maar ze had nou eenmaal niks anders. En ze wilde haar ook niet niets geven, want ze was bang dat de kat misschien niet meer op haar zou wachten als ze een keer geen eten kreeg.


  'Waar zit je?' riep moeder.


  'lot morgen.' Halgard aaide de kat nog eenmaal over haar kopje en liep toen snel haar moeder achterna. Ze hoorde haar voetstappen al knerpen op de kiezelsteentjes. Ze hoorde het schrapen van de zware mand op steen en de zucht die moeder altijd weer slaakte als ze haar last neerzette.


  'Het is nog helemaal donker!' vertelde moeder. 'De zon verstopt zich nog achter de bergen. De wind woelt door de nevel.'


  Voor mij is het helemaal donker, dacht Halgard woedend en ze wou dat haar moeder eens ophield met die eeuwige monologen.


  Alsof ze de gedachten van haar dochter had gelezen, hield de moeder inderdaad haar mond. Het geluid van zacht knisperend wasgoed. Moeder zou het nu in kleine stapeltjes sorteren en verzwaren met stenen voordat ze met het werk begon. Halgards gedachten dwaalden af naar de heerlijke dagen toen ze nog voor de zon waren opgestaan. Destijds, toen vader nog bij hen was. In de lente van het afgelopen jaar was hij met de jarl op veldtocht gegaan en hij was niet meer teruggekeerd. Sindsdien woonde de honger bij hen.


  Halgard dacht vaak aan haar vader. Zijn stem klonk altijd een beetje hees. Zijn grote, knokige handen streelden vaak over haar haar. Dan


  had ze zitten spinnen als een klein katje.


  's Avonds als ze nog niet kon slapen, luisterde ze naar de geluiden buiten. En nog altijd hoopte ze dat ze ooit zijn vertrouwde voetstappen zou horen. Hij was zo groot en sterk. Wat had hem nou kunnen doden? Hij was alleen maar vermist! Op een dag zou hij vast en zeker terugkomen. Er hoefde alleen maar iemand te zijn die daar vast in geloofde! Moeder geloofde er niet in. Dat was zo'n stijfkop! Halgard had zelf gehoord hoe jarl Alfadas haar moeder had aangeboden om voor haar te zorgen. Maar die wilde dat niet. In plaats daarvan haalde ze Asla's wasgoed en deed ze vroeg in de ochtend de was in de fjord, ook voor een paar andere vrouwen. Daar kreeg ze brood voor en kaas en soms wat vlees. Moeder had er een hekel aan als andere vrouwen toekeken terwijl ze de was deed. Ze deed net alsof er niets was veranderd sinds vader niet meer was teruggekeerd. Terwijl toch iedereen in het dorp wist wat voor werk ze deed.


  'Zit je weer te dromen?' viel moeder tegen haar uit. En dan was er dat vreselijke geluid. Het doffe geklets van een nat stuk wasgoed dat voor haar op een wassteen plofte. Met tegenzin pakte ze het vast. Aan grootte en gewicht te voelen moest het een hemd zijn. De kou beet in haar handen. Ze deed haar best de natte stof zo goed mogelijk uit te wringen terwijl moeder al het volgende stuk in de fjord dompelde en over de ruwe rots wreef.


  Na zo'n ochtend kon ze haar handen zelfs boven een vuur niet meer echt warm krijgen. Halgard kreunde. Al haar woede richtte ze op het wasgoed. Ze draaide het goed en voelde hoe het ijzige water langs haar vingers droop. De kou vrat zich een weg naar haar botten. Dan was het maar het beste om in gedachten ver weg te reizen. Zo ver weg dat je helemaal niks meer voelde.


  Asla was aardig. Soms stopte ze haar een honingkoek toe als moeder de was terugbracht. Dat moest altijd stiekem gebeuren, want moeder accepteerde niets behalve het afgesproken loon. Die was zo verdomd koppig!


  Als ze moeder niet hoefde te helpen, speelde ze vaak met Ulric. Dat was wel een beetje saai, want hij wilde altijd hetzelfde spelletje spelen. Zij was een wonderschone prinses die door een monster was ontvoerd dat haar als ontbijt wilde opeten met wat brood en kaas. En hij was de held die haar bevrijdde en het monster doodde. Daarna gingen ze vaak naar Asla en dan was er echt iets te eten. Dat was de enige reden waarom ze dat stomme spelletje altijd weer meespeelde.


  Gisteren had ze van Ulric zijn toverdolk mogen aanraken. Hij had hem cadeau gekregen van een elfenprins. Vast dezelfde die op de Lou-maentsklip met haar had gepraat, dacht Halgard. Zijn stem was heel vreemd geweest. Halgard had steeds verwacht dat hij elk moment zou gaan zingen. Zijn haar had heel wonderbaarlijk aangevoeld. Zo zacht als kattenhaar, alleen dan veel langer. En hij had heel lekker geroken. Helemaal niet naar zweet of uien of mede, zoals de andere mannen die haar soms op de arm namen.


  Ze schrok op uit haar gedachten. Er ontbrak iets. Een hele tijd al. Het geluid waarmee moeder het wasgoed over de rots wreef.


  'Moeder?'


  'Stil!' siste moeder naast haar. Moeders stem was vol angst. Halgard luisterde scherp. Ze kon veel beter horen dan wie ook in het dorp. Ze hield haar adem in. Het onophoudelijke gefluister van de golven die naar de steentjes op de oever tastten en zich dan weer terugtrokken. Het geluid van de wind die snel over de fjord aan kwam zetten en door de takken van de bomen langs de oever streek. Ze hoorde ook het kloppen van haar hart en het zachte ruisen van haar bloed. En... Ja, er was nog iets! Een houtachtig gekraak, begeleid door een regelmatig gespetter. Er was een boot op het water. Maar hij was nog een heel eind weg. Als het nog altijd mistig was, zou moeder hem amper kunnen zien.


  'Is het de boot?' vroeg ze zachtjes.


  'Nee, het is...' Moeders kleren ritselden. 'Sta op! Rennen! Het heeft ons gezien! Het komt hierheen!' Moeder greep haar vast en sleurde haar overeind. 'Rennen!'


  Struikelend kwam Halgard overeind. Ze kon niet hardlopen, dat wist moeder toch! Als ze rende, raakte ze haar oriëntatie kwijt. En ze struikelde de hele tijd!


  'De weg is voor je. Rechtuit!' Moeders adem klonk hijgend. 'Langs de oever. We moeten naar de priester! Alleen hij kan ons helpen. Snel! Er staat niks in de weg! Vooruit!'


  Ze waren op het lemen pad. Hun stappen smakten weer. Maar dit keer leek het leem hen vast te willen houden. En het was zo ontzettend glibberig. Ze gleed uit en kon met haar armen maaiend nog net overeind blijven. Achter haar was geen geluid! Niets kon zich zo geluidloos bewegen! 'Waarvoor lopen we weg?'


  'Het beest! Schiet op. Alsjeblieft, Halgard, blijf niet staan! Het is uit het water gekomen. Zijn tanden... Rennen! Bij alle goden, rennen!'


  Halgard liep zo hard ze kon. Moeder beschreef de weg voor haar. Ze bleef de hele tijd vlak achter haar, hoewel ze haar met gemak had kunnen inhalen.


  Halgard stootte tegen een steen. Dit keer kon ze zich niet meer overeind houden. Ze viel languit op de zachte weg. Koude modder spoot in haar gezicht. Ze begon te huilen. Ze kon toch niet hardlopen!


  'Kom overeind! Toe, sta op, duifje van me!'


  Halgard werd overeind getrokken. Toen voelde ze moeders adem in haar gezicht. 'Loop naar Gundar en haal hem. Ik houd het beest tegen. Het is niet meer ver tot zijn hut.'


  'Wat is het?' vroeg ze snikkend.


  'Het is zo groot als een paard. Het heeft tanden als een wolf. En het ziet eruit als mist. Ga nou snel! Loop rechtuit tot je de schaduw van de wilgen voelt. En dan naar links. Je kent de weg toch! Vanaf de wilgen is het nog twintig schreden.'


  'Waarom hoor ik het niet?'


  'Omdat het is als nevel!' Moeders stem klonk naar moeizaam ingehouden tranen. 'Vraag niet meer. Rennen! Alsjeblieft! Hij is bijna hier.'


  Halgard liep zo snel ze kon. De wind vanaf de fjord sneed door haar natte kleren. Ze trilde over haar hele lichaam. Angstig luisterde ze of ze iets hoorde. Toen ze de wilgen bereikte, hoorde ze een zachte kreet. 'Moeder?'


  Halgard kon de bomen niet zien, maar ze voelde hun nabijheid. Het was alsof er ineens nog veel donkerdere schaduwen waren in de duisternis die haar altijd omgaf. En ze hoorde de dunne takken die in de wind tegen elkaar sloegen.


  Ze hield links aan. Ineens was er geen modder meer. Ze was de weg kwijt. Gehaast draaide ze zich om en liep een stuk terug, maar ze kon de weg niet terugvinden. Als op zijn minst de zon er maar was! Het licht op haar gezicht hielp haar dan zich te oriënteren.


  De wind was in slaap gevallen. Ze hoorde nu zelfs de takken van de wilgen niet meer. Ze kon niet ver van Gundars huis zijn. Halgard riep zijn naam. Hopelijk was hij al wakker! Ze wist dat de oude man graag lang uitsliep.


  Ze overwoog even of ze verder zou lopen. Maar dan zou ze alleen maar verder van de weg af raken. En als ze te ver van het huis van de priester verwijderd raakte, dan kon hij haar niet meer horen. Het was beter om maar gewoon te blijven staan en te roepen.


  Ineens werd het kouder, al voelde ze geen wind op haar gezicht. Er stootte iets tegen haar borst. Haar ribben voelden aan als ijs. Net zoals de botten in haar vingers als ze te lang het water uit de was had gewrongen.


  Heel zachtjes hoorde Halgard het piepen van een deur.


  Ze trilde zo dat ze niet meer op haar benen kon blijven staan. Ze kon ook niet meer roepen. Haar tanden klapperden zo luid als de benen ratelaar die haar vader haar een keer had gegeven.


  'Halgard, ben jij dat?' klonk de warme stem van de priester. Ja, die stem was als de zomer, dacht het meisje. Precies als de zomer. Ze hoorde voetstappen in het natte gras. 'Halgard? Bij alle goden!'


  DE GODENZWEEP


  'Wat kan dat zijn geweest? Geen enkel schepsel uit mijn wereld doet een kind zoiets aan!' Asla fluisterde, maar dat deed niets af aan de scherpte van haar woorden.'


  'Ik ken ook in mijn wereld geen wezen...' Yilvina's stem brak.' Ik weet niet wat het is geweest. Echt niet.'


  De priester had tranen in zijn ogen. Hij had Halgard alleen aan haar mantelbroche herkend toen hij haar in het vochtige gras had gevonden.


  Bij alle goden, wat hadden ze in hemelsnaam misdaan dat er een dergelijk strafgericht over hun dorp was gekomen? Soms twijfelde hij aan Luths wijsheid. Was het meisje niet al voldoende gestraft? Ze had haar vader verloren. Ze was blind. En nu dit! Haar geacht was zo verwelkt als dat van een oud besje. Donkere ouderdomsvlekken tekenden haar wangen en haar voorhoofd. En haar haren waren hagelwit. Gundar het het gordijn voor de slaapnis zakken. Het meisje lag in een diepe slaap. Hij was blij dat hij haar niet meer in het gezicht hoefde te kijken. Zo hoort een kind er niet uit te zien, dacht hij toornig. Wie kon een klein meisje nou zoiets aandoen?


  Halgard wist nog niet wat er met haar was gebeurd. Ze was doodmoe geweest. Wel had ze zich verbaasd over haar rauwe stem, die haar vreemd in de oren klonk. Gundar slikte toen hij dacht aan het leugentje dat hij Halgard in het oor had gefluisterd. Hij had de moed niet gehad haar de waarheid te vertellen. Ze wist ook niet dat haar moeder dood was.


  De Luthpriester liep naar de tafel die dicht bij de vuurkuil stond en ging met een zucht zitten. Asla zette een kom met dampende vissoep voor hem neer, maar hij schoof hem weg. Hij kon nu niet eten.


  Had hij gisteren maar niks gezegd! Dan was Halgards jeugd niet van haar gestolen en zou haar moeder Alfeid nog leven.


  'Het moet een geest zijn,' zei Yilvina. 'Er waren geen sporen. Noch op het modderige paadje noch in het gras. En het doodt zonder bloed te vergieten.'


  Gundar keek naar de nerven in het tafelblad. Ja, aan een geest had hij ook al gedacht. Maar waar kwam die dan vandaan?


  Hij had zijn bibliotheek geraadpleegd, die uit niet minder dan drie boeken bestond, maar geen antwoord gevonden dat wilde passen bij de voorvallen in het dorp. Alleen in het Boek der omens hadden een paar regels gestaan over geesten. Er was sprake van verschijningen als iemand stierf die in zijn leven een belangrijke aangelegenheid niet had kunnen voltooien. Meestal ging het daarbij om liefde of wraak.


  Soms werd een geest ook door de goden naar de levenden gestuurd om hen te kwellen. Maar er was geen sprake van een euvel dat door de goden moest worden gestraft. Als priester zou hij het hebben geweten als er een euvel was geschied dat een dergelijke straf verdiende. Zoiets zou niet voor hem verborgen kunnen blijven.


  Ook was er in het dorp de hele nazomer niemand gestorven. Er was niemand die tot geest had kunnen worden. Pas sinds dit schepsel in het dorp huishield, was de dood een vaste gast geworden in Firnstayn.


  Dus moesten ze toch de toorn van de goden hebben gewekt, overwoog Gundar. Maar waardoor? Omdat ze de poort naar de wereld van de elfen hadden geopend? Het stond wel vast dat hun problemen pas waren begonnen na het afscheid van Alfadas en zijn leger. Was dat toeval? Was er misschien iets door de poort gekomen?


  'Zijn er in Alfenmark geesten?' vroeg Gundar.


  'Nee,' antwoordde de elfin beslist. Ze was weer op het krukje naast het leger van de bewusteloze koningin gaan zitten. Als een onvermoeibare waakhond zat ze daar nu al weken, bereid haar leven te geven voor Emerelle.


  In een huis waarin alleen een moeder met twee kinderen woonde en een zwaargewonde man die zijn bed waarschijnlijk nooit meer zou kunnen verlaten, leek haar gedrag hem schromelijk overdreven.


  'De alfen, onze voorouders, hebben alle schepselen van het duister verdreven,' ging Yilvina verder. 'De devanthars en de yingiz. Ze zijn allemaal dood of voorgoed verbannen naar de duisternis tussen de werelden.'


  Asla was bij Gundar aan tafel komen zitten. Ze scheurde een nieuwe linnen doek in repen.


  'Wat zijn dat voor wezens? Demonen? Ik ben maar een vissersdochter,' voegde ze daar nijdig aan toe. 'Zulke namen moet je voor mij uitleggen.'


  'Vergeef me mijn fout.' Yilvina stond op, liep naar de vuurkuil en pookte met een stok in de gloed.


  Een ogenblik lang meende Gundar dat de elfin niet wilde ant-woorden. Toen ze uiteindelijk toch sprak, deed ze dat slechts aarzelend en haperend. Ze leek elk woord zorgvuldig af te wegen. Was ze bang dat de oude gruwelen weer levend zouden worden als ze erover sprak?


  'De devanthars haatten elke vorm van orde. Altijd als er iets volmaakt was, moesten zij het verwoesten om iets nieuws te maken. Orde betekende voor hen stilstand van alle dingen. Beter kan ik het niet uitleggen, want het volk van de devanthars is heel lang geleden door de alfen uitgeroeid.


  Het waren de alfen die alle werelden en volkeren hebben geschapen die we vandaag de dag kennen. En om hun schepping te beschermen, moesten ze de devanthars uitroeien. Die strijd was zo enorm dat daarbij een wereld brak. De aanblik van de gruwelen van de oorlog kwetste veel alfen in het diepst van hun ziel. Destijds begonnen ze Alfenmark te verlaten of zich terug te trekken in eenzaamheid. Ze zochten plekken op zoals het Alfenhoofd om voor eeuwen in afzondering te mediteren.


  Met de yingiz was het anders. Dat waren schepselen van pure kwaadaardigheid die zich verheugden over de ellende van anderen. Ze werden verdreven naar het duister tussen de werelden.'


  'Dat is het!' riep Gundar uit. De vijand kreeg eindelijk een gezicht. 'Een dergelijk schepsel van het duister moet door de poort onze wereld in zijn geslopen.'


  'Dat is uitgesloten!' Yilvina brak de stok en wierp hem in het vuur. 'De alfen hebben de poorten en ook de paden door het Niets omringd met sterke, beschermende magie. Er is nog nooit een yingiz teruggekeerd. We weten niet eens meer hoe ze eruitzagen. Datgene wat het dorp belaagt, moet iets anders zijn. Zijn er hier in de Andere Wereld geen geesten?'


  Gundar knikte weifelend. 'Jawel. Al heb ik er nog nooit eentje gezien.'


  'In elk geval is Halgard niet aangevallen door iets van vlees en bloed. Daar zou ik sporen van hebben gevonden! Het moet een geest zijn!' hield Yilvina vol. 'Geloof me, ik ben een ervaren jager.'


  Ole draaide zich kreunend om op zijn bed. Daar was hij weer... Die geur, de stank van een open grafkuil. Gundar pakte een dennentakje en wierp het in het vuur. Knisperend gingen de laatste naalden in vlammen op. Een witte, aangenaam ruikende rook breidde zich uit.


  Het was zinloos om met die elfin te praten. Ze zou nooit willen inzien dat deze moorden misschien iets te maken konden hebben met haar koningin.


  Asla stond op en keek naar Gundar. In haar blik lag een stomme schreeuw om hulp. Ze verzamelde de linnen stroken en liep naar Oles bedstee.


  De priester pakte de aardewerken fles van tafel en schonk zijn beker vol. Snel gooide hij de appeljenever naar binnen. Het brandde in zijn keel en de tranen sprongen in zijn ogen. Toen liep hij naar Asla. Toen ze de deken voor de slaapnis opzij trok, werd hij misselijk. Een doordringende geur van ontbinding sloeg hem tegemoet.


  Ole had zijn ogen opengesperd, maar hij herkende hen niet. Zijn oogappels waren naar boven gerold, zodat je alleen nog het wit zag. Het koude zweet stond op zijn voorhoofd.


  Asla depte het verwelkte gezicht van haar oom met een doek. Ole knipperde niet één keer met zijn ogen.


  Toen sloeg ze de beddensprei naar achteren. Het verband op Oles beenstompjes was doordrenkt met bruinachtig secreet. Asla pakte een mes en begon de linnen stroken kapot te snijden. Ze pakte ze voorzichtig tussen duim en wijsvinger vast en probeerde haar oom zo min mogelijk aan te raken.


  'Blauwe vonken...' mompelde Ole en hij begon te giechelen.


  'Rustig, oom, rustig.' Asla streek hem over zijn voorhoofd.


  'De godenzweep...' Ole zuchtte diep. 'Goden...'


  Asla keek op naar Gundar. 'Nu.'


  De priester leunde voorover en duwde Ole met beide handen op zijn leger vast. Tegelijkertijd rukte Asla het verband af. De stof plakte aan de open wonden vast. Ole krijste als een dier en probeerde overeind te komen. Donkere pus droop uit het rottende vlees.


  Gundar ademde zo oppervlakkig mogelijk door zijn mond. De stank benam je de adem. Hij moest wegkijken en had moeite zijn misselijkheid te onderdrukken.


  Asla werkte snel. Ze waste de wonden uit. met brandewijn. Haar oom lag nu heel stil. Hij was flauwgevallen. Als dorre takken staken er twee botten uit het aan flarden gescheurde vlees. De huid van het bovenbeen was onnatuurlijk wit. De aderen staken duidelijk af, ontstoken rode lijnen die omhoogliepen naar de liezen.


  Asla wikkelde schoon linnen om de beenstompjes. Donkere vlekken doordrenkten het doek.


  De priester keek de jonge vrouw aan. Hij concentreerde zich op de fijne rimpeltjes die haar ogen omlijstten. Ze was nog altijd mooi. Haar gouden haar hing in een zware vlecht over haar schouder. Gundar begreep dat Kalf haar maar niet kon vergeten.


  Asla wisselde ook het verband aan de stompjes van zijn handen. Ole was nog altijd bewusteloos. Wat had hij bedoeld toen hij het had over een godenzweep?


  Gundar hield zijn blik strak op Asla's gezicht gericht. Fijne zweetdruppeltjes vormden zich op haar voorhoofd en bevochtigden haar wenkbrauwen. Eindelijk was ze klaar. Ze wreef met een verstrooid gebaar over haar voorhoofd. Toen pakte ze al het smerige verband bijeen, gooide het in de vuurkuil en legde er een paar dennentakjes bovenop.


  Gundar stond op en schonk nog een halve beker brandewijn in. Zijn tong voelde beslagen aan. Hij had een nare smaak in zijn mond, alsof hij brak water had gedronken.


  'Schenk je voor mij ook wat in?' vroeg Asla.


  Ze stond over een emmer gebogen en schrobde zich schoon met een borstel. Toen ze aan tafel kwam zitten, waren haar handen knalrood.


  'Heeft Kalf niet een van Oles zwepen meegebracht?'


  'Twee zelfs,' antwoordde Asla vermoeid. 'Ze lagen op de plek waar ze oom hebben gevonden.'


  'Mag ik ze eens zien?'


  'Het zijn maar hondenzwepen. Van die akelige dingen met doornen erin. Die ken je toch wel?'


  'Alsjeblieft?'


  'Ik ben moe...' Ze wees naar een met ijzer beslagen kist. 'Daar zitten ze in. Wat wil je ermee?'


  Zonder antwoord te geven liep Gundar naar de kist. Yilvina volgde hem met nieuwsgierige blikken. De twee zwepen lagen op een gelapt blauw kinderjurkje. Voorzichtig liet hij een van de lange leren snoeren door zijn vingers glijden. Nog maar pasgeleden waren er lichte leren riempjes met nieuwe metalen stukjes in gevlochten. Gundar bekeek ze een voor een. De ijzeren stukjes die van begin af aan in de zweep hadden gezeten, waren inmiddels bedekt met een laagje vluchtige roest Als je eroverheen wreef, glansde het metaal meteen weer zilverachtig op. De nieuwe stukjes zagen er heel anders uit. Hier had de roest zich diep ingevreten.


  Gundar bekeek een mespunt waar aan de snijkant het metaal in lagen was afgebladderd. Het zag er getrapt uit, alsof het mes ooit uit vele dunne laagjes ijzer was samengevoegd. Hij vond ringen van maliënkolders, spijkers, een stuk van een paardentuig. Overal was het oppervlak korrelig. Weer en wind hadden lang aan deze metalen stukjes geknaagd. Hij herinnerde zich een kort gesprek dat hij ooit met Ole had gevoerd. Die had beweerd dat hij een pelgrimstocht had gemaakt en nu met Luths hulp zijn honden wilde leren gehoorzamen. Gundar had het destijds niet serieus genomen...


  Snel stond de priester op en hij stopte de zwepen achter zijn riem.


  'En?' vroeg Asla.


  'Hij heeft gezondigd tegen de goden! Yilvina heeft gelijk. Het beest komt niet uit Alfenmark of uit het Niets. Ik had het moeten weten! De lijken schreeuwen het uit wie deze straf heeft gestuurd. Luid en duidelijk!'


  ACHTERVOLGD


  Gundar had de fjord al een flink eind achter zich gelaten en liep de berg op. Het was dezelfde weg die Mandred ooit met zijn elfenvrienden was gegaan toen ze de evermens achternagingen. De oude priester hoopte dat hij niet helemaal tot aan de grot van Luth hoefde te gaan. Ole was een luie donder! Die had vast niet zoveel moeite gedaan om voor zijn euveldaad tot aan de pas te klimmen.


  Gundar bleef met een ruk stilstaan en keek om zich heen. Hij had het gevoel dat iemand hem volgde. Ingespannen tutu-de hij in de sneeuwjacht. 'Er is niks,' zei hij halfluid. Het was prettig om in de stilte van de bergen zijn eigen stem te horen. 'Er dreigt geen gevaar! Ik ben een heilig man!' Die laatste woorden had hij iets harder gesproken. Niet om indruk te maken op eventuele achtervolgers. Hij hield zichzelf alleen maar wat voor om zijn eigen stem te horen, maar ondertussen wist hij wel beter. Hij was geen man voor de wildernis. Hij voelde zich het prettigst als er een dak in de buurt was dat bescherming bood tegen de regen en als hij kon rekenen op twee warme maaltijden per dag.


  Kalf had hem aangeboden mee te gaan, maar Gundar wilde alleen gijn. Hij moest zichzelf terugvinden. Hoe was het mogelijk dat hij zo lang nodig had gehad om het ondubbelzinnige teken te herkennen! Alle slachtoffers behalve Ole waren onnatuurlijk snel oud geworden. De priester dacht aan Alfeid, de wasvrouw. Ze was nog een jonge vrouw geweest. Toen ze gevonden werd, was haar lichaam uitgemergeld als dat van een oude vrouw die zichzelf verre heeft overleefd. En llgard... Gundar wilde niet eens aan het arme kind denken. Het was bepaald geen genade dat ze nog leefde. Een kind in het lichaam van van oude vrouw. Hoe kon Luth zo gruwelijk zijn! De noodlotswever had een spookachtige beul gestuurd die de noodlotsdraden van zijn slachtoffers afwikkelde zodat hun leven in een mum van tijd voorbijvloog. Die sterfgevallen moesten een teken zijn! Gundar zette de pas erin. Hij had sneller moeten begrijpen wat eraan de hand was. Maar de gebeurtenissen van de afgelopen weken hadden hem blind gemaakt Er was te veel gebeurd! De elfenkoningin die toevlucht bij hen zocht, Horsa, de koning van het Fjordland, die zomaar twee keer het dorp bezocht. De tocht door de elfenpoort. Het leger.


  Ole, die malloot, had de ijzermannen bestolen en daarmee de toorn van Luth over Firnstayn afgeroepen. Gundar dacht aan zijn afscheid. Hij had de mensen in het dorp bezworen hun huis niet te verlaten en hij had op alle drempels beschermende tekens met roet en krijt aangebracht. Luth kon toch niet iedereen bestraffen alleen maar omdat één van hen de fout in was gegaan! Hijgend zwoegde Gundar het pad omhoog. De sneeuw knisperde zacht onder zijn voeten. Het was een vriendelijk, geruststellend geluid. Water drong door de naden heen. Hij had zijn laarzen beter moeten invetten. Zijn voeten waren al doornat. Nog even, dan zou de Wehrberghof komen. Daar kon hij overnachten. Morgen moest hij zijn laarzen zorgvuldiger behandelen.


  Gundar bleef abrupt staan. Had hij daar voetstappen achter zich gehoord? Hij draaide zich om. De sneeuwjacht was dichter geworden. Hij zag alleen maar wervelend wit.


  De storm doofde het daglicht voortijdig. Gundar vloekte. Als hij de weg kwijtraakte of de boerderij voorbijliep, dan had hij een groot probleem. Zijn voeten zouden in de natte laarzen bevriezen. Hij had Kalfs hulp moeten accepteren!


  Weer keek hij achterom. Zag hij daar een witte schim? Gundar versnelde zijn pas. Iemand staarde hem aan! Hij voelde het duidelijk! Voorzichtig streek hij met zijn hand over de leren buidel aan zijn riem. 'Ik breng je terug wat van jou is, Luth,' fluisterde hij. 'Heb alsjeblieft nog een dag geduld. Iedereen in het dorp heeft wat ijzer gegeven om aan jou te offeren. Vergeef hen! Oles daden zijn niet hun schuld!'


  Gundar moest aan Halgard denken. De herinnering maakte hem kwaad. Hoe had Luth zoiets kunnen doen? Wat had dat blinde meisje met Ole te maken? Bijna veertig jaar was Gundar een trouw dienaar van zijn god geweest, maar in de afgelopen nacht waren voor het eerst twijfels bij hem opgekomen. Een god die in blinde woede een dergelijke wreker stuurde, dat was niet de Luth wiens wijsheid hij sinds tientallen jaren predikte! In die daden kon hij geen zinnig patroon herkennen. Ze waren eenvoudigweg te gruwelijk.


  Voetstappen! Dit keer had Gundar ze heel duidelijk gehoord. Wat had hij dan verwacht? Hij vervloekte Luth, al was het maar in gedachten. Dat zou niet verborgen blijven voor de noodlotswever. De priester draaide zich om.


  'Stuur hem maar, je moordenaar!' riep hij in de sneeuwstorm. Hij plantte zijn handen in zijn zij. 'Kom op, maak het maar af! Ik sta hier en wacht!'


  Wat deed hij nou toch? Was hij gek geworden? 'Laat me het gestolen ijzer terugbrengen,' zei hij op iets verzoenlijker toon. 'En neem me dan als slachtoffer. Ik ben naast Ole degene die schuld op zich heeft geladen. Verschoon mijn dorp.'


  Vlak bij hem hinnikte een paard. De Wehrberghof. Was hij al zo dichtbij? Gundar liep verder. Was dat een teken van Luth? Wilde de god hem de weg naar de boerderij wijzen? Gundar hield zich wat meer naar links en vervolgde met hernieuwd vertrouwen zijn weg.


  Niet veel later al tekende het silhouet van een huis zich af in de sneeuwjacht De priester begreep dat hij de heuvel voorbij zou zijn gelopen als hij niet van richting was veranderd toen hij het gehinnik had gehoord. De Wehrberg, waar Thorfinns boerderij op lag, werd omringd door drie ringen van half vervallen aarden wallen. Lang geleden was er hier waarschijnlijk een nederzetting geweest. Nu lag er onder de bergtop in de windschaduw alleen nog de grote Wehrberghof.


  Gundar volgde de oude weg die tussen de aarden wallen omhoog-leidde. Het rook naar rook. De gedachte aan een vuur en een kom warme brij lieten zijn hart sneller slaan.


  In de sneeuwjacht leek de gevel van het langhuis ravenzwart. Twee drakenkoppen met opengesperde muilen sierden de gevel. De achterkant van het huis was een stuk in de heuvel ingebouwd. Stal en woonvertrek waren onder een lang dak verenigd met slechts een dunne scheidingswand ertussen. De dikke aarden muren en de warmte van de vuurkuil die tot in de stal doordrong, hielden de ergste vorst van de dieren weg.


  Gundar klopte op de zware houten deur. Er bewoog niets. De wind was aangewakkerd. Hij duwde de deur open. Vreemd dat er 's avonds geen grendel voor was gedaan. Hij betrad het kleine voorhuis, dat door een dikke wollen deken van het woonhuis was gescheiden. Op een krukje brandde een olielamp.


  'Thorfinn? Audhild?' De namen van de drie kinderen schoten hem niet te binnen. Het gezin kwam maar zo zelden naar het dorp. Gundar vertrouwde erop dat ze hem wel weer te binnen zouden schieten zodra hij de kleintjes zag.


  Er kwam geen antwoord. Misschien waren ze in de stal en hoorden ze hem niet. Hij deed de deur dicht en schraapte met het schaaf-hout dat tegen het krukje stond de sneeuwkorsten van zijn laarzen. Toen klopte hij, zachtjes voor zich uit neuriënd, de sneeuw van zijn kleren.


  Uiteindelijk schoof hij de deken opzij en betrad het woonvertrek. Het was er aangenaam warm. Er waren verse biezen op de vloer gestrooid. Er glom een vuur in een met stenen omringde kuil midden in de ruimte. Erboven hing een zware koperen ketel aan een ijzeren haak. Het rook aangebrand. Er was een zachtborrelend geluid te horen. Op tafel stonden vijf houten borden. Een aardewerken beker aan het uiteinde van de tafel was omgevallen. Een plas wijn glom als bloed op het hout. Geen mens liet zich zien.


  'Thorfinn? Audhild?' Weer geen antwoord. Ze hadden hem in de stal eigenlijk moeten kunnen horen. Gundar liep naar de vuurkuil, pakte een oude lap en tilde de ketel van de haak. Gierstebrij. Hij roerde. Zwarte korsten kwamen omhoog. Wat was hier aan de hand? Hoorde hij daar iets? Gundar keek naar het plafond. Zware, zwarte balken steunden het dak. Vluchtig meende hij iets wits te zien. Maar in het flakkerende licht van de vuurkuil was het onmogelijk te zeggen of er daadwerkelijk iets zat.


  Gundar schudde zijn hoofd. Er was vast een heel simpele verklaring voor dit alles. Wat kon er nou tussen de dakbalken zitten?


  'Thorfinn? Audhild?' Misschien waren ze buiten met de kinderen. Achter een verdwaalde geit aan... De priester keek naar de deur die van het woonvertrek naar de stal leidde. De deur stond op een kier.


  Gundar liep weer terug naar het voorhuis om de olielamp te halen. Met het licht ver voor zich uit gestrekt waagde hij zich de stal in. Hier was het pikdonker. Een paar veren lagen, in de lichtkring van de lamp. Smerig stro. Een omgevallen emmer.


  De priester waagde nog een stap naar voren. Bruine takken? Hij hield de lamp wat hoger. Midden in de stal lag het kadaver van een paard. Zijn poten waren vel over been. Alle ribben van het uitgemergelde lijf waren te zien. Gundar slikte. Alsjeblieft, Luth, niet hier ook, dacht hij vertwijfeld. Alsjeblieft!


  Achter een borsthoge houten wand was een deel van een laars te zien. Met kloppend hart stapte Gundar over het dode paard heen. Daar lag Thorfinn! Zijn smalle gezicht was verstard in een gruwelijk masker. Vlak naast hem lag Audhild, zijn vrouw. Haar rokken waren omhooggegleden toen ze probeerde om ergens voor weg te kruipen. Haar dunne benen deden denken aan het bleke drijfhout dat je langs de oever van de fjord vond.


  Thorfinn had nog een houten hooivork in de hand waarmee hij tevergeefs had geprobeerd iets te verjagen. 'Alsjeblieft niet ook de kinderen,' fluisterde Gundar en hij liep naar het achterste gedeelte van de stal. De vlam van de olielamp flakkerde. Hij voelde een lichte tocht langs zijn gezicht strijken. Het was snijdend koud.


  Gundar liep met een boog om een dood stuk pluimvee dat op de grond lag. Hij vond ook twee geiten. Ze waren allemaal naar het achterste deel van de stal gedrongen. En toen ontdekte hij Thorfinns oudste zoon. De blonde jongen was twaalf zomers oud. Nu schoot Gundar zijn naam weer te binnen: Finn. Hij zat ineengedoken tegen de deur geleund die opzij naar buiten leidde. Zijn handen drukten nog altijd tegen het grijze hout. De deur was maar tot een kleine kier geopend. Sneeuw werd de stal ingeblazen.


  Gundar knielde naast de jongen neer. Hij probeerde of de deur nog verder open kon, maar die bewoog amper een duim. Hij hield de lamp hoger en tuurde door de kier naar buiten. Een sneeuwjacht had de deur versperd. De sneeuw lag tot heuphoogte. Zelfs een sterke kerel zou deze deur niet open krijgen.


  Finns ogen staarden in het duister. Gundar wilde zijn oogleden dichtdrukken om zijn blik niet meer te hoeven zien, maar de droge huid scheurde.


  Waar waren de anderen? Aesa, zo heette de dochter. En Tofi, de jongste. De dode jongen keek naar de slede... Gundar slikte. Hij vreesde wat hij zou vinden. Met weke knieën liep hij erheen. Een bonte paardendeken lag op de zitbank. Eronder waren duidelijk omtrekken te zien.


  Met een ruk trok hij de deken weg. Er lag alleen maar paardentuig. Misschien hadden de kinderen weten te ontkomen. 'Aesa! Tofi! Ik ben het, Gundar, de priester uit Firnstayn. Jullie hoeven niet meer bang te zijn.'


  Gundar luisterde. De stormwind sloeg huilend neer onder de dakgevel. Hout klepperde. Hij dr&aide zich geschrokken om. Er was iets in de schuur!


  'Wie is daar?'


  Weer belandde er een windvlaag huilend onder de gevel. Heel zachtjes hoorde hij een hees geluid. Gefluister!


  Zijn adem hing voor Gundars mond, zo koud was het. De hand waarmee hij de olielamp vasthield^ trilde. Schaduwen dansten over de muren van de stal.


  De priestef begon zachtjes te bidden. De hooivork! Die was uit Thorfinns handen gegleden. Iemand moest ertegenaan zijn gestoten.


  'In naam van de noodlotswever, kom tevoorschijn!'


  Daar was dat gefluister weer. Voor zijn voeten! Thorfinns mond vertrok. Zijn lippen waren uitgedroogd en zo ver teruggetrokken dat je de gele tanden van de boer kon zien. Uit zijn keel kwam een hees geluid. Thorfinns hemelsblauwe ogen waren op Gundar gericht.


  'Kin...'


  Gundar boog zich voorover om hem beter te kunnen verstaan.


  'Kinderen... het licht... Ik zie...'


  'Spaar je krachten, Thorfinn. Ik breng je naar het vuur.' Hij probeerde de boer op zijn arm te nemen.


  Thorfinns hand schoot naar voren en klampte zich vast aan Gun-dars linkerarm. De huid was zo dun als fijn geschaafd perkament. Gundar kon de botten duidelijk voelen. Alsof een hand uit een graf hem had vastgepakt. Hij wilde de hand wegduwen, maar Thorfinn zette al zijn krachten in om hem vast te houden.


  'Levensdraad... vreten... wolfspaard.'


  'Een wolfspaard?'


  'De deur... Het gaat erdoorheen... Zomaar doorheen.'


  'Waar zijn je kinderen?'


  Er liep een siddering door het uitgemergelde lichaam. 'Zomaar doorheen...' Over Thorfinns wang liep een enkele traan. Zijn gezichtstrekken ontspanden zich. Hij leek zijn vrede te hebben gevonden. 'Ze wachten op...'


  'Ik breng je naar het dorp beneden,' fluisterde Gundar hulpeloos.


  Diep uit de borst van de stervende kwam een gerochel. Zijn hand liet los. Zijn ogen verloren hun glans.


  'Mogen de goden je bijlichten op je weg door het donker, je de hallen openen en je tot gast maken bij hun eeuwige feest, want je bent altijd een trouw dienaar van hen geweest en je ziel is...'


  Thorfinn richtte zich op. In zijngezicht stond weer die onuitsprekelijke ontzetting te lezen alsof hij op zijn reis door de eeuwige nacht nog eenmaal de gruwelen ontmoette die de Wehrberghof hadden geteisterd. Zijn mond ging open. Vertwijfeld probeerde hij nog iets te zeggen. Zijn uitgemergelde lichaam spande zich en zakte toen ineens in elkaar. Thorfinns levenslicht was voorgoed gedoofd.


  De kleine vlam van de olielamp walmde en begon te krimpen. Spoedig zou het nog slechts een piepklein vonkje zijn. Gundar probeerde het met zijn handen te beschermen tegen de tocht. Voorzichtig zette hij de lamp op de grond. Een rood licht sijpelde door de kier van de deur naar het woonvertrek.


  Gundar knielde neer en bad innig dat het licht niet zou doven. Het waren slechts een paar schreden tot aan de deur, maar het duister kwam hem voor als een eindeloze afgrond. Zelfs als kind was hij nog nooit zo bang geweest voor het duister. Hij was ervan overtuigd dat het wolfspaard op de loer lag. Zodra het donker was, zou het hem komen halen. Alleen de wegstervende lichtvonk beschermde hem nog.


  Gundar probeerde de angst te bestrijden. Het beest moest allang weg zijn, sprak hij zichzelf toe. Anders had het hem allang aangevallen. Maar het kon niet ver zijn... Hij dacht aan de aangebrande brij. Het was minder dan een halfuur geleden dat de familie vanuit het woonvertrek de stal in was gevlucht. Angstig tuurde Gundar in het duister. Was het hier nog?


  De storm was wat gaan liggen. De kleine vlam op de pit flakkerde niet meer. Langzaam won hij weer aan kracht. De lichtkring die hij in het duister vormde, groeide met elke hartslag. En toen zag Gundar ze. De twee kinderen! Aesa hield Tofi beschermend in haar armen. De twee hadden zich onder de grote slee verstopt.


  Tofi had zijn hoofd tegen Aesa's schouder gedrukt. Ze waren dood. De tranen schoten de priester in de ogen. Hij huilde geluidloos. Hulpeloos balde hij een vuist en beet erop. Waarom waren er goden als ze zoiets lieten gebeuren!


  Hoorde hij daar een geluid? Het zachte knisperen van voetstappen in de sneeuw? Kwam de moordenaar terug?


  'Kom binnen!' schreeuwde de priester in zijn woede. 'Ik verwacht je!' ,


  Zodra hij de woorden had uitgesproken, had hij er al spijt van. Wat had hij gedaan! Met trillende vingers voelde hij naar het mes aan zijn riem. Het was een smal mes, amper een hand lang. Zijn hele leven had hij het gebruikt om vlees te snijden en vissen uit te halen. Hij had nog nooit gevochten. Hij was een priester! Het was zijn taak om onzinnige vechtpartijen te verhinderen.


  Gundar kwam overeind. Als het beest al kwam, dan wilde hij het ten minste in het licht tegemoet treden. Hij keek nog één keer naar de dode kinderen. Het had geen zin zich te verstoppen. Snel liep hij naar de deur die naar het woonvertrek leidde. Daar deed hij de grendel voor de deur. Toen gooide hij wat dunne stukken hout op de gloed tot er een felle vlam omhoogschoot.


  Uit het voorhuis klonk geluid. Er was iemand aan het rommelen. De zware wollen deken die de kleine voorruimte van het woonvertrek afscheidde, bewoog.


  Gundar hief het mes beschermend voor zijn borst. Ergens voelde het als een opluchting om het beest eindelijk te zien.


  De stof schoof opzij. Een kleine, in het wit geklede gestalte kwam binnen. Gundar had nog tranen in zijn ogen. Hij knipperde.


  Het was Ulric!


  'Wat doe jij hier nou?' Gundar liet het mes zakken.


  'Ik... Ik wou je helpen. Ik... Je stuurt me nou toch niet meer terug, hè?' Alfadas' zoon sprak snel en vermeed het de priester aan te kijken. 'Buiten is het al helemaal donker. Ik kan vandaag niet meer terug naar het dorp. Ik... Ik wou in de stal overnachten, zodat je geen last van me hebt. Maar je hebt mijn voetstappen zeker gehoord, of niet?'


  Gundar plofte neer op de zware houten bank naast de tafel. 'Waarom ben je me gevolgd?'


  'Ik wil met jou tegen het monster vechten,' zei de jongen vurig. 'Als wij hem gedood hebben, dan zal het weer goed gaan met Halgard. Dat is toch altijd zo? Als de krijgers het monster doden, dan wordt alles weer goed.'


  Gundar voelde een brok in zijn keel. Wat moest hij tegen de jongen zeggen? Dat het nooit meer goed zou worden voor Halgard? Misschien konden wonderen alleen maar gebeuren als je erin geloofde. Wat er met het meisje was gebeurd, was per slot van rekening ook een wonder. Een gruwelijk wonder. 'Weet je moeder dat je hier bent?'


  Ulric schudde zijn hoofd. 'Dat zou ze nooit goed hebben gevonden. Maar ik moest het doen.' De jongen droeg een dikke mantel van bijna wit leer met een capuchon en vanbinnen gevoerd met schapenvel. Ook zijn laarzen waren van licht leer. Geen wonder dat hij zich zo goed had kunnen verstoppen in de sneeuw.


  Ulric knoopte zijn jas los. Aan zijn riem droeg hij een lange dolk. 'Dat is mijn toverzwaard,' verklaarde hij trots. 'Dat hebben de elfen gesmeed. Daarmee kunnen we ieder monster verslaan, Gundar. Weet je, Halgard is mijn prinses. Ik heb haar altijd al beschermd. In het dorp zeggen ze dat jij bent weggegaan om ons te verlossen. Ik wil aan jouw zijde zijn. Ik wil met jou vechten.'


  De priester keek de jongen verbijsterd aan. Hij meende elk woord dat hij sprak serieus. Hij geloofde echt dat hij Halgard kon verlossen. Maar hij kon de jongen toch niet zomaar meenemen? Wat zou er gebeuren als ze daadwerkelijk het monster zouden tegenkomen? Anderzijds, kon dat niet net zo goed in het dorp gebeuren? En als hij Ulric terugbracht, zou hij dan nog de moed kunnen vinden om hier nogmaals naartoe te komen? Nu hij wist dat het beest hierboven was?


  Ulric keek hem aan. Hij kon de jongen niet terugsturen. 'Wees mijn strijdmakker bij deze queeste.' Gundar was verrast hoe rauw zijn stem klonk. De jongen had de deur geopend naar een wereld die lang voor hem gesloten was geweest. Een wereld waarin het geloof dat uiteindelijk alles goed zou komen, nog niet was vermoord door tientallen jaren van bittere ervaringen.


  De houtblokken die Gundar in het vuur had gegooid, waren half opgebrand. Het duister keerde terug in de hoeken van de kamer toen ze aan de lange tafel plaatsnamen. De priester schepte twee borden gierstebrij uit de ketel en vond een stuk oud brood.


  'Waar zijn Torfinn en zijn gezin?' vroeg Ulric ineens terwijl hij zijn brood in de pap doopte.


  Gundar ademde scherp uit. Kon hij hem de waarheid vertellen? Zou een leugen de deur niet weer dichtslaan die de jongen net voor hem had geopend? 'Ze zijn weggegaan,' zei hij uiteindelijk ontwijkend.


  'Waar naartoe? In deze storm kunnen ze toch niet buiten blijven?'


  'Ze zijn dood, Ulric. Een wolfspaard... Een spookgestalte... Die was hier. Het schepsel dat ook Halgard bijna heeft gedood.'


  De jongen legde het stuk brood weer op tafel. 'Het beest heeft ze allemaal gedood?' vroeg hij heel zachtjes. 'Ook de kinderen?'


  Gundar knikte. 'Ja, ook de kinderen.' Hij schoof het bord van zich af. Dit zou hun avondeten zijn geweest. Hij kon niet meer...


  'Waar zijn ze?' Ulric kwam tegen hem aan zitten. Tenslotte legde Gundar zijn arm om de schouders van de jongen en trok hem tegen zich aan. 'Ze zijn in de schuur. We kunnen ze nu niet begraven. Ik zal ze laten ophalen als we weer in het dorp zijn.'


  'Zien ze er allemaal zo uit als Alfeid?'


  'Ja.'


  'Het is goed dat Halgard haar moeder zo niet kon zien. Ze zag er zo...' Ulric begon ineens te snikken.


  Gundar drukte de jongen stevig tegen zich aan. Zelf was hij ook bijna in tranen.


  Tenslotte schoven ze de tafel en de zitbank opzij. Op de met biezen bedekte vloer breidden ze vlak bij de vuurkuil hun mantels uit. In de bedden van de doden konden ze niet slapen. Dat voelde verkeerd.


  Zwijgend lagen ze naast elkaar te luisteren naar het geknisper van het vuur en naar de storm.


  'Zie jij het ook?' fluisterde Ulric. 'Daarboven, helemaal in de hoek. Het zit op de dakbalk en kijkt naar ons.' Zijn stem trilde. 'Is dat het? Het wolfspaard?'


  Gundar knipperde met zijn ogen. Daar zat inderdaad iets wits. Een hoofd? De woorden van Thorfinn schoten hem weer te binnen. Het gaat erdoorheen... Zomaar doorheen... Zat het beest nu op het dak en had het zijn kop door de dakspanen gestoken om naar hen te kijken? Gundar knipperde nogmaals met zijn ogen. Hij kon het niet goed zien. Hij sloeg zijn mantel van zich af, sprong overeind en gooide een handjevol houtspanen in de gloed. Het leek een eeuwigheid te duren voordat er felle vlammen oplichtten.


  Ulric had zijn dolk getrokken, bereid om elk moment toe te stoten. De jongen leek geen angst te kennen. Ineens barstte hij in lachen uit. 'Daar zit een kip!'


  Gundar kneep zijn ogen tot spleetjes. Inderdaad! Er zat daar geen spook op hen te loeren. Een opgeschrikte kip zat helemaal aan het uiteinde van de balk tegen de dakspanen gedrukt. Ze moest door de open kier van de stal gevlucht zijn. De priester lachte met Ulric mee. Het werkte bevrijdend. Misschien konden ze inderdaad winnen en zou alles weer goed komen als ze de geschonden ijzerman vonden en om vergeving vroegen voor Oles euveldaad.


  Ze gingen weer liggen. De jongen viel al snel in slaap. Gundar leunde op zijn elleboog en keek naar Ulric. De jongen glimlachte in zijn slaap.


  De oude priester strekte zich uit en rolde zich in zijn mantel. Zou hij ook wel eens in zijn slaap glimlachen? Wat was dat voor een dwaze gedachte, dacht hij vermoeid. En wie zou er nou toekijken terwijl hij lag te slapen?


  Van het vuur was nog maar een matte gloed over. In het donker achter de tafel bewoog iets. Een spin met een lijf zo groot als een varken keek naar hen. De kaken van het dier klikten zachtjes. Nee, ze zei iets. 'Bij de spin onder de regenboog ligt mijn geschenk voor jullie.'


  VRIENDSCHAP EN DODE VISSEN


  Ollowain had het grote meer in het midden van de grote hemelshal bereikt en keek omhoog naar de Mahdan Falah. Waar was ze gebleven? Wie hij ook naar Lyndwyn vroeg, men ontweek hem of antwoordde met een schouderophalen. Ze was niet ver. Ze had Phylangan niet verlaten. Hij voelde dat ze in de buurt was. Soms droomde hij zelfs van haar.


  Wat een onzin! Hij bezat geen magische talenten. Hoe kon hij nou voelen dat zij in de buurt was? Kon hij het maar! Hij kon zich er gewoon niet bij neerleggen dat ze hem had bedrogen. Ze had de alfensteen gestolen en zich uit de voeten gemaakt.


  Ollowain vermoedde dat ook dit niet klopte. Hij keek nogmaals omhoog naar de brug. Wat zou hij ervoor overhebben om daar nog één keer met haar te staan. Haar diep in de ogen te kijken. De zachte druk van haar handen te voelen. In zijn hart voelde hij dat ze hem niet bedrogen had. Landoran wist waar ze was. Ze was een of ander bizar ruilhandeltje aangegaan met zijn vader zodat die haar zou helpen zijn zoon te verleiden. Waarom was ze niet gewoon naar hem toe


  gekomen zonder eerst Lysilla vooruit te sturen!


  Ollowain streek over de sneeuwwitte lotusbloemen die langs de oever groeiden. Een zware bloesemgeur hing over het water. Het was drukkend heet. Lyndwyn had gelijk gehad. Hij zou haar nooit binnen hebben gelaten. Ze had zijn ogen moeten verbinden opdat hij de stem van zijn hart kon volgen. Wat was hij een idioot geweest!


  Hij keek op toen hij het geluid van hoefgetrappel hoorde. Orimedes kwam de weg naar de oever af. Hij droeg een wijnzak over zijn schouder en hield twee zware, zilveren bokalen in zijn hand. 'Zo, witte ridder, jij bent ook niet gemakkelijk te vinden. Wil je me helpen een wijntje soldaat te maken dat in geen geval een oorlogsbuit van de trollen mag worden?'


  'Jij denkt dus ook dat de trollen zullen winnen?'


  De centaur trok zijn wenkbrauwen op. 'Jij niet dan? De vraag is toch niet of de trollen zullen winnen? Dat staat buiten kijf. De vraag is hoe lang wij stand zullen houden. ' Hij tilde de wijnzak op. 'Daarom moeten we dit hier soldaat maken. '


  'Zou je niet liever met je mannen meegaan? Nu kan het nog. Wat heeft het voor zin om hier te sterven in een uitzichtloos gevecht?'


  Orimedes opende de wijnzak en schonk de zilveren bokalen vol. 'Jij blijft toch ook. '


  'Het is mijn volk. En ik heb geen keus... ' Hij dacht aan Lyndwyn. Hij zou haar niet in de steek laten. De alfensteen mocht niet in handen van de trollen vallen. Hij moest bij haar in de buurt blijven!


  'En?' drong Orimedes aan en hij reikte hem een van de bokalen aan. 'Ik hoop dat je me de eer wilt bewijzen om te proosten met een barbaar zoals ik. '


  Ollowain pakte de bokaal aan. 'Jij bent geen... '


  De centaur proostte luid rinkelend met hem. Wijn spatte alle kanten op, bevochtigde Ollowains mouw en droop van de stof af zonder maar een spoortje achter te laten. 'Je hoeft mij niks te vertellen, elf. Ik weet precies hoe jij denkt over mij en mijn soort. Jij hebt de pest aan iedereen die ooit in de balzaal van jouw koningin heeft gescheten. ' Hij grijnsde breeduit. 'Het spijt me ook echt, maar sommige dingen zijn nou eenmaal sterker dan ik. ' Ineens werd hij serieus. 'Ik ben hier gekomen om je te bedanken. Zonder jou zou ik in Vahan Calyd zijn gestorven. '


  Ollowain maakte een afwijzend gebaar. 'We hebben allebei slechts de koningin gediend. '


  'Klets geen onzin. Jij was bereid je leven te geven toen wij uit de cisternen kwamen. En je hebt me Emerelles leven toevertrouwd, hoewel ik een onbehouwen barbaar ben. Ik ken genoeg elfen om te weten dat de meesten iets anders hadden gedaan. Ze zouden mij en mijn mannen eropuit hebben gestuurd om tegen de trollen te vechten en ons in geen geval de koningin hebben toevertrouwd. Dat was een van de meest trotse momenten van mijn leven. En daar drinken we nu op!'


  Orimedes bracht de bokaal naar zijn lippen en Ollowain volgde zijn voorbeeld. De wijn smaakte kostelijk. Het aroma van de druiven had zich goed gehouden en was verfijnd door bosbessen en een vleugje honing. 'Het zou echt zonde zijn als de trollen deze wijn achterover zouden slaan.'


  Orimedes knikte tevreden. 'Zeg ik toch. Wat vind jij van de mensen? Ik bedoel, dat gedoe met die schepen is toch behoorlijk gestoord. Ik weet dat jij Alfadas hebt grootgebracht, maar zijn plan... Op zo'n idee kom ik in straalbezopen toestand nog niet eens.'


  Ollowain dacht aan de ruzie die er in de krijgsraad was geweest over de ijszeilers. Maar uiteindelijk was het Alfadas gelukt om zijn plannen door te zetten. 'Het goede aan zijn plan is volgens mij dat het zo idioot is dat de trollen er in geen geval rekening mee houden.'


  Orimedes lachte en trakteerde de elf daarbij op een douche van wijndruppels. 'Een hond zal ook nooit op het idee komen dat een vlo in zijn vacht het plan kan hebben opgevat om hem te vermoorden. En al zou hij het wel weten, erg ongerust zou hij er niet van worden.'


  Ollowain nam een grote slok van de wijn en hield hem even in zijn mond om het aroma volledig tot zijn recht te laten komen. Orimedes had natuurlijk gelijk met zijn bedenkingen. Maar als Alfadas' plan lukte, zou Phylangan niet eens worden belegerd. Dat was wel een gokje waard.


  'Kom op, ad fundum!' moedigde de centaur hem aan. 'Van die wijn krijg je geen zware kop.'


  Maar misschien hielp hij wel om te vergeten... Ollowain keek nog eens omhoog naar de brug, toen pakte hij het zilver met beide handen vast en dronk.


  Orimedes gaf hem een vriendschappelijke por. 'Ik moet je iets bekennen. Ik heb je om de tuin geleid.' De centaur grinnikte samenzweerderig. 'Ik weet dat mijn volk de naam heeft dat we een stelletje grofpotige zuipschuiten zijn. En daar zit ook wel een kern van waarheid in... Maar onze drinkgelagen hebben vaste regels. Als twee mannen van dezelfde wijn een glas helemaal leegdrinken, dan zijn ze voortaan vrienden en geen vreemden meer.'


  De centaur boog zich voorover en sloot de totaal verblufte Ollowain in de armen. 'Dit opgehelderd zijnde, kun je nu dus gerust je hart bij mij uitstorten. En wees ervan overtuigd dat ik eerder mijn


  tong zou afbijten dan dat ik een geheim van jou verder zou vertellen.'


  Ollowain keek de centaurvorst verward aan. 'Waar heb je het over?'


  'Ik mag dan een barbaar zijn, maar ik ben niet blind. Jij bent niet meer dezelfde man die ik bij de alfenster in het Windland heb verlaten. Er vreet iets aan je. Gooi het eruit! Drinken helpt en praten helpt. Vertrouw me. Luister naar de raad van een berucht drinker en kletser.' Orimedes schonk nog eens in.


  De elf glimlachte. Misschien had zijn nieuwe vriend gelijk. En zelfs al had hij dat niet. Voor iedereen hier in de vesting waren de dagen geteld.


  'Het komt door Lyndwyn... Ze... Ze heeft de vlucht gebruikt om de alfensteen van Emerelle te stelen. En ze... Het is...' Hij zocht vertwijfeld naar de juiste woorden om te beschrijven wat hij voor zichzelf nog altijd niet kon verklaren.


  'Die vervloekte heks!' gromde zijn nieuwe vriend. 'Ik wist meteen dat je die niet kunt vertrouwen.'


  'Ik ben verliefd op haar.'


  Orimedes verslikte zich en hapte hijgend naar adem. Toen heerste er een moment lang een ongemakkelijke stilte. 'Tja...' zei hij ten slotte voorzichtig. 'Soms zijn het uitgerekend de heksen die ons het hoofd op hol brengen. Hebben jullie al eens... Je weet wel.' Hij maakte een obsceen gebaar.


  'Ja,' zei Ollowain kort. 'En toen hebben we ruzie gemaakt. Sindsdien heb ik haar niet meer gezien' Hij vertelde hem het hele verhaal. En inderdaad hielp het om over Lyndwyn te praten. Hij voelde wat er, afgezien van al het bedrog, waarachtig was. En hij voelde een pijn die hij niet in woorden kon vatten. 'Ik probeer haar uit mijn hoofd te zetten, maar... Ze heeft mijn hart beroerd. Ik...'


  Orimedes legde zijn arm om zijn schouders.' 'Ik vrees dat je verloren bent, mijn vriend.' Hij glimlachte begrijpend. 'Je bent verliefd. Zoek haar, dat is het enige wat je nu nog kunt doen.'


  'Maar waar?' vroeg de elf vertwijfeld.


  'Landoran zal het wel weten.'


  Ollowain dacht aan zijn jeugd. Aan de teleurstelling in de ogen van zijn vader toen hij niet bleek te kunnen toveren, hoe hij het ook probeerde. Hij was niet de zoon die de vorst van Normirga zich had gewenst. En zijn vader had hem dat altijd overduidelijk laten voelen. Landoran zou hem nooit helpen! 'Phylangan bergt een geheim in zich. Er gebeurt iets dat de Normirga voor ons verbergen. En mijn vader heeft Lyndwyn hierbij betrokken.'


  De centaur streek peinzend over zijn baard. 'Mijn mannen hebben een beetje door de berg gewandeld. Je moet per slot van rekening weten wat je eigenlijk verdedigt,' zei hij verontschuldigend.


  'En je moet weten waar de wijnvoorraden liggen.'


  Orimedes moest hard lachen. 'Ik zie het al, wij zijn verwante zielen. Voor de hemelshaven is een grote trap. Als je die een stukje afloopt, kom je bij een plek waar drie bewakers de weg versperren. Als het je lukt om die drie te passeren, dan denk ik dat je vindt wat je zoekt.'


  'Je bedoelt dat ze Lyndwyn gevangenhouden? Dat is onmogelijk, Orimedes. Ze bezit de alfensteen en ze is een tovenares. Niemand in deze berg zou haar tegen haar wil kunnen opsluiten.'


  'En als ze vrijwillig daarbeneden is?' voerde de centaur aan. 'Ze...'


  'Wat is er?'


  Orimedes stond als versteend. Met open mond staarde hij naar het meer. Als in trance tilde hij zijn arm op en wees naar het water. 'De vissen. Kijk dan!'


  Spookachtig bleke vissenlijven stegen uit de donkere diepten van het meer op naar de oppervlakte. Levenloos dreven ze met hun witte buik naar boven in de zachte deining. Het waren er al snel honderden.


  'Wat gebeurt daar?' Orimedes week een eind achteruit van de oever, alsof hij vreesde het lot van de vissen te moeten delen. 'Het meer! Het moet vergiftigd zijn. Het worden er steeds meer. Alles is dood!'


  Ollowain keek naar het groene water. Het had bijna de kleur van Lyndwyns ogen. Die wonderbaarlijke groene ogen met gouden spikkeltjes erin!


  De centaur schudde hem door elkaar. 'Wat is dat?'


  'Lyndwyn...' Ollowain knipperde met zijn ogen. De ban was gebroken. 'Blijf hier. Let op dat niemand uit het meer drinkt. Ik ga hulp halen.'


  DE SPIN ONDER DE REGENBOOG


  Gundar knielde neer voor het godenbeeld in de sneeuw. Ole had het inderdaad gewaagd! Dit hier was de plek waar zijn pelgrimstocht in waanvoorstellingen was geëindigd.


  De priester voelde met zijn hand over het ruwe oppervlak van het hout. De beeltenis van Luth was uit een dikke eikenstam geslagen. Het hoofd met zijn dikke wenkbrauwen was goed uitgewerkt, maar onder de schouders had de kunstenaar de vormen van het lichaam slechts vaag aangeduid. En dat beetje was allang onder een pantser van aan elkaar vastgeplakte, roestige stokken ijzer verdwenen. Er zaten spijkers bij, stokken van afgebroken messen, ringen, stokken blik, een hoefijzer. Langs de weg over de bergpas stond zeker een dozijn van dit soort godenbeelden. Iedere reiziger offerde een stok oud ijzer en smeekte de noodlotswever om bescherming voor zijn weg over de bergen. Zo waren de beelden in de loop der eeuwen gekleed in een pantser van ijzer en roest. Ze werden de ijzermannen genoemd.


  Ulric had de hamer met de stenen kop gepakt die naast het beeld op een platte rots lag. Uit vólle kracht sloeg de jongen een spijker in de voet van het godenbeeld.


  Gundar stond nog steeds te kijken naar de gaten die in de roestmantel van het beeld waren gebroken. Wat had Ole ertoe gebracht een god te beroven?


  'Zal Luth ons beschermen?' vroeg Ulric en hij legde de hamer terug.


  'Je oom heeft de toorn van de noodlotswever gewekt,' antwoordde de priester ernstig. 'Laten we bidden dat wij Luth genadig kunnen stemmen.'


  'Maar wij brengen toch alles terug. Is dan niet alles weer goed?'


  Gundar zuchtte. 'Misschien.' Hij maakte de leren buidel open met de roestige stukken ijzer die Ole in zijn zweepsnoer had verwerkt. Toen pakte hij de hamer en probeerde ze voorzichtig weer in het hout te slaan.


  'Gundar?' Ulric wreef in zijn handen, die rood waren van de kou. 'Als ik mijn toverdolk in de ijsman stoot, zal Luth Halgard dan weer helemaal gezond maken?'


  De priester stopte even met zijn werk en keek naar de hemel. Wat moest hij daar nou op antwoorden? 'De dolk is toch je grootste schat?'


  De jongen knikte.


  'En die zou je willen opofferen voor Halgard?'


  'Als Luth haar weer gezond maakt.'


  'Het is niet de manier van de noodlotswever om ons te beroven. Ik weet zeker dat Luth gehoord heeft wat voor een offer jij bereid bent te brengen. En hij weet dat je met een rein hart spreekt. Houd je dolk. Het was Luth die het pad van jouw leven zo heeft geknoopt dat je de zwaardmeester van de elfen hebt ontmoet en dat Ollowain je dat heeft geschonken. De dolk is dus ook een geschenk van Luth aan jou. En geschenken geef je niet terug. Dan zou je de god beledigen.'


  'Ik wilde hem niet kwetsen,' zei Ulric berouwvol. 'Soms is het zo moeilijk om de goden te begrijpen. Het is maar goed dat jij er bent om uit te leggen wat ze willen.'


  Gundar slikte. 'Ja,' zei hij zacht. Hij dacht eraan hoe vaak hij zelf twijfelde. Het vertrouwen van het kind troostte hem. En tegelijkertijd voelde het als een last. Hij mocht Ulric niet teleurstellen! Hopelijk zou dat wolfspaard verdwijnen.


  De priester staarde in de grote ogen van het beeld. Gelaten beantwoordde de god zijn blik. Luth had hem afgelopen nacht de droom gestuurd. Spinnen bewaakten het gouden paleis van de god. En soms hielpen ze hem ook bij het weven van zijn noodlotsdraden.


  'Ik heb je toch verteld over mijn droom, Ulric? Ga voor mij op zoek naar een regenboog. Als hij met ons verzoend is, zal Luth hem ons sturen als een teken.'


  De jongen keek aarzelend in de stralend blauwe winterhemel. Geen wolkje te zien. Het was veel te koud om op regen te kunnen rekenen. Waar moest die regenboog dan Vandaan komen? Gundar was zich bewust dat ze op een wonder wachtten.


  Hij ging weer verder met zijn werk en probeerde de gestolen ijzerstukken in het hout aan te brengen zonder dat ze braken. Hij had ook een kleine smeltkroes met plakkerig sparrenhars meegenomen. Dat gebruikte hij als iets hem te breekbaar leek om het aan hamerslagen bloot te stellen.


  Het werk vorderde slechts moeizaam. Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Ulric de bergengte van de weg afspeurde. Hij onderzocht de kale bosjes en zocht naar sporen in de sneeuw of op de rotsen.


  Nadat Gundar klaar was met het gestolen ijzer, maakte hij een tweede buidel open. Iedere bewoner van Firnstayn had hem een klein geschenk voor Luth meegegeven. Onvermoeibaar hamerde hij en hij keek amper naar de jongen om.


  Ineens schrok hij op van een schrille kreet. 'Daar is ie!' Ulric stond te huppen als een geit die na een lange winter voor het eerst weer uit de stal komt. 'De noodlotswever heeft ons een teken gestuurd! Kom, Gundar. Kom snel! Daar is de regenboog. En ik zie ook de spin!'


  Gundar zag een bonte lichtvlek op de grijze rotswand tegenover de ijzerman dansen. Ongelovig stond hij op. Zijn oude botten kraakten en zijn knieën deden pijn. Hinkend liep hij naar de jongen toe.


  'Kijk dan, Gundar! Daar op de rotsen! Je moet heel goed kijken. Pal onder de regenboog!'


  De priester wreef zijn ogen uit en knipperde. Toen liep hij nog wat dichter naar de grove rotswand. Zijn vingers tastten over de zwakke lijnen alsof ze een bewijs zochten voor het onduidelijke beeld dat zich voor zijn ogen vertoonde. Bijna verweerd was daar een spin in de rots gekrast, niet groter dan de palm van zijn hand. En boven de spin stond een gekromde lichtvlek die glinsterde in alle kleuren van de regenboog. 'De spin onder de regenboog,' fluisterde Gundar. Zijn hart maakte een sprongetje. Dat was een teken van zijn god! Hoe had hij ooit aan Luth kunnen twijfelen? Hun offer was aanvaard.


  De priester keek omhoog naar de pas. De zon stond al laag tussen de bergen. Zijn aandacht werd getrokken door een fonkelende ijspegel die van een sparrentak hing. Lag daar de oorsprong van de regenboog? Maar wat kon hem dat schelen? Luth had hem een teken gegeven. Dat was het enige wat telde.


  'Mag ik de sneeuw opzij schuiven?' vroeg Ulric opgewonden. 'Wat voor geschenk kan daar wel verborgen liggen?'


  Gundar breidde lachend zijn armen uit. 'Hoe moet ik dat nou weten?' Hij keek gelukzalig omhoog naar de hemel. Een geschenk van Luth! De noodlotswever bewees hem overmatig veel eer.


  'Ik kom hier niet verder.' Ulric had de sneeuw met zijn blote handen opzij geschept. Maar nu was hij op een laag gestuit met aan elkaar gevroren verwelkte bladeren.


  'Misschien ligt het geschenk voor ons al heel lang hier. Dan is het bedekt met het loof van de afgelopen jaren. Misschien is het wel helemaal ingegraven. Denk jij dat je hier een vuur kunt maken zodat de bodem ontdooit?'


  'Ik heb geen vuursteen en ook geen tondel,' zei de jongen verdrietig-


  'Maar ik wel. Zoek gewoon wat verwelkt gras en wat droge takjes. En misschien ook een dikkere tak die we kunnen gebruiken om te graven.' Gundar keek weer naar de hemel. De zon stond al heel laag. Ze zouden niet voor het invallen van de schemering terug kunnen zijn op de Wehrberghof. Als ze hun schat vandaag nog wilden opgraven, dan moesten ze hier overnachten. Bij een zo heldere hemel zou het heel koud worden. De priester wees naar een groepje sparren omringd door struikgewas. 'Laten we daar een nachtleger gereedmaken. Daar zijn we beschermd tegen de wind en er is een grote rots die de warmte van het vuur terugkaatst. Om te beginnen moeten we een voorraad hout aanleggen waarmee we de nacht doorkomen. Daarna kunnen we hier weer verdergaan. Kun jij hout gaan zoeken, Ulric? Ik moet nog een paar offergaven in de ijzermannen slaan.'


  Ulric knikte enthousiast en holde weg.


  Twee uur later schoven ze met stokken de gloed bij de rotswand opzij. Ulric had een beetje overdreven en had een vuur aangestoken waar je een os op had kunnen braden. Het verwelkte loof was tot as geworden. Gundar was onrustig. Te laat had hij zich gerealiseerd dat Luths geschenk hopeloos verloren zou zijn als het brandbaar was.


  Ulric stootte zijn stok met al zijn kracht in de bodem. Het kostte hem de nodige moeite om beweging te krijgen in de met humus vermengde keien. De priester hield een fakkel bij om de jongen bij te lichten. Ulric werkte door zonder zichzelf te sparen en al spoedig knielde hij neer in een platte kuil. Soms hielp Gundar hem als er een grotere steen opgetild moest worden.


  'Hier is een spleet!'


  'Laat mij eens kijken.' Gundar boog zich ver voorover. Ulric had een scheur zo breed als een vinger uitgegraven aan de voet van de rotswand. Ervoor lag een stapeltje vuistgrote stenen. 'Die stenen zien er merkwaardig uit. Alsof iemand ze zo heeft neergelegd.'


  Ulric pakte een dunne tak uit de resten van het gedoofde vuur en schoof hem in de spleet in de rotsen. 'Het loopt daar heel diep naar beneden! Misschien vinden we wel een schatgrot?'


  Gundar glimlachte. Hij had niet echt een voorstelling van het geschenk dat de god voor hen had bereid, maar aan een schatgrot geloofde hij absoluut niet. Hij duwde een stok in de spleet. Met een ruk duwde hij de stenen opzij.


  Ulric was druk bezig de rotsblokken uit de kuil te gooien. Hoe dieper ze groeven, hoe breder de spleet werd. Tenslotte kon Ulric er een arm in steken. Hij ging plat op zijn buik liggen en viste met zijn vingers in de schuilplaats. 'Er zit daar iets glibberigs.'


  'Kun je het omhoogtrekken?'


  'Het is zwaar. Ik kan het niet goed vastpakken. Het glipt steeds weer tussen mijn vingers door.' Ulric kwam weer overeind. Zijn witte mantel zat onder de drek.


  Zwijgend groeven ze verder tot de opening zo breed was dat Gundar zijn arm erdoorheen kon steken. Zijn vingers voelden iets kouds, iets glads. Er steeg een geur van verrotting omhoog uit de schuilplaats. Toen de priester de geheimzinnige schat eindelijk stevig kon vastpakken, moest hij al zijn kracht inzetten om het omhoog te trekken.


  Luths geschenk was in schimmelig leer verpakt. Toen Gundar zijn vondst op de grond neerlegde, rinkelde er iets zachtjes. Kennelijk was het leer ooit zorgvuldig met olie ingewreven. Op de plekken waar kleine schimmelvlekken zaten, glom het nog steeds van het vocht.


  'Maak je het niet open?' vroeg Ulric ongeduldig.


  Gundar schudde bedachtzaam zijn hoofd. Hij had een vermoeden wat hij daar in het leer gewikkeld zou aantreffen, maar hij kon zich niet voorstellen wat hij daar als priester mee moest.


  Het leek erop dat Luth hem ten oorlog stuurde. Maar tegen wie? Was het mogelijk dat het wolfspaard helemaal niet door de noodlotswever gestuurd was?


  'Laten we naar ons nachtleger gaan en een nieuw vuur ontsteken. We hebben licht nodig om onze schat te kunnen bekijken.'


  Het logboek van de ijszeiler Rozentoorn


  1e dag van de reis, voormiddag: lang voor de ochtendschemering werd de krijgsraad bijeengeroepen. Een ongunstig omen overschaduwt de dag van ons vertrek uit de sneeuwhaven van Phylangan. Alle vissen in het meer van de hemelshal zijn gecrepeerd. Er is geen verklaring voor deze gebeurtenis, net zomin als voor de dode kobolden die drie dagen geleden werden gevonden. Een onzichtbare vijand lijkt te zijn binnengeslopen in de rotsburcht.


  Namiddag: de Rozentoorn ruikt nog naar verf. Net als de Wilgenwind en de Zwaardwalvis is de ijszeiler wit geverfd zodat hij minder opvalt in jbet sneeuwlandschap. De mensenvorst Alfadas is aan boord gekomen. Hij zal het kleine eskader aanvoeren. Zijn boordofftcier is een wezen van wie de neus half ontbreekt. Naast mij zijn er nog zeven elfen aan boord. Op de beide andere schepen is de situatie vergelijkbaar. Op bevel van de hertog zijn talrijke wijzigingen doorgevoerd. Zware lierkruisbogen zijn op de reling geplaatst. En langs de romp zitten lange metalen bladen, gesmeed van stalen scheepslopers. De mensen aan boord zijn een roekeloos en ongewassen zootje. Hoewel ik slechts als windzanger de flottielje begeleid, kan ik het niet laten het logboek te voeren zoals ooit in gelukkiger tijden.


  Avond: de vloot heeft in de schemering de sneeuwbaven verlaten. Het afscheid is me zwaar gevallen. Shaken is bang dat ik niet zal terugkeren. Ik heb haar verzocht Phylangan te verlaten aan boord van de volgende ijszeiler die de hemelshaven uit vaart. Dreigend onheil ligt over de rotsburcht als een allesverstikkende schaduw.


  2e dag van de reis, voormiddag: de zeilschepen maken flink vaart. We hopen voor het middaguur de heuvels te bereiken waar we het trollenleger voor het laatst hebben gesignaleerd.


  Namiddag: de trollen zijn verdwenen. Alfadas laat drie kleine ijszeilers uitzetten die ons ais verspieders vooruit moeten gaan. De flottielje beweegt zich langzaam in oostelijke richting.


  Avond: een van de kleine ijszeilers is niet teruggekeerd. Er heerst onrust onder de mensen. Ze verlangen naar het gevecht. Ik heb Alfadas aangeboden om morgen in het eerste licht van de dag met mijn valk Sneeuwvleugel op zoek te gaan naar de vermiste boot.


  3e dag van de reis, voormiddag: ik ontdek het wrak van de ijszeiler. De boot lijkt met hoge snelheid over ruig terrein te zijn gezeild. Onbegrijpelijk! Hoewel er overal bloedsporen in de sneeuw zijn, zijn er geen lijken te vinden.


  Namiddag: we hebben een verspieder van de trollen ontdekt. Nadat we hem met de schepen meer dan een mijl over het ijs hebben opgejaagd, gaat Lysilla, de scbeepsaanvoerster van de Wilgenwind, van boord en doodt hem met obsceen gemak. Ik weet niet of ik baar moet bewonderen als een meesteres in bet zwaardgevecht of moet verachten als een moordenares van een hopeloos inferieure tegenstander. De flottielje houdt nog altijd oostelijke koers. Alfadas ziet ervan af om nog een keer de kleine ijszeilers in te zetten. In plaats daarvan verzoekt hij mij vut mijn valk te vliegen.


  Avond: heb nog twee verspieders van de trollen ontdekt die wij echter kunnen ontwijken. De wind waait gestaag uit noordwest. We maken goede vaart.


  4e dag van de reis, voormiddag: Alfadas verzoekt me om met Sneeuwvleugel naar het oosten tot aan de Walvisbaai te vliegen. We zijn niet meer ver verwijderd van de Rozenberg.


  Laat in de namiddag: de trollen zijn in de Walvisbaai geland. Hun leger marcheert bet dal naar de Rozenberg op. De colonne reikt van horizon tot horizon. Ik moet nog een keer vliegen om te verkennen waar hun koning zich bevindt. Ik heb een onbehaaglijk gevoel...


  NEERGESCHREVEN DOOR FENRYL, GRAAF VAN ROZENBERG


  WINDZANGER VAN DE Rozentoorn


  IN HET 786E JAAR VAN DE TERUGKEER


  KRIJGSRAAD


  Orgrim keek naar de eindeloze stoet die het Swelmdal in kwam lopen. Zijn hart zwol van trots. Ze waren net een lawine van vlees! Niets zou hen kunnen tegenhouden.


  Hij draaide zich om toen hij een schrille kreet hoorde. Birga plakte een lange strook huid op een schild zo groot als een deur dat ze voor haar slachtoffer in de sneeuw had geramd. De mensenkrijger die ze verhoorde was naakt op een tweede schild vastgebonden. Van zijn borst en bovenbenen had de sjamane brede stroken huid getrokken. Ze werkte snel, anders dan bij de elfen. Het vergde niet al te veel bedrevenheid de wil van een mens te breken.


  Branbaard en de overige trollenvorsten stonden rondom de sjamane bijeen en keken gefascineerd toe. Ook Skanga was er. Ze was op een stapel oude vellen gaan liggen. Ze had haar ogen gesloten, maar Orgrim kende haar goed genoeg om te weten dat ze niet sliep.


  'En, wat zegt ie?' vroeg Branbaard nieuwsgierig. 'Waar komen ze vandaan?'


  De sjamane praatte in een merkwaardig, sissend taaltje op de krijger in. Hij antwoordde met horten en stoten. Stelletje slappelingen! Ze hadden tot nu toe nog maar twee mensen levend kunnen vangen. De eerste had al bij een lichte ondervraging het loodje gelegd. De tweede hadden ze bewaard om hem in aanwezigheid van de koning te kunnen verhoren. Orgrim wist dat Branbaard dergelijke taferelen waardeerde.


  'De man zegt dat hij uit een grote stad komt die Honnigsvald heet en die kennelijk wordt omgeven door een machtige aarden wal.'


  'Honnigsvald?' de koning sprak het woord langzaam uit alsof hij de vreemde klank wilde proeven zoals een stuk vlees. 'Waar ligt dat?'


  'De stad maakt deel uit van het Fjordland. Er regeert daar een oude koning.'


  Branbaard maakte een geërgerd gebaar. 'Ik ken het Fjordland. Toen ik jong was, jaagde ik in de bergen in het noorden van dat koninkrijk De mensen daar geloven dat ze ons uit de buurt van hun bergpassen kunnen houden door er houten mannen neer te zetten die met ijzer zijn volgehangen.' Hij haalde luidruchtig zijn neus op en spuugde. 'Stelletje idioten! We hebben ze jarenlang verschoond, en dit is hun dank. Honnigsvald zal branden! En van die oude koning trek je zijn huid af en die stuur je naar mij! Daar zullen ze nog spijt van krijgen dat ze hun jammerlijke krijgers hebben gestuurd om die elfenwurmen bij te staan.' Hij ging dicht bij de vastgebonden man staan en keek hem in het gezicht. 'Hoor je dat, jij laffe, kleine rotzak? De stad waar jij geboren bent, die zal ik platbranden. Elk miezerig rothutje zal ik in de fik zetten. De sneeuw in je thuisland zal onder de as verdwijnen. Het zal jullie, mensen, net zo vergaan als eenieder die de Normirga helpt!' Hij haalde zijn neus op en spuugde de man in de open wond boven zijn hart. "Vervelende kleine rotluizen!' Branbaard legde zijn hand op het gezicht van de man. Het verdween geheel onder zijn grote, grijze knuist.


  'Mijn koning, zou het niet verstandig zijn...' begon Orgrim.


  'Vertel mij niks over verstandig, driewerf mislukkeling die je bent!'


  De mens gaf een schrille kreet. Zijn schedel knerpte. De aderen op Branbaards arm staken naar buiten, zijn spieren tekenden zich duidelijk af. De koning trilde van inspanning. Bloed spatte alle kanten op. Met een tevreden glimlach liep hij achteruit en bekeek het hoofdloze kadaver, onderwijl zijn bloedige hand nonchalant aan zijn broek afvegend.


  'Je kunt ze als luizen fijndrukken.' Dumgar, de hertog van Moordstein, grijnsde. 'Honderd man van ons kunnen vast een heel mensenrijk vernietigen.'


  'Ik heb al wel eens luizen tussen mijn vingers gehad die meer weerstand boden,' mompelde Branbaard en zijn hertogen lachten.


  Orgrim dacht aan de legerbendes met de lange speren. Ze hadden geen idee, dit stel hielenlikkers! Hun krijgers zouden met bloed moeten betalen voor hun domheid en arrogantie.


  'Daar herinner je me ergens aan, Dumgar!' Branbaard draaide zich naar Orgrim om. 'Mijn vriend de scheepsverzinker hier is er weer eens in geslaagd om schande over ons leger te brengen. Mij is ter ore gekomen dat deze lafaard zich op een heuvel heeft verschanst en geen aanstalten heeft gemaakt om die slapjanussen en hun elfenvriendjes te achtervolgen toen ze op de vlucht sloegen.'


  Orgrim geloofde zijn oren niet! Hij had gedaan wat verstandig was en hij had zijn tegenstanders een bloedige nederlaag toegebracht toen die geprobeerd hadden de heuvel te bestormen. Zij waren de lafaards die ervandoor waren gegaan! Hoe kon die oude zak de waarheid nou zou verdraaien!


  'Orgrim! Ik ontneem je het commando als roedelaanvoerder!'


  Orgrim legde zijn hand op zijn zware krijgshamer in zijn gordel. Hij moest een einde maken aan deze dwaasheid!


  'Je kunt het ook anders zien,' klonk de stem van Skanga zacht. 'Afgezien van de Koningsstein hebben de elfen alle rotsburchten overhaast verlaten. Je zou dus kunnen zeggen dat Orgrim met slechts tweehonderdvijftig krijgers de Snaiwamark heeft veroverd. Nog nooit eerder heeft een trol een zo indrukwekkende zege over de Normirga behaald.'


  'Bemoei je niet met oorlogszaken, wijf!' schreeuwde Branbaard. 'Ik weet wel waarom je die kleine welp beschermt. Ze hebben je gezien, oud mens. Het klopt toch dat je na de slag van Vahan Calyd een nacht alleen met hem hebt doorgebracht in een grot?' De koning lachte hatelijk. 'Was ie zo goed dat je nog altijd bij elke gelegenheid voor hem vooroverbuigt?' Branbaard keek om zich heen in afwachting van bijval, maar geen van zijn hertogen waagde het Skanga uit te lachen.


  'Grote koningen gebruiken hun hoofd om mee te denken, Branbaard, en niet dat kleine ding tussen hun benen. Maar sinds jij een klap tegen je kop hebt gekregen, lijkt het wel alsof je telkens wanneer je je neus ophaalt een stuk van je verstand uitspuugt. Orgrim is de krijger die tijdens de veldtocht de grootste successen voor je heeft behaald. Of is er hier iemand een andere mening toegedaan?' Skanga keek de verzamelde hertogen een voor een aan. Niemand durfde haar tegen te spreken. 'Orgrim was hier als eerste. Hij heeft de Wolfskuil bezet, of hij nou moest vechten of niet. Alleen zijn aanwezigheid volstond om de elfen zozeer schrik aan te jagen dat ze alle rotsburchten behalve de Koningsstein hebben opgegeven. En wat heeft hij daaraan? Je vriend Dumgar van Moordstein zal de Wolfskuil overnemen, evenals de Moordstein, omdat hij als herborene het recht heeft om lijn oude eigendommen op te eisen. En het loon van de man die dit allemaal heeft volbracht, zal zijn dat jij hem zijn titel van roedelaanvoerder afneemt? Malloot! Stuur je hertogen eropuit en de verovering van de Koningsstein zal net zo'n bloedbad worden als die volledig nutteloze krijgstocht tegen Reilimee!' Ze wees naar de marcherende troepen beneden hen. 'Bijna vierduizend van je mannen lijn doodgebloed voor de havenstad. En wie was de krijger die als eerste op de muren van Reilimee stond?' Weer keek ze uitdagend naar de hertogen. 'Was één van je vorsten daar soms bij?'


  Orgrim glimlachte. Hij nam zijn hand van zijn wapen. Best mogelijk dat hij nooit zijn hertogstitel zou veroveren, maar met Skanga als bondgenote voelde hij zich sterker dan de hele krijgsraad van de koning.


  'Wijven hebben nou eenmaal geen inzicht in de noodzaak van krijgstochten,' bracht Branbaard er zwak tegenin. 'Maar omdat ik je dasondanks hoogacht, grote sjamane, duld ik dat je deel blijft uitmaken van mijn raad. We moeten nu bespreken hoe lang het in beslag zal nemen om onze krijgers naar de Koningsstein te laten marcheren...'


  Orgrim draaide zich om en keek weer naar het brede dal onder hen. Tussen de marcherende trollen had hij reusachtige gestalten ontdekt. Mammoeten! In de wereld van de mensen waren dergelijke schepsels uiterst zeldzaam. Maar in de oude verhalen over de Snaiwamark werd gezegd dat er daar ooit grote kuddes mammoeten hadden geleefd en dat ook wolneushoorns veel voorkwamen.


  Nu herrees de wereld van die verhalen om hen heen. Orgrim voelde zich gelukkig. Hoe onrechtvaardig Branbaard hem ook behandelde, hij maakte deel uit van iets groots, van de herovering van hun oude thuisland. En hij en zijn krijgers waren de eersten die hun voeten in dit land der sagen hadden gezet. Alleen daarom al zou hijzelf ooit een sagenfiguur zijn, wat Branbaard ook tegen hem zou ondernemen. Als ze de vrouwen uit de rotsburchten in de Andere Wereld zouden halen, dan zouden er heel wat zijn die met hem het bed zouden willen delen. Hij zou de vader worden van vele welpen!


  Tevreden bezag hij hoe de wildroepers de mammoeten over het laatste, steile stuk van de weg leidden. Hij had altijd bewondering gehad voor die jagers en verspieders. Ze werden geboren met de bijzondere gave om zelfs over grote afstand een geestelijke band met wilde dieren aan te knopen, ze aan te lokken en ze hun wil op te dringen. Een roedel waar een wildroeper deel van uitmaakte, hoefde nooit honger te lijden!


  De Maurawan haatten de wildroepers. Voor zover Orgrim wist bezaten de elfen de gave van het wildroepen niet. Ze waren van mening dat de jager zijn prooi uren- of dagenlang moest achtervolgen. Dat een jacht een stuk eenvoudiger kon zijn wilde er bij hun niet in. In lang vervlogen tijden hadden de Maurawan hun wouden vaak verlaten om de wildroepers van de Snaiwamark te zoeken en te doden. Zogenaamd omdat die ook wild uit hun wouden naar zich toe riepen. Maar aan dit gigantische leger zouden de Maurawan zich niet wagen. Er was hier geen dekking zoals in hun wouden. Geen mogelijkheid laf vanuit een hinderlaag een pijl af te schieten. En als ze het toch zouden wagen, dan zouden ze niet ontkomen aan de rechtvaardige woede van honderden trollen.


  De eerste mammoeten bereikten de hoogvlakte. Ze waren beladen met stapels levensmiddelen, wapens, brandhout en uitrusting. Sommige dieren sleepten enorme sleden achter zich aan.


  Tevreden zag Orgrim dat ze nog meer oorlogsmaterieel van de elfen hadden meegebracht. Zodra het leger de Koningsstein bereikte, zouden de mammoeten worden geslacht. Als ze alle lasten eenmaal naar de ijsvlakte hadden gebracht, dan was hun laatste nut om de magen van honderden hongerige trollen te vullen.


  Op sommige stapels zaten kobolden, dik in pelsjassen en dekens gewikkeld. Die zouden alle werkzaamheden verrichten waar je kleine, stevige vingers voor nodig had. En in de rotsburchten zouden ze nuttig zijn als dienaren.


  Het verleden keerde terug, dacht Orgrim tevreden en hij wreef rillend over zijn armen. Er was iets veranderd... Ineens was er een onnatuurlijke kou die tot diep in het merg van zijn botten sneed. Een kou die niets met de winter te maken had!


  Gealarmeerd draaide hij zich om. Branbaard was midden in zijn eindeloze toespraak over de aanval op de Koningsstein gestopt. Ook Birga leek ongerust. Alleen Skanga had nog altijd haar ogen gesloten en deed alsof ze sliep.


  Plotseling schoof uit het ijs voor de voeten van de koning een spookachtige dierenkop. Branbaard deed geschrokken een sprong achteruit en struikelde. Dumgar sloeg met een knots naar het beest dat zichzelf uit het ijs schoof, maar het wapen gleed zonder enig effect door de spookgestalte heen.


  Ineens herkende Orgrim de gestalte. Terwijl alle hertogen schrokken en zelfs Birga achteruitdeinsde, bleef hij kalm, ook al ging zijn hart bij de aanblik van dit tegennatuurlijke schepsel als een oorlogstrommel tekeer.


  'Gegroet, vorst Shahondin,' klonk de stem van Skanga. 'Kom je me het bericht overbrengen waardoor je weer in je eigen vlees gehuld zult gaan?'


  'Ik breng berichten die vele trollenkrijgers ervoor zullen behoeden hun vlees af te leggen,' antwoordde de elfenvorst scherp. Zijn stem klonk in Orgrims hoofd. Hij greep naar zijn voorhoofd. Hoe was die vervloekte elf, of wat het nu dan ook mocht wezen, in zijn verstand terechtgekomen? Ook de andere krijgers in de raad van de koning leken ontsteld.


  'Dit is de enige manier waarop onze vriend tot ons kan spreken,' zei Skanga geruststellend. 'Vertel op, Shahondin.'


  De elf beschreef tot in detail de verdedigingsbouwwerken van Phylangan en welke troepen ze bezet hielden. Toen hij zijn verslag had afgerond, werd het doodstil. Zelfs Branbaard leek te begrijpen wat voor gruwelijk offer een aanval op de Koningsstein zou vergen.


  Sidderend herinnerde Orgrim zich het bloedbad op de muren van Reilimee. En nu zouden ze een nauw dal bestormen dat door tientallen elfenkatapulten en een paar honderd boogschutters werd be-veiligd. En ze zouden een poort moeten inrammen die speciaal gemaakt was om zelfs trollen tegen te houden.


  We hebben stormrammen nodig die door mammoeten worden gesleept,' zei Branbaard. 'Daarmee krijgen we zelfs de poort van Koningsstein open.'


  'Maar de reusachtige boomstammen die voor dergelijke stormrammen nodig zijn, zouden we alleen uit de wouden van de Slangabergen kunnen halen,' wierp Dumgar tegen. 'De Maurawan zullen ons als wilde horzels overvallen.'


  'Ben je bang voor horzelsteken?' vroeg Branbaard verachtelijk. 'Misschien heeft Skanga gelijk en moet ik er nog eens over nadenken of ik je je oude rotsburchten teruggeef.'


  'Kun je die poorten niet van binnenuit openen?' Mandrag wendde zich rechtstreeks tot de elfenvorst.


  Shahondin liep naar hem toe en bleef pal voor hem staan. Ineens schoot zijn kop naar voren en hij drong in Mandrags lichaam binnen. Bijna meteen trok hij zich weer terug. De oude man snakte naar adem en greep naar zijn hart. Zijn lippen waren blauwgrijs en zijn benen sidderden.


  'Ik kan niets vastgrijpen dat vast van vorm is,' klonk de akelige stem van de elfenvorst in Orgrims hoofd. 'Zolang ik in deze gestalte gevangenzit, kan ik niet van nut zijn bij bet openen van de poorten. Ik glijd door de kettingen en de hendels heen. Als ik mijn lichaam terugkrijg, dan zou dat natuurlijk wat anders zijn.'


  'Ik marchandeer niet,' antwoordde Skanga scherp. 'Je weet wat je me schuldig bent. Er is geen andere weg voor jou!'


  'Geef me vijfhonderd krijgers en ik zal de poorten van de Koningsstein voor je openen, Branbaard,' zei Orgrim uitdagend. Hij had de uitweidingen van de elf nauwkeurig gevolgd en was verbaasd over de zwakke punten van de vesting.


  'Je wilt naar de alfenster gaan?' vroeg Shahondin. 'Die ligt op een brug die boven een afgrond eindigt. Aan het andere uiteinde staat een vestingtoren. Daar is geen doorgang.''


  'Vijfhonderd krijgers, mijn koning,' herhaalde Orgrim. 'Als je geluk hebt ben je voorgoed van me verlost. En als ik de poorten open, dan benoem je me tot hertog.'


  Branbaard kneedde nadenkend in zijn kin. Ineens lichtte zijn gezicht op.


  'Goed, ik neem je aanbod aan! Open de poorten van de Koningsstein voor me en je zult krijgen wat je zozeer wenst.'


  'Je stuurt je mannen een zekere dood tegemoet' De elfenvorst kwam pal voor Orgrim staan. Een ijzige ademtocht streek langs hem heen.


  'De geur van de dood hangt nu al aan je.'


  'Dat is de geur van de vijanden die ik heb gedood.' Orgrim richtte zich tot Skanga. 'Jij moet mij en mijn mannen veilig over de alfenpaden leiden. En jij, elf, zult al mijn vragen beantwoorden. Ik moet precies weten hoe het er in de vesting uitziet. Vannacht nog zal ik mijn mannen selecteren.' Hij keek naar de hemel. De schemering doopte de horizon in een bloederig rood. Hoog boven hun hoofd cirkelde een eenzame sneeuwvalk.


  KOUDE ADEM


  Asla stond in de deur van het langhuis met haar handen in haar zij. Als Ulric terugkwam, dan stond hem een ongenadig pak slaag te wachten dat hij tot aan het einde van zijn leven niet meer zou vergeten! En Kalf hoefde zich hier voorlopig ook niet meer te vertonen!


  'Wees hen genadig, Firn,' fluisterde ze. Met de schemering was het opnieuw gaan sneeuwen. Ulric en Gundar waren al drie dagen te laat. Kalf was ervan overtuigd dat ze toevlucht hadden gezocht in de Wehrberghof. Het had twee dagen onafgebroken gestormd. Wie door dit weer in de bergen werd overvallen, bevroor jammerlijk.


  Asla's vingers klampten zich vast aan de stof van haar gewaad. Alfadas zou ook een uitbrander krijgen zodra hij terug was. Hij had die jongen die ideeën in zijn hoofd gezet!


  Asla had vijf dagen geleden Kalf gevraagd om op zoek te gaan naar haar jongen. De visser was Ulrics sporen naar de pas in de bergen gevolgd. Hij had gezien hoe Ulric toevlucht vond in de Wehrberghof. Daar leidden ook Gundars sporen naartoe. Maar in plaats van Ulric te gaan halen, was Kalf alleen teruggekeerd en hij had gezegd dat het belangrijk was voor de jongen om dit avontuur te doorstaan.


  Asla slaakte een diepe zucht. Ze waren allemaal gek, die mannen! Ulric was zeven! Hij hoorde niet in zijn eentje door de bergen te dwalen en dat wist hij heel goed.


  Yilvina kwam naast haar staan en staarde in de duisternis.


  'Zie je hem?' vroeg Asla.


  'Nee. Maar de priester zal heus wel op je zoon passen. Hij is een verstandig man.'


  Er bestaan geen verstandige mannen, dacht Asla woedend en ze liep terug het langhuis in. Na het uitstapje in de frisse lucht voelde de warmte in het langhuis benauwd aan. Haar ogen traanden van de


  rook van het vuur. Ze trok het gordijn van het voorhuis achter de deur dicht.


  Ole stonk verschrikkelijk. Zeifis de rook kon de geur van verrotting niet meer verdrijven. Hij had hoge koorts. Hij werd nog maar zelden wakker. Niets zou hem nog redden. In de korte ogenblikken dat hij tot bezinning kwam, jankte hij van de pijn. En hij vervloekte de eland die hem had bedrogen.


  Asla keek naar Kadlin. De kleine meid lag in haar slaapnis en hield de stropop tegen zich aan geklemd die Yilvina voor haar had gemaakt. Asla bekeek de elfin vanuit haar ooghoeken. Yilvina zat er volkomen roerloos bij, alsof ze uit hout gesneden was en niet van vlees en bloed. Er was iets ongemakkelijks aan haar. In haar nabijheid voelde Asla zich altijd plomp en onbeholpen. En lelijk... Als Emerelle nou maar eens wakker werd! Die zou er vast op staan dat ze zo snel mogelijk naar Alfenmark terug zouden keren.


  Bloed tilde zijn zware kop op en snoof zachtjes. Ze had de hond weer in huis gehaald toen drie dagen geleden de storm op was komen zetten. Met een sterke lijn was hij aan de steunbalk bij de ingang vastgebonden. Hij had niet geprobeerd het dikke henneptouw door te bijten. Hij was haar dankbaar dat hij weer lekker warm binnen mocht zijn, dacht Asla. En hier kon Kadlin ook met hem spelen. Maar het beest keek onafgebroken naar de plek waar Ole lag. Hij leek te wachten op de dood van zijn kwelgeest.


  Ineens spitste Bloed zijn oren. Hij sprong overeind en keek naar het zware gordijn naar het voorhuis.


  Piepend ging de voordeur open. Meteen sprong Asla op. 'Ulric?'


  Een gezicht met een stoppelbaard schoof door de spleet in het gordijn. Erek, haar vader.


  'Ik had er genoeg van om thuis naar het plafond te zitten staren, meisje.' Hij wreef zijn rood bevroren handen, liep naar binnen en hing zijn versleten bontmantel aan een haakje bij de vuurplek. 'Heb je wat warms voor me, meisje?' Met een zucht ging hij aan tafel zitten en hij staarde onverholen in Yilvina's richting. 'Niets warmt oude botten zo goed als de aanblik van een lieftallig meiske. Je hebt me nog altijd niet verteld of er thuis een geliefde op je wacht. Ik ben weliswaar niet meer de knapste man in het dorp, maar ik ben zeer ervaren.' Hij grijnsde brutaal. 'Geloof me, dat compenseert een boel.'


  'Vader!' Asla zette een kom met gierstebrij voor hem op tafel. Eigenlijk had ze er wel plezier in als hij zijn ongegeneerde geintjes uithaalde met die ongenaakbare elfin. Maar onder haar dak kon ze dat niet accepteren. 'Wat zou moeder wel niet zeggen als ze je nu kon horen?'


  Erek legde zijn rode handen om de kom. 'Je moeder kon een schuine mbp wel waarderen.' Hij knikte in Yilvina's richting. 'En ik geloof dat mijn knappe vriendinnetje daar het ook wel leuk vindt. Ze heeft in elk geval nog niet geprotesteerd.'


  Ook nu reageerde de elfin niet op de woorden van de oude man. Ineens schaamde Asla zich. De koningin en haar lijfwacht waren dan wel geen gasten naar haar hart, maar ook voor hen golden de oude wetten van de gastvrijheid. Ze mocht het niet dulden dat haar vader een vreemde vrouw lastigviel die onder haar dak toevlucht had gezocht.


  'Nu is het genoeg, Erek!' zei ze zachtjes maar nadrukkelijk. 'Laat haar met rust of ik zie me gedwongen je de deur te wijzen.'


  Haar vader keek verrast op. Hij dacht toch zeker niet dat hij haar een plezier deed? Ze had eerder moeten ingrijpen!


  Buiten hinnikten de paarden. Voordat de sneeuw kwam, hadden ze alleen een grof in elkaar getimmerde stal aan de achterzijde van het langhuis kunnen bouwen. Wat had Alfadas daarbij gedacht! Ze was er niet op voorbereid om vier grote paarden de winter door te krijgen. In het hele dorp had ze voer bij elkaar moeten kopen. En waarvoor? Een enkele keer had ze de grote koets ingespannen en een tochtje gemaakt. En voor dat geintje betaalde ze elke dag met extra werk! Als die nietsnut tenminste nog hier was! Dan zou ze hem door de storm naar de stal sturen. Haar ogen werden vochtig. Ja, als hij toch eens hier was...


  Bloed sprong overeind. Grommend keek hij naar de achterwand van het huis. Weer hinnikten de paarden. Er klonk een donderslag. Nee... Een van de dieren had waarschijnlijk met zijn zware hoeven tegen de wand van de stal getrapt. Wat was'er daar aan de hand? Asla pakte haar cape. Ze moest naar buiten om te gaan kijken.


  Kadlin sloeg het gordijn voor haar slaapnis opzij. Een golf koude lucht drong het huis binnen. Bloed begon als een waanzinnige tekeer te gaan en rukte vertwijfeld aan het touw waarmee hij vastgebonden zat.


  'Mama...' De kleine begon te huilen. Haar gezichtje was rood van de kou. Had ze weer een gat gekrabd in de vulling van mos en leem waarmee de voegen tussen de zware balken van het langhuis waren afgedicht? Asla boog voorover en nam haar op de arm. Ze voelde zo koud aan alsof ze in haar nachthemdje buiten in de storm had gestaan. Asla's adem stond voor haar mond toen ze Kadlin uit haar krib tilde.


  Ondanks Bloeds geblaf was er duidelijk een kort gesis te horen. Yil-vina had haar beide zwaarden getrokken. 'Aan de kant, mensendochter!'


  Nu begon Halgard in haar slaapnis zachtjes te kermen. Erek ging naar het oude meisje toe en nam haar op zijn arm.


  Yilvina schoof voorzichtig met een punt van een zwaard het gordijn van Kadlins krib opzij. De stof kraakte zachtjes. De wollen deken was vanbinnen bedekt met rijp. De slaapnis was leeg.


  'Wat is er hier aan de hand?' Asla wreef Kadlins handjes zodat de kleine weer warm zou worden. Haar lippen waren helemaal blauw van de kou. Ze bracht het meisje naar de vuur kuil waar de houten blokken donkerrood in lagen te gloeien.


  "Yilvina keek wantrouwend om zich heen. De elfin hield nog altijd de blanke zwaarden in haar handen. Ze draaide langzaam om haar as. Waar wachtte ze op? Er was hier toch niemand? De enige weg naar binnen liep door het kleine voorhuis.


  Bloed blafte niet meer. Zijn nekvel stond overeind. Zijn oren stonden gespitst en hij had zijn staart tussen zijn achterpoten geklemd. Ineens werd de gloed in de vuurkuil donkerder. Iets wits schoof zich tussen de houten blokken door. Even hield Asla haar adem in, toen herkende ze de kop van een beest. Bloed jankte en rukte aan zijn lijn.


  Asla pakte Kadlin en deinsde achteruit van de vuurkuil. Een wolfskop zo groot als de schedel van een paard verhief zich uit de gloed, omringd door een vaal licht. De scheurkiezen waren zo lang als dolken. Het monster werd groter en groter. Tegelijkertijd stierf de matte gloed van het houtblok weg. Het werd donkerder, een ijzige kou breidde zich uit.


  Yilvina viel aan als een valk in een duikvlucht. Ze wervelde om de spookachtige gestalte heen. Haar zwaarden vervaagden tot fonkelende lichtbanen. Keer op keer doorkliefden ze het lijf van het beest, maar dat bleef onaangedaan.


  Met een achterwaartse salto ontweek de elfin de happende kaken. Ze belandde vlak naast Bloed. Met een slag van haar zwaard sneed ze het touw door dat de grote hond tegenhield.


  Dreigend grommend liep Bloed met voorzichtige stappen naar het griezelige wezen toe. Hij vocht tegen zijn eigen angst.


  Het beest had zich nu helemaal uit het vuur verheven. Het was groter dan een paard en slank, mager zelfs. Asla greep naar de zware houten pollepel in de soepketel. Daarmee bewapend voelde ze zich iets beter, hoewel ze had gezien hoe nutteloos Yilvina's zwaarden waren. Die had zich teruggetrokken tot voor het leger waar haar koningin sliep.


  Achter zich hoorde Asla een zacht geluid. Ze keek achterom. Ole schoof het gordijn van zijn slaapnis met zijn armstompje opzij. Zijn gezicht was griezelig bleek. Zijn koortsige ogen glommen duister. 'De elandkoe!' Kreunend probeerde hij overeind te komen. Met zijn armstomp voelde hij naast zich. 'Neem de godenzweep. Verdrijf haar!' Die laatste woorden waren een hoge kreet. In paniek zocht hij naar de zweep. Hij kon de kapotgesneden leren riem niet zien die nog altijd dicht bij de vuurkuil lag, op de plek waar Gundar de gestolen gaven aan de ijzermannen eruit had gesneden. Er was geen zweep meer!


  Het schepsel draaide zijn kop in Oles richting. Het trok zijn lippen op tot een gretige grijns. Verrassend snel was het spookpaard bij Oles slaapnis. Hij bonkte met zijn kop op Oles borst.


  Asla hoorde een zacht geknisper zoals van perkament. Voorzichtig sloop ze naar het voorhuis. Haar vader begreep haar bedoeling. Hij hield een hand op Halgards mond gedrukt zodat het blinde meisje niet ineens iets zou zeggen.


  In een flits draaide het beest zich om. Bloed sprong op hem af en gleed zomaar door het spookachtige lijf heen. Het wolfspaard versperde hen de enige weg naar buiten.


  Yilvina viel nog een keer aan, maar opnieuw gleden haar zwaardklingen zonder enig effect door het lijf van het beest.


  Een stem drong in Asla's gedachten. Een langzaam sprekende stem. De woorden waren als traag druppelende was. 'Ik zoek het licht. Het straalt heel helder onder jouw hart. Blijf staan. Het doet geen pijn.'


  Asla wilde de pollepel opheffen, maar ze was als verlamd. Kadlin begon te huilen en drukte zich tegen haar aan.


  Langzaam kwam het spookpaard dichterbij. Bloed versperde hem de weg. Met een nonchalante hap rukte het creatuur iets goudkleurigs uit de grote hond. Die jankte het uit en dook in elkaar.


  Asla hoorde haar haar knisperen, zo koud was het. Het spookpaard was nog maar één stap van haar verwijderd.


  DE WEG NAAR DE DIEPTE


  'We mogen je niet doorlaten.'


  Ollowain deed een stap achteruit en nam de drie bewakers met een geringschattende blik op. De twee mannen en een vrouw droegen slechts een lichte linnen uitrusting. Ze straalden het zelfbewustzijn uit van ervaren krijgers.


  'Jullie weten wie ik ben?' vroeg Ollowain.


  'De zoon van de vorst,' antwoordde de vrouw.


  'De bevelhebber van alle troepen in Phylangan,' wierp de zwaard-meester scherp tegen. 'Meld je in de sneeuwhaven. Daar zullen ze jullie een zinvollere taak toebedelen dan het bewaken van een trap midden in een berg.'


  'Met permissie, zwaardmeester. Wij maken deel uit van de persoonlijke bewaking van je vader Landoran. Hij is de enige van wie wij bevelen in ontvangst nemen.'


  Ollowain klapte in zijn handen. Ergens ver boven op de wenteltrap klonken hoefgetrappel en amper hoorbare voetstappen. Orimedes en een paar centaurkrijgers verschenen op het brede trapportaal. 'Dit is de vorst van het Windland,' verklaarde Ollowain kortaf. 'Ik benoem hem tot mijn getuige dat jullie mijn bevel negeren in een vesting die zich voorbereidt op een belegering.' De schreden op de trap waren nu duidelijker te horen.


  'Zwaardmeester!' De elfin balde haar rechterhand tot een vuist en strekte haar vingers toen weer. Toen legde ze haar hand op het heft van haar zwaard. 'Je kunt ons niet berispen voor het feit dat we onze bevelen opvolgen. Wij vallen uitsluitend onder je vader.'


  Ollowain wendde zich tot de centaurvorst. 'Wie de bevelen van de militaire bevelhebber van Phylangan niet opvolgt, is een muiter. Zou jij zo vriendelijk willen zijn deze drie te informeren over de besluiten van de krijgsraad? Kennelijk begrijpen ze mij niet zo goed.'


  Zijn centaurvriend bekeek de drie elfen vol afschuw. 'Ik vind dat je al te veel woorden hebt gebruikt. Je moet met hen omgaan zoals met de muiters in de woudzee. Gewoon korte metten mee maken. Ik zal dat dekken in de krijgsraad, als er al over dergelijke futiliteiten gesproken zou worden.'


  Een groep van tien kobolden met zware lierkruisbogen bereikte het einde van de trap. Ze namen in rijen van twee op de onderste treden stelling. De steunstokken van hun kruisbogen schraapten over de grijze steen. Piepend brachten de kobolden de stalen lieren in werking en spanden hun wapens.


  De elfin die tot nu toe het woord had gevoerd, likte nerveus over haar lippen. 'Je kunt toch niet...'


  'O jawel, dat kan hij wel,' viel Orimedes haar in de rede. 'En hij doet het niet voor het eerst.'


  De kobolden legden pijlen op hun kruisbogen. Een enkeling keek aarzelend naar Ollowain. Dit spel zou niet lang meer goed gaan.


  'Wat ligt er aan het einde van deze trap?' vroeg de zwaardmeester ijzig.


  De bewakers keken elkaar bedrukt aan. Tenslotte antwoordde een van de mannen. 'De hallen van het vuur. Wij mogen daar niemand toelaten. Landoran heeft dat zo bevolen.'


  Het was drukkend warm op de trap. De trap liep door massieve rotsen diep naar beneden naar het hart van de berg. Ollowain voelde hoe een enkele zweetdruppel zich op zijn voorhoofd vormde. Hij veegde hem weg met de rug van zijn hand. 'Ik doe jullie het volgende aanbod. Jullie laten mij door en ik overtuig mezelf er met eigen ogen van dat de hallen van het vuur zo belangrijk zijn dat wij omwille daarvan afzien van ervaren krijgers die voor de verdediging van de buitenste vestingwerken nodig zijn. Totdat ik terugkeer staan jullie onder arrest. Mijn gevolg zal jullie bewaken.' Hij keek even in de richting van de kobolden. 'De pijlen terug in de kokers!' beval hij bars.


  Ogenschijnlijk opgelucht volgden de kruisboogschutters het bevel op. Ook de bewakers waren opgelucht. 'Je zou toch niet op ons hebben laten schieten, wel?' vroeg de elfin.


  'Waarom niet?' Ollowain trok een wenkbrauw op, een gebaar waar hij ooit wekenlang op had geoefend om alle stemmingen tussen minachtende verbazing en nauw beheerste ergernis te kunnen uitdrukken. 'Geloof je dat het volk waarin ik niet voor vol word aangezien mij zo na staat dat ik hun bloed niet zou vergieten als de discipline van deze vesting dat vereist?'


  De elfin keek hem recht aan. Ze verwachtte waarschijnlijk een glimlachje dat zijn woorden hun scherpte zou ontnemen. Met elke hartslag die verstreek, leek ze meer gespannen.


  'Maak de weg vrij!' beval Ollowain.


  De twee krijgers gehoorzaamden.


  'Hoe heet de oudste van je stam?' vroeg de zwaardmeester aan de krijgster.


  'Senwyn.'


  'Senwyn uit de clan van de Farangel?'


  'Ja, hij is...'


  'Ik weet wie hij is, meisje. Hij heeft in de laatste trollenoorlog onder mijn bevel op de Shalyn Falah gevochten. Hij is een uitmuntend krijger. Ik heb hem nooit hoeven uitleggen dat in een oorlog subordinatie de vader van de overwinning is.'


  De elfin sloeg beschaamd haar ogen neer en liet hem passeren.


  Ollowains humeur schommelde tussen woede en teleurstelling toen hij dieper de trap afdaalde. Het was niet voor het eerst dat hij in een schier uitzichtloos gevecht het bevel voerde. Maar ook de laatste hoop op een overwinning verdween als er achter zijn rug intriges werden beraamd en hij er niet op kon rekenen dat iedere verdediger hem onvoorwaardelijk vertrouwde. Maar wat had hij anders kunnen verwachten van zijn vader! Wantrouwen en teleurstellingen, dat was, afgezien van hun bloed, het enige wat hen met elkaar verbond.


  Ollowain was van de kobolden van Phylangan het een en ander te weten gekomen over de vesting. Een paar schijnbaar onschuldige vragen vormden samen de stenen van een mozaïek dat zich tot een afschrikwekkend beeld samenvoegde. Bijna een derde van de strijdbare bewoners van de vestingwerken was verdwenen. Ook veel kobolden waren op een geheimzinnige missie de diepte ingestuurd. En niemand was teruggekeerd om bericht uit te brengen.


  Hoe verder de zwaardmeester de trappen afdaalde, hoe warmer het werd. De geur van warme stenen hing drukkend in de lucht. Hierbeneden heerste een droge hitte, heel anders dan boven in de weidse hemelshal, waar het ondraaglijk benauwd was geworden.


  Ollowain kwam geen andere bewakers meer tegen. Geen gang mondde uit op de wenteltrap. Op regelmatige afstanden bevonden zich halfhoge terrassen met stenen bankjes die tot rust noodden. De wanden waren hier versierd met fraaie fresco's met afbeeldingen van berglandschappen en weidse wolkenvelden. Sommige afbeeldingen waren zo perfect dat iemand die er een vluchtige blik op wierp zou kunnen denken dat hij door een opening in de rots naar een dal keek. Je vergat dat je je diep onder in een berg bevond.


  Grote barijnstenen in de wanden dompelden de trap in een zacht, blauwwit licht dat deed denken aan het zonlicht van de ochtend. Soms kon je in de wanden water horen ruisen. Ollowain herinnerde zich de vertellingen van Gondoran, de holde die hen door de cisternen van Vahan Calyd had geleid. Daar hadden de Normirga ooit een magische pomp als een stenen hart gemaakt die het water onder de stad voortdurend in beweging hield. Hier leek, verborgen in rotsgesteente, iets vergelijkbaars te gebeuren.


  Eindelijk eindigde de trap in een brede hal. Rode zuilen, die met hun onregelmatige oppervlakken aan boomschorsen deden denken, mondden uit in kapitelen waaruit zich slingerende steunbalken vertakten om uiteindelijk uit te lopen in dicht gouden bladerwerk. De hal was een woud van steen en goud. Vanaf de traptrede kon de zwaardmeester geen wanden zien die dit kunstmatige woud begrensden. Ergens voor hem klonk de echo van schuifelende voetstappen. Ollowain volgde het geluid dat elke paar tellen uit een andere richting leek te komen.


  Een onrustig, roodachtig licht flakkerde tussen de zuilen, hete mist dreef door het stenen woud. Hij bereikte een marmeren bron. Fonteinen van kokend water spoten uit gestileerde, gouden bloemen. Ollowains kleren waren inmiddels doorweekt van het zweet en plakten aan zijn huid.


  Snel liep hij in een boog om de fontein heen. Nu zag hij in de ver-te een groep wit geklede elfen. Uitgeput, het hoofd naar beneden hangend, trokken ze als geesten door het stenen woud. Geen van hen merkte Ollowain op.


  Hij ging achter een zuil staan en wachtte daar tot de gestalten uit het zicht verdwenen waren. Toen liep hij in de richting van waaruit ze waren gekomen. Al snel bevond hij zich midden in hete waterdamp. Overal om hem heen sisten bronnen. De damp brandde op zijn gezicht. De hitte werd steeds ondraaglijker. Eindelijk vond hij een wand en hij volgde die tot aan een breed poortgewelf dat met gouden bloemornamenten omlijst was.


  Door de poort kwam hij op een terras dat uitzicht bood op een wel tweehonderd schreden brede grot. Wanden en plafond waren hier van zwart basalt, dat geheel in natuurlijke toestand was gelaten. Alleen de vloer van de grot was gladgeschaafd. Platen van rood steen waren in de basaltbodem aangebracht en vormden wervelende vlampatronen. De vlammen dansten om een grote, gouden schijf die in het midden van de grot lag. Daar zat een wit geklede gestalte met ravenzwart haar gehurkt. Ze hield beide handen stevig op de gouden plaat gedrukt en hield haar hoofd gebogen. Hoewel Ollowain haar gezicht niet kon zien, vertelde zijn hart hem dat hij Lyndwyn had gevonden.


  Rondom de tovenares knielden meer dan honderd andere elfen. Ze droegen allemaal wit, net als Lyndwyn. Ze hadden plaatsgenomen op de rode vloerplaten, daar waar de vlammentongen elkaar kruisten. Met de handen op de steen gedrukt en het hoofd gebogen, leken ze diep in meditatie verzonken. Ollowain voelde de immense magische krachten die hier aan het werk waren. Er heerste een spanning als op een onweersachtige avond, vlak voordat de eerste bliksemschicht neerdaalt.


  Vlak boven de grond vervaagde de lucht tot glazige slierten, die in de hitte dansten. Tussen de elfen door waren kobolden druk in de weer. Ze depten de gezichten van de knielenden met vochtige sponzen.


  In de grotwand waren brede banken aangebracht. Daar zaten her en der elfen op die zich gereedhielden om uitgeputte tovenaars af te lossen. Ze verfristen zich met fruit en met dranken die in ijsgekoelde karaffen werden aangedragen.


  Ollowains mond was kurkdroog. Waarom hadden de Normirga een grot aangelegd waarin een zo onnatuurlijke hitte heerste? En wat gebeurde hier?


  Ineens gooide een van de elfen zijn hoofd in zijn nek. Hij had zijn mond wijd geopend alsof hij zou gaan schreeuwen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Uit lijn keel sloeg een felle vlam. Hij leek vanbinnen op te lichten als een rode lantaarn. De vuurgloed werd steeds feller. Nu braken er ook vlammen uit zijn ogen. De elf zakte in elkaar. Zijn witte gewaad vatte vlam. Fijne asvlokjes stegen met de hete lucht naar het plafond van de grot op. Toen was het gruwelijke schouwspel voorbij. Van de elf was niets anders over dan de as die in de lucht dwarrelde.


  Niemand in de grot leek veel aandacht te schenken aan het voorval. De in zichzelf verzonken elfen hadden de stervende nog geen blik gegund.


  Een jonge tovenares met lang, blond haar stond tussen de wachtenden op de stenen bankjes op en nam de plaats van de dode in. Ze knielde neer en liet berustend haar hoofd hangen.


  'Ik zie dat je de weg naai- de hal van het vuur hebt gevonden,' klonk een vertrouwde stem achter Ollowain. De zwaardmeester hoefde zich niet om te draaien om te weten wie daar stond. Landoran kwam naast hem staan en keek omlaag naar de verzamelde ten dode opgeschrevenen.


  'Wat gebeurt er daarbeneden?' vroeg Ollowain ontzet.


  'Ze vechten voor Phylangan, net zoals jouw troepen spoedig hierboven op de weergangen zullen vechten.'


  Ollowain kneep zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Het beeld van de brandende elf achtervolgde hem. Hij had al vaker mannen zien branden. De gruwelijke beelden van Vahan Calyd overvielen hem. De zuigkracht van het vuur... Wat gebeurde hier? Daar was het vuur weer!


  'Je moet hier weg, jongen.'


  Voor het eerst klonk die aanspreekvorm uit Landorans mond vaderlijk en niet geringschattend. Jongen!


  'Kom!' De vorst van Normirga pakte hem zacht bij zijn schouders. 'Kom, ik zal je alles uitleggen, maar je móet hier weg. Op deze plek kun je niet winnen, zwaardmeester.'


  Lyndwyn! Ze hield haar hoofd gebogen. Als ze tenminste naar hem opkeek! Niemand in de grot keek naar boven. De aandacht van eenieder gold uitsluitend de grond onder hun voeten.


  'We praten er nog over, mijn zoon.'


  'Maar Lyndwyn... Ze mag niet...' Weer was daar het beeld van de brandende elf.


  'Ze kan niet weg. Als zij weggaat, dan is het net als wanneer je de sluitsteen uit een poortgewelf wegtrekt. Alles stort in elkaar. Lyndwyn en de alfensteen kunnen hier niet weg!'


  VAHELMIN IS JE NAAM!


  Gundar ademde piepend. Het leek alsof zijn hart uit zijn borst wilde springen. Hij was een oude man! Hij kon dit niet! Twee dagen lang had deze verdomde storm hen op de Wehrberghof vastgehouden. Twee dagen naast de lijken! En twee dagen waarin hem die droom had geplaagd zodra hij zijn ogen sloot... Dan zag hij Firnstayn, net alsof hij er als een vogel overheen vloog. En hij landde op de punt van het dak van het langhuis. Het huis van de jarl! Achter de bergen was de zon net ondergegaan. Tussen de houten schindels van het dak kroop een spin tevoorschijn. De spin groeide en groeide... En ze sprak tot hem: '"Vahelmin is je naam!" Dat moet je tegen hem zeggen. En dat hij je licht moet roven als hij weer wil zijn wat hij eens was. "Vahelmin is je naam!" Vergeet dat niet. En kom niet te laat!'


  Gundar knipperde de sneeuw uit zijn ogen. Hij liep langs zijn hut. Met wat voor last had Luth hem toch opgezadeld! Hij was een oude man en geen krijger!


  En dan was daar nog de tweede droom. Hij had Ulric achtergelaten in de sneeuw. Dat moest hij doen, had een stem in zijn hoofd gefluisterd. De jongen moet er met zijn leven voor boeten. Je moet het doen!


  Deze nachunerrie was werkelijkheid geworden, Ulric was gestruikeld. Het was op het laatste stuk van de pasweg gebeurd. De jongen had zijn voet verstuikt, hij kon niet verder lopen. Gundar had gebedeld en gesmeekt en Ulric had het dapper geprobeerd, maar hij kon niet meer lopen. Voor het eerst in zijn leven was de oude priester uitgevallen tegen een kind. Hij had Ulric toch niet achter kunnen laten! Donkere wolken hadden boven de bergen in het noorden gestaan. De volgende storm was opgekomen. Tot Firnstayn was het nog twee uur geweest. En nog twee uur terug als hij al meteen hulp zou kunnen sturen. Te lang om een kind midden op een besneeuwde helling achter te laten. Al voor zonsopgang hadden ze de Wehrberghof verlaten, en ze hadden zo snel gelopen als ze maar konden.


  Ulric was onder zijn mantel net zo bezweet geweest als Gundar. Als hij de jongen alleen zou achterlaten in een sneeuwveld waar hij vier uur stil in zou moeten zitten... Dan had hij hem uitgeleverd aan een zekere dood door bevriezing.


  Nu perste Gundar Ulric dicht tegen zich aan. De oude priester winkelde. Alleen de woede die weigerde dit noodlot te accepteren dreef hem nog voort. Hij deed zijn ogen dicht en stapte maar door. Nu hoefde hij alleen nog de heuvel op. Vijftig schreden. De jongen was licht. Veel lichter dan het geschenk van Luth dat ze uit de rotsspleet hadden getrokken. Die gave ontnam hem de adem. Alles deed hem pijn. Zijn adem was nog slechts een vertwijfeld gepiep, zoals bij een jachthond die zijn prooi heeft achtervolgd tot aan het einde van zijn krachten.


  Gundar moest lachen. De gedachte Luths jachthond te zijn beviel hem wel. Maar een jachthond aan het einde van zijn krachten... Wat had die stem in zijn droom gezegd?


  'Vahelmin is je naam.'


  'Wat?' vroeg Ulric. 'Waar heb je het over?'


  Gundar leunde met zijn hoofd tegen de deur naar het langhuis. Hij was op de heuvel! Hij kon zich niet eens herinneren hoe hij de weg op was gekomen. Hijgend zette hij de jongen neer.


  'Waar heb je het over?' Ulric leunde tegen de muur. Sneeuw kleefde in grote, witte dotten op het hout.


  Gundar wilde opgelucht ademhalen, maar een ijzeren klem omsloot zijn hart. Het godengeschenk dreigde hem dood te drukken. Hij mocht niet opgeven.


  'Alsjeblieft, Luth!' stamelde hij. 'Alsjeblieft, geef me kracht!'


  Gundar duwde de deur open. Een benauwde hitte en de geur van een vuur van beukenhout sloegen hem tegemoet. Hij schoof het zware gordijn van het voorhuis opzij en struikelde bijna. Zijn vingers klampten zich vast in de grove stof. Daar was het! Het ondier! Het stond vlak voor Asla. De vrouw des huizes had een houten pollepel opgeheven en wilde daarmee op de spookgestalte inslaan.


  'Vahelmin is je naam!' zei Gundar hees.


  Het gruwelbeest draaide zich om. Zijn kop had inderdaad wel wat weg van die van een wolf. Een fractie van een seconde keek het monster hem aan en die aanblik deed Gundar sidderen tot op zijn merg. Het kwaad!


  Het wolfspaard draaide zich weer om. Het hapte naar Asla's buik!


  'Vahelmin is je naam!' Het gordijn glipte door Gundars vingers. Hij viel op zijn knieën. 'Mijn licht moet je roven als je weer wilt zijn wat je eens was. Herinner je! Vahelmin is je naam!' hijgde de priester met zijn laatste adem.


  Ulric drong langs hem heen. Hij hield de elfendolk met beide handen stevig vast en strompelde de kamer binnen.


  Het wolfspaard draaide zich om. Met een sprong vloog hij de hele ruimte door. Zijn lijf gleed door de jongen heen die op de grond viel. Gundar breidde zijn armen uit. Hij keek in de opengesperde kaken van het beest. Tanden zo lang als dolken begroeven zich in zijn borst. De ijzeren band om zijn hart sprong los. Een kou doorvoer hem. Zijn baardhaar knisperde. Blauw licht omringde hem. Een merkwaardige geur verspreidde zich, zoals na een onweer. Het blauwe licht was verdwenen. De geest ook.


  Gundar keek naar het plafond van het voorhuis. Hij moest achterover zijn gevallen, maar hij. kon zich niet herinneren hoe hij op de grond terecht was gekomen.


  Asla's gezicht verscheen boven hem. Ze was echt een mooie vrouw... De priester voelde geen vermoeidheid meer. Nu was ook de elfin bij hem. Als hij maar wat jonger was... Ze maakte zijn wambuis open!


  Iemand schoof een deken onder zijn nek Zijn hoofd knikte naar achteren. Nu kon hij de elfin niet meer zien. Nee.... Ineens was ze daar weer boven hem. Hun lippen beroerden elkaar. Dat had hij nooit durven dromen dat hij nog eens door een elfin gekust zou worden! Ze wilde hem natuurlijk bedanken omdat hij haar koningin had gered. Dat vervloekte wolfspaard zou iedereen in het langhuis hebben vermoord.


  'Wat is dat nou?' Dat was Asla's stem, dacht Gundar.


  'Hij heeft een roestige maliënkolder aan. Vooruit, help me even, Erek. Die moeten we hem uittrekken.'


  De elfin boog zich weer dicht over hem heen. Ze hield haar wang tegen zijn mond. Toen richtte ze zich een stukje op en keek hem aan met haar wonderbaarlijke donkere ogen.


  'Hij ademt niet meer.' De elfin sprak die woorden liefelijk zingzangend. Gundar wilde fijntjes glimlachen, maar hij was te moe. Wat een mooie ogen! En die pupillen. Zwart als houtskool. Ze leken hem te willen opzuigen. Ja... Het werd zwart. Viel hij? Nee. Daar was een licht. Een langhuis, helemaal van goud. Wat een pracht van een hal! De grote vleugelpoort stond wijd open. Gundar hoorde de vrolijke herrie van een feestelijk gezelschap, en de geur van gebraden vlees drong in zijn neus. Het water liep hem in de mond. Hij had al veel te lang niet meer fatsoenlijk gegeten!


  Het zou goed zijn om aan tafel plaats te nemen, te eten en dan wat uit te rusten.


  HET VUUR BEDWONGEN


  Landoran had hem door het stenen woud teruggebracht naar de trap. De vorst was waarschijnlijk graag nog wat verder weggelopen van de hal van het vuur, maar op de overloop bleef Ollowain staan.


  'Genoeg!' Tot dan was er geen woord gewisseld. Wat was begonnen met een veelzeggend zwijgen en met het gevoel dat zijn vader inderdaad het beste met hem voorhad toen hij hem wegvoerde van de tovenaars, groeide langzaam uit tot de beklemmende stilte die sinds de raadselachtige dood van zijn moeder tussen hen heerste. 'Wat gebeurt er daar in de hal van het vuur?'


  Landoran leek nog vermoeider dan anders. Hij liet zich op een stenen bankje zakken, leunde met zijn rug tegen de rotswand en sloeg zijn armen over elkaar. 'Waarom denk je dat jij je als kind in de rotsburchten van Carandamon nooit met magie tegen de kou hoefde te beschermen? Diep onder het ijs ligt vloeibaar vuur. En zolang ons volk in dit land van het eeuwige ijs leeft, gebruiken wij de kracht van het verborgen vuur. We creëren geisers en vangen het kokende water op in een net van buizen dat achter de rotswanden verborgen ligt. En in de grote hallen hebben we pijlers of uitgeholde zuilen geplaatst. De warmte uit het binnenste van de aarde straalt zo tot in de laatste uithoek van onze rotsburchten. Maar het spel met het vuur heeft zijn problematische kanten. Het is zoiets als het samenleven met een kat. Ze schenkt je behaaglijke momenten, soms weet ze je zelfs te laten geloven dat je haar begrijpt en dat je vooruit kunt bedenken wat ze gaat doen. En dan, als je je helemaal zeker van haar waant, bijt ze je ineens of ze slaat haar klauwen in je vlees zonder dat je kunt begrijpen waarom ze dat deed. Zo is het ook met het vuur in het hart van de aarde. Eeuwenlang heeft het ons verwarmd. Nu wil het ons verbranden.'


  'Ik weet beter dan wie ook van ons volk wat het betekent om het koud te hebben!' antwoordde Ollowain opgewonden. 'En ik wist als kind al waar de warmte in de wanden van de rotsburchten van Carandamon vandaan komt! Dat hoef je mij niet te vertellen, vader! Ik heb hier ook ooit gewoond. Wat is er hier in Phylangan anders? De hal van het vuur, zoiets is er toch in geen enkele andere rotsburcht.'


  'De stenen tuin maakt deel uit van een oude vulkaan. Diep onder onze voeten bevindt zich een grote grot vol vloeibaar gesteente. Die staat onder druk en de lava dringt in een gedempte doline naar boven.' Landoran zuchtte vermoeid. 'De hele berg is doortrokken met een netwerk van scheuren en spleten. Helemaal afgezien van de buizen die we in de rots hebben aangebracht om de warmte van de diepte te gebruiken. Nu stijgen er daar gassen omhoog. Kokend water schiet uit de pijlers de hemelshal binnen en in het meer daar is zwavel opgestegen die al het leven vergiftigt. Maar dat is allemaal nog maar voorspel. Onder onze voeten ontstaat een kracht die de hele berg zou kunnen verscheuren.'


  Ollowain luisterde met toenemende ontzetting naar zijn vader. Dit nieuws overtrof zijn ergste verwachtingen. De vermoeide kalmte van zijn vader ergerde hem vreselijk. Hoe kon hij daar nou zitten, uitgeput maar kennelijk volkomen zelfvoldaan? Ze moesten Phylangan verlaten zolang er nog tijd was! 'Wanneer beginnen we met het inschepen van de troepen in de hemelshaven?'


  'Je wilt opgeven?' Landoran keek hem verbijsterd aan. 'De meest schitterende aller rotsburchten aan de vernieling prijsgeven? Twee keer eerder waren we in een vergelijkbare situatie en moesten we tegen het vuur vechten. En beide keren is het ons gelukt. We zullen het gevaar ook dit keer afwenden.'


  'Net zoals die tovenaar die in vlammen opging.'


  'Je moet offers brengen,' antwoordde de vorst koel. 'Dat kan jou als krijger toch niet vreemd zijn. Of heb jij nog nooit in een gevecht troepen een zekere dood tegemoet gestuurd om zodoende tijd te kopen en uiteindelijk een glorierijke overwinning te behalen?'


  Ollowain vroeg zich af hoeveel zijn vader over hem wist. Die vraag was geen toeval! 'Ik zou een dergelijke overwinning in elk geval niet glorierijk noemen.'


  'Vertel mij niks, jongen! Als je echt zo zou denken, dan had je je nooit met hart en ziel aan de krijgskunst overgegeven. Wie legers in veldslagen voert, die kent de prijs van de overwinning. De magiër die daarbeneden verbrand is, heette Taenor. Hij was maar gemiddeld begaafd. Zoals we hebben kunnen zien, is hij niet naar het maanlicht gegaan. Hij zal dus worden wedergeboren. Misschien in een lichaam waarin hij grotere krachten zal kunnen ontplooien. Wat betekent een dergelijke dood anders dan het geschenk van een nieuw begin?'


  'En wat gebeurt er met de kobolden, de centauren of de mensen? Die kunnen allemaal niet hopen op een nieuw leven. Ze zijn jouw inzet in het spel met het vuur. Hoe kun je dat nou doen?'


  Landoran lachte verachtelijk. 'Ik heb niemand gedwongen hier voor ons te vechten. Ze zijn gekomen en ik aanvaard hun hulp in dank. Ja, ik geef het toe, ik ben op hen aangewezen, want ons volk zou de kracht niet hebben gehad tegelijkertijd hierbeneden en op de muren te vechten.'


  'Je moet hun de waarheid vertellen!' hield Ollowain vol.


  'Waarom? Ze kunnen niets veranderen aan wat er hierbeneden gebeurt. Als ze het weten, dan verzwakt dat de strijdkracht van de wankelmoedigen. Ik verzwijg het voor hun eigen bestwil.'


  'De krijgsraad moet het op zijn minst weten.'


  'Een gezelschap waarin jouw mensenvriend personen om zich heen heeft verzameld zoals die kerel met die halve neus? Nee, Ollowain.


  Het is al erg genoeg dat we aangewezen zijn op de hulp van mensenzonen. We zullen niet ook nog eens onze geheimen met hen delen. Die kerel - Lambi, nietwaar? - die zou het zijn krijgers vertellen. En dan weet binnen twee dagen iedereen het en breekt er paniek uit. Als je verraadt wat er in de hal van het vuur gebeurt, dan zal Phylangan vallen nog voordat de eerste trol voor onze poorten staat.'


  Ollowain ademde diep uit. De tegenwerpingen van zijn vader kon hij moeilijk van de hand wijzen. 'Het is niet correct je bondgenoten voor te liegen,' zei hij zacht.


  'Maar we liegen toch niemand wat voor?' Landoran sloeg een vaderlijk troostende toon aan alsof hij tot een kind sprak. 'We verzwijgen iets, ja! Maar wat maakt dat nou uit? Weet jij alles over de krijgers die voor jou vechten? Dat is de last van de aanvoerder. Wij zien verder dan de meesten die ons dienen. Wij hebben een dieper begrip van de wereld, van alle dingen die om ons heen gebeuren. En om degenen te beschermen die wij leiden, mogen we niet alles wat wij weten met hen delen. Al je geheimen prijsgeven, dat doet toch ook niemand.'


  Ollowain maakte een geërgerd gebaar. 'Wat kunnen mij de geheimen van een of andere mensenzoon schelen? Die vormen geen bedreiging voor mijn leven! Dat kun je niet met elkaar vergelijken!'


  'Hou toch op met die ridderlijke nonsens!' antwoordde Landoran. 'Afgezien daarvan ben ik het zelfs met je eens. We moeten de mensen niet met ons vergelijken. Ze zullen ons nooit begrijpen, Alfadas en zijn krijgers. Begrijp me niet verkeerd, ik verwijt hen dat niet. Ik ga zelfs nog verder. Het zou mijn fout zijn als ik van hen een begrip zou verlangen waartoe ze niet in staat zijn. En daarom val ik ze niet eens lastig met inzichten waar ze zich in het beste geval onprettig bij zouden voelen. Ik weet nota bene niet eens hoe ik aan jou, iemand die nog nooit een magie heeft uitgevoerd, moet uitleggen wat er zich in de hal afspeelt.'


  'Dat verwachtte ik al. Als wij met elkaar praten, komt het vroeg of laat altijd weer op dat punt uit.' Ollowain draaide zich om en liep naar de overloop. Altijd hetzelfde. Elke ruzie met zijn vader liep er uiteindelijk op uit dat Landoran hem verweet dat hij niet kon toveren. Het ontbrak er nog maar aan dat hij hem op één lijn stelde met mensen en andere eenvoudige schepsels die volgens hem nooit van de bron van ware wijsheid zouden proeven.


  'Loop niet weg, stijfkop. Jij noemt jezelf toch een krijger, zwaard-meester? Dan moet je ook de confrontatie met de waarheid aangaan. Hoe zou jij een blinde het daglicht uitleggen?' riep de vorst hem kwaad achterna. 'Er zijn ervaringen, die moet je delen, want ze zijn niet in woorden te vatten. Of kun jij me misschien uitleggen wat jou met Lyndwyn verbindt? Ik kan in je hart kijken, mijn zoon... Alsjeblieft, loop nu niet weg.'


  Ollowain bleef op de eerste trede staan.


  'Ik weet niet hoe ik je iets begrijpelijk moet maken wat jij nooit hebt meegemaakt.' Landoran was opgestaan. Uitgeput leunde hij met een hand tegen de wand. Voor het eerst zag Ollowain dat zijn vader door de ouderdom getekend was. Hij was te verzwakt om het nog langer te kunnen verbergen.


  'Ik zou het jou nooit verwijten als ik je uitleg niet zou begrijpen, vader. Wat ons scheidt is dat je het zelfs nooit hebt geprobeerd.'


  'Goed dan... De magie... Het begint ermee dat je in een diepe meditatie wegzinkt. Je probeert de gevangenis van je eigen vlees achter je te laten en datgene in jezelf te vinden dat onsterfelijk is. En als dat je lukt, dan is dat als een tweede geboorte. Je hebt het gevoel dat je uit je eigen lichaam treedt. Je bekijkt jezelf van buitenaf. Bekrompen behoeftes zoals honger en dorst raken je niet langer. Je hebt geen lichaam meer dat je met zijn tekortkomingen de ene plicht na de andere dicteert. Het is een overweldigend gevoel van vrijheid dat je vervult. En dan hoor je het zingen van de wereld. En je voelt het ook, hoe raar dat misschien ook mag klinken als ik het over een lied heb. Je raakt je bewust van de kracht van de magie, waar alles van doordrongen is. Bevrijd van je lichaam kun je de meest reine magieën bewerken, omdat je één kunt worden met die geheimzinnige kracht, met die kracht mee beweegt. Van buitenaf ziet men echter alleen je gehurkte lichaam. Wie nooit heeft meegemaakt dat zijn inwendige, magische oog geopend werd, die kan jou niet zien wanneer je je lichaam hebt verlaten.' Landoran was heel bleek geworden. Hij sprak hakkelend, maar heel gepassioneerd.


  'Als je beneden in de hal van het vuur bent, dan hoor je een stem roepen, zodra je je lichaam verlaat. Die stem deelt geen bevelen uit en toch is het onmogelijk haar te weerstaan. Ze sleurt je naar beneden, daarheen waar het eeuwige vuur diep onder de bergen gloeit. En Ineens word je deel van iets groots... De hoogtepunten, angsten en levensherinneringen van honderd levens overspoelen je. Je raakt verward en dan ineens valt alles in elkaar. Je maakt deel uit van een groot itoor. Dat wat jou bijzonder maakt, wordt een heel klein vonkje herinnering dat bijna verbleekt naast de grote melodie waar je nu deel VU! uitmaakt. Lyndwyn leidt dit koor. Zij brengt elke stem naar zijn plaats. Nog nooit heb ik een elfin ontmoet die al op zo jonge leeftijd zo'n meesterschap in de toverkunst heeft bereikt. En de alfensteen vergroot haar krachten nog. Iedereen, zelfs de machtigste magieën-wever, voegt zich naar haar, omdat we voelen dat het goed is. Zelfs ik heb mij volkomen onderworpen aan haar wijsheid en ik zing haar lied wanneer ik mijn plaats in de hal van het vuur inneem. Zo lukt het ons om gloeiend gesteente te laten afkoelen en de druk te verminderen die zich heeft opgehoopt. Maar de kracht waar wij ons tegen te weer moeten stellen kan niet worden gemeten aan iets dat jou vertrouwd is.'


  Ollowain moest aan Taenor denken, de elf die was verbrand. Wat zijn vader hem vertelde, klonk zo harmonieus en vredig... Maar hij had met eigen ogen gezien dat de werkelijkheid anders was. Landoran vertelde hem dus weer niet alles. 'Hoe is het mogelijk dat je wordt gedood als je gewoon maar een lied zingt?' vroeg hij cynisch.


  'Het is de angst. Je verlaat je lichaam en hoewel je al je vlees achter je hebt gelaten, kun je nog altijd uitgeput raken. Het is een geestelijke vermoeidheid. En dan is daar die gloed. Je neemt hem in je op om hem beter te kunnen begrijpen. Als de angst je vastgrijpt en je ineens in je lichaam terugkeert, dan zul je van binnenuit verbranden, omdat je een deel van het vuur met je meedraagt. Als we bewust terugkeren in ons lichaam, dan gebeurt dat heel geleidelijk. We moeten ons losmaken uit het grote lied en dat maakt je heel triest. En dan moeten we weer de herinneringsvonk terugvinden waarin datgene is blijven gloeien wat ons tot afzonderlijke individuen maakt. Als we ons dan bewust worden van het licht waarin ons eigen licht brandt, dan kunnen we weer één worden met ons lichaam. Als we de terugkeer te gehaast uitvoeren, dan is de vlam waar onze ziel in brandt nog te heet, dan zal die ons lichaam vernietigen. Zo verging het Taenor. Maar sinds Lyndwyn het grote lied dirigeert, gebeurt dat nog maar zelden.'


  'Hoe vaak is zelden? Hoeveel doden hebben we te beklagen?'


  'Toen ik het grote lied zong, hadden we twee of drie... verliezen per dag. Met Lyndwyn meestal maar één, soms ook geen enkele. Ze let heel goed op het koor van de magieënwevers.'


  Ollowain keek zijn vader onderzoekend aan. Vertelde hij de waarheid? Zijn gezicht was een emotieloos masker. Het enige wat je eraan kon aflezen was een peilloze vermoeidheid. 'En precies op het moment waarop ik verschijn, sterft er een zanger} Wat een eigenaardig toeval!'


  Woede fonkelde in Landorans ogen, terwijl hij anders altijd heel kalm bleef. 'Niet echt. Er bestaat een erg sterke band tussen Lyndwyn en jou. Ik zei toch dat we onze gevoelens delen wanneer alle toverzangers zich tot de grote symfonie verenigen. Ik kon voelen wat zij voor jou voelt. Hoezeer ze ernaar verlangt om door jou bemind te worden en hoezeer ze je verachting vreest. Lyndwyn is uiterst sensibel. Ze zal hebben gevoeld dat je de hal van het vuur betrad. Dat was een van de redenen waarom ik niet wilde dat jij hiernaartoe kwam. Je aanwezigheid leidt haar af.'


  'Je bent nog altijd een meester met woorden. Nu insinueer je dus zelfs dat ik schuldig ben aan de dood van Taenor. Hoe kun je de werkelijkheid zo verdraaien?'


  'Ik insinueer helemaal niks. Dat doe jijzelf om je vrede te bewaren. Ik zeg het zoals het is. Het is opmerkelijk dat op het moment waarop jij op het terras stond, een van de zangers stierf. Het kan aan jou hebben gelegen, het kan ook toeval zijn geweest. Ik heb geleerd ermee te leven dat onze grote opgave offers verlangt. Jouw vrede kun je alleen zelf vinden. Haat me voor mijn part om wat ik zeg. Dat moet een vertrouwd gevoel voor je zijn. Mij doet het niets meer.'


  'Het heeft je nog nooit iets gedaan, vader. Maak jezelf toch niks wijs. Jij bent net als dit land. Een ijsblok! En wie zich niet met tovenarij kan beschermen tegen jouw kou, die gaat er dood aan of wordt erdoor verdreven.'


  Landoran leunde weer achterover, zijn ogen waren gesloten. 'Je moet niet geloven dat jij enig idee hebt hoe mijn innerlijk eruitziet. Ik ken de naam van iedere toverzanger en toverzangeres die daarbeneden in de hal van het vuur is gestorven. Ik kan je de namen noemen van iedereen die zijn leven heeft gelaten toen wij de laatste twee keer tegen het vuur vochten. Hier in Phylangan worden in een vruchtbaar jaar drie kinderen geboren. De overwinningen over het vuur doven mijn volk uit. Denk niet dat dat mij koud laat.'


  'En waarom geef je Phylangan dan niet gewoon op?'


  'Omdat dan iedereen die in de strijd tegen het vuur zijn leven heeft verloren, tevergeefs zou zijn gestorven. Wij zullen ook ditmaal zegevieren. Door Lyndwyn en de alfensteen is onze macht groter dan ooit.' De elfenvorst hield zijn ogen nog altijd gesloten. Zijn stem klonk toonloos, alsof hij een litanie herhaalde die hij al zo vaak had opgezegd dat de woorden versleten waren en zonder betekenis.


  'Ik zal ons volk niet offeren aan jouw grenzeloze eerzucht. Reken erop dat ik van nu af aan heel precies in de gaten zal houden wat er gebeurt in de'hal van het vuur. En ik zal Phylangan opgeven en alle verdedigers op de hoogvlakte van Carandamon terugtrekken zodra ik de verdenking krijg dat Lyndwyn de strijd tegen het vuur verliest. En ik zal ook haar en de alfensteen van jou redden.'


  Landoran deed zijn ogen open. 'Ik heb erop gerekend dat je de Normirga zou misleiden. Je hebt je volk al te lang geleden verlaten om het nog te kunnen begrijpen. Ik zal op je verraad zijn voorbereid, Ollowain. Vrees die dag!'


  ZWAARDDANS


  Het feeënlicht vervaagde aan de nachtelijke hemel toen de drie zware ijszeilers langzaam vaart begonnen te maken. Ragni en Lysilla waren pas net teruggekeerd aan boord van hun schepen. Alfadas had hen nog eenmaal zijn plan ingeprent. Hij was niet uit op een veldslag, het moest slechts een overval worden. Het was de bedoeling dat de trollen zich de komende dagen geen moment meer veilig konden wanen terwijl ze over de ijsvlakte marcheerden. Geërgerd dacht de hertog aan zijn onenigheid met Landoran. Het was verkeerd om zich hier in de vestingwerken van Phylangan te verschuilen. Tot op het laatste moment had Alfadas geprobeerd om die kortzichtige vorst over te halen om een oorlog van de ijszeilers te wagen. Er stonden zoveel schepen in de sneeuwhaven. Als je die ombouwde zoals de Rozentoorn, de Wilgenwind en de Zwaardwalvis, dan hoefde je niet in die vesting te blijven zitten in afwachting van wat de trollen zouden ondernemen. Hij had de pest aan wachten!


  Alfadas glimlachte. Zijn krijgers beschouwden hem als een kalm, beheerst man. Wat kenden ze hem slecht!


  De hertog hield zich stevig vast aan de handgreep van de reling. Een scherpe wind sneed in zijn gezicht. Met elke hartslag nam de snelheid van de Rozentoorn toe. De goden waren hen welgezind vanochtend, met name Firn, de heer van de winter. Hij had hun een heldere hemel en een stevige westenwind geschonken. Meer hadden ze niet nodig om het op te nemen tegen een honderdvoudige overmacht.


  Het ijs spatte weg onder de scherpe ijzers. Soms schokte het schip als er een grotere ijsklomp werd vermalen. Nog altijd versnelde de Rozentoorn haar vaart. Vlak achter hen volgden de Wilgenwind en de Zwaardwalvis. Alle drie de schepen hadden al hun zeilen gehesen. De masten kraakten zachtjes onder de druk van de wind. Rijp spetterde in splinters van de geoliede touwen af als die zich spanden.


  Het dek trilde licht door de fijne oneffenheden op de weidse ijsvlakte. Alfadas hield van de snelheid. De angst die hij tijdens zijn eerste korte ijszeilvaart had gevoeld, was hij allang vergeten. Nu raakte hij alleen nog maar in extase als hij met de snelheid van een valk over het ijs scheerde.


  Iedereen aan boord zat op zijn post. Op de reling waren aan beide zijden tien zware lierkruisbogen opgesteld en in de boeg stond een zwenkbare katapult gevechtsklaar. De mannen aan de reling hadden brede leren gordels om hun heupen geslagen om te voorkomen dat ze tijdens de veldslag omver zouden worden gegooid. Kobolden, men-sen en elfen zagen allemaal koortsachtig uit naar de strijd. Iedereen aan boord geloofde in zijn idee en was ervan overtuigd dat ze zouden winnen.


  Fenryl stond naast Alfadas aan het roer. De elfengraaf spiedde met samengeknepen ogen over het fonkelende ijs. Het was tijd om hun sneeuwbrillen om te knopen. In het oosten was nog maar net een smalle zilveren streep aan de horizon te zien, maar al spoedig zou de laagstaande zon hen verblinden.


  Alfadas draaide zijn gezicht uit de wind en keek naar Lambi en Veleif die bij hem op het achterdek stonden. De jarl begreep hen zonder dat er iets gezegd hoefde te worden. Hij wikkelde de opengesneden leren band van zijn riem en bond hem voor zijn ogen. Toen riep hij met bulderende stem: 'Hé, stelletje suffige hoerenlopers. Sneeuwbrillen op of ik kom naar beneden en je krijgt een trap voor je reet en wat eruit komt laat ik je opvreten voor het ontbijt.'


  'Dat meen je toch niet serieus!' riep Fenryl die inmiddels een paar woorden van hun taal begreep. 'Dit lijkt mij niet het geschikte tijdstip om te gaan ontbijten.'


  Alfadas knoopte de uiteinden van zijn sneeuwbril achter zijn hoofd vast. 'Dat is metaforisch bedoeld,' antwoordde hij in de moedertaal van de graaf. 'De jarl heeft een voorkeur voor bloemrijke, beeldende taal.'


  'Hij maakt anders niet de indruk dat hij...'


  'Vijand in zicht!' brulde Mag vanaf zijn uitkijkpost.


  Nu zag ook Alfadas de dunne, zwarte streep aan de horizon. 'Alles gevechtsklaar!' riep hij met kalme stem.


  De schutters legden pijlen in hun kruisbogen. Twee elfen stonden in de boeg klaar om met een zware hefboom hun geheime wapen elk moment op scherp te kunnen stellen. Ineens kreeg Alfadas een akelig gevoel. Had hij echt aan alles gedacht? Of leidde hij nu drie schepen rechtstreeks de vernieling in?


  De lijn aan de horizon nam verbazingwekkend snel contouren aan. Alfadas kon duidelijk een marscolonne en een legerkamp onderscheiden. Fenryl corrigeerde de koers licht, zodat ze op het kamp afgingen.


  De hertog keek over zijn schouder. De Wilgenwind en de Zwaardwalvis volgden de manoeuvre.


  Nog driehonderd schreden, dan waren ze bij het kamp. Alfadas ging bij de reling staan en sloeg een veiligheidsgordel om zijn heupen.


  'Kom op, jongens, oren platleggen, kloten vastklemmen en vort!' brulde Lambi boven het gefluit van de wind uit.


  Nog honderd schreden! De meeste trollen stonden alleen maar ver-


  bluft naar de drie naderende ijszeilers te staren. Ze vermoedden het gevaar niet.


  Alfadas gaf met zijn rechterarm het afgesproken teken. De elfen op het voordek legden de zware hendel om. Met een helder geklak schoten de lange tongbladeren tevoorschijn die aan de zijkant van de romp waren aangebracht. Ze mochten het ijs in geen geval raken! Als reusachtige zeisen stonden ze in een rechte hoek van de scheepsromp af, klaar om hun bloedige oogst binnen te halen.


  De kruisboogschutters begonnen te schieten. Zoevend werden de lieren opgetrokken om de stalen armen opnieuw te spannen. Een paar trollen reageerden en wierpen knotsen en stenen bijlen naar het schip.


  Er ging een lichte schok door het schip. Bloed sproeide langs de boordwand. Alfadas keek naar de verminkte rompen die achter hen op het ijs lagen. De sikkelzwaarden waren zigzagsgewijs en op drie verschillende hoogtes opgesteld, zodat ze hun slachtoffers ter hoogte van knieën, middel en vlak onder het hoofd hadden getroffen. De kapotgesneden lichamen lagen over een afstand van tien schreden verstrooid over het ijs.


  Het schip schokte opnieuw. Alfadas zag hoe Lysilla de Wilgenwind op een uiterst moorddadige koers bracht. Ze kreeg met de bakboordzwaarden de kop van de marscolonne te pakken. Afgesneden ledematen wervelden eenvoudigweg door de lucht. Al na een paar schreden moest ze zijwaarts uitwijken, omdat ze anders te veel snelheid zou verliezen. De romp van de Wilgenwind droop van het bloed. Het spoot over de reling heen in de gezichten van de boordschutters. Alleen Lysilla stond nog in smetteloos wit op het achterdek en riep met heldere stem haar bevelen.


  De Rozentoorn maakte een sprong. De lopers krijsten over het ijs. De zeiler sprong over een slenk heen. Een hartslag lang zweefde het grote schip in de lucht Alfadas beet zijn tanden op elkaar en klampte zich aan de reling vast. Toen klonk er een dreun. Hij werd hard tegen de boordwand geslingerd. Zijn benen schoten onder hem weg. Alleen de leren gordel verhinderde dat hij op de bodem werd geslingerd.


  'Ga nou niet liggen snurken, stelletje luiwammesen!' krijste Lambi. Een van de kruisbogen was uit de verankering gescheurd. Een kobold hing half over de reling, gevangen in zijn gordel.


  Lambi zelf wreef over zijn gekneusde ribben en vloekte zacht.


  'Daar!' riep Fenryl. 'Dat is de plek!' Hij wees naar een plek dicht bij de klippenrand. Twee grote houten schilden stonden er in de sneeuw geramd. Over een ervan hing een stuk stof.


  'Daar hadden ze gisteren hun aanvoerders verzameld.'


  Alfadas vloekte. Nu kon hij er niemand ontdekken die eruitzag alsof hij van enig belang was. Fenryl had hen gisteren de aanvoerders van de trollen nauwkeurig beschreven. Ze waren weg.


  Met een zucht keek Alfadas naar het enorme kamp dat zich over meerdere mijlen uitstrekte langs de monding van de pasweg. Hij had gehoopt het leger van de trollen letterlijk te kunnen onthoofden. Hij wilde met behulp van de ijszeilers midden in het legerkamp de aanvoerders afslachten. Van een dergelijke slag zou de vijand zich waarschijnlijk nog in geen weken kunnen herstellen. Zo zouden ze tijd winnen om een groot verbond te sluiten met de overige volkeren van de alfenkinderen. Misschien zou de oorlog daarmee zelfs wel zijn beëindigd.


  'Zie je de vrachtsleden?' schreeuwde Alfadas zo hard mogelijk om boven het lawaai uit te komen.


  Fenryl nam de tijd om het onoverzichtelijke slagveld te overzien. Overal lagen stapels met bevoorradingsgoederen, oorlogsbuit en andere troep die het leger met zich mee sleepte. De graaf stuurde de zware zeiler met kalme hand tussen de dodelijke hindernissen door. Als er een rondhout of iets dergelijks voor de ijzers van de ijszeiler Idem kwam te zitten en hem afremde, dan zouden de trollen op het idee kunnen komen om de Rozentoorn te enteren. Hun snelheid was hun beste bescherming.


  Bedrukt bezag Alfadas het gewoel om hen heen. Ze zaten midden tussen duizenden trollen. Ondanks de stevige bries verloor de zeiler langzaam vaart. Er kwamen te veel lichamen tussen de sikkelbladeren terecht. Het was de hoogste tijd om hier weg te komen. Ze hadden niet bereikt wat ze wilden, maar de trollen zouden zich hun bezoek ongetwijfeld nog lang heugen!'


  'Daarginds!' riep Fenryl en hij wees naar een vlakke heuvel waar op de top verschillende sleden stonden. Een groepje trollen was bezig de dekzeilen van de lading naar achteren te slaan. 'Daar is het! Het geschut!'


  'Komen we hier de helling mee op?' vroeg de hertog, hoewel hij het antwoord al wel dacht te weten.


  'Op de helling verliezen we te veel vaart. Geen denken aan! We zouden pal voor het geschut stil blijven staan.'


  'Wie heeft die ongewassen bruten bijgebracht hoe ze een geschut moeten bedienen?' vloekte Lambi.


  Alfadas zag hoe de trollen op de heuvel hun katapulten gevechtsklaar maakten. Een deel van deze horde was verbijsterend gedisciplineerd. 'Wijzig koers! Snel! De rode wimpel in top!' riep hij omlaag naar het hoofddek. Als de wimpel van de hoofdmast wapperde, was dat het teken voor de Wilgenwind, en de Zwaardwalvis om de aanval af te breken en zich terug te trekken.


  Een kobold opende de kist die aan de hoofdmast was vastgesjord. Hij woelde door de verschillende vlaggendoeken tot hij uiteindelijk de rode wimpel vond.


  Een eerste geschut stanste een rond gat in het hoofdzeil. Vloekend keek Alfadas naar de heuvel. Zou de trol die de leiding had over deze katapulten altijd roet in het eten blijven gooien?


  'Al te veel van dat soort treffers kunnen we ons niet permitteren,' riep Fenryl vanaf het roer. 'Elk gat in het zeil maakt ons langzamer.'


  'Weet ik!' snauwde Alfadas. Hij had nu geen behoefte aan instructies! Weer keek hij naar de heuvel. Die was zo dichtbij en toch onbereikbaar. 'Koers westzuidwest! We breken de aanval af!'


  De ijzers van de zeiler knerpten. Fijne ijskristallen sproeiden over het dek. Het schip helde bedenkelijk ver opzij. Alfadas klampte zich aan de reling vast. Een hartslag lang voer de zeiler op slechts één ijzer. De kobold bij de vlaggenkist rolde over het dek en knalde hard tegen de verschansing. Vloekend hees hij zich overeind. Versuft schudde hij met zijn hoofd - en was toen ineens verdwenen. Op de plek waar hij net nog tegen de verschansing leunde, gaapte een gekarteld gat.


  'Ik vrees dat Norgrimm nu zijn gat afveegt met onze signaalwimpel!' riep Lambi kwaad. 'Ik haat die geintjes van de goden!'


  'Blijf op koers!' beval Alfadas de elf. 'De anderen zullen ons ook zonder een signaal wel volgen.'


  Stenen kogels vlogen aan alle kanten om de Rozentoom heen. 'Kennelijk hebben ze problemen om iets te raken dat zich sneller beweegt dan een blok speerdragers,' spotte Lambi.


  Alfadas zag hoe een paar trollen door stenen kogels werden gedood. Ze zouden zo wel ophouden met schieten, dacht hij vol grimmige voldoening. Lysilla volgde hen, maar Ragni volgde een andere koers. Het hoofdzeil van de Zwaardwalvis was door zeven of acht kogels geraakt. De zeiler verloor vaart, en nu maakte hij ook nog een uiterst gewaagde manoeuvre. De jarl wenkte zijn mensen met beide armen en liep toen naar het roer.


  Aan boord van het schip heerste een enorme chaos. De mannen in de masten lieten zich naar beneden zakken. Iedereen leek naar het achterdek te willen. En toen begonnen ze te springen. Alfadas kon zijn ogen niet geloven. Elfen, kobolden en mensen verheten het veilige schip terwijl ze midden in het legerkamp van de vijand waren. Ze sprongen over het hek om de moorddadige sikkels aan de romp te ontwijken.


  'Keren!' riep de hertog woedend.


  Fenryl had gezien wat er rondom de Zwaardwalvis gebeurde. Hij rukte het roer om, maar de ijszeiler had een grote draaicirkel. De zeilen wapperden in de wind en de Rozentoorn verloor gevaarlijk veel vaart.


  Lambi stootte een trol die probeerde over de reling te klauteren een zwaard in zijn nek. 'Geef onze jongens op het ijs dekking. En laat eens zien dat jullie sneller kunnen naladen dan een paar opoetjes met jicht!' vuurde hij de kruisboogschutters aan.


  Alfadas' gedachten buitelden over elkaar. De gestranden redden was een onderneming die gelijkstond aan zelfmoord. Maar hij kon ze toch ook niet zomaar aan die mensenvreters overlaten! 'Leg de sikkels tegen de romp! Maak de touwen gereed om onze kameraden aan boord te nemen!'


  Meteen bemanden een paar krijgers de grote spil aan de boeg. De dodelijke sikkels werden gespannen met behulp van windassen. Langzaam bewogen de sikkelbladen zich naar de boordwand toe. Ze waren verbonden met spanlieren zodat ze in een fractie van een seconde weer naar buiten geklapt konden worden, maar het spannen vergde veel kracht.


  Onder de trollen ging een gejuich op. Massaal stormden ze op de mannen op het ijs af terwijl Ragni de Zwaardwalvis in de richting van de klippen stuurde. Zijn schip had weer vaart gewonnen. De trollen waar hij op afstormde, wierpen zich op de grond om de dodelijke sikkelzwaarden te ontduiken.


  De situatie van de mannen op het ijs werd daarentegen steeds benauwder. Ze waren omringd door trollen en verweerden zich verbeten.


  'Minder vaart!' riep Alfadas tegen Fenryl.


  De elf keek hem twijfelend aan, maar gehoorzaamde. Als ze te snel waren, zou vrijwel niemand erin slagen een reddingstouw vast te grijpen. Waren ze te langzaam, dan zouden de trollen massaal proberen de Rozentoorn te enteren.


  Alfadas pakte een van de reddingstouwen. Hij bond hem om zijn heupen en verzekerde ach ervan dat een uiteinde aan de reling vastgeknoopt zat. Als hij op de steunbalk van de ijzers balanceerde, was hij in elk geval niet gedoemd om het bloedbad op zijn mannen dadeloos te moeten gadeslaan. Het was gemakkelijker naar een uitgestoken hand te grijpen dan naar een touw dat over het ijs heen en weer slingerde.


  Ineens stond Lambi naast hem. 'Dat doe je niet alleen!' Ook hij doeg een touw om zijn heupen. 'Ik ga liever samen met jou eraan dan dat ik je vrouw moet vertellen dat jij bent verrekt omdat je midden in


  een veldslag een dansje maakte op de ijzers van een glijdende ijszeiler. Ik wou dat ik je nooit had ontmoet, idioot die je bent!' Een glimlachje ontnam de scherpte aan zijn woorden. Toen sprong hij als eerste over de verschansing. Alfadas volgde hem.


  De sikkelzwaarden van de Rozentoorn lagen nu weer dicht tegen de boordwand aan. Alfadas keek naar de stalen ijzers die met een dreigend gegons over het ijs schraapten. Ze waren niet breder dan het lemmet van een zwaard. De ijzers waren via handbrede houten bogen met de scheepsromp verbonden. De hertog bewoog zich aan zijn handen hangend een eind langs de reling en ging toen op een van de bogen zitten. Hij omklemde het hout met zijn benen en haakte zijn voeten in elkaar om meer houvast te hebben. Hopelijk zou Asla dit nooit te horen krijgen, dacht hij. Hij Controleerde nog eenmaal of het bevestigingstouw goed rond zijn heupen vastzat.


  De Rozentoorn had veel vaart verloren. Het schip bewoog zich niet sneller meer dan een lopende man en voer recht op een hoopje trollen af.


  'Heho, stelletje strontvreters,' schreeuwde de jarl. 'Hier komt Lam-bi om jullie over de kont te aaien.' Net als Alfadas zat hij schrijlings op een van de steunbogen. Hij rekte zich ver naar voren uit en wenkte de trollen met zijn linkerhand.


  Een naakte trollenkrijger met een strijdhamer kwam zijdeling op de ijszeiler aflopen. Hij had zijn blik recht op Alfadas gericht. Hij hield de zeiler met gemak bij en kwam steeds dichterbij. Daarbij liet hij de krijgshamer boven zijn hoofd cirkelen.


  Alfadas werd zich ervan bewust hoe weinig speelruimte hij had om een slag te ontwijken als hij niet van zijn zitplaats wilde vallen. Hij keek naar de stalen ijzers onder hem die sissend over het ijs gleden. Ze waren rood van het bevroren bloed. Het was geen goed idee om zich te laten vallen.


  Ineens werd de trol in volle vaart naar achteren gesleurd. Een donkere kruisboogpen stak pal boven zijn neus in zijn voorhoofd.


  Veleif boog zich over de boordwand. 'Ik heb alle kruisboogschutters bevolen om op jou en Lambi te letten. We zullen...' De woorden van de skald gingen ten onder in een woest geschreeuw. De Rozentoorn kwam midden in het groepje trollen terecht. Ook al waren de sikkelbladen ingetrokken, de romp van de zeiler sleurde enkele vijanden tegen de grond. Alfadas zag hoe de messcherpe ijzers een van de krijgers zijn benen afsneden.


  Hij dook weg voor een bijl. Het wapen werd uit de hand van de aanvaller gerukt toen de kling in het hout van de boordwand wegzakte. Warm bloed sproeide Alfadas vanaf de ijzers in het gezicht. Met zijn ogen knipperend probeerde hij te zien wat er voor de romp gebeurde. Een laatste hoopje overlevenden stond rug tegen rug bij elkaar. De trollen hadden zich een eindje teruggetrokken om zichzelf in veiligheid te brengen voor de ijzers van de ijszeiler.


  Een schaduw trok langs de Rozentoorn. De Wilgenwind was eveneens gearriveerd om overlevenden te redden. Dit schip had echter aanzienlijk meer vaart. Lysilla en twee andere elfen die Alfadas niet kende hadden touwen om zich heen gebonden en zetten zich met beide benen schuin tegen de boordwand af. Lysilla dekte haar metgezellen met twee wervelende zwaarden. Met een nonchalante slag stootte ze een werpspeer uit zijn vluchtbaan en stak ze een trol die zijn handen naar haar uitstak trefzeker in zijn oog. Toen waren ze bij de overlevenden.


  Krachtige handen grepen elkaar vast. Lysilla liet haar wapens vallen en trok een gewonde elf aan boord.


  Alfadas wendde zijn blik af om het moment waarop hij moest toegrijpen niet te missen. Boven hem was het scherpe geklak van de kruisbogen te horen waarmee zijn bemanning de trollen op afstand hield.


  Onder de overlevenden die hen nu met vertwijfeld uitgestrekte handen tegemoet liepen, herkende de hertog Egil Horsason, de zoon van de koning. De jongeman ondersteunde twee gewonden.


  De eerste krijgers bereikten Alfadas. Hij greep naar uitgestrekte handen, trok de vluchtenden naar zich toe en hielp hen naar de touwen te grijpen die langs de boordwand hingen. Wie een touw te pakken kreeg, werd in een kwestie van seconden aan boord gehesen. Als drenkelingen klampten de mannen zich aan Alfadas vast. Een paar werden meegesleept door de ijszeiler..


  Hoewel het schip langzaam voer, was het nog altijd te snel voor de gewonden. De hertog zag mannen die hulpeloos schreeuwend hun handen in de lucht staken. Strompelend, zelfs kruipend probeerden ze de Rozentoorn te bereiken.


  Egil hielp zijn beide kameraden om een touw vast te pakken. Toen liet hij zich terugvallen en holde nog een keer terug het ijs op. Hij was niet gewond. De koningszoon pakte een van de gewonden op, wierp hem over zijn schouder en begon te hollen.


  Lambi zwaaide naar hem. 'Laat liggen, idioot! Dat red je niet!'


  De trollen wierpen nu brokken ijs naar de twee schepen. Een donkerharige elf werd in zijn rug getroffen. Door de klap viel hij in Alfadas' armen. Het alfenkind hoestte warm bloed in zijn gezicht. Alfadas zette hem overeind. Handen grepen over de reling en hesen hem omhoog.


  Egil rende ondertussen zo snel zijn benen hem dragen konden en


  Norgrimm zelf leek zijn beschermende hand over de koningszoon te houden. Geen enkel projectiel raakte hem. Langzaam haalde hij het schip in.


  Alfadas rekte zich zo ver mogelijk uit. Een paar duim scheidden hen nog. Egil strekte zijn rechterhand naar voren, hun vingertoppen raakten elkaar. Hij pakte Alfadas' pols vast. Zijn gezicht was vertrokken van de inspanning. Tak hem!' hijgde hij en hij schoof de hand van de hertog omhoog zodat die de gordel van de gewonde man te pakken kreeg. 'Ik red me wel!'


  Alfadas vloekte. Hij sleurde aan de gordel en wierp zich meteen weer terug. Boven hem versplinterde een ijsklomp tegen de boord-wand. Koude splinters vielen in zijn nek. Snel maakte hij een uiteinde van het touw vast aan de gordel van de gewonde. De man werd omhooggetrokken.


  Egil was wat achteropgeraakt. Hij hapte naar adem. Zijn gezicht was rood van inspanning.


  'Kom op, man. Je kunt het!' vuurde Alfadas hem aan.


  Weer raakten hun vingertoppen elkaar aan. Alfadas strekte zich vertwijfeld uit Egil was op. Hun handen verloren elkaar. Alfadas wierp zichzelf naar voren. Het bevestigingstouw zou hem wel houden. Als hij Egil te pakken kreeg, zouden ze samen omhooggehesen kunnen worden.


  Hun handen grepen in elkaar. Alfadas viel tussen de ijzers op het ijs. In zijn val sleurde hij Egil met zich mee. De hertog draaide zich om. Vertwijfeld hield hij Egil vast. Hij zag de bijl in de boordwand. Daarboven bungelde een gerafeld touw in de wind.


  De romp van de ijszeiler gleed boven hem weg. Alfadas probeerde met zijn linkerhand een van de dwarsstangen vast te pakken waar de scheepsromp op vastzat. In doodsangst sloten zijn vingers zich rond het verijsde hout. Half knielend werd hij over het ijs gesleurd. Met zijn rechterhand hield hij nog altijd Egil vast.


  'Pak mijn gordel vast!' schreeuwde hij. 'Ik heb allebei mijn handen nodig, anders kan ik ons niet houden!' Langzaam gleden zijn vingers van het rondhout af.


  Alfadas' spieren waren tot het uiterste gespannen. Hij wilde Egil naar zich toe trekken, zodat die beter naar zijn zwaardgordel kon grijpen.


  Er schampte iets langs zijn schouder. Witte schimmen gleden voorbij. Oneffenheden in het ijs! Een ijsbrok schramde Alfadas' knie. Hij kreunde van de pijn. Hij kon niet meer! Het rondhout waar hij zich aan vastklampte was te dik om het helemaal te kunnen omvatten.


  Egil keek naar hem op. Met zijn linkerhand hield hij Alfadas' broek vast. De jonge krijger glimlachte. 'Het was goed om met jou mee te gaan, hertog. Breng jezelf nu in veiligheid!' En met die woorden liet hij los.


  'Nee!' Alfadas schreeuwde uit alle macht. Maar het was zinloos, hij kon Egil niet meer redden.


  Rillend van pijn en uitputting greep Alfadas ook met zijn andere hand naar de dwarsstang. Tussen de houten balken door zag hij hoe Egil overeind kwam nadat het schip over hem weg was gegleden. De koningszoon trok zijn zwaard. Een trol met een krijgsbijl rende op hem af. Egil liep naar hem toe en verdween uit Alfadas' gezichtsveld.


  Bungelend aan de stang langs de zijkant schoof Alfadas handje voor handje naar voren. Als hij het zou redden om terug aan boord te komen, dan zou hij bevel geven het schip te keren. Misschien kon Egil het nog lang genoeg volhouden. Hij kon hem toch niet zomaar achterlaten!


  Alfadas haakte zijn enkels achter de steunbalk voor extra houvast. Ijsblokken vielen sissend langs hem heen. De zeiler won nu steeds meer vaart. Alfadas keek naar de boeg. Het was nu nog een kwestie van tijd tot hij onder de zeiler zou worden weggetrokken, Vertwijfeld zocht hij naar een mogelijkheid om te ontkomen. De enige weg naar boven voerde over de hoüten bogen die de ijzers en de scheepsromp met elkaar verbonden. Brede balken scheidden de dwarsstangen onder het schip van de zijbogen.


  Alfadas hield zijn rug stijf en strekte zijn armen naar voren. Een ogenblik lang hing hij met zijn hoofd naar beneden, alleen nog met zijn enkels achter de dwarsstang gehaakt. Ver achter zich op het ijs zag hij Egil vallen. De trol sloeg toe. Het was voorbij.


  Uitgeput slaagde Alfadas erin de steunbalk te grijpen. Met zijn laatste restje kracht trok hij zichzelf ernaartoe. Een van de kruisboogschutters zag hem. Sterke handen grepen hem vast en hij werd aan boord gehesen.


  Lambi lachte hem toe. 'Ik wist toch dat je aan het schip vastgeplakt zat als een vlo aan een hondenreet. Je hebt ons mooi laten schrikken, klootzak.' Hij gaf de hertog de hand. 'Kom eens kijken wat Ragni doet, die verdomde bastaard.'


  Nog helemaal versuft ging Alfadas aan de reling staan. De Zwaardwalvis raasde in volle vaart de pasweg af en ploegde zich een bloedige weg door de marscolonne die naar de hoogvlakte marcheerde. Er was daar geen enkele mogelijkheid de ijszeiler te ontwijken. Ineens ramde de Zwaardwalvis een grote lastslede, hij kantelde en sloeg over de kop. De masten werden aan flarden gescheurd. En nog altijd gleed de zware, houten romp verder.


  'Nog nooit heeft één enkele man zo veel trollen gedood,' zei Veleif eerbiedig.


  'Hij heeft zijn mannen ervoor opgeofferd, die rotzak. Voor mij is hij geen held!' maakte Alfadas duidelijk.


  'Offer jij in de slag ook niet met elk van je bevelen mannen op voor de overwinning?' vroeg de skald. 'Heeft Ragni iets anders gedaan dan jij?'


  Alfadas kwam niet uit zijn woorden. Uitgeput wendde hij zich af. Zeven man hadden ze kunnen redden. 'Hoeveel man zijn er aan boord van de Wilgenwind gekomen?'


  Lambi haalde zijn schouders op. 'Ik geloof maar drie of vier. Meer dan zeventig zijn er op het ijs gebleven. Wie was die kerel die met de gewonden zeulde? Ik heb dat gezicht al eens eerder gezien, maar ik weet niet meer waar.'


  'Je had hem in het gevolg van koning Horsa kunnen zien.'


  De jarl fronste zijn voorhoofd. Toen viel zijn kaak open van verbazing. 'Was dat...'


  'Ja, dat was Egil Horsason. Ik wou dat ik hem het commando over de Zwaardwalvis had gegeven. Hij zou zijn mannen niet hebben opgeofferd aan zijn eigen roem. En misschien zou hij op een dag een groot koning zijn geworden.' Alfadas wenkte de elfengraaf aan het roer. 'Breng ons terug naar Phylangan.'


  'Je hebt ons vandaag naar een grote overwinning gevoerd!' zei Lambi ongewoon plechtig. 'En je hebt Egil een plaatsje verschaft aan Norgrimms feestdis. De jongen die ik vandaag heb gezien had niet veel meer gemeen met die hoerenloper met zijn grote bek die ooit Horsa's zoon was.'


  TWEE HARTEN


  Asla diepe kuil aan haar voeten die in de bevroren bodem was gehakt. De halve nacht had ze het geluid van de houwelen gehoord die vochten met de keiharde grond. Isleif, een grote, donkerharige boer van een afgelegen boerderij, met een haardos waar de eerste grijze haren zich in hadden genesteld, droeg Oles lijk van het langhuis naar beneden. Hij was een vriend van haar vader Erek en de enige die zich bereid had verklaard om Ole op zijn laatste weg te begeleiden. Uit het dorp was niemand gekomen om de hondenfokker een eregeleide te geven. Alleen Asla, de kinderen en Erek stonden bij het open graf.


  Oles lijk was uitgemergeld en verdord. Hij was niet zwaar in Isleifs armen. De paal in de borst van de dode man lichtte op. Ze waren in de ochtendschemering gekomen... De bezorgden die vreesden dat Ole vanwege zijn gruwelijke dood geen rust zou kunnen vinden. Ze hadden de paal al meegebracht. Hij was van licht eikenhout. Zonder acht te slaan op Ereks tegenwerpingen hadden ze de houten paal in de borst van diens broer geslagen. Op de plek waar ooit zijn hart had gezeten, als hij dat tenminste ooit had gehad. Op het moment dat ze dat deden, was Bloed afgrijselijk gaan janken. Asla wist wel zeker dat men daar nog de hele winter over zou fluisteren.


  Isleif daalde voorzichtig af in het graf. Hij hield het lijk tegen zich aan gedrukt als een moeder die een groot kind in haar armen droeg. Zelfs in zijn dood leken Oles gezichtstrekken nog gekweld. Nooit zouden ze erachter komen wat hij had gedaan, dacht Asla. Waarvoor de goden hem en het dorp zo gruwelijk hadden gestraft. Iedereen was het erover eens dat hij de reusachtige spookhond hierheen had gebracht. De moorden waren begonnen nadat ze hem zo gruwelijk verminkt in het woud hadden gevonden.


  Asla hield Kadlin op haar arm. Het kleine meisje speelde met haar haar. Boven haar warme sjaal droeg ze het dunne blauwe jurkje waar haar vader zo van hield. Daarin had ze leren lopen. Verlangend dacht Asla aan de warme zomerdagen toen Alfadas met haar naar het kiezelstrand was gegaan en ze samen hadden toegekeken hoe de kleine wankelend over de steentjes had gelopen. Wat zou de volgende zomer brengen? Zou ze haar man ooit terugzien? Ze keek naar Ulric. De jongen had zijn lippen tot een smalle streep samengeperst. Hij keek heel ernstig, helemaal niet meer als een kind.


  Isleif legde Oles lichaam voorzichtig op de bodem van de kuil. In het graf lag een laagje sneeuw, dun als meelrestjes op een baktafel. De grote boer draaide het lijk met zijn gezicht in de modder. Hij keek verontschuldigend omhoog. 'Zo wilden ze het,' zei hij zacht.


  'Ik weet het,' antwoordde Erek hees.


  Asla zuchtte. Dat was de manier waarop men doden begroef waarvan men bang was dat ze terug zouden keren. Als ze in hun graf wakker werden en probeerden zich een weg terug te banen naar de wereld van de levenden, dan zouden ze zich nog dieper in de aarde woelen. Er werd weliswaar ook gezegd dat een essenhouten paal zou volstaan om een dode voorgoed in zijn graf te houden, maar de dorpsoudste nam liever het zekere voor het onzekere.


  Asla dacht eraan hoe Ole haar, toen ze nog een klein meisje was, een keer een wit met bruine puppy had gegeven. Als kind had ze van haar oom gehouden. Hij was niet altijd zo geweest als de afgelopenjaren. Misschien, als hij een vrouw had gevonden...


  Eenzaamheid vreet het hart weg, dacht ze bitter. Ze wist het zelf maar al te goed! Zoveel nachten lag ze nu al alleen in haar bed. Langzaam maar zeker verdween de geur van Alfadas, die haar voortoverde dat hij naast haar zou liggen als ze zich in haar deken rolde. Nog even en hij zou helemaal uit haar leven verdwenen zijn.


  Isleif hees zich uit het graf omhoog en liet de zware rotsblokken die men met een kar hierheen had gebracht in de kuil zakken. Hoewel hij probeerde voorzichtig te zijn, hoorde Asla Oles botten kraken toen de stenen op zijn lichaam terechtkwamen. Het dorp wilde er echt zeker van zijn dat haar oom dit graf nooit meer zou verlaten, dacht ze. Ze keek naar haar vader. Erek had geen traan vergoten voor zijn jongere broer, maar de lippen van de oude visser trilden toen hij zag hoe het speelkameraadje uit zijn kinderjaren onder de stenen verdween. Haar vader had zich altijd verantwoordelijk gevoeld voor Ole. Altijd was hij voor zijn broer opgekomen als er weer eens ruzie was in het dorp. Ook als hij donders goed wist dat Ole ongelijk had. Asla streek Ulric door zijn blonde haar. Zou hij op een dag net zo onvoorwaardelijk voor zijn kleine zusje opkomen?


  Haar blik bleef aan de eenvoudige steen hangen die naast de vers geworpen aarde stond. Erek had gisteren zijn rug krom gesleept om hem van de oever naar het langhuis te krijgen. De halve nacht had hij met een oude spijker op de steen zitten krassen om er een hondenkop in te tekenen. Hij wilde niet dat de plek waar zijn broer rustte in vergetelheid zou raken.


  'Mama, wanneer gaan we naar Gundar?' vroeg Ulric verlegen.


  Asla keek naar Erek- Haar vader knikte kort. Ze was ontslagen van haar laatste verplichting tegenover Ole.


  Treurig liep Asla met de kinderen naar het graf van de priester. Ze stond diep in de schuld bij Gundar en er zou nooit meer een gelegenheid zijn om hem daarvoor te bedanken. Hij had Ulric gered. Haar jongen had verteld hoe Gundar hem de hele weg naar het dorp had gedragen. Asla wist dat dit de krachten van de oude man verre te boven was gegaan.


  Rond de vlakke grafheuvel van de priester stonden dunne twijgjes. Men had recht groeiende takken uitgekozen en ze opgetuigd met restjes stof die zachtjes in de wind ritselden. Iedereen die aan Gundars graf kwam om hem de laatste eer te bewijzen, bond een stukje stof aan een van de takjes. Een steen was er nog niet voor hem. Misschien had hij er geen gewild? Of misschien deed iemand veel moeite om een mooie siersteen voor Gundars laatste rustplaats te maken en had die zijn werk nog niet voltooid.


  Asla knielde neer om de oude priester in een stom gebed te danken. Gisteren, toen hij was bijgezet, had ze niet kunnen komen. Bij mannen zoals Ole, van wie je er niet op kon vertrouwen dat ze wel in hun graf zouden blijven liggen, nam men de plicht van de dodenwake heel nauw. En niemand was bereid geweest die last van haar over te nemen. Zelfs haar vader niet. Erek was te zeer aangegrepen om betrouwbaar te zijn. Onzekere doden werden midden in het huis opgebaard. Er werd een grote kaars tussen hun gevouwen handen gestoken en dan werden ze een dag en een nacht lang niet uit het oog gelaten. Op die manier wilde men zich ervan verzekeren dat ze niet meer bewogen. Daardoor had Asla niet naar de begrafenis van de priester kunnen komen.


  Haar enige troost was dat ze had meegeholpen om hem gereed te maken voor zijn begrafenis, omdat zijn lijk in haar huis had gelegen. Ze had de zware maliënkolder van zijn mollige lichaam gestroopt. Daarna hadden ze Gundar zijn beste kleren aangetrokken en Asla had zijn haar en zijn baard zorgvuldig gekamd.


  Ulric nam het stuk stof dat hij aan zijn riem had gewikkeld. De sierzoom van zijn mooiste tunica. Dat geschenk had hij Gundar per se willen geven. Tranen liepen over zijn wangen toen hij de stof aan een van de lange takken vastbond. Maar hij snikte niet.


  Kadlin speelde in de sneeuw terwijl Asla voor haar een strook van haar dunne zomerjurkje om een tak bond. Rillend trok Asla haar wijde rode cape om haar schouders. Die had Alfadas van een van zijn rooftochten voor haar meegebracht. Hij zou ooit van de dochter van een koning zijn geweest. De cape was van zware, donkerrood geverfde wol gemaakt. In de hele stof was geen knoopje te vinden. Asla had zich vaak afgevraagd hoe het mogelijk was om een wollen draad zo ragfijn te spinnen. Haar gave aan Gundar had ze uit deze mantel gesneden.


  'Ik hoop dat je een plaatsje hebt gevonden aan een rijk gedekte tafel, ' zei ze moeizaam. 'Er was nog zoveel dat ik je had willen vertellen. Je hebt mijn zoon teruggebracht. Dat zal ik tot het einde van mijn dagen niet vergeten. '


  Ineens kwam er iemand met lichte bruine laarzen naast Asla staan. Ze had geen voetstappen in de sneeuw gehoord. Was ze zo diep in gedachten verzonken? Asla keek op. Naast haar stond Yilvina.


  'Denk je dat het goed is als ik zijn graf ook versier?' vroeg ze met dat merkwaardige accent dat haar woorden altijd een zingend soort van ondertoon gaf. 'Hij heeft mijn leven gered. ' Haar gezicht toonde geen enkele uitdrukking terwijl ze sprak.


  Wat zou ze voelen, vroeg Asla zich af. Schaamte, omdat uitgerekend een mensenzoon haar en de koningin had gered van het monster? Of dankbaarheid?


  'Ik denk dat Gundar erg blij zou zijn als hij wist dat ook jij goede herinneringen aan hem houdt.'


  'Dat weet ik,' antwoordde de elf.


  Haar zelfverzekerde antwoord ergerde Asla.


  'Ik maak me alleen zorgen of het onder de mensen van het dorp misschien niet goed wordt opgenomen als ik de doden eer volgens jullie gebruiken.'


  'Ik kan voor de anderen niet spreken,' antwoordde Asla koeltjes. 'Maar ik voel me niet beledigd als jij Gundar respect bewijst.'


  De elfin boog haar hoofd. Een tijdje keek ze in gedachten verzonken naar het graf. Tenslotte trok ze haar dolk, sneed een stuk stof van haar cape en knoopte dat aan een van de takken. 'Ik was hem heel na toen hij stierf.'


  Asla dacht aan de kus die de elfin de stervende priester had gegeven. Yilvina's gedrag was haar vreemd voorgekomen, maar niet verkeerd. Ze had niet begrepen wat er daar gebeurde, maar ze had aangevoeld dat de elfin voor Gundars leven vocht.


  'De wanden van zijn hart waren zo dim als perkament. Zijn god moet een beschermende hand boven hem hebben gehouden. Eigenlijk had hij allang niet meer mogen leven. Een overdadige maaltijd, een wandeling naar de fjord, dat alles was voldoende geweest om hem te doden. Hij hield erg veel van je jongen. Dat hij Ulric heeft gedragen heeft hem niet gedood. En ook niet de beet van de spookhond. Zijn tijd was gekomen. Hij is in vrede gegaan.'


  Asla beet op haar lippen. Ze wilde iets zeggen, maar een brok in haar keel verstikte haar stem. Hoe wist Yïlvina van de verwijten die ze zichzelf maakte? Tot nu toe had ze steeds geloofd dat de elfen-krijgster zich uitsluitend bekommerde om het welzijn van haar koningin. Ze leek altijd zo kil en ongeïnteresseerd. En toch had ze met scherpe blik herkend wat Asla's hart bedrukte.


  Yïlvina pakte Ulrics hand. 'Laten we naar huis gaan. Gundar kan het vast meer waarderen als we bij een goede maaltijd aan hem denken dan wanneer we dat rillend bij zijn graf doen.'


  Versteende tijd


  ... Bijna nog ondraaglijker dan de gevechten die zouden volgen, was de tijd van het wachten. Elf dagen gingen voorbij totdat de trollen voor Phylangan optrokken. Dagen vol optimisme en spanning. We wisten hoe sterk onze vesting was. Een stormloop op de poort naar de sneeuwhaven moest onvermijdelijk tot een bloedbad leiden. Vrijwel onze gehele strijdmacht lag in de stellingen langs de lange bergflanken. Elk schietgat was bezet. Ook de toren aan het einde van de Mahdan Falah was voltooid. Wie Phylangan door de alfenster wilde betreden, zou begroet worden met een regen van honderd pijlen. Op de smalle brug was bet vrijwel onmogelijk de tegenstander te missen.


  Maar hoewel onze krijgsmeester Ollowain een kalm vertrouwen uitstraalde, bleven velen gespannen. Zouden de trollen ons ook dit keer weer verrassen?, was de bange vraag die menigeen zich in stilte stelde. De spanning loste pas op toen het grote leger aan de horizon opdook. Hoewel ik het bij de Rozenberg al had gezien, schrok ik toch weer van hun aantallen. Als ten grote zwarte smet vulden ze de hele horizon. En het was schrikbarend te zien hoezeer ze zich veranderd hadden. Ze waren gedisciplineerd! Ze sloegen een ordelijk legerkamp op! Met een elfenleger op mars zou je ze natuurlijk nooit kunnen vergelijken, maar het kwam mij destijds voor dat ze geordender waren dan onze bondgenoten de centauren.


  Twee hele dagen namen de trollen de tijd om hun aanval voor te bereiden. Pas jaren later begreep ik dat dat hun wapen was: die laatdunkende kalmte en het wachten. Ze waren in de eeuwen van hun verbanning erg veranderd!


  Als ik terugdenk aan de lange dagen voor de aanval, dan worden mijn herinneringen echter nergens zozeer door beheerst als door de verschrikkingen die een kwade geest verbreidde in Phylangan. Hij leek overal te zijn en lilt een spoor van dood achter. Op een keer vonden we zeven doden in een boogmakerswerkplaats van de kobolden. Een andere keer lagen er vijf mensen dood in hun bed in de ziekenboeg. Vooral de aanblik van twee centauren die waarschijnlijk hun laatste roes hadden willen uitslapen, zal ik nooit meer vergeten. Het ging door merg en been te moeten zien wat die geest had aangericht aan die grote lijven, blakend van kracht.


  Zijn moorden waren onmiskenbaar. Het leek alsof hij zijn slachtoffers het vlies van hm botten smolt. Als ze gevonden werden, was er van hen niet meer over dan wat vale, broze huid die over pezen en botten gespannen zat. Hun haar was grijs of wit geworden en soms, als ze hun moordenaar nog hadden gezien, stond een onmiskenbare uitdrukking van ontzetting in hun gezicht gemetseld.


  Het was opvallend dat bij nooit elfen doodde. Ook onze bondgenoten merkten dat al snel op. En het dreef een wig tussen ons in die tijd van afwachten.


  Ze vonden vele namen voor de onzichtbare moordenaar. 'Het koude licht' noemden de kobolden hem, 'Vorstadem' de centauren en 'Doodmaker' de mensenzonen. Hoeveel bewakers we ook inzetten, bij kwam en ging naar eigen believen. Al snel joeg bij de verdedigers meer angst aan dan de trollen en ze verlangden hevig naar de dag waarop de aanval zou beginnen, omdat ze hoopten dat de moorden van dit ongrijpbare gruwelwezen dan zouden ophouden. Zelfs ik gaf mezelf over aan dit naïeve geloof. Hoe dom om jezelf wijs te maken dat de vijand zou afzien van een wapen omdat hij nog een tweede in de band bad!


  In deze versteende dagen van angst waarin wij als gevangen in de vestingwallen wachtten op bet onheil, was de krijgsraad vrijwel onafgebroken bijeen. Nu, van een afstand bezien, vervult het me met verdriet en onbegrip als ik eraan denk waar we onenigheid over hadden. Dagenlang woedde een strijd of bet de mensenzonen moest worden toegestaan om hun doden in de aarde van de hemelsbal bij te zetten. Landoran verzette zich bier heftig tegen. Hij kon het niet dulden dat deze wonderbaarlijke plek zou worden bezoedeld door de lijken van mensenkinderen. Dat de bomen daar zich zouden voeden met bun rottende lichamen.


  Zo verbitterd was de strijd dat de mensenvorst Alfadas zelfs een keer dreigde dat hij en zijn krijgers de smetteloze contreien van Phylangan niet langer wilden bezoedelen door bun aanwezigheid. Orimedes stond aan zijn kant en dreigde dat ook de centauren zouden vertrekken als de mensenzonen de vesting zouden verlaten. Uiteindelijk moest Landoran zich neerleggen bij de eis, vooral ook omdat zijn eigen zoon, krijgsmeester Ollowain, de mensenkinderen steunde.


  Als ik voor ogen zie wat Landoran gedurende de dagen die nog komen zouden moet hebben geweten, dan komt dit gehakketak me zo kleinzielig voor en word ik overvallen door een diepe schaamte. Maar destijds stond ik, ondanks mijn schuld tegenover de mensenzonen, aan de kant van de vorst van de Normirga. Ook mij was de gedachte aan bun wegrottende lijken in de schoonste aller hallen ondraaglijk.


  Zo bitter die herinneringen mogen zijn, ik herinner me ook fijntjes lachend een voorval uit die lang vervlogen dagen. Ollowain en Landoran hadden weer eens ruzie over het verschepen van alle vrouwen en kinderen via de hemelshaven, toen een kleine gestalte met grijs haar de raadszaal betrad, een holde, gekleed volgens de traditie van zijn volk. Slechts gekleed in een lendendoek en een met goud bewerkte diadeem maakte bij een merkwaardige, ja zelfs een lachwekkende indruk in de grote raadszaal van goud en marmer. Iedereen staarde hem aan. Alleen Landoran stond op van zijn plaats, liep hem tegemoet en boog tot onze grote verbazing voor de holde.


  'Ik groetje, Gondoran, uit het geslacht van de Bragan, beer der wateren in Vahan Calyd.'


  Het bleek dat ook Ollowain en Orimedes de holde kenden, maar dat hij voor hen zijn rang steeds verborgen had gehouden. Landoran bood de beer van het water een zetel aan in de krijgsraad, maar de holde antwoordde diepzinnig dat Phylangan in zijn ogen geen behoefte had aan nog een strijder. In plaats daarvan vroeg hij om de plattegronden van de cisternen, watertunnels en verborgen bronnen. Hij legde uit dat volgens hem het stenen hart van de rotsburcht ziek was en dat hij alles zou doen wat in zijn macht lag om het te genezen. Zo zou hij de zaak van Phylangan beter kunnen dienen dan met een zwaard in de hand. Destijds moest ik glimlachen om bet voorstel van de holde. Landoran voldeed bereidwillig aan zijn wensen en leende hem het oog van de rotsvormer, een van onze kostbaarste artefacten. Het was een robijn die op zodanige wijze in een gouden band was ingezet dat hij midden op het voorhoofd rustte wanneer je jezelf met het kostbare sieraad kroonde. Het verleende de drager de gave om rotsen te vormen alsof hij vochtige klei kneedde. Ik heb Gondoran na zijn bezoek in de raadszaal niet weergezien, maar hij zou ons allen nog leren dat hij geen zonderlinge gek was, maar dat in zijn borst het hart van een strijder klopte.


  Zo werd Gondoran uit het geslacht van de Bragan een spiegel van mijn hoogmoed en de herinnering aan hem maant mij het ogenschijnlijke niet te verwarren met de waarheid.


  Toen de trollen uiteindelijk naderden, behoorde het tot mijn plichten om de stenen tuin als verspieder te dienen. Eenmaal vloog ik met Sneeuwvleugel over hun kamp. Ze hadden veel bout meegebracht. Daarvan timmerden ze beschermende wanden en daken voor drie gigantische stormrammen. De trollen leken precies te weten wat hen wachtte wanneer ze de brede pas omhoog naar de sneeuwhaven zouden bestormen. Laat ze zich maar voorbereiden, dacht ik destijds vol hoogmoed. Tegen pijlen konden ze zich misschien beschermen, maar ik wist per slot van rekening hoeveel geschut er op de pasweg gericht stond en wat de trollen behalve pijlen en steenkogels nog meer wachtte. Daar zouden hun houten wanden geen bescherming tegen bieden.


  Toen ik al op het punt stond weg te vliegen, voelde ik een duistere kracht die een diepe moedeloosheid in mij deed ontkiemen en gedachten aan een spoedige dood. Reeds bij het Swelmdal had ik dat gevoeld. Hier werd het nog heftiger. Er werd gezegd dat de sjamanes van de trollen bloedmagie bedreven.


  Destijds voelde ik duidelijk dat ze magieën uitvoerden die spotten met alle krachten van de natuur en die doordrongen -waren van een diepe boosaardigheid. En ik voelde hun zelfvertrouwen. De trollen "waren ervan overtuigd dat ze ons zouden verslaan...


  UIT: DE BLIK VAN DE VALK, PAG. 783,


  DE LEVENSHERINNERINGEN VAN FENRYL, GRAAF VAN ROZENBERG


  DE STOOT IN HET HART


  Orgrim nam de zak van geitenleer met de zware ijzeren stangen op zijn schouder. Voor het smeden van de stangen was hij aangewezen geweest op de hulp van de koboldslaven. Zeifis door de leren zak heen veroorzaakte het metaal een onaangenaam geprikkel in zijn rug.


  Een frisse wind woei over het ijs. Boven de hemel trok het groene winterlicht in grote golven langs. "Vijfhonderd krijgers stonden onder zijn commando. Het was een strijdmacht zoals die gewoonlijk alleen werd aangevoerd door een hertog. Zijn dagen als roedelaanvoerder waren geteld, dacht hij vol vertrouwen. Als hij dit keer zou zegevieren, dan had Branbaard geen andere keuze meer dan hem de hertogstitel te verlenen. Het bloedbad dat de drie ijszeilers in het trollenleger hadden aangericht had hem gesterkt in zijn besluit deze gewaagde aanval uit te voeren. En Skanga's spookhond had hem alles verteld wat hij moest weten.


  Orgrim keek naar de massieve houten wand met de brede randen aan de zijde. Drie lange disselbomen maakten het mogelijk de zware constructie te schuiven. Tegelijkertijd stutten ze de wand zodra ze werden afgenomen. Rechts en links van de wand konden houten schilden zo groot als een deur naar beneden worden geklapt om de houten constructie naar beneden te verlengen. Skanga's spookhond had gezworen dat er geen katapulten stonden op de plek waar ze zouden aanvallen. Overwinning of nederlaag, dat hing ervan af of dat rotbeest de waarheid sprak


  De aanvoerder keek naar Brud. De wond aan zijn borst was goed geheeld. Bij de aanval van de ijszeilers had de verspieder een diepe inee opgelopen. Het leek nu net alsof de valk op zijn borst de nek was doorgesneden. Brud was woedend over de mismaakte wond en hij had het al dagenlang over niets anders meer dan over hoe je dit litteken weer kon verbergen door andere sierlittekens, zodat zijn valk zijn waardigheid weer terug zou krijgen.


  Brud droeg een dikke rol touw over zijn linkerschouder. De helft van alle trollen was zo uitgerust. Boltan, Orgrims geschutmeester, kwam naar hen toe gelopen.


  'Skanga zegt dat het zover is.'


  Orgrim ademde diep in. De sjamane stond naast de immense zwarte pijler die hier uit het ijs stak. Deze markeerde een grote alfenster die pal naast de rotsnaald lag.


  'Ben je bang?' vroeg Orgrim zacht.


  De geschutmeester glimlachte nerveus. 'Als we eerst maar eens daar zijn, dan is dat wel voorbij. Voor de elfen ben ik niet bang. Maar de weg...'


  'Alleen lafaards zijn bang,' spotte Gran, die achter hen stond en die het gesprek had afgeluisterd.


  'Is het mogelijk om waarachtig moedig te zijn als je nooit je angst hoeft te bedwingen?' antwoordde Boltan heftig.


  Gran fronste zijn voorhoofd. 'Noem je mij een lafaard?'


  'Nee, een domkop!'


  'Genoeg!' siste Orgrim. Toen hief hij zijn arm en gaf Skanga het afgesproken teken. Bijna op datzelfde moment groeide een boog van glinsterend licht uit het ijs.


  'Je weet wat je moet doen?' vroeg de aanvoerder nadrukkelijk.


  Boltan knikte afgemeten. 'Ik zing alle coupletten van het lied van koning Slangaman. Dan pas volgen wij jou in groepjes van telkens vijftig krijgers.'


  'We hebben tijd nodig daarginds. Je weet hoe weinig plaats er daar is.'


  Boltan greep zijn pols vast in de krijgersgroet. 'Veel geluk, aanvoerder. Als we dit keer zegevieren, dan zal men al spoedig het lied van hertog Orgrim zingen.'


  'Laten we hopen dat Skanga's hond ons niet heeft voorgelogen.' De aanvoerder draaide zich om en pakte de middelste disselboom van de houten wand. Een paar krijgers kwamen snel aanzetten om hem te helpen. Brud en Gran stonden aan zijn zijde.


  Met een onbehaaglijk gevoel schoof hij het zware houten onderstel naar de poort van licht. Skanga kwam net boven de disselbomen uit.


  'Ik leid jullie,' zei ze met krakende stem. Ze streek Orgrim met haar magere vingers over zijn voorhoofd. Haar aanraking voelde alsof een dode tak over zijn huid schraapte. 'Als je hebt gezegevierd, moeten we met elkaar praten, aanvoerder. Er is iets wat je moet weten.' Haar blinde ogen keken naar hem op. 'Je moet vandaag zegevieren!'


  'Wat wil je?'


  De sjamane schudde haar hoofd. 'Eerst moet je zegevieren. Dan praat ik met de koning en met jou! Vooruit nu!'


  Orgrim gehoorzaamde stom. Zijn handen waren nat van het zweet. Hij was niet bang voor de gevechten, maar hij vreesde de weg door het Niets.


  'Laat los en blijf achter mij!' beval hij de krijgers die rechts en links naast hem liepen. -Orgrim beet zijn tanden op elkaar en duwde met zijn schouder tegen de houten schutting. Gran pakte achter hem de disselboom en hielp met duwen. De weg door het Niets was slechts een smal pad. De houten wand zou eroverheen hangen. En alles wat zich niet op het pad bevond kon worden aangevallen. Daarom hadden ze zoveel schepen verloren toen ze naar Alfenmark waren gekomen.


  Een flakkerend licht danste over de houten wand. De noordenwind streek over Orgrims schouders. Toen zette hij een stap vooruit. Hij stond in het duister. Hier was geen wind. Aan zijn voeten lichtte een gouden pad op. De houten wand belemmerde de blik vooruit. De aanvoerder kon alleen het stuk weg vlak voor zijn voeten zien, maar hij voelde de schaduwen aan de andere zijde van het licht. Hij voelde de begerige blikken.


  Doorlopen, sprak hij zichzelf toe. Alleen je blik niet van het pad afwenden. Achter hem klonk een schelle kreet die abrupt eindigde. Niet de weg verlaten!


  Met zijn schouder tegen de houten wand gedrukt, zijn hoofd gebogen, staarde hij naar de grond. Skanga zou hen beschermen! Ze hoefden alleen maar rechtdoor te lopen. Er rukte iets aan de houten wand, alsof een windvlaag hem probeerde weg te grissen. Alleen was er hier geen wind.


  Orgrim duwde met al zijn kracht voorwaarts. Niet wijken! Ineens lichtte een witte steen onder zijn voeten op. Een benauwde hitte omsloot hem. Hij keek op. Hoog boven hem spande zich een merkwaardig doorschijnend grottenplafond in de kleur van een zomerse hemel. Eronder dreven dikke wolken. De hemelshal!


  Achter Orgrim ging een gejubel op, terwijl steeds meer van de eerste vijftig krijgers de poort uit kwamen. De grot was adembenemend. Skanga's hond had er Orgrim over verteld. Over de pracht en over de weidsheid. Maar alle woorden hadden hem niet kunnen voorbereiden op wat hij nu zag. Het was fenomenaal en tegelijkertijd verkeerd en verdraaid. Zoals alle dingen die de elfen deden! De aanvoerder wist dat hij zich midden in een berg bevond, en toch voelde het aan alsof hij in een breed dal stond. De elfen hadden de plechtige duisternis van de grot ontvreemd. Dit hier was verkeerd! Zo hoorde een grot er niet uit te zien! De elfen hadden het hart van de grot gestolen! Ze hadden hem uitgehold zoals wormen die zich een weg vreten door een appel. Deze berg was ooit de Koningsstein geweest! De rotsburcht van de trollenkoning. Hoe kon hij dat ooit weer zijn na wat de elfen hem hadden aangedaan? Een berg zonder hart en zonder waardig-


  heid kon toch niet meer de zetel van een heerser zijn!


  Woedend maakte Orgrim zijn blik los. Hier zouden de elfen voor boeten! Als wonnen zou hij ze onder zijn voeten vertrappen.


  Er klonken signaalhoorns. Het spektakel kon beginnen. 'Beman de disselbomen!' beval hij en hij stond zijn plek af aan een jonge krijger. Het gepolijste steen van de brug was verraderlijk glad. Aan de zijkanten van de Mahdan Falah waren geen leuningen. Zo'n onzin konden alleen elfen bedenken! Orgrim balanceerde langs de afgrond. Hun houten schutting stak links en rechts een flink eind over de brug uit. Hij maakte een grendel los. Knarsend klapte een groot houten schild naar beneden langs de rand van de brug. Aan de andere kant ontgrendelde Brud een tweede schild.


  Een pijl daalde bijna loodrecht uit de hemel neer en belandde vlak naast Orgrim op de brug. De houten wand beschermde hen tegen directe beschietingen vanuit de toren aan het einde van de brug. Zijn krijgers konden alleen geraakt worden als men steil naar het plafond van de grot schoot zodat de pijlen in een al net zo steile baan weer naar beneden vielen zodra ze het hoogste punt van hun vlucht hadden overschreden. Maar daar was hij op voorbereid.


  'Schilddragers aan de disselbomen!' beval hij kalm. 'Bescherm je kameraden.'


  Krijgers met lange houten schilden stormden naar voren. Ze hieven hun schilden boven hun hoofd en dekten zo ook de krijgers aan de dissels. Orgrim holde terug naar het midden van de houten wand.


  Dof dreunend belandden pijlen in de schilden. Hij keek de brug af en glimlachte. Hij had op de Mahdan Falah nog geen enkele krijger verloren! De krijgers van de eerste aanvalsgolf waren nog voltallig op de brug verzameld. Skanga zwaaide even naar hem en verdween toen weer door de poort van licht. Spoedig zou Boltan met de overige krijgers verschijnen. Ze mochten geen tijd verliezen.


  Orgrim opende een klein luikje in de houten wand en spiedde naar de toren aan het einde van de brug. Achter de tinnen zag hij de zilverachtig fonkelende helmen van de elfen. Ze stuurden de ene zwerm pijlen na de andere op hen af. Maar wat er zich afspeelde achter de houten wand, konden ze niet zien.


  Orgrim schatte de afstand tot de toren in. Hij mocht niet te ver oprukken! De alfenster waar de versterking door zou komen, moest in de dode hoek van de boogschutters liggen. Orgrim keek achterom. Ze waren met de houten wand zo'n tien manlengtes opgedrongen. Dat moest volstaan!


  'Halt!' beval hij. 'Zet de disselbomen neer!' Orgrim liet de geitenleren zak van zijn schouder glijden. Zachtjes kletterden de ijzeren stangen. Orgrim bevond zich nu op gelijke hoogte met een van de reusachtige brugpijlers. Dat was de beste plaats! Hij knielde neer. Wat nu volgde, had hij tientallen keren met zijn krijgers geoefend.


  'Stangendragers! Op je plaatsen!'


  Drie krijgers maakten zich los uit de groep tollen en knielden naast Orgrim.


  De aanvoerder wikkelde stroken leer om zijn handen. Toen greep hij in de zak en haalde er de eerste ijzeren stangen uit. De stang liep aan het uiteinde spits toe als een doorn. De kobolden hadden hem verzekerd dat deze spitsen op een speciale manier waren gehard. Zou het volstaan?


  'Hamerdragers hierheen! Schilddragers, geef dekking!'


  Gran kwam naast Orgrim staan. Hij trok een zware krijgsbijl uit zijn gordel en woog hem in zijn hand. Er kwamen nog meer krijgers bij hen staan totdat naast iedere geknielde trol er twee met hamers stonden.


  Met een schavend geluid sloten de schilden zich boven hun hoofden aaneen tot een houten schutdak.


  Orgrim hield zijn ijzeren stangen met beide handen vast. Voorzichtig plaatste hij de punt op het gepolijste steen. Nu sloeg het uur van de waarheid! Als het niet zou lukken om de ijzeren stangen in de brug te slaan, dan zou hun aanval mislukken.


  Orgrim keek op toen hij een schreeuw hoorde. Een van zijn krijgers was gevallen. Uit zijn been stak een pijl met een zwarte veer. Dicht als een hagelbui kletterden de projectielen op het schutdak van kruiselings over elkaar liggende schilden. Een enkele gelukstreffer was onvermijdelijk.


  Hij keek op naar Gran. 'Beginnen maar! En als je me op mijn vingers slaat, dan laat ik je van de brug gooien!'


  Gran grijnsde. 'Je hebt je handen nog nodig. Misschien lukt het je vandaag eindelijk bijna zoveel elfen om te brengen als ik. De hele veldslag zou voor mij bedorven zijn als je niet zou kunnen vechten.'


  'Niet kletsen! Slaan!' snauwde Orgrim.


  Kletterend belandde de zware stenen kop van de hamer op de stang. Het ijzer vibreerde tussen Orgrims vingers. Gran en de andere krijgers vonden al snel een ritme. Om beurten sloegen ze op het uiteinde van de stangen. De punt van de ijzeren stang vond geen houvast in de gepolijste steen van het plaveisel van de brug. De hamers sloegen aan een stuk door. Orgrims armen deden pijn. Zijn vingers waren helemaal gevoelloos geworden, zo stevig hield hij de stang vast.


  Eindelijk zag hij een klein splintertje steen wegvliegen. 'Halt!' be-val hij en hij zette de punt van de ijzeren stang in de fijne scheur in het plaveisel. 'Ga door!'


  Het werk nam eindeloos veel tijd in beslag. De elfen waren opgehouden met hun beschieting. Misschien wilden ze een uitval uit de toren wagen om de houten schutwand van de brug te stoten?


  'Beman de dissels weer!' beval Orgrim zonder zijn blik van de ijzeren stang te halen. Zolang zijn krijgers zich schrap zetten zouden die zwakke elfjes geen beweging kunnen krijgen in de houten wand.


  Orgrim kon de stang loslaten. Hij was nu meer dan een handbreed in de rots gedreven. Diep genoeg om de last te dragen? De aanvoerder keek naar de alfenster. Hoe lang zou het nog duren totdat Boltan de eerste krijgers hierheen zou sturen? Het kleine stokje brug dat ze bezet hielden was nu al overvol.


  'Halt!' De hamers bleven in de lucht hangen. Orgrim pakte de ijzeren stang en rukte er met al zijn kracht aan. De stang bewoog niet.


  'Laat mij eens!' Gran ging op zijn knieën zitten. Hij vertrok zijn gezicht toen zijn blote vingers zich rond het ijzer sloten. De spieren van zijn krachtige armen spanden zich. Niets! De stang kwam niet van zijn plaats.


  'Ik zou me eraan ophangen,' zei Gran serieus.


  'De touwen!' riep Orgrim. Dikke rollen touw werden naast hem op het plaveisel gegooid. De touwen waren gemaakt van met elkaar vervlochten leren riemen. Ze lagen goed in de hand. In de uiteinden waren lussen geknoopt. De aanvoerder legde een van de lussen over de ijzeren stang in het plaveisel. Hij keek naar Gran op. "Vier touwen per stang! En let erop dat er nooit meer dan twee krijgers in een keer aan een touw hangen. Meer kunnen ze niet dragen! Gooi de touwen rechts en links over de brug, zodat we elkaar niet in de weg zitten bij de afdaling.'


  Gran tuurde in de diepte. 'Laat mij eerst gaan. Beneden zou het gevaarlijk kunnen zijn. Als je aan een touw hangt kun je je niet verdedigen.'


  'En daarom ga ik eerst. Goeie vooruitzichten dus voor jou om in mijn plaats hertog te worden als er mij iets mocht overkomen.' De aanvoerder schoof zijn krijgsbijl in een leren lus op zijn rug, zodat die hem niet zou hinderen bij de afdaling.


  Gran grijnsde scheef. 'Eigenlijk heb je gelijk. Ga jij maar eerst.'


  Orgrim bond het touw eenmaal om zijn heupen en liet zich toen achterwaarts van de brug af glijden. De zijkleppen van de houten wand beschermden hem tegen beschietingen. Met zijn voeten zette hij zich af tegen de brugpijlers. Hij had nog altijd de leren lappen om zijn handen gewikkeld. Zich afstotend tegen het gladde muurwerk gleed hij met ruime sprongen de diepte in. Een dichte mist trok onder hem over de hellingen van de hemelshal. Het was hier ondraaglijk heet. Erger dan in de moerassen bij Vahan Calyd, dacht Orgrim. Maar van daaruit waren de Normirga hier per slot van rekening teruggekeerd. Misschien had het hen wel bevallen in de mangroven? Wie wist er nou wat er zich afspeelde in die elfenkoppies?


  Toen hij in de mist terechtkwam, vertraagde Orgrim zijn afdaling. Ondanks de leren banden brandden zijn handen. Warm water druppelde van zijn naakte huid. Het stonk hier naar rotte eieren.


  Hij stopte en keek naar beneden. Er klopte hier iets niet! Die stank paste zo totaal niet bij de elfen! Ergens in de damp hoorde hij een klotsend geluid.


  In deze nevel zouden boogschutters hem in elk geval niet kunnen zien, bedacht Orgrim en hij zette zijn afdaling voort. Even later voelde hij vaste grond onder zijn voeten. Naast hem stond een struik waarvan de bladeren slap naar beneden hingen. Wat was er hier aan de hand?


  De mist kon gevaarlijk voor hen worden. Hij moest de toegang naar de brede tunnel vinden die zich over een lengte van vijf mijl dwars door de berg heen uitstrekte. Die verbond de twee havens met elkaar. Wie deze tunnel beheerste, beheerste ook de Koningsstein. Van daaruit waren er verbindingsgangen naar alle grotten. En wie de rotsburcht wilde verlaten, die moest dat door deze tuimel doen. Orgrim lachte, zeker van zijn overwinning. Ze zouden denken dat hij naar de sneeuwhaven wilde om de poort te openen voor de aanvallers. Maar hij wist wel beter en hij had nog heel andere plannen. Plannen die hij zelfs niet aan de koning of aan Skanga had verraden. Met een beetje geluk zouden ze de elfen in hun grandioze vesting in één dag verslaan.


  Naast hem kwam een volgende krijger aan het touw naar beneden. Spoedig zouden er vijfhonderd trollen in het hart van de elfenvesting zijn. Wie kon hen dan nog stoppen?


  HET VUUR SLAAT TERUG


  Ollowain keek de uitgestrekte pasweg af. Hij stond in een kazemat die honderd schreden boven de sneeuwhaven lag. De grote, diep in de rots gelegen ruimte was als commandopost voor de verdediging van de pas bedoeld. Tegen de oostwand stonden in hoge nissen katapulten opgesteld die op de pasweg gericht waren. Ook een paar zware kruisbogen stonden op hoge sokkels, gereed om iedere vijand in de pas neer te schieten. Midden in de ruimte stond een grote kaartentafel waarop de plattegronden van de vesting lagen uitgespreid. De uiteinden van de kaarten waren verzwaard met kristallen karaffen met appelwijn, zwaarden en dolken, zodat ze zich niet weer oprolden. Op tafel stonden een paar glazen, half gevuld met water of verdunde appelwijn. Op een kleinere, tweede tafel stond een plank met koud gebraden vlees. Vers gesneden brood verspreidde een aangename geur.


  De zwaardmeester stond in de middelste geschutnis. Langs de zijwanden stonden hoog opgestapelde piramides van zware stenen kogels. Een paar bosjes kruisboogpijlen stonden tegen de wand. Een eind achter Ollowain staken vier gouden buizen uit de rots waarvan de trechtervormige monden waren afgesloten met proppen hout.


  Vanaf de plek waar Ollowain stond, kon hij door een schietgat het hele dal overzien. Onder hen in de steile wand lagen nog vier identieke kazematten als de verdiepingen van een vestingtoren.


  De katapulten schoten aan een stuk door stenen naar de rijen van de aanstormende trollen. De pas zag zwart van de krioelende vijanden. En ze betaalden een gruwelijke tol. Ze werden onophoudelijk beschoten vanuit de kazematten boven de haven en de stellingen die verborgen zaten in de lange bergflanken. Ze moesten al honderden krijgers hebben verloren! En ze hadden geen mogelijkheid zich op de elfen, mensen en kobolden te wreken die goed verdekt achter de smalle schietgaten stonden.


  Bijna alle trollenkrijgers droegen machtige houten schilden. Ze vormden colonnes en probeerden zich zo naar alle kanten toe af te dekken met hun schilden. Maar dit was een schijnzekerheid, want de marscolonnes vormden een gemakkelijk doelwit voor de katapulten. De stenen projectielen scheurden bloedige sporen in de marscolonnes.


  Menig trol had zichzelf behangen met dikke takkenbossen en vertrouwde erop dat geen pijl hun merkwaardige uitrusting zou kunnen doordringen. Ze werden tot de favoriete doelwitten van de schutters die brandpijlen afschoten.


  De meest bedreigende wapens die door de trollen werden meegevoerd waren drie reusachtige stormrammen. Ze waren voorzien van schutdaken waarop dikke, met gras gevulde leren kussens waren aangebracht. De meeste katapultstenen ketsten zonder effect van de kussens af. Ook brandpijlen konden geen schade toebrengen aan het met ijs bedekte leer.


  Dat hebben de koboldslaven voor hen gebouwd, dacht Ollowain


  geërgerd. Uit zichzelf zouden de trollen nooit op zo'n idee komen!


  De eerste stormram had de poort van de sneeuwhaven bereikt. Het klonk als een gongslag toen de ram voor het eerst tegen de grote, gouden poort knalde. Ollowain zag hoe de kristallen glazen op de kaartentafel trilden. Het geluid drong tot diep in je buik door. Voor een geluid dat door trollen werd veroorzaakt klonk het buitengewoon plechtig.


  De zwaardmeester boog zich ver uit het schietgat om beter te kunnen zien wat er beneden aan de poort gebeurde. Weer klonk die diepe gongslag. Langzaam brachten de trollen hun tweede stormram in positie.


  'Kunnen ze door de poort breken?' vroeg Alfadas bezorgd, terwijl hij vanuit een schietgat naast hem de aanvallers observeerde.


  'De poort is van massief goud en zo dik als jouw onderarm lang is. Ik geloof niet dat ze die kunnen vernietigen. Ze kunnen ook niet door de trillingen van de slagen de scharnieren losmaken. De deurvleugels worden opzij door kettingspanning in de rots getrokken als wij ze openen. Maar goud is wel licht vervormbaar. Het is denkbaar dat ze de poorten op de plek waar de beide vleugels op elkaar stuiten zozeer verbuigen dat ze een sluipgat creëren. Maar door zo'n gat zouden misschien een of twee trollen naast elkaar naar binnen kunnen kruipen. En aan de andere kant van de poort staan tweehonderd kobolden met zware kruisbogen en vijf katapulten. Als de trollen die niet over een breed front aan kunnen vallen, dan kunnen ze onze kleine wapenbroeders nooit passeren.'


  De tweede stormram begon tegen de vestingpoorten te hameren. Ollowain voelde de grond onder zijn voeten trillen. De trollen moesten reusachtige boomstammen onder de beschermende daken verbergen. Zouden ze zo dom zijn geweest om het benodigde hout daarvoor uit de wouden van de Maurawan te halen?


  De zwaardmeester verliet het schietgat en liep naar de vier gouden buizen die naast elkaar uit de wand staken. Elke buis was afgesloten met een prop notenboomhout. Gouden kettinkjes verhinderden dat de proppen eruit konden vallen.


  Ollowain trok de houten prop uit de voorste buis. 'Is de olie gereed?' riep hij in de buis. Toen boog hij voorover en luisterde.


  'De olie kookt, krijgsheer!' klonk een blikken stem vanuit de buis.


  'Sluit alle schietgaten dan af! Geef het bevel door aan de overige kazematten!'


  Ollowain liep weer weg van de spreekbuis en ging terug naar zijn uitkijkplaats. Beneden op het ijs sleurden de trollen de derde stormram in positie.


  De zwaardmeester droeg Lysilla op om naar de spreekbuis te gaan. Het gehamer van de stormrammen was nu één gigantisch gedreun geworden. Ollowain gaf Lysilla een teken. 'Nu!'


  'Hoeveel ketels?' riep ze.


  'Alle twintig!'


  Hij gaf de krijgers aan de katapulten een teken. 'Sluit de schietgaten!'


  Ollowain waagde een laatste blik naar beneden. Vanuit de platte buismonden onder de eerste kazemat sproeiden breed uitwaaierende oliefbnteinen. Uit honderden kelen klonken kreten. De olie stroomde in beken over het ijs naar beneden. Ollowain sloot de houten klep van het schietgat.


  Er klonk een sissend geluid. Een fel licht straalde door de smalle kieren van de houten luiken. Toen drong een dikke, olieachtige geur de kazemat binnen, gevolgd door de stank van verbrand vlees. Ollowain vocht tegen het gevoel dat hij moest overgeven. Op dat moment stierven beneden hem op het ijs honderden trollen. En hij had opdracht gegeven voor hun dood. Niemand die de vestingtoren tot op twintig schreden was genaderd, zou dat overleven. Hete olie veranderde voor je met je ogen kon knipperen in een vuurwolk als hij met een vlammetje in contact kwam. De zwaardmeester dacht aan Vahan Calyd. Het vuur dat de trollen naar Alfenmark hadden gebracht, had zich nu tegen hen gekeerd.


  Hij liep weer naar de spreekbuis. 'Zijn de vlammen door de afvoerbuizen teruggeslagen?' vroeg hij kalm.


  'Nee, krijgsheer. Het is heel erg warm in de kazemat, maar er heeft zich geen ongeval voorgedaan.'


  'Zet dan nieuwe olie op in de ketels.'


  De zwaardmeester schoof het afsluitstuk weer in de trechter van de spreekbuis en liep naar de schietgaten. Toen hij de houten klep opendeed, sloeg een stank hem tegemoet. Een dikke walm verhinderde het zicht op het gedeelte onder de toren. Verderop waren brandende gestalten te zien die gillend door de sneeuw rolden. Her en der strekten vlammenbeken zich uit tot honderd schreden verder de gletsjer af. Een groot deel van de trollen vluchtte in blinde paniek. Maar een enkeling wilde van geen opgeven weten.


  Ollowain zag hoe ze met lange haken probeerden de brandende stormrammen voor de poort weg te trekken. Zouden ze na deze nederlaag bereid zijn om over vrede te onderhandelen? Zelfs die halsstarrige koning van ze moest na deze aanval toch begrijpen dat hij Phylangan nooit kon veroveren! Nog twee of drie van dit soort aanvallen en zijn leger zou uiteenvallen of zelfs tegen hem in opstand komen. De stenen tuin was de sterkste vesting van het noorden. Het was onmogelijk die te veroveren.


  Alfadas stond bij een van de schietgaten en keek met verstarde blik naar beneden. De zwaardmeester vroeg zich af wat er in de mensenzoon omging.


  Lysilla glimlachte koeltjes. 'En dat zal wel het einde zijn van deze trollenoorlog.'


  Ollowain verbaasde zich erover dat er steeds meer trollen terug leken te keren naar de poort. Uit volle kracht probeerden ze de stormrammen weg te sjorren. Misschien konden ze vanuit de eerste kazemat beter zién wat er daarbeneden gebeurde? Hij liep weer naar de spreekbuis.


  'Wat gebeurt er bij de poort?'


  Het enige antwoord bestond uit een metalig geluid.


  'Meld je!' riep Ollowain geërgerd over dit gebrek aan discipline. Tijdens een gevecht diende er te allen tijde iemand in de buurt van de spreekbuizen te staan!


  De krijgsheer schraapte zijn keel. Iedereen om hem heen keek hem min of meer onverholen aan. 'Ik verzoek om onmiddellijk bericht over de situatie voor de poort van de sneeuwhaven,' sprak Ollowain zo kalm mogelijk.


  Ineens klonk er een schelle kreet door de buis. Weer dat metalige geluid, toen riep een lage stem: 'Kom uit die buis, elfje, zodat Gran je kan opvreten!'


  De zwaardmeester haalde diep adem. Hoe was dit mogelijk? Hoe waren de trollen in de vesting gekomen? En waar zaten ze nog meer? Hij moest handelen en hij moest zijn hoofd koel houden om na te denken.


  'Lysilla, geef aan de overige kazematten via de spreekbuis het bevel dat alle beschikbare strijders zich op de noordelijke trap voor de derde kazemat moeten verzamelen. Ze moeten de bedieningsmanschappen van de katapulten en kruisbogen afhalen.'


  Ollowain liep naar de kaartentafel. Was het de trollen gelukt om tot in de sneeuwhaven door te dringen? Van daaruit kon je naar de kazematten klimmen. Maar hoe waren ze door de poort gekomen?


  'Krijgsheer!' Graaf Fenryl verscheen in de ingang naar de noord-trap. Zijn linkerarm hing slap naar beneden, zijn witte linnen uitrusting was met bloed bezoedeld. 'Ze zijn in de vesting. Ze komen vanuit de hemelshal. Honderden!'


  'Waar zijn ze?'


  De graaf liep naar de kaartentafel.


  'Hier in de grote tunnel. En in het tunnelsysteem dat parallel hieraan verloopt. Alleen de sneeuwhaven zelf hebben ze niet aangevallen.' Hij wees naar een ruimte. 'Ze hebben de noordelijke poortkamer bezet en ik vrees dat ze ook aan de andere kant in de zuidelijke kamer zijn.'


  Ollowain schudde ongelovig zijn hoofd. 'Ze komen vanuit de hemelshal? Hoe hebben ze de vestingtoren bij de Mahdan Falah zo snel kunnen bestormen?'


  Weer keek hij op de plattegrond. En toen begreep hij ineens wat er gaande was.


  De aanvoerder van deze aanval moest een verspieder in de vesting hebben. Hij was al te goed op de hoogte van de zwakke plekken in de verdediging. In de poortkamers kon niet alleen de poort naar de sneeuwhaven worden geopend; ook om de verdedigingsstellingen van de beide bergflanken die over de pasweg uitkeken te betreden, moest je door die kamers. Als de trollen erin slaagden die stellingen te bezetten en te behouden, dan zou twee derde van alle verdedigers van Phylangan in de buitenste vestingwerken gevangenzitten. Ze konden weliswaar nog iedereen beschieten die zich op de pasweg vertoonde, maar ze konden hun stellingen niet meer verlaten, want er was alleen deze ene weg naar buiten. De weg door de poortkamers! En om het ongeluk compleet te maken kon je vanuit de kamers natuurlijk ook de havenpoort openen. De troepen uit de pasweg zouden de vesting bestormen. Als ze niet snel handelden, was Phylangan verloren!


  Ollowain greep zijn zwaardgordel van de kaartentafel.


  'Kom mee naar beneden. Meteen! Lysilla, vergrendel de zuidelijke poort van deze kazemat. En zorg ervoor dat de zuidtorens van de dieper gelegen kazematten ook worden vergrendeld. We kunnen het niet gebruiken dat de vijand ons ook nog in de rug aanvalt.'


  Terwijl hij de brede wenteltrap afholde, probeerde de zwaardmeester zich de plattegronden van de vesting voor de geest te halen. Er waren veel tunnels die van het oosten naar de hemelshal leidden, maar vanuit het westen slechts eentje. De hoofdtunnel, die van haven tot haven dwars door de berg liep. Zoals de zaken er nu voor stonden, konden ze het oostelijke deel van Phylangan niet meer houden. Maar aan de andere kant van de hemelshal konden ze een nieuwe verdedigingslinie opstellen. Maar eerst moesten ze zorgen dat zo min mogelijk troepen zouden worden afgesneden en omsingeld door de trollen.


  De trap draaide in een eindeloze spiraal naar beneden. Ook Ollowains gedachten bewogen zich in spiralen rond de vraag hoe de trollen erin geslaagd waren zo snel door te breken en hoe hij ten minste een deel van Phylangan zou kunnen redden.


  Het zou pure zelfmoord zijn om in de nauwe tunnels het gevecht met die lompe reuzen aan te gaan. Ze hadden alle voordelen aan hun kant. Met zijn lichaamsomvang alleen al zou een enkele trol de kleine tunnel kunnen blokkeren. En een elf zou op dat benauwde slagveld nauwelijks ruimte hebben om de machtige knotsslagen te ontwijken.


  Onder aan de trap naar de derde kazemat liepen ze Silwyna met een paar boogschutters tegen het lijf.


  'Hoe ziet het eruit?' informeerde Ollowain.


  Ze lachte bitter. 'Je bedoelt hoe het weer is? Is het een goede dag om te sterven?'


  'Waar zijn de trollen?' vroeg de zwaardmeester kalm maar indringend.


  'Ze hebben de tweede kazemat onder de voet gelopen. We konden nog net ontkomen. Daarna zijn ze weer naar beneden gegaan. Ik geloof dat ze nu de sneeuwhaven bestormen.'


  Ollowain keek de trap op en zag Lysilla. Hij wenkte haar. 'Jij gaat met mij mee.'


  Zijn plan stond vast. Ze zouden aanvankelijk slechts met zijn tweeën aanvallen. Meer strijders konden er toch niet naast elkaar op de trap staan. Hij wou dat Yilvina nu hier was. Bij haar wist hij zeker dat hij zich op haar behendigheid kon verlaten.


  Alfadas keek hem vol verwachting aan. Hij kon de mensenzoon niet meenemen, dat zou zijn wisse dood betekenen. Maar hij moest wel een taak krijgen. Hij mocht zijn bondgenoot nu niet bruuskeren.


  'Jij geeft ons met je mannen dekking in de rug, Alfadas. Zorg ervoor dat alle deuren achter ons gesloten zijn!'


  De mensenzoon knikte.


  Ollowain trok zijn zwaard. In talrijke gevechten had zijn wapen hem trouw gediend. Nog nooit was een gevecht zo vertwijfeld geweest.


  De witharige elfin kwam naast hem staan. Haar bloedrode ogen fonkelden spottend. 'Zou het erg driest zijn je nu uit te nodigen voor een goed glas appelwijn vanavond?'


  Ollowain glimlachte. 'Alleen als je erop speculeert dat ik niet kom opdagen en jij de wijn met mij in gedachten in je eentje kunt opdrinken.'


  Met lichte tred vloog de zwaardmeester de trap af. De eerste trol die ze tegenkwamen was volledig verrast hen te zien. Ollowain sprong met zijn voeten vooruit tegen hem op. Zijn zwaard vloog naar voren en boorde zich in de keel van de krijger. Hij maakte een salto over de vallende trol heen en landde een beetje onzeker weer op de trap.


  'De volgende is voor mij!' zei Lysilla met een kil glimlachje en ze haalde hem in.


  De zwaardmeester liet haar haar gang gaan. Hij concentreerde zich, ademde diep en regelmatig. Dit keer was hij op het gevecht voorbereid. Niet zoals destijds in Vahan Calyd, toen hij in het park bij de fontein had gevochten.


  Ze vonden de beide kazematten door de trollen verlaten. Dieper in de berg hoorden ze geschreeuw en gevechtslawaai. Ollowain leidde hen door een korte gang die naar het noorden afsloeg. En toen stonden ze ineens in de doorgang naar de poortkamer.


  De omschrijving 'kamer' was hooguit van toepassing als je de ruimte vergeleek met de hemelshal. De poortkamer was een grote hal met een gewelfd plafond. De wand tegenover hen werd volledig in beslag genomen door zware gouden kettingen met armdikke schakels. Een rij grote barijnstenen aan het plafond doopte de hal in een vaal blauw licht. Ook hier hingen gouden kettingen in brede bogen.


  De vloer lag bezaaid met doden. Kennelijk was de verdediging volledig verrast. Onder de doden bevond zich geen enkele trol.


  Een paar grijshuidige reuzen stonden in een halve cirkel voor een portaal aan het oosteli jke uiteinde van de hal. Joelend en grappen makend speelden ze hun dodelijke spel met de strijders, die vertwijfeld probeerden uit te breken. Ollowain nam alles met één blik in zich op. Hij kon zijn geluk amper bevatten. De plek was er als het ware voor gemaakt om op zijn manier te vechten. Wel waren er nog twee andere poorten. Eén waarachter een weg naar de sneeuwhaven leidde en een tweede waarvandaan een tunnel tot diep in de berg liep. Als de trollen van daaruit nog meer versterking zouden krijgen, dan zouden hun gevechten met deze reuzen tevergeefs zijn.


  Lysilla stond Ollowain aan de ingang van de poortkamer op te wachten.


  'Sta je er nog altijd op de volgende aanval uit te voeren?' vroeg hij haar. Voor het portaal naar de uiterste verdedigingswerken stonden meer dan twintig trollen.


  'Ik heb alleen maar op je gewacht zodat je mij aan het werk kunt zien, ouwe man.' Met een katachtige gratie vloog ze de hal door. Ollowain dacht even dat ze de eerste tegenstander zonder enige waarschuwing vooraf wilde neersteken, maar ineens riep ze een verbijsterend vulgaire belediging, nota bene in de taal van de trollen.


  De zwaardmeester haastte zich aan haar zijde. Na hun eenvoudige zeges beschouwden de trollen twee elfen kennelijk niet meer als een serieuze bedreiging. Slechts drie krijgers maakten zich los uit het groepje bij de poort.


  De eerste stierf met een doorgesneden keel nog voordat hij zijn krijgshamer kon opheffen. Van nummer twee probeerde Lysilla de knie te verbrijzelen, maar haar slag miste doel en liet alleen een bloedige snee achter op het scheenbeen zonder de trol verder op te houden. De elfin dook weg voor zijn slag, toen was Ollowain naast haar. De voorovergebogen aanvaller werd getroffen door een steek in de maagholte.


  Met een licht draaiende beweging bevrijdde de zwaardmeester zijn kling en sprong midden tussen de krijgers die het portaal blokkeerden. Omdat ze te dicht op elkaar gedrongen stonden, konden ze hun wapens niet inzetten en waren ze vrijwel weerloos overgeleverd aan Ollowains aanvallen.


  Nu vergaarden ook de strijders aan de andere kant van de poort weer moed en ze waagden nog een onstuimige aanval. De verdedigingslinie van de trollen brak.


  Als in extase gaf Ollowain zich over aan de zwaarddans. Hij sprong, stak toe, bracht zichzelf met een salto in veiligheid en viel meteen opnieuw aan. Een keer sprong hij tot aan het plafond omhoog en liep ineengedoken over de zware schakels van de kettingen om een vluchtende trol in te halen die naar de sneeuwhaven wilde om versterking te halen.


  Toen ook nog de verdedigers van de kazematten de hal in stormden, was het lot van de trollen definitief bezegeld. Ollowain het de poort naar de sneeuwhaven sluiten en gaf bevel om alle troepen uit de noordelijke voorburchten terug te trekken. Hij overtuigde zichzelf ervan dat alle posten werden opgegeven.


  Toen hij echter door de schietgaten van de katapultstellingen naar beneden keek, zag hij dat een helft van de havenpoort openstond. De grote stormrammen brandden nog altijd, maar waren wel een stuk de pas af getrokken, zodat ze de poort niet blokkeerden.


  Duizenden trollen bestormden de berg en er was geen hoop meer dat ze nog konden doorbreken naar de tweede poortkamer.


  Uitgeput beval Ollowain de terugtocht tot achter de hemelshal. De trollen waren erin geslaagd om al op de eerste dag de machtigste bolwerken van de vesting te in te nemen en meer dan de helft van de verdedigers te doden of te omsingelen. Phylangan leek verloren, nog voordat de strijd goed en wel was losgebarsten.


  DE HERTOG VAN DE NACHTTINNE


  Skanga stapte over een kobold heen die zelfs dood nog zijn belachelijk kleine zwaard met beide handen omklemd hield. Het rook lekker naar gebraden vlees in de grote grot achter de gouden poort. Rillend keek ze naar de vastgemeerde ijsschepen. Ze herkende de twee ijszeilers die zo bloedig hadden huisgehouden onder de trollen. Woedend keek ze achterom door de poort. Honderden verkoolde lijken lagen daar op het ijs. Sinds het licht van haar ogen haar eeuwen geleden had verlaten, nam ze de dood veel duidelijker waar. Ze zag nu het levenslicht van de stervenden vervagen. Soms wilde een levenslicht een dode niet meteen verlaten. Maar dat duurde nooit langer dan tot aan de volgende schemering.


  Deze hal en de hele pas waren vervuld van vervagende lichten. Haar volk had een gruwelijke prijs betaald voor de bestorming van de gouden poort. Nu begreep Skanga waarom de elfen niet nogmaals hun ijsschepen hadden ingezet. Emerelles gebroed had erop vertrouwd dat deze vesting onoverwinnelijk was en zo goed als zonder enig verlies verdedigd kon worden.


  De sjamane lachte trots. Er hadden er vandaag een heleboel gevochten, maar uiteindelijk was het één trol geweest die het verschil had gemaakt. Ze had hem al opgemerkt, wist dat hij had overleefd.


  Achter zich hoorde ze Branbaard, die zijn krijgers buitensporig lof toezwaaide. De koning had op een vat plaatsgenomen. Toen hij Skanga zag, riep hij haar. Hij werd omringd door de gebruikelijke misselijkmakende malloten en hielenlikkers. Als Branbaard ooit het lef zou hebben niet alleen maar krijgers om zich heen te verzamelen die dommer waren dan hijzelf, dan zou hij wellicht een groot koning kunnen worden.


  Naast het vat dat Branbaard tot zijn troon had omgevormd, lag een berg afgehakte elfenhoofden. Nog altijd kwamen er krijgers nieuwe hoofden brengen. Sommigen hadden meteen een heel stel met hun lange haren aan elkaar gebonden. Branbaard vond voor iedere krijger een woord van lof.


  'Wat moet die onzin?' vroeg Skanga.


  'We meten onze zege,' antwoordde Dumgar in plaats van de koning. 'Ze zeggen dat er maar zo'n drie- a vierduizend Normirga zijn. Hier liggen er al meer dan tweehonderd. En dat zijn ze niet eens allemaal! Sommige elfen vergaan voordat je hun kop kunt afhakken. Emerelles volk zal vergaan! Deze stapel schedels is als een zandloper.' Dumgar grijnsde trots over deze vergelijking. Skanga betwijfelde of de hertog van Moordstein die zelf had uitgedacht. Ze richtte zich tot de koning.


  'Ik moet met je praten. Alleen!'


  Branbaard haalde zijn neus op en spuugde een groene prop op de stapel schedels, Toen gebaarde hij de kletsmajoren om hem heen met een vluchtig gebaar dat ze konden gaan.


  'Wat wil je, Skanga?' Het was duidelijk te horen dat zijn goede humeur alweer verdwenen was.


  'Je weet wie hij is?'


  'Dat heb ik in Reilimee al begrepen, toen hij met dat merkwaardige voorstel kwam om de havenmuren te bestormen. Zo vechten trollen niet. Bruggen in masten, grote houten wanden die je tussen de ra's hangt... Wij hebben de elfen altijd bedwongen met de kracht van onze armen.'


  Skanga zuchtte. Branbaard moest eigenlijk beter weten. Eentje had er ook vroeger al ongebruikelijke wegen bewandeld.


  'Je begrijpt dat het na vandaag niet langer geheim kan worden gehouden wie hij is. Er zullen verhalen de ronde gaan doen. Ze zullen zich gaan herinneren... Vroegere overwinningen... Veldslagen die legendarisch zijn...'


  'Ik weet het!' Branbaard sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn mismaakte voorhoofd. 'Mijn kop mag er dan uitzien als een homp vlees, maar denken kan ik heus nog wel! Ik zal hem zijn vervloekte hertogdom geven!'


  'Waarom ben je zo bang voor hem?'


  'Weet je dat dan niet? Je bent anders toch altijd zo slim, Skanga. Ik denk verder. Wat zal er van Orgrim worden als hij eenmaal hertog is? Daarna valt er niets meer te bereiken. Tenzij hij koning zou worden.'


  De sjamane zuchtte. Wat was die Branbaard toch een sukkel! Misschien was het maar beter als hij in de slag zou omkomen.


  'Je kent onze wetten. Zoals Orgrim is geboren om hertog te worden van de Nachttinne, zo zul jij altijd weer geboren worden om koning te zijn. Zelfs al zou Orgrim je vermoorden, zijn heerschappij zou nooit van lange duur zijn. En de koningstitel mag hij niet voeren. Hij kan niets tegen je doen. En dat weet hij ook.'


  Branbaard leek ineens erg vermoeid. 'Kijk toch eens hoe hij veldslagen wint. Hij is zo anders. Misschien vindt hij op een dag een manier om mij het duister in te sturen. Hij is de enige trol die ik dat toevertrouw.'


  Branbaard keek de sjamane strak aan. 'De enige behalve jou misschien nog! De afgelopen tijd heb ik de indruk dat jij je meer met Or-grim bezighoudt dan met mij, je koning.'


  'En waarom zou dat wel zo wezen?' vroeg Skanga scherp. 'Je had Orgrim nodig om vandaag te kunnen winnen. Ik moest je in bescherming nemen tegen je eigen domheden, want zijn dood had betekend dat jij hier voor de muren van de Koningsstein was gestrand. Nu heb je hem niet meer nodig. Benoem hem tot hertog, stuur hem naar de Nachttinne. Geef hem een onbelangrijke opdracht. Hij zal voor lange tijd tevreden zijn en zijn krachten wijden aan de vrouwen die hij nu kan hebben.' Skanga was zich ervan bewust dat ze Orgrims gedrag nooit van tevoren kon voorspellen. Hij was te springerig om te kunnen zeggen waar hij de volgende maan mee bezig zou zijn. Ze moest hem blijven observeren. Maar Branbaard moest zich veilig voelen.


  'Sinds wanneer weet jij dat hij de wedergeboren hertog is?' vroeg de koning ineens.


  'Sinds ik hem voor het eerst aanraakte. Je weet, mij blijft het nooit verborgen als een oude ziel zich in nieuw vlees kleedt.' Skanga bleef bewust vaag met haar antwoord. Branbaard mocht niet vermoeden dat ze pas in Vahan Calyd zekerheid had gekregen.


  'Is er iets op tegen als ik me ontdoe van onze grote veldheer?'


  Skanga richtte haar blinde oog op de koning. Ze zag die brandende jaloezie in hem gloeien. Hij zou er alles voor overhebben om zo te zijn als Orgrim. Maar hij wist dat hij nooit diens gelijke zou zijn. En na de zege van vandaag kon hij de gok niet meer wagen om de hertog zomaar te vermoorden. 'Wat ben je van plan?'


  'De krijgers zijn er dol op als je na een bloedige veldslag met grote woorden komt aanzetten.' Branbaard stapte van het vat af en liep de brede grot uit.


  Skanga volgde de koning. Branbaard was niet de slimste, maar hij had een gevoel voor macht. Ze was benieuwd hoe hij zich tegenover Orgrim zou gedragen.


  Ze ontdekten de aanvoerder bij de gouden poort. Met de armen over elkaar geslagen keek hij de met lijken bedekte pas af. Hij leek gespannen en geïrriteerd.


  'Treed voor de koning, Orgrim!' riep Branbaard met luide stem. Iedereen keek naar hem op. De lijkenrovers stopten midden in hun bezigheden. Krijgers die gewonden in de veiligheid van de grotten brachten, bleven staan. Zelfs een groepje gevangen kobolden keek angstig op.


  'Dacht je nou echt dat je voor je koning kon verheimelijken wat je diep in je binnenste draagt?'


  Skanga zag dat Orgrims spieren zich spanden. Na deze zege zou


  hij geen berispingen van Branbaard meer accepteren.


  'Kom hier en kniel dan neer voor Skanga. Ze zal naar je ziel grijpen. Iedereen moet horen wat zij in jou ziet!' Branbaard haalde zijn neus op en spuugde.


  De sjamane glimlachte inwendig. De koning deed het goed. Een ademloze spanning hing in de hal. Orgrim leek ineens bezorgd. Hij gehoorzaamde het bevel van de koning, hij knielde neer voor Skanga. Ze legde haar handen op zijn voorhoofd. Ja, het was duidelijk te voelen wiens ziel er in dit lichaam huisde.


  'Klopt het wat ik vermoed?'


  Iedereen in de hal hield zijn adem in. Skanga besloot het spelletje van de koning mee te spelen. Na de slachting voor de poort kon Branbaard dit pathetische ogenblik goed gebruiken. Om zijn aanzien in het leger wat op te poetsen. 'Ja, mijn gebieder, je hebt gelijk. Deze ziel verzet zich ertegen jouw krijger te zijn.'


  Orgrim keek haar geschrokken aan. Ze wist maar al te goed dat ze met haar woorden zijn meest geheime gedachten had blootgelegd.


  'Je daden hebben je verraden, Orgrim!' brulde de koning met donderende stem.


  Skanga voelde dat de jonge aanvoerder zich niet zonder slag of stoot bij zijn lot zou neerleggen. Branbaard moest het niet al te ver doorvoeren!


  'Sta op, Orgrim. Je bent herkend!' De koning liep de verblufte aanvoerder met open armen tegemoet. 'Wees welkom aan mijn zijde, hertog van de Nachttinne. Het is goed je eindelijk te hebben teruggevonden.'


  Er barstte een gejuich los in de hal. De hertog van de Nachttinne was de beroemdste aller veldheren van de afgelopen dagen. Een held uit talrijke legenden, ook al lag er een schaduw over hem. Er werd gezegd dat een elfenkrijger hem met onverbiddelijke haat achtervolgde. In zijn laatste incarnatie was de hertog in zijn vertrek midden in zijn vesting vermoord. Maar dat konden ook intriges zijn geweest, zei men...


  'Bij het feestmaal vanavond zul je aan mijn zijde zitten,' verklaarde Branbaard joviaal. Hij had een arm om Orgrims schouders geslagen alsof ze sinds jaar en dag de beste vrienden waren.


  'Ik heb grootse plannen met jou, veldheer.' Branbaard had zijn stem weer verheven, zodat iedereen hem goed kon horen. 'Nu de Koningsstein bijna ingenomen is, zullen we wraak uitoefenen op iedereen die onze doodsvijanden heeft geholpen! Jij, Orgrim, moet naar het mensengespuis gaan. Morgen al zal Skanga je naar de Nachttinne brengen. En dan zul je naar het Fjordland trekken en elke hut van de mensen verbranden die je maar voor de voeten komt. Ze moeten leren wat het betekent om ons trollen uit te dagen!'


  Branbaards aankondiging van een nieuwe veldtocht werd met hernieuwd gejubel ontvangen. Orgrim leek oneindig opgelucht en tegelijkertijd een beetje van zijn stuk gebracht.


  'Mag ik vanavond nog mijn troepen samenstellen?'


  'Zeker, hertog. Zeker!' Branbaard mepte hem op de schouder. 'Na het feest zal er genoeg tijd zijn. Neem de twintig beste krijgers mee. Onder de lijfwachten van de vrouwen in de rotsburcht zul je gemakkelijk nog meer strijders vinden die blij zullen zijn met jou op veldtocht te mogen gaan. Dan trek je over de bergen en val je vanuit het noorden het Fjordland binnen. Mijn goede vriend Dumgar stuur ik met vijfhonderd krijgers vanuit het zuiden. Hij zal de koningsstad verbranden en de fjord binnenmarcheren en zich daar bij jouw troepen voegen. Wees een goed adviseur voor hem. Hij is soms wat naïef.'


  Orgrim keek Branbaard verbijsterd aan. 'Ik krijg dus twintig krijgers? En ik voer niet het commando, maar moet Dumgar adviseren?'


  De koning knikte glimlachend. 'Ja, dat is de bedoeling. Zonder een slimme kop als jij aan zijn zijde zou Dumgar reddeloos verloren zijn. Jij bent mijn beste veldheer. Ik vertrouw erop dat jullie gemeenschappelijke overwinning net zo stralend zal zijn als die van vandaag.'


  Skanga trok zich terug. Branbaard had haar verbluft. Hij had zich bij het onvermijdelijke neergelegd. Orgrim had zijn doel bereikt. Eindelijk was hij hertog. En tegelijkertijd was hij bestraft op een manier die voor hem nauwelijks erger had kunnen zijn. Als Dumgar succes zou hebben, dan zou de hertog van Moordstein in zijn eentje alle roem oogsten. Zou hij echter worden verslagen, dan zou Branbaard Orgrim daarvoor verantwoordelijk maken.


  Skanga liep naar de ijsschepen toe. Daar ergens zou ze een rustig plekje zoeken om te slapen. Ze leunde zwaar op haar stok. Na een overwinning voelde ze de last der eeuwen altijd bijzonder duidelijk. Het was lang geleden dat ze goedgemutst naar een overwinningsfeest was gegaan. Tegenwoordig trok ze zich liever terug.


  Laat ze maar lekker feesten, die welpen die niet weten wat het betekent om overeind te blijven tegen de adem der tijd. Die het nooit zullen weten...


  De sjamane stond plotseling stil. De grond onder haar voeten trilde. Heel zachtjes maar. Er was daar iets, diep binnen in de berg.


  Shahondin had daar geen weg naartoe kunnen vinden. De Normirga stonden bekend om hun tovenaars. Maar niet één magieënwe-ver had in de slag meegevochten, dacht Skanga ongerust. Waar zaten die? Wat gebeurde er diep in het binnenste van de berg? Ze richtte zich op. Deze veldslag was nog niet gewonnen. Misschien wilden de elfen dat ze de berg inkwamen?


  Weer voelde ze de zachte trilling. Ze moest erachter zien te komen wat er daar in de diepte gebeurde!


  Vergeten helden


  ... 'Gebouwd voor eeuwen, verloren in dagen.' Zo spreken beden ten dage velen over Pbylangan. Maar meestal zijn bet trotse, nog jonge krijgers die er niet bij waren in de dagen van de ondergang. Ze hebben geen vermoeden van de eenzame moed van diegenen die zich met al hun krachten verzetten tegen het onafwendbare.


  Onvergeten blijft Ollowain, de wachter van de Shalyn Falah. Hij was telkens daar waar het lied van de klingen zong. Zijn koele scherts gaf moed aan ben die schijnbaar eindeloos op wacht stonden.


  Maar hoeveel anderen waren er niet wier namen vandaag de dag niemand meer in de mond neemt!


  Daar was Gondoran, de holde, de heer van het water uit het verre Vahan Calyd, een vriend van vorst Orimedes die een eenzaam gevecht in het duister vocht en zelfs toen nog onherkend bleef toen hij de stenen tuin een laatste overwinning schonk.


  Vergeten ook de mensenzoon van edel bloed en kwade tong die met zijn mannen tunnels sloopte en gangen met steen opvulde om de trollen de weg naar de hemelsbaven te versperren. Zelfs wanneer ze van vermoeidheid amper nog hun hielen konden lichten, talmde geen mensenzoon ooit om bet gevecht aan te gaan als de overmachtige vijand opnieuw was doorgebroken. Nimmer zal men kunnen achterbalen waar zij de moed vandaan haalden, waar toch bet enige loon dat zij konden verwachten bestond uit de littekens die zij op hun sterfelijke lichamen droegen.


  Vier grote, gouden poorten waren er in de brede tunnel die aan de andere kant van de hemelshal naar de overgebleven haven leidde. Men had hem zo gebouwd dat met omgelegde masten zelfs de grootste ijszeiler dwars door de berg van de ene haven naar de andere kon komen. Naar die poorten zijn de laatste veldslagen genoemd die in Pbylangan werden geleverd. Het waren de poort van de tuinen, die naar de hemelsbal leidde, de leliepoort bij de necropolis, waar diegenen die de weg naar het maanlicht niet hadden gevonden in ijs gevat rustten, de oude poort bij het vorstelijk paleis van Lan-doran en de hemelspoort, het laatste bolwerk voor de overgebleven haven.


  Een dag hadden de trollen nodig voor elk van die poorten om hem met stormrammen en bijlen te vernietigen. En als hen dat lukte, wachtte bun een weg waarop ze voor elke stap met bloed betaalden.


  Vertwijfeld streden de verdedigers vanaf inderhaast opgerichte barricades of ze kropen door nauwe tunnels om door verborgen uitvalspoorten verrassend in de flanken van de aanvaller op te duiken. Ze lieten brandende ijs-zeilerrompen door de steile tunnel naar beneden glijden en dreven de trollen vlammen en rook tegemoet met mansgrote blaasbalgen die uit de rookvangen van de smederijhallen waren gehaald.


  Tweeëntwintig dagen vochten zij die men hooguit een week had toegedicht. Toen verbrijzelden de trollen de hemelspoort.


  Een ruiteraanval, aangevoerd door Orimedes en zijn centauren, wierp de verraste vijand nog eenmaal terug. Maar eenieder wist dat nu de tijd gekomen was om de stenen tuin te verlaten. En de overlevenden lieten bet lot bepalen wie er moest achterblijven om nog een paar uur te kopen voor de vluchtenden.


  Een witte steen betekende een plaats op de laatste ijszeilers die de vesting verlieten. Een zwarte steen betekende de dood...


  UIT: DE BLIK VAN DE VALK, PAG. 912,


  DE LEVENSHERINNERINGEN VAN FENRYL, GRAAF VAN ROZENBERG


  GOUD EN STENEN


  'Laat je niet misleiden door mijn neus, Dalla.' Lambi klopte op de gulp van zijn broek. 'Hierbeneden is alles nog in orde.'


  De hoer van de koning knoopte een verband om zijn hoofd. Toen keek ze hem aan met haar groene ogen. Lambi had altijd een vooroordeel gehad tegen roodharige vrouwen. Er werd gezegd dat die alleen maar ellende brachten.


  Hij dacht aan de steen die hij in zijn broekzak droeg. Wat voor ellende hij zich nu ook nog op de hals haalde, het zou toch niet lang meer duren. Hij grijnsde.


  'En, wat dacht je ervan, jij en ik? Er is nog net genoeg tijd tot aan de aftocht.'


  Dalla legde haar hand op zijn borst, op de plaats waar zijn hart zat. 'Ik weet dat het hier allemaal in orde is met je, Lambi. Dat is het enige wat mij aan een man interesseert.'


  De jarl kon zijn geluk bijna niet vatten. 'Zullen we dus? Ik ken een plekje, dicht in de buurt, daar is...'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik moet voor de gewonden zorgen, dat weet je.'


  'Je hebt mijn hart zo-even verwond. Als je het niet meteen verzorgt, ga ik er dood aan!'


  Dalla lachte. Toen stond ze op. 'Moge Luth een draad voor je spinnen.'


  'Met roodharige vrouwen heb ik nooit geluk gehad,' mompelde Lambi net hard genoeg zodat ze het nog zou horen. 'Die gaan er altijd vandoor.'


  De genezeres schudde haar hoofd en haar rode lokken dansten over haar schouders. 'Misschien vraag je het gewoon op het verkeerde moment.' Ze schonk hem een verrukkelijk lachje, toen was ze de tweede havenpoort alweer uit gelopen en stapte ze op een van de ijszeilers waarop de gewonden waren ondergebracht.


  Lambi's hand speelde met de steen in zijn broekzak. Het juiste moment zou niet meer komen. 'Het was toch maar een rooie,' mompelde hij. 'Had beter een blonde kunnen proberen.' Hij liep naar de slee met het rode dekzeil. Het was de laatste die ze die ochtend hadden geladen. Ragnar, een van zijn krijgers, zat op de bok. Hij was een potige kerel met kort, witblond haar. Eigenlijk was hij houthakker, maar zolang Lambi zich kon herinneren had Ragnar nog nooit een gelegenheid voorbij laten gaan om een potje te knokken. Zijn gezicht vol littekens en de brede, meermaals gebroken neus vertelden meer dan alle verhalen zouden kunnen.


  'Waag het niet er zelfs maar over te denken ervandoor te gaan, jij ouwe hoerenloper. Met wat er op die koets ligt, zou je alle hoerenkasten in Gonthabu kunnen kopen en levenslang voor nop kunnen neuken.'


  De koetsier grijnsde samenzweerderig. 'Daarom hebben we jou tot jarl gekozen, Lambi. Jij hebt altijd de beste ideeën. Daar was ik nog niet eens op gekomen.'


  Vanuit zijn ooghoek zag Lambi Alfadas in de richting van de slee hollen. Dat ontbrak er nog maar aan! Hoezeer hij Alfadas ook waardeerde, er waren dingen die die elfenjarl nooit zou begrijpen en daar moest hij ook helemaal niks van weten.


  'Rij weg, Ragnar!'


  'Maar...'


  'Rijden, verdomme, als je jarl je dat beveelt!'


  Alfadas zwaaide met zijn armen.


  'Rijden nou!' siste Lambi en hij zwaaide lachend terug.


  'Maar hij wil toch dat ik blijf,' wierp Ragnar tegen.


  'En ik wil dat je wegrijdt, stompzinnige sukkel dat je bent!'


  Ragnar legde de teugels neer. 'De hertog heeft twee keer mijn leven gered. Als hij iets van me wil, dan kan jij me aan m'n reet roesten met je bevelen!'


  Het was te laat. Alfadas kwam naast de slee staan. Lambi zag aan zijn gezicht dat hij het wist.


  De hertog trok het tentdoek opzij en streek over het goud alsof hij het moest aanraken om zijn ogen te geloven. 'Het klopt dus echt,' zei hij zacht. Toen hij weer opkeek, lag er een eindeloze teleurstelling in zijn blik.


  Lambi wou dat Alfadas tegen hem zou schreeuwen, of liever nog hem een klap in zijn gezicht zou geven. Zoiets was hij gewend. Maar die blik... Daar kon hij niet tegen! Hij staarde gegeneerd voor zich uit.


  Terwijl hij toch in zijn recht stond, bedacht Lambi woedend. 'Het is een van die verdomde deuren,' zei hij ten slotte. 'Wie gouden deuren heeft, die hoeft er niet van op te kijken als er eens eentje verdwijnt.'


  'Het zijn onze bondgenoten. Onze gastheren...'


  'Ja, en wij zijn gasten die zo vriendelijk zijn om voor alles op te draaien. Wat schieten wij daarmee op? Bijna de helft van de mannen die met jou naar Alfenmark zijn gekomen, is dood. En toch verafgoden ze je! Alfadas die met ons in de modder ligt. Alfadas die ons bevrijdt als we in de stront zitten. Alfadas hier, Alfadas daar! Ik kan het niet meer horen!'


  'En daarom heb je een paar deuren van de Normirga gestolen?' antwoordde de hertog scherp.


  'Wat ik te zeggen heb is niet voor Ragnars oren bestemd. Kom mee!' Hij trok Alfadas met zich mee naar een leeg havendok. Al weken liep hij zich op te vreten en het was de hoogste tijd om eindelijk eens zijn hart te luchten.(


  'Jij verblindt iedereen met je roem, maar in werkelijkheid interesseren ze jou geen zak! Ze zijn gek van je, elfenjarl, hertog, gast aan de tafels van de koningen. Je ligt hier in de drek met ze. Je riskeert je leven voor ze. En omdat een zo fijn meneertje als jij dat allemaal voor ze doet, voelen ze zich belangrijker. En dan dicht je skald ook nog wat fraaie liedjes waarin ze allemaal helden zijn. Maar in werkelijkheid kunnen ze jou geen bal schelen!'


  'Je bent dronken, Lambi! Je weet dat ik alles voor mijn mannen doe!'


  Hij lachte kwaadaardig. 'Natuurlijk! En ik weet ook wat je niet doet. Je denkt er nooit aan hoe het voor hen zal zijn om terug te keren. Dacht je soms dat ze hun buik vol krijgen van heldenverhalen? In het Fjordland zullen ze al na een paar maanden weer dezelfde arme drommels zijn die ze waren toen ze in het leger werden gestopt. Wat wou je daaraan doen, hertog'?'


  Alfadas keek hem geschokt aan. Nu was hij het die zijn blik ontweek.


  'Je denkt helemaal niet aan terugkeren, hè? Je hebt besloten om hier te verrekken. En dat is jouw zaak. Maar sta je mannen dan wel toe dat zij daar niet aan meedoen! Noem me een dief omdat ik een paar gouden deuren uit verafgelegen gangen heb meegenomen. We hebben ze alleen uit wanden weggebroken waar niet zal worden gevochten. En over een paar uur zit de berg sowieso onder de trollen en dan zal niemand die deuren nog missen. Ik weet niet wie jou verraden heeft wat wij hebben gedaan, terwijl jij aan de zijde van de elfen vocht en wij stenen konden wegbreken. Iedereen wist ervan. Ik heb ervoor gezorgd dat iedereen die terugkeert naar het Fjordland een rijk man wordt.'


  Alfadas hief sussend zijn handen. 'Genoeg. Ik heb het begrepen, jarl. Misschien zoek ik inderdaad de dood... Maar ik hoef jullie niet mee te sleuren in mijn ondergang.' Hij haalde een witte kiezelsteen uit zijn broekzak. 'Mijn lot. Neem het! Ik heb gezien welke steen jijhebt getrokken. Je kunt gaan.'


  Lambi sloeg hem de steen uit de hand. 'Dacht je dat ik niet goed genoeg ben om hier te verrekken met de echte helden die zich vrijwillig melden? Als er gestorven moet worden, dan zijn we allemaal gelijk, jij... jij... opgeblazen...'


  Alfadas' vuist raakte hem volstrekt onverwacht. Hij had nooit gedacht dat die pezige klootzak zo hard kon slaan. De mep in zijn maag werd gevolgd door een gehoekte tegen zijn kin.


  'Pak de jarl op, Ragnar.' De hertog zag er treurig uit. Stomme klootzak!


  Lambi schudde versuft zijn hoofd. Hij kon het niet geloven dat twee slagen hem zo konden toetakelen. Dat moest door die hoofdwond komen! Hij voelde hoe hij werd opgetild. Ragnar legde hem op de slee en wikkelde hem een deken om de schouders.


  'Het spijt me.' Alfadas was naast hem komen staan en drukte hem die vervloekte witte kiezelsteen in zijn handen. 'Je hebt gelijk, Lambi. Ik ben niet meer de juiste aanvoerder voor jullie. Tot nu toe was het nuttig om een hertog te hebben die zijn mannen zo goed het ging in de gevechten beschermde. Nu hebben ze een man nodig die hen goed naar huis kan brengen. Een man zoals jij.'


  Lambi wilde opstaan, maar hij zakte meteen weer in elkaar. Hij voelde zich zo beroerd alsof hij een hele nacht goedkope wijn had gedronken. 'Je kunt niet...'


  Alfadas gaf Ragnar een teken. 'Rijden! Breng hem naar Dalla, zeg dat ze naar zijn hoofd moet kijken.'


  Met een ruk zette de slee zich in beweging. Door de dekens heen voelde Lambi het koele goud van de gestolen deur.


  Alfadas stond midden in de havenhal. Hij trok zijn zwaard en groette hem met geheven kling. 'Vaarwel, hertog Lambi. Moge Luth een lange draad voor je spinnen!'


  Vanaf de laatste toren weerklonk hoorngeschal. De trollen kwamen terug. Alfadas draaide zich om en sloot zich aan bij de schare der verlorenen.


  IN ZIJN ELEMENT


  Gondoran zweette als een paard. De holde streek de wanden van de tunnel glad en wreef langs zijn voorhoofd. De zware kroon sneed in zijn vlees.


  Hoewel de heer van het water dikke viltlaarzen droeg, had hij het gevoel alsof de zolen van zijn voeten in brand stonden. Hij was veel te dichtbij! De lucht was bedompt hierbeneden, de kleine lantaarn die aan een touw boven hem hing gaf veel te weinig licht en op slechts enkele vingerbreedtes onder hem loerde de dood. Hij had werkelijk geen betere plek kunnen bedenken om tegen de trollen te strijden, bedacht hij grimmig. Hij zou nu zelfs liever op de rug van Orimedes over de weidse vlakten van het Windland galopperen of deelnemen aan een van de drankorgieën van de centauren. Hij had niet eens afscheid kunnen nemen van Orimedes.


  Hij bukte in de nauwe buis voorover. De buis liep bijna loodrecht de rotsen boven hem in. Zijn vingers tastten over de hete bodem. Eigenlijk zou de witte sponssteen de hitte beter moeten afschermen. Hij moest al heel dicht bij zijn doel zijn, dacht de holde. Voorzichtigheid was nu geboden! De holde opende zijn geest voor de kracht van de kroon. Toen streek hij een stukje van de sponssteen opzij. De vloer beefde onder zijn vingers. Ergens ver boven hem klonk een knerpend geluid in de rots. Stof en kleine steensplinters dwarrelden op hem neer. Sinds die ochtend gingen er om de paar ademhalingen wat zachte schokken door de berg.


  Hij moest wel gek zijn, dacht Gondoran. Niemand kroop door een smalle watertunnel midden in een berg terwijl er elk moment een aardschok kon plaatsvinden. Maar hij leefde sowieso in geleende tijd. Eigenlijk had hij de aanraking van de stekeldeken niet behoren te overleven. Hij hoorde bij zijn dode kameraden in de mangrovemoerassen bij Vahan Calyd te liggen. Een vorst hoorde zijn volk niet te verlaten! Maar daar blijven had verraad aan de koningin betekend.


  Gondoran was ervan overtuigd dat hij alleen maar had overleefd omdat hij nog iets belangrijks moest volbrengen. En toen hij de fonteinen van waterdamp uit de hoge pijlers in de hemelshal had zien spuiten, toen had hij begrepen wat zijn taak was. Met het wapen in de hand zou hij slechts van geringe waarde zijn geweest in het gevecht tegen de trollen. Hij was een slecht kruisboogschutter en om de stenen uit zijn katapult zouden de trollen alleen maar hebben gelachen. Maar hij had wel verstand van water in al zijn vormen.


  'Schiet op, Gondoran!' De stem van de jonge elfin werd door de smalle waterbuis veelvuldig gebroken en klonk hierbeneden bars. Fahlyn had hem geholpen sinds de krijgsraad hem toestemming had gegeven om zich te bekommeren om het waternet in de berg.


  Er was enige moed voor nodig om door de nauwe tunnel te kruipen terwijl de berg sidderde. De jonge elfin was buitengewoon dapper. Gondoran begreep niet wat Ollowain tegen Fahlyn had. Hij wil-


  de haar niet bij zijn verdedigers hebben, hoewel ze tot de lijfwacht van zijn vader behoorde en vast en zeker een goed krijgster was. Ze stamde uit de aloude clan der Farangel.


  De holde moest aan zijn kinderjaren denken. Aan de wonderbaarlijke dagen die hij met zijn oom had doorgebracht. Die had vaak urenlang zitten vertellen terwijl ze in een bootje door het vredige duister van de cisternen van Vahan Calyd peddelden. Zijn verhalen gingen over de Normirga en hoe die ten tijde van hun vlucht met de holden hadden samengeleefd. Toen de elfen uit het hoge noorden waren gekomen, waren de mangrovemoerassen een plek geweest die afgezien van de holden door geen enkel ander elfenvolk werden gewaardeerd. Het waren de Normirga geweest die de duistere kustmoerassen hadden weten om te vormen tot die wonderbaarlijke stad waar vervolgens eens in de achtentwintig jaar alfenkinderen uit alle windstreken naartoe trokken om getuige te zijn hoe Emerelle, de belangrijkste Normirga, opnieuw tot koningin werd gekroond.


  Sinds de dagen waarin de eerste steen van Vahan Calyd was gelegd, was de clan van de Farangel nauw verbonden geweest met de holden. De clan had veel bouwmeesters van kanalen en cisternen voortgebracht. Gondoran was trots dat hij na eeuwen de eerste heer van het water was die weer met de Farangel samenwerkte. Er werd een cirkel gesloten, dacht hij.


  Samen hadden ze de plattegronden van de verborgen waterwegen bestudeerd. En ze waren allebei op de hoogte van het geheim van Landoran, van wat er zich onder hun voeten in de berg afspeelde. Ze hadden een paar van de grote hoofdleidingen uit het waternet gebruikt om hete damp via de flanken van de berg naar buiten af te voeren. Zo hadden ze weten te voorkomen dat de hemelshal helemaal met damp zou worden gevuld. En hun werk had de magieënwevers in de hal van het vuur wat verlichting gebracht, omdat er iets van de druk werd weggenomen die zich telkens in de rotsen ophoopte.


  Gondoran wreef weer langs zijn bezwete voorhoofd. Hij wist hoe het er boven voor stond met de verdedigers. Soms hoorde hij vage echo's van de gevechten, hoewel hij hier op de bodem van de stijg-buis bijna een mijl van de hemelshaven verwijderd was. Gisteravond en tot diep in de nacht, terwijl de verdedigers nog verderop in het zuiden vertwijfeld hadden gevochten, had hij de lichte rots aan het laatste stuk van de grote tunnel bewerkt. Hij had de steen zacht laten worden en er vervolgens zijn lange staaf doorheen gestoken tot aan de grote buis die daar verborgen lag. Die had hij al dagen geleden van het waternet geïsoleerd en met andere buizen verbonden die verder naar beneden liepen. Nu was het uur gekomen waarin hfj zou vechten! Hij had meer dan honderd verbindingsopeningen naar de hoofdbuis gemaakt.


  De rots beefde! Een regen van steensplinters kletterde in de afvoerpijp.


  'Kom, Gondoran! Het is tijd,' riep Fahlyn ver boven hem. Heel zwak hoorde hij de echo van een enkel hoornsignaal.


  De holde pakte het veiligheidstouw en begon eraan te rukken, zodat zij zou geloven dat hij met de beklimming was begonnen. 'Ga alvast naar de schacht van de put! Ik ben zo bij je!'


  Het speet hem dat hun samenwerking met een leugen moest eindigen. Maar vandaag was de dag waarop de zandloper ten einde liep. De geleende tijd was verstreken. De holde blies het licht in zijn lantaarn uit. Hij was blij dat hij aan de /stekeldeken was ontkomen. Als je het een beetje ruim zag, dan was het tenminste zijn eigen element dat hem doodde. Dat was passend voor de heer van het water.


  Hij boog zich voorover. De kracht van de kroon vloeide in zijn handen. De sponsrots onder zijn voeten werd zacht. Hij pakte de lange stang die naast hem tegen de rots stond. Een enkele hartslag lang wachtte hij nog om te luisteren. Toen hoorde hij het. Het drievoudige hoornsignaal! Zo was het afgesproken met Ollowain.


  Gondoran stootte de stang door het zachte gesteente. Kokende waterdamp sloeg hem tegemoet.


  DE IJSPROEF


  Ollowain voelde met zijn vingers over zijn gewonde wang. Bloed druppelde in zijn hals. Hij begon moe te worden. Gisteren nog zou deze slag hem niet hebben geraakt. Hij dacht aan de reusachtige trol met zijn knots bezet met obsidiaansplinters. Die rotzak had hem bijna zijn hoofd van zijn schouders geslagen! Hij had nog net weg kunnen duiken.


  Zo'n tweehonderd schreden verderop verzamelden de trollen zich in de bescherming van hun grote houten schilden. Bij hun volgende aanval zouden ze definitief de overwinning behalen. Ollowains blik gleed over zijn laatste reserve: Alfadas, Mag en nog twee mensen; een kobold wiens naam hij niet wist leunde vermoeid op zijn kruisboog. Naast hem stond Silwyna. Ze had een nieuwe pijl op haar boog gelegd en wachtte af of er een openingetje zou ontstaan in de schildenwal. Ook een zwaardvechter van Landorans lijfwacht was nog over.


  Tè weinig! Het had geen zin om nog door te vechten.


  De zwaardmeester keek naar de lange rij amper duimgrote openingen in de tunnelwand. Nu was de tijd gekomen om het aanbod van de holde te accepteren. Tegen alle verwachtingen in hadden ze twee aanvallen van de trollen weten af te slaan. Op een derde aanval hadden ze geen antwoord meer... behalve Gondoran!


  De laatste vluchtelingen moesten nu al ver weg op de bevroren hoogvlakte zijn. De trollen zouden hen niet meer inhalen. In elk geval vandaag niet. Ollowain nam de zilveren hoorn van zijn gordel en zette hem aan zijn lippen. Drie lange hoornstoten waren zijn afscheidsgroet aan Phylangan.


  'Wat moet dat?' vroeg Alfadas vermoeid. 'Is dat een uitnodiging aan de trollen?'


  'Nee, ik roep tot onze laatste bondgenoot.' Hij wendde zich tot de rest. 'Terug! Ga naar de hemelshaven. Loop zo snel je benen je dragen kunnen. Onze vriend heeft mij beloofd dat hij de adem van de draak zal ontketenen.'


  Nog voordat iemand iets kon vragen, klonk er ver weg een dreunend gesis. Ollowain sprong van de barricade. 'Rennen!' riep hij. 'Neem de kleine ijszeilers die zijn achtergebleven.'


  Het gesis werd heftiger. Zijn metgezellen renden. De zwaard-meester pakte de kobold óp en wierp hem over zijn schouder. Voor dit gebrek aan respect zou hij zich later verontschuldigen.


  De trollen brulden triomfantelijk. Ollowain hoorde het zware stampen van hun voeten achter hem.


  'Wat gebeurt er hier, krijgsheer?' vroeg de kobold angstig.


  Ollowain had geen adem meer om te antwoorden. Zijn metgezellen liepen een eind voor hèm. Silwyna keek naar hem om. Haar ogen werden groter. Het gesis brak in de tuimel. Ollowain keek niet achterom. Hij hoorde schelle kreten. Doodskreten.


  De kobold schreeuwde: 'Rennen! Rennen, de adem van de draak haalt ons in.'


  De zwaardmeester vloog met een grote sprong over de vervormde brokstukken van de hemelspoort. 'Links aanhouden! Naar de dokken! Niet rechtdoor!'


  Ollowain sloeg achter de poort af en rende langs de witgekalkte grottenwand. De kreten achter hem waren verstomd. Alleen het dreigende gesis was nog te horen. Een dichte, witte damp schoot door de vernielde hemelspoort. De lijfwacht van zijn vader werd door een wolk opgeslokt. Een korte schreeuw. Nu pas drong het tot Ollowain door dat hij zijn waarschuwing in de taal van de mensen had geroepen.


  De anderen waren ontkomen. Ze renden naar de ijszeilers die in


  de dokken lagen aangemeerd. Langzaam breidde de damp zich uit in de brede havenhal. De vloer van de hemelshaven was bedekt met ijs en door de witte poort op de hoogvlakte van Carandamon drong de adem van de winter.


  Ollowain zette de kobold neer. De baard van de kleine krijger was bedekt met fijne, zilveren waterdruppeltjes. Een onaangenaam warme wind sloeg in zijn gezicht en brandde op zijn wangen.


  'Bedankt, krijgsmeester, datje alle plichtplegingen achterwege hebt gelaten en me als een zak meel over je schouder hebt gegooid.'


  Ollowain glimlachte vermoeid. 'Wie weet hoe vaak jouw kruisboogpijlen mij het leven hebben gered. Je bent mij niks schuldig.'


  De kobold schudde koppig zijn hoofd. 'Ik ben je mijn leven schuldig, krijgsmeester. Dat is een schuld die je te allen tijde kunt opeisen. Ik heet Murgim. Je vindt me...'


  'Op een ijszeiler!' onderbrak Ollowain de woordenvloed van de kobold. Een dichte mist kwam op hen af. De kleine krijger vervaagde tot een vage schim. 'Volg de wand, dan kun je de dokken niet missen.'


  'Ga je niet met ons mee, krijgsmeester?' riep Murgim hem na.


  Ollowain liep op de tast langs de muur terug. De rots was glibberig van het warme condenswater. Hij was geen krijgsmeester meer, dacht Ollowain en hij voelde zich ondanks de nederlaag opgelucht. Phylangan was verloren. Hij had tot het einde toe gevochten, maar de rotsburcht was niet te redden geweest. Nu zou hij doen wat hij allang had moeten doen!


  Hij vond de trap die hij slechts eenmaal was afgedaald en ging op weg naar de diepte van de berg. Er waren nu geen bewakers meer. Het stenen woud was verweesd, de bron tussen de zuilen opgedroogd. Telkens weer beefde de bodem onder zijn voeten. Het was net alsof hij over dun ijs liep dat elk moment onder de stralen van de voorjaarszon kon scheuren.


  Uit de doorgang naar de hal van het vuur stroomde trillend hete lucht als vloeibaar gas. De gloeiende wind dreef grote asvlokken voor zich uit die als zwarte vlinders een woeste reidans uitvoerden. Ollowains keel was uitgedroogd. Zweet stroomde over zijn gezicht en rug en brandde in zijn wonden. Het rook naar steenstof. Een bittere smaak lag op zijn tong.


  De hete lucht brandde op zijn wangen toen hij de hal betrad. Nog geen vijftig Normirga zaten nog altijd op de grond gehurkt. De bankjes langs de wanden waren verlaten. Er waren geen reservekrachten meer in het gevecht met de berg.


  Voorzichtig liep Ollowain tussen de magieënwevers door naar het midden van de hal. Niemand sloeg acht op hem.


  Lyndwyn zat nog altijd op de gouden schijf geknield alsof ze in al die weken geen duim had bewogen. Haar gezicht was bleek, haar gezichtstrekken van een verstilde ernst. In haar zwarte haar glommen eerste zilveren draden.


  De zwaardmeester knielde voor haar neer. Voorzichtig legde hij zijn handen op haar schouders.


  'Hoor je me?' vroeg hij zacht.


  Lyndwyns gezicht vertoonde geen enkele beweging. Haar ogen staarden niets ziend.


  'Het is voorbij.' Hij streek teder over een van de zilveren haar-slierten. 'We hebben alles gegeven. Laten we nu gaan!'


  Lyndwyn hoorde hem niet. Ollowain dacht aan wat zijn vader hem had verteld over het koor van de magieënwevers. Wat zou er gebeuren als hij de sluitsteen uit het gewelf brak, als hij zijn geliefde gewoon met zich meenam? Zou ze verzengen als in een vlam als ze te snel uit haar trance wakker werd? Hij wist het niet! Maar hij wist wel wat er zou gebeuren als hij hier gewoon maar bij Lyndwyn bleef zitten. De trollen zouden komen. Ze waren in een overwinningsroes en zouden iedereen doden.


  Ollowain nam haar zachtjes in zijn armen. Hij droeg haar dicht tegen zijn borst gedrukt om. haar te beschermen.


  De ban leek gebroken! Alle magieënwevers keken op. Een jonge vrouw, vlak naast hem, verging in de vlammen.


  'Verrader!' Ergens midden tussen de magiërs stond een slanke gestalte op. Zijn vader.


  Ollowain hield niet stil. Hij liep onverstoorbaar naar de poort die naar het stenen woud leidde.


  'We hadden de berg nog altijd kunnen behouden!' zei zijn vader verwijtend. 'Jouw daad maakt al onze offers tevergeefs!'


  De zwaardmeester zweeg. Hij had veel te lang gebogen voor de waanzin van zijn vader.


  'Ik vervloek je, mijn zoon! Ik vervloek je! Neem haar maar mee, je zult er niks aan hebben. Lyndwyn weet waar ze thuishoort. Jij kunt haar niet meer bezitten. Zelfs nu op dit ogenblik probeert ze de disharmonie uit het grote lied te verbannen. Jou! Nooit meer zul je bij haar liggen! Dat is mijn vloek!'


  Ollowain wilde zich doof houden voor de woorden. Zijn vader had geen macht meer over hem. Zijn toverkracht was in het lied gebonden.


  De magieënwevers lieten hun hoofd weer zakken. Stilte daalde neer over de hal van het vuur. Zelfs het verre gerommel was verstomd. Al-leen het geluid van zijn eigen voetstappen begeleidde de zwaardmeester.


  Met Lyndwyn in zijn armen liep hij het stenen woud door. De grond vibreerde nu sterker. Een fijn stof ritselde van de gouden takken van de plafondbogen. Ollowain kuste haar en fluisterde liefdesbezweringen, maar net als Emerelle ontwaakte ze niet.


  Vertwijfeld droeg hij Lyndwyn de lange trap op. Hij wist dat hij de hemelshaven niet meer kon bereiken. Daar zou geen ijszeiler meer op hen wachten. De trollen hadden de haven ongetwijfeld allang bestormd. Ollowain sloeg in westelijke richting af. Door verborgen gangen liep hij naar het oosten, steeds naar het hart van de berg toe. En toen keerde het verre gegrom terug. De bodem bewoog onder zijn voeten. Een netwerk van fijne schèurtjes verspreidde zich over de gang.


  Ollowain begon te rennen. Soms hoorde hij voetstappen en de diepe kreten van de trollen. Tenslotte bereikte hij een wenteltrap die hoog boven het meer van de hemelshal naar de stralende grot liep. Op de treden lagen brokstukken van steen. Droge, hete lucht sloeg hem tegemoet toen hij over de brede, marmeren trap langs de afgrond rende.'


  Ver beneden hem strekte de hal zich uit. Veel bomen stonden in brand. Waar het meer was geweest, schoten fonteinen van vloeibaar vuur uit de grond. Honderden trollen vluchtten over de Mahdan Falah. Boven het einde van de brug spande zich een gouden lichtboog.


  De vuurfonteinen in het meer spoten hoger en hoger. Ollowain wist dat er voor hen nog maar één redding was: de poort waar hij als jongen zo vaak voor had gestaan en die hij nooit had mogen doorgaan.


  De marmeren treden trilden. Ollowain keek achterom. Een deel van de trap was weggebroken en in de diepte zonk de Mahdan Falah weg in de richting van het vuurmeer. Twee van de brugpijlers die tot in de hemel reikten, waren gebroken.


  Langzaam, alsof ze ten afscheid voor hem boog, neigde de witte brug het vuur tegemoet. De trollen gleden in scharen van het gladde plaveisel af. Tenslotte was de brug leeg. Smetteloos. De brug had de indringers afgeschud en glansde nu als vers gevallen sneeuw.


  'Je zult met ons vergaan, elfje!' Een met stof bedekte trol met een lange, bloederige schram op zijn voorhoofd kwam de trap boven de afgrond op.


  Ollowain begon te rennen. Zijn benen deden pijn. De lange weg had het laatste van zijn krachten gevergd. Het zware geklets van de naakte trollenvoeten op het marmer klonk steeds dichterbij.


  Aan het einde van de trap lag een kleine holte. Stalactieten fonkelden hier olieachtig zwart. Vroeger was er in de holte een kristalhelder meer geweest. Nu gaapte er een grote scheur in de bodem. Het water was verdwenen.


  Ollowain hijgde. De lucht was gevuld met fijn steenstof, dat in zijn ogen brandde en zijn mond uitdroogde. Elke ademhaling was een kwelling. Nog maar een paar stappen tot de verboden deur! Halfblind sleepte hij zich voort. Als hij de poort achter zich vergrendelde, waren ze gered.


  Eindelijk bereikte hij de verborgen hoek. De deur was verdwenen! Uk de rots gebroken!


  De trol had hem bijna bereikt. Behoedzaam legde Ollowain Lyndwyn op een brede bank die uit de rots was geslagen en bedde haar hoofd op zijden kussens die onder het stof zaten, löen draaide hij zich om en trok zijn zwaard.


  Ook de trol leek uitgeput. Hij keek Ollowain met rood ontstoken ogen aan. 'Vervloekte elfen! Jullie konden ons hier niet toelaten, hè? Jullie vernielen liever de Koningsstein dan dat je hem aan ons verliest.' Hij haalde wijd uit met zijn bijl en viel aan.


  De zwaardmeester wilde de slag ontduiken, maar op het laatste moment veranderde de trol zijn slagrichting. Het brede blad van zijn stenen aks miste Ollowains schouder maar net. De elf gleed uit over los gesteente. Half struikelend sprong hij buiten de reikwijdte van zijn tegenstander.


  'Ook goed, dan gaat je vrouwtje er eerst aan,' gromde de trol en hij liep naar de stenen bank.


  Ollowain wilde schreeuwen, maar uit zijn pijnlijke keel kwam alleen wat gekraak. Hij sprong naar voren. Zijn zwaard schramde over de arm van de trol.


  'Vervelend mannetje.'


  De elleboog van de trol trof Ollowain tegen zijn borst Hij werd omvergegooid en belandde met een klap tegen een rots.


  Zijn tegenstander ging meteen achter hem aan. Versuft wierp de zwaardmeester zich opzij. Tè langzaam! Dit keer trof de bijl zijn schouder! Zijn maliënkolder scheurde. Hij voelde botten versplinteren. Voor zijn ogen verschenen sterretjes. De trol boog zich over hem heen en wilde hem optillen. Ollowains zwaardarm schoot omhoog.


  Snel richtte zijn tegenstander zich op om de kling te ontwijken. Een knerpend geluid. Te vermoeid om nog een keer aan te vallen, wachtte de zwaardmeester op de doodsteek.


  De trol verroerde zich niet meer. Bloed sijpelde onder zijn kin vandaan.


  Ollowain knipperde met zijn ogen. Heeft de berg je toch nog overwonnen, dacht hij. De punt van een stalactiet stak uit de kin van de trol. De stenen doorn had diens schedel doorboord toen hij was opgesprongen.


  De elfenvorst sleepte zich naar Lyndwyn. Ze was nog altijd in trance. Ollowains linkerarm hing slap en gevoelloos naar beneden. Donker bloed stroomde uit de diepe wond.


  Kreunend rukte hij een brede strook stof van zijn gescheurde wapenrok en propte dat in de wond. Hij stak zijn zwaard in de schede aan zijn gordel en trok Lyndwyn overeind. Nog maar een paar stappen!


  Een enorme dreun deed de berg sidderen. Stalactieten braken los uit het plafond van de holle ruimte en vielen kletterend op de grond. De dode trol gleed van de stenen doorn af.


  Ollowain liep de drempel over die altijd verboden voor hem was geweest. Wie deze drempel overschreed, liet zijn jeugd achter zich. Knipperend met zijn ogen keek hij om zich heen in de kleine rotskamer die hij alleen uit verhalen kende. Twee sleden met omhooggebogen ijzers stonden op de grond voor een ronde tunnelmonding. Hier werd je in feestelijke optocht naartoe gebracht als je op de laatste proef werd gesteld.


  Ollowain tilde Lyndwyn voor zich op de slede. Toen zette hij zich met zijn voeten af. Staal knerpte over rots. De slede volgde de tunnel naar beneden.


  De zwaardmeester tilde zijn voeten op en haakte ze achter de ijzers. In razende vaart vlogen ze de tunnel door naar een snel groter wordende lichtvlek toe. Ineens werden ze omringd door een verblindende helderheid. De slee maakte een sprongetje en belandde hard op een steil ijsveld.


  Wind brandde op Ollowains wangen. Hij kon bijna niets zien. Vertwijfeld hield hij Lyndwyn vast en probeerde ondertussen de slee te sturen. Alle verraderlijke rotsen waren van dit gedeelte van de berghelling verwijderd, dat wist hij. Hij hoefde de slee alleen maar op koers te houden. Als ze ongeveer rechtuit reden, zouden ze vele mijlen het open land in gebracht worden. Met deze sledevaart begon de ijsproef. Jongeren die geacht werden over voldoende toverkracht te beschikken om zichzelf tegen de vorst te beschermen en de elementen te trotseren, begonnen hier aan hun reis. En als ze uit eigen kracht over gletsjers en afgronden de hemelshaven aan de andere kant van de berg wisten te bereiken, dan golden ze onder de Normirga voortaan als volwassenen.


  Ollowain liet zijn kin op zijn borst zakken. Lyndwyns haar wap-perde in zijn gezicht. Het rook naar steenstof. Voor zijn ogen vervaagde de oogverblindend lichte helling. Toen waren er alleen nog het licht, het geluid van de ijzers en het gezang van de wind boven de klippen.


  ONDER DE ASBOOM


  Ze danste in de warme wind. Diep beneden hen waren vlammen die doofden als haar blik hen trof. Stemmen murmelden in haar hoofd. Ze fluisterden tegen haar dat ze de vlammen moest verstikken. Maar hoe ze ook haar best deed, het vuur bleef, ja, het won zelfs aan kracht. Nu sloeg het hoger uit. Haar kleren stonden in brand. Iemand rukte ze van haar af. Een schaduwachtige gestalte. Sterke armen hielden haar vast. Het vuur trok ver weg. Koude adem streek langs haar wangen.


  Lyndwyn knipperde met haar ogen. Ze lag in de sneeuw. Dicht in de buurt was iets bedreigends. Ze durfde amper adem te halen. Hoe was ze hier gekomen? Ze herinnerde zich de hal van het vuur, het koor van de magieënwevérs... En die ene nacht met Ollowain.


  Iets doorschijnends vloog voorbij. Snuffelend, gulzig. Lyndwyn voelde de alfensteen aan haar borst. Niets kon haar overwinnen. Ze strekte zich uit en stond op. Sneeuw viel van haar jurk. Ze lag tegen een berghelling. Pal naast haar stak een sledeijzer uit een sneeuwverstuiving.


  De magieënweefster keek omhoog toen ze het gegrom in de verte hoorde. Ze lag aan de voet van een berg. Mijlen ver weg verhief zich een reusachtige, donkergrijze rookzuil. De spits ervan liep waaiervormig uit als de kruin van een boom. De wind blies de rook naar het westen. Langs de onderkant van de rookwolk flakkerde een donkerrode gloed. Afzonderlijke vonken stegen omhoog in de rook om in wijde bogen uit de hemel naar beneden te vallen. Daar waar ze op de berghelling vielen, schoot een heldere waterdamp omhoog. Verder boven aan de berg was de sneeuw onder grijze as verdwenen. De top was veranderd. Hij leek breder. De sneeuw was daar volledig verdwenen. Lyndwyn zag een rode stroom die van de zuidelijke helling af kwam rollen. Ze voelde meerdere keren de grond onder haar voeten beven.


  Ze herinnerde zich het koor. En ze voelde dat al haar zangers verstomd waren, voorgoed.


  Hoe was ze hier terechtgekomen? Ze keek om zich heen. Verder onder aan de helling lag een in elkaar gerolde gestalte half in de sneeuw begraven. Wat onzeker op haar benen daalde ze de helling af. Haar knieën deden bij elke stap pijn.


  Het lange blonde haar... De witte wapenrok! Lyndwyn begon te hollen, ze struikelde al na een paar stappen door de sneeuw, kwam weer overeind en probeerde het opnieuw. Het was Ollowain! Hij was haar komen halen!


  Met trillende handen omvatte ze zijn gezicht. Zijn wangen waren als van ijs! In zijn schouder gaapte een diepe wond. De magieënweefster legde een hand op zijn voorhoofd. Ze deed haar ogen dicht en voelde zijn lichaam. Zijn hart sloeg zwak, maar regelmatig. Hij had veel bloed verloren. Het sleutelbeen links van de hals was versplinterd, zijn schouderblad ingekerfd. Ook zijn ribben waren gebroken.


  Ze schonk haar geliefde warmte. Meer dan de amulet aan haar hals vermocht. Toen greep ze terug op de kracht van de alfensteen. Door haar gedachten genas ze de botten en liet ze gescheurde spierbundels weer aaneen groeien. Alleen het vele bloed dat hij had verloren, kon ze niet vervangen.


  Zijn hartslag was sterker geworden. Hij was in diepe slaap. Lyndwyn legde zijn hoofd op haar schoot.


  'Het is toch altijd weer aandoenlijk om getuige te zijn van prille liefde.'


  De magieënweefster schrok op. De stem zat in haar hoofd!


  'Ik ben bet, Shahondin. Wees maar niet bang, kleindochter van me.'


  'Waar zit je?' Lyndwyn keek verbaasd om zich heen. Behalve zijzelf en Ollowain was er niemand op de hele berghelling te bespeuren.


  'Beloof me alsjeblieft datje niet zult schrikken.' De stem klonk nu oneindig triest. 'De trollen hebben me gevangen en ze hebben me iets vreselijks aangedaan, mijn meisje. Ik ben niet meer degene die jij kende.'


  'Bewijs me dat je mijn grootvader bent! Vertel me iets wat alleen hij kan weten.'


  'Slimme meid! Waarom zou je een vreemde stem vertrouwen? Je was altijd al pienter. Herinner je je nog dat we in het paviljoen aan zee de licht-vogels hebben verzonnen? De maan stond laag over de baai toen jij voor het eerst de vogel liet vliegen. Je was nog maar een klein meisje. Hij zag er nog wat vormeloos uit, je eerste vogel. Zijn vleugels waren als vellen perkament en zijn kop was alleen maar een balletje.'


  Lyndwyn glimlachte. Ja, ze herinnerde zich die eerste vogel nog. Ze was toen nog een kind geweest. Shahondin had haar daarna geleerd hoe belangrijk het was om goed te kijken en dat iets levends nooit een toevallige vorm had. 'Vertoon je, grootvader.'


  ''Alsjeblieft, kind, laatje niet verblinden door mijn uiterlijk. De trollen hebben een gruwelijk misdrijf jegens mij begaan. Maar ik voel de macht die jou omringt. Een macht die alles kan veranderen. Jij kan me terugbalen.'


  Lyndwyn had zich op alles voorbereid, maar op het ding dat oprees uit de sneeuw kon je je niet voorbereiden. De reusachtige, spookachtige hond met een bloedrood oog had helemaal niets meer gemeen met haar grootvader, alleen zijn herinneringen.


  'Schrik niet, mijn kind. Voel naar mijn geest. Voel dat ik het ben.'


  Het schepsel opende zich voor haar en wat de magieënweefster vond, was haar vertrouwd. Ook de duisternis in Shahondins ziel! Dit was het enige wat hij voor haar afschermde. Zijn duistere zijde. En die wilde ze ook niet zien.


  'Roep me terug.' Herinner je de man die ik was. Jij kan me door de kracht van je gedachten alles teruggeven wat de trollen van me hebben afgepakt. Denk aan je grootvader met wie je zoveel uren samen studerend hebt doorgebracht. Gebruik de alfensteen! Hij heeft de macht mij terug te halen.'


  Lyndwyn dacht geconcentreerd aan de verre dagen in Arcadië, aan dé gezamenlijke reizen met de strenge en o zo geleerde grootvader. Aan hoe hij zijn voorhoofd fronste als ze zijn gedachten niet kon volgen, aan zijn lach die klonk als een klok als ze bij het toveren wat erg onhandig te werk was gegaan. Zijn lachen was met de jaren vergaan. En ten slotte had ze zelfs geheimen ontrafeld die voor hem altijd verborgen waren gebleven.


  De magieënweefster voelde hoe de alfensteen op haar borst warmer werd. In gedachten schiep ze een vonk van fel licht en liet die dansen. Net als destijds in Vahan Calyd toen ze de lichtvogel had geschapen. Eerst vormde de vonk alleen grove contouren. Toen weefde hij draad na draad en trok daarbij aan de essentie van de spook-hond. Lyndwyn stal ten slotte zijn levenslicht en verweefde dit met de nieuw geschapen gestalte van haar grootvader.


  Toen ze haar werk voltooid had, vervaagde het licht. Naakt stond Shahondin voor haar in de sneeuw. Hij hief zijn handen op, voelde ongelovig langs zijn lichaam. 'Wat een wonder!' Zijn stem klonk vreemd, donkerder. En de woorden waren onduidelijk, als van een lallende dronkenman. 'Ik geloof dat ik eerst weer moet leren praten.' Hij strekte zijn hand uit. 'Wat een macht! Geef me nu de alfensteen. We zullen hem gebruiken om de trollen te verdrijven.'


  Ze week een stap achteruit. De donkere, bevelende stem beroerde haar onaangenaam. Er was kennelijk iets mislukt met haar magie.


  'Je wilt je toch niet tegen je grootvader verzetten! De steen! We wilden hem al in Vahan Calyd hebben. Of ben je dat vergeten? Hij hoort in de handen van een echte magieënwever. Niet die van een


  meisje! Jij...' Hij greep naar zijn borst. Binnen in zijn lichaam was iets gaan bewegen. Zijn ribben stulpten naar voren. Onder de huid van zijn buik tekende zich iets af, zoals een gezicht dat tegen dunne zijdestof drukt.


  Shahondin krijste. Hij drukte zijn beide handen op zijn buik. Bloed stond op zijn lippen. Iets donkers drong uit zijn lijf. Knarsend bogen zijn ribben uit elkaar. Ze verscheurden zijn spieren en huid. Een donkere hondenkop bedekt met zwart fonkelende schubben kwam uit zijn middel naar buiten geschoven. Shahondin viel in de sneeuw. Poten met lange klauwen verscheurden het lichaam dat Lyndwyn had geschapen.


  De hondengestalte verspreidde een ijzige kou. Een kou die zelfs de winter deed sidderen.


  'Schrik niet, mijn kind. '


  Weer zat die stem in haar hoofd. Een wellustige, valse stem.


  'Een ongeluk. Gewoon een beetje pech. Je magie was niet helemaal goed, net ais destijds met je eerste vogel. Geef me de steen.' We kunnen dat veranderen. Alles kunnen we veranderen.'


  Lyndwyn riep een woord van macht. Een vlammende bankring ontbrandde in de sneeuw. Ze had zich laten misleiden. Wat er daar uit het lichaam van haar grootvader was geboren, was Shahondin niet meer. Dit wezen mocht niet bestaan!


  De magieënweefster dacht aan haar dans boven het vuur. De droom. Het koor van de magie. Aan de hitte. De gedachten aan de hitte verweefde ze in het lichaam dat ze had geschapen.


  De hondenkop boog achterover.


  'Je kunt mij niet...'


  Lyndwyn hield zich doof voor de stem in haar. Ze droeg de alfen-steen! Ze kon elke magie beheersen, dacht ze kwaad.


  De zwarte gestalte leek terug te willen kruipen in Shahondins verscheurde lijf. Hij jankte nu als een jong hondje. Ineens leek hij van binnenuit op te lichten zoals een donkere zijden lampion waar een kaars in wordt gezet. Vlammen sloegen uit zijn bek. Het lijf dat Lyndwyn had gecreëerd verging in een verblindend licht. Slechts een paar asvlokjes bleven over, die door de wind de besneeuwde heuvel af werden gedragen.


  Uitgeput zakte ze in de sneeuw in elkaar. Was dit schepsel werkelijk haar grootvader geweest? Hij had zoveel over haar geweten... Maar het was niet de Shahondin waarmee ze haar kindertijd had doorgebracht! Ze keek de asvlokjes na. Onder aan de helling bewoog iets. Trollen! Ze moesten het licht hebben gezien.


  Lyndwyn keek naar haar geliefde. Het zou nog uren duren voor-dat Ollowain wakker zou worden. En ook dan zou hij nog te zeer verzwakt zijn. Ze had de kracht niet om hem te dragen. En er was hier nergens een plaats om je te verstoppen. Twee uur misschien, dan zouden de trollen hier zijn. Tenzij...


  Treurig boog ze zich over Ollowain heen en ze kuste hem op zijn lippen. 'Je bent gekomen om mij uit het vuur te halen, mijn witte ridder. Nu zal ik jou redden.' Ze drukte de alfensteen in zijn rechterhand. Om te toveren had ze de kracht niet meer, nadat ze haar grootvader eerst een nieuw lichaam had gegeven en dat daarna weer had vernietigd. Maar er was nog een andere manier om haar geliefde te redden.


  Ze stond op. Nog een keer keek ze weemoedig naar Ollowain om. Toen liep ze de trollen tegemoet.


  IK HEET BIRGA


  Lyndwyn was op een groot schild vastgebonden. Om haar hals zat een dunne leren lus, haar armen en benen waren wijd uitgespreid en eveneens met riemen vastgemaakt. Het schild stonk naar bloed en uitwerpselen. Eén oog van de elfin was dicht èn gezwollen en toch was ze er tot nu toe genadig van afgekomen. Tot nu toe...


  Een eindje verderop naast het schild lag een lichtgekleurd stuk huid in de sneeuw met verschillende kleine messen erop, primitieve dingen van bot en vuursteen. Donkere vlekken verrieden hun gebruik.


  Een tweede schild was tegenover Lyndwyn in de sneeuw geramd. De sjamane stond daarbij te praten met een gebogen oud wijf dat op een stok leunde.


  'Ik zeg het je, die is anders dan de anderen die ze me hebben gebracht, Skanga. Ik voel haar macht als ik haar aanraak. Ze was uitgeput, anders hadden drie simpele verspieders haar nooit te pakken kunnen krijgen.' Het trollenwijf met haar weerzinwekkende masker keek haar kant op. Lyndwyn was er zeker van dat de sjamane wilde dat zij kon horen wat er werd gezegd.


  Het oude wijf was niet onder de indruk van de tegenwerpingen. Lyndwyn had het gevoel dat zij de machtigste van de twee was.


  'Vandaag bij inval van de schemering moet je gaan, Birga. Orgrim bereikt nu spoedig een dorp bij een grote alfenster. Daar kun je je gemakkelijk bij hem voegen. Hij heeft jou aan zijn zijde nodig. Hij mag geen stommiteiten uithalen als die dikdoenerige Moordstein zich bij


  zijn troepen voegt. Je moet op hem passen!'


  Het trollenwijf met het masker snoof. 'Orgrim kan tot nu toe heel goed op zichzelf passen.'


  'Begrijp me niet verkeerd, Birga. Ik vraag je niet om te gaan. Ik verwacht het van je.'


  'Maar die elfin.' De sjamane wees naar Lyndwyn. 'Volgens mij is ze belangrijk. Het lijkt me verstandig om niets te overhaasten met haar. Ze kan me vast...'


  'Zorg dat je al je antwoorden hebt tegen de tijd dat de schemering invalt. Nu de Koningsstein voorgoed verloren is en de pasweg naar Carandamon versperd, zijn er nog maar weinig dingen van belang die die elfin van jou ons zou kunnen vertellen. Als ze van adel was, dan misschien...' Het oude wijf haalde haar schouders op. 'Doe met haar wat je wilt, maar doe het snel!' Met die woorden liep ze weg.


  De sjamane mompelde iets voor zich uit, wat Lyndwyn niet kon verstaan. Toen liep ze naar de huid met de messen. Ze koos een donker, iets gekromd stenen mes.


  'Heb je dorst?' vroeg het trollenwijf ineens.


  'Nee.' Lyndwyn had geen enkele behoefte erachter te komen wat ze hier te drinken zou krijgen.


  'Het spijt me dat alles zo gehaast moet gebeuren. Daar wil ik graag mijn verontschuldigingen voor aanbieden.' Het immense wijf ging rechtop staan. Ze streek Lyndwyn met haar omzwachtelde handen over het gezicht. De vlekkerige stukken stof stonken naar verrotting. 'Mooie huid heb je. Jullie elfen hebben de meest volkomen huid van allemaal. Zo zacht...'


  De sjamane stond zo dicht voor haar dat Lyndwyn haar adem op haar gezicht voelde. Ze stonk naar zure melk.


  'Ik weet dat jij een machtige magieënweefeter bent. Je bent ergens totaal door uitgeput. Maar je zult spoedig weer op krachten komen. Misschien zou ik je tong moeten uitrukken en je moeten verblinden om mezelf te beschermen.' Het trollenwijf boog voorover en snoof aan haar. Lyndwyn wou dat ze achter dat masker kon kijken om haar gezicht te lezen.


  'Heel mooi, elfinnetje van me. Je begint naar angst te ruiken. Vertel op, hoe ben je naar de berghelling gekomen?'


  'Door tovenarij.'


  'Dat geloof ik niet. Je ziet er niet uit alsof je zo dom zou zijn jezelf naar de verkeerde kant van de berg te toveren. Jullie proberen altijd eerst tegen me te liegen. Maar ik zal het je gemakkelijker maken om de waarheid te spreken.' Ze pakte Lyndwyns rechterhand en strekte haar pink opzij.


  De elfin verzette zich, maar tegen de kracht van het trollenwijf kon ze niet op.


  'Ik heet Birga. Het praat gemakkelijker als je eikaars naam kent. Wil je me vertellen hoe jij heet?'


  'Lyndwyn.'


  'Een mooie naam.' De sjamane hief het mes. 'Ik ga je nu een beetje pijn doen. Het stelt niet veel voor. Ik wil alleen dat je een beter beeld hebt van wat ik je verder nog allemaal kan aandoen.' Voorzichtig sneed ze met het mes in de huid van Lyndwyns pink. Daarbij zorgde ze ervoor dat Lyndwyn alles precies kon zien. De snee ging van de top van de vinger naar de plek waar de vinger uit de handpalm groeide. Hier maakte de sjamane een tweede snede die als een dunne, bloedige ring eenmaal rond de wortel van de vinger liep.


  Lyndwyn voelde zich misselijk worden. 'Ik ben niet door tovenarij op de berghelling gekomen.' Zoveel kon ze wel verraden. Dat was geen geheim!


  'Dat wist ik al.' De stem van de sjamane klonk vriendelijk. 'Daar gaan we het zo nog verder over hebben. Het duurt niet lang meer.' Voorzichtig schoof ze het smalle stenen lemmet onder de huid van de vinger en begon dit los te maken van het vlees.


  Lyndwyn probeerde zich om te draaien, maar het was onmogelijk aan de ijzeren greep van het trollenwijf te ontkomen.


  'Woel niet zo, kleintje.' Met een ruk trok ze de huid van de pink af. 'Kijk eens hoe goed je je pezen en spieren nu kunt zien. Het bloedt bijna niet. Er is wat oefening voor nodig om zo keurig een huid af te kunnen stropen.' De sjamane pakte een bottenmes en spietste het stukje huid daarmee op het andere schild, zodat Lyndwyn het goed kon zien.


  De elfin was misselijk. Haar vinger brandde alsof iemand hem in een vlam hield. Ze durfde er niet naar te kijken. Je kunt dit doorstaan, hield ze zichzelf voor. Je zult Ollowain redden!


  Birga streek met haar omzwachtelde hand over haar gezicht. De stof raakte besmeurd met wat vers bloed. 'Je hebt geen idee wat voor geschenk jouw huid is. Jullie elfjes is nooit aan te zien of jullie een paar decennia of een paar eeuwen oud zijn.' Ze zuchtte. 'Je wilde me iets vertellen over de berghelling?'


  Lyndwyn beweerde nu dat ze door een tunnel was ontkomen. Hoe had Ollowain anders op de helling kunnen komen?


  De sjamane knikte tevreden. 'Laat dat verder maar zitten! Vertel eens wat voor soort magieënweefster je bent. Er is iets vreemds aan je.'


  Lyndwyn overwoog of ze de moed had zichzelf haar tong af te bijten. Ze mocht niets over de alfensteen zeggen! Wat Birga haar ook aan zou doen.


  'Ik zie al dat het weer moeilijker wordt.' Ze keek naar het houten schild waar de huid van de vinger aan hing. Toen pakte ze haar masker. 'Weet je dat dit ding gemaakt is van de gezichtshuid van een hoer die mijn koning wilde bedriegen? Een mooie vrouw was dat. Mooi, maar dom!' Weer streek ze over Lyndwyns gezicht. 'Jij bent ook mooi. Ben je ook dom?'


  'Ik heb de magieënwevers van de Normirga geholpen om het vuur onder de berg te bedwingen,' zei ze ineens.


  Het trollenwijf lachte. 'Kijk aan, zo moeilijk was het toch niet om dat te verraden? Nu moet je ook een geheimpje van mij weten.' Ze tilde haar masker op, zodat Lyndwyh haar gezicht kon zien. Het grauwe winterlicht toonde genadeloos een vleesmassa zonder enige contouren. Wat ze zag deed Lyndwyn denken aan een homp gesmolten was... Nee, eerder nog aan een druppelende kaars. Waren dat wratten? De hele grijze huid was bedekt met druppels vlees. De oogleden waren ermee bezaaid, de neus leek er een vormeloze massa door, ja zelfs de lippen waren ongelijkmatig. De vleesdruppels overwoekerden elkaar zodat delen van het gezicht dik opgezwollen waren. Sommige waren afgebonden en hingen nog maar aan dunne draadjes huid. Birga streek over Lyndwyns wangen. 'Jij bent je leven lang mooi geweest. Je zult nooit kunnen begrijpen wat dit hier betekent.' Met die woorden zette ze haar masker weer op. 'En laten we het nu over jullie koningin hebben. Weet jij waar die naartoe is gevlucht?'


  'Ik ben geen Normirga!' antwoordde de elfin ontwijkend.


  'Aha, ik zie het al, we naderen de verborgen waarheden.' Birga hief haar mes en sneed Lyndwyns gewaad vanaf de zoom rond de hals tot aan de gordel open. Zorgvuldig streek ze de stof opzij. 'Je hebt iets preuts, schoonheid. Je hebt misschien nog niet zo vaak bij mannen gelegen. Dan hebben we iets gemeen.' Ze keurde met haar vingers het zachte vlees van haar borsten, streek over de ribben naar beneden tot aan de navel.


  'Je vinger kun je gemakkelijk verbergen, Lyndwyn. Misschien maakt het je juist wel interessant als je altijd een handschoen draagt. Wat denk jij wat je nog meer wilt verbergen voor de blikken van de mannen? Of wil je me nu toch liever iets vertellen over de koningin?'


  Het koude zweet stond Lyndwyn op het gezicht. 'Ik ben geen Normirga,' herhaalde ze.


  'Dat zei je al.'


  Birga hief haar mes.


  EEN KINDERVERHAALTJE


  Asla keek in Isleifs gezicht, dat rood was van de vorst. Hij had koorts en zijn adem stonk naar brandewijn. Ze hadden hem helemaal uitgeput aangetroffen voor de poort in de palissade die Firnstayn beschermde.


  De poort werd elke dag bij zonsondergang gesloten. Maar op de vroege avond had men de rookzuil ver in het noorden gezien. Zo kwam het dat een van de posten aan de poort op wacht was blijven staan.


  Toen ze hem binnenbrachten was Isleif onderkoeld geweest en aan het einde van zijn krachten. Hij had onsamenhangend gebrabbeld over monsters uit de bergen. Nu zat hij ineengedoken in een deken gehuld bij Asla voor de vuurgroeve. Haar huis was het grootste in het dorp, daarom hadden ze hem hierheen gebracht. Bijna alle inwoners stonden in de hal bij elkaar.


  'Het zijn reuzen... groter dan holenberen...' stamelde de boer. 'Ze hebben mijn boerderij in brand gestoken.' Hij keek naar Asla. 'Heb je nog iets te drinken? Je weet wel... iets wat de ziel verwarmt.'


  'Die is gewoon dronken,' gromde iemand achter Asla. 'Iedereen weet dat ie zuipt als een ketter. Waarschijnlijk heeft ie een kaars omgestoten en zijn boerderij zelf in de fik gezet. En nu vertelt ie verhaaltjes.'


  'Wat ik heb gezien, dat heb ik gezien!' Onzeker kwam Isleif overeind, 'Zo groot als holenberen zijn ze!'


  'Misschien is er wel echt een holenbeer van de bergen naar beneden gekomen?' stelde Kalf voor. 'Soms worden ze midden in de winter wakker.'


  'Het waren er een heleboel... Een hele horde...' Isleif liet een boer. 'Asla, waar is de drank?'


  'Je hebt genoeg gehad!' antwoordde ze scherp. 'Zijn die reuzen je achternagegaan?'


  De boer haalde zijn schouders op. 'Weet ik veel... Een klein slokje maar, Asla. Een heel klein... Voor de ziel!'


  Erek zat naast zijn vriend gehurkt. Hij legde een arm om zijn schouders. 'Je moet nu slapen, ouwe jongen. Morgen gaan we dan naar je boerderij om te kijken wat er loos is.'


  'Nee! Niet naar die reuzen!' riep Isleif vastbesloten. 'Niet naar de reuzen, 'k Heb gezien wat ze met Scheurkies deden. Een klap met een knots... Zo'n grote hond... Heeft wolven verscheurd, weet je. Een grote hofhond... Een van Oles beste bloedhonden. Een slag met een knots en toen hebben ze hem zijn poten uitgerukt. Hij leefde nog.' Isleif begon te snikken. 'Zo'n brave hond! Ik ga niet terug!'


  'Nou is het genoeg! Ik blijf echt niet langer luisteren naar die dron-kenlap.' Svenja pakte haar cape en liep naar de deur. 'We weten toch allemaal dat ie altijd maar drinkt...'


  'En als hij nou gelijk heeft?'


  'Met die onzin? Reuzen die zijn boerderij in de fik zetten? Kom nou toch, Asla. Dat zijn verhaaltjes voor kinderen. Reuzen bestaan niet. Tenzij je straalbezopen bent.'


  Er ging een instemmend gemompel op.


  Asla kon haar buren wel begrijpen. Maar het deed haar allemaal denken aan een verhaaltje uit haar kinderjaren. Het verhaal dat haar vader vaker dan welk ander ook had verteld, omdat hij er zelf in meespeelde. Het verhaal van Mandred en de evermens. Het monster dat uit de bergen was afgedaald. Ook toen was er een man naar het dorp gekomen om te waarschuwen voor het monster. En ze hadden hem niet geloofd.


  'We moeten iemand naar Isleifs boerderij sturen die kan kijken wat er is gebeurd. Iemand die we allemaal vertrouwen.' Ze keek naar Kalf.


  De grote visser knikte. 'Ja, het zou verstandig zijn om naar de boerderij te gaan. Misschien kan ik zijn vee bijeendrijven als het niet in de stal verbrand is.'


  'Ga niet, jongen!' riep Isleif. 'Ze slachten je af, net als mijn hond. Dat brave beest...'


  Hij was stil geworden in de grote ruimte. De boer zat bij het vuur en begroef zijn gezicht in zijn handen.


  'We moeten ook boodschappers sturen naar de andere boerderijen!' besloot Asla. 'En we moeten ons gereedmaken om het dorp te verlaten. Over twee dagen kunnen we in Honnigsvald zijn als er geen storm opkomt. We hebben sleden nodig!'


  Iwein, de boer die het meeste vee had van het hele dorp, stapte uit de menigte naar voren. Hij was een gezette man met rood haar, berucht om zijn woede-uitbarstingen.


  'Je man is niet hier en jij zit met die elfen in je huis. Ik begrijp wel dat je bang bent, Asla. Maar nu overdrijf je. Er is geen enkele reden om je zo op te winden. Laten we uitgaan van het ergste geval, dat een paar rovers Isleifs boerderij in brand hebben gestoken. Die wagen zich heus niet hier in het dorp. Wij zijn met te veel, voor ons kunnen ze niet gevaarlijk worden.'


  'En als het toch reuzen zijn of trollen?' hield Asla vol.


  Iwein liep rood aan. 'Dat is dom geklets! Reuzen bestaan niet! En trollen hebben zich nog nooit zo ver zuidelijk gewaagd.' Ineens sloeg zijn stem om en hij lachte breeduit. 'Bovendien zijn de trollen toch allemaal in Alfenmark om oorlog te voeren tegen de elfen?'


  Asla keek haar buren aan en ze las in hun gezichten dat ze op het punt stonden haar voor gek te verklaren. Ze zouden haar tot aan het einde van haar dagen bespotten als Isleif zich dit allemaal werkelijk alleen maar had ingebeeld. Ze zag hem er wel voor aan dat hij, dronken als altijd, per ongeluk zelf zijn huis in de fik had gezet. Maar dat verhaal met die hond... Zoiets verzin je niet!


  'Sommigen van jullie zijn oud genoeg om mijn schoonvader Mandred te hebben gekénd. Jullie kennen het verhaal van de evermens en jullie herinneren je misschien de nacht waarin de elfenkoningin kwam om mijn man te halen.' Asla wees naar de nis waar Emerelle in lag. Yilvina stond met haar armen over elkaar voor de nis. Ze had tot nu toe zwijgend staan luisteren.


  'Jullie hebben zelf deel uitgemaakt van die gebeurtenissen, waar de mensen in Honnigsvald al niet meer echt in geloven,' ging ze verder. 'Geloven jullie dat ik mijn kinderen zomaar de winternacht in zou sleuren? Kalf gaat kijken wat er is gebeurd. En als er gevaar dreigt, dan ontsteekt hij het signaalvuur op de Loumaentsklip. Ik kan jullie geen bevel geven, alleen maar raad. En ik neem het risico dat ik na vannacht voorgoed als gek mens door het leven zal gaan... Maar ik raad jullie aan je voor te bereiden om snel te kunnen vluchten. Ik zal in elk geval de zware sleden inspannen. Ik heb liever een onrustige nacht en laat me vervolgens bespotten dan dat ik een vuur op de klip zie en niet gereed ben.'


  'Ik ben het met je eens,' zei Kalf.


  Asla had hem kunnen omhelzen. Ook Svenja knikte nu. De stemming sloeg langzaam om.


  'Ook goed, laten we ons gereedmaken,' mompelde Iwein. 'Laten we wat voorraden pakken en onze laarzen invetten.'


  'Dat is niet genoeg. Je zonen zijn allang mannen, Iwein. Jij hebt gemakkelijk praten. Maar voor mijn Kadlin heb ik een warm plekje nodig. Ik moet haar luiers kunnen verschonen. Buiten op de dichtgevroren fjord zou een natte luier haar dood betekenen.'


  De veefokker sloeg zijn handen boven zijn hoofd samen. 'Ben je nou helemaal gek geworden, mens? Wil je misschien je hele langhuis op ijzers zetten? Hoe stel je je dat voor, een warm plekje?'


  Ze klopte met haar knokkels op het tafelblad. 'Precies zoals jij het zegt, Iwein. Ik dacht aan een hutje op ijzers. In plaats van een dekzeil over de laadbak van mijn voertuig té spannen, dat alleen de wind tegenhoudt maar geen bescherming biedt tegen de kou, timmeren we er een opbouw op van tafelbladen, planken en deuren. En we zetten er een vuurschaal in. Zo krijgen we een warm plekje voor de kinderen, de ouden van dagen en de uitgeputten.'


  Iwein schudde zijn hoofd. 'Ik zou niet graag in jouw schoenen staan als je man ziet wat jij met die fraaie koets hebt uitgespookt. Al die opwinding vanwege een dronkenlap... We wachten vannacht maar even af en morgen zal blijken dat die trollen van jou slechts een product zijn van de roes van een eenzame man. Je zult het zien, Asla.'


  DE ALFADASTRAP


  Het signaalvuur stond in lichterlaaie! De vlammen sloegen tot hoog in de hemel. Kalf zag hoe in het dorp ver beneden hem de grote koets het ijs van de fjord op werd geschoven. De koets werd gevolgd door kleine figuurtjes. Houten sleden, met de hand getrokken, en een kudde schapen, dicht bijeengepakt, versmolten bijna met het wit van het winterlandschap.


  Goed dat Asla hem naar Isleifs boerderij had gestuurd, dacht Kalf. Hij had de trollen in het woud gezien. Ruwe stemmen en een diep, bulderend gelach hadden hem tijdig gewaarschuwd. Zo had hij zich kunnen verstoppen in een braamstruik. Door de met sneeuw bedekte takken heen had hij ze gezien. Ze waren reusachtig! Drie schreden en meer maten ze van top tot teen. De meeste waren ondanks de kou bijna naakt. Ze hadden vellen om hun lendenen gewikkeld. Een van hen droeg het kadaver van Isleifs hond over zijn schouder. Hun wapens verrieden dat het geen jachtgezelschap was; vrijwel geen van hen droeg een boog of een speer. Ze waren bewapend met bijlen en met brede stenen dolken. Zo liepen plunderaars erbij!


  Een van de trollen, een bijzonder grote kerel die zijn dikke pens had versierd met bloedige handafdrukken, kwam zo dicht langs Kalfs schuilplaats dat de visser zijn arm maar had hoeven uitsteken om hem te kunnen aanraken. Kalf dankte Luth in een stom gebed dat de trollen niet ook nog honden mee hadden genomen. Nu bleef hij onopgemerkt.


  De krijgersbende volgde Isleifs spoor door de sneeuw. Ze zouden rechtstreeks naar Firnstayn gaan. Kalf wou dat ze die ouwe zuiplap in zijn bed slapend hadden verrast! Misschien hadden ze het dorp dan niet gevonden.


  Asla's grote slee was nu al bijna een halve mijl de fjord op gereden. Nog altijd kwamen er achterblijvers uit het dorp gehold. Zou er iemand zijn die geweigerd had zijn hut in deze ijzige nacht te verlaten vanwege een verhaal en een vuur? Kalf hoopte maar van niet. Nadat hij de trollen had gezien, twijfelde hij niet meer aan de gruwelijke verhalen die er over hen werden verteld. Zo zagen mensenvreters eruit!


  Nog een laatste keer strekte de visser zijn handen naar de vlammen toe, toen trok hij zijn dikke, met bont gevoerde wanten weer aan. Hij vermeed het de stenen cirkel boven op de steile klip te doorkruisen. Over het geitenpad dat opzij van de cirkel liep haastte hij zich terug naar de achterkant van de Loumaentsklip. Daar zag hij ze! Drie reusachtige gestalten. Met grote stappen stampten ze door de hoge sneeuw en volgden zijn spoor.


  Kalf slikte. Hij had niet zo lang bij het vuur moeten blijven! Het schijnsel was tot ver in de wouden te zien. Hij had de mensenvreters als het ware hierheen geroepen. Ze zouden het vast wel kunnen waarderen dat het vuur al brandde waarop ze hem zouden braden!


  Kalf keek naar de stenen cirkel. Daar had Mandred zich al die jaren geleden in veiligheid gebracht. Er was een wonder gebeurd en hij was in Alfenmark terechtgekomen. Maar daar wilde Kalf niet naartoe! Asla mocht niet hem ook nog verhezen. Het was erg genoeg dat Alfadas in die elfencontreien ver weg rondzwierf in plaats van dat hij hier was om zijn gezin bij te staan.


  De trollen kwamen snel naderbij. Ze zagen dat er geen spoor de berg afliep. Kalf hield zich schuil. Aan de kant van de fjord liep de klip steil naar beneden.


  In zijn eerste zomer in Firnstayn was Alfadas vaak hierboven geweest. Hij had het er toen altijd over gehad hoe zijn leven zou zijn verlopen als zijn vader een tweede weg de klip af had kunnen volgen. En ooit was hij ermee begonnen die weg aan te leggen. Nou ja, weg... Voor zover Kalf wist, had behalve Alfadas niemand die weg ooit gebruikt. En ook de jarl had hem alleen maar bij gunstige omstandigheden gebruikt. Niet midden in de winter.


  De visser keek om naar de rand van de klip. De trollen waren nu al zo dichtbij dat hij ze met elkaar kon horen praten. Waar was die vervloekte weg?


  Eindelijk vond hij ergens in de sneeuw verborgen een roestige haak met daaraan een touw, helemaal zwart van de drek en de schimmel, dat naar beneden hing.


  De eerste trol verscheen aan de rand van de stenen cirkel. Diep grommend wees hij naar Kalf.


  De visser trok zijn wanten uit, pakte het touw en liet zich over de rand van de rots naar beneden zakken. Hij zou liever vallen dan door de trollen worden opgevreten!


  Het touw was bevroren. De vorst sneed in zijn blote vingers. Hoe lager hij kwam, hoe bedenkelijker het touw begon te knarsen. En toen stopte het. Halverwege de steile wand! Kalf keek vertwijfeld om zich heen. Op de rotslijsten lag sneeuw. Op sommige plekken was de steen helemaal bedekt met een helder ijspantser.


  Een eind opzij van hem ontdekte Kalf een gebogen ijzeren haak Daar liep een smalle rotslijst waarlangs een touw was aangebracht als een soort van handlijst. Kalf rekte zich uit. Hij kreeg het ijzer net te pakken.


  Hij schrok op van een denderend lawaai. De trollen gooiden stenen de rots af. Met een uiterste krachtsinspanning hees Kalf zich de lijst op. Daar beschermde een overhangende rots hem tegen de achterbakse aanval. Met beide handen in het touw geklemd werkte hij zich een weg naar voren. De lijst werd breder.


  Onder de overhangende rots ontdekte Kalf een nis in de rots waar op de bodem zwartgeblakerde houtresten lagen. Kennelijk had Alfadas hier ooit overnacht. Met de houtskool waren ineengestrengelde patronen op de rots aangebracht. De jarl was een merkwaardig man! Kalf zou nooit op het idee zijn gekomen om midden in een ontoegankelijke rotswand te overnachten!


  Hij keek naar de fjord onder hem. De stroom vluchtelingen had het dorp inmiddels een flink eind achter zich gelaten. Ze zouden ontkomen! Goed dat Asla zo voorzichtig was!


  Boven, vanaf de klip, werden geen rotsblokken meer naar beneden gegooid. Kalf waagde zich uit zijn schuilplaats. De trollen waren verdwenen. Voorzichtig kroop hij een paar schreden ver de lijst op. Er gebeurde niks. De mensenvreters hadden hun jacht kennelijk afgebroken. Hij bleef in leven!


  Opgelucht ging hij op zoek naar meer sporen van de Alfadastrap. Via ijzeren haken, smalle ladders en touwen worstelde hij zich een weg de steile klip af totdat hij uiteindelijk een brede helling met losse stenen bereikte die overging in een dennenbos.


  Voorzichtig tastend werkte hij zich een weg de helling af. De stenen lagen onder de sneeuw verborgen. Hij was halverwege toen de losse stenen onder hem begonnen te rollen. Met zijn armen maaiend zocht hij houvast, hij viel achterover en gleed op zijn rug de helling af. Hij stootte tegen een onder de sneeuw verborgen steen, sloeg over de kop. Zijn enkel knalde hard tegen een rots. Hij suisde met een razende vaart op de dennenbomen af! In het kille sterrenlicht kon hij duidelijk de afgestorven takken zien die als dolken uit de stammen staken.


  Hij maakte een sprongetje en wervelde door de lucht, Toen volgde een harde dreun. Kalf kneep zijn ogen dicht. Hij lag in een sneeuwhoop. Versuft keek hij om zich heen. Tot aan de rand van het woud waren het amper nog vijf schreden. Hij tastte al zijn ledematen af. Al zijn botten deden pijn, maar er was niets gebroken.


  Kreunend kwam hij overeind en strompelde naar het donkere dennenbos. Als hij volhield, zou hij misschien over twee uur de vluchtelingen op het ijs bereiken.


  Duistere omens en heldendood


  ... Sinds zijn zoon Egil hem bad verlaten, werd de koning gekweld door boze dromen. Vaak trof men hem eenzaam midden in de nacht en slechts gekleed in een hemd in zijn feesthal zittend. De heerser die tot op hoge leeftijd over de kracht van een beer had beschikt, takelde binnen enkele weken volledig af.


  Het was een tijd van duistere voortekens. De markthal in Gonthabu, het eerste grote, stenen gebouw in de koningsstad, waar driejaar aan was gewerkt, stortte in toen de eerste sneeuw zich op het dak opstapelde. En op een middag lag er een schaduw op de zon. Een klein vlekje maar, maar hij bleef wel vier dagen daar zitten.


  Het was de nacht na de eerste zware winterstorm dat Horsa zijn schrijver liet komen om zijn testament te laten opstellen. Ook riep hij de oudste priesters van de tempel van Luth bij zich. Iedereen aan het hof had die dag de indruk dat Horsa weer zijn oude kracht had herkregen. Hij dronk zware wijn bij de middagmaaltijd, 's Avonds bereikte hem het bericht van de trollen. Ze waren aan de kusten verschenen, hadden een vissersdorp platgebrand en trokken nu langs de fjord op naar de koningszetel in Gonthabu.


  Meteen liet Horsa bodes naar alle windstreken sturen en verzamelde hij voor de poorten van de stad zijn leger. Binnen drie dagen volgden zevenhonderd mannen zijn oproep tot de wapens. Te paard en op sleden kwamen ze door de diepe sneeuw, terwijl de versaagden massaal de koningsstad ontvluchtten.


  Onder de rode adelaarsbanier verzamelden de mannen zich, de koning in hun midden. Tot ver in het land boorde men de donderende hoefslag op het ijs toen de koning voorging in zijn laatste aanval. Maar wat vermag mensenkracht uit te richten tegen duistere trollentoorn! Zelfs de dapperste helden van bet koninkrijk werden gedood. De strijd was te ongelijk, was reeds verloren voordat het eerste zwaard getrokken was. Horsa Sterkschild viel toen hij zijn jonge banierdrager, de jarl Oswin, het leven redde. En met stervende stem beval hij de jongeling om de levenden om zich heen te verzamelen en van het ijsveld weg te trekken cm op een andere dag zegerijk te strijden.


  'Haal dejarl van Firnstayn,' waren de laatste woorden van Horsa met het sterke schild.


  HET LEVEN VAN HORSA STERKSCHILD (33-35)


  NEERGESCHREVEN DOOR EGINHARD VAN DALUF


  DE AFGESTROOPTE HUID


  Ollowain trof het legerkamp aan de berghelling verlaten aan. Hier in de doorwoelde sneeuw ging Lyndwyns spoor verloren. Hij wist niet hoe lang hij op de helling had liggen slapen. Lyndwyn moest een ma-gie over hem hebben gebracht. Zijn wonden waren genezen, maar hij voelde zich nog wel zwak. Toen hij de alfensteen in zijn hand had gevonden, was hij dodelijk geschrokken. Hij had Lyndwyns naam geroepen ... Toen was hij haar spoor gevolgd, dat hem rechtstreeks naar de trollen had gevoerd. En hij had begrepen wat er moest zijn gebeurd. Zonder aarzelen had hij de alfensteen verstopt, zodat ze die niet bij hem konden vinden. Toen was hij op zoek gegaan...


  Hij had bijna een hele dag nodig tot hij het kamp van de trollen bereikte. Een weids, omgetrappeld sneeuwveld was het enige wat daar nog van over was. Her en der lagen lompen in de sneeuw en geplunderde spullen uit Phylangan die men uiteindelijk toch niet belangrijk genoeg had gevonden om mee te slepen. Het leger was naar het oosten getrokken, waar de oude rotsburchten lagen. De Koningsstein, waar zo verbeten strijd om was gevoerd, was gewonnen en in hetzelfde uur verloren. Rode vlammen speelden rond de top waarboven nog altijd een rookwolk hing.


  Een tijdlang dwaalde Ollowain doelloos door het kamp. Toen besloot hij de trollen naar het oosten te volgen. Hij zou Lyndwyn vinden... De vele botten die overal bij de vuurplekken in de sneeuw lagen, maanden hem hoe zinloos die zoektocht was. Hij wist per slot van rekening wat ze met hun gevangenen deden. Maar voor hem zou Lyndwyn leven totdat hij het bewijs van haar dood vond. En zelfs dan was er nog hoop. Op een dag zou ze wedergeboren worden. Hij hoefde alleen maar te wachten.


  Zijn weg voerde hem langs bevroren kobolden, de slagtanden van mammoeten en verloren schilden die vermoeide krijgers zomaar in de sneeuw hadden achtergelaten.


  'Ollowain...' De stem was slechts een fluisteren, verloren in de wind. De zwaardmeester bleef staan. Het was onmogelijk te zeggen uit welke richting de zachte roep was gekomen. Toen zag hij een beweging, een gescheurd gordijn fladderde in de wind. Eronder stak een hand naar buiten. De vier vingers bogen en strekten zich. Ze wenkten!


  'Lyndwyn?'


  Hij vloog naar de gehurkte gestalte. Ze zat in de windschaduw van een trollenschild waarop met benen messen stroken zijde en een bleek masker waren vastgemaakt.


  De gestalte had een cape strak om het lichaam getrokken. Toen hij dichterbij kwam, sloeg ze haar handen voor haar gezicht, maar hij herkende het lange, zwarte haar meteen.


  'Lyndwyn!' Opgelucht knielde hij neer. Ze had overleefd. Hij kon zijn geluk niet op! Alles zou weer goed komen!


  'Ik heb haar niet verraden, de koningin.' De stem van de tover-weefster was amper te verstaan, zo zacht en hortend sprak ze.


  'Ik weet het,' zei Ollowain. 'Verbeef me dat ik dat heb gedacht.'


  Lyndwyns lichaam trilde; hij wist niet of dat kwam door snikken of door een vertwijfeld lachen. Hij wilde haar teder in zijn armen nemen, maar ze dook al bij de geringste aanraking in elkaar.


  'Vergeef me, ik kan het niet. Ik moet je nu verlaten. Mijn kracht verdwijnt... Het web van de laatste magie die ik heb geweven, scheurt... Ik wist dat je zou komen. Ik wilde nog een keer in je ogen kijken, mijn wonderschone witte ridder. Ga nu en red onze koningin. Mij heb je al gered...'


  Een zilveren licht omgaf de trillende gestalte.


  'Alsjeblieft niet! Ga niet... Ik...'


  Haar groene ogen fonkelden in het onnatuurlijke licht. 'Ik zal op je wachten...' Haar stem klonk ver weg. Toen was ze verdwenen. Lyndwyn had haar weg naar het maanlicht gevonden. Haar lot in Alfenmark was vervuld.


  In de sneeuw lag de gescheurde deken. Ollowain pakte hem op en drukte hem tegen zich aan. Op het allerlaatste moment had hij Lyndwyns gezicht gezien. Hij keek naar het schild. Wat hij voor een masker had aangezien, was verdwenen. Hij herinnerde zich wat hij lang geleden in de strijd tegen haar had gezegd. Je zou je huid moeten afstropen voordat ik jou vertrouw.


  De zwaardmeester begroef zijn gezicht in de gescheurde deken.


  DE WALLEN VAN HONNIGSVALD


  Het hout is zo vermolmd dat ik mijn duim erin zou kunnen drukken als het niet bevroren was. Je mag hier niet blijven!' zei de veerman bezwerend. 'Achter deze wallen ben je niet veilig.'


  Asla zuchtte. De gedachte aan de stad met zijn door palissaden gekroonde aarden wallen had haar de twee gruwelijk lange dagen op het ijs de kracht gegeven om vol te houden. En nu, nu ze nog geen halve dag in Honnigsvald waren, was alle hoop al vervlogen. Kodran, de veerman, was laat die middag naar Asla toe gekomen. Hij had gezegd dat hij een vriend van haar man was en hij had haar niet met rust gelaten totdat ze eindelijk met hem akkoord was gegaan om de verdedigingswallen op te gaan.


  Asla keek naar Kalf. Zijn gezicht zat nog altijd onder de korsten. Duizendmaal had ze de goden bedankt dat hij zijn val van de Loumaentsklip zo goed had doorstaan. Het was een wonder!


  Kalf trok zijn vismes uit zijn laars en kraste over het hout. Hij vloekte zachtjes. 'Kodran heeft gelijk. Gezien hun omvang moeten de trollen zo sterk zijn als een beer. Deze vermolmde palissade zal ze niet tegenhouden. We moeten verder!'


  Woedend trapte Asla tegen een van de stammen. Ze had zich zo veilig gevoeld in de grote stad! Als om haar te honen weerstond de palissade haar. Haar voët deed pijn. Ze was nou eenmaal geen trol.


  'We kunnen zo niet verder trekken,' zei ze ontmoedigd. 'We hebben meer sleden nodig.' Ze keek naar de grote veerman. 'Breng me naar de kerel die mijn man die vrachtslee heeft aangepraat.'


  'Ik geloof niet dat hij ons zal helpen,' zei Kodran weifelend. 'We kunnen beter meteen de stad verlaten in plaats van ons met Sigvald in te laten. Hij is een slecht zakenman.'


  'Dan zal ik wel even zaken met hem doen! We hebben geen keuze. Er zijn te veel oude mensen en kinderen bij ons en we hebben...' Asla schraapte haar keel. Bijna had ze de koningin genoemd. Emerelle lag in de grote koèts. Maar daar mocht in de stad niemand wat van weten. 'Breng me naar die Sigvald. Nu meteen!'


  Kodran gehoorzaamde en bracht haar door de overvolle straten naar de oever van de fjord. De hele stad zat vol vluchtelingen. Tot ver in de omtrek had men de rookzuil kunnen zien die boven Firnstayn was opgestegen. Vissers en boeren waren met hun gezinnen en hun vee naar de bedrieglijke veiligheid van de grote stad gevlucht. Asla vloekte binnensmonds. Ze moest die mensen waarschuwen! Maar eerst moest ze Sigvald spreken.


  De wagenbouwer was in zijn werkplaats bezig alsof alle drukte in de stad hem niets aanging. Hij had asgrauw haar dat strak uit zijn gezicht achterovergekamd was. Asla merkte hoe hij haar rode mantel opnam en daaruit concludeerde dat ze wel rijk moest zijn. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  'Hoeveel sleden heb je?'


  De vraag leek hem even van zijn stuk te brengen. 'Aan wat voor soort slede had je gedacht, dame?'


  'Ik denk erover om alle sleden te kopen die je bezit.'


  De wagenmaker schraapte zijn keel. Toen keek hij naar Kodran en naar Kalf, die Asla begeleidden. Maar geen van beiden glimlachte. 'Dat wordt heel duur...' zei Sigvald uiteindelijk aarzelend.


  'Op mijn wagen staat een kist vol goud. Mijn man is hertog Alfadas. Ik ben geen arme vrouw. Het goud zal van jou zijn als je voor middernacht de sleden gereedmaakt. Zo veel mogelijk sleden moeten een houten opbouw hebben die beschermt tegen de storm.' Asla wees naar Kalf. 'Deze man zal hier blijven en je adviseren hoe de sleden omgebouwd moeten worden. Mocht je meer dan vijf sleden brengen, dan betaal ik je duizend zilvermunten per stuk als leenvergoeding. Als we in veiligheid zijn, krijg je de voertuigen terug en kun je het geld behouden. Maar we breken om middernacht op. In geen geval later! En jij zult óns begeleiden, zodat je onderweg schade aan de voertuigen kunt repareren.'


  'Mijn sleden zijn solide! Die lopen geen schade op!'


  Asla trok haar wenkbrauwen op. 'Aan wie moet ik het geld voor de geleende voertuigen laten uitbetalen? Als je hier blijft, dan zul je het niet in ontvangst kunnen nemen. Een groep trollen rukt op naar Honnigsvald en de wallen van deze stad zullen hen niet kunnen tegenhouden.'


  De wagenbouwer glimlachte. 'Trollen. Mijn waarde dame, er zijn in dit land geen trollen. Het zijn alleen maar plunderaars...'


  Asla was vandaag al vaak uitgelachen. Ze kreeg er genoeg van.


  'Vraag Kalf hier hoe die plunderaars eruitzien. Hij heeft ze gezien. Maar je zou ook gewoon even kunnen nadenken. Dacht je nou echt dat ik een vermogen uitgeef en een grote stad uitvlucht als er alleen maar een paar rovers uit de bergen naar de fjord komen?' Met die woorden verliet Asla de schuur.


  HET IJS OP


  Geloof me!' Asla hief bezwerend haar handen. Ze stond op een vat aan het einde van de vismarkt. Het plein stond vol mensen. Hoewel het midden in de nacht was, werd het maar niet rustig in Honnigsvald. Er kwamen nog altijd vluchtelingen over het ijs.


  Sigvald had haar woorden ten slotte serieus genomen. Hij was op het afgesproken tijdstip met negen sleden gekomen. Ze stonden klaar voor vertrek aan het noordeinde van het marktplein.


  'We hebben koetsen waarin de kinderen beschut zijn tegen de kou. Ga met me mee. Ik ga naar Gonthabu. Koning Horsa zal ons kunnen beschermen. In Honnigsvald zijn jullie verloren! De trollen zullen de wallen rond de stad omvergooien alsof ze van dun perkament zijn gemaakt.' Asla spande haar schouders aan. Ze had de maliënkolder aangetrokken waar Gundar in gestorven was. Het ding zat haar veel te strak, terwijl ze er geen enkel voordeel van leek te hebben. Ze had gehoopt dat Luth haar misschien een klein stukje nader zou zijn als ze zijn geschenk aan de priester aan haar lijf droeg. Ze had tot Luth gebeden dat haar woorden de mensen mochten overtuigen. Maar slechts een enkeling hier was zelfs maar bereid naar haar te luisteren.


  Een groepje bewapende mannen baande zich een weg door de menigte. Voorop liep een magere, kale man. Het was Godlip, de jarl van Honnigsvald. Zijn mannen grepen Asla vast en trokken haar van het vat. 'Met alle respect die ik voor je man heb, vrouw, maar de onrust die jij hier veroorzaakt kan ik niet langer dulden. Ik wijs je de stad uit. Neem iedereen mee die jou wil volgen, maar waag het niet om Honnigsvald nog een keer te betreden!'


  De jarl klom op het vat. 'Luister niet naar dat verwarde manwijf! Kijk alleen al hoe ze eruitziet. Draagt een maliënkolder alsof ze een krijger is! En dan wil ze jullie mee het ijs op nemen! In hartje winter! Gonthabu is meerdere dagen gaans. Hoeveel van jullie zouden daar levend aankomen? Honnigsvald is overvol. Ik zal niemand tegenhouden die weg wil. We hebben weliswaar niet veel krijgers, maar wel veel bewapende vrijwilligers. En ik heb vanochtend al een bode naar de koning gestuurd. Als jullie een beetje geduld hebben, dan zal de koning naar ons toe komen en hoeft er niemand op het ijs te sterven.'


  De jarl oogstte instemmend gemompel. Hij wees met uitgestrekte arm naar Asla. 'En jou, vrouw, verban ik hierbij uit de stad. Er is hier geen plaats voor jou! Verlaat de stad wier naam je door het slijk haalt.'


  Asla wilde reageren, maar Erek pakte haar bij haar arm en trok haar met zich mee. 'Laat die kletsmajoor,' zei haar vader woedend. 'Wij weten dat jij gelijk hebt. We hebben al te veel tijd verloren.'


  Onder boegeroep baanden ze zich een weg naar de wagen.


  Ulric zat op de bok. 'Waarom is die meneer zo boos op jou, mama?'


  'Omdat hij dom is!' antwoordde Erek in haar plaats. 'Laat je moeder nu met rust.'


  'Maar we moeten Halgard halen! Ze zit niet achter op de slee!'


  'Ik heb haar net nog bij de wagen gezien waar Kalf op zit,' zei Asla. 'Maak je geen zorgen om haar.'


  Ulric wilde van de bok springen. 'Ik ga haar gauw even halen!'


  'Jij blijft hier!' Erek duwde hem terug op zijn plaats. 'Luister naar je moeder! Hier in de menigte zul je alleen maar verdwalen.'


  'Ik kijk wel even waar Halgard is.' Asla glimlachte hem vermoeid toe. 'We laten niemand achter.' Met die woorden ging ze op weg naar het einde van de colonne sleden.


  Ze had nog maar een paar stappen gedaan of ze werd al omsingeld door Godlips wachten. 'We moeten je de stad uit brengen, vrouw,' zei hun aanvoerder bars. 'Meteen!' Hij greep haar vast en sleurde haar met zich mee.


  Asla zwaaide naar Kalf. 'Rijden.' Laat iedereen vertrekken!' Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Had ze aan alles gedacht? Er waren extra levensmiddelen ingeslagen, dekens en vachten, houtskool voor de vuurschalen in de overdekte wagens en zelfs brandewijn en verbandspullen. Asla moest even lachen. Wat zou Alfadas daar wel niet van zeggen? Alle schatten die hij de afgelopen jaren op zijn krijgstochten bijeen had vergaard, waren verdwenen. In een kwestie van een middag had ze hem tot een arm man gemaakt.


  Godlips krijgers zorgden ervoor dat ze snel de stad konden verlaten. Slechts een enkeling had gehoor gegeven aan Asla's oproep en zich bij de karavaan aangesloten. Een colonne van veertien sleden reed over het ijs naar het zuiden. Vee werd naast de wagens voortgedreven. Sommige vluchtelingen beschikten slechts over een kleine handslede die ze achter zich aan trokken.


  Asla zat bij Kalf op de bok en liet haar blik langs de rij mensen gaan. Het moesten er meer dan vierhonderd zijn die haar uiteindelijk toch geloofd hadden. Hadden ze maar meer wagens!


  Ze reden om een landtong heen waar een licht berkenbosje op lag. Erachter strekte de fjord zich uit, omlijst door steiie rotsen, in zuidelijke richting. Hier was de zeearm al meer dan vijfhonderd schreden breed. Feeënlicht trok over de heldere sterrenhemel en doopte het winterlandschap in een geheimzinnige, groene schaduw.


  Asla wreef zich rillend in de handen. Het liefst zou ze tegen Kalf hebben geleund. Het was goed om hem in de buurt te hebben. Wat er ook gebeurde, hij bleef altijd kalm en vol vertrouwen. Naast hem op de bok te zitten moest genoeg zijn. Meer intimiteit was haar als getrouwde vrouw niet toegestaan.


  Een kreet verstoorde de rust.


  'Trollen!' Een man die Asla niet kende, wees naar het berkenbosje achter hen. Vijf reusachtige gestalten kwamen het ijs op, recht op de colonne sleden af.


  Kalf ging rechtop zitten en pakte de zweep aan de zijkant van de bok. Hun wagen reed vrij ver achter de colonne. Voor hen mende Erek de grote slede die Aliadas naar het dorp had gebracht.


  De mannen en vrouwen die naast de sleden Hepen, begonnen te rennen. Iemand reikte Asla een kind aan. Ze drukte het in haar armen en keek achterom. De trollen haalden hen snel in!


  Kalf Het zijn zweep over de hoofden van de sledepaarden knallen. Het had geen zin. Hoe hard de paarden ook holden, de trollen kwamen steeds dichterbij. Asla kon hun gezichten al duidelijk onderscheiden. Ze droegen lichte werpsperen. Toen ze een man passeerden die op het ijs ten val was gekomen, staken ze terloops een speer in zijn rug.


  De colonne was uit elkaar gebroken, de lichtere sleden gingen ervandoor. Asla hoorde haar vader vloeken en op de paarden in hakken. Veel vluchtelingen deden vertwijfelde pogingen zich aan de sleden vast te grijpen. Asla zag hoe een jonge vrouw onder de ijzers van een wagen terechtkwam. Met verbrijzelde benen bleef ze op het ijs achter.


  De trollen wierpen hun speren. De nacht was gevuld met gehijg, zweepgeknal, het geroep van de koetsiers en het snerpende geluid van de ijzers. Wie moest lopen, had geen adem meer om te jammeren of te schreeuwen.


  Zo plotseling als de aanval was begonnen, gaven de trollen hun achtervolging ook weer op. Ze tilden de doden en gewonden op van het ijs en trokken zich terug.


  'Jagers!' zei Kalf. 'Voor hen zijn wij waarschijnlijk zoiets als een kudde rendieren. Ze doden er zo veel als ze kunnen eten. Dit keer, tenminste.'


  'Dat waren mensen die mij vertrouwden,' antwoordde Asla kwaad. 'Geen slachtvee!'


  Kalf legde een hand op haar arm. 'Rustig maar. Als we aan hen willen ontkomen, moeten we hen proberen te begrijpen.'


  'Stoppen!' Asla stapte van de bok. Ze liep terug om zich om diegenen te bekommeren die niet snel genoeg waren geweest. 'Breng de wagens weer bij elkaar!' beval ze Kalf scherper dan ze eigenlijk wilde.


  Het duurde ruim een uur voordat de colonne weer bijeen was. Asla hielp waar ze maar kon en luisterde geduldig naar de jammerklachten van degenen die kwaad waren omdat ze door de sleden in de steek waren gelaten. Naast haar liep Bloed heen en weer, en telkens wanneer iemand in zijn woede te luidruchtig werd, bracht de grote zwarte hond hem met een blik en een zacht grommen tot zwijgen.


  Een eerste zilveren licht verscheen boven de bergen toen Asla met Yilvina, Kalf, Sigvald en een paar andere mannen de kop van de colonne bereikte om te beraadslagen of ze het erop zouden wagen een korte rustpauze in te lassen. Asla droeg nog altijd de maliënkolder. Haar rug voelde aan alsof er in plaats van haar ruggengraat een brandende stok in haar lijf zat. Ze was doodmoe en bedacht net dat ze zich het liefst zou terugtrekken in haar koets, toen ineens een ruiter voor hen op de fjord verscheen.


  Toen hij de stoet sleden eenmaal had bereikt, reed hij rechtstreeks op haar af. De baard en wenkbrauwen van de jongeman waren met witte ijskristallen bedekt. 'Waar willen jullie naartoe?'


  'Wij zijn op de vlucht voor trollen, geloof het of niet,' antwoordde Sigvald cynisch.


  'Dat had ik al begrepen,' antwoordde de ruiter. 'Maar jullie vluchten in de verkeerde richting. Ze komen namelijk vanuit het zuiden. Een heel leger. Ze zijn nog twee dagmarsen hiervandaan. Voor jullie zitten nog twee andere groepen vluchtelingen. Jullie moeten naar het noorden! Anders rennen jullie je dood tegemoet.'


  Asla had het gevoel alsof iemand een vuist in haar maag had geramd. Dat kon toch niet waar zijn! De mannen stonden nog een tijdje met elkaar te praten, toen draafde de ruiter weer verder in de hoop dat hij ongemerkt de trollen zou kunnen passeren die in het berkenbosje hun kamp hadden opgeslagen. Hij wilde doorrijden naar Honnigsvald om daar de jarl te waarschuwen.


  Iedereen keek Asla aan alsof ze van haar verwachtten dat ze ter plekke met een oplossing op de proppen zou komen. 'Dus wat moeten we nu?' vroeg ze vermoeid. 'Heeft iemand een voorstel?'


  Yilvina, die tot nu toe had gezwegen, nam het woord. 'We moeten weg uit de fjord en dan de bergen in. Misschien vinden we daar een veilig onderkomen. De trollen gebruiken de fjord als een heerbaan. Op het ijs schieten ze snel op. En met alle steden en dorpen aan de fjord hoeven ze geen voorraden mee te slepen.'


  'En hoe moeten we met onze sleden de bergen inkomen?' vroeg Kalf. 'We zouden ze moeten opgeven en dat betekent dat we binnen een halve dag de zwaksten onder ons al zouden moeten achterlaten.'


  'Op de fjord zal iedereen omkomen,' antwoordde de elfin rustig.


  'Laten we elkaar niks wijsmaken! Wat zij zegt is waar,' riep Sigvald hartstochtelijk. 'Maar ik ken een plek die als schuilplaats voor ons kan dienen en die ons misschien zelfs kan verdedigen. Sunnenberg! Dat is een dorp niet ver hiervandaan in de bergen. Je komt er via een zijarm van de fjord. Zo zouden we het trollenleger dus ondopen. Je kunt Sunnenberg bereiken via een pas die niet al te steil is voor de sleden. Bovendien zijn er bij die pas twee sterke houten palissaden. In het voor- en najaar trekken rendieren over die pas. De mensen uit Sunnenberg gebruiken de pasweg dan als een gigantische omheining voor de kudde. Ze nemen er een paar dieren uit en laten de rest weer verder trekken. Het is een prima plek. Het dorp leeft ervan dat de palissade het houdt.'


  Dat klonk als het antwoord op al hun problemen. Asla gaf Sigvald bevel om aan de kop van de colonne vluchtelingen te gaan en hen naar de afgelegen fjord te brengen. Verspieders moesten uitkijken naar andere vluchtelingen en op de vlucht gedreven krijgers uit Horsa's leger. Ze zouden iedereen meenemen die ze maar konden redden. Toen alles was besproken, liep Asla naar haar wagen. Vermoeid ging ze op de bok zitten. Haar vader zat licht voorovergebogen. Hij was zeker in slaap gevallen.


  Asla rekte zich uit. De winterzon scheen warm in haar gezicht. Als ze in slaap zou sukkelen en tegen Ereks schouder zou leunen, dan zou dat in elk geval geen aanleiding geven tot geroddel. Ze stootte hem zachtjes aan. 'Hé, wakker worden. We gaan zo verder.'


  Erek bewoog zich niet.


  'Wakker worden.' Toen ze zijn schouder wilde vastpakken om hem door elkaar te schudden, zag ze het bloed. Zijn handen, zijn broek, de teugels: alles zat onder het bloed.


  'Word wakker!' zei ze bezwerend, hoewel ze wist dat Erek haar niet meer kon horen.


  Iemand trok haar van de bok. Kalf! Hij hield haar vast. Yilvina klom op de bok om Erek te onderzoeken.


  Asla wilde zich losrukken, maar Kalf was sterker dan zij. Hij hield haar stevig tegen zijn borst gedrukt.


  'Een werpspeer heeft hem in de zij verwond.' De elfin keek Asla aan. In haar gezicht was niets te lezen, hoewel ze wekenlang elke avond met Erek aan dezelfde tafel het avondmaal had genoten.


  'Hij heeft de speer eruit getrokken. De wond is diep en is blijven bloeden. Hij heeft de slede in het spoor gehouden. Op een gegeven moment, toen de colonne weer langzamer vooruitkwam, moet hij in slaap zijn gevallen. De paarden zijn daarna gewoon het span voor hen gevolgd.'


  Asla was te moe om te huilen. Ze hoorde wat de elfin vertelde maar kon desondanks niet begrijpen wat er was gebeurd. Erek was er altijd voor haar geweest. Hij was nooit meer dan een paar mijlen van haar vandaan geweest. Hij was oud geworden, maar hij was niet gebrekkig. In haar ogen tenminste niet!


  'We moeten hem begraven,' zei ze ten slotte.


  'Dat gaat niet,' zei Kalf zacht. 'Misschien volgen de jagers van vanochtend ons nog. We kunnen niet stoppen. Nog niet. En een lijk meevoeren, dat brengt ongeluk. Dat weet je zelf ook.'


  'Wil je hem hier soms op het ijs laten liggen?' vroeg ze met verstikte stem. 'Je hebt hem je hele leven gekend en nu laat je hem achter als vreten voor de trollen!'


  'Nee.' Kalf hield haar nog altijd stevig in zijn armen. 'Hij heeft me een keer verteld dat hij graag net als koning Osaberg op de bodem van de fjord zou willen rusten. Hij vond dat een geschikt graf voor een visser...'


  Asla slikte. Erek had haar dat ook een keer verteld. As hij dood was, dan wilde hij naar de vissen die hem zijn leven lang hadden gevoed. Ze wist ook dat ze niet konden wachten. 'Laat me los,' zei ze zachtjes. 'Ik haal de kinderen van de wagen. Ze moeten afscheid nemen van hun grootvader.'


  Bloed liep naast haar toen ze naar de achterkant van de slede liep. Met trillende handen deed ze de klep open. Een benauwde lucht sloeg haar tegemoet. Haar tante Svenja zat met een paar kinderen op de laadvloer. Een handjevol houtskoolstukjes lag te gloeien in de vuur-schaal. De elfenkoningin lag languit op de bodem op een bed van vachten.


  Svenja knipperde met haar ogen in het ochtendlicht. 'Wat is er?'


  Asla wilde iets zeggen, maar er kwam geen woord over haar lippen. Ze zag Kadlin. Het meisje lag vredig te slapen in de armen van haar tante. Maar Ulric was er niet!


  'Waar is mijn zoon?'


  'Is die niet buiten bij Erek?'


  Asla voelde hoe haar benen slap werden. Ze werd misselijk. Ze dacht aan het tumult in Honnigsvald. Ulric zat toen nog op de bok. En toen... Ze had de hele nacht niet meer naar hem omgekeken. Hij was... Asla keek achterom naar het noorden. Rookwolken stegen daar naar de hemel op.


  'Waar is Halgard?' vroeg ze vertwijfeld. 'Kalf! Halgard is toch achter in jouw wagen?'


  De visser holde terug. Ze zochten in alle koetsen. Maar er was geen spoor van Halgard of Ulric.


  Bloed duwde zijn snuit tegen haar aan alsof hij haar wilde troosten. Asla greep in zijn dikke nekvel. Ze bracht haar gezicht tot vlak bij zijn oren. Ze begreep dat ze niet terug kon, hoewel ze niks liever wilde. De trollen zouden haar te pakken krijgen. Daar schoot Ulric ook niks mee op. En ze moest ook aan Kadlin denken...


  'Ga terug,' fluisterde ze de hond in het oor. 'Ga terug en haal Ulric. Jij kunt hem vinden.'


  'Ik ga met hem mee,' zei een merkwaardig zangerige stem. 'Over twee dagen ben ik terug... Als alles goed gaat.'


  Asla keek op naar Yilvina. Voor het eerst vond ze dat het gezicht van de elfin er niet als uit steen gehouwen uitzag.


  EEN NIEUWE FUNCTIE


  Boltan liep langs de oever tussen de dicht op elkaar gedrongen mensenmassa's. Ze gingen vol respect voor hem aan de kant en doken in elkaar als hij maar in hun buurt kwam. Wat een minkukels! Hij wist niet wie hij zou uitkiezen. Ze leken hem allemaal niet goed genoeg voor de tafel van de hertog.


  Trots vervulde de trol. Orgrim had hem als zijn kok aangesteld! Daarmee was hij de tweede man achter de hertog. Hij droeg de verantwoordelijkheid voor het voeden van al die hongerige monden. Een zware functie vol uitdagingen. Hij moest lijsten bijhouden over de eters en de voorraden. En hij moest het gehemelte van zijn hertog zien te strelen.


  Orgrim was slechtgehumeurd. Dumgar was op weg hiernaartoe en zou zich spoedig verenigen met de troepen van de hertog. Dan zou de heerser van Moordstein het bevel voeren...


  Boltan wilde zijn baas vandaag plezieren. Niets was beter geschikt om de zorgen te verdrijven dan een kostelijk maal. Brud had hem een paar dagen geleden verteld over een speciale manier om grote hazen te bereiden. Je moest het lijf in stukken verdelen en dan de darmen, maag en gal eruit halen. Dan smeerde je ze in met klei totdat het één grote, grijze klomp leek. Die legde je dan in de gloed van een vuur-kuil. Ingesloten in de klei kon het vlees in zijn eigen sappen trekken. En het smaakte wonderbaarlijk mals als je het uit het vuur haalde en de grijze korst eraf brak. Alle haren bleven achter in de mantel van klei en je kon meteen op het eten aanvallen.


  Boltan had die ochtend onder een vuurplek aan de oever wat fijne klei gevonden. Daarna was bij hem het plan gerijpt vandaag Bruds manier van vleesbereiding eens uit te proberen. Hij zou er een klein mensje voor nemen, een welpje.


  Doelloos liep Boltan rond. Hij wilde iets bijzonders hebben. Tenslotte viel zijn oog op een jong wijfje met wit haar. Ze was wel wat aan de magere kant, maar er was er verder geen eentje die zulk haar had. Ze leek een beetje onbeholpen. Pas toen hij voor haar stond, merkte Boltan dat ze blind was. Dat zou vast geen afbraak doen aan hoe ze smaakte!


  Hij wilde haar al pakken, toen ineens een welpenjochie opsprong en beschermend voor haar ging staan. Het mensje had een fonkelende dolk in zijn hand en gedroeg zich alsof hij hem uitdaagde voor een tweekamp onder krijgers.


  Boltan had het niet meer en hij begon bulderend te lachen. Op dat moment sprong het mensje naar voren en stak hem in zijn been. Het elfenzwaard brandde als vuur. Woedend ontwapende hij het kleine ding en met de mensenjongen onder zijn arm geklemd liep hij naar de vuurplek die hij had voorbereid. De dolk gooide hij op een berg botten.


  Het mensenjoch was weliswaar klein, maar hij had wel het hart van een krijger. Hij zou Orgrim prima smaken!


  Afscheid


  ... Wij trokken ons terug naar Adelaarstem, de rotsburcht het dichtst in de buurt van Phylangan. Vier dagen duurde de reis. De hele tijd kimden we een wolk van as boven de verloren berg zien. En 's nachts was de hemel rood van de weerschijn van het bloed der aarde. Soms kwam het mij voor dat bet land zelf een einde bad gemaakt aan de oorhg. De enige pas tussen Carandamon en de Snaiwamark was nu versperd. En de burcht waar zo vele volkeren zo verbitterd om gestreden hadden, was vergaan. Zo bitter het verlies van Phylangan was voor de Normirga, zo opgelucht leken de mensenzonen. Ik had Alfadas beloofd dat ik ze naar bun thuisland zou laten gaan. Emerelle moest uit het dorp van de hertog worden gebaald. Ook al was vrede met de trollen nog lang niet in zicht, de oorlog zou toch ooit een adempauze vinden. Beide zijden waren uitgeput. En als de trollen Carandamon wilden aanvallen, dan moesten ze een grote omweg maken via het Windland. Of anders moesten ze opnieuw door bet net der alfenpaden gaan.


  In deAdelaarstein gaven we een feest om afscheid te nemen van onze wapenbroeders. Ze moesten sleden meenemen en paarden. Ook kreeg elk van hen een geschenk toen wij de gouden amuletten van hen terugvroegen. Ik wist wat ze hadden meegenomen uit Phylangan, ook al dacht die grofgebekte krijger zonder neus dat ik niks in de gaten bad. Laten ze het houden! Phylangan was vergaan. Niemand zou meer naar bet goud daar vragen.


  Ons feest liep al op zijn einde toen een bleke gestalte onder het poortgewelf naar de zilveren bal verscheen. Ollowain, die wij al dood hadden gewaand, was teruggekeerd. Maar er was weinig levends meer aan hem. Zijn haar was wit van de vorst. Zijn ogen waren diep in bun donkere holtes verzonken en in plaats van zijn cape droeg bij een smerige wollen deken over zijn schouders.


  Hoe hij uit de berg had weten te ontkomen heeft bij me nooit verteld. Hij zweeg meestentijds. Zelfs zijn pleegzoon Alfadas kreeg niet te boren wat er was gebeurd. Ollowain wilde de mensen naar het Fjordland begeleiden. Toen het uur van het afscheid was gekomen, verscheen hij weer als de smetteloze witte ridder. Maar dat was slechts schijn. Ook nu bleef bij zwijgen, en zijn ogen waren afgronden...


  UIT: DE BLIK VAN DE VALK, PAG. 903,


  DE LEVENSHERINNERINGEN VAN FENRYL, GRAAF VAN ROZENBERG


  TERUGKEER


  
    Alfadas werd in zijn wereld begroet met een klap in zijn gezicht. Een ijzige wind trok over de Loumaentsklip en dreef fijne ijskristallen voor zich uit. De storm rukte aan zijn cape en hij was bijna uitgegleden op de spiegelgladde rotsbodem. Het was nacht, slechts een enkele wolk trok langs de hemel. De voor driekwart volle maan drenkte het besneeuwde landschap in éen spookachtig licht.

  


  Achter hem kwamen steeds meer mannen de poort door. Ze waren te vermoeid om te juichen, maar in hun gezicht stond opluchting te lezen. De meesten hadden niet verwacht dat ze het Fjordland ooit nog weer levend zouden terugzien. Na de ondergang van Phylangan had de natuur de vijandelijke legers gescheiden. De trollen aarzelden om door het net van alfenpaden een aanval uit te voeren en de elfen waren te zeer verzwakt. En tussen hen lag een heel gebergte.


  Nu was de tijd gekomen om Emerelle op te halen. Zij zou voor de beslissing zorgen in deze oorlog, als ze tenminste was ontwaakt.


  De wind nam af. Alfadas ging voorzichtig aan de rand van de klip staan. Een wolk was voor de maan geschoven, de fjord en Firnstayn lagen in duister gehuld. Hij kon het dorp niet herkennen. Er brandde geen licht meer, maar het was ook midden in de nacht en wie bij deze kou niet alle luiken gesloten hield, was niet goed wijs. Alfadas stelde zich voor hoe hij de rokerige warmte van zijn langhuis zou betreden. Hoe Ulric in zijn armen zou springen, hoe Kadlin zich aan zijn knieën zou vastklampen en Asla een snibbige opmerking zou maken dat hij wel erg laat was en dat hij toch de liefde in haar ogen zou zien stralen.


  Hij ademde diep uit. Hoe koning Horsa hem ook zou ontvangen, hij was opgelucht dat hij was teruggekeerd. Alles zou zijn loop wel nemen. Alfadas glimlachte. En als hij aan de kop van zijn veteranen naar het koninklijk hof reed, dan zou Horsa wel twee keer nadenken voor hij hem onvriendelijk zou ontvangen.


  De hertog keek naar de lage wal van steen die vlak voor de klippenrand was opgericht. Die diende als bescherming tegen de wind voor het signaalvuur. Dat werd ontstoken als iemand hulp nodig had of om te waarschuwen als er gevaar dreigde voor het dorp. Alfadas dacht aan het verhaal dat zijn vader Mandred hem had verteld. Hoe hij zich zwaargewond naar de heuvel had gesleept, opgejaagd door de evermens, met de dood op de hielen. Het enige dat Mandred nog wilde, was het vuur ontsteken om zijn dorp te waarschuwen. Hij wist dat hij de hele weg naar beneden vanaf de Loumaentsklip niet meer zou redden en dat het beest hem achternazat om hem te verscheuren. Toen hij uiteindelijk aan het einde van zijn krachten de top had bereikt, moest hij vaststellen dat steenslag de stapel hout bij de vuurplek de diepte in had gesleurd. Op dat moment van uiterste vertwijfeling was de betoverde poort in de stenen cirkel opengegaan. Mandred was slapend in Alfenmark terechtgekomen. Hij had nooit geweten wat hem naar de wereld van elfen en centauren had gehaald. Soms zei hij dat het een boom was geweest, Atta Aikhjarto, een eeuwenoude, bezielde eik. En soms, als hij dronken was, had hij gemompeld dat hij Atta wilde bedanken. Hij wilde een feest vieren met de eik. Alfadas glimlachte. Als zijn vader feest zei, bedoelde hij eigenlijk een drinkgelag. Of hij dat idiote plan ooit nog had uitgevoerd? Waar zou Mandred nu uithangen? Het zou goed zijn als hij nu aan zijn zijde was... Alfadas' lachje vervloog. Zo was het altijd geweest met zijn vader. Als hij hem nodig had, was hij er niet.


  Hij keek naar Ollowain die dicht bij de poort stond. Sinds Lyndwyns dood leek de elfenkrijger geknakt, ook al hield hij zich voor de buitenwereld nog net zo fier overeind als altijd. Met een versteend gezicht stond hij naast de poort die boven de alfenster geopend was en keek naar de mannen die uit het Niets tevoorschijn kwamen.


  Op Ollowain had hij altijd kunnen rekenen, bedacht Alfadas treurig: En wat had hij zijn pleegvader daar weinig voor teruggegeven! Hij had geprobeerd met Ollowain over Lyndwyn te praten, maar de zwaardmeester bleef in zichzelf teruggetrokken. De tijd was nog niet rijp... Zou hij hem ooit weerzien? Ollowain was meegekomen om Emerelle naar Alfenmark terug te brengen. Hij zou nooit meer van haar zijde wijken zodra ze beneden in het dorp waren. Zou het zijn pijn verdoven als hij zich volledig op zijn plichten wierp?


  Silwyna kwam door de poort. De hertog draaide zich om en liep naar de beschermende muur aan de rand van de klip. Sinds die nacht op het ijs toen ze hem alles had verteld, ontweek hij haar. Ze mochten elkaar niet meer zo na komen! Hij keek naar de donkere fjord onder hem. Daar lag zijn thuis. Zijn kinderen wachtten op hem en Asla... Met haar zou het nooit zo zijn als met Silwyna. Hij had haar uitgekozen om de wond te helen die Silwyna had veroorzaakt. Nu wist hij dat die wond nooit zou helen. Tenzij... Hij keek achterom naar de el-fin. Ze draaide zich naar hem toe alsof ze zijn blik had gevoeld als een aanraking. Daar was het weer, de band die sinds die nacht op het ijsbestond alsof al die bittere jaren er nooit waren geweest.


  Hij mocht niet toegeven aan dit verlangen! Asla was hem altijd trouw geweest. Hij kon haar niet verraden. Hij gaf om haar... Hij had haar scherpe tong gemist. Waarschijnlijk zou ze hem met een verwijt begroeten en hem dan om zijn nek vallen.


  Alfadas glimlachte weemoedig. Nee, hij zou haar nooit verlaten. Haar niet en de kinderen ook niet. Silwyna en Melvyn waren sterk genoeg om een leven zonder hem te leiden. Zijn liefde voor de elfin was als een oceaan. Eindeloos, vol wonderbaarlijke schoonheid en tegelijkertijd vol verborgen diepten, beheerst door onverhoedse stormen.


  Zijn liefde voor Asla was anders, als een kristalheldere beek die dicht bij de kust in de klippen ontsprong. Het water stroomde snel schuimend weg. Het was verkwikkend. Zonder geheimen. Hij kende de bron van die beek en hij wist waar die in zee uitliep. De loop was duidelijk. Die lag vast. Alfadas slikte. Hij zou teruggaan naar Asla. Zijn hart was vol liefde voor haar, ook al zou die liefde het verlangen naar de oceaan nooit kunnen uitwissen.


  Silwyna knikte hem toe. Ze had hem recht aangekeken. Weer leek het net alsof ze in zijn gezicht elke gedachte kon lezen. Hij mocht haar niet aankijken! Met elke blik die ze wisselden, werd de band sterker. Het was niet goed! Hij draaide zich abrupt om en liep de laatste paar stappen naar de stenen muur. Daarbeneden aan de fjord lag zijn toekomst!


  De maan stond al hoog aan de hemel. Nog even en het kleine dorp zou ontwaken. Als hij voortmaakte, kon hij misschien zorgen dat hij naast Kadlins bedje geknield zat als ze haar ogen opendeed. Vol liefde herinnerde hij zich haar stralende gezicht waarmee ze zo vaak het begin van de dag voor hem had verzoet. Anders dan Ulric was ze nog niet in staat om haar gevoelens te verbergen. Soms was ze in haar buien zo weerbarstig als een lentebriesje. En haar gezichtje was een spiegel van haar ziel. Ze was altijd rein en onvervalst. Nog wel...


  Vol verlangen keek hij naar het duister. Ulric had Yilvina vast gevraagd hem te onderwijzen in het zwaardvechten. Als de scherpe vrieswind uit het noorden waaide en de sneeuw tot halverwege de gevels reikte, dan zat je gevangen in het langhuis. Soms dagenlang. Het waren dagen vol behaaglijke verveling. Alfadas glimlachte. Hopelijk had Ulric de scherpte van zijn elfendolk niet stiekem uitgeprobeerd op banken, stoelpoten en tafelbladen.


  Half verkoolde blokken hout staken achter het stenen muurtje uit de sneeuw omhoog. Als vluchtig geschetste runen op vers perkament vertelden ze een verhaal. Alfadas staarde een paar hartslagen lang naar het jammerlijke overblijfsel van de houtstapel die hier ooit achter de muur was opgestapeld, voordat tot hem doordrong wat hij daar zag. Er was iemand hiernaartoe gekomen om Firnstayn te waarschuwen voor een gevaar! Het signaalvuur was opgebrand en, wat erger was, niemand was sindsdien meer de Loumaentsklip opgeklommen om een nieuwe houtstapel neer te leggen!


  Alfadas kneep zijn ogen tot spleetjes en spiedde gespannen in de duisternis. Nog altijd trokken er donkere wolken langs de maan.


  Wat was er hier gebeurd? Hij liep ongerust naar Ollowain. Hij schilderde hem de situatie en vroeg hem de mannen naar de fjord beneden te begeleiden.


  'Lijkt het je echt verstandig om alleen vooruit te gaan als er daar een onbekend gevaar loert?'


  'Of dat verstandig is of niet, zal me een zorg zijn. Mijn gezin woont daar!' Zonder er nog meer woorden aan vuil te maken holde hij weg. Hij wist dat Ollowain gelijk had met zijn tegenwerpingen. Die elf had altijd gelijk.


  Alfadas zette het op een lopen. Het eerste stuk van de helling was steil. In het duister kon hij de weg slecht inschatten. Soms zakte hij tot aan zijn knieën door de hard geworden sneeuwdeken, dan droeg de sneeuw hem weer een paar stappen verder. Hij gleed uit en probeerde met zijn armen maaiend zijn evenwicht te houden. Tevergeefs. Hij viel languit in de sneeuw. Meteen krabbelde hij weer overeind en liep zo snel mogelijk verder zonder zelfs maar de tijd te nemen de sneeuw van zijn kleren te kloppen.


  De weg naar beneden leek eindeloos. Toen hij ten slotte de fjord bereikte, was hij nat van het zweet en uitgeput. De kou vrat zich een weg door zijn kleren. Hij keek over de dichtgevroren zeearm uit. Als het ijs hem zou houden, kon hij de weg naar het dorp met een paar uur bekorten. Hij moest het proberen!


  Voorzichtig baande hij zich op de tast een weg. Er was geen gevaar. Het ijspantser knarste niet eens onder zijn voeten. Hij zette de vaart er weer in. Zijn longen brandden, zijn hart deed bij elke slag pijn. Maar zijn angst jaagde hem voort.


  Toen de maan tussen de wolken door kwam, zag Alfadas in de verte de ingestorte aanlegsteiger. Duister staken de brokstukken uit sneeuw en ijs. Erachter stond geen enkele steile gevel meer. Hij had van hieruit het scheef gewaaide boothuis moeten zien en Ralfis hut. Ook Ereks kleine huisje met de houten weerhaan op het dak lag aan de oever. Maar het was verdwenen. En hetzelfde gold voor het lang-huis op de heuvel net buiten het dorp.


  Alfadas wilde schreeuwen, maar hij had geen kracht meer. Hij ademde piepend. Hij zonk voorover alsof iemand hem met een zware knuppel in zijn knieholtes had geslagen. Alle kracht was uit zijn ledematen geweken. Zijn blik dwaalde over de onregelmatige sneeuwheuvels, daar waar ooit huizen hadden gestaan. Het kille maanlicht toonde hem nu alles in onbarmhartige duidelijkheid. Zwarte dakbalken die als ribben van een verrot reuzenlichaam uit de sneeuw staken. Half ingestorte muren.


  De kou vrat zich een weg naar zijn botten. Een zachte wind streek langs de fjord. Fijne ijskristallen streken langs Alfadas' wangen. Kreunend als een oude man probeerde hij weer overeind te komen. Het waren maar verbrande huizen, vermaande hij zichzelf. Fimstayn was er niet meer. Maar zijn gezin... Misschien waren ze gevlucht. Per slot van rekening had boven op de Loumaentsklip het signaalvuur gebrand. Iemand had het dorp dus gewaarschuwd!


  Hij keek naar de heuvel waarop eens zijn langhuis had gestaan. Daar zou hij het antwoord vinden. Angst en hoop hielden elkaar nu in evenwicht. Ja, daarboven zou hij het antwoord vinden.


  Vermoeid klauterde hij de vlakke oever op. Hij maakte een omweg langs Kalfs hut. Tussen de puinhopen zag hij de ronde stang van een visfuik. Gebroken hengelstokken lagen her en der in de sneeuw verspreid. De winter speelde een eigenzinnig spelletje. Op sommige plaatsen langs de ingebroken houten wanden lagen manshoge sneeuwhopen. Elders was het sneeuwdek zo dun als een linnen doek en kon het amper verbergen wat er op de grond verspreid lag.


  Alfadas liep langs Svenja's hut. Hij stootte met zijn voet tegen een kleine koperen ketel, zwart van het roet, die zachtjes rinkelend wegrolde. De hertog was bang de heuvel op te gaan. Bang voor de zekerheid die hij daar misschien zou vinden. Zolang hij door het dorp dwaalde, bleef de hoop.


  In geen van de vernielde huizen vond hij doden. Langzaam groeide zijn moed. Ze waren tijdig gewaarschuwd! Maar wie, in Luths naam, had Firnstayn aangevallen? Wie voerde er nu midden in de winter oorlog? En zo te zien hadden de aanvallers niet geplunderd, alleen de huizen met alles erin in brand gestoken. Het ging hun enkel om het vernielen. Wat voor zin had zo'n oorlog?


  Weer keek hij omhoog langs de heuvel. Hij kon het niet blijven uitstellen. Alleen daar zou hij een antwoord vinden op zijn meest prangende vraag. Hadden Asla en de kinderen weten te ontkomen?


  Met tegenzin ging hij op weg. Ontelbare keren was hij deze heuvel opgelopen. En net zo vaak had Asla hem in de deurpost staan opwachten. Of Ulric was hem met vreugdekreten tegemoet gehold om in zijn armen te springen en hem bijna omver te gooien.


  Nu stond het door littekens getekende gelaat van de maan tussen de verkoolde deurpost en werd hij ontvangen door stilte. Aarzelend betrad hij de ruïne die eens zijn huis was geweest. De lange dakbalk beheerste de ravage op de grond. Omgeven door verkoolde daksparren en vernielde meubels had het vuur hem niet kunnen vernielen. Alfadas herinnerde zich nog hoe ze de reusachtige eik in een oud stuk bos aan de andere kant van de fjord hadden geveld. Het was een heel karwei geweest om hem naar de oever te sjorren. Van daaruit hadden ze hem met boten over de fjord gesleept. Pas boven op de heuvel hadden ze de machtige balk, die ooit het dak van het langhuis moest gaan dragen, uit de oude boomstam gesneden.


  De hertog streek in gedachten verzonken met zijn vingers langs het hout. Op veel plaatsen brokkelde het verkoold af, maar nergens had het vuur zich een weg kunnen vreten tot in het hart van de stam. Zelfs het patroon dat hij drie jaar geleden in de balk had gesneden was nog grotendeels te herkennen.


  Zijn blik dwaalde over sneeuw en as. Verder had niets de brand zo goed doorstaan. Van de slaapnissen waren alleen de omtrekken over.


  Alfadas trok zijn zwaard en prikte tussen de uitgebrande potten en pannen. Ze stonden nog op de plek waar Asla haar vuurgroeve had gehad. Onder een omgevallen bank vond hij het houten paard dat hij ooit voor Ulric had gemaakt. De poten en de staart waren verdwenen. Alleen de romp en een deel van de kop hadden de brand overleefd.


  Alfadas veegde de kling van zijn wapen schoon en stopte hem terug in de schede. Er waren hier geen verkoolde lijken. Asla en de kinderen waren niet hier geweest toen het huis afbrandde. Vreemd genoeg bezorgde die zekerheid hem niet de opluchting waar hij op had gerekend.


  Vlak naast een steunbalk zag hij een van Asla's dekenkisten. Hij was helemaal verkoold, maar niet uit elkaar gevallen. Hij liep erheen. Met enige moeite liet het deksel zich openen. Bovenop lag een klein blauw jurkje. Tranen schoten Alfadas in de ogen. Onhandig pakte hij met zijn half bevroren rode vingers het jurkje. Kadlin had het vaak gedragen tegen het einde van de zomer waarin ze had leren lopen. Teder streelde hij over de fijne stof. Hij vond een donkere bloedvlek en herinnerde zich de dag waarop Kadlin op de stenen aan de oever haar knieën open had geschaafd. Ze had bijna niet gehuild. Ze was gewoon verder gelopen om alle wonderen na te jagen die alleen kinderen kunnen vinden aan een verlaten kiezelstrand. Alfadas wist nog hoe Asla gevloekt had omdat de bloedvlek zich niet uit het blauwe linnen liet wassen. Maar ze had hem geen standje gegeven vanwege Kadlins ka-potte knieën. Geschaafde kinderknieën waren onvermijdelijk. Maar alleen een nietsnut en dagdromer kon volgens haar op het idee komen om zijn dochter in haar beste jurkje mee te nemen naar het kiezelstrand.


  Alfadas legde het jurkje terug en deed zorgvuldig de deksel op de kist. Hij keek nog een laatste keer om zich heen, toen verliet hij de ruïne waarin nu alleen nog de wind en herinneringen huisden. Hij liep aan de achterkant van de heuvel naar beneden en liep naar de dodenakker. Daar zag hij alle nieuwe stenen. De angst die zich eventjes had teruggetrokken in een verborgen hoekje van zijn ziel, sprong weer tevoorschijn.


  Gehaast liep hij van steen naar steen en wreef de sneeuw met zijn hand opzij. De meeste van de nieuwe stenen droegen geen teken. Op eentje zag hij een dierenkop. Hij was grof en niet bijzonder handig in de steen gekerfd. Moest zeker een hond of een wolf voorstellen. Lag Ole hier?


  Op de laatste steen zag hij een spin. Die was er heel nauwkeurig in gemetseld. Het wapendier van de noodlotswever. De bewaaksters van de draden. Rondom het graf waren stokken met bonte repen stof in de grond gestoken.


  Treurig hurkte Alfadas naast de met sneeuw bedekte grafheuvel neer. 'Gundar, ouwe makker. Waren de feestdissen van Firnstayn niet meer goed genoeg om je honger te stillen?' Hij scheurde een reep stof van zijn cape en knoopte die aan een van de stokken. 'Ik zal het missen dat ik niet meer met je kan twisten over je goden. Misschien had je me uiteindelijk toch nog voor je geloof kunnen winnen.' Zachtjes mompelde hij een gebed en hij wenste de priester een goede reis door de duisternis. Toen stond hij op en hij keek over de verse grafheuvels. Lagen Asla en de kinderen ook hier?


  Nee, vast niet! Zeker in Asla's steen zou men een teken hebben gegrift. Misschien een korenaar in herinnering aan haar korenblonde haar. Of een eik als teken van haar kalme kracht. Ze zou nooit zomaar onder een veldsteen begraven zijn! Tenzij... Misschien had de nood de overlevenden geen tijd meer gelaten.


  'Daar zul je haar niet vinden,' zei een zachte stem.


  Alfadas draaide zich verrast om. Hij knipperde tegen het duister. Met moeite herkende hij Silwyna. In haar witte jachtkleding versmolt ze bijna met het sneeuwlandschap. 'Ik heb sporen gevonden. De sneeuw heeft ze toegedekt. Ijzers hebben diepe sporen in het ijs gesneden. Daar zijn ook indrukken van grote, beslagen hoeven. Ze is met de koets gevlucht.' Silwyna wees over de fjord naar het zuiden. 'Ze zijn in de richting van Honnigsvald getrokken.'


  'Wie heeft het dorp verwoest?'


  Bij wijze van antwoord gooide de elfin iets donkers voor zijn voeten. Alfadas knielde neer. Voor hem in de sneeuw lag een stuk grof gehouwen vuursteen. 'Trollen?'


  'Ja. Het is een stuk van een aksblad. Ik heb het in een balk aangetroffen.'


  'Wanneer waren ze hier?'


  Silwyna haalde haar schouders op. 'Moeilijk te zeggen. De sneeuw heeft alle sporen bedekt. Het is langer dan een week geleden, maar minder dan een maan. Ik kan je ook niet zeggen hoeveel het er waren. Maar het is wel duidelijk dat hier niet alleen maar een jachttroep door getrokken is.'


  Alfadas keek over het landschap vol ruïnes. 'Waarom?'


  'De koningin. Ze moeten hebben gehoord dat Emerelle hier is. Waarschijnlijk van een van de mannen die ze in Phylangan hebben gevangen. We hadden daar eerder aan moeten denken,' voegde ze er zachtjes aan toe.


  De hertog knikte. Emerelle. Dat was de enige verklaring. De oorlog was dus naar het Fjordland gekomen. Hij keek omhoog naar de Loumaentsklip. Een vurige slang kronkelde daar de besneeuwde helling af. Zijn mannen hadden fakkels aangestoken. Twee, misschien drie uur, dan moesten ze hier zijn. Een korte pauze, dan zou hij ze verder de fjord afleiden. Honnigsvald met zijn aarden wallen en houten palissaden zou niet lang stand kunnen houden tegen de trollen. Een paar dagen, misschien een week... 'Je weet zeker dat de overval langer dan een week geleden is?'


  'Ja,' antwoordde de elfin kort.


  Alfadas keek weer over het ijs uit. Als hij zijn mannen tegemoet ging en ze dicht onder de Loumaentsklip voorbij naar het zuiden zou voeren, dan zouden ze zeker een uur weegs naar Honnigsvald besparen. Dat was belachelijk weinig als het erop aankwam om een voorsprong van een week in te halen, maar misschien was het uiteindelijk net dat ene uur waar het op aankwam.


  'Wat ben je van plan?' vroeg Silwyna. Ze hield hem met lichte tred bij.


  'Een oorlog winnen,' antwoordde hij verbitterd. Zijn vertwijfeling was als weggeblazen. Ook schaamde hij zich dat hij geen seconde aan Emerelle had gedacht tot Silwyna haar had genoemd. 'Jij gaat met Lysilla terug naar Alfenmark. Zoek Orimedes en iedereen die een zwaard kan hanteren. Alleen zijn we te zwak om de trollen te verslaan.'


  'Ik zal naar mijn volk rijden. Ik kan ongetwijfeld wel wat Maura-wan overhalen zich bij de krijgstroep aan te sluiten.'


  'Jullie zouden vechten om Emerelle te redden? Ik dacht dat jullie de koningin haatten?'


  'Ze zouden vanwege mij meekomen en vanwege jouw familie.'


  Alfadas keek Silwyna indringend aan. 'Je maakt je zorgen om mijn familie?' Hij was oprecht verbaasd en niet helemaal zeker of haar woorden misschien ironisch bedoeld waren.


  'Ik maak deel uit van je familie, Alfadas, en dat zal ik altijd blijven doen. Ik heb je kind onder mijn hart gedragen. Voor mij is dat een sterkere band dan een of andere lichtzinnig uitgesproken eed van trouw.'


  'Ik dacht dat niemand in jouw volk van ons kind afwist?' Alfadas was verward. Had ze tegen hem gelogen? De plotselinge gevoelsuit-barsting paste niet bij haar.


  'Iedereen weet dat ik van je hield. Dat volstaat. Ze zullen komen als ik om hulp vraag voor jou en je mensenvrouw. Ze zullen ons helpen omdat wij van elkaar houden. Voor de koningin zal niemand het woud verlaten. Probeer ze niet te begrijpen. Wij denken anders over liefde en trouw dan jullie, mensen. Je hoeft niet onder één dak te leven om bij elkaar te horen. Niet eens in dezelfde wereld. Ik zal terug zijn als je me het dringendst nodig hebt.'


  En met die woorden ging ze over in een lichte draf.


  Alfadas was te vermoeid om Silwyna te kunnen volgen. Hij keek haar na totdat haar lichte gestalte in de verte met het winterlandschap versmolt.


  DE EERSTE WAL


  Een grote, knokige hand plantte zich op de houten borstwering. Kalfs aks suisde naar beneden. Stuiptrekkende vingers vielen voor zijn voeten. Een schelle kreet klonk en ging ten onder in het lawaai van de veldslag.


  De palissade trilde onder de woeste stoten van de stormram. Pijlen zoemden als gigantische horzelaars van de heuvels rondom naar beneden. Sommige trollen incasseerden wel tien treffers voordat ze eindelijk hun vervloekte leven opgaven.


  Kalf dook ineen achter de borstwering toen een salvo grove ijsklompen aan kwam vliegen. De meeste projectielen vlogen onschadelijk over de borstwering heen. Slechts een enkeling sloeg te pletter tegen de rand van de palissade, wat lange splinterregens over de weergang veroorzaakte. Asla vloekte.


  Kalf keek vanuit zijn ooghoeken naar haar. Over haar wang liep een rode streep. Donker bloed druppelde in haar hals. Ze drukte een hand tegen de wond. Hij had alles geprobeerd om haar ervan af te houden om hierboven te zijn. Maar ze luisterde gewoon niet naar hem! En ze liet zich al helemaal niet intimideren. Misschien was het maar beter dat Alfadas haar als zijn vrouw had gekregen. Kalf glimlachte treurig. Nee, dat was niet beter. Ze was precies de vrouw die hij in zijn leven aan zijn zijde had gewild.


  Voorzichtig tilde hij zijn hoofd op en hij spiedde over de rand van de palissade. De houten wal was vier schreden hoog. Hoog genoeg om een serieuze hindernis te vormen voor die rotzakken met hun grijze huid. Maar toch probeerden ze telkens weer om over de rand van de balustrade te grijpen en zich omhoog te trekken. Vooral als alle verdedigers na een salvo ijsklompen gedwongen waren dekking te zoeken.


  Daar had je er weer eentje! 'Opgepast, Sigvald!' schreeuwde Kalf.


  De wagenbouwer sprong overeind en hief zijn aks. Een reusachtige vuist schoot naar voren en liet hem achterover van de weergang vallen. Een tel later was de trol over de borstwering geklommen. Hij brulde triomfantelijk en verbrijzelde met een nonchalante zwaai met zijn knots de boer die de pech had dat hij naast Sigvald had gezeten.


  'Voor Firnstayn!' schreeuwde Kalf en hij sprong overeind. Ze moesten de trol snel doden. Als dit monster erin zou slagen een deel van de weergang vrij te vechten, zodat hij nog twee of drie van zijn soortgenoten omhoog kon trekken, dan was de palissade verloren.


  Een van Horsa's krijgers stortte zich op de reus. Zijn zwaard schoot naar voren en veroorzaakte een gapende wond in de granietkleurige trollenhuid. De trol schonk echter nauwelijks aandacht aan zijn verwonding. Zijn knots suisde naar beneden. In een reflex hield de krijger zijn schild omhoog. Kalf beet zijn tanden op elkaar. Hij had het zijn mannen zo ingepeperd! Zeker wel honderd keer. Wegduiken of opzijspringen. Desnoods over de borstwering springen. Maar in geen geval de slag van een trol proberen te pareren! Het waren uitgerekend de krijgers die steeds weer de fout in gingen. Hun leven lang waren ze gedrild in het gevecht met de aks of met het zwaard en met het schild. Het zat in hun vlees en bloed om de slagen van de tegenstander te willen pareren.


  De knots van de trol verbrijzelde het schild, de arm erachter, de helm en de schedel. Het bloed spatte tot aan Asla. Haar gezicht was zo wit als sneeuw. Kalf ging voor haar staan voordat ze een stommiteit kon begaan.


  Beneden aan de palissade liepen mannen met lange speren. Ze staken naar het monster en probeerden zijn aandacht van de verdedigers af te leiden. De vele lichte verwondingen die ze hem toebrachten, zouden hem verzwakken. Geen van de boogschutters op de helling durfde het aan om te schieten. Het gevaar was te groot dat ze een verdediger op de weergang zouden treffen.


  De trol boog voorover. Hij zwaaide zijn knots met een grote boog. De speren die hij trof braken als dunne takjes. Door de kracht van de slag vielen de mannen door elkaar heen.


  Net toen het monster weer overeind wilde komen, sprong Kalf. Met zijn voeten vooruit trof hij de trol in zijn zij. De kerel gromde en gooide zijn armen in de lucht. Toen viel hij van de weergang.


  De speerdragers holden schreeuwend alle kanten op. Kalf belandde naast het monster in de sneeuw. De smak perste alle lucht uit zijn longen. Versuft knipperend zag hij hoe de trol overeind kwam. Het was geen goed idee geweest om tegen hem aan te springen.


  Pijlen sloegen rondom hem in de sneeuw. Kalf werd op een haar na geraakt. Hij vloekte en wenste dat hij meer jagers en soldaten dan boeren onder zijn boogschutters had. Dat ontbrak er nog maar aan: per ongeluk doodgeschoten worden!


  De knots van de trol suisde naar beneden. Kalf rolde op zijn zij. Een trap trof hem met de kracht van een achteruitslaand paard. Hij werd tegen de palissade geslingerd. Sterretjes dansten voor zijn ogen. En midden tussen de sterretjes herkende hij de grijnzende grimas van de trol.


  Kalfs linkerhand kreeg een versplinterde speerschacht te pakken. Stel je gewoon voor dat hij maar een vis is. Een heel erg grote, heel erg lelijke vis. Je kunt hem doden. Je hebt nog nooit een vis gezien die je niet kunt doden. Doe het net als bij de grote zalmen waarbij je de vishaak in hun oog ramt om ze aan boord te trekken. Kalfs gedachten buitelden over elkaar heen. Je kunt het, praatte hij zichzelf aan. Toch trilde zijn hand.


  Iets zilverachtigs schoot naar beneden, trof de trol op zijn hoofd en liet een bloedige schram achter. Kalf zag Asla's gezicht. Ze lag plat op de weergang en probeerde de trol met uitgestrekte arm nog een keer te raken. De immense knots schoot omhoog.


  'Nee!' gilde Kalf. Hij zette zich met al zijn kracht tegen de palissade af. De speer trof de trol recht onder zijn kin in de hals. Kalf voelde hoe de ijzeren punt door het zachte vlees boorde. Hij voelde een ruk en ineens drong de speer veel gemakkelijker naar binnen. Nog


  een ruk en hij stootte tegen het schedelbeen.


  De trol liet de knots uit zijn hand vallen. Als door de bliksem getroffen viel hij achterover. De speerschacht werd Kalf uit zijn handen gerukt. Op de weergang en vanaf de heuvels klonk gejubel. Maar kalf had geen oog voor de feestende mannen. Hij zag alleen Asla. De trol had haar gemist. De goden zij gedankt!


  Hij mocht haar niet zo aanstaren voor het oog van de mannen. Ze was de vrouw van de hertog. 'Je had met hem moeten praten,' riep Kalf. 'Je tong is dodelijker dan je zwaard.'


  Asla glimlachte. 'Ik weet het. Maar bij kerels die te stom zijn om mij te begrijpen helpt dat helaas niet. Ik vind trouwens dat je nou wel lang genoeg in de sneeuw hebt liggen luieren. Kom naar boven, we moeten een muur verdedigen.'


  De mannen lachten. Door Asla's stoere praat vergaten ze even dat de strijd nog niet gewonnen was. Het was belangrijk dat zij daarboven stond. Niemand zou ervandoor gaan, geen krijger en geen boer, zolang een vrouw het op de wal volhield en met de trollen spotte. Zij was de band die hen bijeenhield. Het was goed dat ze hier was, en toch stond Kalf doodsangsten uit vanwege haar. Hij kon alles verdragen, alleen niet haar te zien sterven.


  Hij kwam overeind en strekte zijn pijnlijke ledematen. Hij keek bezorgd naar de stammen van de palissade. Die zouden de aanvallen van de trollen niet lang meer weerstaan. Het was de hoogste tijd dat ze zich terugtrokken op de tweede wal verder boven in het dal, ook al waren de verdedigingswerken daar nog niet helemaal af.


  Kalf keek om zich heen op zoek naar een van zijn hoofdmannen die in de plannen ingewijd waren. Een eind verderop zat Sigvald in de sneeuw gehurkt. Met een van pijn vertrokken gezicht drukte hij een hand tegen zijn heupen. Kalf liep langzaam naar de wagenbouwer toe. 'Moet ik je naar het dorp laten brengen?'


  'Het gaat wel,' gromde Sigvald. Toen glimlachte hij scheef. 'Je moet toch wel behoorlijk stom zijn om een vuistgevecht met een trol aan te gaan.'


  'Ik dacht dat je gewoon nieuwsgierig was hoe het zou zijn als een vogeltje door de lucht te vliegen.'


  Sigvald kwam overeind. 'Dat vliegen was best wel aardig. Alleen de landing, daar moet ik nog aan schaven.'


  'Verbijsterend dat iedereen hier nog grapjes loopt te maken.'


  Sigvald knipoogde tegen hem. 'Als niemand het merkt, jank ik mezelf in slaap. Maar dat maakt niet uit. Wat wil je van me?'


  'We moeten de palissade opgeven.' Kalf wees naar het middelste gedeelte van de houten wal. Een paar stammen waren al in de lengte gescheurd. Nog even en ze zouden versplinteren en als de trollen eenmaal doorbraken, was een geordend terugtrekken op de volgende verdedigingsstelling uitgesloten. Ze zouden doodleuk onder de voet worden gelopen.


  Het lachje was uit Sigvalds gezicht verdwenen. 'Zo snel al. Ik had gehoopt dat we het hier nog wat langer zouden volhouden.'


  Kalf haalde zijn schouders op. 'Luth heeft zijn eigen plannen met ons. Ik verlaat me op jou, Sigvald. Zorg dat onze reserve twintig schreden achter de palissade gereedstaat. Als we teruggaan, zouden ze kunnen doorbreken.' De visser draaide zich om, pakte een van de lange stokbijlen uit de sneeuw op en beklom de weergang.


  De trollen hadden zich op enige afstand van de wal teruggetrokken en formeerden zich opnieuw. Hun aanvoerders leken precies te weten dat ze op het punt stonden om door te breken. Kalf nam de reusachtige krijgers op. Ze leken onbehouwen. Hun armen leken te lang in verhouding tot hun bovenlichaam, de grijze gezichten leken maar half af. Dikke, opgezwollen neuzen. Brede kwabben boven de wenkbrauwen. Kale kop. Alsof ze grof uit klei waren gevormd, maar niet afgemaakt. Een ontwerp waarbij de kunstenaar de fijne lijnen niet had uitgewerkt. Met dat wijkende voorhoofd en die brede mond deden ze zelfs wel wat aan vissen denken. En toch waren ze heel anders dan hij zich trollen altijd had voorgesteld. Zo sterk als een beer, bloeddorstige mensenvreters, dat paste allemaal in zijn beeld. Maar ze waren niet dom. Ze wisten hoe je een oorlog voert. Misschien wisten hun aanvoerders dat zelfs wel beter dan hij. Die belachelijke houten palissades zouden hen niet lang tegenhouden, vooral omdat elke verdedigingslinie naar achteren toe zwakker werd.


  Hoeveel tijd zouden ze nog hebben voordat de laatste linie viel? Hij sidderde bij de gedachte aan wat er dan zou gebeuren. De witte vloedgolf... Zo zouden ze de vrouwen en kinderen nog één dag extra geven.


  Asla kwam naast hem staan. Ze legde teder haar hand op zijn arm.


  'Doe dat nooit weer,' zei ze zacht. 'Mijn hart stopte even met slaan toen ik zag hoe jij van de weergang viel.'


  Kalf ontweek haar blik. Haar aanraking gaf hem aangename rillingen. Dat mocht hem niet aan te zien zijn! Niemand hier mocht weten wat hij voelde voor de vrouw van de hertog.


  'Hoe zou een leven aan jouw zijde zijn geweest, Kalf?' vroeg ze teder.


  'Praat niet zo!' siste hij. 'Straks horen ze je nog.' De mannen het dichtst in de buurt stonden weliswaar op enige schreden afstand, maar hij maakte zich toch zorgen.


  'Alfadas zal niet meer terugkeren uit Alfenmark...'


  'Maar hij heeft toch gezegd...'


  Ze schudde haar hoofd. 'Leugentjes om bestwil. Ik ken hem te goed. De manier waarop hij afscheid nam.... Hij is vertrokken in de zekerheid dat hij in Alfenmark zou sterven. Hij deed zo zijn best dat je het gewoon niet kon negeren - hoe hard ik het ook probeerde. Als jij nou ook nog verloren gaat... Alsjeblieft, Kalf, ik kan niet...' Haar woorden gingen ten onder in het woeste krijgsgehuil van de trollen.


  Kalf pakte de stokbijl steviger vast. Een grote krijger kwam recht op zijn stuk van de wal af. Een hagel van pijlen sloeg de trollen tegemoet, maar kon hun aanval niet afremmen.


  Een dichte, zwarte rook steeg van de palissade op. Sigvald had de met robbentraan doordrenkte bossen rijshout in brand gestoken. Maar ze zouden hierboven moeten zien vol te houden tot de zware balken van de palissade vlam zouden vatten en het vuur oversloeg naar de weergang. Als ze zich te vroeg terugtrokken, konden de trollen doorbreken. Dan zou alles tevergeefs zijn geweest.


  Kalf keek omlaag naar de trollenkrijger. Die wilde springen! Hij kon het zien aan de manier waarop de trol liep. De klootzak keek hem recht aan. Hij zou precies hier proberen de palissade te beklimmen.


  Een ijskogel flitste rakelings langs Kalfs hoofd. Verderop zag hij een paar trollen die hem overduidelijk als doelwit hadden uitgekozen. Ze tilden de volgende ijskogels al op. Maar hij mocht niet bukken! Het moment waarop de trol naar de borstwering greep om zich omhoog te trekken, was het enige moment waarop hij hem kon verslaan. Een of twee hartslagen lang was de trol dan weerloos.


  Een projectiel trof de palissade pal naast hem. ijssplinters sloegen in zijn gezicht. Hij knipperde ze uit zijn ogen en hief de stokbijl. De palissade sidderde onder de kracht van de botsing toen de trol sprong. Zijn rechterhand greep over de houten wal, zijn hoofd dook voor Kalf op. Lenig trok de krijger zich omhoog. Hij had een tweede paar ogen op zijn voorhoofd getatoeëerd.


  Kalf had het moment gemist om naar de vingers te slaan. Hij wisselde van greep en stootte toe met de lange doorn aan het einde van de stokbijl. Zijn handen trilden. Hij had de ogen gemist... Nee. Hij had naar de getatoeëerde ogen gestoken. De ijzeren punt gleed naar de zijkant van de trollenschedel. Toen trof het omhoog gebogen aksblad hem met volle kracht. De trol gromde. Een tweede kling boorde zich in zijn schouder. Zijn greep verslapte. Hij liet zich achterover in de sneeuw vallen.


  'Ik laat je niet verloren gaan,' zei Asla vastberaden en ze slingerde met een draaiende beweging vanuit haar pols het bloed van haar zwaard.


  De rook boven de weergang werd steeds dichter. Kalf voelde door de planken onder zijn voeten de hitte van het vuur.


  'Bedankt,' zei hij alleen maar en hij wilde dat hij de zijden tong van Alfadas had, die altijd zo gemakkelijk de mooiste woorden vond.


  Hij keek op toen hij naast zich een vertwijfelde kreet hoorde. Ze waren weer begonnen mensen te vissen! Een paar trollen hadden stevige touwen met leren lussen bij zich. Ze gooiden die omhoog naar de palissade en probeerden de verdedigers eraf te trekken. Meer dan een dozijn mannen hadden ze op deze manier al verloren.


  Kodran, de blonde veerman, probeerde de jonge jongen te helpen die gevangenzat. Hij hief zijn zwaard om het touw door te snijden. Tè laat. Met een ruk werd de arme jongen over de borstwering getrokken.


  Kalf had de boogschutters bevel gegeven met name op de trollen met de leren lussen te schieten. Maar er waren er te veel en ze lieten zich niet tegenhouden door de pijlen.


  Ontsteld zag de visser hoe de monsters zich op de jongen wierpen. Ze rukten zijn armen en benen af en propten begerig bloedige hompen vlees in hun mond. Donker bloed droop dampend in de sneeuw.


  Asla begroef haar hoofd in Kalfs schouder. 'Wat hebben we de goden aangedaan?' vroeg ze. 'Waarom gebeurt dit allemaal?'


  Kalf legde zijn arm om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. Het kon hem even niks meer schelen wat de anderen dachten.


  Door de kieren tussen de planken van de weergang sloegen lichte vlammen omhoog. Het vuur brieste als een woest beest en Sigvald en zijn helpers wierpen nog steeds nieuwe bundels rijshout in de vlammen.


  Het ritme van de stormram versnelde. De trollen begrepen dat ze dit gevecht niet even snel zouden winnen. Weer sprong er eentje de palissade op, maar Kodran hakte zijn hand eraf en de trol tuimelde naar beneden.


  De eerste krijgers daalden van de ladders af. 'Asla,' zei Kalf zacht. 'Je moet ze tegenhouden. Naar jou luisteren ze.' Hij haalde zijn arm van haar schouders. Ze keek naar hem op. Haar lippen waren samengeperst tot een smal streepje, alsof ze vocht tegen een plotselinge pijnaanval. Toen streek ze haar haar uit haar gezicht, ze rechtte haar rug en liet haar blik langs de weergang gaan. Bijna de helft van de verdedigers was de ladder al af of was gewoon in de sneeuw gesprongen.


  'Wat zijn jullie mannen ook een merkwaardige soort!' riep ze en ze wreef in haar handen. 'Voor het eerst in twee weken heb ik het niet koud en jullie kunnen niks beters bedenken dan ervandoor te gaan en deze rotplek aan de trollen over te laten. Ik begrijp jullie niet! Wat mij betreft, ik blijf nog even hier.' Ze hief haar zwaard en ontweek een vlam die rakelings langs haar heen in de planken sloeg.


  Meerdere vluchtelingen bleven beschaamd staan. Ook veel strijders die de palissade al hadden verlaten, draaiden zich nu om en keken naar haar omhoog. In haar zware maliënkolder, met geheven zwaard, omringd door rook en vlammen, zag ze eruit als een van Norgrimms zwaardenmaagden of zelfs als Svanlaug in eigen persoon.


  Een ijsklomp schampte Asla en rukte haar de helm van het hoofd. Ze struikelde. Kalf greep naar haar, maar ze duwde hem aan de kant. Ze had zichzelf alweer onder controle.


  Met een luid gekraak brak een balk van de palissade. De trollen brulden.


  'Ga naar beneden en zorg dat iedereen die zijn kop door de bres steekt een bloedneus oploopt,' beval ze Kalf. Toen wendde ze zich tot de overige mannen. 'Elk van ons zal sterven. Vandaag, morgen of over vijftig jaar. Luth alleen weet wanneer ons uur gekomen is. Maar hoe we onze laatste reis aantreden, dat ligt ook een beetje aan onszelf. Ik weet wel dat ik liever hierboven verbrand dan dat ik me door een trol op de vlucht laat doodslaan. Maar die keuze moet iedereen voor zichzelf maken.'


  Kodran, die al bij de ladder stond, kwam weer terug de weergang op. 'Asla heeft gelijk. Ik laat me door de trollen toch niet de gelegenheid ontnemen om hier mijn achterwerk een beetje op te warmen.' Hij liep snel terug naar zijn plek op de wal. Anderen volgden hem.


  Het geluid van versplinterend hout overstemde het gezang van de vlammen. Kalf aarzelde nog even. Pas toen hij er zeker van was dat zijn vermeende terugtocht de algehele stemming niet zou doen omslaan, sprong hij van de weergang naar beneden.


  'Boogschutters hierheen!' riep hij uit volle borst.


  De achterkant van de palissade was één grote vlammenzee. Bijna precies in het midden van de houten wal hadden de trollen hun bres geslagen. Ze sloegen vertwijfeld met hun stenen aksen om het gat groter en breder te maken.


  Een paar knapen met bogen kwamen aangelopen. De oudste van hen had misschien veertien zomers gezien. Ze vormden de laatste reserve.


  'Schiet in de bres!' beval Kalf. 'Sigvald! Breng de laatste bundels rijshout naar de bres. Laten we eens kijken wat onze vrienden ervan


  vinden als ze na de houten wal voor een muur van vuur staan.'


  De jongens deden hun werk goed. Met een paar trefzekere schoten hadden ze de trollen uit de bres verdreven. De vlammen sloegen intussen tot ver boven de borstwering uit. De dikke stammen waar de verdedigingswal van was gemaakt, begonnen vlam te vatten. De muur van vuur zou de trollen urenlang ophouden.


  Bezorgd keek Kalf omhoog naar de weergang. Een man sprong krijsend in de sneeuw en begon nog tijdens zijn val op zijn brandende broek te slaan. Asla liep nog altijd heen en weer op haar gedeelte van de weergang. Schijnbaar doodgemoedereerd, zoals een wachtpost in een zwoele zomernacht in vredestijd. Haar gezicht was zwart van het roet.


  Hij vloekte. Kende ze geen genade met zichzelf? Ze boog zich over de borstwering heen en keek naar de vijanden onder haar. Toen eindelijk wenkte ze haar mannen. 'Naar beneden, voordat onze schoenzolen in brand vliegen!'


  Zelf wachtte ze totdat de anderen de weergang hadden verlaten. Vlammen versperden haar de weg naar de volgende ladder. Kalf zette het op een hollen. Ze mocht niet springen! Niet met het kind in haar buik!


  Asla sprong naar beneden. Kalf zag dat ze hard terechtkwam. Door de hitte van het vuur was de sneeuw bij de wal gesmolten. De bodem was van steen. Wankelend kwam Asla overeind.


  Hij pakte haar onder haar arm vast om haar te ondersteunen. Haar gezicht was zwart als ravenveren, haar mooie blonde haar was door de hitte verzengd.


  'Laat me!' siste ze. 'Als je me wilt omarmen, kom dan vannacht naar mijn hut. Ik wacht op je!' Ze maakte zich los.


  Honderd paar ogen rustten op hen. Ineens schreeuwde een van de mannen: 'Leve de hertogin!'


  Meer en meer mannen stemden met de kreet in. De uitgeputte krijgers kwamen aangehold om haar op de schouders te kloppen. Ze werd opgetild. En steeds luider klonk de roep: 'Leve de hertogin!'


  Kalf had een brok in zijn keel. Hij keek haar na terwijl ze werd weggedragen. In ontelbare nachten had hij ervan gedroomd om bij haar te liggen. Maar nu was hij er bang voor.


  SLEDE-IJZERS


  Alfadas had zijn mannen opdracht gegeven buiten Honnigsvald hun legerkamp op te slaan. Ze hadden minder dan anderhalve dag nodig gehad voor de mars vanuit Firnstayn. Bijna de helft van zijn krijgers was afkomstig uit het kleine stadje of de naaste omgeving. De angst had hen voortgedreven. Ondanks de dichte sneeuwval en de gruwelijke kou waren ze doorgemarcheerd. Zonder de amuletten van de elfen voelden ze de winter des te bitterder, maar de angst had hen vleugels gegeven.


  Alfadas stond aan de oever, op de plek waar ooit Sigvalds werkplaats moest hebben gestaan. Helemaal zeker was hij er niet van. Het stadje had zijn gezicht verloren. Niets wat hem vertrouwd was geweest, stond nog overeind. Geen enkel houten huisje had de vlammen overleefd.


  Vlak voor zijn voeten stak een plat stuk ijzer uit de grond. Hij bukte zich, schoof de sneeuw en wat half verkoold hout opzij. Weer alleen maar een vathoepel. Alfadas zuchtte diep. Hij stond weer op en probeerde zich te oriënteren. Wat had hij aan de andere oever gezien toen hij bij Sigvald was? Hoe kon hij de plek terugvinden waar de lange loodsen hadden gestaan? Was het hier? Of toch nog een stuk verderop?


  Twee uur lang bleef hij zoeken, maar hij vond geen sporen. Hierbeneden aan de haven leken geen voertuigen en sleden te hebben gestaan. Ze hadden de stad verlaten! En nergens anders waren resten te vinden van een uitgebrande koets. Asla was hier geweest, daar was Alfadas van overtuigd. Honnigsvald was de dichtstbij gelegen stad. Hier zou je naartoe vluchten als de vijand uit de bergen in het noorden kwam. Maar Asla was hier niet meer geweest toen Honnigsvald in vlammen opging. In geen geval!


  De hertog liep de stadsheuvel op. Hij zocht andere sporen. Hoewel Honnigsvald geen grote nederzetting was, had Alfadas moeite zich te oriënteren. Je kon je nog vaag voorstellen waar de brede straat was geweest die van de haven omhoogliep naar de feesthal. Maar de nauwe steegjes waren volledig verdwenen. Begraven onder verkoolde dakbalken, ingestorte huismuren en versplinterde leien dakpannen. En over dit alles heen had de winter zijn spierwitte lijkdoek uitgespreid.


  Telkens wanneer hij een plat, verbogen stuk ijzer tussen de verkoolde ruïnes zag uitsteken, werd hij door angst overmand. Een keer had hij zich voor de gek laten houden door het blad van een zeis. Toen hij de zware balken rondom had weggeruimd en er zeker van was dat er hier geen slee had gestaan, begreep hij zelf niet meer hoe hij ooit een zeis had kunnen aanzien voor de ijzers van een slede. Het was de angst...


  En tientallen andere mannen dwaalden net als hij door de stad. Mannen die de verschrikkingen van de trollenoorlog in Alfenmark hadden overleefd, stortten in als ze de verkoolde resten vonden van hun hut. Mag, die bij de begrafenis van zijn broer Torad geen traan had gelaten, liep bleek en verward door het ruïnelandschap en riep Kodrans naam.


  Alfadas beet op zijn lippen totdat de metalige smaak van bloed zijn mond vulde. Hij mocht zich niet laten gaan! Hij moest deze mannen aanvoeren. Ze hadden hem nu meer dan ooit nodig. Morgen, nog voor zonsopgang, zouden ze verder marcheren. Ze zouden deze moordende bandieten achtervolgen totdat de laatste trol dood was die hierheen was gekomen om vrouwen en kinderen te vermoorden en te... Zijn gedachten stokten. Hij wilde het zich niet voorstellen. Dat zou hem kapotmaken! Asla leefde! Ze was slim. Ze had vast niet gewacht tot de trollen naar Honnigsvald kwamen. Ze was verder langs de fjord gevlucht.


  Alfadas was nog niet de helft van de afgebrande stad doorgelopen. Maar er was hier geen groot voertuig! Hij wilde niet dat ze hier waren geweest. Het kon niet waar zijn. Het mocht niet waar zijn!


  Tranen vulden zijn ogen. Hij ging naar beneden naar de fjord. Wat bewees het nou dat hij de koets niet vond? Asla en de kinderen konden hier desondanks best zijn geweest. Misschien had iemand hun rijtuig gestolen. Wat zou er zich binnen de wallen hebben afgespeeld toen de trollen aanvielen? Misschien was de zware slede door het ijs gezakt en zou hij voorgoed op de bodem van de fjord verborgen blijven?


  Alfadas liep een stuk over de dichtgevroren zeearm. Het was een prachtige winterdag. Een stralend blauwe hemel spande zich uit boven het besneeuwde land. Een ijzige wind waaide vanuit het noordwesten. De hertog voelde hem amper op zijn gezicht. Hij voelde zich dood.


  Zijn voetstappen leidden hem onbewust naar het zuiden. Hier, een flink eind bij de aarden wallen rond de stad vandaan, lag dicht tegen de oever het verlaten kamp van de trollen. Vanochtend had Alfadas zijn mannen verteld wat er hier te vinden zou zijn, maar slechts een enkeling waagde zich hiernaartoe. Verloren, stil liepen ze tussen de dichtgesneeuwde vuurplekken rond, in de hoop niets te vinden. En dan liepen ze naar de oever...


  De overlevenden van de stad waren hiernaartoe gebracht. Zo te zien was Honnigsvald bij de eerste bestorming gevallen.


  De hertog keek omhoog naar de macabere heuvel waar Lambi en Ollowain bij stonden. Hij wist wat de sneeuw daar zo barmhartig voor het oog verborg. En hij durfde er niet naartoe te gaan. Ook niet naar de oever. De mannen die hier geen verwanten hadden, kweten zich daar van hun gruwelijke taak. Ze brachten de bevroren lijken voor zover die verplaatst konden worden naar de oever. En uit de berg botten die Lambi en Ollowain bewaakten, borgen ze alles wat informatie over de doden kon geven. Dingen die onmiskenbaar waren. Bestikte laarzen, een bonte halsdoek, een rok met kleine zoetwaterpareltjes, kinderpoppen, armbanden met opvallende versieringen, een barnstenen ketting... Alfadas was die ochtend even bij de mannen geweest toen ze aan hun werk waren begonnen. Hij kon het niet opbrengen hen gade te slaan. Ze droegen een berg van menselijke botten weg. Je kon duidelijk de diepe groeven zien die de stenen messen in de beenderen hadden gesneden. De mergbotten waren verbrijzeld en uitgezogen. Zelfs de schedels waren kapotgeslagen. Ze vraten alles, deze beesten. Alfadas dacht aan de tere kinderbotten die overal in het rond hadden gelegen. Zijn maag kromp ineen.


  'Asla heeft de koets genomen. Ze was niet hier!' zei hij nadrukkelijk. Er waren geen sporen van haar, de kinderen of de koets.


  Weer keek hij naar de oever. Degenen die daar gehurkt zaten, hadden inmiddels zekerheid. Hij moest daar ook naartoe gaan. Maar hij kon het niet. In de stad naar een voertuig zoeken was heel wat anders. Hij kon de rijen niet afzoeken naar bevroren lijken. Het waren vooral oude mensen en heel kleine kinderen zoals Kadlin. Een natte broek betekende hier in de vrieskou een doodvonnis. Hij slikte moeizaam. Dat Asla met de kinderen over het ijs gevlucht was, daar twijfelde hij niet aan. Maar op de weg naar Honnigsvald hadden ze geen doden gevonden! Wat Asla ook had gedaan, ze had iedereen weten te redden, op zijn minst tot in de bedrieglijke veiligheid van de stad.


  Ollowain had zijn plek bij de bottenheuvel verlaten. De zwaard-meester liep op hem af! Alfadas draaide zich om. Hij deed net alsof hij de elf niet had gezien. Hij rilde. Hij had de kracht niet meer om weg te lopen. Hij wilde nu niet praten over zijn plichten als legeraanvoerder. En hij voelde een panische angst dat Ollowain misschien om een andere reden naar hem toe kwam.


  Het ijs knerpte zachtjes, anders had hij de elf niet horen lopen. De zwaardmeester bewoog zich geluidloos als een kat. Zijn pleegvader wist dat hij hem had gezien. En hij wilde dat hij hem zou horen.


  'Wat is er?' vroeg de hertog zacht zonder zich om te draaien.


  'Ik moet met je praten.' De elf kwam voor hem staan, zodat Alfadas gedwongen was hem aan te kijken. Ollowain hield iets onder zijn witte cape verborgen.


  Alfadas ademde uit. Hij kon zijn blik niet van de verborgen hand afwenden. Wat verstopte hij daar?


  'Laten we naar het bos daar gaan.' Ollowain wees een stuk verder de fjord op waar een licht berkenbosje lag. 'Ik wil even alleen met je zijn.'


  'We zijn hier toch ook alleen.' Alfadas' stem trilde, hoe hij zijn best ook deed om zich te beheersen.


  'Niemand mag ons zien. Jij bent de hertog. Ze mogen hun geloof in jou niet verhezen. Niet nu.'


  'Ik ben ook maar een mens! Dat weten ze. Iemand zoals zij.'


  'Nee, jij bent de elfenjarl. Een man als uit een oude sage. Een held die nog nooit is overwonnen. Een roemrijk legeraanvoerder. Dat ben jij voor hen.'


  Ollowain draaide zich om en liep in de richting van het berkenbosje.


  'Leermeester, jij weet beter dan wie ook dat ik maar een mens ben. Dat zijn maar verhalen. Jij kent al mijn zwaktes. Jij weet wat ik in werkelijkheid ben. Die sagen zijn maar verhalen die skalden zoals Veleif hebben verzonnen. Daar is niks van waar!'


  Ollowain gaf geen antwoord. Hij liep onverstoorbaar verder naar het berkenbosje.


  Alfadas onderdrukte de neiging om hem achterna te lopen. Hij wist dat men hen vanaf de oever gadesloeg. Hij mocht zich niet zo blootgeven! Met grote stappen volgde hij de elf en hij moest zich telkens weer geweld aandoen om niet zomaar weg te hollen. Hoe hij zijn best ook deed, hij kon Ollowain niet inhalen. Pas toen de zwaardmeester een open plek in het berkenbosje bereikte, bleef hij staan.


  'Wat houd je daar onder je mantel verborgen?'


  Ollowain draaide zich om. Zijn gezicht was als een star masker. Hij hield een dolk in zijn handen. Het was een lang, slank wapen. Bijna al een kortzwaard. Het heft was uit licht walvisbeen gesneden en stelde twee leeuwen voor die op hun achterpoten stonden en elkaar in een dodelijke omklemming hielden. De zilveren schede was bezet met kleine splintertjes turkoois. Alfadas wist dat het drieëntachtig stukjes turkoois waren. Ulric had ze geteld.


  'Ik weet wat je in werkelijkheid bent, mensenzoon,' zei de elf zachtjes. 'Ook al wil je het niet geloven, in de verhalen steekt veel waarheid over jou. De mannen kijken tegen je op. Juist nu in dit uur van verdriet. Uit jou zullen ze kracht putten.'


  De hertog nam de zilveren dolk. 'Hij lag tussen de botten?' Ollowain knikte.


  'Laat me alsjeblieft alleen,' zei Alfadas zachtjes.


  EEN EIK EN EEN GOED STUK VLEES


  Eindelijk dook hij tussen de bomen op. Orgrim had meer dan een uur op de verspieder zitten wachten. Hij nam Brud meteen mee naar het vuur waar Dumgar zat.


  'En?' vroeg de hertog van Moordstein. 'Heb je de weg gevonden?'


  Brud klopte de sneeuw van zijn cape. 'Er is geen weg. Dat vervloekte mensengespuis heeft de plek slim uitgezocht. Je moet door het dal om het dorp daarboven te bereiken. Ze hebben nog twee wallen. Eentje aan het einde van het dal en eentje dicht bij de hutten.'


  'Met hoeveel zijn ze?' vroeg Orgrim.


  'Nog geen tweehonderd die kunnen vechten.'


  Dumgar sprong overeind. 'Dat betekent twee van onze krijgers op een zo'n mensje! En wij slagen er niet in ze in stukken te scheuren? Stelletje slapjanussen! Wat zijn jullie? Krijgers of lauwe muizenscheten?' De hertog pakte een paar ribbetjes die naast het vuur op een houten plank lagen en knaagde het magere vlees van de botten. Orgrim had de kerel gezien die voor dit feestmaal was uitgekozen. Een magere man met een gezicht vol littekens. Hij had gejankt als een welpje. Van dat vlees weigerde hij te eten, dacht de hertog van de Nachttinne. Dat mensje had er ongezond uitgezien.


  'Misschien zou het humeur van onze strijders wat opkikkeren als ze jou ook een keertje in de voorste rijen zouden zien vechten.' Orgrim fixeerde Dumgar met zijn blik. Hij verachtte zijn veldheer. De enige lauwe muizenscheet in dit kamp was hijzelf.


  'Ik zie wel wat jij wilt, Orgrim. Jij hoopt dat de mensjes mij doden, zodat jij hier het bevel kunt overnemen. Maar dat zal niet gebeuren! Ik ben te belangrijk. Ik mag niet verloren gaan voor het leger.'


  1 Orgrim bewoog zijn vingers over de korst van de verse pijlwond op zijn schouder. Hij was onder de krijgers geweest die geprobeerd hadden de bres breder te maken, terwijl Dumgar zich op een heuvel buiten het bereik van de beschietingen had opgehouden. 'Ik kan je geruststellen, veldheer. Zolang jij het slagveld niet nadert, is het grootste gevaar waar jij aan blootgesteld bent dat je je verslikt in een ribbetje.'


  Dumgar wierp een van de botten in het vuur. Hij glimlachte zuur. 'Maak je daar geen zorgen over. Ik ben een zeer ervaren eter.'


  Je bent de puist op de kont van de koning, dacht Orgrim woedend, maar hij hield zijn mond. Op een dag zal ik je uitdrukken!


  Dumgar wendde zich tot Birga. De sjamane zat een eindje van het vuur vandaan. Met een dor takje tekende ze ineengestrengelde patronen in de sneeuw. 'Weet je heel zeker dat Emerelle daarboven in het dorp van de mensjes is?'


  De sjamane hield stil. De leren huid die ze voor haar gezicht had gespannen, gleed een stukje opzij toen ze met een ruk haar hoofd optilde. Het was te kort om iets van haar gezicht te kunnen herkennen. 'Geloof me, Dumgar, als ik iemand uitvraag is die maar wat blij als hij mij zo snel mogelijk al zijn geheimen mag toevertrouwen. Emerelle zit daarboven in het bergdorp.'


  De hertog van Moordstein likte nerveus over zijn lippen. 'Het was niet mijn bedoeling om je kennis in twijfel te trekken. Het zou alleen... Hoe lang duurt het nog voordat we het dorp veroveren?'


  'Ik kan niet in de toekomst kijken,' antwoordde ze opgewonden. 'Het is dat vervloekte wijf met haar gouden haar dat hen steeds weer ophitst. Ik heb haar een hele tijd geobserveerd. Ze draagt een kind. De gevangenen zeggen dat ze de vrouw is van de elfenjarl. Haar moeten we doden! Dan zullen we zegevieren. Hoe snel dat lukt, dat hangt helemaal af van wie er bij de volgende aanval het bèvel voert.' Ze keek naar Orgrim. 'Ik weet zeker dat jij anders te werk zou zijn gegaan. Of vergis ik me?'


  Orgrim wist dat hij niet tegen Dumgar in opstand kon komen. Hij zou zijn doel het eenvoudigst bereiken door de hertog van Moordstein te vleien. 'Ik vind dat Dumgar de juiste weg is ingeslagen. Maar we moeten meer kracht inzetten. Onze stormrammen zijn te zwak. Dat ligt aan de haast waarmee we hebben aangevallen. We moeten de mensen een dag lang met rust laten. Zelfs al vallen we niet aan, ze vrezen ons zozeer dat ze niet tot rust zullen komen. Wij gebruiken die tijd om een grote eik te zoeken. Echt een reusachtig grote boom! En daar maken we dan een stormram van die alleen door trollen kan worden getild. De volgende palissade van de mensenkinderen zullen we dan met één bestorming kunnen innemen.'


  'Ja, precies, dat had ik ook al bedacht,' beweerde Dumgar. 'Je hebt het alleen eerder gezegd, Orgrim. Ik sta je toe mijn ingeving uit te voeren. Maar vlug een beetje! Je weet dat we nog maar voor een paar dagen te eten hebben. We moeten het dorp bestormen om weer aan vlees te komen.'


  'Uiteraard.' Orgrim stond op. 'Ik begin meteen met de voorbereidingen.' Opgelucht dat hij het vuur van de hertog van Moordstein kon verlaten, trok hij zich terug. Brud volgde hem.


  'Ga je straks ook nog zijn voeten kussen?' informeerde de verspieder zachtjes. 'Snij hem alsjeblieft zijn buik open en wurg hem met zijn ingewanden. Die miserabele made heeft het niet verdiend om hier het commando te voeren.'


  'Laat hem nou maar. Ik vertrouw erop dat hij wel een weg zal weten te vinden om zichzelf in het verderf te storten.'


  'En hoeveel goeie krijgers neemt hij dan met zich mee? Dat kan je toch niet onverschillig laten?'


  'Heb je Boltans nieuwe gerecht al geproefd? In klei gebakken vlees - kostelijk, ik zweer het je. Kom bij mij aan mijn vuur zitten en wees mijn gast.'


  'Je bent me een antwoord schuldig,' hield de verspieder vol. 'Hij heeft niet naar je geluisterd toen je hem adviseerde om de gevangen mensen terug te sturen naar hun grote hutten zodat ze een warme vacht konden halen. En wat gebeurde er? Ze zijn op het ijs jammerlijk aan hun einde gekomen en wij hebben bijna geen voorraden meer. Wat moet hij nog meer doen voordat je ons van hem verlost? Als jij de moed er niet toe hebt, dan ga ik wel naar hem toe en snij hem de keel door.'


  'Dan kan je mij ook gelijk van kant maken. Als Dumgar iets overkomt en er ook maar de geringste mogelijkheid is om mij voor zijn dood verantwoordelijk te maken, dan zal Branbaard me laten executeren. Begrijp toch dat ik niks tegen die zot kan uithalen. De koning wacht daar alleen maar op! Daarom heeft hij die malloot voor ons als bevelhebber uitgezocht. Branbaard was ervan overtuigd dat ik de on-zinbevelen van Dumgar niet lang zou accepteren. Maar als ik iets tegen Dumgar onderneem, dan lever ik mezelf uit aan de willekeur van de koning.'


  'Ik haat die machtsspelletjes van jullie, vorsten!' vloekte Brud. 'Zodra dit hier voorbij is, ga ik de wouden in en dan zullen ze mij heel lang niet meer te zien krijgen. Jullie gezelschap is als vergif voor mijn ziel.'


  'Help me morgen om een goede eik te vinden en ik beloof je dat we de mensjes overmorgen wegvagen. Zodra we Emerelle gevangen hebben, keren we terug naar Alfenmark. En misschien hebben we wel geluk en verdwaalt Dumgar wel onderweg door het Niets.'


  'Jij hebt de gave om alles wat je zegt zo eenvoudig te laten klinken.'


  Orgrim legde zijn hand op de schouders van de verspieder. 'Het is zo eenvoudig, Brud. Vergeet je ergernis en laten we een goed stuk vlees eten.'


  DE EERSTE KEER


  Jullie weten wat je te wachten staat?'


  Asla zag hoe Kalf de drie mannen en de twee vrouwen om beurten indringend aankeek. Hij had hen uitgekozen, en zo te zien had hij een goede keuze gemaakt. Asla kende de vijf niet, maar ze doorstonden allemaal Kalfs blik. Ze keken niét afwachtend of angstig. Als ze geluk hadden en hun verspieders daadwerkelijk de verspreid geraakte resten van Horsa's leger wisten te vinden, en als ze dan ook nog tijdig naar Sunnenberg terugkeerden, dan was er misschien nog hoop. Te veel 'als'-en, bedacht Asla bedrukt. Ze moest zichzelf niets wijsmaken! Het was onwaarschijnlijk dat iemand in het dal aan de trollen zou kunnen ontkomen als de laatste palissade eenmaal was gevallen. Maar deze vijf zouden in elk geval niet met hen ten onder gaan, dacht Asla koppig. Een van de twee meisjes was heel knap. Ze had prachtige bruine reeënogen. Om haar nek hing een ketting met een hanger van donker barnsteen. Bijna de kleur van haar ogen. Ze zou ooit uit veel kandidaten een man kunnen uitkiezen, als het haar zou lukken voorbij de wachten van de trollen te komen. Alweer zo'n vervloekt 'als'.


  'Deel je op,' zei Kalf. 'Probeer niet om elkaar te helpen als de trollen een van jullie te pakken krijgen. En als je eenmaal uit het dal komt, moet elk van jullie een andere windrichting ingaan. Maar zoek vooral in het zuiden. Het ligt meer voor de hand dat daar krijgers uit Horsa's leger te vinden zijn. Kom niet terug als je minder dan duizend man vindt. Zoveel hebben jullie minimaal nodig om door de rijen van de trollen te breken. En als jullie zoektocht langer dan vijf dagen duurt, kom dan ook niet meer terug. Dan zullen jullie hier niemand meer aantreffen.'


  'Maar de trollen hebben al twee dagen geen aanval meer uitgevoerd. Misschien zijn ze moe van het vechten?' wierp een van de mannen tegen.


  'Kun jij je een wolf voorstellen die vreedzaam onder de lammeren leeft? Net zomin bestaat er een trol die moe wordt van het vechten. Ik weet niet wat hen tegenhoudt, maar ik weet zeker dat ze weer zullen aanvallen. Verder nog vragen?'


  Asla dacht aan de slapende koningin die hoger in het dorp was ondergebracht bij tante Svenja en Kadlin. Zolang Emerelle bij hen bleef, zouden de trollen niet opgeven. Het was slim dat Kalf dat niet zo openlijk uitsprak. Asla zou liever haar eigen leven geven dan de koningin uit te leveren. Maar ze was er niet van overtuigd dat iedereen er zo over dacht.


  Asla nam de vijf nog eens op. IJver en vrees weerspiegelden zich in hun gezicht. Ze droegen allemaal een lange mantel van schapenvel. De vluchtelingen en de bewoners van het dorp hadden kleding ter beschikking gesteld om ervoor te zorgen dat hun boodschappers geheel in het wit gekleed konden gaan. Dat verbeterde de vooruitzichten om levend door de Unies van de trollen te komen. Dat hoopte Asla tenminste. Het werd haar weer eens duidelijk hoe weinig ze wist over de trollen. Konden ze goed zien? In sommige sagen werd gezegd dat ze in het zonlicht versteenden. Dat klopte kennelijk niet. Hadden ze een verfijnde neus, zoals jachthonden? Zouden ze gewoon het geurspoor van de boodschappers volgen? Hoe moest je nou een vijand verslaan die je amper kende?


  Kalf nam afscheid van de verspieders. Nu vond hij warmere woorden.


  'Moge Luth een lange draad voor jullie gespannen hebben,' zei Asla plechtig.


  Het meisje met het barnstenen amulet omhelsde Asla en fluisterde haar in het oor: 'Zorg alsjeblieft dat jullie het dorp behouden. Mijn oma is hier. Ze is de laatst overgeblevene uit mijn familie. Ik vertrouw op je, hertogin.'


  'We zullen goed vechten,' zei Asla ferm. 'En ik vertrouw op Luth en zijn genade.' Ze kon niet tegen het meisje liegen en zeggen dat alles goed zou gaan. Asla drukte haar tegen zich aan.


  Kalf stond al in de deur. Alles was gezegd. Een ogenblik lang klampten de vijf zich nog vast aan de geborgenheid van het kleine hutje en stelden ze het vertrek naar het ongewisse nog even een paar hartslagen uit. Gevangen op de drempel tussen donker en licht wilden ze de stap het duister in niet zetten, en toch konden ze niet langer blijven. Het was het meisje met de barnsteen dat als eerste vertrok. En toen zij .eenmaal het voorbeeld had gegeven, volgden de anderen. Al snel was het groepje tussen de donkere bomen verdwenen.


  De hut die Asla als haar kwartier had uitgezocht, lag dicht bij de tweede palissade verborgen in het woud. Van hieruit waren het minder dan tweehonderd schreden tot aan de houten muur waar over hun lot beslist zou worden. Ze hadden weliswaar bij de ingang van het dorp nog een barrière opgeworpen, maar iedereen wist dat die hindernis de trollen niet lang zou ophouden. Wie daar vocht, was ten dode opgeschreven. Het ging er alleen maar om de trollen korte tijd te trotseren. Lang genoeg om de witte vloedgolf te ontketenen.


  'Het wordt koud,' zei Asla kalm. Morgen waren ze misschien allemaal al dood. Ze was vastbesloten om er vannacht achter te komen welke andere weg haar leven had kunnen volgen.


  Kalf stond nog altijd in de deuropening en spiedde in de richting van het woud, hoewel de vijf jonge boodschappers allang waren verdwenen. Was hij bang? Wilde hij niet? Asla werd overmand door twijfel. Had ze zich in hem vergist?


  Kalf schraapte zijn keel. Hij deed zijn mond open, wilde iets zeggen en vond geen woorden. Eindelijk trok hij de deur dicht. Hij kon haar niet in de ogen kijken. 'Ik heb al die jaren naar je verlangd. Maar nu... Je was altijd het licht in mijn leven. Ik heb je van afstand bewonderd... Is het niet zo dat je verbrandt als je naar het licht grijpt? Is het goed...'


  Zolang Asla zich kon herinneren had ze naar Kalf opgekeken. Als heel klein meisje al had ze besloten dat ze ooit zijn vrouw zou worden. Zijn brede schouders, zijn golvende blonde haar, de zelfverzekerde kalmte die hij uitstraalde, dat alles had haar betoverd. Hij was zo anders dan al die andere jongemannen die zopen, pronkten en zichzelf onweerstaanbaar achtten. Zijn stille manier van doen had haar aangetrokken en ze had destijds al gedacht dat hij ook van haar hield. Nooit had ze eraan getwijfeld dat ze op een dag met hem om de steen zou dansen.


  Asla dacht aan wat Alfadas had verteld over de liefde van de elfen: Ze beloven elkaar dat ze uit elkaar zullen gaan voordat de eerste leugen tussen ben in staat. Ze geloven dat als er iets is waar je niet met elkaar over kunt praten, dat het dan tijd is om elkaar vrij te laten. Alfadas was als een storm in haar leven gekomen. Hij had haar betoverd en haar noodlot een nieuwe koers in gedreven. De held uit het elfenland die vrouwen van oneindige schoonheid had bezeten, was naar haar toe gekomen, de vissersdochter, en had om haar hand gevraagd. Destijds had het aangevoeld als een sprookje dat werkelijkheid was geworden. Hoe had ze nee kunnen zeggen? Jaren waren voorbijgegaan voordat ze had begrepen dat je een sprookje niet kunt leven. In het begin had het haar niet gestoord als hij naast het huis stond en naar de Loumaentsklip omhoogkeek, daar waar de stenen cirkel was, de poort naar die andere wereld. Pas langzaam had ze zijn verlangen begrepen. Aan de andere kant van die stenen lag iets dat hen scheidde, ook al kon ze het niet eens benoemen. Alfadas hield van haar en van de kinderen, dat wist Asla. Hij was altijd een goede man voor haar geweest. Hij bejegende haar met meer warmte en genegenheid dan de meeste vrouwen in het dorp ooit van hun mannen zouden krijgen. Zijn mooie woorden en zijn glimlachje konden haar nog altijd in hun ban slaan. Hij probeerde al haar wensen te vervullen. Maar zijn blikken omhoog naar de Loumaentsklip verwondden haar elk jaar dat ze samen doorbrachten dieper. Daar was iets wat zij hem nooit zou kunnen geven. Hij sprak er nooit over en dat maakte het nog erger.


  Weer schoot door haar hoofd wat Alfadas had gezegd over de liefde van de elfen. Als ze een elfin was, dan zou ze allang van hem gescheiden zijn. Maar ze was Asla, de vissersdochter. Ze kon de man wiens kinderen ze had gebaard niet zomaar opgeven. Dat wilde ze niet!


  Misschien had ze de kracht gevonden met zijn verlangen te leven als de elfen nooit naar Firnstayn waren gekomen. Nu wist ze waar hij naar verlangde. Ze had de vrouwen gezien. Ze waren zo anders. Niet alleen hun schoonheid was verwarrend, ze straalden een kracht en een trots uit zoals Asla die nooit bij een mensenvrouw had gezien. Alles aan hen was volmaakt. Ze staken een modderige weg over en hun voeten werden niet eens smerig. Ze konden een vis villen en ze roken nog altijd aangenaam, lekkerder dan de mooiste bloemen die Asla kende. Wat was zij in vergelijking met hen? Op zijn best een bloem aan het einde van de zomer waarvan de bladeren al bruine randjes krijgen.


  Ze had al die vrouwen in haar huis moeten opnemen en moeten onthalen, en Alfadas had er geen moment bij stilgestaan hoe zij zich daarbij had gevoeld. Dat alles was misschien nog wel te verdragen geweest, als die ene er niet was geweest. Silwyna! Ze had iets katachtigs. De geur van het woud hing om haar heen. Silwyna was vrijwel nooit in haar huis geweest. Ze had zich teruggetrokken. En ook Alfadas had haar ontlopen. Maar juist de manier waarop hij haar had gemeden, niet eens had gewaagd een blik met haar te wisselen, had hem verraden. Alfadas had ooit van deze elfin gehouden en zijn gevoelens waren misschien begraven, maar niet gedoofd. Zij was het aan wie hij dacht als hij naar de Loumaentsklip keek. Asla wilde dat ze Silwyna nooit had ontmoet!


  Ze dacht aan de liefdesbezweringen van haar man. Zijn laatste woorden voordat hij door de poort de vreemde wereld van de elfen had betreden. Hij had beloofd naar haar terug te keren. En terwijl hij zo open over zijn gevoelens had gesproken, had hij zich voor de ogen van de koning en al zijn krijgers kwetsbaar getoond. Mannen deden zoiets niet, dat gold als verwijfd. Maar hij was ook nooit zo geweest als andere mannen, bedacht Asla treurig. Daarom hield ze van hem. Zelfs nu nog.


  Ze keek naar Kalf. Hij stond nog altijd besluiteloos voor de gesloten deur en vermeed het haar aan te kijken. De jaren hadden diepe groeven in zijn gezicht gesneden en toch vond ze er nog alles in wat ze altijd mooi en beminnenswaardig had gevonden. Hij was gerijpter, sterker, ook al ontbrak hem de moed op haar af te gaan en haar van zijn liefde te vertellen. Wat dat betreft leek hij zo onschuldig als een jongeling. Voor zover Asla wist had Kalf nooit een vrouw gehad. Soms was hij wel eens enkele dagen naar Honnigsvald om vis te verkopen of in de winter ook vachten. Misschien was er daar... Maar dat was niet zijn stijl. Asla wist zeker dat als Kalf een vrouw vond die hij zijn hart wilde schenken, dat hij dan naar haar toe zou gaan... Asla kreeg het benauwd. Ze begreep het. Hij had zijn vrouw gevonden en daarom was hij gebleven. Omwille van haar.


  Ze liep naar hem toe en pakte teder zijn hand. 'Het is goed dat je hier bent. Het geeft zoveel kracht als je weet dat er iemand aan je zijde is.'


  Eindelijk durfde hij haar aan te kijken. Zijn ogen waren oneindig treurig. 'Ja,' zei hij alleen maar.


  Asla weerstond de aandrang om hem in haar armen te sluiten. Hij was geen kleine jongen die ze moest troosten. Ze wilde meer van hem. Ze wilde in zijn armen liggen, zijn liefde voelen en zich geborgen weten. Als ze hem nu omhelsde, dan zou ze dat allemaal niet krijgen.


  Asla zuchtte. Ze moest een andere weg zien te vinden. 'Ik begrijp niet hoe sommige mannen de hele dag in zo'n maliënkolder kunnen rondlopen. Ik krijg het er zo benauwd in! Als ik het uittrek, heb ik het gevoel dat ik zo licht ben dat een windvlaag me zo naar boven naar de sterren zou kunnen dragen.' Ze maakte de brede riem los en liet hem op de grond vallen. Toen hief ze haar armen. 'Ik weet nu waarom krijgers hun haar meestal kort dragen.' Ze glimlachte. 'De ringetjes haken vast in je haar. Als ik dit ding hier nog een maan moet dragen, dan ben ik kaal. Help me alsjeblieft dat ding uit te trekken.'


  Kalfs handen waren sterk. Voorzichtig bevrijdde hij haar uit de zware uitrusting. Zelfs door het vlechtwerk van de kettingen heen voelde ze zijn warmte. Met het geduld waarmee hij gescheurde netten maakte, bevrijdde hij haar haar waar het in de ijzeren ringetjes vast kwam te zitten. En ten slotte nam hij de last van haar schouders. Rinkelend viel de maliënkolder op de grond.


  Nu pas bedacht Asla wat ze onder de uitrusting droeg. Een dikke, gestikte winterjurk waar ze brede schoudervullingen van lompen op had genaaid. Door het wapenvet waarmee de maliënkolder was ingevet, zat de toch al niet al te fraaie jurk ook nog onder de zwarte vlekken en vegen. En je kon ruiken dat ze hem al dagenlang droeg. De dik gevulde jurk was nodig omdat de maliënkolder ijskoud was en de warmte uit haar lijf trok als ze zich niet beschermde. Maar nu voelde ze zich in deze vormeloze jurk als een onooglijke worst. Met haar doorwoelde haar, smerig en stinkend, zou zelfs een man die anders van geilheid uit zijn broek sprong haar niet begeren.


  Kalf glimlachte. Hij streek haar haar glad. Ze durfde bijna niet naar hem op te kijken. Lachte hij haar uit? Wat zou hij nu wel denken? Sinds het gevecht op de palissade had hij haar ontlopen. Twee eindeloos lange dagen lang. Toen hij de avond na het gevecht bij haar was gekomen, had ze zich smerig gevoeld. Een wellustige hoer. Nooit meer zou ze ook maar een woord met hem spreken.


  Maar haar bezweringen hadden niet lang standgehouden. Ze verdroeg het niet zonder hem te zijn. Hij en Kadlin waren het enige wat haar nog kracht gaf. Aan Ulric durfde ze niet eens te denken. Dat Yïlvina niet was teruggekomen, kon maar één ding betekenen.


  Asla had de vijf boodschappers bevolen om in haar hut afscheid te komen nemen. Ze wist dat ook Kalf dan zou komen. Hij had hen uitgezocht en hij kon ze niet zomaar laten vertrekken zonder nog een paar Woorden tot hen te spreken. Daar was hij de man niet voor. Natuurlijk was er de mogelijkheid geweest dat hij hen bij de palissade zou opwachten om daar nog even met hen te praten. Asla had gebeden dat hij de gelegenheid zou aangrijpen om naar haar hut te komen zonder dat iemand dat als aanstootgevend zou kunnen beschouwen.


  Kalf streek zacht over haar wangen. 'Je bent een prachtige vrouw.'


  Woedend keek ze naar hem op. Hoe kon hij haar prachtig noemen terwijl ze er zo uitzag. Wilde hij soms de spot met haar drijven? Het verdriet was uit zijn ogen geweken. Ze straalden. Asla's woede verdampte. Hij meende wat hij zei.


  Ze pakte zijn hand en legde die op haar rechterborst. Hij liet het gebeuren. 'We mogen niet...'


  'Waarom? Wil je het niet?'


  Dit keer ontweek hij haar blik niet meer. 'Ik wil het al sinds de eerste keer dat ik merkte dat je vanaf de oever stiekem toekijkt als ik met mijn boot uitvaar. Sindsdien weet ik dat jij de vrouw bent die Luth voor mij heeft uitgekozen. Geen andere.'


  Ze glimlachte treurig. Waarom hadden ze elkaar niet gevonden? Wat voor plannen had de noodlotswever met hen? Ze zou Kalf op het pad der liefde moeten voeren. Het idee dat hij nog nooit bij een vrouw had gelegen, wond haar op en vervulde haar tegelijkertijd met verdriet.


  'We mogen niet... De mensen...' zei hij, maar hij liet zijn hand op haar borst rusten.


  'Vergeet de mensen! Voordat de maan weer zijn ronde voltooit zal er misschien niemand meer in leven zijn die weet dat jij een keer deze hut hebt betreden. Wij waren voor elkaar voorbestemd. Laten we de afgelopen jaren vergeten.' Asla glimlachte koket. 'Denk aan die zomernacht waarin je mij achterna bent geslopen om toe te kijken hoe ik een bad nam in het kleine meertje in het beukenbos.'


  Kalf keek haar geschrokken aan. 'Wist je dat?'


  'Ik wilde het. De weg langs jouw hut was niet de kortste weg naar het beukenbos.' Ze pakte zijn wapengordel en maakte die los.


  Ineens pakte Kalf haar vast, hij trok haar heftig tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk Asla gaf zich aan hem over, ook toen ze voelde hoe het kind in haar bewoog. Even dacht ze aan Alfadas, maar ze voelde zich niet schuldig. Wat er nu gebeurde, was goed.


  Ze liet zich in Kalfs armen wegzinken. Het voelde alsof ze in warm water dreef.


  Behoedzaam legde de visser haar op het bed van oude dekens. Daarbij Het hij haar geen moment los. Zijn wilde kussen en het gewicht van zijn lichaam sneden haar de adem af. De grote, sterke handen tastten over haar lichaam. Ze drongen onder de gewatteerde jurk. Onhandig en vol verlangen.


  'Maak de leren lusjes aan de zijkant los,' fluisterde ze.


  Ze hoorde hoe de broze stof scheurde toen hij met haar jurk bezig ging. Ze zocht met haar vingers het lusje om hem te helpen. Hun handen vonden elkaar. Hun vingers verstrengelden zich in elkaar.


  Ineens verstarde Kalf. Hij kwam overeind.


  Nu hoorde Asla het ook. De lange, klagende roep van de waak-hoorn. De trollen! Ze vielen de palissade aan.


  Met een sprong was Kalf op de been. Hij greep zijn zwaardgordel. Pas in de deuropening bleef hij staan. 'Ik kom terug.' Toen verdween hij in de nacht.


  Asla zag hoe een klein spinnetje door de biezen op de grond kroop. Woedend trapte ze het dier dood. 'Ik vervloek je, Luth. Waarom gun je ons dat ene uurtje niet? Een uur in een heel leven! Is dat te veel gevraagd?'


  Ze pakte haar zwaard. Er was geen tijd meer om de maliënkolder aan te trekken. Asla rende de kou in. En ze wist dat ze allebei nooit meer terug zouden komen naar deze hut. Luth zou haar haar vloek niet vergeven! En zij zou het die grillige god ook niet vergeven!


  ONTWAKEN


  Svenja begon te trillen toen ze de roep van de hoorn hoorde. De trollen hadden nog nooit 's nachts aangevallen! Toen de zon onder was gegaan, had ze zich veilig gevoeld. Tenminste voor de nacht. Ze stelde zich voor hoe haar nichtje Asla in die gruwelijke maliënkolder op de wal klom om bij de mannen te zijn. Een vrouw hoorde niet midden tussen de gevechtslinies te staan! En al helemaal niet als ze een kind onder haar hart droeg. Wat hadden ze de goden aangedaan dat die hen zo'n zware beproeving oplegden?


  Svenja keek op en bezon zich op haar plichten. Ze zou bij de kinderen blijven. Wat er ook gebeurde. Ze zou ze nooit alleen laten. De meeste kleintjes konden nog niet eens lopen. Er waren al te veel kinderen gestorven. Ze keek naar de zware pan bij het vuur. Een vrouw hoorde niet met een zwaard rond te lopen! Maar ze moest ook niet weerloos zijn.


  'Zing nog een liedje,' bedelde Loki. Zijn vader was twee dagen geleden gestorven. De trollen hadden hem met een touw van de wal gesleurd. De jongen had niet gehuild. Hij was zes. Oud genoeg om het te begrijpen.


  ' Vogeltje vlieg...' begon Svenja en ze stokte. Er waren zoveel liedjes die ze nooit meer wilde zingen. Vroeger had ze niet verder nagedacht over de woorden van kinderbedjes. Ze had ze gezongen zoals ook haar moeder ze voor haar had gezongen. Maar nu...


  'Verder,' bedelde Loki.


  Ook Kadlin, die in haar armen sliep, bewoog onrustig. Ze hadden alle kinderen die nog leefden bij haar gebracht. Het waren er maar zeventien. De meesten sliepen rustig bij de gemetselde vuurgroeve. Net als de koningin. Svenja had het niet zo op die elfin. Lag daar maar als een dode. Haar gezicht was zo wit als sneeuw en van een kille schoonheid, zoals de fjord op een winterochtend. Asla had haar verteld dat de koningin al vele honderden jaren oud was. Dat kon niet kloppen! Ze had een gezicht van een jong meisje dat nog van mannen droomt omdat ze nog niet beter weet. Er was geen enkel litteken te zien zoals het leven die achterlaat. De fijne rimpeltjes rond de ogen die het lachen schonk. De diepe groeven rond de mondhoeken die vertelden van vertwijfeling en teleurstelling.


  'Liedje!' jengelde Loki. 'Ben je vergeten hoe het verdergaat?'


  Svenja glimlachte. 'Ja, ik ben het vergeten. Ik zing wel een ander liedje. Het liedje van de gouden koning. Dat is ook veel mooier.' Ze ademde diep in. Kadlin bewoog in haar slaap en drukte haar hoofdje tegen haar boezem.


  'Alle mooie vissen,


  Diep op de fordengrond...'


  Svenja's stem brak af. De elfin! Ze had haar ogen geopend en keek haar aan. En wat voor ogen! Svenja begon weer te trillen. Nu geloofde ze wel dat de koningin al eeuwenlang leefde.


  'Je hoeft niet bang voor me te zijn, mensendochter.'


  De elfin sprak met een zachte, vriendelijke stem. Voor iemand met zo'n stem hoefde je niet bang te zijn, wat voor ogen ze ook had. De kinderen keken naar de koningin. Geen van hen leek bang te zijn. Loki liep zelfs naar haar toe.


  'Waarom heb jij zo lang geslapen?' vroeg de jongen.


  'Ik was gewond en heel erg moe.' De elfin keek om zich heen. Haar ogen kwamen Svenja voor als afgronden. Ze verslonden gulzig alles wat ze zagen.


  'Hoe ben ik hier terechtgekomen, mensendochter? En hoe heet je?'


  'Ik heet Svenja.' Ze verbaasde zich er zelf over hoe vast haar stem klonk. Haar handen trilden niet meer. Er kwam een diepe rust over haar. Ze vertelde hoe de elfen naar Firnstayn waren gekomen, hoe de spookhond hen had geteisterd en ten slotte door Gundar was gedood. Toen vertelde ze over de trollen en de vlucht over het ijs die hen hier naar Sunnenberg had gebracht. Terwijl ze sprak, werd Kadlin wakker. Het kleine meisje liep naar de elfin toe alsof ze de vreemde koningin al haar hele leven had gekend.


  De heerseres der elfen streek Kadlin zacht over haar haar. 'Jij bent de dochter van Alfadas. Ik kende jouw vader al toen hij zo groot was als jij nu.'


  'Papa weg,' zei Kadlin onduidelijk.


  Er liep een rilling over Svenja's rug. De kleine kon nog helemaal niet praten! Wat had de koningin met haar uitgespookt? Svenja wilde opstaan en Kadlin in haar armen nemen, maar haar benen waren als verlamd.


  'Ulric weg. Mama verdrietig. Goed dat je wakker wordt.' De stem van het meisje werd steeds duidelijker. Svenja zorgde al bijna dertig jaar voor kinderen, maar zoiets had ze nog nooit meegemaakt.


  'Laat Kadlin gaan,' zei ze angstig.


  De kleine draaide zich naar haar om. 'Met mij gaat het goed, tante. Maak je geen zorgen om mij.'


  Emerelle haalde haar hand van het hoofd van het meisje. Weer was in de verte de krijgshoorn te horen. 'De trollen willen mij hebben. Ik zal gaan en me aan hen overgeven. Dit is niet jullie oorlog, mensenkinderen. Deze oorlog had nooit mogen plaatsvinden. Ik heb het niet gezien...'


  Svenja begreep niet wat de koningin met haar laatste woorden wilde zeggen. Ze haalde diep adem. Ineens voelde ze zich vol kracht. Ze sprong overeind en sloot Kadlin in haar armen.


  Emerelle stond op van haar bed alsof ze alleen even een dutje had gedaan. Bleek en gekleed in een dun nachthemd zag ze eruit als een geest. Ze boog kort voor Svenja. 'Ik wil je bedanken dat je al die uren bij mijn leger hebt gewaakt. Je hebt een mooie zangstem, mensendochter. Dat is een bijzondere gave. Ik hoop dat je spoedig weer vrolijkere bedjes zult zingen voor de kinderen.' Met die woorden deed ze de deur open. De ijzige adem van de winter kroop de kleine hut binnen. 'Kadlin mag je trouwens heel erg, Svenja. Ze wilde dat ik je dat zou zeggen.'


  Svenja drukte het kleine meisje stevig tegen zich aan.


  'Dada.' Kadlin wees naar de deur. Een windhoos stormde tegen de kleine hut aan en liet de dakpannen klepperen. De deur viel krakend in het slot.


  'Sper de winter buiten voordat vadertje Firn ons allemaal in de neus bijt,' zei Svenja tegen Loki. Toen nam ze Kadlin wantrouwend op. 'Wat heb jij met die elfin besproken?'


  Kadlin hield haar hoofdje schuin en lachte. 'Hawda.'


  Opgelucht haalde Svenja adem. Het gespook was voorbij.


  DE TOEVLUCHT


  Bloed baande een weg voor hen uit door de diepe sneeuw. Een tijdje geleden hadden ze lichtjes gezien op het ijs van de fjord en daarom hielden ze zich nu weer dieper in het woud verborgen. Ulric was erg moe, maar hij had zich voorgenomen dat hij niet zou klagen. Per slot van rekening hield Halgard het ook vol, hoewel het blinde meisje nu al een tijd lang bij elke stap die ze zette zachtjes zuchtte. De jongen keek naar de elfin. Yilvina liep zwijgend voort. Ze hield haar linkerhand tegen haar heup. Het gebrekkige verband was doordrenkt met bloed. De wond was weer opengegaan, hoewel er inmiddels al veel dagen waren vergaan sinds ze naar het trollenkamp was gekomen om Halgard en hem te halen.


  Ulrics maag knorde. Ze hadden sedert drie dagen bijna niets meer gegeten. De elfin had een paar notenvoorraden van eekhoorntjes opgespeurd, maar noten alleen vulden de maag niet. Yilvina had hen diep het woud in gebracht, ver van de fjord. Ze dacht dat niemand hen daar zou zoeken.


  Ulric kende genoeg verhalen over de jacht.Hij meende wel te weten wat de elfin dacht. Ze was als een wolvin wier buik was verscheurd door een everzwijn. Ze wist dat haar krachten steeds verder afnamen, en wilde alleen nog haar jongen redden. Daarom waren ze naar de fjord teruggekeerd. Yilvina hoopte dat ze de vluchtelingen weer zouden vinden. Ze wilde zeker weten dat Halgard en hij in veilige handen waren. En dan zou ze zich in het woud terugtrekken om te sterven.


  Vlak na zonsondergang waren de lichtjes op het ijs verschenen. Ze hadden de schaduwachtige gestalten op het ijs niet duidelijk kunnen herkennen. Dat moesten de trollen zijn! Ze trokken verder naar het zuiden op zoek naar nieuwe slachtoffers.


  Eigenlijk had Ulric verwacht dat Yilvina als elfin zelfs bij nacht nog op een mijl afstand een parelhoen van een sneeuwhaas kon onderscheiden. Maar de elfin zei dat ze zo duizelig was dat ze amper haar eigen voeten kon zien. Daarom hadden ze besloten met een wijde boog om de gestalten op het ijs te lopen.


  Als hij maar niet zo moe was, dacht Ulric vertwijfeld. Het was maar goed dat Bloed een weg voor hen door de diepe sneeuw ploegde. Daar had Ulric zelf de kracht niet voor gehad. Zodra hij het spoor verliet, zakte hij tot aan zijn knieën in de sneeuw. Hij zou waarschijnlijk nog geen mijl ver komen. Hij kon zich maar beter op de kracht van de hond verlaten.


  Halgard hield zich aan Bloeds staart vast. Aanvankelijk had Ulric zich zorgen gemaakt. Hij wist dat honden er eigenlijk een hekel aan hadden als je ze aan hun staart trok. Maar Bloed had het geaccepteerd. Misschien voelde hij aan dat Halgard geen andere keuze had. Soms leunde ze zelfs op de hond. Zonder hem was hun vlucht allang mislukt.


  Gisteren hadden ze een boerderij gevonden die was platgebrand en leeggeplunderd. Ulric had geleerd dat het geen verschil maakte of je tussen vier muren zonder dak overnachtte of tussen een paar rotsen die je tegen de wind beschutten.


  Hij keek naar Yilvina. Je kon zien hoe ze haar tanden op elkaar beet. Ze had vast veel pijn. Door haar verband druppelde donker bloed. Om de paar stappen viel er een dikke, rode druppel in de sneeuw. Maar bij de brede sporen die de hond voor hen maakte, hoefden ze zich daar geen zorgen meer over te maken. Je hoefde geen ervaren sporenzoeker te zijn om hen te kunnen volgen. Je hoefde alleen maar ogen in je hoofd te hebben. Zelfs bij nacht was de vore door de sneeuw niet te missen.


  Yilvina keek achterom. Ze leunde tegen een ondergesneeuwde berkenboom en knipperde met haar ogen. Woedend schudde ze haar hoofd.


  Ulric schrok op. Wat was dat voor geluid? Hij keek zijn ogen zo ongeveer uit zijn hoofd, maar hij zag niks. Al op een afstand van een paar schreden versmolten de dicht bij elkaar staande boomstammen met de nacht tot een ondoordringbare zwarte muur. Knerpten daar voetstappen in de sneeuw? Of was het alleen maar het geluid van takken? Wie zou hen volgen?


  Ulric dacht aan het gevecht in het trollenkamp. Yilvina en Bloed waren midden in de nacht verschenen. De elfin had alleen maar Halgard en hem willen halen. Om de andere gevangenen had ze zich niet bekommerd. Dat was niet eerlijk! Hij had bezwaar gemaakt. Daarom hadden de anderen hen ook opgemerkt. In het duister en de kou had iedereen zich uitsluitend met zichzelf beziggehouden. De meesten hadden liggen slapen. Sommigen hadden er helemaal stijf bij gelegen. Bevroren.


  Ulric wist nu hoe je doden van slapenden kon onderscheiden. Bij de doden bleef de sneeuw in het fijne lijntje tussen hun lippen liggen.


  Toen hij had geëist dat ze iedereen zou redden, hadden de andere gevangenen zich om hen geschaard en aangedrongen dat zij ook mee móchten. En toen waren de bewakers gekomen. Twee trollen met stenen aksen. Yilvina had minder tijd nodig gehad om hen te doden dan mama nodig had om een kip te slachten en te plukken. Ulric hoopte dat hij ook ooit zo zou kunnen vechten. De elfin bewoog zich sneller dan zijn ogen konden volgen.


  Toen de trollen in de sneeuw lagen, had Yilvina Halgard en hem gepakt. Onder de overige gevangenen was daarop een tumult losgebarsten. We ook maar de kracht had om een paar stappen te zetten, had geprobeerd van de gelegenheid gebruik te maken en mee te komen, wat tot een heilloze chaos had geleid. Er waren nog meer bewakers gekomen, maar op de een of andere manier was Yilvina erin geslaagd hen te ontlopen.


  Ze hadden het kamp al een flink stuk achter zich gelaten toen ineens die kerel was opgedoken. Een krijger die zelfs voor een trol een reus was. Zijn blote buik had hij versierd met bloedige handafdrukken. Hij had een vers gesneden knots in zijn hand en kwam vanuit het woud recht op hen af.


  Yilvina had hen in de sneeuw laten vallen en de trol vanuit de loop aangevallen. Een van haar zwaarden had hem getroffen. De gewonde trol had gekrijst als een bronstige eland en was op zijn knieën gezakt, een hand tegen zijn geslacht gedrukt. Net toen Yilvina zich wilde terugtrekken, had de trol haar geraakt met een achterhandse slag.


  Er zat zo veel kracht in de slag dat ze een paar schreden door de lucht was gevlogen en daarna nog maar moeizaam overeind kon komen. Haar linkerhand hield ze in haar zij gedrukt. Een dun straaltje bloed druppelde uit haar neus en had haar lippen bevochtigd. Een van haar zwaarden was ergens in de sneeuw verloren gegaan. Ze kon amper op haar benen staan en had tegen Ulric geroepen dat hij met Halgard weg moest rennen. Maar hij was geen lafaard! Gelukkig was ook de trol niet meer opgestaan. Toen Yilvina dat had gezien, was ze er met hen vandoor gegaan. Ze had hen tot diep in de wouden gevoerd. Sindsdien waren enkele dagen voorbijgegaan, maar het gezicht van die trol achtervolgde de jongen nog altijd in zijn nachtmerries. Een tomeloze haat was er in zijn ogen te lezen geweest. Hij zou hen achternagaan zodra zijn verwondingen dat toelieten.


  Ulric rilde, alsof hij daarmee de gedachte aan de krijger van zich af kon schudden. Hij keek bezorgd naar de elfin. Ze leek net Kadlins gehavende stropop. Krom, verwarde haren... Bijna een beetje gebroken. Ze moest steeds vaker buiten adem tegen een boom leunen. Yilvina zou niet ver meer komen. Iemand moest haar helpen. Ook Halgard was doodop. Bloed trok haar meer dan dat ze nog op eigen kracht liep. Ze hadden dringend een slaappleknodig. Een piekwaar er droog hout was en waar ze een vuur konden maken. Maar ze mochten het licht van het vuur niet zien. Alleen Luth wist wie er verder nog allemaal door de nacht slopen. Misschien zaten er nog wel meer trollen achter hen aan.


  Ulric probeerde zich te herinneren wat zijn vader hem had verteld over een goed nachtleger. Waar je allemaal op moest letten. In deze kou moesten ze een vuur ontsteken in de beschutting van rotsen. Zo werd de warmte teruggekaatst. In de winter kon je bij een vuur zitten en toch nog bevriezingsverschijnselen krijgen als je je legerplek niet slim uitkoos.


  De jongen keek vertwijfeld om zich heen. Ze hepen moeizaam tastend langs een aflopende helling. Ergens links van hen moest een zijarm van de fjord zijn. Overal rondom stonden bomen. Er was hier geen plek voor een nachtleger. Maar Yilvina en Halgard zouden niet ver meer komen. Hij moest een plek voor de nacht vinden! Hij moest!


  Ulric vocht tegen zijn tranen. Wat moest hij doen? Als hij maar een klein beetje groter was! Dan zou hij Halgard op zijn armen nemen en haar gewoon dragen. En Yilvina zou hij dan halen zodra hij een plek had gevonden om te overnachten. In de verhalen van de skalden was alles altijd veel gemakkelijker, dacht hij kwaad. Daar had zo'n held nooit moeite om een jonkvrouw te dragen.


  Een licht geflikker tussen de bomen trok zijn aandacht. Bloed bleef abrupt staan. Een gouden licht liep als hars uit een boom. En ineens was daar een vertrouwde gestalte. Gundar! De priester glimlachte, breidde zijn armen uit en liep hen tegemoet. Bloed begroette hem vriendelijk blaffend.


  'Wat is dat?' vroeg Halgard angstig. 'Ik voel een licht.'


  De elfin ging naast de kinderen staan. Ze hield haar zwaard gereed voor de aanval.


  'Dat zul je niet nodig hebben, schone dame. Je zou mij niet kunnen verwonden, maar dat hoeft ook niet.' Als om zijn woorden kracht bij te zetten, liep de priester dwars door een boom heen.


  'Ben je een geest?' vroeg Ulric wantrouwend en hij legde beschermend een arm om Halgard.


  'In de eerste plaats ben ik jullie vriend. En geloof me, jongen, ik heb je niet die hele weg van de helling af naar je moeders huis gedragen om nu te moeten aanzien dat jij bevriest.' Gundar bleef op enkele schreden afstand staan.


  Ulric voelde hoe er een dikke klomp in zijn keel groeide. 'Je bent door mij gestorven, hè?' Hij beet op zijn lippen om zijn tranen te onderdrukken.


  'Nee.' Gundar schudde goedmoedig zijn hoofd. 'Ik ben gestorven omdat Luth mijn levensdraad ten einde had gesponnen. Jij hebt geen schuld. Het was het besluit van de noodlotswever.' Hij knipperde met zijn ogen. 'Ze hebben het vast wel vaak over mij, of niet?'


  Ulric knikte.


  'Ik had een goede dood,' verklaarde Gundar. Toen keek hij langs hen heen langs de helling naar boven. 'Jullie levensdraden zijn uit het weefpatroon geraakt. Luth heeft mij toegestaan terug te keren om de afbeelding die hij spint te redden. Jullie worden achtervolgd. Een gruwelijke vijand heeft jullie spoor opgepikt. Er is maar één enkele plek waar hij jullie niet kan doden.'


  'Ik bescherm de kinderen,' bracht Yilvina moeizaam uit.


  Gundar keek haar treurig aan. 'Ik hoef jou niet te zeggen hoe het er met jou voor staat, elfenmeisje. Vertrouw me. Per slot van rekening heb ik ook jou gered toen ik me overgaf aan de spookhond.'


  'Ik ga met je mee,' zei Halgard zachtjes. 'Ik... Ik kan je zien.' Het blinde meisje keek rechtstreeks in de richting waar de verschijning van de priester tussen de bomen oplichtte.


  'Ik kom ook mee,' besloot Ulric. Hij maakte zich grote zorgen om Halgard. Zijn vriendinnetje rilde van uitputting. Hij drukte haar tegen zich aan. 'Is het nog ver?'


  'Alleen maar de fjord af. Kom mee.'


  Yilvina leek nog altijd wantrouwig te zijn, maar Ulric wist dat het juist was om de priester te volgen. Hij kende Gundar al zijn hele leven en de oude man was altijd goed voor hem geweest. Hem kon je vertrouwen, zelfs als geest.


  Gundar voerde hen een eind de helling langs tot aan een brede windbreuk. Daar lagen tientallen bomen, geveld als soldaten in de veldslag. Sommige waren middendoor gebroken, andere met wortel en al uit de bodem gerukt. Ze lagen kriskras door elkaar en vormden een ondoordringbare warhoop van dood hout. Onder een van de stammen glansden twee ogen als opgepoetste goudstukken. Er klonk een zacht geknor, maar een gebaar van de priester volstond om datgene wat daar onder de stammen loerde tot zwijgen te brengen.


  Ulric greep naar zijn gordel. Hij wou dat hij zijn elfendolk nog had!


  Eindelijk bereikten ze de oever» van de fjord. Zelfs hier lagen nog omgevallen bomen. Ze zaten in het ijs vast. Gundar gleed door een van de stammen heen. Ulric moest bukken om hem te volgen. Voor Halgard was het een kwelling. Ze kwam met haar haar in de wortels vast te zitten en het duurde een eeuwigheid voordat Ulric haar weer had bevrijd.


  Er rolde iets de helling af. Stenen en sneeuw sloegen achter hen op het ijs.


  'Snel nu!' drong Gundar aan. 'Anders is alles voor niets geweest. Het is niet ver meer!'


  Vlak achter een windbreuk eindigde de zijarm van de fjord voor een steile rotswand. Het ijs kraakte hier onheilspellend onder hun voeten.


  'Halt!' riep Yilvina. 'Het houdt ons niet. Onder het water moet een bron in de fjord uitmonden. De stroming verhindert dat het ijs hier dik genoeg wordt. Als we verdergaan, zal het breken. Wat moeten we hier, priester?'


  Bloed hield zijn kop schuin. Hij keek verward tussen Gundar en de elfin heen en weer.


  'Dat is precies wat ik wil,' zei de priester ernstig. 'Jullie moeten door het ijs heen breken.' Hij wees in de richting van de steile wand. 'Daarginds ligt een grot. De ingang zit achter een uitstekende rots verborgen onder het water. Dat is de enige weg naar de grot. Daar zullen jullie overleven. Niemand kent die plek.'


  'Overleven? Als je in het koude water valt ben je in een kwestie van een hartslag dood, priester.' Yilvina had haar zwaard weer dreigend geheven. 'Ben je wel goed bij je verstand? Je zegt dat je van de jongen houdt. Hoe kun je hem dan in zulk gevaar brengen?'


  'Ik ken de loop van jullie noodlotsdraden. Het water zal jullie niet doden. In de grot ligt wat aangespoeld drijfhout. Genoeg om aan een vuur je kleren te kunnen drogen. De rook kan door een nauwe rotskachel wegtrekken. Daarbeneden zijn jullie goed beschermd. Als je hier buiten blijft, zullen jullie ofwel door je achtervolgers of door de kou worden gedood.'


  'Ik vertrouw Gundar.' Bij de gedachte aan het ijzige water voelde Ulric zich ongemakkelijk worden.


  'En ik ga met jou mee, waar je ook heen gaat,' zei Halgard en ze pakte zijn hand. Haar vingers waren ijskoud.


  Ulric aarzelde. Met zijn vriendin aan zijn zijde was het ineens heel wat anders om over het dunne ijs te lopen. 'En het koude water zal ons niks aandoen?' vroeg hij twijfelend.


  'Nee. Maar jullie moeten in de grot wachten tot ze jullie vinden.'


  'Ik dacht dat niemand die plek kent,' wierp Yilvina tegen. 'Hoe moeten ze ons dan vinden?'


  'Ik mag jullie niets over jullie toekomst verraden,' antwoordde Gundar. Zijn stem klonk nu erg vermoeid. 'Dat is een van de ijzeren wetten van de noodlotswever. Ik heb al veel te veel gezegd.'


  : Ulric deed een stap naar voren. Het kraakte onheilspellend. Hij zag hoe een net van dunne scheuren zich door de ijskorst heen vrat. Hij haalde diep adem. Ulric herinnerde zich hoe zijn vader hem een keer met een leren riem een flink pak slaag had gegeven omdat hij een in goud gevatte drinkhoorn in de gloed van een vuurplek had gegooid. Hij wou dat het nog een keer die middag was in de warme hal in hun huis. Alles was beter dan hier te zijn. Even sloot hij zijn ogen. Als hij het hard genoeg wenste, dan was alles misschien niet gebeurd. Hij zou over de schoot van zijn vader liggen en zijn welverdiende pak slaag krijgen.


  'Ulric,' zei de vriendelijke stem van de priester. Gundar keek hem treurig van onder zijn borstelige wenkbrauwen aan. 'Het moet echt.'


  De jongen ademde nog een keer diep in. Toen zette hij vastberaden een stap naar voren. Halgard hield zich stevig aan hem vastgeklampte


  Het geluid van barstend ijs werd dreigender. Alles in Ulric verzette zich tegen de volgende stap.


  'Doe het niet,' fluisterde de elfin.


  Hij zette zijn voet naar voren. Koppig liep hij het ijs op. Hij wilde het eindelijk achter de rug hebben. Water kwam door de scheuren op de ijsvlakte. Ineens was er een luid gekraak te horen zoals het splinteren van hout. Met een ruk werd Ulric omvergegooid. Halgard gilde schel. Bloed blafte als een bezetene.


  Een ijzige kou greep naar de jongen. Hij schreeuwde nu ook. Zijn zware winterkleren zogen zich vol water. Als door een onzichtbare hand werd hij naar beneden getrokken. Hij deed geen poging zich vast te houden aan de gekartelde rand van het wak. Iets scherps stootte hard tegen zijn wang. Ulric wist met moeite zijn hoofd boven water te houden. Zijn blik zocht de priester, maar Gundar was verdwenen.


  Yilvina had zich plat op het ijs geworpen en probeerde hem met uitgestrekte arm te bereiken. Halgard klampte zich aan hem vast. Ulrics voeten trappelden zonder houvast. Toen zonk hij. Het water sloeg boven zijn hoofd samen. Hij hield zijn adem in. Knipperend deed hij zijn ogen open. Hij voelde zich zo stijf als een bevroren zalm.


  Halgard klampte zich met beide handen aan zijn arm vast. Waar was Gundar? Naast hem gleed iets donkers door het water. Bloed! Hij was hem gevolgd. Ulric strekte zijn hand uit naar de grote hond, maar kon geen houvast vinden in zijn vacht. Ineens straalde er voor hen een fel licht op. Gundar was er weer!


  Je moetje aan Ulrics gordel vasthouden, Halgard, zodat bij zijn armen kan bewegen. Gundars stem zat in zijn hoofd. Halgard had het zeker ook gehoord! Ze volgde de aanwijzingen van de priester op.


  Roei met je armen, jongen, en kom naar mij toe.


  Ulric was allang helemaal stijf van de kou. Een brandende pijn breidde zich in hem uit. Hij wilde ademhalen.


  Doe dat niet. Kom nu naar mij toe. Je kunt het!


  Ulric bewoog zijn armen. Langzaam, duim voor duim, dreef hij de priester tegemoet. Halgard draaide in het rond. Brandde het vuur ook in haar?


  Sneller, Ulric.


  Naast de priester gaapte een donker gat in de rotswand. De jongen ging eropaf. Maar het water om hem heen leek steviger te worden. Zijn armen raakten verlamd. Hij kwam amper vooruit. Het vuur in hem breidde zich uit. Hij moest ademhalen! Het koude water zou de vlammen doven.


  Er stootte iets tegen zijn rug dat hem vooruitduwde. Bloed! Ulrics hoofd brak door het wateroppervlak heen. Hijgend snakte hij naar adem. De lucht verzachtte de brand in zijn longen en doofde hem langzaam helemaal.


  Gundar verscheen. Het licht dat rond de priester scheen, verdreef de duisternis. Gladde rotsbodem verhief zich zacht stijgend uit het water. Er lag drijfhout op, zo bleek als botten.


  Hijgend en onbeholpen met zijn armen maaiend peddelde Ulric vooruit. Halgards tanden klapperden zo dat ze niet kon praten. Haar lippen waren blauw van de kou.


  Met zijn laatste restje kracht hees Ulric zich uit het water. Bloed


  pakte Halgards manteltje en hielp haar op het droge te trekken.


  'Je moet het drijfhout bij elkaar schuiven,' zei de priester. Nu zat zijn stem niet meer in Ulrics hoofd. 'Opschieten, jongen. Ik kan niet lang meer blijven om je te helpen. En dan moeten jullie snel je kleren uittrekken, anders zal het vuur je niet verwarmen.'


  Bibberend van de kou pakte Ulric een paar takjes en legde ze over elkaar. Er lag niet erg veel hout in de grot.


  Gundar strekte zijn hand uit naar de stapel hout. Hij deed zijn ogen dicht. Zijn voorhoofd groefde zich in diepe rimpels. Vlammen sloegen uit het hout. Ze waren heel klein, maar lekten gulzig langs de dunne takjes omhoog. Ulric zag hoe ze aan kracht wonnen. En hoe groter ze werden, hoe meer de verschijning van de priester verdween.


  'Ik wens je geluk,' fluisterde Gundar met wegstervende stem en hij werd één met de gloed die zich een weg door het hout vrat.


  Bloed schudde zich uit en een regen van waterdruppels sproeide in het vuur. Een deel van de vlammen doofde.


  'Weg!' riep Ulric. 'Doe dat niet nog een keer.' Razendsnel zocht hij wat dorre takjes langs de rand van het water. Het vuur werd zwakker.


  'Alsjeblieft, Luth, laat het niet uitgaan,' smeekte hij. 'Ik zal altijd alles doen wat mijn moeder zegt. Maar laat het vuur niet doven.' Hij rangschikte de kleine takjes rond de laatste vlam die nog was overgebleven. Een bang ogenblik hield hij zijn adem in. Eindelijk won het vuur weer aan kracht. En nu brandde het zelfs sterker dan tevoren. Een krachtige vlam lekte aan het blanke hout, groeide en sprong over op de takken.


  Halgard drukte hem bibberend een kus op zijn wang. Ze probeerde iets te zeggen, maar het geklapper van haar tanden verstikte haar woorden.


  'Je moet je kleren uittrekken,' zei Ulric aarzelend.


  Onbeholpen trok het meisje haar mantel uit. De jongen keerde zich beschaamd af. Hij wist dat het niet hoorde om toe te kijken als een meisje zich uitkleedde. Toen trok ook hijzelf zijn kleren uit tot alleen zijn wollen onderbroek nog over was. Die plakte als ijs aan zijn lendenen terwijl hij op zijn armen en borst de weldadige warmte van het vuur voelde.


  Halgard had zich helemaal uitgekleed en hurkte dicht bij de vlammen. Haar huid was helemaal rimpelig. Haar armen en benen waren net dunne takjes. De lijnen van fijne botten tekenden zich af onder de huid van haar rug en haar ribben staken door haar vlees. Ze wreef met haar handen over haar armen.


  Aarzelend trok Ulric zijn onderbroek uit. Nu pas schoot hem te binnen dat Halgard hem helemaal niet kon zien. Hoe had hij dat nou kunnen vergeten! Opgelucht ging hij naast haar zitten. Ook Bloed lag bij het vuur. De grote hond keek hem misnoegd aan. Van zijn vacht steeg een fijne waterdamp op. Met een diepe zucht strekte hij zich uit. Hij trappelde als een pup met zijn poten en draaide zich op zijn rug.


  Rinkelend gleed er iets over de steen. Ulric en Bloed sprongen meteen overeind. Halgard gaf een gil. 'Wat gebeurt er?' riep ze angstig.


  Yilvina duwde zichzelf uit het water. Ze had haar zwaard op de oever gegooid. Ulric probeerde haar te helpen. Het was om vertwijfeld van te raken, zo zwaar was die sierlijke krijgster. Pas toen Halgard hem te hulp schoot, lukte het om haar helemaal op het droge te trekken.


  De elfin sprak in een taal die Ulric niet begreep. Haar ogen glinsterden van de koorts.


  'We moeten haar ook uitkleden,' zei Halgard.


  Met vereende krachten trokken ze de maliënkolder over haar hoofd. Het meisje voelde over Yilvina's lichaam.


  'Ik heb nog nooit zo'n zachte stof gevoeld,' zei ze zachtjes. 'Wat een prachtige kleren moet ze dragen.'


  Ulric zag niks bijzonders aan het jasje en het hemd dat de elfin onder haar uitrusting droeg. Maar dat zei hij niet. Hij wilde Halgards plezier niet bederven.


  Het bleek bijna onmogelijk om Yilvina's laarzen uit te trekken. Als een dikkere, tweede huid omsloot het leer haar bovenbenen. Vloekend beulde Ulric zich af terwijl Halgard Yilvina's tere zijden onder-hemd uittrok.


  De kleren van de elfin waren doordrenkt van het bloed. Yilvina kreunde van de pijn toen ze haar van het hemd bevrijdden dat vast-gekoekt zat aan de korsten van haar bloed. Opzij stak een bot uit haar lichaam. Daar sijpelde nu weer bloed door de dikke korst. Haar hele borst en een groot deel van haar buik waren rood en blauw verkleurd. Haar lichaam leek merkwaardig vervormd. Ulric raakte helemaal verward toen hij de afschuwelijke kneuzingen bekeek. Hij moest lang kijken voordat hij begreep wat er aan de hand was. Aan de linkerkant van haar borst tekenden zich geen ribben meer af. Ongelovig tastte de jongen over de geschonden huid. Botten konden toch niet zomaar verdwijnen! Hij voelde iets vasts in het vlees dat zich gemakkelijk liet bewegen.


  Yilvina kreunde luid. Ze keek Ulric aan en er stonden tranen in haar ogen.


  'Neem me niet kwalijk,' fluisterde de jongen.


  De elfin knikte zwak. Haar lippen trilden. Ulric moest zich dichter naar haar toe bewegen om te kunnen verstaan wat ze zei. 'Mijn zwaard... Geef het... mij.'


  'Wat wil ze?' vroeg Halgard.


  'Haar wapen.'


  'Wat moet ze daar nou mee?'


  'Dat begrijp jij niet!' antwoordde Ulric gedecideerd. 'Ze is een krijgster. Ze zal zich beter voelen als haar zwaard naast haar ligt.'


  'Nee, dat begrijp ik inderdaad niet,' antwoordde Halgard gekrenkt. 'Beter gezegd, het lijkt mij grote onzin.'


  Daar gaf Ulric geen antwoord op. Hij wilde nu geen ruzie. Bovendien won Halgard meestal als ze ruziemaakten. Ze vond gewoon altijd de betere woorden en dan voelde hij zich achteraf altijd een ongelooflijke domkop. Soms spookten Halgards woorden nog uren na een ruzie door zijn hoofd. Dan bedacht hij allerlei antwoorden. Maar dan was het te laat. Ze hadden zelden twee keer over hetzelfde onderwerp ruzie.


  \ De jongen keek in de grot om zich heen. Yilvina wilde haar zwaard hebben. Daar viel verder niet over te praten.


  Hun toevluchtsoord was niet bijzonder groot; Ulric kon maar net rechtop staan zonder zijn hoofd te stoten. Ze waren helemaal omringd door grijs rotsgesteente waar witte en roze aderen doorheen liepen. De grot was onregelmatig gevormd. Er waren een paar nissen waar het licht van het vuur nauwelijks binnendrong.


  De jongen zag het zwaard bij de achterwand op de grond liggen. Vermoeid liep hij erheen. Hij wilde zich alleen nog maar bij het vuur uitstrekken en slapen.


  Het licht van onderen liet zijn schaduw grotesk vervormd over de onregelmatige grotwand dansen. Ulric bukte zich. Vlak voor hem week de wand terug. Het water had een langwerpige nis uit het rotsgesteente gewassen. En daar was iets... Iemand...


  Snel greep Ulric naar het zwaard. Daar lag een krijger in een groene uitrusting te slapen!


  'Is er iets?' vroeg Halgard.


  'Stil!' siste Ulric. Hij tuurde ingespannen in het halfduister van de nis. De slaper bewoog zich niet. Langzaam raakten zijn ogen aan het duister gewend. De man droeg een groene vleugelhelm. Zijn gezicht zat verborgen achter brede wangkleppen. Een groene borstplaat reikte tot aan zijn heupen. Zijn bleke handen hielden een kostbaar zwaard met een brede kling omklemd. Hij droeg een versleten broek van een merkwaardige geruite stof. Het leer van zijn schoenen was helemaal verschrompeld.


  Met ingehouden adem boog Ulric voorover om het gezicht van de man te bekijken. Hij had nog nooit gehoord van een krijger in een groene uitrusting! Zo iemand zou toch opvallen!


  Ulric kroop tot vlak voor de nis en dwong zichzelf naar binnen te gaan. Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij mocht de slaper niet aanraken! Luth alleen wist wat dat voor een kerel was. Uit het Fjord-land kwam hij in elk geval niet! Niemand hier droeg zo'n merkwaardige uitrusting.


  Hij draaide zijn hoofd om en moest met een hand tegen het plafond van de nis steunen om niet zijn evenwicht te verliezen. Nog een paar duim. Eindelijk! Zijn gezicht was bleek... Nee! Geschrokken dook Ulric terug en hij knalde met zijn hoofd tegen het plafond. Hij verloor zijn evenwicht en viel dwars over het lichaam van de man. Maar die zou niet wakker worden. Nooit meer. Onder de helm verborgen zat een schedel.


  Bloed was opgesprongen en holde naar Ulric toe. Nieuwsgierig snuffelend kwam hij de nis in en Ulric had de grootste moeite de hond van het lijk weg te houden. Ook Halgard kwam nu dichterbij, voorzichtig over de bodem tastend. Ze liet zich de dode nauwkeurig beschrijven.


  Nu ontdekte Ulric opzij in de borstplaat twee gaten. In een ervan zat nog een verrotte houten schacht. Aan het plafond van de nis was iets geschilderd met bijna verbleekte, bruine verf. Een spin! Het teken van Luth.


  'En zijn uitrusting is helemaal groen?' vroeg Halgard ineens.


  'Ja.'


  'Pak een steen en kras er eens overheen.'


  Ulric keek verbaasd op. Wat was dat nou weer voor idee? Daar kon alleen een meisje op komen!


  'Doe je het voor mij?' vroeg Halgard.


  De jongen zuchtte. Hij had het koud. Hij wilde het liefst terug naar het vuur. En hij moest Yilvina haar zwaard brengen. Voorzichtig pakte hij het elfenzwaard en schaafde daarmee over de borstplaat.


  'En?' vroeg Halgard.


  Ulric kneep zijn ogen samen. 'Er zit iets goudkleurigs onder het groen,' zei hij verbaasd.


  'Brons,' antwoordde het meisje triomfantelijk. 'Dacht ik het niet.'


  'Wat?' vroeg Ulric geërgerd. Ze had het weer voor elkaar dat hij zich ongelooflijk dom voelde.


  'Dat is koning Osaberg,' verklaarde Halgard eerbiedig.


  'Mooi niet!' antwoordde Ulric. 'Osaberg ligt op de bodem van de fjord. Je kent het verhaal niet goed.'


  Het meisje liet zich niet van de wijs brengen. 'Hij moet net als wij door het water in de grot terecht zijn gekomen. Hier heeft hij zich waarschijnlijk verstopt voor zijn vijanden. Hij wilde uitrusten. Maar hij was zwaargewond en toen is hij gestorven.'


  'Het is gewoon een krijger,' hield Ulric koppig vol.


  'Nee. Luth heeft hem een helm met vleugels geschonken en de koning van de kobolden een zwaard dat nooit roest en waarvan de kling nooit stomp wordt.'


  Op de een of andere manier gunde Ulric het haar niet dat ze gelijk had. Hij had zich Osaberg altijd voorgesteld als een grote, sterke krijger met lang haar die op de bodem van de fjord lag te slapen. Hij was een held die wachtte tot hij terug kon keren. Niet een hoopje botten. Ulric stond op en liep naar het vuur. Hij legde Yilvina's zwaard naast de slapende elfin neer. Zou zij ook niet meer wakker worden? vroeg hij zich bedrukt af.


  ' Bloed volgde hem naar het vuur. Na een tijdje kwam ook Halgard terug. Ze klapperde weer met haar tanden en wreef met haar handen over haar dunne armen. 'En toch is het Osaberg,' mompelde ze koppig-


  Bloed gromde.


  Jij kunt gelijkhebberige meisjes dus ook niet uitstaan, dacht Ulric en hij grijnsde.


  De zwarte hond stond op. Zijn gegrom werd dieper, dreigender!


  Golven zwiepten over de vlakke oever. Ineens stak er een grote, vormeloze kop door het water. Ulric herkende het gezicht meteen. Hij had het keer op keer gezien in zijn nachtmerries. Het was de trol die Yilvina zo ernstig had verwond.


  SLECHTS EEN WOORD


  Gehaast hees Kalf zichzelf op de weergang van de tweede palissade. De trollen verzamelden zich net buiten de reikwijdte van de bogen. Hun contouren tekenden zich in het maanlicht duidelijk af tegen de sneeuw. Ze formeerden zich tot een colonne.


  Kalf speurde de weergang af. Op enige afstand stond de wagenbouwer, Sigvald, geleund over de schacht van een stokbijl. Hij leek vrijwel geen kracht meer te hebben om nog op de been te blijven.


  'Waar zijn onze boogschutters?' riep Kalf.


  De wagenbouwer wees naar de steile helling ten westen van de palissade. 'Kodran heeft ze die heuvel op gestuurd. Hij wou alleen maar strijders op de wal hebben, geen kinderen. '


  Kalf knikte. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en spiedde naar de rand van de klip. Er verroerde zich niets. Tot aan de top was het een voettocht van bijna een halfuur. Kodran wilde de kinderen en de jongemannen redden. De visser zuchtte. De trollen hadden twee dagen de tijd genomen om een nieuwe aanval voor te bereiden. Misschien hadden ze nog wat meer tijd nodig.


  De tweede palissade aan het einde van de pasweg was niet zo hoog als de wal die ze hadden opgegeven. De trollen zouden zich er gemakkelijker aan kunnen optrekken. Ze hadden ook weinig tijd gehad om de verdedigingswerken te versterken met extra stammen. De strijd zou harder worden. Maar de mannen die hier stonden, waren ook de beste strijders. Op de eerste palissade waren diegenen gevallen die geen ervaring hadden in het gevecht of die gewoon pech hadden. En uiteindelijk zouden op de barricade bij het dorp alleen nog de besten staan.


  Er klonk een donker, loeiend hoorngeschal. Er kwam beweging in de trollen beneden op de pasweg. Ze schaarden zich rondom iets dat in de sneeuw lag. Er klonk tromgeroffel. Een langzaam, dreigend ritme.


  Kalf kneep zijn ogen samen. Wat gebeurde daarbeneden? De trollenkrijgers hadden zich tot een colonne geformeerd. Kalf keek omhoog naar de klip. De boogschutters waren nog niet gearriveerd.


  'Wat doen die rotzakken daarbeneden bij de pas?' vroeg een vertrouwde stem. Asla! Ze mocht hier niet zijn! Kalf zuchtte. Het had geen zin om te proberen haar terug te sturen.


  'Ik geloof dat de trollen indruk op ons willen maken door mekaars handje vast te houden, hertogin, ' riep Kodran.


  Er klonk gelach. Zelfs Kalf meesmuilde. Met Asla keerde de hoop terug en het lachen. Hij wist niet hoe ze dat voor elkaar kreeg. Het was een wonder.


  'Waar heb je je maliënkolder, hertogin?' vroeg Sigvald.


  'Ik heb geen maliënkolder nodig om het op te nemen tegen trollen die mekaars handje vasthouden. Ik had mijn zwaard niet eens mee hoeven nemen, een grote pollepel had waarschijnlijk ook wel volstaan. '


  Beneden aan de pas klonk een enkele commandokreet. De trollen tilden iets omhoog. Ze hielden eikaars handen niet vast, ze droegen iets. Allemaal samen!


  Op het ritme van de trommelslag zette de marscolonne zich in beweging. Kalf geloofde zijn ogen niet. Dit betekende het einde! Dit mocht niet waar zijn.


  'Ze dragen een boomstam, ' fluisterde Sigvald. Die boom moest meer dan honderd winters hebben zien komen en gaan voordat de trollen hem hadden geveld. De stam was meer dan dertig schreden lang en had een doorsnede van een groot wagenwiel.


  Het tempo van de trommel beneden in de pasweg ging langzaam omhoog. Hoewel de weg bergop liep, versnelden de trollen hun pas.


  Kalf keek weer omhoog naar de klip. Er stonden nog altijd geen boogschutters! Niets zou de trollen kunnen tegenhouden.


  'Van de weergang af!' riep hij. 'Naar beneden allemaal!' Hij greep een man vast en duwde hem de sneeuw in. 'Naar de langsperen!'


  'Wat moet dat?' vroeg Asla kwaad.


  'De wal is niet te houden. Ze zullen met de eerste de beste bestorming doorbreken. Wie hier staat, is ten dode opgeschreven. Ren naar het dorp! Ik zal proberen om wat tijd voor je te winnen. Neem de kinderen en de ouden. Vlucht de bergen in, naar de grotten.'


  'Je kunt toch niet gewoon...'


  Kalf pakte haar vast en dwong haar naar de trollen onder hen te kijken. De-aanvallers waren nog geen honderd schreden van hen verwijderd. 'Zie je de stam die ze dragen? Die is zwaarder dan al het hout dat in de palissade zit. Wat denk jij dat er zal gebeuren?'


  Asla duwde zijn handen naar beneden. 'Ik blijf bij jou,' zei ze vastberaden.


  'Dan laat je de kinderen sterven! Denk aan Kadlin. Jullie moeten vluchten. Snel!' Hij kuste haar op het voorhoofd. Toen tilde hij haar van de weergang af.


  'Vooruit, naar beneden allemaal!' De meeste mannen volgden zijn bevel op. Nog maar twintig schreden. De trommelslag dreunde in Kalfs oren. Hij sprong. Verend belandde hij in de sneeuw. 'Naar de langsperen. We voeren een tegenaanval uit zodra ze doorbreken!'


  Struikelend holde hij naar de plek waar een rij slanke speren uit de sneeuw oprees. De meeste mannen holden gewoon door. Kalf kon het ze niet kwalijk nemen. Hij pakte een van de speren.


  De trollen brulden een strijdkreet die door merg en been ging. Hun trommel sloeg nu sneller dan Kalfs hart. Zwaaiend verzamelde hij een paar vluchtelingen om zich heen. Kodran was erbij en een bakker uit Honnigsvald. Mannen die nooit krijger hadden willen zijn. Ze omklemden de lange speer met een vertwijfelde woede.


  Kalf was net bezig het groepje dapperen in een lange rij op te stellen, toen met een daverend gekraak de stormram door de wal stootte. Met de eerste bestorming braken de trollen meteen door. De boomstammen van de palissade knikten om als grashalmen. Meteen drongen de eerste vijanden door de opening.


  'Aanvallen!' schreeuwde Kalf. Alles om hem heen vervaagde. Hij zag alleen nog een trollenkrijger die met roet brede strepen over zijn blote borst had geschilderd. De man stapte over een versplinterde stam heen. Pijlen regenden neer op de trollen in de bres. Eindelijk! Maar de beschieting hield hen niet op. Ze voelden hoe dicht ze bij de overwinning waren.


  'Aanvallen!' riep Kalf steeds vertwijfelder. 'Aanvallen!' Hij schreeuwde tegen zijn eigen angst aan.


  Met zijn benen stevig in de sneeuw geplant, ramde hij de trol zijn speer in de borst. De ijzeren punt drong diep in het vlees, stuitte op een rib, werd naar boven afgeleid en kwam vlak naast de hals weer naar buiten.


  De trol wierp zijn hoofd in zijn nek en brulde. Door de plotselinge beweging werd de speer uit Kalfs hand gerukt. Hij trok zijn zwaard en omklemde met beide handen het lange, met leer omwikkelde heft.


  Zijn tegenstander brak de schacht van de speer. Met een woeste slag probeerde hij Kalf op afstand te houden, die wegdook onder het blad van de steenaks. Zijn tegenstander hief zijn linkerhand omhoog. Het zwaard trof hem tussen zijn vingers, liep krakend door zijn botten en pols omhoog door zijn arm.


  Kalfs oren dreunden van het geschreeuw. Zijn zwaard zat vast in de arm van de trol. Die duwde hem opzij alsof hij een klein kind was. Hij viel in de sneeuw. Zware voetstappen dreunden langs hem heen. Steeds meer vijanden drongen door de bres heen en hij had geen wapen meer om hen te bestrijden. Met tranen van woede in zijn ogen kwam hij overeind en hij zette het op een hollen. Hij moest de barricade zien te bereiken. Misschien konden ze de trollen daar nog even tegenhouden.


  De dunne lijn van speerdragers die hij tegen de bres had aangevoerd was verpletterd. De meesten lagen dood in de sneeuw. Wie niet dood was, rende voor zijn leven.


  Struikelend vocht Kalf zich een weg naar voren. De trollen kwamen gemakkelijker vooruit in de sneeuw. Een eind voor hem zag hij Asla. Ze probeerde een paar mannen tegen te houden en een nieuwe gevechtslinie te vormen. Hier in het open veld was dat een zinloze daad van vertwijfeling. Ze zouden zonder meer omver worden gelopen.


  Kalf bukte zich en pakte het zwaard van een dode op. Toen holde hij naar Asla's zijde. Dat was het laatste wat hij nog kon doen: aan haar zijde sterven. Weglopen was zinloos. De trollen zouden hen ver voor de barricade inhalen.


  Hij zag hoe Kodran werd gepakt. Een trol greep zijn haar vast en sleurde hem naar achteren. Met zijn voet beukte hij op de brede borst van de veerman. Het zag eruit alsof de trol ongedierte vertrapte. Kodran spuugde bloed en bleef bewegingloos liggen.


  Asla raakte Kalfs arm aan. 'Jij bent er altijd,' zei ze bedroefd. 'Ik wou dat ik dat eerder had begrepen.'


  De trol die de veerman had gedood kwam op hen af, zwaaiend met zijn grote knots.


  Zo ziet de dood er dus uit, dacht Kalf.


  Een vreemd woord klonk door de nacht. Zachtjes en indringend. De vijand liet zijn knots zakken. Als betoverd bleven alle strijders staan. Een sierlijke gestalte in een wit hemd maakte zich los uit de schaduw van het woud. De elfenkoningin was ontwaakt!


  'Ga terug!' riep Asla. 'Red de kinderen!'


  Emerelle kwam recht op hen af. 'Jij bent dus Asla,' zei ze vriendelijk. 'Ik wil je bedanken voor je gastvrijheid.'


  Kalf zag hoe de trollen zich een eindje terugtrokken en in kleine groepjes bij elkaar gingen staan. Ze keken allemaal naar de koningin. Sommigen stonden wild te gebaren. Weldra zou de strijd weer losbarsten.


  'Ga weg en red de kinderen!' smeekte Asla nogmaals.


  'Dat zal ik doen. Neem me niet kwalijk. Deze oorlog had nooit naar de wereld van de mensen mogen worden gebracht. Ik heb dat niet gezien... Ik... De trollen zijn hier vanwege mij. Als ik me overgeef, dan zullen de gevechten ophouden.'


  'Nee, zo mag het niet aflopen!' riep Asla kwaad. 'Er zijn er te veel voor jou gestorven. Je mag je nu niet zomaar overgeven!'


  'Het is de enige manier om de kinderen te beschermen. Als ik gevangen ben, is er geen reden meer om verder te vechten. Vaarwel, Asla, en vergeef me als je kunt.'


  Een krijger kwam in zijn eentje op Emerelle af. Zijn kale hoofd weerspiegelde het maanlicht. De elfin en de trol wisselden een paar woorden. Toen gaf de krijger zijn mannen een teken zich terug te trekken.


  Tranen van woede liepen over Asla's wangen. Kalf legde een arm om haar schouder. 'Het is voorbij.'


  'Er is helemaal niks voorbij! Welke macht heeft Emerelle als gevangene? Hoe kan zij de trollen weerhouden om ons morgen opnieuw aan te vallen? Die beesten vreten ons op. En ze zullen terugkomen. Emerelle had niet mogen gaan!'


  'Maar misschien...'


  Asla maakte zich los uit zijn omhelzing. 'Nee, misschien is niet genoeg. Daarboven is mijn laatste levende kind. Ik haal Kadlin en iedereen die met mij mee wil gaan. Laten we de tijd gebruiken om dieper de bergen in te vluchten.'


  'Ik ga niet met je mee. Mijn plaats is bij de laatste barricade. Als de trollen ons verraden, dan zal ik ze daar zo lang mogelijk tegenhouden. En als ze vertrekken, dan kom ik over de bergen om je te halen.'


  'Ik...' Asla beet op haar lippen. 'Ik wacht op je.'


  'Luth zal ons beschermen,' zei Kalf vol vertrouwen. Hij vertrouwde op de noodlotswever. De god was hem altijd genadig geweest.


  Asla sloeg haar ogen neer. 'Misschien,' zei ze zacht. Toen liep ze de weg omhoog naar het dorp.


  EERLOOS


  Bloed sprong wild blaffend langs de smalle oeverstrook. De trol was te groot om in de nauwe grot helemaal rechtop te staan. Hij moest op handen en voeten kruipen om uit het water te komen. Daarbij zwaaide hij voor zich uit met een knots die bezet was met scherpe steensplinters. Het zag er grotesk uit hoe hij probeerde om kruipend naar hen toe te komen. Grotesk, maar ook beangstigend.


  Ulric en Halgard waren achteruitgedeinsd naar de grafnis. De jongen voelde zich beroerd. Yilvina was door het lawaai bijgekomen. Ze greep naar het zwaard dat hij haar had gebracht. Hij kon haar toch niet aan de trol overlaten!


  Een zwiep met de knots miste Bloed op een haar. De grote hond probeerde naar de keel van de trol te happen, maar die rotzak draaide zich opzij. Bloeds scheurkiezen boorden zich in zijn schouder. Dat was een fout! Grommend greep dé reusachtige kerel naar de grote hond. Terwijl hij zichzelf met een hand oprichtte, greep hij Bloed met de andere vast en slingerde hem tegen de rotswand.


  Ulric hoorde het kraken. Het blaffen veranderde in een hoog, klagelijk piepend gejank. Bloed schudde zich uit, probeerde weer overeind te komen, maar zijn achterpoten knakten onder hem weg.


  Volstrekt onverwacht kwam Yilvina naar voren. Ze voerde met twee handen een slag uit tegen de arm waar de trol op leunde. Ze trof hem vlak boven zijn pols. Het zilverstaai sneed door vlees en botten. De mensenvreter brulde. In hulpeloze woede hief hij het stompje arm op. Donker bloed schoot in pulserende stoten uit de wond en spoot in het gezicht van de elfin.


  Verblind probeerde ze achterwaarts weg te kruipen, maar de trol kreeg een been van haar te pakken. Woedend stootte hij zijn mismaakte arm tegen haar borst, precies op de plek waar het bot uit Yilvina's vlees stak. Het zwaard gleed uit haar vingers.


  Weer sloeg de trol op de wond in. Daarbij stootte hij merkwaardige, grommende klanken uit. Yilvina bewoog zich niet meer. Het monster bleef maar op haar in slaan.


  Halgard klampte zich huilend aan Ulric vast. De jongen greep naar het zwaard in de rotsnis. Als het om doden ging, had hij nog nooit iemand ontmoet die zich eervol gedroeg, dacht hij. Niemand hield zich aan de regels van de ridderlijkheid die zijn vader hem had bijgebracht.


  Eindelijk liet de trol Yilvina los. Hij trok een gloeiende tak uit het vuur en stak die hijgend en jankend in het stompje van zijn arm. De stank van het tranige vlees vulde de ruimte.


  Ulric stond op. Het monster was te zeer met zijn pijn bezig om op hem te letten. Hij zat dicht bij het vuur gehurkt.


  'Trol!' zei Ulric luid. Hij stond nu vlak voor de krijger, die van voor naar achter wiegde van de pijn. Eindelijk draaide de trol zich om.


  'Sterf!' Ulric trok het zwaard van de dode over zijn trollenkeel. Toen sprong hij achteruit. Er gaapte een diepe snede in de hals van de trol. Die keek ongelovig naar Ulric. Met zijn overgebleven hand omklemde hij zijn keel. Hij maakte een gorgelend geluid, probeerde overeind te komen en knalde hard met zijn hoofd tegen het plafond van de grot. Zijn mismaakte arm tastte naar de knots naast het vuur. Hulpeloos stootte het stompje tegen het wapen.


  Weer keek hij naar Ulric. De trol durfde zijn hand niet van zijn hals te halen. Tussen zijn vingers door stroomde bloed naar buiten.


  De jongen doorstond zijn blik. Hij had het moeten doen, zei hij tegen zichzelf, ook al was zijn daad eerloos. Dit monster was een mensenvreter! Je moest ze doden, hoe dan ook.


  Halgard snikte zachtjes.


  Ulric pakte haar hand. 'Alles komt goed. Alles komt goed.' Hij keek toe terwijl de trol stierf en voelde zichzelf dood. Hij voelde helemaal niks. Geen triomf, geen woede, zelfs geen angst.


  Langzaam zakte de reus voorover. Ulric wachtte af. Hij hield het meisje vast en staarde naar de trol. Pas toen het vuur was opgebrand tot een donkere gloed, waagde hij zich in de buurt van de trol. Voorzichtig trapte Ulric met zijn voet tegen hem aan. Hij bewoog niet meer.


  Ulric slaakte een zucht van opluchting. Toen verzamelde hij de overgebleven takjes en pookte het vuur op. Toen de dansende vlammen weer tot in de verste uithoeken van de grot doordrongen, knielde hij naast Yilvina neer. Ze ademde oppervlakkig. Hij wist niet hoe hij haar kon helpen. Een snee had hij nog kunnen verbinden, maar dit...


  Tenslotte trok hij samen met Halgard Yilvina tot vlak voor het vuur. De trol konden ze ook met zijn tweeën niet van zijn plaats krijgen. Hij was zo zwaar als een rotsblok Na meerdere vergeefse pogingen besloten ze zelf aan de andere kant van het vuur te gaan zitten, zo ver mogelijk bij de dode vandaan.


  Bloed lag aan Ulrics voeten. Hij likte aan zijn achterpoot en jankte zachtjes.


  'Ik heb honger,' zei Halgard.


  Ulric had nog altijd de geur van het verbrande trollenvlees in zijn neus. Hij kon niks eten. Hij zocht in Yilvina's leren jachttas, maar vond alleen een hard stuk kaas. Hij gaf het aan haar.


  'Wat eet jij?' wilde ze weten.


  'Ik heb geen honger.'


  Halgard legde de kaas voor zich op de grond. 'We delen, zodra jij honger krijgt.' Haar blinde ogen staarden in zijn richting. Ze zag er akelig uit met haar witte haar en rimpelige huid.


  Lang zaten ze stil te luisteren naar het knetteren van het vuur. 'Deze grot is een graf, nietwaar?' zei het meisje ten slotte. 'Koning Osa-berg, de dode trol, Yilvina die op sterven ligt...'


  'Maar wij leven nog,' antwoordde Ulric driftig.


  'Hoeveel hout is er nog?'


  'Genoeg om het vuur een paar uur brandend te houden.' De jongen dacht aan het duister dat dan zou volgen. De gedachte maakte hem onrustig. Niet dat hij bang was voor het donker! Hij hield er alleen niet zo van...


  'Als we hier blijven, dan komen we om van de honger. Als we door het water gaan, zal de kou van de winter ons doden,' zei Halgard kalm.


  'We sturen Bloed. Hij zal hulp halen.' Ulric kroelde door het dikke nekvel van de hond. 'Nietwaar, Bloed? Jij rust nog even uit en dan ga je op zoek naar moeder of naar Kalf.'


  EER EN EEN GEVULDE BUIK


  Birga haalde de barnsteen van de hals van de stervende mensenvrouw. In haar ooglidloze ogen stond de waanzin te lezen. De sjamane had haar de huid van het gezicht getrokken. Desondanks glim-lachte de jonge vrouw tegen Orgrim. De hertog wendde zich af. Eigenlijk vond hij er niks aan om toe te kijken terwijl de gevangenen werden gefolterd. Het hoorde er nu eenmaal bij. In zekere zin betuigde je hun daarmee respect Zo kregen ze de gelegenheid om zich schoon te wassen van de schande dat ze zich niet dood hadden gevochten. Wie dapper was tijdens de folteringen, kon de gunst van zijn voorouders terugwinnen. En het mensenwijfje was dapper geweest!


  'Wat heeft ze je verteld?' wilde Dumgar weten.


  Birga wees naar de andere lijken. 'Ook niets meer dan die anderen daar. Het schijnt dat Emerelle zich wekenlang in hun wereld heeft verscholen.'


  De hertog van Moordstein pookte met een dun bot tussen zijn tanden en spuugde. 'Waarom wist Skanga dat niet?'


  De sjamane stopte de barnsteen van het mensenwijf in een zak die ze tussen de plooien van haar rok verborgen hield en wreef doodgemoedereerd haar bloedige handen in de sneeuw schoon. Elke tel die haar antwoord op zich liet wachten, werd de stilte bedrukkender. Dumgar gooide zijn tandenstoker weg en begon nerveus met een leren riem te spelen die van zijn lendendoek hing. De trollenvorst droeg slechts een vel om zijn heupen gewikkeld. Blootsvoets, zoals de meeste van zijn krijgers, stapte hij door de sneeuw.


  'En, Birga? Geef je nog antwoord?'


  'Zijn de daden van Skanga en van onze koning niet antwoord genoeg? Begrijp je echt niet wat er is gebeurd? Wie heeft ons hiernaartoe gestuurd? Skanga en Branbaard! En wie vinden we hier? Emerelle. Dacht je nou echt dat ze niet wisten dat de tiranne hier is? Is dat volgens jou toeval of een speling van het lot? Ze wilden dat wij de tiranne zouden vangen. Jij moest de gelegenheid krijgen om onsterfelijke roem te vergaren. Daarom ben je hier. Niet om een paar scheefgewaaide hutjes in de fik te zetten!'


  De hertog van Moordstein streek over zijn voorhoofd. 'Ze hadden moeten zeggen wat ze van me wilden.'


  'Waarom? Zodat je snotterend van angst de oorlog tegen de mensen in zou gaan? Denk aan de feesten na je overwinningen. Had jij onbezwaard feest kunnen vieren als je had geweten dat de tiranne hier is? Had je als een jagende wolf de vijand achternagezeten en geen moment tot rust laten komen? Je weet zelf het antwoord!'


  Orgrim had er lol in om te zien hoe Birga met Dumgar speelde. Maar hij geloofde er geen woord van. Als Skanga echt had geweten waar Emerelle was, dan had ze hem door de alfenster naar de berg helemaal aan het einde van de fjord gestuurd. Tien krijgers zouden hebben volstaan om de tiranne daar gevangen te nemen.


  Dumgar begon onrustig te ijsberen. 'Dat klopt zo niet!' Hij keek naar Emerelle. Ze was geketend en zat gehurkt in de windschaduw van de verwoeste palissade. 'We moeten haar doden, nu meteen. Ze is het kwaad dat moet worden vernietigd. Voelen jullie dat dan niet? Ze zint op onze dood!'


  Birga lachte. 'Heb je hazenvlees gegeten, Dumgar? Kijk naar haar, de tiranne! Haar handen zijn vastgebonden zodat ze geen magieën kan weven. In haar mond zit een knevel, zodat haar machtswoorden onuitgesproken in haar keel blijven steken. En haar ogen zijn verbonden zodat haar blikken geen onheil kunnen aanrichten. Waar ben je bang voor, Dumgar? Gedachten over wraak, dat is alles wat de tiranne nog heeft.'


  Op Birga's woorden volgde opnieuw stilte. Orgrim keek naar de elfenkoningin. Ze was zo klein en breekbaar! Het leek onvoorstelbaar dat ze zoveel macht had. Ze had hem ooit laten vermoorden. Orgrim had altijd gedacht dat als hij haar ooit zou ontmoeten, dat dan de herinneringen aan de nacht op de Shalyn Falah en aan al zijn vroegere levens zouden terugkeren. Maar de poorten naar die verwelkte dagen in een ver verleden bleven stevig gesloten. Misschien was het beter zo. Wat kon een boom het loof van het afgelopen jaar schelen?


  'Voel je het kwaad niet dat in haar zit?' mompelde Dumgar. Hij knielde naast de tiranne neer in de sneeuw. Zijn hand ging naar het stenen mes aan zijn gordel.


  'Je weet waarom Branbaard haar levend wil hebben. Ze moet naar de Shalyn Falah. En ze moet vliegen, de afgrond omhelzen, net zoals wij destijds. Wat denk jij dat Branbaard zal doen als hij hoort dat je de tiranne hebt gedood?'


  Dumgar stond op. Woede gloeide in zijn ogen. 'Wil je mij bedreigen?'


  Orgrims hand gleed quasi toevallig naar de zware strijdhamer aan zijn gordel. 'Integendeel, Dumgar. Ik maak me zorgen om je. Ik probeer me voor te stellen wat Branbaard zal doen als hij het nieuws van het overlijden van de tiranne ontvangt.' Orgrim stelde zich voor hoe hij de schedel van die idioot insloeg. Nee! Hij moest zich beheersen! Hij hoefde Dumgar alleen maar zijn gang te laten gaan. Die was ervoor geboren om in de problemen te komen als je hem niet tegenhield.


  De hertog keek naar de dode mensen die aan de versplinterde paal waren vastgebonden. 'Misschien geeft de koning je wel de gelegenheid om je eer als krijger weer schoon te wassen door jou aan Birga over te laten. De pijn zal je louteren, zodat je ziel onbevlekt is als ze zich weer in vlees kleedt.'


  Dumgar volgde zijn blik Hij streek nerveus over zijn kin. 'Goed dan. Laten we haar meenemen. Breng ons naar de dichtstbijzijnde alfensteen, Birga! We gaan naar de Snaiwamark.'


  'De dichtstbijzijnde grote ster ligt bij het dorp dat Orgrim heeft verwoest,' zei de sjamane. 'Van daaruit kunnen we veilig terugkeren. We hebben een dag of drie, vier nodig om die plek te bereiken. Als het weer tenminste niet omslaat.'


  Orgrim vloekte inwendig. Hij wist wat het wilde zeggen om terug te gaan.


  'We moeten dus door verwoest land trekken,' stelde Dumgar vast. 'Onze voorraden volstaan nog voor twee dagen. We moeten vlees hebben.' Hij keek vastberaden naar Orgrim.


  'Nee!' zei de hertog van de Nachttinne resoluut. 'Ik heb de tiranne mijn woord gegeven.'


  'Dan ontsla ik je hierbij van je woord.'


  'Jij mag dan over dit leger gebieden, Dumgar, maar over mijn eer gebied je niet. Ik heb Emerelle gezegd dat de mensjes in leven zouden blijven als zij zich aan ons over zou geven. Daar houd ik me aan.'


  'Wat kan mij jouw woord schelen als het om vijfhonderd trollenmagen gaat? We veroveren het dorp en halen voldoende voorraad voor de terugweg. Jij bent gek, Orgrim! Alsof die tiranne zich iets aan haar woord gelegen heeft laten liggen toen ze jou en mij van de brug liet duwen. Jij bent haar niks schuldig! Morgenvroeg brengen we deze veldslag tot een einde en ik verwacht van jou dat je meevecht!'


  'Wat de tiranne eens heeft gedaan, is voor mij niet van belang. Mijn woord is mijn woord! En dat is als graniet.'


  Dumgar bleef verrassend gelaten. Hij glimlachte zelfs. 'Je negeert mijn bevel dus, hertog Orgrim. Mag ik je eraan herinneren dat de koning mij het opperbevel over deze veldtocht heeft gegeven? Bran-baard zal het niet kunnen goedkeuren dat jouw woord tegenover Emerelle belangrijker voor je is dan een gevulde buik voor zijn krijgers. Ik verheug me er al op hem daarover te berichten.'


  AAN DE DONDERHELLING


  Aan de horizon, ver weg aan de overkant van de fjord, was een bleke, zilverkleurige streep te zien. Sigvald verliet de colonne van vluchtelingen en verstopte zich tussen de bomen. Niemand sloeg er acht op. De weg door de sneeuw vrat aan hun krachten. Bijna iedereen liep met gebogen hoofd.


  Vanuit zijn schuilplaats keek de wagenbouwer Asla na. Wat een vrouw! Er waren maar weinig vrouwen door wie mannen zich buiten de vier muren van hun huis iets lieten zeggen. Hij was haar graag gevolgd en het bedroefde hem dat hij nu achter haar rug om moest gaan. Sinds ze bij hun vlucht uit Honnigsvald de rode nachtelijke hemel achter zich hadden gezien, trok niemand Asla's besluiten nog in twijfel. Ze was iets wat er nooit eerder was geweest: de hertogin! De legeraanvoerster van het laatste hoopje verloren zielen.


  Sigvald draaide zich om en liep dieper het woud in. Zijn weg leidde naar beneden, naar de Donderhelling. Daar waar de grote slede stond. Het was Asla's idee geweest, om die hierheen te brengen. De wagenbouwer meesmuilde. Wat had hij gevloekt toen ze hem haar plannen had meegedeeld! De hertogin had geen idee wat het betekende om zo'n zware koets hiernaartoe te krijgen.


  De Donderhelling liep schuin uit op het pad dat de rendieren namen als ze naar de fjord afdaalden. Als de laatste barricade viel en de verdedigers over het rendierpad vluchtten, wilde Asla de grote slede gebruiken om een lawine te veroorzaken. Maar gisternacht hadden Kalf en de mannen die voor de verdediging op de barricade moesten achterblijven, een nog beter idee gekregen.


  Sigvald had de rand van het woud bereikt en keek naar de steile helling die zich uitstrekte tot aan het rendierpad. Grote rotsblokken verhieven hun kop uit de sneeuw. Er waren hier vrijwel geen bomen. Weinig dat de sneeuw vast kon houden. Bijna elke winter barstten er hier lawines los. Daarom lag het dorp een stuk afgelegen van het bergpad.


  Als een grote rode kogel stond de zon nu boven de bergen in het oosten. In het noorden bleef de hemel donker. Er kwam een storm opzetten, maar er zouden nog vele uren voorbijgaan voordat die het dal bereikte.


  Hier boven aan de helling kon je je als een god voelen, dacht Sigvald. Alles was zo ver en zo klein. De hutten van het dorp lagen als kiezelsteentjes tussen de bomen, die vanuit zijn standpunt net kleine polletjes gras leken. De vernielde palissade aan de ingang van het dal was slechts een dunne tak die zich donker aftekende tegen de sneeuw. En de trollen waren net vliegen die over een wit linnen doek krabbelden. En als vliegen moesten ze worden geplet!


  Trots keek Sigvald naar de slee die slechts op enkele schreden van de rand van het woud stond. Dit voertuig was hem prachtig gelukt! De grof getimmerde opbouw boven de laadbak irriteerde hem een


  beetje. Maar dat was niet zijn werk.


  Sigvald greep naar het sterke touw dat vanaf de vooras van de kar omhoog leidde naar een dikke sparrenstam. Fijne ijskristallen fonkelden op het lichte henneptouw. De wielen van de koets waren verwijderd. De koets stond op de ijzers. Als slede was het gevaarte moeilijk te sturen. Hij keek de helling af. Het was net alsof de grote rotsblokken jongen hadden gekregen. Waren het er altijd zoveel geweest?


  De wagenbouwer hield zich vast aan het touw en daalde het kleine stukje af naar zijn voertuig. Zorgvuldig wrikte hij de grote stenen waarmee de ijzers waren geblokkeerd los uit de verijsde sneeuw. Heel voorzichtig legde hij ze opzij. Dat ontbrak er nog maar aan, dat er nu een steen de helling afrolde!


  Toen hij klaar was, klom Sigvald op de bok. Hij veegde de sneeuw van de zitbank en genoot van het gevoel van het glad gepolijste hout onder zijn vingers. Jammer dat hij geen sleden en koetsen meer zou bouwen. Gisteren nog had hij een idee gekregen hoe je de steunbalken van het glijdende onderstel nog kon verbeteren.


  Sigvald dacht aan de toekomst die zijn werkplaats had kunnen hebben. Dit voertuig zou hem beroemd maken! Koning Horsa had erin overnacht. En de elfenkoningin! Hertog Alfadas had erin gereden. En hertogin Asla had vanuit dit voertuig de vlucht over de fjord aangevoerd. Als je ook maar een beetje mee wilde doen, dan moest je toch zeker een koets van wagenbouwer Sigvald uit Honnigsvald hebben. Jammer alleen dat hij geen voertuigen meer zou bouwen.


  Sigvald trok de kleine handbijl uit zijn gordel. Hij veegde de laatste sneeuw van de zitting en merkte een paar poppetjes op die iemand in het gladde hout had gesneden. Zeker een overmoedige jongen die hier zijn nieuwe mes had uitgeprobeerd. Ergerlijk!


  Sigvald legde de bijl naast het touw dat over de zitting naar de vooras leidde. Toen zocht hij in zijn broekzak naar de wetsteen die hij daar bewaarde.


  Met kalme streken scherpte hij de snede van de bijl. Eén enkele slag moest volstaan. Sigvald boog een stukje naar voren. Asla had weer eens gelijk gehad! Piepkleine puntjes kropen beneden in het dal door de sneeuw. De trollen hadden de pasweg verlaten en bestormden de barricade.


  'Geen vliegen,' mompelde de wagenbouwer. Hij greep in zijn met vacht gevoerde vest en haalde een plat, zilveren flesje tevoorschijn. Met zijn tanden trok hij de kurk eruit en hij proostte tegen het dal. 'Het spijt me dat ik uiteindelijk tegen je heb moeten liegen, Kalf. Het zou niet volstaan om alleen maar het touw door te slaan. Er zijn te veel rotsen op de helling. Die zware slede zou uit de baan vliegen. Iemand moet hem de weg wijzen.'


  Sigvald dronk het flesje met een slok leeg. Er zat ook nog maar één slok in. Zorgvuldig deed hij de kruk er weer op en stopte hem terug onder zijn vest


  De noodlotswever was een god met gevoel voor humor, dacht Sigvald glimlachend. 'Ik dank je dat ik mijn leven met een sledevaart mag beëindigen. Een betere afgang kan een wagenbouwer toch niet hebben?' Hij pakte de bijl die naast hem lag. Jammer dat hij nu ook een kerf in de zitbank zou achterlaten!


  DE WITTE VLOEDGOLF


  Kalf keek omlaag naar de opstormende trollen. De laatste barricade lag op de plek waar het rendierpad het smalst was. Dicht op elkaar gedrongen stormden de mensenvreters de weg op. Met grimmige tevredenheid hief de visser zijn stokbijl. Er waren nog maar tien man achtergebleven. Zijn samenzweerders.' De anderen had hij ondanks hun protesten weggestuurd. We hier bleef, had alles verloren. Het waren mannen wier vrouwen en kinderen niet meer leefden of die zoals hij nooit een vrouw hadden gehad.


  Kalf stond wijdbeens op de laadbak van een slede. Wagens, kasten, koffers, alles wat maar van zijn plaats kon hadden ze naar het rendierpad gesleept om deze laatste verdedigingslinie op te bouwen. Hij wist dat de trollen hen vrijwel meteen onder de voet zouden lopen, maar een paar ogenblikken volstonden. Langer hoefden ze de vijand niet te weerstaan.


  Zijn mond was droog, terwijl zijn handen nat waren van het zweet. Zo was het altijd, vlak voordat de gevechten losbarstten. Een trol die met roet en bloed een spin op zijn gezicht had geschilderd, had een kleine voorsprong genomen op de rest. Luth zal je daarvoor bestraffen, dacht Kalf. Toen slingerde de trol een korte werpspeer naar hem.


  De visser draaide zich een stukje opzij. Het projectiel miste hem op een haar. De slede werd getroffen en Kalf werd bijna omverge-sleurd door de schok. De speerwerper had zijn schouder tegen de zijwand van de laadbak geramd alsof hij de slede omver wilde gooien.


  Kalf was zo druk bezig zijn evenwicht te bewaren dat hij niet meer kon toeslaan met zijn stokbijl. Een ijsklomp zoefde op enige afstand langs hem heen. Nog meer trollen bereikten de barricade. Woedend krijgsgeschreeuw klonk uit honderden kelen. Een stille jongeman uit de rijen van de verdedigers werd met een lasso gevangen en verdween krijsend in de menigte.


  Hoog boven hen klonk een dof gerommel. Een van de bergen had zijn stem verheven en van zijn toorn schrokken zelfs de trollen. De mensenvreters keken op. Kalf genoot ervan de angst in hun ogen te zien. Iemand schreeuwde iets. Toen zette de eerste het op een lopen.


  De visser liet zijn stokbijl in het rond wervelen. De lange doorn verdween in het oog van de trol die hem als eerste had bereikt 'Luth wil je graag spreken over spinnen.'


  De slede sidderde. De bomen rondom stonden te schudden. Pakken sneeuw vielen eruit naar beneden. In blinde paniek probeerden de trollen aan het dodelijke gevaar te ontkomen. Ze duwden en drongen over het nauwe rendierpad. Wie viel, werd genadeloos doodgetrapt. Een enkeling probeerde aan de zijkant over de steile helling te klimmen.


  Kalf voelde een diepe vrede. Hij trok zijn wapen uit het hoofd van de trol en wierp het weg. Hij draaide zich niet om. Sinds hij gisternacht afscheid had genomen van Asla, wist hij dat hij ging sterven. De hertogin had altijd gelijk gehad als ze erop aandrong dat ze moesten vluchten. Zo was het in Firnstayn geweest en in Honnigsvald. Waarom zou ze zich nu hebben vergist? Hoewel hij dat wist, had hij haar tegengesproken en hij was gebleven. Iemand moest blijven, zodat de anderen zich in veiligheid konden brengen.


  Kalf spreidde zijn armen uit. De koude adem van de dood omringde hem. De lucht was vervuld van fijne ijskristallen. Hij ademde diep in. Toen werd hij getroffen. De witte vloedgolf omsloot hem en sleurde hem met zich mee.


  Kalf roeide met zijn armen. Hij zat ingesloten in een dof gedreun. Toen werd het donker. Nog altijd vocht hij tegen de macht die hem met zich meesleurde. Er knalde iets hard tegen zijn schouder. Hij draaide om zijn as heen. Een stekende pijn doorboorde zijn hoofd. Toen was het ineens stil.


  Hij lag in elkaar gerold als een slapend kind. De kou hield hem gevangen in een nauw gewaad. Het gerommel van de lawine dreunde nog na in zijn oren.


  Kalf wilde zich uitrekken, maar de sneeuw hield hem vast. De kou vrat zich een weg door zijn ledematen. Hij zette zich met zijn voeten af tegen de bodem. Knerpend groeven zijn laarzen zich in de vastgebakken sneeuw. Zijn schouderspieren spanden zich, maar zijn gevangenis week niet. Ineens realiseerde hij zich dat hij helemaal niet kon weten waar boven en waar onder was. Terwijl hij werd meegesleurd door de lawine was hij meermaals over de kop gegaan. In het duister van zijn gevangenis kon hij zich niet oriënteren.


  Hij duwde op verschillende plaatsen tegen de wand van sneeuw en wist de ruimte waarin hij gevangenzat een beetje groter te maken. Het gedreun in zijn oren was opgehouden. Hij hoorde nu duidelijk zijn piepende ademhaling. Hij voelde langs zijn lichaam. Al zijn botten deden hem pijn, maar er leek niets gebroken te zijn en de kou verdoofde de pijn wat. Zijn zwaardgordel was verloren gegaan, maar hij had zijn vismes nog dat in zijn laars zat. Voorzichtig prikte hij met het lemmet in het plafond van zijn grot. Met beide handen schoof hij de sneeuwbrokken opzij die loskwamen. Hij zou zich een weg naar de vrijheid graven!


  Hij stopte toen hij een geluid hoorde. De sneeuw knarste. Iemand liep onder hem door! Kalf lachte inwendig. Niet onder hem. Hij had in de verkeerde richting gegraven. Met hernieuwde kracht ging hij aan de slag.


  Al snel werd de sneeuw minder dicht. Hij kon hem nu met zijn handen opzijschuiven. Eindelijk zag hij een stuk grijze winterhemel. Voorzichtig, duim voor duim, schoof hij uit zijn koude gevangenis naar buiten. De lawine had hem een paar honderd schreden meegesleurd. Een stuk links van hem lag een grote klerenkist. Dieper langs de helling zag hij trollen die met speerschachten in de sneeuw prikten, op zoek naar vermisten.


  Voorzichtig kroop Kalf naar buiten. Zijn kleren zaten onder de sneeuwkorsten, zijn haar vol ijs. Heel langzaam schoof hij op zijn buik de helling op. Zo'n honderd schreden verderop lag een donker dennenwoud dat door de lawine verschoond was gebleven.


  Nu ontdekte Kalf ook boven zich op de helling een paar trollen. Een van hen moest over zijn ijzige gevangenis hebben gelopen en hem zo de weg naar de vrijheid hebben gewezen. Het kleine groepje bleef staan en draaide zich toen weer om.


  Kalf drukte zijn gezicht in de sneeuw en bleef stil liggen. Hij durfde amper adem te halen. Weer hoorde hij het geknars van voetstappen. Langzaam kwamen ze dichterbij. Ze bleven staan! Hun stemmen klonken dichtbij. Zo te horen hadden ze ruzie. Eindelijk verwijderden de zware trollenstappen zich.


  Kalf wachtte nog even, toen kwam hij overeind en rende aan één stuk door struikelend naar het woud. Pas toen hij tussen de bomen was aangekomen, durfde hij om te kijken. Niemand achtervolgde hem. Hadden ze hem niet opgemerkt of kon het ze gewoon niet schelen dat er een enkel mens ontkwam?


  Zijn schouder deed pijn en zijn hoofd voelde aan alsof er een werk-paard overheen getrappeld had. Uitgeput beklom hij de woudhelling. Toen vervolgde hij zijn weg parallel aan het rendierpad. Hij was bang dat hij onderweg trollen zou tegenkomen, daarom bleef hij in de dekking van de bomen.


  De hele dag zwoegde hij voort. De zon was al bijna achter de boomtoppen verdwenen toen hij een vuur rook. Hij bleef staan en spiedde de weg omhoog af. Een gestalte in een rode cape leunde tegen een boom. Het avondrood liet haar gouden haar oplichten als een kroon van licht. Asla!


  Eindelijk waagde Kalf zich op het pad. Met grote stappen vloog hij Asla tegemoet. Ze droeg Kadlin in een doek voor haar buik.


  'Ik wist dat je zou komen,' zei ze glimlachend.


  Haar aanblik gaf hem nieuwe kracht. Ze was zo mooi! Niets van de glans die haar als jong meisje al had omgeven, was verbleekt. Het liefet had hij haar in zijn armen gesloten, maar hij vreesde de blikken van de anderen. 'Hebben jullie een kamp opgeslagen in het woud?'


  'Er is daar een grote jachthut.' Asla leek ineens gesloten.


  'Is er iets?'


  'Ik heb bevel gegeven de vluchtelingenstroom te ontbinden. Dat leidde tot onenigheid. Daarginds zitten degenen die niet naar mij wilden luisteren. We kunnen niet zo doorgaan. We hebben te weinig krijgers om nog een keer te vechten. Het zou zijn zoals afgelopen nacht na de bestorming van de palissade...' haar stem stokte. 'Ik moest dat bevel gewoon geven! De trollen behandelen ons als slachtvee. Het is nu aan ons om ons niet als slachtvee te gedragen! Rendieren sluiten zich aaneen tot grote kuddes omdat ze dan veiliger zijn. De wolven halen altijd alleen de zwakste, degene die de kracht niet hebben om met de kudde te vluchten. Maar geen kudde wordt ooit achternagezeten door een paar honderd wolven. Het is niet veilig voor ons om als grote groep rond te trekken. Integendeel! Als de trollen ons vinden, dan zullen ze ons allemaal doden. Alleen als we kleine groepjes vormen, als de kudde weer uiteenvalt in afzonderlijke families en ieder in een andere richting vlucht, zullen in elk geval een paar weten te ontkomen.'


  Kalf wees naar de bleke rookzuil die tussen de bomen opsteeg. 'Hoe zit het met hen?'


  Asla's trekken verhardden zich. 'Dat zijn de zwakken en de moedelozen. En degenen die hen niet in de steek kunnen laten. Ze hebben besloten bij de jachthut te blijven en te vertrouwen op de genade van de goden.' Haar stem klonk nu rauw. 'Ze... Als wij allemaal verder waren getrokken, dan hadden we hen ook achter moeten laten.' Asla sloot haar armen om Kadlin, die ze dicht tegen zich aan in een draagdoek droeg. 'De trollen krijgen mijn kleine meid niet! De meeste vluchtelingen hebben besloten dat ze liever doodvriezen in de wouden dan te wachten tot ze ons als slachtvee komen halen.'


  'Waar wil jij naartoe?'


  Asla wees naar het westen. 'Aan de andere kant van het dal zouden er grotten moeten zijn. Daar kunnen we toevlucht vinden.'


  De visser keek naar de wolken die in het noorden op kwamen zetten. Ze hadden nog een paar uur. 'Hoe ver is het naar de andere kant van het dal?'


  'Als we vannacht niet rusten, dan zouden we morgenochtend de grotten moeten bereiken.'


  Kalf strekte zijn hand naar haar uit. 'Dan kunnen we maar beter nu gaan.' Ze had gelijk. Alles was beter dan hier te blijven wachten.


  EEN GOUDEN HAAR


  Orgrim had respect voor de moed van die mensen. Hij had nooit gedacht dat die kleine, breekbare wezentjes in staat zouden zijn om hen zulke zware verhezen toe te brengen.


  De hertog keek uit over het doorgewoelde sneeuwveld. De avondzon dompelde de helling in een lichtroze gloed. Nog steeds waren krijgers met lange stokken op zoek naar hun vermiste kameraden. Meer dan zestig doden hadden ze inmiddels uit de sneeuw geborgen.


  Orgrim schudde zijn hoofd. Het moest de mensjes die zich voor de strijd hadden opgesteld duidelijk zijn geweest dat geen van hen zou overleven. Hun barricade had het bergpad op de smalste plek geblokkeerd. De plaats waar de stroom van sneeuw, rotsen en versplinterde bomen het dodelijkst zou woeden. Ze hadden zichzelf opgeofferd om zoveel mogelijk trollen met zich mee te sleuren in het verderf.


  De hertog dacht aan de aanval van de ijszeilers in het Swelmdal. Door hun fanatieke opofferingsbereidheid werden die mensen bijna zo gevaarlijk als de elfen. Het was idioot om deze oorlog in het Fjord-land te voeren. Hij kostte te veel trollenbloed! Ze moesten afmarcheren. Terug naar de Snaiwamark of naar de rotsburchten in het hoge noorden aan de grens met het eeuwige ijs. Orgrim dacht aan alle vrouwen in de Nachttinne die op hem wachtten. Hij was het vechten beu. Zijn volk had zijn plaats in Alfenmark heroverd. De mensen waren gestraft. Het was tijd om te gaan!


  Hij keek omlaag naar de lange rijen doden die langs de rand van het sneeuwveld lagen. Als hij Dumgars bevel niet had geweigerd, zou hij daar nu misschien ook liggen, dacht Orgrim bedrukt. Hij moest zich losmaken van de hertog van Moordstein. Diens stommiteiten werden steeds dodelijker.


  Orgrim zag hoe Birga een klein, donkerharig mensje uit de sneeuw sleurde. De vent trappelde nog. De sjamane draaide hem om en zette haar knie in zijn rug. Met een hand duwde ze zijn hoofd naar beneden, in de andere hield ze een smal bottenmes. Ze sneed de man in zijn hals. Zijn getrappel werd zwakker.


  Nieuwsgierig geworden liep Orgrim naar de sjamane toe. Het bloed liep alle kanten op in kleine stroompjes die elkaar steeds weer kruisten voordat ze definitief in de sneeuw verzonken. Peinzend bekeek Birga het patroon dat zich had gevormd.


  'Welke geheimen verbergt de toekomst voor ons?' De hertog deed zijn best nonchalant te klinken, wat hem niet bijzonder goed lukte. De bloedrituelen van het gezichtloze oude wijf gaven hem altijd een ongemakkelijk gevoel.


  Birga gebaarde hem kortaf te zwijgen. Ze draaide de mens op zijn rug. Daar waar net nog zijn hals had gezeten, had het warme bloed een gat in de sneeuw gesmolten. 'Een onheil trekt op vanuit het noorden,' zei de sjamane ineens. Ze wees naar de donkere wolken aan de horizon die in de loop van de dag dichterbij waren gekomen. 'De wind zal draaien en de pijlen dragen.'


  Orgrim had er de pest aan als de sjamane in orakels sprak waar je achteraf natuurlijk van alles van kon maken. 'En wat raad je mij aan?'


  'Neem je krijgers en trek de bergen in. Achtervolg de mensjes. Er is er eentje, die je moet vinden. Hun aanvoerster.' Birga stootte een kort, blaffend lachje uit. 'Ze noemen haar de hertogin, mijn hertog. De passende vrouw voor jou... Haar bloed heeft veel macht.' De sjamane keek naar het bloedige patroon in de sneeuw aan haar voeten. 'Anders dan dit hier.'


  Orgrim keek naar de wolken aan de horizon. 'Hoe moet ik dat wijf vinden? Als de storm komt, zal die alle sporen uitwissen.'


  Birga keek naar hem op. Donkere ogen glommen achter het leren masker. 'Ik wist dat je zou gaan als ik het je zeg. Daarom ben ik in de hut van het mensenwijfje geweest. Kniel voor mij neer!'


  Orgrim gehoorzaamde. Hij had het niet zo op de sjamane, maar hij hoopte dat ze het voor hem zou opnemen als Dumgar hem bij de koning aanklaagde.


  Birga nam een leren band van haar hals waar ze een gouden haar omheen had gewikkeld. Voorzichtig maakte ze het los en wreef het tassen duim en wijsvinger tot een kogeltje. 'Doe je mond open, Orgrim.'


  Ze legde het kogeltje op zijn tong. Met haar met lompen omwikkelde vingers streek ze over zijn oogleden. De dunne, gerafelde stof stonk naar ontbinding. Birga mompelde iets onverstaanbaars, Toen gaf ze hem een lichte klap tegen zijn voorhoofd. 'Je zult de sporen van het mensenwijfje zelfs dan vinden wanneer ze onder de sneeuw verborgen liggen of zich met honderd andere vermengen. Ze kan je niet meer ontkomen!'


  'Maar als ik met mijn mannen het leger hier verlaat zal het lijken alsof ik een lafaard ben.'


  Birga gaf hem nogmaals een klap tegen zijn voorhoofd. 'Gebruik je verstand, hertog! Zeg tegen Dumgar dat je de wijsheid van zijn woorden hebt ingezien en dat je hem zult gehoorzamen. Die opgeblazen domkop zal het graag accepteren als jij met je mannen de bergen ingaat om het vlees voor de terugtocht bijeen te jagen.'


  'En wat doe jij, Birga?'


  'Ik ga met joü mee. Ik wil die mensenvrouw. Ze heeft een dapper hart.' De sjamane klakte met haar tong.


  Orgrim dacht aan de belofte die hij de tiranne had gegeven. Hij keek naar het noorden. De wind was gedraaid. De donkere wolken kwamen nu snel dichterbij.


  HOOP


  Alfadas had de aanvoerders van zijn kleine leger om zich heen verzameld: de veteranen van de bloedige dagen rond Phylangan en twee jonge jarls die zich een dag eerder met hun ruiters bij hen hadden aangesloten. Ze waren overlevenden van de laatste veldslag van koning Horsa. Dappere mannen. Een van hen, jarl Oswin, kende Alfadas van vroegere veldtochten. Maar dit keer vertrouwde hij hem niet. Oswin en zijn mannen waren al een keer voor de trollen gevlucht. Alfadas wilde ze morgen persoonlijk aanvoeren.


  De krijgsraad vond plaats in de openlucht. Ze hadden de sleden dicht bij elkaar geschoven om wat bescherming tegen de wind te hebben. Fakkels staken in de sneeuw. De vlammen dansten in de wind. Met het invallen van de schemering had de storm hen bereikt. Ijzige windvlagen joegen over de fjord. Behalve de sleden uit Phylangan was er geen bescherming tegen de storm.


  De hertog nam zijn zwaard en wees naar de heuveltjes die Ollowain van sneeuw had gevormd. Het moest een afbeelding voorstellen van de pas die omhoogliep naar Sunnenberg. Twee takken markeerden de beide palissaden op het rendierpad. Een paar grijze stenen duidden de ligging van het dorp aan.


  Met de punt van zijn zwaard wees hij naar de bovenste van de twee takken. 'Hier vechten onze vaders en onze broers.' Hij moest bijna schreeuwen om boven het gehuil van de wind uit te komen. 'Onze vrienden uit onze kinderjaren. Zij verdedigen vrouwen en kinderen, ze vergieten hun bloed voor ons.' De hertog keek naar de jongeman die Lambi en de verspieders die middag op het ijs van de fjord hadden opgepikt. 'Vertel ons over de gevechten, Olav.'


  De houthakker sprak met vaste stem. Hij schilderde hoe de verdedigers drie dagen lang de eerste palissade hadden gehouden. Vrees en trots vervulden Alfadas toen hij hoorde hoe Asla tussen de krijgers op de weergang had gestaan. Zijn Asla! Uit Olavs woorden viel op te maken dat het vooral aan haar te danken was dat de strijders hadden volgehouden.


  'Hun verliezen waren zo zwaar dat de trollen twee dagen lang niet meer durfden aan te vallen. En dat terwijl de tweede palissade kleiner en zwakker is. Gisternacht, toen ik het rendierpad afgehold ben, rustten de wapens nog altijd.'


  De punt van Alfadas' zwaard wees naar de toegang tot de pasweg. 'Hier, bij de ruïnes van de eerste palissade, hebben de trollen hun kamp opgeslagen. Ik vertrouw erop dat de verdedigers de pas nog een dag hebben gehouden. Maar ze zijn in grote moeilijkheden. Ze hebben ons nodig. Van hieruit zijn het meer dan drie mijl naar het kamp van de trollen. Met een beetje geluk hebben ze vanwege de storm hun verspieders teruggetrokken. Misschien kunnen we ze overrompelen. We breken bij het ochtendkrieken op zodat we bij de eerste schemering in het zicht van de pas komen.'


  'En wat als het dan nog altijd stormt?' vroeg Mag.


  'We hebben ook in de Snaiwamark een veldslag in een sneeuwstorm uitgevochten. Ben je vergeten hoe de trollen toen voor ons op de vlucht zijn geslagen?' Alfadas keek de mannen om beurten aan. De veldslag op het ijs was niet echt goed verlopen. Maar ze zouden hun fouten van toen niet herhalen!


  'Olav zegt dat de verdedigers aan het einde van hun krachten zijn. Elk uur telt. Daarom mogen we ons niet door een storm laten weerhouden. En kennelijk hebben de trollen dit keer niet de beschikking over katapulten. Ze hebben de palissade tenminste niet beschoten.'


  Alfadas trok een dun lijntje over de pas. 'Hier stel jij de kruisbogen op, Mag. Daarachter sta jij met de speerdragers. Je voert het commando in het centrum van onze slaglinie. Mochten de trollen ons nog altijd niet hebben opgemerkt tegen de tijd dat onze slaglinie staat, dan roepen we ze met onze hoorns. Als de trollen tot op veertig schreden genaderd zijn, trek je je kruisbogen terug. Ik vertrouw erop dat de linie van de speerdragers niet uiteenvalt als die monsters op jullie afgestormd komen.'


  'We houden vol, net zoals de mannen op de palissade hebben volgehouden,' antwoordde Mag grimmig. 'Misschien ligt het ijs na afloop van de veldslag bezaaid met onze lijken. Maar geen van mijn mannen zal een wond in zijn rug hebben. Je kunt je op mij verlaten, hertog!'


  Alfadas trok een tweede streep in de sneeuw. 'Hier op de linkerflank zullen onze boogschutters staan. Veleif, jij voert het commando.'


  De skald keek hem geschrokken aan. 'Ik ben geen krijger, hertog! Ik kan dat niet.'


  Alfadas legde zijn linkerhand op zijn borst. 'Veldslagen worden in de allereerste plaats beslist in het hart van de strijders. Jij verstaat de kunst om de harten in vlam te zetten, Veleif Zilverhand. Zorg ervoor dat mijn boogschutters te trots zijn om weg te lopen.'


  De hertog richtte zich tot Lambi. De jarl keek beledigd. 'En waar moet ik heen? Ben ik niet meer goed genoeg om de trollen een trap tegen hun kont te geven? Vergeef je me dat akkefietje met die deur dan nooit? Ik...' Hij haalde zijn schouders op. 'De elfen zullen hem heus niet missen. Ik wou dat we er nog wat meer hadden meegenomen.'


  Alfadas meesmuilde. Hij was de jarl 'over wiens neus niet gesproken wordt' van ganser harte toegedaan. Voor hem was de ruzie in Phylangan allang vergeten. 'Jij zult hier staan met dat stelletje bloedzuigers van je.' Hij tekende een cirkel achter de twee strepen in de sneeuw. 'Jij houdt je daar gereed, Lambi. Zodra de trollen op Mag en zijn speerdragers stuiten, val jij hen in de flank aan.'


  Lambi grijnsde. 'Die pissen hun grote poten helemaal onder als wij ze morgen bij hun kloten pakken.'


  'Je moet ze niet alleen pakken, je moet ze eraf rukken!' Alfadas' hand greep naar Ulrics dolk die hij aan zijn riem droeg. 'Ruk ze eraf!' herhaalde hij nog een keer zachtjes.


  Hij mocht nu niet aan zijn zoon denken, vermaande hij zichzelf. Zijn verlangen naar wraak zou hem verhinderen om helder te denken. Alfadas keek op naar Silwyna. Ze was nog geen uur geleden aangekomen op een uitgeputte hengst.


  'De Maurawan zullen zich nog bij ons voegen?' vroeg hij wantrouwend.


  'Ja!' bevestigde ze stellig. 'De trollen hebben het woud geschonden. Mijn volk zint op wraak. Er hebben meer broeders en zusters gehoor gegeven aan mijn oproep dan ik had durven hopen. Meer dan honderd. Nog nooit zijn zo veel Maurawan in een veldslag buiten onze wouden getrokken. Ze weten van de veldslagen in de Snaiwamark. Je hebt een goede naam bij mijn volk. Ze komen vanwege jou, niet vanwege de koningin.'


  Alfadas keek twijfelend naar het noorden, toen wees hij naar een kleine heuvel op de rechterflank van de slachtlinies die hij in de sneeuw had getekend. 'Hier heb ik de boogschutters van de Maurawan nodig. Ik heb onvoldoende krijgers om onze rechterflank te versterken.'


  'Bij wie van ons sluit jij je aan?' vroeg Lambi. Alfadas had tot nu toe in elke veldslag in de voorste linies gevochten. En hij wist dat er onder zijn krijgers een wedstrijd was met welke troepen hij het vaakst ten strijde trok.


  'Ik zal bij de ruiters zijn.' De hertog tekende een kleine cirkel achter de heuvel. 'Hier.'


  'Maar jullie zijn met veel te weinigen!' zei Mag geschrokken. 'Amper twintig man. De trollen maaien jullie neer als ze over onze rechterflank komen.'


  'Ik vertrouw op de Maurawan. Zij zullen die heuvel wel voor ons houden.' Alfadas glimlachte, hoewel hij zelf door twijfel geplaagd werd. Hij wist beter dan wie ook hoe onbetrouwbaar dat woudvolk was. Die middag pas waren ze door de alfenster op de Loumaentsklip gekomen. En de meesten van hen hadden geen paarden. Aarzelend keek hij naar Silwyna.


  'Het zijn kruinlopers,' zei ze in de taal van haar volk.


  Was de twijfel hem zo duidelijk aan te zien?


  'Niemand loopt zo snel door de wouden als wij, Maurawan. Ze zullen morgenochtend op de heuvel zijn. Ik vertrek meteen om hen op de hoogte te stellen. Vertrouw me.'


  Haar laatste woorden troffen hem als een dolksteek in zijn hart. Alfadas rechtte zijn rug. 'Met de meesten hier heb ik een lange weg afgelegd. Morgen zullen sommigen van ons misschien niet meer leven. Ik maak jullie niks wijs, onze vooruitzichten zijn niet best.' Hij wees naar de kaart op de grond. 'Als de trollen morgen bij de tweede palissade doorbreken, dan komt er nog een bloedbad. Ze hebben al te veel bloed vergoten... Zeg tegen je mannen dat ik niemand bevel geef om in deze veldslag te trekken. Ik wil alleen maar vrijwilligers aan mijn zijde hebben. Het is net als destijds aan de oever bij Honnigsvald. Laat niemand kwaad spreken over wie er nu weggaat. Zeg dat tegen iedereen. Probeer niet op hun gemoed te werken! Zeg het gewoon en ga dan allemaal rusten. De nacht is kort en wie morgen met mij meevecht, die zal al zijn krachten nodig hebben.'


  'Mijn mannen zijn schurken en bloedzuigers,' riep Lambi woest. 'Maar juist daarom kun je erop vertrouwen dat wij morgen zo veel mogelijk bloed willen laten vloeien. Wij laten je niet in de steek.'


  'Ik weet het,' zei Alfadas vermoeid. Hij hief zijn handen om te verhinderen dat anderen het woord zouden nemen. 'Ik vertrouw jullie allemaal. Van jullie hier binnen in de cirkel van de fakkels, zal er morgen geen een ontbreken. Maar gun mij de paar uur die deze nacht nog duurt. Laat me alleen met mijn herinneringen en gebeden.' Met die woorden verliet hij de kring van zijn aanvoerders en begon aan een van die eenzame wandelingen die de afgelopen nachten een gewoonte van hem waren geworden.


  Tenslotte leidden zijn voetstappen hem naar Bloed. Ze hadden de hond laat die middag meer dood dan levend in een sneeuwverstuiving langs de oever gevonden. Zijn vacht was bedekt met een dikke korst van sneeuw. Hoewel hij aan het einde van zijn krachten was en een poot had gebroken, probeerde hij ervandoor te gaan toen Alfadas naar hem toe kwam.


  De hertog had bijna een uur de tijd genomen voor de hond. Hij had het ijs uit zijn vacht geborsteld en hem stukjes gedroogd vlees gevoerd. Bloed zat met een dik touw aan een slede vastgebonden. Toen de hond Alfadas zag, sprong hij op en begon te blaffen. Hij wilde er weer vandoor gaan.


  'Rustig, jochie. Rustig maar. Ik weet wel wat je wilt.' De hertog knielde naast hem neer. 'Je wilt me naar Kadlin brengen, nietwaar? Nog een nachtje geduld. Morgen ga ik met je mee.'


  'Weet je dat wel zeker?'


  Alfadas hoefde zich niet om te draaien om te weten wie er achter hem stond. Hij had zich er al over verbaasd dat Ollowain tijdens de krijgsraad geen woord had gezegd.


  'Weet je zeker dat je wilt leven? Je strijdplan is je reinste dwaasheid. Ik was erbij toen die houthakker vertelde over de trollen. Hij zei dat het er vier- of vijfhonderd waren. Je veteranen mogen dan heel dapper zijn, hertog, maar om ze te verslaan heb je er vier nodig op iedere trol. Als je morgen ten strijde trekt, dan zullen ze allemaal sterven. Denk aan Asla en aan Kadlin.'


  Alfadas aaide Bloed over zijn ruige vacht. 'Ik denk nergens anders aan. Ze zouden de hond niet hebben gestuurd als ze niet in groot gevaar waren.'


  'Je maakt jezelf wat wijs, vriend! Asla weet nog niet eens dat je bent teruggekeerd. Waarom zou ze de hond sturen?'


  'Ze voelt dat ik onderweg ben naar haar toe,' antwoordde Alfadas woedend.


  'Je praat jezelf maar wat aan en dat weet je. Er is maar één zinnige reden waarom Bloed niet meer bij je dochter en je vrouw is.' Ol-lowain greep hem bij zijn schouders. 'Sluit je niet af voor het overduidelijke! Leid je mannen niet de dood in om te redden wat allang verloren is!'


  'Ze leven!' Alfadas stootte zijn vriend van zich af. 'Ze zijn achter de tweede palissade en ze wachten op mij. Jij hoeft morgen niet mee te vechten als je bang bent. De Maurawan zullen er zijn. Zij zijn de sleutel tot de overwinning. En misschien komen ook Orimedes en zijn centauren nog. Lysilla heeft ze vast allang gevonden.'


  'Je weet dat ik de dood niet vrees,' zei Ollowain bedroefd. 'Maar een veldheer die zijn gevechtsrijen vult met hoop in plaats van met krijgers, die jaagt mij inderdaad vrees aan. Toch zal ik morgen bij je zijn, mijn vriend. Als jfj al niet voor jezelf zorgt, dan moet ik het doen.'


  Alfadas keek naar het zuiden. De storm was gaan liggen. Het begon te sneeuwen. 'Ze zijn daar ergens,' zei hij zachtjes. 'En ze hebben mij nodig.'


  'ZE LIGT VOOR JE VOETEN!'


  Ollowain bekeek de slaglinie. Iedereen was gekomen, hoewel Alfadas iedereen vrij had gelaten te gaan. Of misschien juist omdat hij dat had gedaan?


  Hij keek naar de heuvel rechts. De Maurawan waren niet gekomen! Zelfs Silwyna was niet teruggekeerd. Maar de trollen hadden zich verzameld. Het leken er weliswaar geen vijfhonderd te zijn, maar het Waren er altijd nog ruim voldoende om de mensenzonen in stukken te hakken.


  De hertog zat met een versteend gezicht op de grijze hengst die vorst Fenryl hem ten afscheid had geschonken. Nu was het te laat om zich nog terug te trekken.


  De trollen rukten op in een ongeordende eenheid. Ze liepen in de richting van de rechterflank, waar de heuvel lag die niemand bezet hield. Als ze die bereikten, konden ze de hele slaglinie van de mensenkinderen oprollen.


  Alfadas trok zijn zwaard. Met een gedwongen glimlachje richtte hij zich tot het kleine groepje ruiters. 'Het ziet ernaar uit dat wij onze


  elfenvrienden uit de wouden moeten vervangen.'


  Het metalen geklak van kruisbogen klonk Tientallen pijlen sloegen in de flanken van de trollen. Krijgers struikelden en krijsten, maar de opmars naar de heuvel werd niet afgeremd. De trollen schatten de gevechtskracht van de mensen zo gering in dat ze niet eens de reusachtige schilden droegen die Ollowain kende uit de gevechten om Phylangan.


  De boogschutters onder Veleifs commando schoten het ene salvo na het andere af, maar ze waren te ver weg om schade aan te richten.


  Alfadas hief zijn zwaard boven zijn hoofd. 'Voorwaarts, mannen! In Horsa's laatste slag zijn jullie overwonnen. Laat nu zien dat jullie vandaag de dappersten zijn!' Zonder zich nog een keer om te draaien om te zien wie hem zou volgen in deze uitzichdoze strijd, gaf Alfadas zijn paard de sporen.


  Ollowain bracht zijn hengst naast de mensenzoon. Geen van de andere krijgers bleef achter. Ze waren met twintig man tegen een paar honderd. De elf glimlachte zuinigjes. Er bestond geen twijfel over de uitkomst van dit gevecht.


  In de diepe sneeuw kwamen de paarden maar langzaam vooruit. De trollen zouden de heuvel eerst bereiken. De zwaardmeester zag hoe Mag probeerde op de veranderde situatie in te spelen door een eenheid uit de speerdragers te laten zwenken. In een kwestie van een paar tellen raakte de formatie hopeloos door elkaar. Lambi's mannen draaiden bij, maar de speerdragers stonden hen nu in de weg. De trollen hadden het voor elkaar gekregen om met hun aanval op de flank de hele gevechtslinie in de war te krijgen.


  Ollowain spoorde zijn hengst aan. Vijftig schreden nog, dan bereikten de trollen de heuvel. Een tweede salvo van kruisboogpijlen velde een paar krijgers. De reusachtige strijders brulden elkaar hun gevechtskreten toe. Die beloofden dood en slachting.


  Ineens liep er een golf over de heuvelrug. De sneeuw welfde zich. Slanke witte gestalten leken uit de bodem te groeien. Ollowain herkende Silwyna. De Maurawan! Ze schoten hun pijlen van dichtbij af. Bijna alle trollenkrijgers in de voorste rijen gingen tegen de grond. Nog een salvo en de aanval was volledig doodgelopen.


  Ollowain kon zijn ogen bijna niet geloven. De Maurawan moesten 's nachts al hun positie op de heuvel hebben ingenomen. Ze hadden kuilen in de sneeuw gegraven en die afgedekt met hun witte capes en vachten om zich vervolgens te laten insneeuwen. De verse sneeuw had alle sporen gewist, zodat het eruit had gezien alsof niemand de heuvel had betreden.


  Langzaam kwamen de trollen bij van de schok Vastberaden om de zege niet uit hun vingers te laten glippen, renden ze tegen de pijlen-storm in.


  'Voorwaarts!' riep Alfadas enthousiast. 'We vallen ze in de flank aan! Onze wapenbroeders uit Alfenmark mogen niet alle roem oogsten!'


  Er klonk een hoog hoornsignaal. Opnieuw liep er een golvende beweging door de sneeuw. Ruiters en paarden verhieven zich uit hun ondergesneeuwde schuilplaatsen. De elfen sprongen in het zadel. Gewapend met een witte uitrusting van linnen en leer, met een zilveren helm waar een licht gekleurde staart van paardenhaar aan fladderde, zagen ze eruit als betoverde kinderen, door de winter zelf ter wereld gebracht. Rijdend op schimmels, met wapperende, met sneeuw bedekte capes, stormden ze de heuvel af. Lange lansen fonkelden in het ochtendlicht. Binnen enkele hartslagen vormden ze een aanvalswig, gericht op het midden van de vijandelijke gevechtslinie.


  Ook Alfadas en zijn krijgers hadden de trollen nu bijna bereikt. Pijlen suisden over hun hoofd, toen legden de schutters op de heuvel de bogen neer en trokken hun langzwaarden. Aangevoerd door Silwyna stormden ze de heuvel af.


  Ollowain drong dichter tegen de zijde van zijn pleegzoon. Lansen versplinterden toen ze op de wankelende gevechtsrij van de vijand troffen. De meeste trollen waren vastberaden om te zegevieren. Paarden hinnikten. Ollowain boog zich diep in het zadel om een slag met een knots te ontwijken. Zijn speer trof een vijand in de hals, maar het was net alsof hij met zijn wapen op een rotsblok had ingestoken. Door de schok werd de speer uit zijn hand gerukt. Een trol greep zijn hengst in de teugels en wierp het paard tegen de grond. Ollowains laarzen kwamen vast te zitten in de stijgbeugels. Vertwijfeld probeerde hij zich te bevrijden. De sneeuw dempte de landing en redde zijn been toen hij onder het lijf van zijn hengst begraven werd. Wild trappend met zijn hoeven rolde het dier zich om. De hoorn van zijn zadel raak-te Ollowain in zijn bovenbeen. Een brandende pijn schoot door zijn been.


  De hengst kwam weer overeind en steigerde. Zijn voorpoten trommelden tegen het gezicht van de trol die naar de teugels had gegrepen. Half buiten westen door de pijn slaagde Ollowain erin op te staan.


  De sneeuw dampte van het vers vergoten bloed. Paarden, mensen en trollen vormden één grote wirwar. De lucht was gevuld met woedend geschreeuw, wapengekletter en het gevloek en gekreun van de stervenden.


  Ollowains broek was gescheurd. In zijn bovenbeen voelde hij een dreunende pijn.


  Een roodharige mensenzoon viel in de richting van de elf. Een slag met een aks had zijn rug gespleten. Zijn longen drongen als pulserende rode vleugels uit de gruwelijke wond. De man draaide zijn hoofd opzij. Zijn mond ging open en dicht zonder dat hij een geluid voortbracht.


  De zwaardmeester ontdook een knotsslag. Met een achterhandse slag trof hij de trol op zijn pols. Knots en hand wervelden door de lucht, maar Ollowain viel op zijn knieën. Zijn gewonde been wilde hem niet meer dragen. De krijsende trol probeerde hem in de sneeuw te trappen. Een steek in zijn kruis liet hem vloekend achteruit springen. De volgende slag trof de trol in zijn knieholte. Hij struikelde. Nog tijdens zijn val sneed Ollowain hem zijn keel door en rolde opzij.


  Alfadas was omringd door vijanden. Als een gek stootte hij met het zwaard om zich heen. Een slag met een aks sneed de voorpoten van zijn hengst door. Schel hinnikend viel het grote dier om. Alfadas werd over de manen heen naar voren geslingerd. Bijna meteen was hij weer op de been eïi hij trok met zijn zwaard een glinsterende zilveren cirkel om zich heen. De trollen namen afstand. Nu waren de Maurawan er ook. Hun strijdkreten werden begeleid door wild hoorngeschal. Als een stormwind in droge herfstbladeren, zo mengden ze zich tussen de trollen.


  Ollowain kwam overeind. Achter Alfadas' rug haalde een gewonde trol uit voor een slag met zijn knots om de benen van de hertog te verbrijzelen. Een steek in de schouder van de reus maakte een einde aan de beweging. Brullend draaide de trol zich om. Zijn linkerarm hing slap naar beneden. Stinkende adem sloeg de zwaardmeester in het gezicht. Het wapen werd uit zijn handen gerukt. Hij zakte opnieuw door zijn gewonde been.


  'Jou neem ik mee naar het duister, elfje,' fluisterde de trol. Hij leunde op zijn linkerhand, waaraan alleen nog stompjes zaten in plaats van vingers, en schoof heen en weer om Ollowain onder zijn massieve lichaam te begraven.


  De zwaardmeester probeerde achterwaarts weg te kruipen, maar het lichaam van een dood paard versperde hem de weg. Lachend wierp de trol zich naar voren. Ollowain wilde uitwijken, maar zijn lamme been gehoorzaamde niet meer en hij slaagde maar deels. De trol drukte hem met zijn misvormde hand neer. Gele tanden blikkerden in zijn mond. 'Ik heb niet al mijn wapens verloren,' hijgde hij.


  Ollowains hand tastte naar zijn gordel. De wijd open mond kwam op hem af. Op dat moment schoot de dolk omhoog, Tanden knarsten en versplinterden terwijl het zilverstaai in de mond van de trol verdween. De kling verdween diep in de keel. Terwijl hij stierf probeerde hij Ollowain nog in de hand te bijten.


  'Wat kunnen degenslikkers toch een akelige ongelukjes krijgen,' brulde Lambi, die in het gewoel van de strijd terzijde was geschoven. Hij strekte zijn hand uit naar Ollowain en hielp hem op de been.


  'Bedankt,' mompelde de zwaardmeester versuft. Toen trok hij het zwaard uit de schouder van de dode trol.


  'Red liever je eigen huid, kameraad. Ik kan niet de hele tijd op je passen en zo te zien sta je niet meer op al te vaste voet.'


  Ollowain glimlachte zuur. Hij was Lambi dankbaar, maar de manier waarop die barbaar praatte kon hij niet waarderen.


  De jarl wenkte een krijger die een verweesd paard had gevangen. 'Breng dat beest even hierheen. De zwaardmeester heeft een paar vervangende benen nodig.'


  'Bedankt, jarl,' antwoordde Ollowain stijfjes.


  Lambi maakte een wegwuivend gebaar. 'Laat maar zitten. Als je me echt een lol wilt doen, vertel me dan eens hoe je het voor elkaar krijgt om er in je witte gewaden altijd zo schoon uit te zien. Als ik met die neus van me nog indruk wil maken op de vrouwtjes, dan is het belangrijk dat er verder niks op mij aan te merken valt.'


  Ollowain hees zichzelf kreunend in het zadel. 'Dat is eenvoudig,' wist hij moeizaam uit te brengen. 'Je moet vuiligheid mijden.'


  De witte hengst ging op zijn achterpoten staan en had de zwaardmeester bijna afgeworpen. Ollowain klampte zich stevig in de manen vast. Vanuit het zadel had hij een goed overzicht over de gevechten. De trollen trokken zich terug. Ze werden nu van alle kanten bedreigd. Hoewel ze nog altijd weerstand boden, stond hun nederlaag buiten kijf. De eigenlijke veldslag was voorbij, wat nu nog volgde was het slachten.


  Midden in het gewoel bevond zich Alfadas. Ook hij had een nieuw paard. Ollowain vroeg zich af of zijn pleegzoon graag dood wilde. De grens tussen moed en levensgevaarlijke roekeloosheid had Alfadas allang overschreden. De elf gaf zijn hengst de sporen en dreef hem in het gedrang van het gevecht.


  Het grote paard struikelde. Doden en stervenden lagen zij aan zij op het ijs. Het stonk naar bloed en uitwerpselen. De hemel had de adem ingehouden. Er stond geen zuchtje wind.


  De trollen slaagden er nog eenmaal in de omsingeling van hun vijanden te doorbreken. Ze renden naar de palissade. Als ze zich in de smalle pasweg zouden verschansen, hadden de mensen en de elfen geen voordeel meer van hun overmacht.


  Ollowain gaf zijn hengst de sporen. Een doffe, dreunende pijn in zijn been hinderde hem. Hij Het het aan anderen over om de vluchtenden neer te steken. Zijn doel was de gedrongen krijger die in de bres van de wal stond. Hij hield een ranke, witte gestalte tegen zich aan gedrukt. De zwaardmeester vloekte. Ze hadden Emerelle! Dan was de palissade dus gevallen en waren de vluchtelingen verslagen. Ze kwamen te laat!


  'Ik verlang een vrije aftocht!' riep de trol met overslaande stem. 'Ik ben Dumgar, de hertog van Moordstein. Als jullie mij iets aandoen, dan zal koning Branbaard mijn dood gruwelijk wreken.' De trol hief zijn rechterhand, met daarin een bottenmes. 'En ik zal de keel van de tiranne...'


  Een pijl rukte Dumgar het mes uit zijn hand. De trollenhertog gaf een kreet. Emerelle liet zich voorovervallen en probeerde aan de hertog te ontkomen.


  Ollowain rukte aan de teugels en gleed uit het zadel. Een hete pijn-golf sloeg door hem heen toen hij zijn gewonde been belastte. Strompelend liep hij de koningin tegemoet. Dumgar probeerde Emerelle te grijpen. Hij reikte naar haar lange haar. Zijn linkerhand zwaaide met een knots.


  Ineens stond er een slanke krijger voor hem. Alfadas trok zijn zwaard dwars over de buik van de trol. Toen draaide hij zich opzij, dook weg en ramde Dumgar een dolk in de knieholte.


  Ollowain bereikte Emerelle. De handen van de koningin waren op haar rug vastgebonden. Ze hadden haar een knevel in de mond gestopt en een leren band over haar ogen gebonden. Hij sloot haar in zijn armen. 'Je bent in veiligheid, heerseres.'


  De trollenvorst drukte zijn handen tegen zijn lijf. Bloedige ingewanden glipten uit de gapende snijwond. Alfadas stond vlak voor Dumgar. Hij hield hem zijn slanke dolk voor. 'Ken je dit wapen, moordenaar? Dat was van een kind. Ik zal er je lever mee uit je lijf snijden en die aan mijn hond voeren. En als jij wordt wedergeboren, dan zweer ik je dat ik je zal weten te vinden en je nogmaals zal doden.'


  'Jij bent zeker de elfenjarl,' wist Dumgar uit te brengen. 'Je bent te laat!' Hij kreeg een hoestaanval. Hij zakte op zijn knieën. Nog altijd hield hij met beide handen zijn buik omklemd. 'Je hebt een mooie, blonde vrouw die je met jong hebt geschopt, nietwaar? Mijn jagers hebben haar de afgelopen nacht in het woud gevonden. Van haar trots is niet veel meer over.'


  Alfadas liet de dolk zakken. Alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen.


  De trol trok zijn handen terug. Blauwachtige darmen puilden uit zijn massieve lijf en ploften in de sneeuw. 'Het was kostelijk haar te mogen ontmoeten.' Dumgar hoestte. Er kwamen nog meer darmen uit zijn lichaam. 'Ze ligt voor je voeten,' bracht hij moeizaam uit. 'Ze ligt voor je voeten!'


  Hoestend zakte hij voorover in de sneeuw.


  NAAR HET LICHT


  Ulric wreef over zijn blote armen. Hij had het vreselijk koud. Gun-dar had niet gelijk gekregen. Hun kleren waren niet droog geworden. En het vuur was uitgegaan. Ze zaten al een eeuwigheid in het donker. Hij was wakker geworden van de kou. Hij had niet in slaap mogen vallen! Maar hij was zo moe geweest. Hij had zich verslapen en had geen hout op de gloed gelegd. Hij kon wel janken van woede. Maar dat hielp niet. Hij had door de as heen gewoeld in de hoop op zijn minst nog een vonkje te vinden. Tevergeefs. Hij had niet in slaap mogen vallen!


  Halgard maakte hem geen verwijten. Ze had al een hele tijd niks meer gezegd. Haar tanden klapperden. Haar handen voelden ijskoud aan.


  Als Bloed nou tenminste maar terugkwam! Zou hij nog leven? U1ric luisterde in het duister. Hij bad in stilte dat hij het gespetter van golven zou horen. Maar het was doodstil.


  Doodstil! Ulric moest aan Halgards woorden denken. Ze lagen hier in een graf. Yilvina ademde niet. De trol... Soms meende Ulric dat hij hem zachtjes hoorde bewegen. Die kerel was achterbaks. Misschien had hij zich alleen maar dood gehouden? Of hij was een tijdje bewusteloos geweest. En nu wachtte hij zijn kans af om hen aan te vallen.


  Trollen waren achterbaks, geniepig en onbegrijpelijk! Hij dacht aan de trol met de brandlittekens op zijn buik die hem in Honnigsvald had gegrepen en hem zijn dolk had afgepakt. Die rotzak had zich nog te goed gevoeld om serieus met hem het gevecht aan te gaan. Had zijn dolk gewoon zomaar weggegooid. En toen had hij hem naar de plek gebracht waar iedereen had zitten schreeuwen. Ulric wist wat er daar werd gedaan. Hij had het gezien!


  Daar had ook hij gedood moeten worden.


  Maar toen was die andere trol met de stenen hamer in zijn gordel gekomen. De twee hadden lang gepraat. De trol met de hamer had lang naar Ulric gekeken en toen iets gezegd in zijn gromtaaltje. Ulric had hem natuurlijk niet kunnen verstaan, maar hij had wel begrepen dat hij mocht gaan. Halgard had hij al snel weer gevonden. Daar was hij goed in, Halgard vinden!


  Ze was zo opgelucht toen hij terug was. Net als in de stad, toen hij van opa's slee was gesprongen. Hij had tegen Erek gezegd dat hij naar achteren ging, naar moeder en Kalf. Dat was gelogen. Hopelijk zou opa hem dat vergeven.


  Halgard zou het niet hebben overleefd als de slee was weggereden, zoals hij had gevreesd. Maar hij had haar meteen gevonden. Ze waren er zelfs bijna nog in geslaagd om de achterste slee te bereiken, als de wachters van de stadspoort de poorten maar niet zo snel hadden gesloten... En toen de trollen vervolgens naar Honnigsvald waren gekomen, hadden ze hem en Halgard net als alle anderen naar de oever van de fjord gebracht. En toen waren ze begonnen mannen en vrouwen uit te zoeken die mee moesten. Ulric herinnerde zich het gegil. Dat was zo akelig geweest. Daar moest hij maar liever niet meer aan denken! Hij werd er nu nog bang van.


  Hij staarde in het duister.


  Als hij maar een heel klein beetje kon zien! Ulric tilde zijn hand op en bewoog die langzaam naar zijn gezicht toe. Zelfs toen de palm van zijn hand zijn neus raakte, zag hij nog niks. Thuis was het nooit zo donker geweest. Zelfs als de dikke wollen deken voor zijn slaapnis was getrokken, kwam er altijd nog wel een straaltje licht naar binnen. Het was net alsof hij geen ogen meer in zijn hoofd had. Was dat mogelijk? Misschien had die trol zijn ogen wel weggetoverd?


  Ulric voelde over zijn gezicht Nee. Ze zaten er nog.


  'Ben je bang?' vroeg Halgard.


  Hij kon haar woorden bijna niet verstaan, zo zwak was haar stem.


  'Nee!' zei hij vastberaden. Hij was toch haar held! Hij mocht niet bang zijn. Hij had haar beschermd tegen de trol. En hij was teruggegaan naar Honnigsvald om haar te halen. Als het maar niet zo donker was... Het was gemakkelijker om niet bang te zijn als je kon zien.


  'Zou het buiten dag zijn?'


  'Ik weet het niet.' Ulric voelde ach zo nutteloos. Hij liet haar hand los. 'Ik ga even naar Yilvina kijken. Misschien kan ik iets voor haar doen.' Eigenlijk had hij niet eens hoeven opstaan om de elfin aan te raken. Maar een man moest iets doen. Die zat niet zomaar een beetje te zitten!


  Toen hij Yilvina's lichaam aanraakte, schrok hij. Ze was ijskoud! Tijdens hun hele vlucht had ze altijd warme handen gehad, ze had nooit last van de kou. Zo was dat zeker bij de elfen. Die hadden het gewoon niet koud. Hij wou dat hij ook een elf was. Als ze nu koud was... Ulric slikte. Dan was ze zeker ook dood. Weer werd hij door angst overvallen. Hier in deze grot ging je dood! Dit was geen plek voor de levenden.


  'Hoe gaat het met haar?' wilde Halgard weten.


  Hij kon het haar niet vertellen. Het zou haar vast nog meer schrik aanjagen dan hem. Ze was per slot van rekening een meisje. 'Ze slaapt heel diep en vast. Ze wordt vast weer beter.'


  'Ze voelde zo naar aan...'


  'Yilvina is een elfin. Die gaat aan zoiets niet dood. Ze...' Ineens kon hij zijn tranen niet meer onderdrukken. Het was allemaal zo afschuwelijk. Niemand zou hen hier in deze grot vinden.


  Halgard kroop naar hem toe. Haar hand streelde zacht door zijn haar. 'Is het hier helemaal donker?'


  'Ja,' snikte hij met verstikte stem.


  'Misschien moeten we het water ingaan? Je zei toch dat er buiten een windbreuk was. Daar waar ik met mijn haar vast kwam te zitten. Daar kunnen we vast wel droog hout vinden. En een grot in de aarde waar we ons kunnen verschuilen en een vuur maken. Yilvina heeft ergens een vuursteen. Ik heb gehoord hoe ze daar vonken uit sloeg. Die nemen we mee. En haar mes ook.'


  'Ik geloof dat die spullen in haar jachttas zitten.' Ulric begon opgewonden om zich heen te tasten. Dat was een goed idee! Hier in het donker zou het hen nooit lukken om weer een vuur te ontsteken. Daar moest je bij kunnen kijken wat je deed. Maar buiten... Dat zou wel lukken.


  Hij vond de tas. Haastig doorzocht hij hem. Er zat een kleine dolk in, ronde houten doosjes die aangenaam glad aanvoelden, leren bundeltjes, wat kruiden die tussen zijn vingers knisperden. En eindelijk voelde hij ook de vuursteen. 'Ik heb alles,' meldde hij trots.


  'Laten we dan naar het water gaan. Maar je moet wel mijn hand vasthouden. Ik ben bang dat ik anders verdrink.'


  'Ik zoek mijn gordel,' antwoordde hij ijverig. 'Die doe ik om. Ik heb mijn handen nodig om te zwemmen en om ons uit het gat in het ijs te trekken. Met die gordel zal het wel lukkenj' Het idee om naar buiten in het licht te gaan, deed hem de kou bijna vergeten. Maar wat stom nou weer dat Halgard op dat idee was gekomen. Dat had hij toch zelf kunnen bedenken. Maar hij had het vast ook wel bedacht als hij nog wat langer had nagedacht!


  Ulric tastte over de bodem tot hij zijn gordel gevonden had. Zijn vingers waren zo stijf van de kou dat hij er moeite mee had de doorn van de gesp door een van de gaatjes te krijgen.


  Ineens was Halgard naast hem. 'Je zou toch niet zonder mij weggaan, hè?'


  Wat dacht ze nou van hem! Hij was toch haar ridder! Hij had haar gered van een monster, zoals ze dat vroeger altijd gespeeld hadden. 'Nee,' zei hij gedecideerd. 'En als je zoiets nog een keer zegt, dan praat ik niet meer met je. Dat is zo gemeen om zoiets van mij te denken!'


  'Ik wou je niet krenken...' Ze begon te huilen. 'Het is alleen... Ik hoorde je ineens niet meer. Het was net alsof je weg was.'


  Ulric kreeg last van zijn geweten. Hij kon er niet tegen als ze huilde. Hij aaide over haar rug. 'Ik zou nooit ergens naartoe gaan zonder jou. Nooit!' Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn gordel. 'Houd je nu goed vast. Laat me niet los, wat er ook gebeurt.'


  Voorzichtig baande hij zich een weg door het duister. Heel langzaam zette hij zijn ene voet voor de andere, totdat hij het ijzige water bereikte. Het klotste net over zijn tenen. Rillend bleef hij staan. 'Nou diep inademen en dan gaan we er samen in, goed?'


  'Ja!' bevestigde Halgard. 'Ik tel tot drie, dan gaan we. Eén. Twee.'


  Ulric had het gevoel alsof hij kleiner werd, zozeer trok alles in hem zich samen als hij aan het water dacht.


  'Drie!'


  Hij ademde diep in. Halgard trok hem mee. Ze begon eerder te lopen. Hij was nog niet zover... Hij schreeuwde! Het voelde aan alsof het water zijn vlees kapot wilde snijden. Hij gleed uit op de gladde rots, viel languit voorover en trok Halgard met zich mee. Bijna had hij onder water nog een keer geschreeuwd. Hij zette zich af met zijn voeten. Zijn handen tastten langs gladde rotsen. Eindelijk vond hij de doorgang. Een grijs licht verwelkomde hem. Dat gaf hem nieuwe kracht. Hij ging het licht tegemoet en stootte tegen het ijs. Verward voelde hij langs de onderkant van het ijs. Waar was de plek waar ze erdoorheen waren gebroken? De uitgang was weg! Dichtgevroren!


  Ulric pakte het kleine mes en stak in het ijs. Halgard naast hem hamerde met haar blote vuisten tegen het noodlot aan. Ze begon te bloeden. Lichtroze slierten trokken langs de ijskorst.


  Zijn bewegingen werden steeds trager. De stroming greep hen en trok hen mee onder het ijspantser. De jongen zag duidelijk de zon aan de horizon. Het had iets troostends om niet in het donker te zijn.


  Het mes gleed uit zijn gevoelloze vingers. Hij was moe. Nog één keer drukte hij zijn gezicht tegen het ijs. Iets greep naar hem. Donkere armen klemden zich vast aan zijn voeten. Takken, dacht hij nog vermoeid. Hij keek omhoog. De kou voelde hij nu niet meer. Het was prettig om door het water gedragen te worden. Zo mooi was de zon! Zo ver! Zo ver...


  EEN BLEKE KINDERHAND


  De grote hond was aan het einde van zijn krachten. Mijl na mijl had hij hen de fjord af naar een zijarm geleid die helemaal omringd werd door steile berghellingen. Een van Bloeds achterpoten was met verband omwikkeld en met twee houten spalken gesteund. Toch hinkte hij heel erg. Hij struikelde keer op keer en elke keer duurde het wat langer voordat hij weer op zijn poten stond.


  'Hij brengt ons op een dwaalspoor,' zei Lambi voorzichtig. Hij had geen zin om deze kwelling nog langer aan te zien. 'De overlevenden zijn hier de berg op gevlucht. Hier zul je Asla en Kadlin niet vinden.'


  'Je vergist je,' antwoordde de hertog resoluut. Hij was koortsachtig. Hij had weinig meer gemeen met de man die Lambi altijd had gekend. Na de veldslag had Alfadas de lever van de trollenvorst aan de hond gevoerd. Het was een oeroud gebruik in het Fjordland om op deze wijze met je doodsvijanden af te rekenen, maar als Lambi het niet met eigen ogen had gezien, dan had hij nooit geloofd dat Alfa-das, de elfenjarl, daartoe in staat was. Sinds ze de dolk in die berg botten aan de oever bij Honnigsvald hadden gevonden, was er iets ontketend bij de hertog dat Lambi angst aanjoeg. Het was een duistere, vernietigende kracht. Misschien een erfenis van zijn vader? Lambi kende veel verhalen over Mandred. Hij was een aksvechter die in het gevecht als een dolleman tekeerging. Men zei dat niemand hem meer kon stoppen als hij eenmaal woedend was. En zo gedroeg ook Alfadas zich nu. De koele, altijd zo beheerste, aanvoerder was verdwenen. In zijn plaats was een gedreven man gekomen die zijn weg tot het einde toe ging en niet nadacht over verliezen. Sedert drie dagen had de hertog amper nog geslapen. Hij kon elk moment instorten.


  Lambi keek achterom. De koude ogen van de elfenkoningin namen hem gevangen. Wist ze wat er hier aan de hand was? Waarom had ze zich aangesloten bij het kleine groepje dat de hertog begeleidde op zijn vertwijfelde zoektocht? Misschien was zij wel verantwoordelijk voor die donkere zijde van Alfadas. Ze was zo ongenaakbaar alsof ze werd omringd door een pantser van ijs. Lambi had haar naast de stervenden op het slagveld zien staan. Bij de Maurawan, die hen in de laatste veldslag de overwinning hadden gebracht. De dood leek Emerelle niet te raken. Haar volk ging anders met de dood om dan de mensen. Ze krijsten of jammerden niet. Als ze gewond raakten, gebeurde het maar zelden dat ze kreunden. Een jonge vrouw, wier lichaam door een slag met een aks uiteen gereten was, had zich voor Lambi's ogen opgelost in een zilveren licht. Ook bij de gevechten om Phylangan had hij dat een paar keer gezien. Maar dat het ook hier, in zijn fjord, midden tussen zijn vertrouwde bergen en wouden gebeurde, maakte het nog luguberder. De stervende vrouw was in dat licht opgegaan. En ondanks haar afschuwelijke verwondingen had ze uiteindelijk geglimlacht. De krijger schudde zijn hoofd bij de herinnering. De elfen mochten dan hun wapenbroeders zijn, ze bleven angstaanjagend.


  Aan de zijde van de koningin liep Ollowain. Ze droegen allebei smetteloos wit en leken in hun kille ongenaakbaarheid kinderen van de winter. Lambi begreep die zwaardmeester niet. Ollowain kende Alfadas beter dan wie ook. Hij was de pleegvader van de hertog! Waarom praatte die hem deze onzin dan niet uit het hoofd? Als Alfadas zichzelf niet gauw wat rust gunde, zou het nog zijn dood worden. En hij moest beslissen over de toekomst van het Fjordland. De overlevende jarls hadden dat na afloop van de veldslag besloten. Maar Alfadas wilde niet eens naar ze luisteren! Ze zouden heus niet eeuwig wachten.


  Behalve de twee elfen waren alleen Veleif Zilverhand en de jonge jarl Oswin meegekomen op deze nutteloze zoektocht. En ze wisten eigenlijk beter, want ze hadden overlevenden gevonden die bevestigden dat Asla en de andere vluchtelingen uit Sunnenberg het rendierpad op waren gevlucht. Daar zochten nu Silwyna en alle anderen die nog over voldoende kracht beschikten. Het zag ernaar uit dat ook een grote groep trollen over het rendierpad was gevlucht.


  Lambi keek op toen hij een krachteloos gekef hoorde. Bloed stond bij een brede eikenstam die in het ijs gevangen zat. Langs de oever strekte zich een windbreuk uit. Het woud zag eruit alsof een reusachtige, woeste maaier hier met zijn zeis in het rond had staan zwaaien. De stammen waren versplinterd en volledig ontworteld. Ze lagen dwars door elkaar heen. Sommige waren in de fjord gevallen. Bloed kroop onder een boomstam door die half uit het ijs omhoogstak. Slechts een paar schreden achter de barrière van dood hout eindigde de zijarm van de fjord voor een steile rotswand. Bloed had hen op een dwaalspoor gebracht! Nu was het wel heel duidelijk. Van hieruit was er geen andere weg meer dan die onder de gevallen bomen door. En op het ijs was niets!


  Alfadas leunde met een diepe zucht tegen de eikenstam, terwijl de


  grote hond zich verder voorwaarts sleepte.


  'Dit is dan wel het einde van onze weg,' zei Lambi zacht. 'Luth alleen weet wat er met die hond loos is. Laten we nu praten, hertog. De jarls willen je de koningskroon aanbieden. En je zou wel een ongelooflijke sukkel zijn als je niet toestemt. Het Fjordland heeft behoefte aan een man zoals jij. Een wijs heerser die tegelijkertijd sterk genoeg is, zodat iedereen hem zal erkennen.'


  'Hoe moet ik over een land heersen als ik niet eens mijn gezin kan beschermen?' vroeg de hertog verbitterd. 'Ik wil geen kroon! Ik ga op zoek naar mijn vrouw en kind. Al het andere betekent momenteel helemaal niets voor mij.'


  Nou was het genoeg! Alfadas moest eindelijk weer eens helder gaan denken! Vertwijfeld greep Lambi hem bij zijn schouders. 'Kom tot jezelf! Wat loop je nu dat lamme mormel achterna? Ik weet niet wat die trol tegen je heeft gezegd toen hij voor je voeten verrekte, maar die gore bastaards zijn leugenaars. Vergeet hem! Zijn woorden waren het laatste wapen dat hij nog had. Die stinkende zak stront wilde je kwetsen, begrijp dat toch eindelijk! En het ziet ernaar uit dat hij je inderdaad diep in je hart heeft getroffen. Wij zijn wapenbroeders. Wij hebben samen door het bloed van vrienden en van vijanden gewaad. Jij hebt me meegevoerd naar een vreemde wereld en weer terug. Vertrouw mijn woorden en niet die van die rotzak van een leuterende trollenvorst! Ik begrijp wel dat je je gezin zoekt, maar waarom hier?' Lambi wees naar de steile rotswand voor hen. 'Dit leidt nergens naartoe! Waarom ben je niet in de bergen op het rendierpad? Dit is zinloos! Ik krijg gewoon zin om je met een knots een mep op je schedel té geven zodat je een paar uur tot rust komt. Als je eenmaal hebt geslapen, zul je inzien dat je spoken najaagt!'


  Alfadas rukte zich los. 'Je begrijpt het niet. Bloed is de hond van mijn dochter Kadlin. Hij gehoorzaamt alleen haar. Hij zal me naar haar toe brengen. Dat kan niet anders. Je zult het zien.' En met die woorden dook hij onder de boomstam door.


  Bloed was maar een paar schreden van de steile wand verwijderd. Hij krabde als een bezetene over het ijs, maar zijn poten gleden hulpeloos van het koude pantser af waarmee de fjord zich voor de winter had gewapend. Een koude wind veegde de sneeuw in dunne slierten over de fjord en huilde in de rotsen.


  Tranen van woede stonden in Lambi's ogen. Wat kon hij nog doen om zijn vriend weer tot rede te brengen? Hij wou dat hij wist wat die vervloekte trol had gezegd. Ollowain, die ernaast had gestaan, wilde het hem niet vertellen. Wat voor woorden konden een man als Alfadas krankzinnig maken?


  Veleif kwam naast de jarl staan. 'Heb je het hem verteld?' vroeg de skald.


  'De kroon kan hem geen bal schelen. En als het anders was, zou hij geen man zijn die ik zou willen volgen. Geef hem een paar dagen om zijn vrouw en dochter te vinden.'


  Veleif schudde zijn hoofd. 'Mensen wachten, koninkrijken niet. Dat moet je begrijpen. Ik geloof niet dat de jarls hem een tweede keer zullen vragen. Een kroon wijs je niet af.'


  'Wie moeten ze anders vragen? De anderen hebben allemaal te veel afgunstigen. Nee, Alfadas is de enige man over wie iedereen het eens kan zijn. Ze zullen hem opnieuw vragen!' zei Lambi nadrukkelijk.


  'En als ze jou zouden vragen?'


  De jarl snoof. 'Mij? Heb je ooit gehoord van een koning met een halve neus? Vergeet het, Veleif. Ik herinner me nog de grijnzende gezichten toen ik in ketenen naar Alfenmark werd gesleept. Die zullen mij nooit als hun gelijke beschouwen. Je vindt nog eerder een schaap dat een goudstuk schijt dan dat die verwaande hoerenlopers mij boven zich zouden dulden.'


  De skald hurkte in de windschaduw van de stam. 'Misschien moet ik een heldenlied over je dichten. Dan zouden ze je mettertijd in een ander licht bezien.'


  'Waar wil je over zingen? Over een held die gouden deuren jat? Laat maar zitten! Als je meer dan twee coupletten over mijn heldendaden bijeen wilt rijmen, dan moet je echt schaamteloos gaan zitten liegen.' Lambi's blik dwaalde naar de elfen. Ze bleven op een afstand. De ijzige wind rukte aan hun gewaden. De koningin droeg niet meer dan een dun jurkje en ze was blootsvoets! Killend bedacht de jarl dat hij dolgraag zijn gouden amulet had willen houden.


  Oswin kwam naar hen toe. Lambi voelde zich niet op zijn gemak met de jonge jarl in de buurt. Oswin was te mooi voor een man! Met zijn groene ogen, zijn lange, roodblonde haar en zijn baardloze wangen zag hij eruit als een jonge maagd. En ten overvloede gedroeg hij zich in de nabijheid van mannen die uit Alfenmark waren teruggekeerd zo onbeholpen als een jongeling die voor het eerst in liefde was ontvlamd. Voor hem was iedereen die naar het elfenrijk getrokken was een held.


  'Mag ik bij jullie gaan staan?' vroeg Oswin.


  Lambi kreeg zin om nee te zeggen, alleen maar om te zien hoe de knul zou reageren. 'Doe maar,' bromde hij echter en hij keek naar Alfadas. De hertog zat gehurkt op het ijs en staarde in het donkere water eronder. Nog steeds probeerde die gekke hond een gat in het ijs te krabben.


  'Wat Bloed wel zou vertellen als hij praten kon,' zei Veleif en hij wreef rillend over zijn armen.


  'Honden die praten? Je moet wel een skald zijn om op zo'n onzinnig idee te komen.'


  'Nou ja, het beest moet toch een reden hebben waarom hij Alfadas hier mee naartoe heeft gesleurd.'


  Het domme geklets irriteerde Lambi. 'Ik heb ook niet altijd een reden voor alles wat ik doe. Stel je voor, soms krab ik aan mijn gat zonder dat ik jeuk heb.'


  Oswin keek bedremmeld naar de grond. Kennelijk had hij zich een gesprek tussen helden anders voorgesteld. Lambi's humeur verbeterde op slag toen hij zag hoe verlegen de knul werd.


  'Dus jij vergelijkt jezelf met een hond?' vroeg Veleif spits.


  'Hoe kom je daar nou bij? Moet dat een grap voorstellen? Nog zo'n opmerking en ik knoop je vingers zo in mekaar dat je in de toekomst je voeten zult moeten gebruiken in eenzame nachten!'


  'Je zegt toch...' begon Veleif.


  Oswin knielde neer. 'Zien jullie dat?' Hij schoof wat sneeuw opzij. 'Bij alle goden! Dat zijn kinderen!'


  Lambi zag alleen wat witte schimmen. In het water zat iets vast tussen de donkere takken. Het deinde zacht mee met de stroming. Ineens streek er een hand over het ijs. Een bleke kinderhand! Er verscheen een gezicht. Eventjes maar. Maar lang genoeg om het te herkennen. Lambi had de jongen maar één keer eerder gezien... Maar de elfendolk... Hoe was dat mogelijk? Die jongen was toch al in Honnigsvald...


  De stroming duwde de jongen iets naar beneden. Nu was hij weer niet meer dan een lichte schim. Lambi's maag trok zich samen. Hij keek naar Alfadas. Wie moest het hem vertellen? Moest hij het zeggen?


  'Het is zijn zoon, nietwaar?' fluisterde Veleif. 'Ik dacht...'


  Alfadas keek op. De hond krabde nog steeds over het ijs. 'Er is hier een breukplek,' zei de hertog met zware stem.


  Lambi trok zich omhoog aan de boomstam. Waarom was hij toch meegekomen? Alfadas moest het weten. Hij moest afscheid kunnen nemen van de jongen!


  HET DODENVUUR


  Alfadas' haar plakte aan zijn voorhoofd. Hij was in de grot geweest en had de sporen gelezen. Vertwijfeld perste hij zijn lippen op elkaar en vocht tegen de tranen. Zijn jongen... Hij had Yilvina en Halgard verdedigd. Waarom was Ulric het water ingegaan? Hoe lang zou hij in het duister hebben gezeten? Hoe lang had hij gewacht of Bloed terugkwam met hulp? Hij balde zijn rechterhand tot een vuist en beet erin, maar de pijn in zijn hand kon de diepere pijn niet uitschakelen. Hij had niet mogen wachten! Als hij Bloed meteen was gevolgd... Hij was maar een paar uur te laat. Een paar belachelijke uren maar!


  Yilvina leefde nog. Emerelle had er alle vertrouwen in dat ze het zou halen. Zij zou kunnen vertellen wat er was gebeurd. Een enkele bittere lach ontsnapte uit Alfadas' keel. Hij had gedacht dat zijn zoon dood was. Nu was het inderdaad waar. En toch voelde het aan alsof Ulric voor de tweede keer was gestorven.


  Ollowain kwam over het ijs aangelopen.


  De hertog maakte een afwerend gebaar. Hij wilde met niemand praten. Aan de oever, een eind achter de windbreuk, was een brandstapel. Het laatste avondrood dompelde de bergflanken in een roze licht. Vanuit het oosten breidde de nacht zijn vleugels uit.


  Lambi kwam naast Ollowain staan. De elf hield hem tegen. Alfadas knikte een stomme groet tegen zijn pleegvader. Toen keek hij weer naar de brandstapel. Zo nam je in het Fjordland afscheid van een held. Je gaf hem niet aan de wormen in de aarde. Zijn lichaam moest rook en as worden en naar de hemel gaan. Ook was het vuur een teken aan de goden dat er een held op weg was naar de hallen. Ze hielden de wereld in de gaten en keken uit naar dat teken, zeiden de priesters. Alfadas wou dat hij het kon geloven. Dan zou het gemakkelijker zijn-Als hij wist dat Ulric meer zou zijn dan alleen maar rook. Dat er daar nog iets was, aan gene zijde van het leven.


  Was Gundar maar hier... Hij had zo vaak gespot met de priester. Maar Gundar zou de juiste woorden hebben gevonden om Ulric...


  Met zware stappen liep Alfadas naar de oever. De schemering ging snel over in duisternis. Hij was het Ulric schuldig om de brandstapel in dit uur te ontsteken. Dan letten de goden bijzonder goed op. Alfadas wist dat Ulric die verhalen had geloofd. Hij was tenslotte nog een kind. En hij hield van verhalen over goden, helden en trollen.


  Weer beet de hertog in zijn hand. Nu was Ulric zelf alleen nog maar een verhaal.


  Naast de brandstapel stond een fakkel tussen de kiezelsteentjes van


  de oever. Ulrics laatste ledikant was gemaakt van berkenstammen. Hij rook naar verse hars. Aan de zijde van zijn zoon rustte Halgard. Ollowain had zijn witte cape gegeven om de naakte kinderen toe te dekken. Hun gezichten zagen er zo vredig uit, alsof ze sliepen, de armen over de borst gekruist.


  Als vers bloed lag Halgards rode haar op de cape. Emerelle stond bij de hoofden van de kinderen. Ze droeg haar dunne, witte gewaad. Een opvallende steen rustte op haar borst. Het leek een eenvoudige veldsteen en hij hing aan een dun leren bandje. De wind speelde met haar loshangende haar. Toen ze Alfadas' voetstappen in het grind hoorde, keek ze op. Toen deed ze zonder een woord een stap achteruit.


  Daar waar de brandstapel was opgericht, reikten bleke berken-stammen omlaag naar de oever. De wind liet hun dunne takken lispelen. Fluisterend zongen ze een dodenlied voor zijn zoon.


  Alfadas keek in Ulrics bleke gezicht. Het gezicht van de jongen was smaller geworden sinds hij hem voor het laatst had gezien. Het leek harder. De lippen die hem zo vaak samenzweerderig hadden toegelachen, waren op elkaar geperst.


  De hertog dacht aan hun speelse duellen met houten zwaarden, aan zomerse namiddagen waarop ze op een bergweide lagen, naar de wolken keken en hij hem verhalen vertelde. Sprookjes en sagen die vertelden over een wereld vol wonderen.


  'Ik was in de grot en ik heb de sporen gelezen.' Tranen verstikten Alfadas' stem. 'Je hield van mijn verhalen en je hebt ernaar geleefd. Voor jou was het Fjordland een plek waar dappere helden betoverde prinsessen redden. Een plek waar het goede altijd het kwade overwint. Mensen zoals jij zijn kostbaar, mijn zoon, juist omdat ze hun geloof in wonderen niet hebben verloren, kunnen ze anderen een wonder schenken.' Hij pakte de elfendolk en schoof die onder Ulrics gevouwen handen. 'Luth heeft maar een korte levensdraad voor je gesponnen, Ulric, maar je was wat je altijd hebt gedroomd: een held. Veleif zal ongetwijfeld een sage over je dichten. Die zal wel net zo kort worden als je leven... Maar ik geloof dat de mensen in dit land zich jou altijd zullen herinneren, net zoals zich koning Osaberg herinneren. Jij bent eropuit getrokken om je prinses te redden en je hebt een trol gedood - op een leeftijd waarop andere kinderen op hun stokpaardjes rijden. Halgard en jij, jullie zijn je laatste weg samen gegaan.' Alfadas' stokte, zijn stem liet hem in de steek. 'Jullie...'


  Er schoot hem iets te binnen wat koning Horsa hem ooit had verteld. Je weet, onze heldenverhalen eindigen altijd tragisch en bloedig. Zo gaat dat in het Fjordland.


  'Ik wou dat je niet in het Fjordland geboren was.' Gouden berkenpollen dansten in het laatste schemerlicht. Alfadas liet de fakkel zakken. Het hout van de brandstapel zat vol jonge loten. Het zou niet goed branden. Terwijl Alfadas naar de bleke stammen keek, ontrolde er zich een blad aan een van de verse loten.


  Hij keek op. De lucht was vervuld van gouden stuifmeel. Vers groen sierde de berken aan de oever en ze stonden in volle bloei... Midden in de winter!


  'Gooi de fakkel weg,' zei Emerelle zacht. 'Je hebt hem niet nodig. Het levenslicht van de kinderen was niet helemaal gedoofd. Er was nog een laatste vonkje over. Ik heb hun van mijn licht gegeven. Ze zullen terugkeren uit het duister. Gun ze alleen wat tijd.'


  De koningin was uitgeput. In het verdwijnende licht zag Alfadas rimpeltjes rond haar ogen die hij nooit eerder had opgemerkt. Ze streek over de eenvoudige steen op haar borst. 'Je had gelijk, Alfadas. Mensen die het geloof in wonderen niet hebben verloren, kunnen anderen soms een wonder schenken. Ga nu liggen en rust uit. Ik zal over je slaap waken.'


  DE KONING


  Vol bange hoop keek Alfadas in het verdwijnende avondlicht langs het rendierpad omhoog. Tien dagen waren er voorbijgegaan sinds de slag met de trollen. Hij was met de kinderen teruggegaan naar Sunnenberg. Ulric en Halgard maakten het goed. Tot zijn verbazing was Emerelle gebleven. Ze zorgde voor de kinderen, maar ook voor andere gewonden en gebrekkigen. Ze was veranderd. Ze maakte nog altijd een ongenaakbare indruk, maar hij had nooit gedacht dat ze stinkende, overvolle vluchtelingenkwartieren zou bezoeken om oude vrouwen van hun jicht te verlossen, bevroren tenen van kinderen te redden en de wonden van zijn krijgers te dichten.


  Van overal vandaan kwamen de overlevenden van de trollenoorlog naar Sunnenberg. Mensen die, afgezien van het naakte leven, alles hadden verloren. Pas geleidelijk aan werd duidelijk hoe gruwelijk de legerleider van de trollen tekeer was gegaan. Alle steden en dorpen ten noorden van Gonthabu waren verbrand. Overal langs de oever lagen schedelbergen zoals die in Honnigsvald waarin ze Ulrics dolk hadden gevonden. En niemand die kon zeggen hoeveel overlevenden er op de vlucht waren geslagen. Honderden mensen waren bevrorenop de fjord en in de wouden.


  Alfadas had zijn ruiters en sleden eropuit gestuurd om op zoek te gaan naar vluchtelingen. De hertog keek over het dal uit. De eerste lichten brandden al. Mensen drongen rillend om vuren in de sneeuw. Als een lappendeken strekten de armelijke behuizingen van de verlorenen zich uit langs het rendierpad. Zie waren gebouwd van wat er maar te vinden was. Van zeildoek, oude dekens en met elkaar vervlochten dennentakken. Sommige huisjes hadden wanden van sneeuw. Vele bestonden uitsluitend uit een dak. Ze waren niet geschikt om een winter te trotseren die nog vele weken zou duren.


  Op Alfadas' bevel waren alle zieken en gewonden in de paar vaste huizen van Sunnenberg ondergebracht. Ook de ouden en de kinderen hadden een warm plaatsje gekregen.


  Hoewel het schemerlicht nu steeds sneller week voor het duister, schalde het ritmische geluid van de aksen door het dal. Vier dagen na de slag op het ijs was Orimedes met een leger van meer dan duizend centauren over de fjord naar hen toe gekomen. Ze waren te laat om de trollen te verdrijven, maar net op tijd om het gevecht tegen de winter en de ellende aan te gaan. Ze deelden hun voorraden royaal met de mensen. Sinds hun aankomst leed niemand meer honger. In het begin hadden de vluchtelingen de paardmensen vaak schuw, soms zelfs met onverholen angst bekeken. Hun reusachtige gestalten, half mensachtige, half paard, waren zo vreemd. Maar met hun grove manier van doen hadden ze veel meer gemeen met de Fjordlanders dan de elfen. Ze hielpen waar ze maar konden. Orimedes had jagers de wouden ingestuurd om voorraden aan te vullen met wildbraad. Het overgrote deel van de centauren hielp echter bij het bouwen van nieuwe sparrenhouten hutten. Elke dag kwamen er zeven eenvoudige, raamloze huizen bij. Ze zorgden voor nieuwe onderkomens als er nieuwe vluchtelingen bij kwamen en al snel zou de lappendeken van de tentenstad verdwijnen.


  Emerelle had Yilvina naar het Hartland gestuurd om van meester Alvias levensmiddelen en kleding te vorderen. Dankzij de toverkracht van de koningin was de krijgster al snel van haar wonden genezen. Van haar was Alfadas alle gruwelijke details te weten gekomen over de vlucht van zijn zoon. Hoe zou alles wat de jongen had meegemaakt hem veranderen?


  Nu al namen de verhalen over Ulric die onder de vluchtelingen circuleerden sprookjesachtige trekken aan. Er werd verteld dat hij met het zwaard van de dode koning Osaberg een trollenvorst had gedood en zo zijn meisje en een elfin het leven had gered. In de verhalen heette het dat Ulric en Halgard op de rug van Bloed door de wouden hadden gereden, beschermd door de geesten van de bomen. Anderen vertelden dat de geest van koning Osaberg aan de kinderen was verschenen om hen naar zijn verborgen graf te voeren en zo te redden van een sneeuwstorm.


  Was het echt Osaberg die in de grot lag? De vleugelhelm, de bronzen uitrusting en het prachtige zwaard, het paste allemaal bij de sagen rondom de dode koning. Maar echt bewijs zou er wel nooit zijn.


  Alfadas maakte zich zorgen om Ulric. Het was niet goed om al op zevenjarige leeftijd als legendarische held te worden gevierd. Wat zou zijn leven hem nog brengen? Maar goed dat hij Halgard aan zijn zijde had. Die zou Ulric wel op zijn nummer zetten als hij al te overmoedig werd. Alfadas had het verhaal over de spookhond gehoord die Halgard van haar jeugd had beroofd. Emerelle had het allemaal ongedaan gemaakt. En ze had nog meer gedaan: ze had Halgard het ogenlicht geschonken. Het meisje was vanaf haar geboorte blind geweest. Ze wende maar langzaam aan haar nieuwe gave. Ze droeg een sneeuwbril om zich te beschermen tegen het felle licht. Maar die gevoeligheid zou snel voorbijgaan, meende de koningin.


  Alfadas keek naar de tentenstad onder hem. Andere wonden zouden langer nodig hebben om te helen, hoe Emerelle ook haar best deed. Veel in het Fjordland zou nooit meer zo worden als voorheen. De helft van zijn stad was verwoest, het grootste deel van zijn krijgers was dood of verminkt. Hoe moesten ze zich beschermen als de trollen terugkwamen?


  Als hij dacht aan alles wat er nog voor hem lag, dan voelde Alfadas zich oud en moe.


  Hij wendde zijn blik van het dal af en tuurde weer langs het rendierpad omhoog. Waar bleef zijn vriend? Vijf dagen was de elf nu weg. Kwam hij te laat omdat hij haar had gevonden? Alfadas' hart begon sneller te slaan, hoewel hij zichzelf de afgelopen dagen elke vorm van hoop had ontzegd. De Maurawan hadden Asla en Kadlin niet gevonden. En er waren geen betere sporenzoekers dan zij. Maar zijn vriend zou met zijn hart zoeken. Als er iemand was die misschien toch nog iets zou vinden, dan was hij het!


  Alfadas hoorde de hoefslag lang voordat hij de ruiter zag. Voorzichtig kwam het grote paard de besneeuwde helling af. De ruiter zat heel rechtop in het zadel. Hij had zijn cape strak om zijn schouders geslagen, Toen hij de hertog opmerkte, klopte hij zijn paard op de hals en stapte af. Hij maakte een erg vermoeide indruk.


  Alfadas speurde het donkere pad af. De ruiter was alleen. Hij had niet moeten hopen, dacht hij verbitterd. Hoop was een vrucht waarvan de zoete smaak maar al te snel tot gal werd.


  'In de nacht na de lawine heeft de sneeuwstorm hen overvallen,' zei Ollowain met toonloze stem.


  Alfadas keek geschrokken op. 'Heb je...' Zijn stem stokte. Hij probeerde het nog een keer, maar de vraag wilde niet over zijn lippen komen.


  Zijn vriend schudde het hoofd. 'Ze waren niet onder de bevroren lijken die ik heb gevonden. Maar ik heb een vrouw getroffen die heeft gezien hoe Asla met Kadlin de wouden inging. Kalf was ook bij hen. Het was vlak voordat de storm kwam.'


  'En Silwyna? Heb je haar gezien? Ik heb haar al dagen niet meer gezien. Misschien heeft zij wel...'


  'Ja, ik heb haar gezien. We hebben een nacht samen een kamp opgeslagen. De Maurawan zijn nog altijd op zoek naar vluchtelingen, maar ze hebben niet veel hoop meer. Het is moeilijk om te overleven in deze kou en zonder voorraden en een beschutte plek om te slapen.'


  Alfadas merkte dat Ollowain zijn blik ontweek. 'Wat verzwijg je voor me?'


  De elf zuchtte. 'De zekerheid waar jij naar op zoek bent, zul je misschien nooit vinden. Het dal daarboven is heel groot. Asla, Kadlin en Kalf kunnen in de sneeuwstorm hun oriëntering hebben verloren. Niemand weet waar ze naartoe zijn gegaan. Hoe we ook zoeken, het wordt met de dag waarschijnlijker dat we nooit zekerheid zullen hebben. Je moet...' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, wie ben ik om je te zeggen wat je moet doen.'


  'Je ontwijkt iets. Denk je soms dat de trollenvorst de waarheid heeft gesproken? Is dat wat je me niet kunt zeggen?'


  'Het klopt dat er na de lawine nog trollen de rendierhelling op zijn gekomen. De vluchtelingen hebben hen gezien.' Voor het eerst keek hij Alfadas aan. 'Je wilt weten wat ik denk? Ik denk dat Dumgar een leugenaar was. Hij kon je niet bedwingen met zijn wapens, daarom wilde hij je op zijn minst met zijn woorden verwonden. En dat is hem gelukt ook. Ik geloof niet dat ze Asla en Kadlin naar hem toe hebben gebracht... Maar het probleem van geloven is dat het zonder bewijs moet leven. Kun jij het verdragen om gewoon alleen maar te geloven?'


  'In het kamp beneden bij de palissade hebben ze kinderbotten gevonden en ook blond haar,' zei Alfadas terneergeslagen.


  'En hoeveel blonde vrouwen zijn er?' vroeg Ollowain scherp. 'Dat bewijst helemaal niks! Ik heb met Silwyna in een grot overnacht waar resten waren van een groot vuur. Daar lagen ook menselijke botten. Kinderbotten! En de grot stonk nog naar trollen. Maar bloedsporen waren er niet. Dus zullen ze wel uitsluitend voorraden hebben gebraden boven het vuur.'


  'Of de lijken van bevroren mensen.'


  'Ja, dat kan ook. Je zult geen zekerheid vinden, Alfedas. Ik ben voor je naar dat dal gereden om als vriend je twijfels weg te nemen. Ik heb gefaald. Maar als je sterk bent, vind je in de onzekerheid ook vrijheid. Je kunt zelf uitmaken wat je wilt geloven. En ik geloof dat Asla zeer zeker niet door de trollen is opgegeten. Ik heb met veel vluchtelingen gesproken die die stormnacht hebben overleefd. Ze hadden zich verheugd over de storm. Ze wilden liever bevriezen dan door de trollen gevangen worden.'


  Alfadas kon zich goed voorstellen dat Asla er net zo over had gedacht. Hij kende haar strijdlustige koppigheid! In gedachten zag hij hoe ze uitdagend haar kin naar voren stak of haar handen in haar zij zette. Geen slag van het noodlot had haar ooit van haar stuk kunnen brengen. Ze was altijd sterker geweest. Als ze ruzie hadden, dan had hij ten slotte bijna altijd toegegeven. Nooit meer haar stem te horen... Het leek hem onvoorstelbaar. Maar ze had precies gedaan wat Ollowain zei. Met Kadlin in haar armen was ze de storm tegemoet gelopen. Ze had lang volgehouden; leunend op Kalf zou ze zijn doorgegaan tot haar allerlaatste restje kracht. Uiteindelijk had Kalf haar en Kadlin waarschijnlijk gedragen. Kalf was een sterke man. En al was hij doodop geweest, hij zou een plekje hebben gezocht dat beschut was tegen de wind.


  Alfadas had tranen in zijn ogen. Ze hadden Kadlin vast tussen zich in genomen om haar met hun lichamen te verwarmen. Daarna had Firn zijn witte mantel over hen uitgespreid. Ze waren in slaap gevallen om niet meer wakker te worden. Ze zeiden dat je geen pijn voelt als de heer van de winter je op die manier haalt.


  Ollowain omarmde hem. Dat had hij voor het laatst gedaan toen hij als kleine jongen bij het zwaardvechten telkens weer werd verslagen door de elfen. Hoe hij zijn best ook deed, hij was nooit zo behendig als zij. De zwaardmeester had destijds gezegd dat hij toch zou kunnen winnen als hij meer treffers kon incasseren dan de anderen. Ze hadden hem met de houten oefenzwaarden helemaal bont en blauw geslagen. En hij had het, met zijn tanden op elkaar geklemd, geïncasseerd. En inderdaad had hij vanaf die tijd een enkele keer kunnen winnen.


  Alfadas beet zijn tanden op elkaar. Nu was het weer zo. Hij moest ze verduren, de slagen die het leven uitdeelde. In elk geval had hij zijn prachtzoon nog.


  'Ik moet nu gaan,' zei hij beheerst. 'Je weet wat ze willen.'


  'Ja. En ik geloof dat het goed is!'


  Alfadas was daar niet zo zeker van. Hij herinnerde zich hoe Lambi Phylangan had verlaten. Zijn verwijten waren terecht geweest. Hij had er niet bij stilgestaan wat er met zijn mannen zou gebeuren als ze terugkeerden naar het Fjordland.


  Zwijgend liep Alfadas naast Ollowain het steile rendierpad af. Toen bogen ze naar links de weg af die naar de grote schuur achter het dorp liep.


  'Ik dacht al dat je 'm was gesmeerd!' Lambi kwam uit een groepje dennen tevoorschijn. 'Ik ben al een eeuwigheid naar je op zoek, Alfadas. En één ding zeg ik je: je stelt je nog erger aan dan een jonge deerne voor de bruiloft! Kom op nou!'


  De jarl hield iets onder zijn arm geklemd dat in een wit doek gewikkeld zat. Toen hij de blik van de hertog opmerkte, fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Het is vandaag een feestdag. Ik wil geen ruzie met je.'


  'Waarom zouden we ruziemaken?'


  Lambi sloeg de doek naar achteren en liet hem een goudglanzende vleugelhelm zien. 'Een koning moet een kroon hebben. Zet eens op! Ik heb wat perkament bij me om hem op te vullen als hij wat te groot is.'


  Alfadas herkende de helm meteen. 'Je hebt hem uit het graf gestolen. Je...'


  'De bezitter had er niks op tegen dat ik hem meenam,' viel Lambi hem in de rede. 'En een koning moet nou eenmaal een kroon hebben, of in elk geval iets dat er een beetje uitziet als een kroon.'


  Ollowain moest lachen. 'Laat hem toch, Alfadas. Je wordt geen koning zonder een kroningsceremonie. En dat gaat niet zonder kroon. Zelfs Emerelle laat zoiets van tijd tot tijd over zich heen komen.'


  De hertog keek aarzelend naar de oude helm. 'Je begrijpt het niet. De mensen geloven dat het de helm van een beroemde koning is. Het is...'


  'Dat is nou juist het hele gewiekste plan!' barstte Lambi los. 'Ze zeggen dat Koning Osaberg terugkeert als het Fjordland hem het dringendst nodig heeft. En dat is precies wat er nu is gebeurd. Eeuwenlang was hij verdwenen. Een figuur uit oude verhalen. En dan is hij daar ineens - in het zwaarste uur van ons volk. De oude profetie is uitgekomen! Hij is gekomen om je zoon zijn zwaard te geven waarmee die de trol doodde. En nu geeft hij jou zijn kroon. Jouw heerschappij begint...'


  '... met een leugen!' viel Alfadas hem kwaad in de rede. 'Niet Osaberg kroont mij, maar mijn beste vriend, die helaas niet over een moraal blijkt te beschikken.'


  'Vertrouw hem, Alfadas. Wat Lambi wil, is goed en juist. Koningen worden met een andere maat gemeten. De mensen zullen tegen je opkijken en afhankelijk van wat ze in je zien zullen ze hoop uit je putten of hun vertrouwen in je verliezen. Gebruik die verhalen rond koning Osaberg. Wonderen gebeuren niet zomaar, Alfadas. Ze worden gemaakt. En wie heeft er last van als jij die helm met zijn betoverde geschiedenis tot een kroon maakt? Wees niet bekrompen! Schenk je toekomstige onderdanen een wonder dat hun kracht geeft in deze zware tijden!'


  'Luister naar iemand die ervaring heeft met koningen en vorsten!' mompelde Lambi. 'En kom nou eindelijk mee.'


  Alfadas gaf toe, hoewel zijn twijfels nog niet uit de weg waren geruimd. Ze brachten hem naar de schuur en hij ging naar binnen door een smalle deur aan de achterkant.


  Binnen heerste een benauwde hitte. De grote ruimte zat stampvol. Het stonk naar zweet, lampenroet en te lang gedragen kleren. Veel van zijn veteranen uit Alfenmark waren gekomen om de kroning bij te wonen. Maar ook vluchtelingen, mannen, vrouwen en kinderen met afgetobde gezichten, in wier ogen toch nog hoop lag. Beschaamd dacht Alfadas aan hetgeen Ollowain hem had gezegd over wonderen. Nu was het aan hem om wonderen te creëren. Hij moest het erop wagen.


  Aan het einde van de schuur was een klein podium gebouwd zodat iedereen kon zien hoe de nieuwe koning gekroond werd. Toen Alfa-das de trappen op liep, voelde hij zich alsof hij een galg beklom. Als hij dit podium verliet, was hij zijn oude leven voorgoed kwijt.


  Op de voorste rijen zat zijn zoon naast Emerelle. Ulric keek trots naar hem op. Hij hield Halgards hand vast. De ogen van het meisje zaten verborgen achter een smalle sneeuwbril.


  Lambi liet Alfadas neerknielen. Toen haalde hij Osabergs helm uit de doek tevoorschijn en hield hem boven zijn hoofd. De jarl hield een aangrijpende toespraak over de gouden koning en zijn terugkeer in tijden van uiterste nood. Het hoogtepunt was dat een knokige hand hem de helm had aangereikt en Osaberg met donkere grafstem opdracht had gegeven de elfenjarl tot koning te maken.


  Alfadas stond perplex van al die drieste leugens. Maar hij zag ook hoe de krijgers, boeren en vissers daarbeneden voor het podium het opnamen. Na al het leed wilden ze in het wonder geloven.


  Tenslotte kroonde Lambi hem met de zware vleugelhelm. Alfadas stond op. Er brak een gejubel los. Door het lawaai heen klonk luitspel.


  Alfadas voelde hoe het bloed hem naar de wangen steeg. Hij herkende de melodie. Het gejubel ging over in gezang:


  Daar komt de jarl van Firnenstein


  Met zijn elfenzwaard zo fijn


  De held van menig veldslag


  Door de goden ons gebracht


  Veleifs overdreven heldenlied beroerde hem pijnlijk. Hij bedacht dat hij de skald een belangrijke taak aan het hof zou geven om hem in de toekomst van het dichten af te houden. Ook Lambi kon hij maar beter in de buurt houden. Misschien zou hij een geschikte hertog zijn?


  In de poort van de schuur verscheen een smalle, in het wit geklede gestalte met wapperende cape. Vrijwel niemand merkte haar op, maar Alfadas kon zijn blik niet van haar afwenden. Ze kwam hem voor als een kind van de winter, geboren uit sneeuw. Precies zoals op die dag, lang geleden, toen hij haar voor het eerst zag aan het hof in Alfenmark. De dag waarop hij zijn hart verloor aan Silwyna.


  ZOMER


  Vol liefde keek de visser naar de blonde vrouw aan de oever. Ze zat op een rots in de zon en gaf haar dochtertje de borst. Ze hadden het meisje de naam Silwyna gegeven. Een jongen zouden ze Luthson hebben genoemd, want de noodlotswever had hen meer dan rijkelijk bedacht. Nu sprong ook het kleine meisje uit de bosjes tevoorschijn. Ze had een lange stok bij zich en hield die in het water alsof ze wilde vissen. Maar al snel werd ze ongeduldig en ze liep naar haar moeder toe.


  De visser haalde de lijn met de vogelpoot in die hem nu al zo vaak goede diensten had bewezen. Ondertussen dacht hij terug aan de sneeuwstorm en aan de trollen. Hij had nooit begrepen waarom die wrede mensenvreters hen naar een grot hadden gebracht. Eerst had hij gedacht dat ze geslacht zouden worden. De trollen hadden een groot vuur aangestoken en een rijke voorraad brandhout bijeengezocht. Hij kon zich niet meer heel helder herinneren wat er destijds was gebeurd. Hij had hoge koorts gekregen. Op een gegeven moment was hij ontwaakt en de trollen waren verdwenen. Ze hadden zelfs wat noten en beukennootjes voor hen achtergelaten.


  Toen was Silwyna gekomen. De visser keek weer naar zijn vrouw aan de oever. Ze zwaaide naar hem. Het was haar besluit geweest om niet meer terug te gaan.


  Silwyna had hen geholpen dit eenzame dal aan het meer te vinden.


  Het meer lag als een groot blauw oog midden tussen de wouden. Er was genoeg vis en wild om zijn gezinnetje te voeden. Met een stom gebed dankte de visser de noodlotswever.


  Weer moest hij aan de trollen en de elfen denken. Het was waarschijnlijk onzin om als mens te willen begrijpen wat alfenkinderen tot hun daden bracht.


  De visser richtte zich op en roeide zijn bootje naar de oever. Wat konden hem de alfenkinderen schelen! Hij was gelukkig. Dat was het enige wat telde.


  APPENDIX


  Dramatis personae


  Aesa Boerendochter van de Wehrberghof


  Aileen Farodins geliefde. In Ollowains parabel legendarische boogschutster uit de sage van Nazirluma en Aileen


  Alathaia Elfenvorstdn van Langollion. Ze ligt in vete met Emerelle. Van haar wordt gezegd dat ze de duistere paden van de magie heeft betreden


  Alfadas Mandredson Jarl van Firnstayn, in oorlogstijden hertog van het Fjordland, zoon van Mandred, groeide op aan Emerelles hof in Alfenmark


  Alfeid Wasvrouw uit Firnstayn. Moeder van Halgard


  Alvias Elf, gewoonlijk meester Alvias genoemd, voornaamste huisbediende aan het hof van Emerelle


  Antafes Centaurkrijger uit Emerelles gevolg bij het lichtfeest in Va han Calyd


  Asla Vrouw van de jarl van Firnstayn


  Atta Aikhjarto Bezielde eikenboom, redde de held Mandred


  Audhild Boerin op de Wehrberghof bij Firnstayn


  Birga Trollensjamane, pleegdochter van Skanga


  Boltan Trol, geschutmeester aan boord van de Donderaar


  Branbaard Koning der trollen


  Brud Verspieder in dienst van Skanga


  Dalla Genezeres in dienst van koning Horsa


  Dolmon Kobold uit Phylangan


  Dumgar Trol, hertog van Moordstein, vertrouweling van trollenkoning Branbaard


  Egil Zoon van Horsa Sterkschild, troonopvolger van het Fjordland


  Eginhard van Daluf Kroniekschrijver van Horsa Sterkschild


  Eleborn Vorst onder de golven, heerser over de alfenkinderen die in de oceanen van Alfenmark wonen


  Emelda Een van de namen die de mensen gebruiken voor Emerelle, koningin der elfen


  Emerelle Elfin, koningin van Alfenmark, een van de oudste schepsels van haar wereld


  Erek Visser in Firnstayn, vader van Asla


  Fahlyn Jonge elfin uit Phylangan, behoort tot de clan der Farangel


  Farodin Legendarische held onder de elfen


  Fenryl Elfengraaf uit het volk van de Normirga


  Finn Oudste zoon van de boer van de Wehrberghof bij Firnstayn


  Firn God van de winter in het pantheon der Fjordlanders


  Fredegund Slavin te Firnstayn


  Freya Echtgenote van Mandred, moeder van Alfadas


  Galti Visser te Firnstayn


  Godlip Jarl van Honnigsvald


  Gondoran Bootmeester van koningin Emerelle in Vahan Calyd en heer van het water


  Gran Opvallend grote trollenkrijger, rivaal van Orgrim


  Gundar Luthpriester te Firnstayn


  Halgard Blind meisje uit Firnstayn, dochter van Alfeid de wasvrouw


  Hallandan Elfenvorst van Reilimee


  Horsa Sterkschild Koning van het Fjordland


  Isleif Boer die op een boerderij buiten Firnstayn woont


  Iwein De belangrijkste veefokker van Firnstayn


  Kadlin Dochter van Alfadas en Asla


  Kalf Visser en voormalig jarl van Firnstayn


  Kodran Veerman bij Honnigsvald, de oudste van drie broers


  Lambi Jarl uit het Fjordland, wordt door koning Horsa verbannen


  Landoran Elf, vorst van de Snaiwamark en van Carandamon, vadervan Ollowain


  Landorin Elf, genezer aan het hof van koningin Emerelle


  Loki Weesjongen die onder de hoede is genomen door Svenja, Asla'stante


  Luth Noodlotswever, in het Fjordland de god die alle levensdradenweeft en met elkaar verbindt tot een schitterend tapijt


  Lyndwyn Kleindochter van Shahondin, de elfenvorst van Arcadië


  Lysilla Elfin uit het volk van de Normirga


  Mag Veerman bij Honnigsvald


  Mahawan Elf, voormalig geliefde van Emerelle


  Mandrag Schildbroeder van de trollenkoning, interimheerser van detrollen na hun diaspora


  Mandred Onder mensen en elfen legendarische held, vader van Alfadas en jarl van Firnstayn


  Maruk roedelaanvoerder van de trollen, in dienst van Skanga


  Matha Murganleük Bezielde magnoliaboom in Emerelles paleis te Vahan Calyd


  Melvyn Zoon van Silwyna en Alfadas


  Mjölnak Strijdros van koning Horsa Sterkschild


  Murgim Kobold uit Phylangan


  Nazirluma Legendarisch koning van de lamassu


  Nessos Centaurkrijger uit Emerelles gevolg bij het lichtfeest in Vahan Calyd


  Nomja Elfin, boogschutster, behoorde ooit tot Emerelles lijfwacht


  Norgrimm God van de oorlog in het pantheon der Fjordlanders


  Noroëlle Elfentovenares die door koningin Emerelle verbannen is


  Nuramon Legendarisch held onder de elfen


  Olav Houthakker uit Sunnenberg


  Ole Hondenfokker te Firnstayn, oom van Asla


  Ollowain Zwaardmeester van koningin Emerelle, behoort tot hetvolk der Normirga


  Orgrim Aanvankelijk roedelaanvoerder, later hertog van de Nachttinne, getalenteerdste legeraanvoerder van de trollen


  Orimedes Centaur, vorst van het Windland


  Osaberg Legendarisch koning van het Fjordland


  Oswin Jonge jarl uit het Fjordland, banierdrager van koning Horsa


  Ragnar Krijger uit het gevolg van jarl Lambi


  Ragni Lijfwacht van koning Horsa; heeft Alfadas meermaals begeleidop diens krijgstochten


  Ralf Naam waaronder Egil Horsason in het leger van Alfadas dient


  Rolf Zwaardarm Krijger uit het gevolg van Lambi


  Ronardin Elf, wachter aan de Mahdan Falah


  Sandowas Elf uit Phylangan, afgezant in dienst van Landoran


  Sanhardin Elfenkrijger uit Emerelles lijfwacht


  Sansella Dochter van de elfenvorst van Reilimee


  Senwyn Elf, oudste van de Farangel, een clan van de Normirga


  Shahondin Elfenvorst van Arcadië


  Shaleen Echtgenote van elfengraaf Fenryl


  Sigvald Wagenbouwer uit Honnigsvald


  Silwyna Elfin, boogschutster uit het volk der Maurawan


  Skanga Belangrijke sjamane van de trollen


  Slangaman Legendarisch trollenkoning


  Slavak Kobolddienaar, aanvankelijk werkzaam in de huishouding bij Shahondin, later in het gevolg van trollenkoning Branbaard


  Sneeuwvleugel Valk van graaf Fenryl


  Solveig Vrouw uit Firnstayn


  Svanlaug Heerseres van de zege, dochter van oorlogsgod Norgrimm


  Svenja Tante van Asla, woont in Firnstayn


  Taenor Elf, jonge magiër uit Phylangan


  Thorfinn Boer van de Wehrberghof bij Firnstayn


  Tofi Jongste zoon van de boer van de Wehrberghof


  Torad Veerman bij Honnigsvald


  Ulf Lijfwacht van koning Horsa


  Ulric Zoon van Alfadas en Asia


  Urk Trol met voorliefde voor eekhoorntjes


  Usa Slavin te Firnstayn


  Vahelmin Zoon van Shahondin, beroemd jager


  Veleif Zilverhand Skald aan het hof van koning Horsa


  Yilvina Elfin, behoort tot de lijfwacht van koningin Emerelle


  Yngwar Krijger uit het gevolg van Lambi


  Zwaardarm zie Rolf Zwaardarm

  

  



  Plaatsen


  Adelaarstein Een rotsburcht in Carandamon


  Alfenhoofd Geheimzinnige berg in het noorden van Alfenmark


  Alfenmark Overkoepelend begrip voor de wereld van de alfenkinderen


  Arcadië Een belangrijk vorstendom in Alfenmark


  Carandamon Hoogvlakte in het eeuwige ijs, oorspronkelijke thuisland van de Normirga


  Drusna Woudkoninkrijk in de mensenwereld


  Firnstayn Klein dorp in het Fjordland


  Gonthabu Haven in het zuiden van het Fjordland, residentie van koning Horsa Sterkschild


  Hartland Provincie in Alfenmark waar het hof van elfenkoningin Emerelle ligt


  Honnigsvald Kleine stad, ongeveer een halve dagrit ten zuiden van Firnstayn


  Ioliden Gebergte aan de rand van het Hartland


  Iskendria Belangrijke handelsmetropool in de mensenwereld, beroemd vanwege zijn bibliotheek, berucht vanwege zijn wrede stads-god


  Kandastan Legendarische stad/koninkrijk ver in het oosten van de mensenwereld


  Koningsstein Naam van de trollen voor Phylangan


  Langollion Eiland ten zuidoosten van de Walvisbaai


  Mahdan Falah De Brug tussen de Werelden, ligt in de hemelshal van Phylangan


  Phylangan Vesting, ook wel de rotsentuin of de stenen tuin genoemd, die waakt over de toegang tot de hoogvlakte van Carandamon


  Reilimee Belangrijke havenstad van de elfen


  Rijk onder de golven Vorstendom op de bodem van de oceaan inAlfenmark


  Rozenberg Nederzetting van de elfen, gelegen aan het westelijke uiteinde van het Swelmdal; de trollen noemen deze plek de Wolfskuil


  Shalyn Falah De witte brug, een van de wegen naar het Hartland


  Slangabergen Thuisland van de Maurawan, een elfenvolk dat teruggetrokken in de wouden leeft


  Snaiwamark Gebied waar de trollen oorspronkelijk vandaan komen


  Sunnenberg Klein bergdorp aan het rendierpad


  Swelmdal Dal in de Snaiwamark, gelegen aan de Walvisbaai; aan het westelijke uiteinde ligt de trollenvesting de Wolfskuil


  Vahan Calyd Havenstad aan de Woudzee, gesticht door het verdreven volk der Normirga


  Windland Steppelandschap in het noorden van Alfenmark, overwegend bewoond door centauren


  Wolfskuil Vesting van de trollen aan het westelijke uiteinde van het Swelmdal; de elfen noemen deze plek de Rozenberg


  Woudzee Ondiepe zee in het zuiden van Alfenmark


  VERKLARENDE WOORDENLIJST


  Alfetüdnderen Verzamelbegrip voor alle volkeren die door de alfen zijn geschapen (elfen, trollen, centauren, enz.)


  Alfenpaden Magische wegen


  Alfensterren Kruispunten van twee tot zeven alfenpaden; door al-fensterren kan men de alfenpaden betreden


  Apsara's Waternimfen


  Auenfeeën Klein, gevleugeld volk van de alfenkinderen


  Bandag Roodbruin sap dat uit de wortels van de dinkostruik wordt gewonnen. De alfenkinderen gebruiken dit sap om hun lichaam mee te beschilderen


  Centauren Volk in Alfenmark, half paard, half elf achtig


  Devanthar Een schepsel, half man, half ever, aartsvijand van de elfen


  Dinkostruik Struik waar de alfenkinderen het sap voor lichaamsbeschildering uit winnen


  Elfen Het laatste volk dat door de alfen is gecreëerd


  Faunen Volk van Alfenmark met bokkenpoten


  Gry-na-lah Vloekpijl, betoverde pijl die zo lang in de lucht blijft vliegen tot hij degene doodt wiens naam op de schacht staat


  Holden Een van de koboldenvolkeren van Alfenmark. Ze leven in de mangroven bij


  Vahan Calyd; hun vorsten noemen zichzelf heer van het water


  IJzerbaarden Houten figuren waarin men bij wijze van offergave aan Luth ijzeren voorwerpen slaat


  IJzermannen zie IJzerbaarden


  Jarl Titel voor de aanvoerder van een dorp in het Fjordland, wordt elk jaar opnieuw gekozen


  Krijgsmeester Titel van de elfen voor de opperbevelhebber van hun strijdkrachten


  Lamassu's Volk in Alfenmark; schepsels met een stierenlijf, grote adelaarsvleugels en een baardig hoofd


  Lutins Een koboldenvolk met vossenkop; ze staan bekend vanwege hun bizarre humor en hun talent voor magie


  Maurawan Elfenvolk dat in de wouden van de Slangabergen woont


  Minotaurussen Grote gestalten met stierenkop; volk van Alfenmark


  Normirga Elfenvolk dat de hoogvlakte van Carandamon en de Snai-wamark bewoont


  Oreaden Schuwe bergnimfen die voornamelijk in de Ioliden leven


  Shi-handan Zielenvreters, creaties van Skanga


  Trollen Een oorlogszuchtig volk uit Alfenmark; door koningin Eme-relle verbannen naar de mensenwereld


  Wïldroepers Een subgroep van de trollen, met het bijzondere talent een geestelijke band met wilde dieren aan te knopen, ze te lokken en aan hun wil te onderwerpen


  Windzangers Een bijzondere groep tovenaars onder de elfen


  Yingiz Raadselachtig volk dat door de alfen is verdreven naar de duisternis tussen de werelden
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